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LIBER PRIMUS. 


Quo tempore Papa Nicolaus, hujus nominis quintus, omnes, quae 
quidem tunc in ltalia innotuerant, Graecorum litteras in sermonetn 
latinum per doctissimos illius temporis viros converti voluit, ut hoc 
scilicet modo scientia et cognitio Graecarum litterarum, quod stu- 
dium non ita multo ante inceperat in ltalia florere, . magis magis- 
que augeretur, eo tempore Laurentius. ille Vallensis Herodoti Histo- 
rias latinis verbis reddidit. Neque tamen, quantumvis magna bene 
eleganterque dicendi copia valuerit ille lectores allicere ac retinere, 
totum opus eadem diligentiae et animi attentionis constantia persecu- 
tus est*); sed, quamquam satis certis argumentis illum si noti ipsum 
codicem S vel V, tamen unum his simillimum ante oculos habuisse 
concludi potest, eam tamen ipsam versionem plurimis in locis loco 
graeci libri nobis habendam esse, planum est; ad quam, quum de 
rebus ad dialectum pertinentibus quaestio instituitur, raro tantum 
atque caute respici posse, nemo non videt; saepissime vero et fere 
semper quum de rebus historicis quaeritur, vel geographicis, mytho- 
logicis similibusque, ad quas ipsas facilius atque commodius cogno- 
scendas facta sit illa versio. Necdum enim admodum ad gramma- 
ticam graecam perdiscendam, nedum ad dialectos penitus cogno- 
scendas, adjecerat animum illa aetas, quippe quae nihil jam amplius 
esse gloriaretur cur Graecorum litteris invideretur, ex quo omnia 
paene eorum gcripta in latinum versa legerentur **). Erant quidem 
illo tempore apud Italos nonnulla grammatica scripta, ut libri Const. 
Lascaris, Gazae, Chrysolorae, aliorum, non tamen ad ipsam gram- 
maticam graecam perdiscendam facta, sed quibus ad legendas in- 
telligendasque eas res, quae graecis litteris continentur, via pateferet. 

Quantum tamen absit, ut meritas laudes, quibus tunc illi viri 
eorumque grammatici libri extollebantur, quibus in componendis multa 


..*) Cf. Gruneri Comment. de Herodoto ab interprett, non satis caute 
tractato p. 1l sq. et quem laudavit Hy etium, de claris interprett. p. 218, 


ütque praeterea Praef. Wessel. ad Herod. . 
**) Cf. Heeren, Gesch, d. Stud. der classisch, Litt. D. p To et 285 sq. 
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ex vetustioribus graecis grammatics hausta in usum snum conver- 
terant, deminui velim, vel id documento esse potest, quod eorum 
nonnullos, imprimis Lascaris et Gazae, ad historicam graecae gram- 
maticae cognitionem maxime necessarios, dignos esse censeo, quorum 
etiam nostro tempore novae parentur editiones. Nam etiam nostra 
setate, qnamquam in ipsa grammatica pervestiganda eximii viri mul- 
tam jam posuerunt operam magnus hujus rei judex, Gf. Hermannus, 
maximo in errore contendit eos versari, qui vel fundamenta esse 
jacta graecae grammaticae credant (cf. Dissert. de ellip. et pleonasm, 
in graec. ling. Opuscul. I. p. 244). 

Aldus vero Manutius et ii, ex quibus Ácademia ejus constabat *), 
multis exemplaribus castigatas (ut ipse Aldus ait in praefatione ad 
Calpurnium) Herodoti Musas anno 1502 in lucem emiserunt; qui 
viri doctissimi et strenuissimi vel sic nobis satisfecisse censendi sunt, 
si editionem suam a tam foedis et innumeris vitiis, quae incredibi- 
lis inscitia et inertia librariorum seculo XIII. potissimum et XIV. 
(cf. Heer. Y. |. Y. p. 303 sq.) commiserant, ut libéram redderent, 
studuerant. ^ Ártem enim criticam neque historicam neque gramma- 
ticam tunc docti viri multum aut feliciter exercuerunt; neque vale- 
bant quidem eam tractare **). Sed quum illi Aldinae editionis, 
plerumque cum Codd. Pariss. consentientis, editores vidissent, Hero- 
dotum sermone nsum esse Jonico, cujus dialecti praeter ipsas He- 
rodoti historias et qui sub Herodoti nomine fertur librum de vita 
Homeri, Homerica carmina potissimum in [talia tunc innotuerant, 
non satis accurate distinxerunt inter Jonismos Herodoteos et Home- 
ricos, quin immo aliquoties etiam contra Mss. auctoritatem novas 
Tonicas formas nostro scriptori óbtrusisse videntur ***). Sic eandem 
fere varietatem expresserunt, quam in libris Mss. obtinere notum est. 
Quae res quum quadam ex parte prima in editione, primo in peri- 
culo faciendo, scriptorem cujusvis generis vitiis corruptissimum emen- 
datiorem reddendi, excusari possit, idem tamen vitium omnibus us- 
que ad hunc diem editionibus plus minus adhaerere cuivis accura- 
tius eas inspicienti facile patebit, Et profecto, si nunc Thucydides 
ille adolescens ex nostris exemplaribus cujusdam Herodotei operis 
partis recitationem audiret, si revera tunc audivit (cf. Heyse, de 
"Herod. Vita et [tinerib. p. 23 sqq.), non gaudio, credo, nec lae- 
titia, sed dolore ei lacrimae manarent. . 

Nolo repetere quae jam diu alii de singulis editionibus recte, 
ut puto, jndicarunt (cf. Praefatt. Wesséling. et Schweigh.), de sin- 
gulis virtutibus Stephanicarum editionum; de meritis, stupida Medi- 
cei libri veneratione et iniquis vitaperationibus. Gronovii; de anxie- 


*) Cf. Heeren libr. I, IT. p. 96, 2994 sq. 

**) Cf. Heeren libr, 1. IT. p. 307, 995. 

***) Cf. Schweighaeuserj Not. ad I. 26 De simili quadam licentia, 
quam Áldus in vulgaribus formis in 'Theocriteum textum inducendis sibi 
indulsit, confer Muehlmanni leges dialecti, qua Graecor. poetae bucolici 
usi sunt (Lips. 1938) p. 6 et 57. 
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tate Wesselingii in restituendis Herodoto rectis scripturis, de nimia 
lonismorum cupiditate Borheckii, de diligentia, critica virtute, sin- 
gulari in formis quibusdam emendandis intelligentia Schaeferi, de 
inconstantia, vitiosa doctrina Schweighaeuseri, de aliis aliorum edi- 
forum virtutibus ac vitiis, sed unum tantum, quod omnibus editio- 
nibns commune mihi esse videtur, aperiam. Oinnes enim plus minus 
eos fies utriusque Jonismi, Atticismi, Dorismi servare nesciisse cen- 
seo, intra quos attentissime eos, qui novae recensionis curam in se 
suscipiunt, sese tenere necessarium est, sed similem inconstantiae et 
varietatis imaginem expressisse, àc nostris in Mss. expressam depre- 
hendimus. Manu enim scripti libri omnes modo in Homericas for- 
mas nimis inclinant, modo in Jonicas, modo in Doricas, modo in 
Atticas, et ita quidem, ut plerumque unum idemque vocabulum, vel 
totum quorumdam vocabulorum genus omnibus hisce in formis scrip- 
tum exhibeant. Saepissime quidem ab alijs posterioribus scriptoribus 
totae sententiae ex Herodoti libris ea oratione expressae leguntur, 
qua inconstantia illias scripturae confirmar) posse videatur. Sed 
illi excitati vel exscripti loci tum. demum valent ad formam quan- 
dam Herodoteam confirmandam, quum ipsius formae causa excitan- 
tur, neque, id quod saepius est factum, rerum, quae illis verbis con- 
tinentur; qua in re semper fere in suum dicendi usum posteriores 
converterunt orationem Herodoteam *); aut, etiamsi ipsis Herodoti 
verbis loqui voluissent, partim vitiosis jam tunc exemplaribus usi sunt, 
partim etiam eorum scriptis id. aecidisse statuendum est, quod et 
Herodoti, ut et in illis libris Herodoteae formae oblitterarentur. Quare 
interdum ne ei quidem loco, ubi forma quaedam ut Herodotea 
expresse affertur, si eam certis argumentis vitiosam esse demonstrari 
potest, fides est habenda. Cujusmodi-loci quum alii afferri possunt, 
tmm is, qui est apud Gregor. Cor. d. dial. Jon. S. VIL: coig )mo- 
raxTiXO[g GoOQorc, roig c0 qovnutvrog doyouévosg stgocziOÉoct và. 
t of"Iovtg, Gg meg "Hoodóro (Ml. 55) ,«Urog iv Ilravm ovvtyt- 
vógrv Ónuov rovrov ro) qv, dvri ToU oU qv. xol diÀoyo?, roic 
lvvéAAero, dvrl ro) oic. Sed istam scripturam ignorant nostri libri, 
qui vulgo et recte quidem praebent: ó:uov ydQ rovrov mv, ex- 
ceptis Codd, S. V., qui óruov v' evvoU qv habent, 

Si vero nihilominus apud posteriores Herodoteae formae set- 
vatae sunt, buic rei multum esse tribuendum, in aperto est. Verum 
Hermogenes ille, magnus jüdex, ipse dicit, dtoAÉarzo moixíAy usum 


*) Cujus rei perutilis legitut comparatio apud Maitteirium (de dia: 
r. ed. Sturz) p. 178 sqq., ubi oratio & Xerxe apud Persas habita (Vll , 
5 cum eadem a Dionysio Halic. (IT. p. 189) iu Atticismum conversa com- 
posita est. — Et jam 'T'heopompum Chium, qui Herodoti historias in duo- 
rum librorum epitomen contraxit, fortasse a nonnullis illam postea saepius 
quam ipsi Herodoti libri in usum adhibitam, suum dicendi genus bac in 
fe usurpasse, satis superque verba quaedam testantur a veteribus quibus- 
dam grammaticis hac ex epitome servata; vide Frommel. de Theop. Chie 
in Creuz. Melett. Ill. p. 197 sqq. 
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esse Herodotum; ejusque judicio aliquis-facile ita abutatur, ut con- 
tendet, Hermogenem eo malae condicioni nostrorum Mss., nostra- 
rumque editionum patrocinari; quare haud abs re esse putavi, totum 
huc Hermogenis locum transscripsisse (zsgl /0scv Ik. c. 13, p. 513 
ed. Casp. Laurent., p. 399 ed. Walz.): Exazaiog óà 0 Mitos, 
waQ o0 Og udlura céíhgra, ó 'HooÓorog, xaOngóc pív isT& xai 
cape, iv óÉ ri, xal xóve ov perQlog" vá Oiiixro 0b dxQaro 
i&ós xol oV peugiyuévg xeuodpsvog, ovóÀ xavd sóv "Hoóóorov moi- 
xk], qrzóv édrw Üvexd ys vig Aéjsmg mormuxog. xal 4j bxiaélcia 
àÀ ajtd oV voivrz, ovÓb Ouowog ó xocpog Ó mspl ovv. Ó10 xo 
zaig x0ovaig dAorvoíras moll vo Hoodorov, dÀÀd mwaüvv molo. 
Hermogenes quum igitur tantum absit, ut vituperet ilam Herodoti 
ztoiXiMav, ut multo praestare eam merae Jadi Hecataei contendat, mi- 
nime nostram nostrorum Mss. scripturam atque varietatem ista sen- 
tentia confirmasse censendus est, sed aliam intellexisse varietatem, 
quam ipse alio loco (II. c, 4, p. 405 sq.) indicavit. Ibi enim quum 
de dulci dicendi genere disputasset, et imprimis Herodoti dulcedi- 
nem laudibus extulisset, ita pergit: xsiO:v Óà uoAwra ÓraQx5 Poye 
(Hoé0orog) tüv yÀuxvvgta, Ow xol avrQ)v svOUg tüv Óidlsxrov 
stouqruxOg cQotlÀsro timsiv. »j ydg dg ova zouqtixo vote doviv 


ejósia, &à 0À xoi GAÀmv OioAÉxrov Pqorcaro ((HooOorog) vw A£fc- 


Giy,.0VOiv roUro, imil xol "Oumoog xol 'Hoíoóog xel &Àlos oUx 
óMyos vàv zov &jguoavro uiv xal GAActg m0 Aífemiv 6ri- 
oQv OLoléxtoy, 1Ó zxÀsiovov uv iatovol. (De poetica dictione vide 
IL c. 11, p. 509.) Bachm. Anecd. IL. p. 867: 0g (Immoxgargc) 
exgaro vij Ia0: gofjvov 0 ydo Hoo0oroc ovpulayes aviv vj oimuxgj- 
Eadem in Excerptis e Cod. Paris. p. 679 (post Greg. Cor. ed. Schaef.) 
leguntur: ó ydo "Hoóóoroc ovuployss avváv vá nownxg.  Hero- 
dotus igitur non omnibus in vocabulis nova Jonica dialecto est usus, 
sed nonnullis in vocibus Homericam, omninoque poeticam, in non- 
nullis Atticam admisit, sed non ita admisit, ut unum idemque voca- 
bulum modo secundum Jonicam, modo Homericam, modo Atticam 
dialectum formaret; quam sermonis formam grammatici graeci com- 
munem potius nominassent dialectum (cf, Gf. Herm. diss. de dial. 
Pindari, Opusc. I. p. 246 sq. et Praef, Greg. Cor. d. dial. graecis), 
sed ita, ut unumquodque vocabulum constanter, misi certae ipsius 
linguae leges contradicerent, unam tantum eamque proprie Herodo- 
team praeberet speciem, Quare mihi non omni ex parte compara- 
tio illa ab Hermogene instituta apta esse videtur; Homerus enim 
et Hesiodus, epici poetae, non constanter hac vel illa verborum forma 
usi sunt, sed metri legibus multa cum licentia obsecuti multam for- 
marum in uno eodemque verbo verborumque genere varietatem sine 
ullo inconstantiae crimime admiserunt, Neque tamen idem Herodoto, 
prosa oratione uso, licuit, Verum, si Hermogenes illos artificiosa ora- 
tionis forma insignes auctores in una comparatione conjungit, id, credo, 
sic accipiendum est, ut Herodotus, quamvis multa verba non pro- 
prie ad recentem Tadem pertinentia elegerit, ea tamen eodem modo 


De dialecto Herodotea lib. I. 1 


arüficiose, id est constanter, ad leges recentis Jados sibi formasse | 
putandus sit, quomodo poetae illi artificiose, id est sui metri necessi- 
tati convenienter, verba sua variis in formis adbibuerint. Fundamen- 
tum igitur Heredoteae orationis est recens Jas, quae quum multa 
cum Homerico sermone, multa cum vetere Attica dialecto baberet 
communia, eo facilius etiam alia quaedam ex hac affinitate recipere 
et ad suas leges formare potuit*) Qua in convenientia atque con- 
cinnitate maxime cernitur Herodotei operis artificium; loquitur enim 
Herodotus in componendis rerum monutnentis Jonico ore, neque hoc 
vocabula modo hac modo illa forma profert, sed servat etiam in 
peregrinis pronuntiandis verbis constantiam quandam, ab ipsa na- 
tura profectam. Unde et varietas formarum dijudicanda est; et 
praeterea in Herodoteo opere considerando id tenendum mihi esse 
videtur, artificiose illum suam sibi elegisse orationem. Ut vero multa 
verba verborumque vconformationes poetis tantum concessas evitavit, 
ita et omnia eum ex interiore tantum Atticorum aliusque stirpis 
usu repetenda repudiasse, per se puto patebit, Neque igitur mirum, 
si saepius verba formaeque quaedam a veteribus grammaticis partim 
poetis partim alis tributa, etiam apud nostrum inveniuntur; neque 
mirum, si saepius quae illi nomine xojvég vel 'EAMgviscg appel- 
lare soliti sunt, ea ipsa in nostri oratione. cernuntur; quo et perti- 
net proeul dubio Suidae glossa "agzí, "EAlgviadrí, Hujus autem ar- 
tifici aliud etiam in graecis litteris exemplum invenimus, Luciani illud 
scriptum de dea Syria, modum tantum excedens, ceteroquin mjni- 
festo Herodoteam artem aemulans. Herodotus enim ut historias ip- 
sas a se narratas artificiose composuit (cf. Dionys. Hal. ep. ad Pomp. 
III, 11. Longia. de sublimit. XIII, 7) affabrisque Homerico modo 
narrationum nexibus totum opus colligavit, ita dictionem quoque 
suam sibi propriam, ut modo monuimus, concinnavit. Neque enim 
ars esset, si omne fere vocabulum modo hac modo illa forma usur- 
pesset, sed negligentia, inconstantia, qualis est librariorum. 

Ipse autem sua natura atque indole partun ad epicam artem, 
partim, quod ipsum opus suum satis superque ostendit, ad historiam 
componendam inclinabat, partim ad id litterarum fastigium, in quod 
jllo tempore Athenis imprimis tragoedia evecta erat. Neque dis- 
tracta his rebus natura ejus aut discors facta; sed s&umuma ei inerat 
concordia atque constantia, miraque quasi concinnitas ut omnium 
cogitationum et sensuum, sic etiam orationis, Panyasi, vate Hali- 
carnasseo eodemque nobili illo poeta epico, qui carminibus suis He- 
raclea et Jonicis exstinctam jam epicam poesin resuscitasge dicitur, 
et in quo eandem disponendi rationem laudarunt veteres critici (cf. 
Quintil. X, 1, 54), qua Herodotum excellere nunc ipsi videmus, illo 
Panyasi usum esse Herodotum patruele, notum est (cf. Suid. s. v. 
Ile»vacig et Heyse l. l. p. 12 sqq.). 


*) Photius Ctesiae Persic. $. 64. (Baehr. Ctes. Reliqq. p. 20): w£gonco. 
(Krgoíag) àb rjj Iovixij QiaAÉat, & pij Qu GlovuaGunsQ Hoolorog, di- 
Ad war évíag vivüg AtGtis, . ' 
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Praeterea Choerilus Samius auditor Herodoti et deliciae fuisse 
dicitur, ab eodemque ad bellum Persicum epico carmine canendum 
excitatus esse perhibetur (Naeck. Choeril. p. 19 sqq. 24. 28.). Deinde 
etiam cum Sophocle nostrum summam contraxisse familiaritatem non 
solum epigramma quoddam apud Plutarchum obvium (vide Plut., an 
seni gerend, resp. c. 3. Heyse l. l. p. 66 sqq. C. Fr. Hermanni 
epistolam ad Baehrium in Baehri edit. Herod. Vol, Il. Excurs. VI.) 
clare docet, sed etiam ex communibus utrique nonnullis sententiis 
recte similis quaedam ingeni condicio concludi posse mihi videtur, 
Nam quod hinc Clemens Alexandrinus (Strom. VI. p. 625 Sylb.) 
furti Herodotum arguit, non multum huic exprobrationi tribuendum 
esse, neminem fugit, quum illum notum sit semper fere alterum 
eorum scriptorum, inter quos aliquid commune intercesserit, plagia- 
ri ignominia notasse, eaque ex causa jam dudum fidem apud doc- 
tos viros decoxisse (cf. et Plugk. de Theopompo Chio p. 36.). Sed 
non Sophoclis solum in notitiam et familiaritatem Herodotum illo 
tempore, quo Athenis fuit, venisse verisimile est, verum etiam alio- 
rum tunc clarissimorum virorum, imprimis tragoedorum. — Quorum 
ex familiaritate et commercio haud alienum esse videtur statuere istas 
crebro apud Herodotum obvias dictiones fluxisse, quae propius ad 
dramaticum tragicorum dicendi genus accedant, quas docte collegit 
Stadelmannus. (dissertt, de Herodoto ejusque dialecto, 1830 et 1832). 
Eodémque modo omnia, quae cam Homero Herodotus communia 
babet, colligi illustrarique possunt (vide Boettiger. de Herod. Histo- 
ria ad epici carminis indolem propius accedente, Vimariae 1792, 
p. 9. Wyttenb. Praef. ad Selecta princip. Graeciae histor.) Sic 
restant, quae proprie ad novam Jonicam dialectum pertinent. Magna 
vero hic est lis orta inter doctos viros, qualis sit illa nova Jonica 
dialectus Herodotea, utrum illa logographorum dialectus atque ea, 
qua Jones Cariam colentes usi sint, an Samia quaedam. Et Gie- 
sius quidem, vir doctissimus, contra Thierschit (grammat. gr. p. 9 
sq.) aliorumque sententiam, Herodotum logographorum dialecto usum 
esse dicentium, contendit *), Samia dialecto eum usum esse, primum, 
.quia Hermogenes l 1. Herodoti dictionem ab Héecataei diversam 
fuisse diceret, tum, quia Hippocratem, qui et ipse c&xgdro "as 
usus esse diceretur, et cujus dialectum notum esset non levibus in 
rebus ab Herodoteo usu recedere, atque Democritum Jonismum logo- 
graphorum adhibuisse pro certo esset. Sed Giesius Lydico Jonismo 
praetulit Samium ideo, quod diversitas Herodotei Jonismi et Home- 
rici non ea esset, quae ex longo temporum intervallo, aut ex diffe- 
rentia prosae et poeticae dictionis explicari posset; tum, quod etiam 
Suidas narraret: iv vj JX€weuo xol vv 'dóm woxqou Ojwexrov, 
atque Dionysius Halic. laudaret Herodotum rygg "Iáóog ógi6rov xa- 
vOvo, —- quibus verbis Dionysium significare voluisse Samium Jonismum, 


*) In libro quodam ceterum benae frugis pleno, qui inscribitur: Ueber 
den Aeolischen Dialect (1837), Cap. V, p.-15À sqq. 
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quem Giesius demonstrare suscepit omnium minime fuisse mixtam. 
Quibus in sententiis a Giesio propositis multa mihi parum eircum- - 
specte parumque accurate disputata inesse videntur. Primum enim 
non intellexisse ille mihi videtur, Hermogenem 1]. 1, differentium istam 
inter Hecataeum et Herodotum intercedentem minime in diversitate 
quadam. novae Jonicae dialecti posuisse, disjunctis locis orta, sed in 
ornato et poetico artificioseque éomposito dicendi genere; qua in 
re ea, quae proprie ad novam Jonicam dialectum pertinent, haud 
opus esse dissimilia Hecataei ceterorumque logographorum  statu- 
ere sponte patet. Sed plerumque nescimus suam ipsorum logogra- 
phorum orationem, quum antiquis jam temporibus id iis accidisse 
constet (cf. Dionys. Hal. de Thucyd. jud. 93, 2.),-quod omnibus 
Jonicis ac nescio an omnibus alio sermone quam Attico aut com- 
mnuni usis scriptoribus accidisse videtur, ut a' posterioribus in tritio- 
rem cuique dicendi usum verterentur aut omnium maxime a librariis de- 
pravarentur. Singula vero Jonica verba singulaeque dictiones ab 
alis ex logographorum scriptis allata, et testimonia grammaticorum, 
ut Apollonii de Pronom, p. 118 B de Pherecyde; de Pherecydis, 
Hecataei et Herodoti dictione Eustathii *), quamvis minime ab He- 
rodoteo usu prorsus alienum dicendi genus probantia, non tamen 
ita sunt comparata, ut certam quandam imaginem totius rationis 
Jonismi logographorum animo concipiamus atque informemus, Ad 
locum autem Suidae (s. v. 7iooóorog, cf. et Heyse 1. l. p. 9) quod 
attinet, Herodotum Sami, quam in insulam propter Lygdamin, Ha- 
licarnassi tyrannum, fugisset, se exercuisse Jonica in dialecto, et ibi- 
dem historias suas composuisse, hic locus vel ob id, quod continuo 
additum est, Herodotum ibidem statim historias suas composuisse, 
cuivis suspeetus esse debet. ^ Negari quidem non potest, Samum 
adiisse Herodotum, ut ceteras insulas oramque maritimam Ásiae mi- 
noris, ibique dialectum Samiorum, ut ceterorum Jonum, accurátius 
cognovisse, quippe qui tam diligenter et curiose quattuor illas Jo- 
nicae dialecti locales differentias earumque fines memoriae tradide- 
rit (cf. I, 142), sed ideo non continuo est statuendum, Samia: eum 
vel Lydia vel quavis alia dialecto usum esse in componendis rerum 
monumentis, quia in eorum terra parumper sit versatus et incola- 
rum lhnguam cognoverit. Neque etiam consentaneum esse vide- 
tur, dialectum Samiorum, qui soli ab aliis Jonibus sejuncti suam 
linguae proprietatem haberent **), Herodotum adhibuisse in opere 
suo haud solis Samiis destinato; neque ullam aliam locali diversitate 
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ertam differentiam, quales sunt illae ab eo ipso memoratae dialecti 
Jonicae varietates, sed potius communem qmnandam priorum scriptis 
jim conformatam litterariam quasi dialectum Jonicam, quae pro in- 
dole et natura cujusvis scriptoris, pro argumento, quod sibi quisque 
tractandum sumpsit, aliam induebat faciem. . Quare haud ita inter 
se repugnant testimonia, Hippocratem et Democritum, dxocze Idós 
msos, saepe diversos fuisse ab Herodoti consuetudine, quam Diorny- 
sius Hal. (Ep. ad Pomp. III, 16) optimam Jonicae dialecti normam 
esse scripsit. Quamquam hanc laudem ad eam quaestionem, quam 
nos instituimus, non prorsus necessario spectare cuivis illum Diony- 
si locum accuratius inspicienti facile patebit, quum ibi ille in uni- 
'versum de sinceritate verborum et puritate orationis: egerit, eaque 
de causa Herodotum cum Thucydide comparaverit; quo etiam Phi- 
lemonis grammatici verba (apud Porphyr. Quaest. Hom. c. 8) refe- 
renda esse videntur: "Hooóovov dxgiflrj ve üvra "tol «d Óvópare, 
wal sevo imitikOg qoovrigrixov. — Sed conferas Gregor.. Cor. p. 
5 (ed. Schaef.) Creuz, Art. Hist. p. 191, et Photii Cod. IX. p. $9, 
ubi ievixic Oiclínrov xavov appellatur Herodotus. 

Hippocrates enim medicus aeque ac logographi sine ea arte et 
artificio, sine poetico colore, qualem apud Herodotum deprehendi- 
mus, Jonica dialecto usi sunt partim simplici partim formarum qua- 
rumdam .degenerum  exubérante, quamquam Hippocratem Attica 
quaedam admiscuisse notum est (cf. Gies. l l. p. 152 sqq.). -He- 
rodotus vero artificiose, ut jam supra monui, suam sibi propriam 
dictionem composuit; sed tamen ea ex caus& pro norma habetur Jo- 
nicae dialecti, quia simplicissime ea, quae natura huic dialeeto: sunt 
insita, explicuit, et in summa simplicitate nitet cultissima oratione 
et ubertate, atque medium quiddam tenuit igter asperam quandam 
tenuitatem nuditatemque, et nimium artificii studium et quasi luxu- 
ram aliorum in adhibenda Jonica lingua; quum enim Jonismum, 
qualis est aliorum et in. Hippoeratis scriptis, quae quidem multis in 
partibus recentiores produnt auctores et adhuc exspectant suum cri- 
ticum, contemplamnur, saepe videmus luxnriam quandam atque de- 
flexionem a nativis simplicissimisque formis ad alias, ubi vocales 
quasdam illegitimas juxta aliam vocalem vel diphthongum ideo per- 
peram inseruerunt, quod eorum aures hac jn dialecto adhibenda 
semel assuefactae erant ad sonum dissolutarum dipbthongorum dwe- 
plicumque vocalium, quarum prima quum vulgo e rei natura littera 
& esset, ea etiam ante alias vocales et dipbthongos non dissolven- 
das sine causa est intrusa. Quo autem tempore haec dialecti Joni- 
cae vitia grassari inceperint, et quam late quoque tempore pateant, 
quamquam difficile esse videtur accurate definire, tamen ut Herodo- 
tum ab iis abstinuisse contendo, sic quadam ex parte vere iis jam 
infecta esse Hippocratis scripta, quippe quae &xQarov leóe ex- 
presserint, haud nego. Et ut omnino Jonica dialectus in veterem 
et novam distribui solet, sic et haec recens in species quasdam, 
procedente tempore natas, dividenda esse mihi videtur. Sed medium 
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ilud sb antiquis criticis" omni in genere praedicabatur optimum; 
quare ex tribus illis, qui principes habentur, tragicis neque Aeschy- 
lo neque Eunpidi sed Sophodi palma est delata. 

Atqui cum rebus illis Herodoteo  Jonismo propriis mollities 
quaedam, Jonicae genti Ásiam minorem, imprimis Lydiam incolenti 
nativà et maxima paullo ante Persica bella, conjuncta est, quam- 
quam saepe haec Jonica dialectus consentit cum quibusdam novae 
Doricae dialecti, qualem apud Theocritum invenimus, verborum con- 
formationibus; unde. facile conjici poseit, banc communem quam su- 
pra litteraniam diximus dialectum propius Caricae accessisse quam 
Samiae; quo accedit etiam affinitas quaedam Herodoteae et Hippo- 
crateae dialecti cum vetere Atticismo. | 

Si Herodotus igitur prae ceteris pro norma recentis Jonicae 
dialecti est habendus, in nostris autem Mss. vix vestigium ullum hu- 
jus normae est relictum, ne in jis quidem, qui exarati sunt ante 
seculum XIIL, quo praecipue negligentiam, inscitiam atque inertiam 
librariorum laete vagari incepisse scimus (cf. Heeren l|. l J. p. 
303 sqq.), ut Codd. M. F. P. a. (cf. Praeff. Wess. et Schweigh. et 
Wess. Diss. Herodot.), consentaneum est, ias Codd. Herodoteorum 
depravationes usque ab antiquissimis temporibus repetendas esse. 
Neque vero desunt nobis hujus rei certissima veterum scripforum 
testimonia atque indicia. tque jam Aristoteles suo in exemplari 
initium Herodotei operis aliter ac nos legisse videtur, quum id in 
Rhett. JIL 9 init, sic exhibeat: "Hooóoórov Oovolov 50s icriv osco- 
ó&bte, — cujus appellationis Govgéíov nostris in Mss. ne vestigium 
quidem nunc invenias. Sed etiam Plut. de Exilio e. 13 eandem 
scripturae varietatem commemoravit; ro à» ,,HooÓ0rov L4Atxegvao- 
Géng dzoO0tikig 10:/4 mollol utraypaqovot , Hooóorov Govegíov.* 
. . Praeterea Philemon grammaticus, qui referente Porphyrio (Quaest. 
Hom. c. VIIL. p. 18 sqq. [Argeotorati anno 1539] *)), Herodoteam 


' erationem recensuit, multis suo jam tempore **) Codd. Herodoteos 


vitiis foedatos esse affirmat, ipsique negligentiam librariorum in sta- 
hilienda quadam scriptura fraudi fuisse, infra p. 65 aq. videbimus. 
Et quantum ex corruptis et mutilatis. grammatici cujusdam verbis 
in Hortis Adonidis videri licet, Herodianus grammaticus pro vulgatis 
To)v x5jv Ivaqov l. 1. scriptum legisse videtur zv Ivayoóv, Etiam 
apud Stephanum Byzantium nomina quaedam propria, ut Herodo- 
tea, inveniri, quae non nisi depravatae alicujus verbi scripturae et 


.mutato accentui originem deberent, jam docti interpretes ad. [. 195 


monuerunt; cui loco addas et conferas alium etiam quendam I. 176 
Aldinae editionis et quae ex ea aurtoritate pendent, editionum Ba- 


*) Hoc caput, de condicione ac depravatione illis jam temporibus haud 
rara Mss. librorum, imprimis rerum scriptorum et poetarum, memorabiles 
continens res,.totum huc transscripsíssem, nisi veritus essem plures ne im- 
plerem paginas rebus fortasse omnibus jam satis notis. . 

**) De hujus Philemonis grammatici aetate aliorumque ejusdem ngmi- 
nis vide: Osann, Prolegom. ad Philem, gr. Frag. p. VI. sqq. 


12 . De dialecto Herodotea lib. X. , 


sHeensium, in quibus pro nominibus appellativis fartfov et Íorlar, 
nunc recte. vulgatis, Jariaícov et "Iorlot legitur, Et grammatici qui- 
dem veteres aliquoties formas quasdam afferunt ut Herodoteas*), 
quae ex nostris quidem exemplaribüs prorsus evanuerunt, aut for- 
tasse nunquam in iis conspectae sunt, quum fieri potuerit, ut gram- 
maticus quidam ex analogia tantum quoddam vocabulum Jonice fic- 
tum, ut illud fe90exog, nostro quodam modo obtruderet, ut in sno 
grammatico libro id proponeret, non ipso.in textu Herodoteo. Etiam 
Eustatbius sive antiquior quidam, cujus ille secutus: est auctoritatem, 
observavit, Herodoti libros nonnullis in exemplaribus minus accurate 
esse descriptos, ad Hom. Od. p. 144, 10— 89, 40: euoggécsrerog 
quy) xag. Hoodóro iv axgifisctégo:g dvtiygag ie. — cf. et ad Jl. p. 
411—311. Nec tamen ipsum ubique meliora exemplaria elegisse aut 
adhibnisse, satis docent complures loci, ubi deprávatiorem Codd. 
scripturam adhibuit, veluti ad Hom. Jl, p. 70, 20 4ng1éovro ex He- 
rod. V. 83 pro aliorum Codd. scriptura dógAfovro et alibi. Etiam 
ex memoriae lapsu sive aliorum similium nominum confusione qui- 
dam falso tribuerunt nostro quaedam, quae ad alios pertinent scrip- 
tores; qua de re vide Wessel. Dissert. Herod. 18i. p. 20 sq. IV. 
48 sq. 27 sqq. Osann. Philem, Reliqq. p. 360. Schweigh. lex. He- 
rodot. s. v. cvecrouoUv et Interppr. ad Greg. Cor.. d. dial. Jon. 
G. 16. nterprett. Hesychii s. v. ziesoxovíac. — Neque absonum 
esse videtur statuere, illos invidiosos homines, qui laudibus veritati- 
que Herodoti obtrectare studuerunt, qnum ii ipsi eorumque 'seotato- 
res negligentius scripta ejus tractarent, multa iis inffixisse vulnera. 
Neque vero nostro solum negligentia librariorum veterum nocuit, 
sed multis aliis etiam scriptoribus, quum partim scripturae varieta- 
tes ex iis ab ipsis antiquis auctoribus memoriae traditae sint (ef. 
Quint. IX. 4, 74 de prava emendatione hexametri exordiü "J. Livii; 
vide et Foesium Oec. Hipp. s. v. doyococOei, et God. Herm. de 
praeceptis quibusd, Atticistar. Opuse, l. p. 9268 et 282), partim 
curae a quibusdam emendandis scriptoribus impensae . memorentur, 
unde necessario concluditur, eos jam antiquo tempore nonnullis qui- 
dem in exemplaribus depravatos lectos fuisse **). Quum enim pri- 
mis post Christ. nat. seculis, ut postea Petrarcae temporibus (cf. 
Heeren |. l. Ll. p. 281), quam maximam librorum multitudinem non 
in studium sed in spectaculum et ostentationis causa congerendi ac 
coacervandi mos evaluisset, isque desidiosissimum quemque inva- 


sisset (cf. Senecam de tranq. e. 9 et Lipsium l. 1), tum neque quam ^ 


*) De Bd9ooxog vide Anecd. Bekk, I. p. 86, 18 Interpp. ad Herod. 
TV. 131, quo in loco et Herodotea exemplaria et Athen. VIII. p. 334 A 
. féteeyov exhibent. Praeterea grammaticorum locos a Maitt. p. 125 sq. 

(ed. Sturz) laudatos. 

**) Cf. Suet. Dom. c. 20. Just. Lipsii. de Bibliothecis syntagma c. 7 
et 8 (in Just. Lips. Opp. Omnia T. III. p. 1152 sqq.) Et de incendiis 
inter causas depravationis et interitus. veterum librorum referendis vide 
Heeren 1. 1. I. p. 43 sq. 87, 219 sq. 
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emendatissimos scriptorum libros possidere, neque quam peritissimos 
librarios in. familia habere curae hominibus fuisse, facile, credo, cui- 
que patebit. Librari enim multum erant exercendi, comparandique 
i qui emendate recteque legerent scriberentque; quod quidem saepe 
neglectum esse, multae veterum auctorum querelae demonstrant. Sic 
jm Strabo (XIII. p. 609 C. Casaub.) quum: de multitudine mendo- 
rum in Aristotelis scriptis, obviorum exposuisset, haec subjunxit: xai 
P.Biozóat Tuvig yeogevot gavàioig qQoLEvOL xol ovx  avnfiak- 
Aoyttg, O78Q xal imi vàv GÀlov Gvu[oivts tv tig mQÜGe yQa- 
gouívev Bigiov xol ÉvOaós (sci. Romae) xol iv L4AsEavóotío. 
Quibus cum verbis et conferas Galeni locum de dignosc. et cur. 
an. morb. c. 9 et Heeren L 1l. 

Quare baud mirum esse videtur, si. antiquis jam temporibus 
Herodoti nostri exemplaria vitiis foedata fuisse traduntur, haud mi- 
rum, $i nostri manuscripti errorum mendarumque cujusvis generis 
pleni conspiciuntur, praesertim quum verum sit ilud Bastii (com- 
ment. palaeogr. p. 818 post Greg. Cor. ed. Schaef) dictum, textus 
scriptorum veterum hoc vitiosiores factes esse, quo saepius librarii 
eos transscriberent, donec vestigia genuinae scripturae vel levissima 
tollerentur. .Et quam saepe et certatun et antiquis et recentioribus 
temporibus nostrum propter gravitatem rerum atque varietatem, ob 
singularem dicendi artem tractarint atque descripserint, nemini, credo, 
dubium esse potest; quum praeterea satis sit notum, quanti ab 
Alexandrinis criticis Herodotus aestimatus:sit, et quantopere delec- 
tus ile principum in quoque genere scriptorum ab iis institutus 
omnium seculorum studia et librariorum manus direxerit *). 

In disponendis autem et recensendis singulis Mss, vitiis, quae 
eo diligentius nunc consideraho , quo magis accurata intelligentia 
et cognitione errorum firmius viam muneri ad eos emendandos cor- 
rigendosque mihi persuasum habeo, ducem sequar luculentam illam 
distributionem a Gf. Hermanuo in praef. ad Trinummi Plautinae 
editionem p. IV. propositam, ubi hic vir summus quattuor omnino 
esse ait corruptionis in antiquis scriptoribus genera, .lucunas, inter- 
polationes, depravationem scripturae, ordinis denique verborum et 
versuum tuürbationem. 

Et lacunae quidem in Herodoteis Mss. partim ita sunt eompa- 
ratae, ut alüs integrioribus libris ea expleri possint, quae in aliis 
sunt omissa **), partim ita, ut, orationis nexu interrupto, maueat 
adbuc textus laceratus ac mutilatus, neque facile, nisi novi inventi 


*) Vide Ruhnk. Histor. crit. Oratt. Graec, p. 94, Quintilianum X. 
1, 54 et 59 collat, Fr. A. Wolf. Prolegomenis p. 190, Aliter judicavft 
Berohardy, xir clarissimus, i in Synt, Graec, p. 31 Not. 55. et Hist, Graec. 
itt. 

7)" Hajusmodi loci, maxime libro primo obvii, sunt T. 12, 14, 17, 33, 
39, 45, 46, 54, 55, 56—69, 73—75, 77—19, 92—93, 94, 95, 96, óg, 103 
106, 105, 106, 110, 124, 126, 129, 131 — 136, 137, 159, 181 — 184, 199. 
Ceterum vide "Wessel, Praef, et. Schweigh, et 'Gaisf. ad quemque locum, 
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Mss. novam attelerint medelam, resarcir possint; quamquam cuique 
his in damnis sarciendis ingenium exercere licebit. 

Est autem talis lacuna. 1. 167: zóv óà OiagOagticfov viv 
ToUG &ydgac. of v& Kopyngdóvios xal ,f Tuoorvol MT fAo- 
qO0v tt cUrOv 70ÀÀ nit(ovg, xol vovrovg ifayayovreg xatiltvoav. 
Verbum finitum, quod dicitur, ad Kagg9800vios et Tvoonvol perti- 
nens, jjoyonsav vel simile quid excidisse patet ; sed praeterea etiam 


subjectum verbi lAoyov, of ó8 "AyvÀAaioi; qui Agyllaei sorte acce- 


pisse longe plurimos captivos hostes dicuntur. Quare quum non- 
dum qui fuerint illi Ágyllaei certiores nos facti simus, Herodotus e 
more suo de his quaedam narrasse, et dixisse, Tyrrhenos de capti- 
vis sortitos esse, simulque addidisse, quomodo Carchedonii captivos 
suos tractavissent, necessario putandus est. 

Et simili modo textus est interruptus V. 52: dx ài ravtgc 
vüc woutvigo écfjaAlovri is thv Morimvrv yüv dr«OpoL sis, vío- 
géQgeg .. sse. Ux OP ravrqg dc vuv. Kicolqv zoorv peraffalvovz: 
Évdexa Gra pol. In eandem hanc lacunam explendi rationem inci- 
deram, quam jam de la Barre, apud Gallos doctum virum, sibi ine- 
undam esse duxisse. nunc vidi (cf. Acad. des Inscript. T. VH. p. 
343 et Baehrii Not. ad nostrum locum). Is enim post vocem 1ÉG- 
Gegeg supplevit xol vrgujxovra, sepoccyyoi: Óà Émva xol rQvgxovto 
xqà Éxarov. Qua quidem ratione Matienorum fines multo longius 
quam ii vulgo creduntur promoveantur, neque tamen ultra modum, 
ut Larcherus reprehendit. Quum enim ex descriptione Herodoti 
Halyos fluvii accolae fuerint Matieni (I. 72), ex eorumque finibus 
Gyndes et Araxes flumina profluant (I. 189, 202) et continuo a 
Cissiis circa Susa urbem habitantibus excipiantur (V. 49 et Dionys. 
Perieg. vs. 100 sqq.); neque ad alius populi fines quam Matieno- 
rum verba illa statim post lacunam posita £x àà ravcrc referri possunt, 
nec numeri isti pro tanto terrarum tractu nimis magni mihi esse videntur, 
quum similis itineris longitudo per Cappadociam porrigentis duodetri- 
ginta mansiones et centum quattuor parasangas implevisse tradatur. 

Tertius : locus est VIL. 76: Ogmixov óà rÀv Év "fj "Act 
Alexs Becdáxnge óÓ "4orefdvov.............- don(óng óà oyuofot- 
vag siyov oOuixoec. Quaeritur hic, cujus gentis ab Herodoto 
haud obscure denotatae nomen exciderit; neque valde repugno, si 
qui Chalybum gentem hoc loco intelligendam esse statuant, quum 
et ordo, quo Herod. 1. 28 populos a Croeso subactos enumerevit, 
et quae a'Rittero in Geogr. II. p. 793 et a Bernhardyo ad Dionys. 
Perieg. p. 736 sqq., viris summis, disputata sunt, hanc sententiam 
mihi confirmare videantur. De his Chalylibus vide praeterea Xe- 
moph. Ánab. IV. 7, 15, V. 5, 17 cum Interppr., Blomfeld. ad Aeschyl, 
Prometh. vs. 725, 73A, 140, ad Sept. ctr. Theb. vs. 735., Apollon. Rhod. 
Argon. IT. vs. 1001 8qq. Schol. et Interppr. ad Hom. Jl. II. 856. V. 39. 

Praeterea et ejus nomen, qui his Chalybibus imperabat, aliquis 
merito desideraverit Sed et ali veteres grammatici et Eustathius 
(ad Dionys, Per, vs. 793. 'Hoódorog b Aiysi, Godwag ÓOiaflavrag 
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slg datev xigOuvoi BeOvvovg, xal :lvoas mag evtoip yondvuoiov 
"4osog) hunc, Herodoteum locum laudantes nulam observarunt hic 
lacunam. 

Alia etiam in eodem libro septimo c. 154 exstat lacuna: Éyoy- 
vog Ob 'Lymoxogértog tyjv vvoavvíów, 0 IYÀov iov Tuv: rov 
fpopévrso dzoyovog, mollóv utv GÀÀov xol ivgcidpov vov 
Ilavaíxo), 6g sv Óopvgoooc Txxoxgertoc ......... se. Bera Ób oU 
xoliov qoóvov Ov doscv am:0fg0s mocng vc Vmmov slvow vmxop- 
qoc.  Exciderunt verba, causam rationemque, quae Gelonem inter et 
Hippocratem atque alios intercesserant, indicantia, quomodo Gelon 
prae ceteris virtute excelluisset, quos honores prius esset adeptus, quam 
ei imperii summa totius equitatus deferretur. Non quidem igmoro, 
fuisse doctos homines, qui, pronomine relativo og deleto, nullum hic 
verbum excidisse contenderunt (cf. Baehrii Not. ad h. |. T. Ilf. p. 
674), sed quid, quaeso, habent isti, quo verba illa uero à3 ov zoà- 
Àóv xypóvov referant? Neque etiam mihi persuaderi potest, Herodo- 
tum paene pueriliter sic dixisse: &xovroc 02 "Inzoxgdrtog vyv vvgav- 
víóa ó ltAov xv Oogvpogog "Iumoxoartoc usrd Ób ov moAióv x. 
vr. À. Quae quum ita sint, necessario sententiae illae modo propo- 
sitae inter 'Ixzoxoettog et utro ov z0ÀÀóv excidisse putandae sunt. 


Sed aliam etiam eodem in libro septimo inesse lacunam, om- 
nes adhuc, qui Herodoteis libris vel edendis vel interpretandis ope- 
ram dederunt, fugit. | 

Uno enim tenore VIL 9236 vulgo sic eduntur haec verba: zi 
à ini vec magrovGgo, vUygot vÀv ví vtvavgynxao, rtrQoxo- 
giai, dAlag Ex voU GOrQatoméÜov rQuuxocíog eronéuwtig mtQvvAnsuy 
Hi:lonmovvgcov, db&ioueyol vou yívovroat of dvtímoio. Sed luce 
clarius mihi esse videtur, zvzya. inter et zày quaedam excidisse, ad 
illud cóàv referenda; neque Valckenarii sententiae adstipulor, qui 
quum ilud zàv ex male repetita vocis subsequentis (vécc) littera 
ortum putaret, r9 (cui) reponendum esse censuit. Sed praeterquam 
quod illàd cà, si recipiendum esset, plane alieno loco positum esset, 
Herodotus .emim ipse, opinor, tum sic potius dixisset: e/ 0à 07, sQ 
vézg *. v, À., eliam totus sententiarum nexus nos vetat ipsis voca- 
bulis pronomina personalia exprimere. Quae quum ita sint, equidem 
vov vel genitivum possessivum vel genitivum partitivum esse duco 


ejus summae vel ejus rei hominumque, quorum in lacuna illa men- 
tio erat injecta. 


Medium autem locum inter lacunas et interpolationum genera 
occupent ii loci, in nonnullis Mss, obvii, ubi narrationes quaedam, 
ab Herodoto ipso copiosius expositae, quam brevissime summatim 
scribendo indicatae sunt; ita, ut in universum rerum magis quam 
peculiaris nostri scriptoris orationis ejusque conformationis ratio sit 
habita; quod vitium non magis est veterum scriptorum Herodotea 
in usum suum convertentium vel illustrantium (cf. Eustath. ad D. 
P. vs. 652 ibique Bernh, Suid. s. v. aAoyíe, et alios alibi) quam - 
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plerorumque recentiorum editorum, quum praeter alios efiamnunc 
Gaisfordius (in praef. ad Herod. p. 37) quaestiones quasdam gram- 
maticas, ut de scripturae diversitate uoíggv et uoígQoav, rovrov et 
vovtéoy, de » finali ante vocalem inceptivam, et aliis haud negli- 
gendis rebus, ut minutias contemtim  praetermiserit, Quum vero 
illae in panca collatae narrationes ab aliis libris integerrimae qua- 
lesque ab ipsa Herodoti manu scriptae sunt censendae, exhibeantur, 
haud magnam hoc in genere nos fecisse jacturam per se patet. 
Tales loci sunt (quorum ad quemque videas Schweigh. et Gaisf.) 
l. (46). 53. 94. 96 sqq. 91. 121. 131. 135. 138 sqq. IT. 40. 

Transeo nunc ad interpolationes, . et primum quidem ad eas, 
quibus totae sententiae nostro scriptori male sunt obtrusae. Et VI. 
98 quidem verba illa Óvveros Ó? xard 'Ellaóa ylooGay usque ad 
verba "Eligveg xaàéoitv vel ideo, puto, suspicionem, pro insiticiis 
ea habenda esse, movere debent, quod alieno prorsus loco sunt po- 
sita. Quis enim post commemoratum illud oraculum in fine capitis 
exspectavit explicationem eorum nominum, quorum mentio per hoc 
caput est facta? Neque, credo, explicatio ipsa de vi ac potestate 
horum nominum, ut omittam eorum scripturam, huic loco accommo- 
data est, quum nullam in prioribus verbis inesse videam rationem, 


qua Herodotus, ut hic talem explicationem adderet, commotus sit; deni- - 


que quis, quaeso, sibi persuaserit, ab Herodoto, Graeco homine, non 
ita multo post Persica bella florente, haec verba profecta esse: &ót 
&v ogÜdGg xard ylgQccay vQv cgpriégngv "Ellgveg xoléowv, quae 
magis glossatorem sequioris aetatis redolent (cf. Etymol. Mag. p. 
376, 51. s. v. 'Eotíag. Interppr. ad Steph. Byz. s. v. '4graía et 


ad Hesych. s. v. "Aeroioi), quam Herodoti nativam simplicitatem ' 


declarant. Quare ista aut plane ex Herodotea oratione ejicienda 
esse censeo, aut saltem, id quod jam fecerunt nonnulli editores, 
uncinis ab reliqua oratione segreganda.  Caveas autem nme alias 
huic similes dictiones ipso ab Herodoto saepius usurpatas cum illis 
verbis confundas. ^ Ne cui forte scrupulum injiciat ea res quod He- 
rodoteam consuetudinem ejusque Jonismos, ut oUvogu, dgrtog , xo 
Afoitv, tam accurate. aemulatus sit interpolator; quod ei necessario 
faciendum erat, sive ingenii exercendi causa, sive, si lectoribus fraudi 
esse voluit, ut fraudem quam occultissimam redderet. Quae ratio 
et de altero male inculcato loco (T. 122) a verbis KoAso 0 vov- 
tov usque ad verba fóoxe rovro t dvol valet. Nam initium 
statim hujus capitis Koallito Óé ToUTOU &Ewov zolleyob uvQunv 
dori zívra vwao Fini, ipso orafiohis colore arguit, quam cupide 
arripuerit interpolator occasionem de Callia ea exponendi, quae jam 
dudum in animo habebat expromere. Praeterea, «t omittam, quae 
jam alios.his in verbis offenderunt, nimis pressa est tota ejus ora- 
tio, tamque perfunctorie rem agit, ut Herodoteae affabilitati et ex- 
ponendi copiae prorsus contrarius sit. Neque vero etiam omnibus 
in libris Mss. hic locus, orationis nexui minime accommodatus, inve- 
nitur; abest enim a Mediceo, Florentino et tribus aliis Codd, . 
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Transgredior jam ad alium loenm, qui est H. 116." Quod ca- 
pitulum aeque, ac sequens tot tantisque difficultatibus premi, Stru- 
vius dixit (Spec. I. p. 43 coll. p. 34), et manum interpolatricem 
non üno in loco expertum esse, ut alii tempori hanc: disquisitionem 
sibi reservandam .esse censeret. Sed morte prius est abreptus, quam 
propositum peregit. Ut vero ille verba 2c ó hoc ex capite recte 
ejecerat ad orationis tenorem restituendum, sic alia etiam verba ut 
aliena eliminandd esse censeo. Herodoto enim etiam | Homerus fa- 
mam illam accepisse visus est, Alexandrum cum rapta Helena non 
continuo, ut Cypriorum carminum auctor caneret (cf. Eust. Jl. 503 —— 
643), Trojam venisse, sed adversis ventis a. cursu depulsum, ad Pro- 
teum Aegypti regem delatum esse; sed neglexisse eam ideo, quia 
non perinde ad carminis formam decora fuisset atque ista, qua re- 
vera esset usus. . Haud tamen nescium ejus fuisse Homerum, post- 
quam tribus, ut nunc nostris quidem in exemplaribus legitur, ex Ho- 
meri carminibus citatis locis demonstravit, suo more pergit: iv rov- 
TOLG; TOiO, Émscs ÓmAoi, Ori pQmicroro Tov ie Alyvzrov '4À- 
Edvógov màÀdvgv. Quae quidem verba, ad primum tantum Homeri 
(Ji. VI. 289) locum pertinent, minime etiam ad duos, posteriores ex 
Odyssea (IV. 927 et 351) sumtos, in quibus non Alexandri errorum 
cum Helena mentio injiciatur, sed Menelai et Helenae. Etiam pro- 
xime sequentia verba óuovoéri ydo x. v. À. ad Jliadis tantum locum 
recte referri possunt, quum in eo tantum de Sidoniis sit sermo. 
Praeterea illi ex Odyssea male inserti loci plane repugnant his ipsi- 
us Herodoti verbis eodem capite positis xol ovOeur GAÀAg cvtnxo- 
0:08") fmvróv, et illis in capite proxime sequente obviis xol r0óe 
vO qoglov **) ovx SxiGra aiÀd uer re ÓnAov, Ort. oUx "Optyoov 
vd Kungia Ems dors x. T. À. et dv 0» "udó) Afyti dg imAafevo 
&yov cUrgv. Qnae omnia verba clare demonstrant, de uno tantum 
eoque lliadis loco cogitari posse, quia Cypria carmina res ante Achil- 
lis iram gestas continent. Neque vero me praeteriit, hoc totum ca- 


*) Ut enim Herod. V. 92, 6 dixit dvasroüíGov róv x5ovxe, idemtidem 
eadem interrogans (cf. Interppr. Suid. s. v. évozoó/(tcv, Pollux. 1I, 196. 
Anecd. Bekk. I, 83, 9 dvozoóítov, dvrl to) rà zQOvtoc iQovóv. Pha- 
vor. p. 108 [ed. Dind.] dvezoóí(twv ró i£scdfew xa) cgavti ovyxgovsm. 
"How0iav0g dvtosrv r& xol dvazoüijov ró» xgovxa, ubi vide ne pro 
"Heo0:ievóc sollemni ex confusione reponendum sit 'Hoóóorog, quamquam 
apud nostrum l | ézeigoróv» rs xol dvomoóífov rov x5Qvxc legitur), 
sic nostro loco ovóouj &GAig dvemó0i:0s bovrOv significant, non iterum se 
ipsum interrogavit, id est non iterum ad memoriam suam revocavit, quod 
ipse bene cognovit, neque simile quiddam eo spectans adhibuit, i. e. z«- 
eezoínoe (quo de verbo conferre juvabit Jacobs vermischte Schriften T. 
V. p. 582). Sed notio, quam Pape (lex. gr. s. v.) nuperrime verbo cva- 
zoüí$s.», tamquam ex Herodoteo loco lf. 116 derivandani supposuit, sen- 
tentiam mutandi, irritam reddendi, ineptissima mihi esse videtur, ac plane 
pugnat et cum vero ipsius loci sensu, et cum testimoniis istis veterum gram- 
maticorum. 2. 

**) De hoc vocis zooíov significatu jam antiquiore tempore obvio vide 
Bernhardy 'ad Dionys. Perieg. p. 859. " 
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put (117) a quibusdam doctis viris spurium esse habitum; quae qui- 
dem suspicio, jam ab aliis remota (vide Interppr. ad. h. loc., — et 
de discrepantia argumenti Cypriorum carminum inter Herodotum et 
Proclum cf. Henrichsen, de carminibus Cypri p. 7, 27 et impri- 
mis p. 50 sqq. Heyne ad Jl. VI. 290 p. 254 sq. T. V.), non ma- 
joris est inomenti, quam Valckenarii opinio, verba illa (c..116) dy 
"hiopniüsog doiozeís) delenda esse; quae Fr. A. Wolfius (Prolegg. 
p. 198) egregie pluribus exemplis allatis. confirmavit. Si igitur istos 
posteriores duos locos ad interpolatorem quendam retuleris auctorem, 
eaque de causa ex Herodoteo contextu ejeceris, aut saltem, quod 
Schaeferus jam fecit, uncis incluseris, perpetuum aptissimumque ora- 
tionis nexum nostro restitues. 

Nitzschius vero (ad Odyss. T. I, P 255 Not.), qui quidem hos ex 
Odyssea petitos locos. apud nostrum retinuit, Herodotum statuit im- 
memorem Homericae narrationis (Od. III. 288 sqq.) opinatum esse 
sponte et consulto Menelaum navigasse in Aegyptum. Neque tamen 
quidquam hoc ad mostram sententiam redarguendam facit; nam 
etiamsi illud tibi concedam, : immemorem illius loci fuisse Herodotum; 
nonne tamen ipse in sequentibus hoc respexisset, vel, ut alia jam supra ex- 
posita taceam, in prioribus indicasset ? Scholiastes. quidem in hypothesi 
" ad Euripidis Helenam dixit, Herodotum, etiam Homerum navigatio- 
nem Helenae in Aegyptum cognovisse, probaturum, eo usum esse 
documento, quod Homerns in Odyssea Helenam fecisset "Teemacho 
praebentem medicamentum, aegritudinis oblivionem afferens, quod 
ei Polydamna Thonis uxor dedisset. Sed si reverá hic scholiastes 
ipse Herodotum inspexit, negligenter hoc fecit, quum praeterquam 
qued non addidit, quocum et qua navigatione Helepa i in Aegyptum 
venisset, ipso primario loco (Jl. VI. 289) omisso et illo ex Od. 
IV. 361, alterum tantum ex Od. IV. 227 attulerit; atque boc nihil 
aliud declarat, quam, id quod non jam mireris, ilo jam tempore 
male insertos fuisse locos istos ex Odyssea petitos. Sed ipsius He- 
rodoti atque omnino illius temporis opinioni, etiam in Euripidis fa- 
bula, quae Helena inscribitur, obviae repugnant illi ex Odyssea sumti 
locij quos nullo modo afferri posse patet, si Helena creditur nun- 
quam venisse ad Trojanos, sed :iàoÀov Graecos decepisse; vide 
Plat. Phaedr. 243 A. cum lnterppr. de Republ. IX. 986 C. Áristi- 
- des Orat. IL. p. 859 (Jebb.) Eustath. ad -Hom. Jl, y p. 801— 
997 et alibi. — 

De perversa opinione, ex qua libellus iste, Bioc 'Opjgov in- 
scriptus, etiam ab antiquioribus. grammaticis (cf: Suid. s. v. "Ouq- 
Qog .. ee 'Hoóóoroc 6 Í6vogixóg Éyoospe ov 'Ousoov) nostro amale 
adscriptus sit, heud opus esse videtur hoe loco exponere, quum 
nunc quidem in eodem errore credam versari facile neminem. 

Sunt quidem alii etiam ab alis doctis viris addubitati loci, 
de quibus jam interpretes suis in locis exposuerunt, qualis est locus 
sIV. 32. F. A. Wolfio (Prolegg. p. 157) suspectus; sed omnes illos 
tine idoneis causis credo in suspicionem adductos esse, quum saepe 
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oralio et adnotationes ipsius Herodoti facile interpolationis suspi- 
cionem praebere: potuerint. Quo et pertinet id, quod Ptolemaeus 
Heph. lll. p. 31$ (Gale) quodam ex scriptore retulit, exordium libri 
primi non ipso ab Herodoto profectum esse, sed a Plesirrhoo Thes- 
salo, Hymnorum scriptore, ab Herodoto adamato bonorumque hae- 
rede instituto: zzv ydo xard qvGiv slve» tàv "Hooóóvov Ícrogi- 
dv doynv* IIegaíoov ol Aoyiot Qolvixag alvíovg yavíéaQat gqacl vg 
9iagogric. Quod quam temere maleque sit disputatum satis super- 
que docuit Dahlmannus Herod, p. 231. Etiam satis" veteres aucto- 
res hoc Herodotei operis initium sine ullo suspicionis indicio com- 
memoraverunt, veluti Aristot. Rhett, loco jam supra ' p. 11 laudgto, 
Plut. de Exilio c. 13. Lucian. quomodo hist. conscrib c. 54 -($. 
90 ed. Fr. A. Wolf.) Aristides Orat. Il. p. 381. ed. Jebb. 

Aliud jam interpolationis genus sunt scholia et glossemata, quae 
eo frequentius in textum nostri scriptoris pro gepuinis verbis irrep- 
sisse exspectanda sunt, quo magis eum proprie glossematico dicendi 
genere usum esse constat*), et quo crebrius lexicographi veteres 
dictiones. earumque explicationes ex Herodoteorum Mss. marginibus 
vel ex commentaris in suos libros transscripeisse deprehenduntur. 
Atque* Apollonium grammaticum peculiarem librum inscriptum d£g- 
qj'íaeg ylocodv "Hooóorov composuisse, haud. temere credimus Ety- 
mologo, qui eum indicat et exscribit sub voci. xegüg et aogiagpjg 
(cf. praeterea Praef. Wesselingii). Neque nunc quidem deest talig 
glossarum Herodotearum collectio ex oris codicum excerptarum, gpna- 
rum numerus multis alis praecipue e cod. P. repetendis necdum in 
eam relatis augeri potest. Neque minoris esse pretii bas glossas 
quam quae apud Suidam aliosque veteres lexicographos leguntur, 
vel ex eo patet, quod, ut modo dixi, isti hoc ex fonte saepius hau- 
serunt, ideoque saepius eaedem. glossae et hic et illic üsdem verbis 
scriptae cernuntur, - 

l 128 dvéyvocov * dvíxtigay Schol. in P. (unde Suidae ab- 
erratio s. v. uezsivos) 179 evoircij 8m Gloss. in P. éyoíoOn, d£ego- 
Q909, dvtvéón, niivOsvOsisa . iy GAMo:e sj MEig aqualves vjvvgog 
xel djoxaviOn. 193 xgAovotorc: Schol in P. ysgaví[oig, dx vod. 
x)lo9. ll. 25 lissvüg Gloss. in P. O:guijg. 97 merfovrat Gloss. in 
P. et d. yevovzos. 11 ómzím. óigé F. et in margine $i av4- 
poc. 42 ivóvvia tO vaxog. fQua gloss. in P. 65 psAtÓpvol 
gloss. in P. goovzicrol. 93 dvoxasxrovon gloss. in P. xorecó(ovos. 
106 oxtvqgv (xaracxsvu» S, V. d.) óniwpov gloss. in P. 107 
sztQivijcu:, gloss. in P. cogebcor 108 rugepuevog, gloss. in P. vc- 
poongodusvog. 191, 9 oux dviíver, gloss. in P. ivóróoUvor. 121, 
4 dxaupévovg, gloss. in P. xosuouévovg. 192 Gvyxvfkvtiv, schol. 
in P. ovvzavALGev. sive ovvrafAl£sv. 193 migugAvoiv, gloss. in P. 
fpoüov, nóQtiav. 125 cvguoigv, gloss. in P. et M. eióog nàoxotv- 


*) Quo de genere vide Coelii Rhodigini lectt. antiqq. XIII. c. 4, de 
glossographis etc. ibidem p. 572 sq. (editionis 1599). 
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rog xagagtuxo9. —. Pmisyoutvog, gloss. in P. dveytvooxopuevoc. 
130 E/Awo:r xoioccol, dydAuera gloss. in P. 132 goog fo, coc 
(fGco) gloss. in P. 133 Oxoc v4E vyívowro, gloss. in P. Oxoze. dvg- 
Bouvier, svoyurüora gloss. in P. et Suid. s. v. 136 xerovocó7, 
xerapíugoio gloss. in P. 145 Aoyifónevot, apmgifouzvor gloss. in 
P. 162 xol và oUxog dexovciov Pylvsro vÓ mowvusvov, gloss. in 
P. và 4udciói. — dztpevaicr, schol, in P. Zgozoiodóyror, dua 
gavev. — mgoiOvpog Éyovta gloss. in P. sdvv ógylÀnc. 165 d»£- 
ovrot (dvfovror) gloss. in P. dvíevrot. 168 n£vre uvéoi, schol. in 
P. £xozóv Ogoyuol moio90t uv&v uloy — fxacrígo ] v0 voU Jnoíto, 
4 P. cum gloss. ómóv. 171 óeíxyAa gloss. in P. slóoio, ópuow- 
ve?o. VIL. 188 moóxooccei, &AMq iw GAÀg. Schol. in P. cum Eu- 
stath. et Suid. s. v. — 923 zoUc dvordro. cvorcroveg b. inter lineas. 1X. 
TO divxreLov. divxvatew, Óvagoosiv, dyavoxrtiy P. margo. Quae scho- 
lia et glossemata àt loco suo non sunt mota, ita pleraque alia libra- 
riorum incuria atque inscitia ex superscriptis vel adscriptis et mar- 
ginibus statim in textum recepta sunt; quibus in locis quum libra- 
rius alter altero magis a voluntaria mutatione sibi temperarit, ple- 
rumque multae sunt lectionum varietates, ut facile ipsa quidem inter- 
polatio agnosci possit, neque tamen semper primo obtutu, quid ge- 
mnuinum, quid glossema vel scholion sit, quum non solum rariores 
aut obscuriores voces notioribus saepiusque usurpatis illustrari soli- 
tas esse, sed etiam notis vocabulis alia aeque vel etiam minus 
nota substitui notum sit. Multa hujus generis exempla in schedis 
meis collecta habeo; quae quidem neque omnia huc transscribere 
in animo est, neque transcripta hoc consilio protuli, ut ubique emen- 
' dationem aliquam a me profectam lectoribus doctissimis approbarem, 
sed ut nobis omnino accuratius codd. Mss. Herodoteorum natura 
atque indole considerata, tutiorem muniremus viam ad corrigendos 
errores, Quod monitum etiam de iis, quae de tertio et quarto cor- 
ruptionis genere dicentur, valere velim. | 
Varietates igitur lectionum e glossematis ac scholiis natae, hae 
sunt: Ll. 24 c)v vj Oxrvj mocog vulgat. croÀg e. 11 dzolivos 
^vulgat. ezoxrtivo: €. Ald. 7 ovvoudiovs: vulg. xoAfovo, Ald. S. 
11 (jovyiuv siys vulg. $jys R. A. c. 23 GOiódEavra vulg. Ós(favra 
Cod. e. 31 z&vra ovyxouícog M. R. F. a. c. Gzovro ovvayoyov 
S. P. Ald. 46 molv usycAovg ytvícOor vulg. usyclog evEmOqgvct 
R. Steph. marg. ov£gOsvoi c. 62 zogtUtoOat ini vo Govrv M. R. 
F. a. b. c. d. 6rgacevsoOo: Áld. e. (Vide et Variett. Lect. IIT, 25. 
V. 14. VII. 19. f. 87. IX. 17. 25. 80.) 70 dzxtlolowo M. R. F. 
Eton. a. c. dncAejoavro S. 85 térGroi K. F. a. ev8mv(c Ald. S, 
b. c. d. e. 86 odóiv ràv iv dvOgo moi: vulg. ovóiv vàv dvOgo- 
mívov R. c. 87 ijóogq9* vulg. xsyoggygro; R. 89 uuu 
vulg. éxipceAdg K. 77 ovx intgivo imi» vulg. o. &. Fri uévew d. 
.118 iy il«goó vulg. JÀegodc S. 136 uxótuíav Gov nooofdAn 
.. K. F. a. c. ugótuíav BAafqv d. uqüteuíav BAdfqv dqósj S. V. b. 
uu)Ptulav Gogv dà: Ald. et Steph. 180 zdg imi vOv motanóv 
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&govcec vulg. et Mss. dyougag vett. 185 mogaralvovda dmó vo 
zorapoU vulg. nagaxiivaca S. V. b. d. 193 agüOuevov M, R. K. 
F. a. b. c. d. «gósvousvov S. et edd. vett. 212 dmi0. vulg. dels 
R. 215 &góig vulg. pagérgag S. V. b. d. IL 2 fíxog v: xeM- 
ovo, vulg. Afyevoi f. 37 marfovras M, P. K. F. a. c. Oaréovzos 
S. b. Ald. .66 zeréovra, vulgat. cum S. V. HR. Paris óeréovzas 
M. P. K. F. a. — 28 ic fvocóv vulg. fv8ov P. K. S. vide et 
Var.. Lect. ad III. 23. et Schol, Aristoph. Ran. 183. — 42 «róv vo- 
pov» Gg. vrOrjvor vulg. 9o91jvot d. 86 dimóncovreg vulg. Otourev - 
Govrtg b. d. 104 vexusgiov M. P. K. F. a. uagruQiov S. b. c. 
d. et al, 1925 dvosospo) Ov vulg. anavijón. b. 126 pvgptiov M M. P. 
K. V. S. pvupogvvoy Ald, c. 143 da£üt£ay XoAoddove vulg. d- 
oí9u90av avrovg S. V. Vall. 167 ovx Éyo erQsxémg xgive vulg. 
&ix:iv d. 170 igyacuévm eU xvxÀo vulg. aguocuévg S. 173 nàq; 
$aigr eyogre S. V. zÀqéovonge F. Parisin. (MI. 41 zAgoocag vulg. 
svAsjGoc d.) 181 lo revQupuévoy vulg. iógvu£vov S. V. Vall. et Schaef. 

III. 14 co .ó? vo? &ralgov z&00g Cod. F. et vulg. z£vog M. P. 
K. F. S. V. a. b. c. d, 74 vmodtxopévou S. V. Vall. Eton. 4- 
zodyoufvov EF. a. edd. vett. 197 rovg Goxicsdrovg F. et alii, Aoyt- 
uoo rerovg S. V. a. c. (cf. et III. 34. 102. 127. 129. 78. — IX. 17 
óoxiuorarog vulg. Óvvevotarog M. P. K. F.) IV. 10 Éyovra gia- 
ÀAyv vulg. pégovza P. 30 i0(fgro S. V. a. e, éfyvgos K. P. F. b. 
(cf. et IV. 12. 22. 62. 95. 132. 186). 

V. 15 Gvyvag yvvaixag P. EF. b. zodldg S. vulg. cf. et V... 
16. — 50 &gua«ro Àéytiw vulg. fuels S. VI 50 dvoyvosOEvra 
vulg. edvoztigOÉvra f. 52 ràv ytgaíregov vulg. notofvrsgov M. P. 
K. F. b. 89 óexívqgv S. V. ómgerv F. b. Ald. alii. 

VIL. 11 fxovog vulg. Üvvatdc S. V. cf. Hesych. [xavdg, àv- 
vatüg. — 12 dilftwv ergaróv vulg. GrQavigv EF. b. 84 utrtléve- 
Qo avrov vulg. perebévepos FÉvioy S. Alii solum Bviow. 89 xol 
SÜXOUG peyalovg (M. et S. viyovc). In Ald. et duob. Paris. «ot 
TUyovg OgvE AiGoEoixóv dgyaltiov utydAovg, quam glossam delen- 
dam esse bene monuit Camerarius ad Aristot. Eth. VI. 12 p. 304. — 
217 àrürjAerran vulg. efogzo; P. K. F. b. VII. 8 spevóéoi Vxel 
vulg. óuor« c. Steph., marg. 65 vj Mqrol vulg. t5 4numtel S. y 
143 ditv9toínc yuyónevos P. K. F. b. disvosolguggixenvoutvor S. 
reliqui. — IV. 692 ,Pro &mt0ov aliquot libri é&míszsóov, cf. Hesych. 
I, p. 481 sov, üuciov, iaómtsO0ov, iníntüov. — IX. 17 Ggó0oo 
recte vulg. cum M. P. K. F. S. V. Peris. ueycAog edd. vett. im- 
merito, ut quidem puto, a Valck. et Wessel. probatum. Has igitur 
et permultas alias lectionum varietates, quarum in collatione eas, 
quae quoque in loco a me pro genuinis sunt habitae, semper priore 
in loco posui, si quis diligentius consideraverit, facile grammatico- 
rum, ludimagistrorum eorumque discipulorum operam scriptori nostro 
strenue navatam intelliget, quoram adnotationes verborumque per- 
mutationes primum inter versus vel ad marginem scriptae tandem, 
: genuinis vocibus expulsis, in ipsam Herodoteam oretionem immigra- 
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ront. Ad quas scholastices disciplinas eae potissimum discrepantes 
lectiones referendae esse videntur, ubi tempora, modi, personae, ca- 
sus aliaque similia, quae ingenii exercendi cansa fieri solebant (cf. 
Quint. I, 9 et alibi), inter se permutata conspiciuntur. Haec autem 
res multas habet cautiones, ne quod quacunque alia incuria acci- 
derit, id ad illas causas referendum esse putemus. 


Et structura quidem per participium et per tempus 
finitum saepe confusa reperitur (cf. Bernh. ad Dionys. P. 
p. 961): L 41 ovnéito M. S. F. a. c. óvtióffov b. d. e. et vulgo. 
53 og ób dmixOutvo, dg tà dzrnéugOgcav of o8o[ vulg. dní- 
zxóvro et ànéupOnsav ob sqovxeg S. V. 80 xol sldov avra 
vulg. iódvreg S. V. edd. vett. 110 ru)ra sims xol avríxa Émtuxe 
S. M. V. K. F. a. b. c. d. tasto tixog evríxa Éxeuxs Ald. 192 
Bérgov dóv ilepouxóov qmoítt M. P. K. F. R. a. c. pérgov doi 
llegcixoóv, qooíoy Ald. S. b. d. cf. et IL. 195. IL. 832 sraQéyovoa 
vulg. zoegézge d. — ' 

Tempus finitum et infinitivus: L 131 og ulv iuol do- 
xícty F. a. b. c. Ald. alii. dox£e S., cf, et Var. Lect. ad I. 152. II. 
4. 53. 56, 77. IV. 167. — I. 45 Kooicog FKÉOcws — rov £Fovro£ 
zeióc vulg. Soiper rÓv fovro? S. V. 85 maegnutÀgxes vulg. ma- 
ouusiqxíva, F. cum zagquéAcs. VII. 226 ojg — dzroxoUztovo: vulg. 
üztoxgUzTtv f. Schaef. 

Infinitivus et participium: I 2 dzoxoívacOa: vulg. ozo- 
xoiauévovg F. 3 méuwavrag vulg. z£uwewv S. V. 11 sagaxoAÉcog 
vulg. szegexeAíca, Ald. e. liL. 63 vov — sizes xooc vufag vulg. 
éÜmovta doítv moog v9uíoc S. — De varietate szoÀvzQuyuovtiv 
inter et zolvzomyuovov VM. 15 (VIL 159 t0: dgbousvog) vide 
Werf. Act. Philol. Monac. T. I, p. 106. 

Praesens tempus historicum et imperfectum vel 
aoristus: Ll 86 é&mixgotr oot . Énixgozétiy R. c. 120 d. 03 dysl- 
pesas . duslBevo F. S. a. et alibi saepius. 186 go5v mAoíg, óiafol- 
vtiv .Oiofrvar F. 196 Tovero ojiog vulg. faravas EF. drayryé£cOo: 
vulg. czaysd9o: P. F. a. Vl. 1 velevrG vulg. irelevra. S. P. V. 
VII. 10 yyvopugv dzxoósixvvaOc: vulg. dxoóftacOo: d. — I. 18 igfiai- 
Àov F. a. igfqdov S. 45 vovrov dxovcog S. P. aliü. cxovov M. 
F. 94 uívav ovro0 Aayyavovog vulg. é&miufvsv Aegovog RB. |l. 
40 xeveyfovrsg vulg. xorayfavrisg S. L 12 vvxrog yuwvouívgg vulg. 
jysvouévgg S. F. c. — — . 

, L HI gi aj monjsosni vulg. zosoip: cod. c. — 1L 121, 2 
exoréuvs» vulg. dzorautiv P. F. 1921, 8 pwojevácOe, vulg. 
prevücac8o, S. V. 

. Praesens et perfectum: I 44 edorxoi M. P. S, V. eol- 
6xot ÁAld. c. d. e. 83 dvtosteóvrov smouyuavroy» M. R. F. K. a. c. 
dvisragévoy S. b. d. e. 1L 19 sd. Aetyuéva M. K, F. Aeyópeva 
S. V, P. Peris. Ald.; cf. et c. 21. 

Aoristus et perfectum: L 84 $1ogav die R. M. F.a. c. 
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sAox:dav S. V. b. d. e. Ald. 1L 152 óxiws0ívrag vulg. ówmie- 
Lévove: R. 

Praesens et futurum: Ll 126 foviouívoiss — ior vdde 
M. F. R, a. c. Éoro: S. alii. 

Plusquamperfectum et imperfectum: LI 113 érí0arro 
R. M. K. F. a. c. é?9unr:ro S. alii. 

Aoristus et imperfectum: Prooem. 2xoifugcav vulg. £xo- 
Afuovv a. c. alii. I. 186 &voixoddqnot. cxodopss d. 191 émolqoc . noce 
F. IH. 21 o)v &v imtüvuqoc. incOvuec S. V. Schaef. 

Et imperfectum et aoristus: 1.17 £xoliogxee M. F. Suid. 
s. v. Ivyyc. Ali cum S. éxoAiogxqgos. 47 dnémtunt . üné£ntuws F. 
116 Zoquciwve . Íogugvs c. 196 Éüvse xol zogtoxtvoft S. a. b. 
c. d. Füvoc M. K. F. IL 152 in:vosc . énevógos S, V. 124 £ci(- 
qi€ . drs(qioe S. V. vide Wessel. ad. h. loc. 


Imperfectum in cxov et imperf. vulg. vel aoristus: 
IL 174 axogtvysoxs b. c, dnígtrvye M. P. K. F. a. d., cf. et Var. 
Lect. ad VIL 5 et 119. | 

ÁAlter& cum altera ejusdem aoristi forma: VL 139 
xÀivqv GrotGavreg vulg. Grogícavveg S. V., cf. Suid. doroQscsv 
Éor:qoocv:. lorogícOq' iorooOn, ouolícOn. — IX. 69 omnes xact- 
o:0QíGa» (Phavor. s. v. [ed. Dind.] orogíco: mgcrovvzov vo? crgd- 
ca; — VIL. 54 crogvvvreg vulg. GroQsvvUvzsg Ald. marg., cf. In- 
terppr. Strab. XIV. p. 646.). 

Indicativus praesentis cum conjunctivo cum à», in 
constructione cum pronomine relativo: L 197 óxoiov Ew 
ó xduvov S. P. oxoiov Gv Eym c. b, cf. et Var. Lect. ad L 1 
et 32 fine. . . 

Constructio per ce/ et v: L 124 dv fovág. ei Bovàa S. 
b. d., cf. Werf. Act. Philol. Mon. I, p. 160. 

Indicativus et optativus: Ll 47 i0£omice M. F. a. c, 
Gtaxíco, Ald. e. — Ori smoiétwv vvyydvor M. F. alii, cvyydve 
Ald. c, Vide et Var. Lect. ad I. 50. 59. 89. 100. 118. 172. 186. — 
l. 108 rQOxQ Ove avrov fovAsas vulg. govio:0 B, — 4111 smQo- 
Qupogc ueroméu oio M. perexéjworo S. K. F. b. c. d. 119 efoe- 
T0, EL ivo 0xot, Ortv Onolov xoéa (jeBgoixor vulg. yuwoacxe b. fc- 
Boos Ald, c, cf. et I, 79. 122 et alibi saepius. 
| Conjunctivus et optativus: 1.24 $c dv vagi5jc vvym vulg. 
vwq05 d. 1l Oxog xoÀfo, vulg. xoAég e. 89 0g &w mÀsiora waro- 
6x1 vulg. xercoyos b. d, 119 agsocóv elvos àv vd dv &góy . £o9o; R. d. 
edd. Zoóo; b. — Sed Graecos ipsos postremorum seculorum parum 
recte legitimum hujus conjunctivi et optativi discrimen tenuisse, do- 
euit Fr. A. Wolfius (Prolegg. p. 35), quare haud mirum, si alüs 
etiam permultis in locis haec permutatio in Herodoteis exemplaribus 
conspicitur. Vide Interprett. ad Í. 53 et Werf. Act, Phil. Mon. T 
Ii, Fasc, Il, p. 230 sqq. tod | 

Áctivum cum medio confusum est: IL 66 zac igfgov- 
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vo avro| vulg. Épsgoy b. d» e. 101 cvvécrQtit uoSvov. Govestg£- 
spovo S. [IL 93 ovyxouífovves . cvyxopitovas S. V. I. 20$ Gn iGu- 
Gti€ OrQarevegÓOo, vulg. GrQUEEUzsy S., quae activi verbi forma prae- 
ferenda esse videatur, nisi quis id putet interpretamentuni esse 
ex locis L 77. VL. 7..108. IX. 86, in quibus Herodotus -activum 
GrQarevEuv adhibuit. 

L 11 xevov ye tdv vara foviticevra (sic vulgo, alii cum S. 
Bovisvenusvov) Oei amolAvoOo, sic vulgo cum M, R. F. a. c. — 
IIL 84 roíós ÓB sivextv dfovisvcav, — Oti ifovisvos IIT tÓ 
z:0]yuc, ubi ifovArvcav plures quidem libri, sed iovAeUcavro S. 
V. Wess. Valck. (quos vide ad h. loc. et ad I 71)— Taeós ài dg 
zó xoivóv ifovlevgav sine enotata varietate. — zzol 03 rijg BdiAninc 
iBovAevcav voidÓs vulg. iBoviri avro S. V. Wessel. Discrimen 
ac vim activi et medii verbi Bovksvaw et Bovisvsaoos clarissime, 
credo, elucere ex compositis imflovAsv av et cvufovieveiw, avufov- 
Acv toO, et uevaflovievecOo:, Ut enim Herodotus postremo loco po- 
situm utrefovisuscOat nunquam activa forma usurpavit (quamquam 
Hom. Od. V. 286 peveffovievaay legitur) et semper ovp povisveaOa: 
notione deliberandi, sic constanter &xifloviseiw et Gvp Bovieveiv notione 
suadendi alicui aliquid dixit *). Hanc ad normam omnino etiam ver- 
bum simplex mihi exigendum esse videtur. Sed quamquam activi 
verbi govieieiv formis (imprimis aoristi) apud Herodotum notio aucto- 
ritatis, statuendi aliquid subesse solet, sine expressa deliberandi secum 
vel cum aliis significatione, ut hinc I 11 Bovicvaavra solum sit verum 
aeque, 'ac IIL 84 ort àBovAtvos modroc r0 zQrypa. V. 106 facileo 
xoiov ipOfy&«o Éxog, ipi fovieosmi frQüype; (saepius enim. simpli- 
cis verbi activum Bovitisiv proxime accedit ad notionem compositi 
inifovicinw, malam in partem plerumque accipiendi; sed vide exem- 
pla ista in Nota indicata), tamen fovàsvsiv saepius non solum in 
senatu sedere denotat, sed etiam deliberationem habere de aliqua re, 
deliberare secum vel cum aliis **), ut V. 57. L, 120 Ksgov ài nípi 
Bovisvov, ixcle. x. v. À. IX. 106. IIL 61 sog TaUra Bovitv- 
cag ta0c, et vide II. 81. et I. 117. é&xel ve zapfAofov «ó z:ei[ov, 
ifovievov, GxomQv, oxoc monjco x. t. À. — quamquam hac in 
significatione et apud Herodotum et apud alios scriptores verbum 
medium frequentius est usurpatum, cf. I. 29. HL 119. 154. V. 111. 


*) Vide VIT, 19, VIII, 57.; I, 206. II, 107. VII, 95: 9237. VIII, 102, 
IX, 113.; I, 58. 59, 71. 191. If, 107. 139. IV, 134. 39. 43. 126. VI, 
100. 1908 "tet. 134. VII, 3. 61. 190. 135 bis. 141. is. 173 ter. VIII, 8l. 
JOlbis. 103. IX, 2. 10. 38. 39.; I, 24. 183. 9209 bis. 910bis. JMI, 119. 122 
bis, 134. VI, 65. 137 bis. VIII, 132 bis. 

"*) Vide Bernhardy 8 nt. graec. p. 348. — "Thomas Mag. P., 68 
(Ritschel) oU ,uóvov flovisvoua: dÀÀA& xol Boviévo — «al Boite & vel 
vo) Bovisvejg spi. imifoviném db và ix ovii dQtVo xcrd vuwog. xl 
av ixilovisvo tó usrd vi Bovisvoua:, Et p. 346. cvuflovisvo évQyT. 
vuxOg dsl vob sig ovupovi)v cos xo iocuuos . Sup. ovisvopat b 
xaünrwgs dvyrl coU cvufoVAo zoo. Aifdviog iv "E ToU 0$ guiag- 
qvqov 'avpBovitiouos volg énirnótíoig ivr.ya adr vizvg» Ootéor 


ec 
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VL 3. VIL 12. 13. VIL 101. IX. 13 et 11. et imprimis IIl 164 
&AÀlo éfoovisucco, Óxcg aUrOg vs Éoras O0 fiov. Et notionis delibe- 
randi inter se et hac ex communi consultatione aliquid constituen- 
di quum alia afferri possunt exempla tum haec I. 133 et Suid. h. 
ex loco s, v. olvov ziv. VIL 219 et Suid. hoc ex loco s. v. 
s&gloóog. Vide et L. 61. 73. 143. 164. IL 160. III. 74. 76. 80. et alibi. 

Perfecti temporis forma hujus medii apud Herodotum inveni- 
tur II. 134. Zyg. ydo feBovicvuos nl ZiyvOag  GrQartiecOn.. — Et 
passivum ad hanc medü notionem pertinens est IV. 120 srowÜvtagc 
vd efovisvpéva et 125. 128. V. 92, 3. VIL 10, 4. 157 rj tóÜ 
BovicvOtvrs zouypocs velevir xondro et VIIL 57. 100. 

Simili modo ógyéuov fvieU:v et fBovAtvedOcs dicitur apud 
nostrum, de fuga cogitare et de fuga inter se deliberare, ut dxo- 
cra0iv fovitUscOn: V. 35, mol dvac:aGíng BovisvsaOa. IX. 106. 
Exempla autem activi verbi habes "V. 124. VIII. 97. 100. (coll. 
cum VI. 70), medii verbi, VII. 4. (coll. cum VII. 207) 18 et 75. 

Praeterea numerus singularis et pluralis saepius per- 
mutati conspiciuntur: T. 17 £gyov vulg. Foya S. pr. m. 21. ug- 
qavéros roidós M. R. duo Paris. vo:óvós S. b. d. e, .cf. c. 59. — 
l4 ógAa ydo Ós vulg. ógAov F. Plutarch. IL p. 856. — 30 avróv 
ày dv vovroy M. R. V. S. F. Ven. a. b. c. d. avro óy àv vov- 
vov Àld. e. 75. dg z& qonorgoia Émeumc vulg. r0 qyongdr5goiov d. — 
80 «rslvtww mdvra vOv iumoóov vulg. mavrag S. — 82 Ogbhwpuv 
xopqv "oyelov unóéve vulg. xopag et L4oyslovg e. — 112 óav- 
vsga vulg. ótUrtQov S. b. d. cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d, 
Att. G. 63. — 118 xoa p£vy vul. zodvov b. d. 119 zgezefoi ixínxisas 
vulg. roezsfa b. — 141 spevoOsvar Tüc éÀnidog vulg. ràv dnl- 
óov f. 143 Ogxiov monmodusvor M. K. F. a. ógxi c. alii. VII 
141 íxergoígv Aofovo, Gsf. ali. [xerggíag S. V. Schaef. Bekk. et 
recte quidem; nam paullo post a/0:09:lg vag Íuevgoíag vagós. Vide 
Interppr. Suid. s. v. íxezeveo et Lob. Parerg. p. 503. Schol. Aristoph. 
Plut. 383 *. — VIIL 27 sxgvxa vulg. xgovxog S. et saepius 
alibi. 

Numerus pluralis et dualis: IL 34 do xaid:g vulg. ÓVo 
saide d. | ZN 

Permutatio casuum: L8 zov ydo KavóavAg vulg. Kaov- 
javAqv S. d. KavóavAsa e; sed vide locos a Schweigh. in lex. He- 
rod. s. v. q0gsolv et 4o5v allatos. — 9 xazd voltov .*orí vota 
S., cf. Interprett. Thucyd. IIL. 108 xerd wvorov »xgognímrovo:, et 
Var. Lectt. Herod. L 10. 75. V. 118. — I. 83 Kegre óófog dga- 
Oc slvos, Oc x. v. À. nunc male vulgat. cum cod. S., sed duoOfa 
Ald. alii fere omnes; vide enim c. 63. 47. Alia huc non trabenda 
vide apud Popponem "Thucyd. Vol. I, p. 117. — 1. 73 ovo: gé- 
qovreg a. b. c. d. pígovrog Ald. M. F. e. VIII. 109 &J ydo Éyt; — 


*) Adde Polyaen, IV, 3, 30 uerà dxergquov cjrOv é&fovto. V, 
17, 2 iuezqolog Aaflov. VII, 25, 8. ixevnoíag sootcgovor. 
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zatopelvayrag — imysinOgvar sic nunc réetius vulgatur pro olim 
edito xevaptivavrsg. k 63 dmiéva, fxacroc Ald. alii et Mss. ple- 
rique (fxécvo? 8.), Éresrov Steph. Schaef. Bkk. — 185 PFAvrgow 
Muvg M. K. F. a. c. (ut mox 186) ceteri Aíuvgc cum S. — 316 
T6 vove. Vmxove vulg. Tmzois. cod. S. — L. 86 ic volg ovvo- 
udear ZXolova S. V., cf. et Suid. s. v. dvnvéyxao * ix e9ovc 
iBoustv. Alliavóc nol Koolaov . ó 4b dvqvíyxavo &Qa Grevábag, 
xol dc volg iwelsos vv ZGÀeva, cf. et Eustath. Hom. Od. «' p. 
1404—38 et Nicolaum Daámasc. in Creuz. Fragmentt. Hist. p. 209. 
Ali o/vouado, ZoÀoy et M. K. IL 3 djxovGa xol dÀào vulg. 
&AÀov d. (cf et VII. 9) 66 soéro di qwóueve M. P. K. F. rov- 
tov àà ywopué£vov Ald. b. c. S. L 187 àv exavísn Jenudvoy vulg. 
geripora V. S. b., ef. Interprett. Aristoph. Nub. 1288 &ÀX el onav(- 
ftsg Tuoyvoov. .—— Sed fortasse est qui etiam II. 10 vulgatis in ver- 
bis àv ovofov izio Méfugiv z0liw xeiufvov pro inusitato accu- 
sativo Méugiv xólw genitivum Méuqgiog sóliog reponendum esse 
putet, neque negari potest hoc in significatu et apud nostrum et 
apud. alios 9z£o usitatius cum genitivo conjungi solitum esse (cf. 
Bernh. synt. gr. p..244) et daris verbis alteram cum accusativo 
constructionem a veteribus gramraatieis reprehendi (cf. Thom. Mag. 
p. 3875: zqv nig noóDrei. viv indvo oyéaw Ósgosoav *Q0g yt- 
vixiv Pupéoovew "Artixo, "EAlveg 0à. ngàc eiviemixiv); sed ut 
jam Xenoph. Anab. f, 1, 9 dixit: voic Ooti roig $mio '"EAÀgenov- 
tov oixoóot, sic etiam nostro facile concedamus hunc Hellenismum, 
praesertim si memineris quae jam supra p. T sq. disputata sunt et 
id quod saepius graeci auctores cujusvis temporis verba elvos, guí- 
vtGOc. similia cum el; r« conjunxerunt. 

Prima et tertia persona permutatae sunt: IL 14 og &f- 
Àov zxvvOaveras M. P. K.. V. S. Vall. zxvvGcvouo: R. F. c. d. Ald. 

Permutatio generum: VI. 8 szacíov óà tovrío» vulg. 
zàvtey 0b rovrov M, K. F. b. 

Particulae negantes ov et py: L 189 * yovo ov flos- 
qoUcag M. K. F. c. a. ur Boejovcoac S. IIL 73 ota ovx Fpovros 
vulg. uy Ey. d. 

Particulae adversativae: l. 189 có Ilégcag uiv evro)e 
Mig8e, djufoc pívro, ov M. F. K. quíag óà oU c, et 
saepius alibi. — 1. 71 yevoduevor yàg vulg. yevocusvo: Ó6 d. 79 
élacog y€0.*0» crgavov Steph. a. c. éAdaog ó£ Ald. F. e. Bic 
et ydg et uiv vide Variet. Lectt. ad IL. 2 «& Bernhardy Dionys. 
Perieg. p. 770. 

Particulae e cet ori: VI. 82 0r) ovx aíofe, M. P. K. E. 
og ovx aio. Ald. c. S. 

Oratio negativa et positiva: "VIL 3223 Aóyog ovsíg 
vulg. àóyoc zoÀvg K. 

Pronomina demonstrativa invicem permutantur: I. 
96 nose so1e06 . zo F. — 101 yévta voGcÓs . ve 06 Ald. b. d. 
S. — L 1 vobtov. züv 4eov - -10vÓP zÓv qegov d. — 111 sOv versa 
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imiofuevoy M. K. F. a. c. roiavtu S. b. d. — 188 Qcda 0f cgi 

zotéciy ovx leon M. K. R. F. a. c. óxóua Ilígcgo: S. b. d. — 

131 vopoiss toigÓe Gsf. P. K. F. Origines etr. Celsum VII, p. 738. 

(so:cíóe Schaef. rectius) voioícs Ald. S. ro:oícÓs a. (roroicsós b. 

' €. d. rotoicí(ó0c Bekk.) 

Pronomina personalia inter se: VIL 8, 23: lieybvtzd 
of tipcooroecOo, S. b. d. Schaef. avrà F. a. v. alii 

Adverbia et adjectiva: L 186 éml vow soortQoy Best- 
Aéov M. K. F. moozéoov S. a. b. c, — 84 d xoortgov facihesg 
Zagülov M. K. E. ngortgog S. Parisini, alii, cf. Lob. ad Aj. 1168. 
V. 10& i0élovral cg vulg. d0£lovr( age S. V. 110 éOskovtrg dvytt- 
tddo:vo vulg. dOslovri S. V. VL 925 crdg ulv idOckovrgv nunc 
vulg. cam K. F. M. b. (i0schovrwsg S. &0slovtl a. c. d. Ald) 
éQtiovrdg b. teste Larchero, sed teste Georgiade habet hic: codex 
in contextu 2QeAovrrv, in margine iOsAovr(. — VIL 217: d0eAovtol 
vulg. i9:Aovrí S. V. — Sed L 5 iO:slovriy ommes et Eustath. 
Hom. p. 1428, 17. De ipsa adverbii forma i0:s1ov:ií ejusque apud 
posterieres rerum scriptores crebriore usu vide Lob. ad Phryn. P 
5 sq. Valck. ad Herod. VI. 25. 

IV. 35 4 à 95xm — ic — d'y ere ro toU Kou. lozum- 
vogíov vulg. dyyoruvg S. V. évyyorévov c. Sed dyyotdro sime 
enotata varietate legitur I. 24. 169. IV. 73. VI. 102. IIL 85. VIL 
73. T4. 80. 89. 91. 176. VIII. 122. 135. — VII. 64 nunc cum codd. 
M. P. K. Paris. dyyórozo scribitur pro olim cum S. vulgato &yyo- 
vér9, cf. Buttm. gr. gr. $. 69. Not. 2. et 8. liób. — VIL 33 dg 
vs0Ug dvorc:o vulgat, sed cod. b. inter lineas dvore&rovg. Sed 
&votíoo omnes I. 190. VIIL 130. 182. et d»orara ll 125 —- Ko- 
se rgo VIII. 132. «d XU TOF O 160 IL 125 vulg. ubi quidem cod. S. 
sete rara, ut VIIL: 23 xororara éoree reg omnes exhibent. — zgo- 
Go rave IL. 103 sine varieL, sed IV. 43 pro scriptura codicis S. zpo- 
eoraro vulgatur zoocczaro, ut moosorégo l. 105. IL 103. 175 
IIl. 45 (zó szocorígo vulg. ubi cod. S. và sQocerégo) IV. 7. 
16. V. jo. VI. 12i. VIII. 111. 122. 132 moocmrégu vulg. "o6gn- 
TÉpo S., qua. de scripturee varietate vide Eustath. Hom. Od. 
1582—988: và ÓÀ £xactíQo cuualvts uiv zó nodéotaze. Hesychius: 
íxaeríQo, mogéoréQo. 

I 134 vroUg éxadruto, bis idem IV. E ubi éxcóro F. b. — 
JL 169 £xocsígo vulg., ubi fxeréom Ald. S. V. £xuvígovy F., qua 
de perversa scriptura quum ali monuerunt, tum. Foes. Oec. Hipp. 
s. V. — III. 89 «à £xacríQo PFOvca vulg. éxorégo S. £xavígo FF. 
IX. 132 £x«críQo vulg. £xavégo S. F. d. — VIL 49, 2 £xacségo 
. vulg. éxerígo S. F. et Stob. 54,,31. 

IV. 112 zÀgcicirégo vulg. mAmegrorégo S. — VIIL 66 icoé- 
eo vulg. (ivdo:égo b. d.) 

VIL 234 dxovmytovasa vulg. 4zowgrorüro S. — De compa- 
rativorum forma adverbiali in eg exeunte ut apud alios scriptores 
interdum obvia, sic etiam a nostro usurpata, veluti Gctoségog Í. 129, 
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ieqvgorígog lI. 129, eUxeztorégog III. 143, vide Battm. gr. gr. II. 
p. 345 sq. Matth. gr. gr. I. S. 262 p. 688 sqq. 

Verba quaedam non prorsus necessaria, sed per- 
spicuitatem adjuvantia saepius adduntur, vel alia aliis 
perspicuitatis causa substituuntur: l 1 «cj P aAMg qo0Qq, 
sed q4oQ5 omüsit rectius cod. e., vide enim IL 116. IIL 61. 109. 
IV. 192. VIL 32 et Schaef. ad Demosth. IL yp. 165; quamquam 
Bernh. synt. gr. p. 186 Not. 64. illud insertum 409r retinendum 
esse censuit. — Ll 9 aóómóíov nostra Herodotea exemplaria om- 
nià; sed rjv viv dóóedEav Etymol. Mag. 633, 43. Zon. p. 1472. — 
L 6 Kooicog 1v "4vóóg uàv révog vulgat, sed Suid. hoc ex loco 
(s. v. Kooisog) Z1vóog niv (v TO yévog. — 40 (initio) aucífsos 
Keoicog: Q zai X. t. À. ó Keoicog d.  dpelferas Kootcog Toigóe 
S. marg. e. et edd. vett. 73. ToUrOY v0» yoovov vulg. xard tOU- 
vov sov qo. S. — Exsuzas, s GrQoreU mcos ini Ilégcag vulg. ini Ilég- 
cag sigorío» Ald. e. — 99 uve igivoi ungóéva, Óórcyyélov x. 
7. À. nunc vulg. cum M. K. F. a. c. uyóéva cvyyagétiv Ald. (cf. 
et IV. 11) — vada 0B migl fovróv lofuvvys vàvós sivtxsv, Oxcg 
&» uy x. V. À. nunc vulg. cum M. R. K. F. a. c., sed Ald. et alii ex- 
bibent: sara 0i z:ol éovrov noiéovras (noiéavrat) Oxcg uQ x. 
v. À. — 81 mQosofovrtg GvAlÉytaOat. v0. GvAMEyeoDa S. V. — 67 
Exspzmov a): ig O:cóv vulg, sed cod. M. babet rqv ic Otów, 
quem articulam quum elliptice positum esse statuunt (cf. Werf. Act. 
Mon. lI. p. 75) non satis accurate, puto, discernunt inter bunc 
Jecum et eos, ubi ad zzv nomina óécw, xosugoiww sunt subintelli- 
genda (Schweigh. lex. Herod. s. v. Gvatog et vijv), et plane aliena 
ad bunc locum afferunt. Nam 6óóóv quod volunt hic supplendum 
esse, nunquam sic a nostro omittitur (vide exempla in Schweigh. 
lex. Herod. s. v. óó04), neque loci, ubi 000g ut necessarium addi- 
tum est, cum isto comparari possunt. Qaare rg», ut ex interpola- 
tione quadam ortum, melius omittendum esse duco. — III. 80 &y- 
O:roc) &r& Ocnxí nunc vulg. cum S, sed 9vz:íay P. K. M. F. b. 
d. quod ad verbum $«z:íav Ald. et Stob. (Gesn. ) 48 p. 945 7yos- 
ptvoc addiderunt. IX. 45 tva uy émimíoo0t viv oí B«ofagor m. 
ssgocótxouévorcs nunc vulg. cum S. V. Vall. Alii post vui» inse- 
runt male ifoípvgc. — V. 1 vd Ó& molíute xogra ÓOxiog vulg. 
zol£uia foya S. ssolfuia mavia P. — VIII. 41 vulgo eduntur 
Gm[tnv và ríxva vt xol roUc oixírac, sed dudum jam observatum 
est, ut in recensendis pluribus rebus veluti maiü:g xal yuveixtg 
xol dvÓgdzoóo omissio articuli sollemnis sit, sic in illis formulis sae- 
pius alteri vocabulo addi articulum, alterum eo carere, ut apud 
nostrum VIII 4 omnibus in libria leguntur foz' àv avrol víxva cs 
«al vroUg oixírag UxixO9Íovre:. Quare nostro loco cum duobus 
libris Mss. et Bekkero articulum ante réxva positum omitti malim. — 
k 79 0xcg avt0g dmixateAafos (xarcÀcfo: b.) a Gronovio aliisque 
editoribus ex codicum nonnullorum praescripto recte sunt ab- 
jecta; inserta enim erant, ut numerum orationis adjuvarent, at- 
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que paullo explicatius. comparativam vim in particulis istis xol» s 
positam elocutone quadam circumscriberent. — L 111 olxoc piv 
zc "ose yov vulg. piv yao xag d. Sic etiam IIL 108 yag omit- 
tendum erat 0c«. uiv (ydo) spvprjv, cf. Bernhardy ad Dionys. Perieg. 
l. 1. — Multam enim scholiastae saepissime ac librarü vanam posue- 
runt operam in interpolandis per particulas quasdam insertas serip- 
toribus, vanamque atque intempestivam ea re affectabant elegan- 
tiam. Et uéy quidem in nonnullis Mss. codicibus sic invectum est 
L 10. 94. 107 et alibi; 3é I. 7. 27. 108. 104. 117; dv L 83; ve. 
56. 102; xef L 52. 61. 65. 74. 108; às; L 110; d» L 108; 5 1. 
137, cf.-Interppr. ad V. 118. Articulus vero innumeris fere in locis, 
cf. L 8. 9. 13. 2. 92. 38. 40. 57. 61. 75. etc. etc. 

Praeterea axóvrta IL 71 omittendum erst i verbis £vord xoi£e-.. 
69a: (dxóvria), cf. I. 191. 1L 83 et Bekk. Anecd. p. 284, 18 Ev- 
6r0v 'Ó0Qv, dxovrtov ei r0 Ariov. — Ll. 90 sov iyo lcipsón 9tàv 
T7 TTE vulg. O:àw vdv "EAÀàmvov cod. c. Et recte, ut puto, 
Bekkerus uncinis inclusit verba 'EAlgvov csv» VIT. 145. qo cta VIT. 
190. xí VIL. 84. xal £&xrd zxtol Éxacrov vabavrtc tíldrov IX. 
10. ixi IV. 102. — Huc etiam referendus esse mihi videtur ille vexa- 


. tus locus IV. 11 v59v rob drjpov q£otiy yvópgv de dscAliaocot- 


H- 


c0ot nojyga tiq, po? "Qóc *toÀlovg Ótoutvov xivÜvvrUtiv sic 
S. V. A. B. Quum enim Ütóuevov nullo modo recte explicari pos- 
get, neque essent ferenda 7:09 zt0ÀloU ,Seóptva codicum M. K. F. 
b. d. zg0g zolÀloU yivóutva P. sxoó v0Alo) OtOutvov Ald. al, 
alii aliam medelam adhibuerunt. Et Larcherus quidem (quem vide 
ad h. Ll) ócópevov plane delendum esse censuit; Valckenarius ovólv 
ófov uévovrag scribi voluit; Buttm. ófo: uévovrog proposuit. Quas 
diversas doctorum virorum sententias inter se ita conciliari posse 
arbitror, ut óéov superscriptum additamentum perspicuitati inserviens 
ia se msinuasse in contextum statuam, ut ultima littera ?» omissa 
cum voce pévovrag in unumr coaluerit, cujus et ipsius postrema syl- 
laba exciderit. Verba-enim coAAecoto8o) et nívew saepe sic sibi 
respondentia inveniuntur, vide 1. 82. 94. VIL 92. VIL 174. 907. 
210. 249. 222. VIIL 74.. IX. 8. 11. 26. 55. Sed fov sive ófat 
hoc ia orationis nexu abhorrere ab usu nostri scriptoris, quum 
alii jam a Schweigh. lex. Herodot. s. vv. fo et moryua allati loci 
docent, tum VIII. 74 et Ix. 26. Quare hanc genuinam esse cen- 
seo scripturam: undi 790g zolÀoUg uévovrag xiwÜvytvetv. 

Alius etiam neque is minus vexatus locus est I. 91 T xol 1ó 
veÀeuraiov xencvneiotonévo. simt td tint 4"fobígc mol afi vov, 
ovóÀ vob)ro Gvvélof. His in vulgatis verbis jam Valck, recte per- 
spexit illud ebzs rd sbxs non ferendum esse. Si enim eos locos, 
quorum ad similitudinem illad :7xs rd slhws conformatum est, inter 
se comparaverimus, talem dictionem ibi tantum obtinere patebit, ubi 
eodem verbo quadam cum emphasi repetito pro sua ipsius rei ap- 
pellatione nomen substantivum sive illud ex eadem qua verbum stirpe 
repetendum, sive ex ália, per pronomen: quoddam majore cum vi 


»] * 


- 
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indicatur; sic I, 89 ei yo óx' dddvrog vos. clas rühevvigew ue — 
QXev àé oc mroiégiy ze zzoiéstg. I. 206 zaVco: OneUdoy td OxsU- 
óstg.. II, 49 xol dxó rovrov poaOóvrtg. ZOLEU0L tO 7tQiEUOL  EAÀg- 
»tg. IL 16 fovAóptvog mowjGe: vd O5 xal éxolgoe. Cf, et 1L. 93; 
Ill. 156. V. 86. VIL 175. 1V. 50. VI. 4. IV. 146. Quam loquen- 
di formulam ad similem quandam Atticismi rationem propius acce- 
dere patet, cf. Eustath, Jl. 9' p. 728—621. và àà olvov oivífovro 
vircxGe siggros x. v. À. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Att. $. 1. 
Lob. de figura etymologica Paralipp. IL. p. $01 8qq. 

Sed neque, quod Bekkerus conjecit, zd énolnos II. 151 addam 
vulgpribus verbis ic dvevQiOxov Bacovífovrec ib ovüsuumne ztgovoígg 
QUTOYV zovígavte, nec cum eodem III. 82 vulgatis verbis o£ ydQ xa- 
xoÜvrtG rd xouwda OvyxUApavrsg TOLEUGI , eodemque modo a Stob, 
Serm, 45. p. 8324 repetitis, verba vo sroitüc:, quum boc loco 
aos£Uct locum repetendi verbi xexovo: obtineat, cf. Lob. libr. l. p. 
509. — Quum igitur illud sims ««& sims 24o£ígge nostro a loto alie- 
num esse vel istis ex locis satis manifestum esse videatur, vel hac 
eK causa, quod rd, si genuinum esset, ad sequens zoóto referem- 
dum esset; neque etiam omnino verba ista sims vd cimt Jo£ígg 
hoc, quo nunc posita sunt, ordine collocata, inter se recte con- 
jungi possunt, quum Herodotus ipse sic potius haec verba collo- 
casse judicandus esset và — simt zobígg vd tímr-—,ut, si vulgari 
eorum verborum collocatione s/;zs rd sime zobíge uteremur, neces- 
sario prioris verbi size aliud subjectum esse nobis statuendum esset, 
quam nomen 4foíígg ad alterum sims pertinens. Quod quum ita 
sit, equidem non prius illud sZzs cum Valck. aliisque ejicam, quum 
illud síxzs, praeterquam quod omnibus in libris Mss. retentum est, 
etiam ad totius Pythiae responsi sensum valde sit necessarium et 
cum "tQoryogeue paullo supra posito aequiparandum; sed sequentia 
verba vd sims, a grammatico quodam vel librario, ut haberet quo 
voUro referret, adsumta. Nam prius illud &lzz, ut smoonyoosvt, 
cum altiore quodam vocis sonu efferendum est, quum ipsis istis ver- 
bis praecipua causa significetur, cur non Loxias sed Croesus ipse 
in culpa sit; ille enim non deseruit'eum; sed dixit ei, quid even- 
furum sit. Huc accedit quod ipsa verba ro «sims a codicibus S. 
V. et versione Laur. Vall. absunt, ut similis verborum structura eva- 
dat, atque est IL. 40 ví à ov peylovqv vs Qaípova Tyngvras. elvas 
«ai nsylovnv ob. ógviv dvayovori, vavvqv Feyonei, igímv, ubi rav- 
v«v non ad Óaí(uova referendum esse sed ad óovyjv patet (cf. Struv. 
Spec. I, p. 28 sq.). Neque etiam id quemquam nostro loco of- 
fendet, quod demonstrativo roózo, quod sola ex grammatica ratione 
ad relativum c5 spectat, non ad vocabulum quoddam clare ex- 
pressum demonstratur, sed ad totum enunciatum obscurius . indica- 
tum. Quare non nisi sic constituta ila verba genuina esse pos- 
sunt: vj xol zo vtlevraiov qonovoiolouévo sims .4obimg mei 
Sjpi0voU* ovói voUzo GvvíAet. 

IX. 65 alii cum codd. M. P. K. F. b. ediderunt àumQxcevrag 
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tà [àv zà dy "EAevaivs dvaxvoQgoy, sed. gnum nusquam alibi Herodotus 
de Cereris templo dicens (cf. VI. 75. VIII. 65. IX. 62. 5f. 97. 101.) 
illud dvd xrogov addiderit, omninoque sic tantum loqui consueve- 
rit: foov ro év zfióvuoic, VI. 19 et alibi similia, conjicio dvexro- 
eq» ex interpretamento illatum esse; quam meam conjecturam etiam 
Suidae (s. v. &voxteg. of Qeol xol dvaxvoQa và [:ga. "Avexvógtov, 
[sgov . Zdvéxzoge, và ÍcQe . /dyaxxooíav, Oenovsiov, xpi cuayTó- 
qov, [egaveiv, ubi vide Bernh.) et Hesychii (avoxroQiov ítgoy, uhj 
vide Ínterppr.) glossae confirmare videntur (vide et Bekk. Anecd. 
p. 202, 33. 212, 12. 277, 13. 391, 3 et Piers. Moer. p. 77 et In- 


terppr. ad Aristoph. Avr. 800) et id, quod. alii cum codd. S. V. 


a. c. d. scripserunt dvaxrogiov, unde manifestior etiam fit. inferpo- 
latio. Etiam ipsa verborum collocatio nomen. &vexzogov male addi- 
tum esse arguit ; Herodotus enim ipse hune puto  praetulisset ordi- 
nem: vo dy "Elcvaiw Ágóv KL dvoszogov , yel TO OvgkrOQUOy gàv 
zó iv Elzvoivi, vel t0 ÍQOv dvétrqgov rQ iv Elsvoiyt, vel TÀ 
givaxrOQOy ígov zo iv "Ektvaivt, vel vo iv Eleven «Vas0gi0y 
ígov. Quod quum ita sit, dv dXT0QOV et cvoxróQtov ex oratione 
Herodotea expulsis vel certe uncis inclusis nullus dubito, quin vera 
Herodotea exsistant. - 

. Praeterea- saepissime simplicia et composita inter se per- 
mutantur, id quod factum esse imprimis a lexicographis veteribus 
notum est, neque eum latebit, qui paullo accuratius nostras A££sug 
Hoobozov perlustraverit ; cf. Valck. ad Herod. VIL 73 et VII. 207. — 

Ll 107 està Éxacta dxyo90v edd. vett. ante Gronov., sed ommes 
nosti Mss. uoa8«v, cf. Schweigh. lex. Herod. s. v. éxuaótiv. — 
"IX. 49 icaxovritovzég ve xol égvobsvovvtc nunc recte vulg. cum 
S. V. Alii ro&evovrec. — Et saepissime alibi; vide Var. Lect. ad 
I 11, 92. 35. 36. 4T. 53, 58. 63. 73. 86. 94. 103. 80. 127. 110. 114. 
122. 161. IL 108. II[.24. 79. VIL 37. VIIL 107. IX. 9 et alibi 
saepius. 

Sic et ex duobus continuatis praepositionibus, qui- 
bus verbum quoddam subjunctum est, altera interdum omittitur: I. 
212 ixavoniotv vulgat. nunc; alii d'y o EU , vide. Interppr. ad 
h. loc. — 36 ovvc£clíaty F. EvovsAciv S. — [IL 86 Oisbekavvóv- 
zov vulg. Ouevvóvzmy S. V. 117 óieb0ov vulg. i£oóov M. P. 
K. F. — V. 99 cvyOujvsixav. vylg. Guy verkary F. al. (coll. I. 79). 

Composita verba cum aliis compositi: Ll 17 dnzécxa. 
xar£Gng. P. S. Ald. 59 maQoryov. iirvyolv e. 112 Anospop£vove 
K. R. M. F. a. c.  &aTotyouévoug S. Ald. — 119 dzoxalvnzttuw 
dvaxoclvzrty R. 120 zo goxtisvouedo M. BR. S. K, F. à. c. &c- 
xshevops?a Ald. b. d. IL 49 Hinygoaptvog d. xo5y1g. M. P. K. 
F. gmuygo. Ald. S. a. hb. c. — &AÀe z&. mold égnyroacóos . áx1- 
qiícacóos Ald. 173 mgodyov Gemvzóv . ezoayov S. liL 8 zeqi£u- 
goUvreg . vzoívgob)vtsg S. 14 dz£xAevcag S. V. K. P. R. F. Pa- 
ris. ovéxAcvcag M. Ald. VI. 83 ,Inigups $ S. V. a. c. Ald. (cf. et 
IL. 174) diégvys M. P. K. F. 
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Et solae praepositiones cum casu quodam noiinis 
conjunctae inter se permutantur: I. 24 magd Iltgiavóoo 
vulg. o)» Ilto. s. 61 eripateoDos moog llucivodtov vulg. Éx 
Illuc. c. 903 à» Unc dyolng falovra M. K. F. a. c. d$ vàgg b. 
d. S. Ald. VI. 2 Tog cUtÓV vulg. (m cvrQv a8. c. S. — VII. 
1 xerd moli . ztgl ztólug d... 171 evil rovro» S. v. do rovrov F. 
et alii (cf. c. 169.). — Et quum dicatur et iz et &x0 tiwog xoleiaOot, 
dxowvouígy Éysiv, saepissime hae praepositiones inter se permutatae 
inveniuntur; vide Var. Lectt. ad locos a Schweigh. lex. Herodot. in- 


'dicatos. 


- Quas inter omnes scripturae diversitates nonnullas esse, quae 
ab ipsis librariis profectae sint, haud incredibile est. Neque enim 
omnes librarii inertia atque ignorantia borrent, fuerunt etiam haud 
ineruditi, qui grammaticorum rati se fungi posse partibus, hic illic 
ut perspicuitati consulerent, emendatioremque redderent orationem, 
eam mutare conabantur, Quo etiam in Herodoteis Mss. multae su- 
perscriptae voces mutationesque a manu secunda profectae refe- 
rendae esse videntur. Neque facile est ubique dijudicatu, utrum 
Hotmericae et Átticae quaedam formae, a nostro scriptore alienae, 
&b istis eruditis librariis, an ludimagistrorum eorumque discipulo- 
rum opera in Herodoteam orationem male invectae censendae sint. 
Saepissime enim librarü suae aetatis loquendi scribendique consuetu- 
dinem alienis scriptoribus obtruserunt; cujus rei non unum est in 
Herodoteis Mss. videre exemplum. Sic- I. 110 omnes libros obsi- 
det haec scriptura Sv pj &moxrtlvmo owvro, dÀÀd ceo tQOnO mc- 
Quntonjon. Sed zrQumoieigO oi, salvum praestare, apod Dionem Cas- 
sium demum usurpatum invenies; contra zrrQimostiv alias semper 
hoc in sensu apud nostrum est obvium, vide locos a Schweigh. lex. 
Herod. s. v. smtQuroitiv laudatos; quare haud dubie isto loco 
7ztQiOUwQOye reponendum esse censeo. Neque idem est, quod quis 
mihi fortasse objiciat, srsQsmoiticOo, sibi acquirere, Tdg *pvydg zte— 
QinoncacOt Xenoph. Cyrop. IV, 4, 10, quippe quibus in loquen- 
di formulis medii verbi vis ac potestas satis clare appareant. Con- 
trariam in partem peccatum est IL. 7], ubi pro recte vulgato 10 
cqroc dzeigrnosar codices S. et V. perperam zí eqs dzoeiQotg 
exhibent, 

IL 125 zapd?2c» M. S. V. K, F. P. a. c. (c£. IV. 172) qa- 
nóOtv Ald. b, cf. Lob. Phryn. p. 94 et Piers. Moer. 109. — I. 


: 187 ovóiv iyoiro vulg. nunc, alii oUO£y ; item IIT. 63, cf. Lob. Phryn. 


P. 181 sq. — V. 92, 4 xeraxouzsrti nunc vulg. (xoUmvs S.) xa- 
vuxovBey M. P. K. F. pr, ubi nunc xaroxov Br, cf. Lob. Phryn. 
p.317 et Aj. vs. 1145. Et forma xgvVfjo saepius a grammaticis est 
usurpata, unde alias formas deducerent; vide Etym. Mag. 8. v. 
dx[fÓmAog p. 48, 55 s. v. KogUfavrec p. 531, 7. s. v. Kvefavveg 
p. 547, 41 et alibi — Sed xovzre et xaraxoUstt: pue etiam 
sige variet. apud nostrum eguntur l 12. 61. 140. III, 36. 61. 75. 
133. IV. 1083. V. 4. VII. 
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I. 88 yov uoro rd o« Óragogftr. Greg Dogér S. e€ dd. vett. 
cf. V. 51, IX. 42 et Lob. Parerg. p. 590. — H. 69 dovrporo 
40UGzo vulg. yovoiva F., quae adjectivi forma ex sequiore tantum graeci- 
tatis aevo affertur genuina. — V. 13 0xod«n ei; M. P. K. F. (zodoreg 
Ald. V. A. d. cf. VII. 92. IX. 16), sed zroramol ttv cod. S., 
cf. Lob. Pbryn. p. 56 sqq. VIL. 218 soóazog . ómoóamog S. a. 
zoronoc K. — V. 18 pacco v vulg." Unus cod. guaec9oO0v, quae 
dorica forma in vulgari communique quam dicunt lirigua sedes fixit. 
— VIL 117 ói9ovyog nunc vulg. dwiQvyog Gron. (fortasse M?), 
cf. Lob. Phryn. p. 230 sq. 

Praeterea aliae aberrationes in Atticam vulgaremque dicendi 
consuetudinem haud rarae inveniuntur: Tt. :28 Bvocov vulg. fvoov 
P. K:; S. — VI. 107 oix égaívero oí ó. 000v nunc vulg. cum S. 
V. P. K. F. à. c. Olim vulgat. hic et mox ó ódovs , sed vide 
Eust. Jl. À' p. 854, 11 et 13: vàv 00dvrov xowr uiv Piin ó 
ódovc — "Iexdv : dé gcciv ó óócv. Foes. Oec. Hipp. s. 

- Et 99g Herodoteum est pro Attico £c, et 40 sic sine varieate ba- 
bes: VII. 217. vill. 88. IX. 47. 56; et genitivum soüg ll. 8. 
VII. 167; dativum 4o VII. 219. In accusativo tantum hic illic in 
codd. nonnullis aberratum est, , qnamquam a Bekkero ubique recte 
ig scribitur: IL 8 zog trjv x sic cum R. K. M. et mox item 

d (do F. » Olim utrobique £o. 'II. a2 zog «oO vulg. &ov K. ni. 
106 zQóg "jv fo Gsf. alii et vulgo. se Bkk. IV. 18 moóg t«v 
Dr] Bkk. alii eum S. V. £e Gsf. ali." 19 soos jv Ko Gsf. et 
vulgo." 4j Bkk. al ro 7rQóc viv to Gsf. et vulgo. sj Bkk. cum 
S. V. — 90 cro à moós à vulg. (jo F) £o V. — 40 r0 swQ0c 
vd $G Bkk. cum S. fc Gsf. al. — 99 4ó vulg. &o F. VI. 8 
ju Bkk. al. cum S. V. £» Gsf. al. WII. 176 4 vulg. nunc (qó 
, FK.) £o» S. V. — Sed sine varietate «o» recte scriptum legitur I. 
142. 201. 204. Il. 17. 99. 138. 158. HI 98. 99. IV. 22: 925. 835. 
40-(vd zgOg 40) 44. 48. 192: 181. 191. "V. 49. Vil. 58. 126. 129. 
Vill. 85. 139. IX. 46. Sed £t9ióv IL 104 bis. 

Àc molujvye, quam vocabuli formam epicam omninoque poe- 
ticam tantum fuisse credas, praesertim si memineris quod veteres 
grammatici et de hác et de aliis similibus et dissimilibus docüerunt 
(Apollon. grammiat. in Bekk. Anecd. 1l, p. 524: dv ninewiGuóg TOU 
*y Év t6 vu, qroolm, molepnjte, t 7toÀun ene, pv mme. Eust. ad 
Dionys. Perieg. vs. 1010: éguiridog nérenc. r0 0b Ogiátge nitova- 
Ghóv Éyey vo) m xoí dorw Ouotov tà ztoÀuj vie. ef. et Lob. Pa- 
rerg. p. 699 sq.) et id quod Herodotus ipse constanter dixit 'HÀi- 
ovzoliroe, IL. 73. 'OlfionodM oc IV. 18. KoAMixoMrog VIL." 154 - et 
Ilamonuitnc M. 165. 71. Xeugpicot W. 91 et Xeuuívne IH. 165... Meg- 
gívge 1l. 112. JXoitgc |l. 192. 165. 169. Bovoioirgc 1L.- 165. . Bov- 
Beevívnc IL, 166 et ibidem A9 eifiieng, DaofvBiries SpouEents 
'Ovovgltc, Mvexgogítne, pOírge,  Tavíirqe, — Zvfa- 
oito:, — tamen satis multis in locis omnium librorum auctoritate, ut 
Herodoteum, tnunitum est; ut quosdam libros, ubi aram exhibent 
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formam, satis appareat sua sponte hanc invexisse, ac raro alios 
etiam omnes in errorem induxisse. Et sxoAwjrgo, l. 37 sine variet. 
legitur et 186. I. 120 moàirse. 120 smoÀujrag et lI. 129. If. 160 
ThoÀiros. 167 zoÀugéov. lI. 36 zoÀujroag. 49 zxoAigtéov, 80 zxo- 
Aujrag et Stob. Serm. 28 p. 345 (Gesn.) hoc ex loco. IV. 190 wo- 
Aqtéov. V. 16. zolujret. 57 mxoÀwyrog, idem 92, 7. VI. 9. 76. 
VII. 156 bis. — "VIT, 155 zxoAwujréov. 237 noluvgg bis et zoli- 
sry, quo ex loco Stob. Serm. 38 p. 225 (Gesn.) xolízgg et moàlvyg 
exhibet. VIIl. 46 zoAurégv. 1X. 33 smolujrqv. 35 molwjtot. — 
Et 1. 96 pro zoAwéov, quod Gsf. et alii ediderunt, recte Bekk. et alii 
zoluyíov scripserunt. V. 7 zoAucéev vulg. moliiéov S. VÍ. 85 
zmolwmtíov vulg. moAíoy S. VIL 75 zolnjweg nunc vulg. cum 
S. K. molírag Ald. F. a. Unde sponte patet, quam alienum a 
nostri dicendi usu sit vulgatum zrolizes ll. 3 et (3; neque quid- 
quam dubii relinqui, quin statim vel sine ulla librorum auctori- 
tate nostro suum zoàujzos utroque in loco restituendum sit. 


IIT. 140 praebent pro. éc rovsov vov &vóga nonnulli libri c, 
quod Jacobitz ad Lucian. Toxar. p. 95 retineri vult; sed. falsus 
estille vir doctissimus. Neque enim Herodoteum est, sicut Attici. scrip- 
tores fecerunt, dg pro £g vel zog usurpare; quare etiam aliis in 
Jocis, ubi libri variant, illud dg rejiciendum est, vide Var. Lectt. 
ad IT. 135. 121. 199. 139. L 116. lil. 37. 140. Etiam V. 83 pro 
nunc vulg. oe sixoo, id, quod jam edd. vett. praebent, àg sixog 
restituendum esse judico. — De vitiosis £g o9 et ig o0 vide in- 
fra p. 251. - 


Et qÀe9goc, quod quidam Atticis peculiare dixerunt pro pav- 
Aog (cf. Suid. s. v. gAeUgov Arrixdg, qasiov OP xonc qgiov- 
Qosarov,. mowjGavrtg O6 vota UzoltmigOas vüg OtQazwig 10 glav- 
qorerov, mega 'Hooóóro [l. 907], cf. et Maitt. d. dial gr. [Sturz] 
p. 6. Blomfeld Gloss. Aesch. Pers. p. 122. Poppo Thucyd. I, p. 
209, Tbhucydidem gevàiog dixisse, et Lob. Aj. vs. 1323 et gàav- 
qoc et gevAog apud Atticos aliosque promiseue usurpari), alii signi- 
ficatu diversum esse volunt a qeüàog (cC. Thom. Mag. p. 3176, 1: 
qaUÀov v0 xaxov xal TO tVrtÀég, qiavQov óà uoóvov tO xaxó" 
cf, et Valck. ad Ammon. p. 174 et Suid. s. v. gavAog et qavin); 
illud gievgos; apud Herodotum utroque in significatu solum fre- 
quentari contendo, neque usquam gavàog genuinum esse. Et sine 
varietate quidem «Aevgog legitur: L. 207 qàevoozerov et sic Suid, 
s. V. (sed cod. F. habet govgoréogv) lll. 129 qàevgwg et sic 
Suid. s. v. Zfquoxyó4c. — 130 glavomg et sic Suid, s. v. Zf9uo- 
xógc. Vl. 61 glavexv. 94 plevomc, id. 135 et VIT. 10, 7. 196. — 
vlevgoravove VIL. 171. «aevoortQos et qàesgor IX. 27. Quum 
etiam ubi variatnr nostris in exemplaribus recte nunc Herodotea 
forma qànmvgoc praelata sit (1..99 oixínc ov qiavgoréogg vulg. cum 
M. K. R. a. c, sed g«viovsgot in cod. F. babetur; I. 120 ég 
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qlevoov nuc vulg. cum S. V. ges4ov M. K. R. a. c. F. VI. 
8, 1 gAavooréggv nunc vulg. K. P. M. F. Paris; alii cum S 
qeviotéggr), nibil dubii relictum esse. potest, praesertim quum jam 
appareat, nullum significationis discrimen apud mostrum conetitui posse, 
quin etiam I. 26 pro vulgat. gevàe, Il. 173 pro vulg. eavàov, 
126 pro vulg. paeviotégovg, quamquam nihil e codd. Mss. adno- 
tatum sit, Jonico idiomati convenientius pAavcga et pAavgov e£ glov- 
Qorégovgo scribendum sit. 


Praeterea zoAAOg, zoÀkov non zoàve, zoÀov aut szoàv Hero- 
doteum esse, neque etiam moviug aut alia poetica, sátis multis om- 
nium codicum auctoritate munitis exemplis demonsttàri pofest. Et 
noliog quidem habes I. 30 Aóyog zoÀlóg, id. 75. V. 93 Opalog 
moliog bis, id. I. 88 mroAlog Opilog 98 zollog. IV. 39 4dooc 
zoliog dori. VI. 6 vavtixog z0ÀÀiog. 43 6rgaüg nolo, id. VII. 
10, 5. VI. 68 Aóyog. z0Àlog, id. 86. 118 yoóvog nolÀog. VII. 295 
oOicuóc zoilóg, id. VIII. 78. IX. 926. IX. 91 rolg jv. — Et 
zoÀÀov I. 23 tóv mollóv voÀ qoovov vulg. r0 zoÀÀóv P. — 60 
z0ÀÀ0v 490 vov, id, 199. 214. II. 133. 154. IIT 31. 124. IV. 1. 200. 
l 8 zoiióv xeAMorgv vulg. zolAg S. V. (qua de varietate vide 
Schweigh. lex. Herod. s. v. zolàog et Iaterppr. ad V. 1.) 56 zoà- 
Àov sjo8. 71 molÀdv BHcoov. 95 7zt0ÀÀOv u£yistov. 103 szoliov 
dÀxwuuO TtQog. 196 moÀAóv sivai vO uícov. 136 zoAl0v ldyvgov tivo. 
140 xejoplóavos z0ÀÀov. 141 zÀgOog zxoliov. 172 »eyogspÉvoiót 
zoÀÀov. 192. moÀiov ci xgaríarT. 196 zoÀAÀlov yovoíov. 104 ov zoà- 
Àov Uzegfrijvat. IL 2 zxoliov dv TOUTO Enos. 8 zoliov AXmlov. 
IL. 22 xoàiov inuiscazavq. 95 zolÀcv ero vazot. 134 zoAÀ0v dAda- 
co. li. 32 4doov zov, id. IV. 93. IL. 32 ini mollóv, id. 119. 
IV. 18. VIII. 7. 11. 37 nÀijdog nolo, id. 60. VII. 234. II. 68 co 
z0ÀÀoP tc "a £onc- 94 kagzov zoÀlov. 144 moÀlÀov azolieyut- 
vovc. 175 zoÀióv vntgaliontvosc.. 181 zoAÀdv iyívero, id. IV. 
126. IIL 56 vopiguo zoÀlov. 98 rov zmolióv. 102 molióv géguw. 
106 zoAÀóv T4 xdAÀwro. 108 szolÀov mavtav d$vrarove. 109 7zoÀ- 
Àóv vi q4oüpo, id. 130. IV. 8l. VI. 45. III. 114 3ovodv mola», id. 
VIL. 83. IX.41bis. IIL 137 odvoua zoÀiov. IV.. 22 Evo; *oliáv, 
id. 108. 172. IV. 78 molióv p&ÁAov. 103 UntQcqovanv 7t0ÀÀ0v., 
134 sroÀÀov xotagoovéovat, 159 GrQoróv z0àÀov, id. VL 43. 99. 
IV. 194 ufi moÀióov, V. 16 mollóv gqpovov, id. 28. 48. 106. 115. 
VI. 29. 52. 69. VIÉ. 15. 154. VIIL 68,2. 114. 129. 142. IX, 10. 
62. 70. V. 1 moàÀov ixga rqoav. 102 zoàiov locui Onóav. VI. 
li zoàÀov ilacomo:sOc; 82 ,diópuys xoÀlov. V. 82 zoAdv Oju- 
Aov. Vl. 43 zolÀos Óà vavtixóv. Vl. 102 serfoyovzeg soliov. 129 
xer£joy ztoÀÀov. 138 zoAiov Éntxodttov. 139, »£eros reoM v. VII. 
7 zxoÀlóv Soviorégrv. 10, 1 xoiàlev duelvovag. 103 Port ov 7:9À- 
Aov. 1lá5 soÀiov uéfo. 168  KarexQutT] Gero zoiÀov. 194 voraroes 
v0ÀÀóv. 196 disixovro xoAlov. 923 Beayvreoos 7z:0Àiov. VIII. 1. 
7t0ÀÀóv zcagd Qu&av. 13 z0AÀ0v vypionégs. 60, 2 noli xgaTqO0uév. 
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87 9ógvfov zoÀÀlov. 100 cO soliov. 123 S regefio Aero noAor. 
124 soÀÀióv Gogorarog. 130 stoÀiov xgavtjGeiv. 136 àv xoAàigv. 
zoliov wofacov. IX. 23 Esso vro soÀÀov. 31 moAliov miQujoay. 
4l eirov sxollóv. 7:01À0v &oyugo. 60 soliov zxgoOvuoreroic:. 82 
zolÀó» rÓ uíGov. 98 zolÀó» scs[ov. | 


Et confirmant hanc formam testimoniis suis veteres. grammatici, 
cf. Greg. Cor. de dial. Jon. &. 12. p. 395 (Schaef) r0 zoAlóv Aé- 
yovot xol ov vÓ zoÀv, et alii Jonici scriptores, ut Hippocrates 
satis multis in locis; Lucian. de dea Syria (ed. Jacobitz) zoAlov 
cap. 1. 3. 8. 12, 13. 15. 19. 2]. 25. 28. 30. 32. 45. 46. de Astro- 
log. c. 8. 9. 11. 19. 21. 29, et alii alibi; ut jure merito apud no- 
strum, quidem non iis solum in locis ubi variatur haec Jonica forma 
praeferenda (ac plerumque est praelata), sed etiam in iis, ubi 
ea nondum est restituta aut omnes libri aliena in forma tuenda 
consentiunt, illa restituenda sit. Variatur autem III. 57 sz oAlov 49ó- 
vov vulgat. nunc, alii zolvv 4eóvov. VIL. 14 pfyog xol moAlog 
&yévto vulg. zolvg S. V. a. 93 cirog moliog yul- zoÀvc S. 158 
z0AÀóg dvíxziro vulg. moMg S. , 188 zoÀiog Ovrpog vulg. rolug 
P. F. V. K. S. VIIL 59 zoAióg v6 OtuicroxAéqo év roiat Aóyoit 
Bekk. zoàvg Gsf. alii vulg. Quare etiam VL. 125 xóAmov moàÀvv, 
quamquam a codd. S. V. b. c. Eustath. praebitum, rejiciendum erat 
recipiendumque quod codd. a. d. habent fa9vv (fa90v FE.) — I. 
56 exhibent Ald. alii non Hetodoteum zovivziavgvov ,pro z:olv- 
zÀdvqrov a Bekk., praeunte cod. F. ., recepto (xoAivniavqgrov c.). 
— l. 88 ezovüj moAigj nunc recte vulg. movigj Ald. 160 IIoliov- 
Xov nunc vulg. cum P. F. a. lJovitovgov olim. IL 107 zoAiovg 
dvOguimove Bkk. recte cum M. K. V. S. F. a. zoAAMéog male Ald. 
et zoAéag Gsf. al cum R. b. c. d. Ac pravum et perversum est 
quod quasi ex Herodoteis libris Greg. Cor. d. d. Jon. S. 16. p. 397 
attulit: cà dw e&v:rl roU oU» A£yovoiww. "Hoóüorog ' xol Qv goi 
z0ÀÉsg, ubi vide Interppr. Neque ferendum, quod apud nostrum III. 
38 vulgatum est zoàvu r& xoliícrovg cum cod. F., ubi alii omnes 
aeque male zoviv praebent, pro solo vero zoAiov. vel mold. Et 
JI, 57 pro vulgato zoi)v 49góvov (sic et Greg. Cor. d. d. Jon. 17) 
soÀlov est reponendum, cf. Koen. ad Greg. Cor. d. d. Jon. 12. — 
Praeterea vulgata IIl. 106 mos — 121, 4 moldv c0v olvov — V. 64 
ov ptrd moÀu — Vl. 72 deyotoy zoÀvvy — VII. 46 dg zoÀU xeqo- 

uéva — 160 viv ztoXU mÀtvvov —-sine ulla haesitatione omnia in 
z0ÀÀóv Herodoteum sunt mutanda. 


*  'Thom. Mag. p. 374 sq. tradidit: "Hoádorog by 7j "moorg (c. 
78) Telunotic uiv ToUta .Unexglvevto Kooítco; xol e90i; dv và 
evrf (c. 91) TaUrü uiv * IIvoiq ontxQivaro roiut dvóoin. sol 
zuÀw dv vj avry (c. 90) xoi vv gonorqolov vdg oxoxoíciag (B 
Srtoxolatc ut Schaef. ) Neque aliter unquam atque vzoxolvitaDolL 
non dtoxpívtaDon nostrum dixisse contendo; et sine ulla enotata 
varietate vzoxoívecOo, est l. 91. 161. 78. 90. IIL 31. 46 bis. 53. 
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121. IV. 119. 139. VII. 39. 148. 149 bis. 168 bis. 169. VIII. 111 bie. 
143. 144. (et Suid. s. v. -UmoxolvtcOa, "Hoódorog ' of. uév. va)va 
ornoxoweapevor [Unoxgivauívov libri Herodot] '495volov cxgi- 
Aeccovro). IX. 8. 27.49. Et vmoxgicig I. 90. 116. IX, 9. — Sed III. 
119 habent pro: recte nunc vulgato vnexolvoro (vztexo(vero s. c.) 
cum P. F. alii cum f. dzexgívero. VI. 86, 2 dvrvmoxorvóuévog 
vulg. &vrozzoxo. S. VIT. 135 dnzexo(lvavro vulg. &exo. b. [X. 16 
jxoxgívadOot vulg. cxoxo. f. — Ut his igitur in locis nemo facile 
dubitabit Herodoteam formam 4oxoívecOo: praeferre, sic etiam in 
aliis quibusdam, ubi omnes sine varietate, ut videtur, in Átiicam 
vulgaremque formam male consentiunt, omnes mecum nünc consen- 
tientes spero me habiturum esse, si ipsà Herodotea ratione cogente 
pro vulgatis 'eroxgóvecOot et érxtgigic contendo vnoxolveoOot et 
VULOXQUOIG T restituenda esse. Sic jam Schaef. recte. contra omnium 
librorum auctoritatem Vxoxgudiv T. 48 reposuit pro dóxQuGtW , si- 
militerque pro eézoxoíciog V. 50 reponendum erat 4moxoícioc, pro 
émoxgrvésa Oo: V. 49 éómoxgivéegOoi, pro cxoxgivsicOo, VIIL 101 
(émoxolvacdos Ald. al.) vxoxgivésGGe:.. — Neque tamen dvexglvt- 
GÓe, et dvdxgisic, disceptatio, disceptare (cf. Herod. IX. 56 ava- 
xoivouévovc et Heind. et Buttm. ad Plat. Phaedr. p. 227 E.), con- 
fundenda sunt cum V-oxgicig et S noxglveoOo, ut IH. 53, ubi alii 
cum S, V. droxoígtog, alii cum FF. Paris. dvexgíotog scribent; sed 
quum nihil nisi responsum pateat hoc loco significari, óxoxgíotog 
scribendum erat. Etiam quod VIII. 69 nonnulli cvoxoías receperunt 
pro xoío. (os) ex codd. S. V. adnotato,' improbo. Vide Buebf. 
Ctes. Reliqq. 217. Similis est ratio vocum zepaO 5x» et magotíóccÓa:, 
quas Jonice (cf. Piers. Moer. p. 313) pro megexaraOn(xmg et mope- 
xaratíOccOo: Herodotum usurpasse haud obscure significavit Phry- 
nichus p. 312 (Lob.) atque sine varietate sic apud nostrum legitur 
agabíctot VL. 86 et 8éc0«& xood oí VI. 86, 1 et Stob.: Serm. 

27, p. 195 (Gesn.) zagaOcuévovr VI.86, 2 et Stob. l.l. — VI. 73 
voQxOsxqnv mogorí9tvrot (xazavíóevret male S. C, sed in vulgat. 
zopatíOtvror consentiunt M. K. F. a. b. d.; et sic Thom. Mag: 
p. 313 [Ritsch.]: xol zoga859x9 Mys xo stapaoraO xn, xa zu 
garíOttot xol megexavevíOerot ' otro ydo of doyaio: Myovaw 
'Hoodorog i» «5j Exrm ' zo QaOn «v mager[Osvres dg vovg &j8t- 
6rovg Alywijenow "Aqvalovg . xol saw" dvdyovrtc [Herod. dya- 
yovrtc] Ó06 cgtog slg tuv Mrrixqv magoDikqy zopgerlotvro: sed 
idem is locus est atque ille; et omnino totus hic Thomae locus 
valde est perturbatus et interpolatus. —  6ovxvóíónc iv vj Ó:v- 
Tío (IL. 72 extr.) fbopsv magoxoraO:xnv). Quibus ex allatis et 
Herodoti et Thucydidis locis satis clare elucet alius scriptoris alius 
usus, — Et praeterea IX. 45 smegoOnxqv tíOtuer omnes. Sed VI. 
86 azajírte Txv nagacxmy S. V. P. e. corr. xagaxozoórxnv Bekk. 
ahi male; 86, 1 zi magos S. P. V. et Stob. Serm. 27, p. 
195 hoc ex loco, magaxored x1 Bekk. alii. 86, 9 zegadqxqv cod. 
S. Schaef. Gsf. al. zregoxaraód xv Bekk. male. 86, 4 z&0l maga- 
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Sq xac S. Schaef. Gaf. al. et. Stob. l 1.*) recte; zagaxoretuxge 
Bkk. Sed ubique et iatis in locis smagog«xqv ^ et nmegorí0taOa! 
retinendum est, et. IL..156 et III. 59 et V. 92, 7, ubi omnes edi- 
tiones contrariam formam tenent,.Herodoteum zagaósjxq, —xug et 
—Xqv, et zagéOsvro rescribi velim. 

Ut Herodotum: constanter 4v pro Attico idv usurpasse «con- 
stat, neque ullun esee locum, ubi aut ipse aliter dixisse censendus 
sit, aut librarii a. sero überraverint, nisi quod IV. 30 pro vulg. éxsay 
(énsdv mQogín) ali libri dgv male exhibuerunt; sic pari cum con- 
Stantia émscy dixisse putandus est**); neque Herodotus ipse sed 
librarii sunt, qui hinc velin epicum mv vel in Atticum éxev et. 
imtócv aberrarunt. — Et imeév quidem permultis in locis sine ulla 
enotata varietate recte scriptum legitur: |. 21. 74. 132. 182, 199. 
209, 216. l[, 14. 19. 29. 37. 41. 46. 60. 66. 68 (et Greg. Cor. l. 1.) 
40. 73. 78. 86. 89. 91. 96. 123. 132. 149. 173. IIL 3. 24. 69. 98. 
105. 108. 110. IV. 2. à. 9. 33. G4. 180. 188. V. 18. 106. VI. 58. 
VIL. 129. IX. 98 et saepius alibi. Etiam ubi variatur recte plerum- 
que Herodoteum xav est praelatum: 11. 40 à&zedv. dzoós[go0: vulg. 
ézjjv nli libri, qui quidem alia etiam mutarunt istis in verbis. 1V. 
134 éxceev émílOg Bkk. al eum S, iw:üv Gsf. al cum M. P. K. F. 
V. 85 imsdv dníxqgre: vulg. nunc; dnyv S. P. V. F- — I. 9 ine- 
€» vulg. éxcdeav c. 1939 dwedv 6i éveixy vulg. cum b. d., ubi 
Punódv Ó£ M. K. F. a. c. in idv S. et sic plerumque. 1ll. 21 &xedy 
Éixro: nune vulg. cum M. P. K, .S. V. f. éxciódv olim. vulg. cum 
À, B. F. IL 117 éxtay. — yévqvav vulg. éyrióav F. 1V. 22 ixtav 
fà dxíóg nunc vulg. cum M. P. K. FP. Paris. Alii olim cum & 
ixudev. 61 àbxsdv dxo0dgoc, vulg, incor P. K. F. Sed unus 
adhuc restet locus VIII. 14$ («AA imsódv rayigta mv mra), in 
quo omnes in 2x&uóay consentiunt, ubi quidem, quamquam nihil 
aliud e codd. Mess. est adnotatum; tamen, quum neque cetera He- 
rodotea loquendi consuetudo illud admitti patiatur, et aliunde et 
Eustathü (ad Jl. (/ 412) testimonio certum sit, vocabuli é&xeidav 
usum posterioribus ***) scriptoribus cenvenientiorem esse, iisque qui- 
bus émcav consuetum sit, baud dubie Zxid» substituendum est, ut 
Herodotus et alibi et IV, 98 Zxeav c&y1Gvo. dixerat. 

Praeterea émeíse (quum, quoniam, quandoquidem) sic' plenius 
scriptum esse Herodoteum. pro vulgari ixsí, constet fere inter om- 
nes (Greg. Cor. d. d. Jon. S. 26. «à v& nàÀsevd(et mag ovroig xal 
soollxsi * "Hoo0osoc * érs(re iyfvovura roga, avr) od Enti dy£vovro, ubi 
vide Interppr.), sed hic de constanti hujus vocabuli scriptura agitur; et 


.. 2) Et sic xceatvj«ng etiam. East. Jl. 5' 414-814 D'laGxog, xa" 

iens zQóQi£og &GerQíf ix ZixdQvgc, drs Oievordn dmooctQico: 

2a9o8:3x7g. 

cur) Sreg. Cor. d. dial, Jon. 8. 55, p. 465: Ot, r0 ér&» ensi» Acyovouv. 

Hoodoroc (1I. 68) ixsàv xfj ég viv yijv ix vo? 060rog 0 xooxó8tiAog. 
"*) Qui sint hi posteriores, fugisse puto neminem, qui animadver- 

terit e grammaticorum mente ista esse dicta. 
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habes dxeíre notione [temporali , postquam , quum, multis in locis 
sine ulla varietate scriptum: 1. 14 émiíre xo£r, item et Suid. s. v. 
lVygg. — 97. 84. 85. 43. 45. 48. 50 imeíre xarixalcro sic et Pri- 
scian. de figuris numerorum, Vol. H, p. 391 (Krehl). — 54. 56. 58. 
62. 70 bis. 74. T5. 76. 83. 89. 92. 94. 96. 100. 105. 111. 114. 116, 
117. 126. 165. 166. 168. 178. 185. 186. 189. 196. 200. 9202. 209. |f. 
30. 42. 43. 56. 57 (intírt va Gvvero 0qut «0a wj yvvy) 103. 107. 
118. 125. 184. 160. 162. 169. 174. 181. lli 3. 7. 11. 183. 15. 16 
(énslve 0i xol raUrG Éxegov moitüvrtg) 90. 95. 26. 36. 45. 46. 49. 
50 (intíre yag dníxttive) 68. 69. 71. 72, 77. 78. 80. 85. 117. 119. 
131. 183 (dimsíve à dv xoxd qv, sic et Suid. s. v. hoxróng hoc 
ex loco ) — 150. 157. 159. 1V, 3. 7. 42. 43 (insíre énvOtvo) — 
76. 79 (inti:e dà ireléaOq et ineíve Óà moris) 80. 84. 115. 118. 
123. 139. 146 (imzíre dgri00v) 148. 151. 153. 154. 155. 165. 178. 
179. 200. 202. 203. V. 4 (imeíve Éyéveto, et. sic hoc ex loco Stob, 
Serm. 119, p. 607 ed. Gesner) — 12. 18 (éniíze jov) 20, 24. 33. 
94 (ineíte Oiéfalov) 36. 88. 44. 46. 50. 62, 63. 67 (ineíre 0) ani- 
óctz) 86. 91. 92, 6. 93. 96, 98 (imtire óà of Ilaloveg dmixíaro) 
99. 100. 115. VI. 13. 17. 18. 93. 43. 76. 82. 84, 91. 101. 112. 118, 
119. 137. Vil. 8, 1. 26. 98. 29. 38. 89. 43. 59. 156. 160. 161. 163. 
169. 172. 176. 188. 211 (éxeíre tomgéog megiemovro) 220 (inelsi 
íío8 tro) 239 (im:írs ydQ ÉBots) VI. 6. 22. 27 (Ensíive ydo xavtij- 
Oncav) 65. 111. 121. 125. 135. 138. 1X. 7, 9. 12 (inslre ixi 89ovro)* 
92. 46 (éintíre :lóouev) 47. (inelre qxovot) 69 (dnsíve 03 dylvovro) 
93 (izeíre ?Eevegiocav) 106, 107 (éxeíse énÍxtvo) 118. — 

Sed, id quod exspectandum est, nonnullis in locis omiserunt libra- 
rii voculam ve, vel in aliam quandam depravarunt syllabam finalem; 
sic Ill. 16 éxeíce ydo dcqiOs vulg. sed rs omisit d. — 50 lxelce 
0) ogéíag den ép mero vulg, vc om, S, V. — 68 Éxsíve ydg. moogc- 

-loyov vulg. ix: yap S. — V, 92, 8 ixeire àv Éóoxs vulg. ixel 
dv K. F. a, b. e. VIL 56 ixeíre ói£fq vulg. ic ài£fq F. b. — 
VIII. 27 dxs(ve —  Pysyovis vulg., sed éxel réyMdTa sine rs prae- 
bent S. V. — IX. 12 inire amíxtro vulg msi dm. S. 18 iwire 
ixvxiocavro nunc vulg. cum S. V., sed olim ixsl ixvxà. — 96 
encíse 'Hoaxàsida: ixtigóvro nunc. vulg. cum P. K, S. F. xd 
'Hoexi. edd. vett. cum c, Etiam quod IX. 102 cod. S. clare 
praebuisse dicitur dxeírs ób pro vulgat. ime dà — slyovro, reci- 
piendum esse duco. —- Praeterea recte nunc vulgatut émeíce I. 119 
cum M. K. (ineíre 0f moQroav — agert0coto), ubi edd; vett, 
et codd. S. b. male ad £Émtira aberratunt; ac libenter, quod qui- 
dem alii jam fecerunt, ex Reiskii emendatione recipio éxeíve. IX. 
93 (hers Pmtigortvv rovg zxgograg — ol 0$ avtoict Époatov) pro 
vulgat, etiam a Bekk. retento, Zzeira, ubi, si Émtiro ipso ab auc- 
tore esset profectum, rectius Éxeira ÓÉ dicendum erat, Vide Herm. 
ad Vig. p. 784 sq. et iníra p. 91. 

V. 98 intivs dnuíxtro nunc vulg. cum S. sed olim ixeóg 
VIII. 110 ) bale emíxoyro nunc vulg. cum F; b , olim cum S. dxnó$ 
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quibus duobus in locis in nunc vulgato éxeírs acquiescendum esse 
puto; atque IV. 33 scriptura codicis S. àmel óà Óà ovx cmovocrt- 
&v pro vulg. imei 0? ovx, ad verum Herodoteumque éxzízs nos 
ducere videtur. Verumtamen exstat apud nostrum satis multis in 
locis sine varietate Zxe&ór pro éme[ve: 1l. 119. II[. 26. 72. 142, 
144. IV. 118. V. 22. 42. 99, VIE. 16, 2.102. 107. 152. 158. 18l. 
183. 207. VIII. 37. 66. 76. 100. 110. 114. 118. 129. IX. 48. 72. 
76. 87., ita, ut nimis videaris audax, si iis in locis, ubi inter éxedq 
et éxzí variatur (Vll. 36 idm&ó; b iyigpvgmóm vulg. cum M. P. 
K. F. Paris. dx: óí S, V. VIIL. 31 émauóy 0b dvqviiq916av 
vulg. éx:l óà óg S. V. ixi ó£ K, — 87 im&óg yaQ nunt vulg. 
cum M, P. K. F. S. Paris, olim £x: yog. IX. 7, 2. àx&óq 
329 vulg. ime yag F. ll. 2 im&07 ó£ nunc vulg., olim énci óé. — 
]li.: 27 éxi evvóg zogtíg vulg. imuóng S. V. Vl. 16 éimü ài 
dcífelov vulg. imnuóg ó£ F. VIL 69 im: 0b dvmveígOm vulg. 
íntóg 0£ S. — 70 inuóg ó6 Wess. Gaf. al. cum S. V. éxsi o£ 
Ald. Bkk. cum F, a. IX. 90 Zzc) yog y vulg. cum P. F, inci 
490 alii cum S.), — utraque scriptura et. zer et. insí neglecta, 
utramque corruptam esse contenderis ex vero reponendoque émeíre. — 
Verum etiam Zzeí sine ve ipsa notione temporali satis multis iu 
locis ita omnium hbrorum auctoritate communitum est, ut, quamvis 
ipsa ex Herodotea ratione tuo jure videaris contendere, nostrum con- 
stanter ézeíre scripsisse, tamen ne uno quidem in loco ex isto nu- 
mero vulgata scriptura videatur tentanda esse; I. 8 imi à? ZuaOev. 
10 éxcl iÓoxee et 110. 190. 209, 1i. 32. 45. 52. 120. 191, 2. lil. 
9. 25. 41. 53. 57, 70. 78. IV. 10. 43. 110, 112. 113. 114. 124. 136. 
146. V. 84. 55. 67. VL. 14. VIL. 1. 23. 44. 753. 61. 100. 128. 130. 
162. 164. 168. 176. 211. 215. 223. 239, VIII. 4. 37. 42. 53. 67. 68. 
89..107. 108. 116. 197. IX. 92, 4. 6. 13. 17. 18. 96. 44. 48. 56. 96. 
98. 107. 108. 116. 117. | 

Àc quamquam ésmeíre etiam notione causali aliquot in locis, 
neque, ut Ápetzius ad Herod. V. 18 contendit, isto in uno, apud 
nostrum sine varietate legitur (I. 39 im:íre edv ov zQÓg GvOüQag 
quiv yíveras 4j udqu, uéveg uc. — 42 int(ve oU. ontvOtig — iul 
éroiuog. lll. 156 émiíre ovósig qogoc iqaívezo. IV. 43 int(ve — 
Kóce, id. 79. IV. 98 émeíre ovro usvíóobs, V. 18 éne(re 0$ — ngog- 
qenítsve. 39 dmsíce vow oU ríxrti. VI. 69 insíre — utréQueat. 
VIL 51 &xeírs — 0ovólv dóg. IX. 48 émeírs Ósó0Emc0:), tamen 
frequentior hoc in intellectu usus est formae ims sive ys aut alia 
ac ze vocula adjecta, sive nulla adjecta; et émeíys est l. 60. III. 9. 
VII. 3. éxeímeo V. 18. VIIL. 80. Zmeívo: III, 36. VII. 103. iml coí- 
vvv Ll. 112. III. 134. V. 40. IX. 49. 46. Sed nudum Zzesí notione 
causali habes: [. 141. 207. 1T. 57. 161. IIL 15. IV. 50. 117. 119. 
84. 88. VI. 137. VIL. 18. 96. 103. 104. 107. 114. 152. 238. VIII. 
5. 111. IX. 16. 27. 46. 58. 80, 85. 122; quibus omnibus in locis 
sine codd, Mss. auctoritate nihil mutandum esse censeo, — Alia hoc 
ex genere infra videbimus. ' 


De dialecto Herodotea lib. 1, 4l 


. Et gtammatidi vero ipsi eorumque discipuli, imitatores et as- 
seclae quantam vim, suis quisque rationibus et grammaticis et cri- 
ticis ductus, in constituendam veterum scriptorum orationem exer- 
cuerint, quum aliunde inter omnes constat, tum maxime arte critica 
ab. Alexandrinis potissimum grammaticis Homeri carminibus adhibita 
satis est declaratum. — Herodoti autem Musas non intactas a gram- 
maticorum disputationibus relictas esse, vel aliunde vel inde conjici . 
licet, quod eae Janice sunt locutae, et quod multa, quae Homeri 
consuetudini propius accedunt, in is inveniuntur. Quare in libris 
de dialectis conscriptis tam saepe, si quae Jonicae formae afferun- 
tur, Herodotum una cum Homero nominatum deprehendimus, saepius 
non indicato, Homero an recenti Jonicae dialecto forma quaedam 
sit peculiaris, ideoque saepe utrumque Jonismum confusum. Atque opi- 
nionem ilam, quam Aristarchum  Aristarcheosque tenuisse constat 
(cf. Fr. A. Wolf. Prolegg. p. 245 sq. Thiersch. gr. gr. p. 338.), 
quodvis augmentum, quod Jonicae dialecto haud esset conveniens, 
in Homeri carminibus quam maxime minuendum esse, nonne credi- 
bile est, etiam ad Herodoti orationem hac in re commutandam mul- 
tum effecisse, quum non solum in manuscriptis codicibus sed etiam 
usque ad hunc diem in editis, etiam augmentum syllabicum, ut de 
temporali taceam, et reduplicationem, quam dicunt, interdum per- 
peram omissa videamus? Nonne, quum tota fere veterum gramma- 
ticorum disceptatio in quaestione de analogia et anomalia posita 
sit, omnesque fere eorum grammatici libri etymologica parte tractan- 
da absolvantur, consentaneum est statuere, etiam Herodoteae ora- 
tionis, quippe quae uberrimam babeat *his de rebus disserendi co- 
piam, condicioni atque rationi, qualis est nostris in Mss. codd., ma- 
nifestissima eorum disputationum dissensionumque vestigia impressa 
esse? Neque vero desunt loci, ubi scriptura eodem modo variatur, 
quomodo sententias grammaticorum de hac propositas variatas fuisse 
certo scimus. — 1. 50 Ziwí(m» &voxiqcoroOo: M. R. Paris. F, e 
corr. dvext5gagOo, vulg. et EF. pr. — 51 fovióutvog qaoícucDot 
Ald. al. 4egíteo9at M. al. — 53 zgolMyovsot — xarakóco: M. S. 

. R. F. a. c... Alii xareivGctv. — 1. 9 magéts, vov. 9eroocQct 
vulg. &encecó«e, e. — 10 dv voco Üyovaa víocoOon: plures Mss. cí(- 
GagOc, Ald. e. — 60 ÉuslÀe qavétoOo, F. al. paívtaOa: b. d. e. 
73 xel víoncOot Oílov vulg. «íeosaDu, S. 78 Éyvocav xeracrgé- 
«j50Ocs vulg. nunc, xoractoéwacOat b. d. xoreGroégsoDor Ald. e. 
17 Fuclàe Qas5v vulg. Qemvey b. d. — 144 gviéogovrer ug- 
óeuovg écüffacOa: vulg. igóf&scOn: K. F. IV. 147 ovx Üym u£- 
vüv, dÀÀ dmonitvotoOoes Ald. S. F. a. c. ueveiv Steph. et sqq^ 
&dzromievdagOa, S. Et saepius alibi; c£. Lob. de constructione . 
verbi né£lAew et affinium verboruin (Parerg. p. 745 sqq. et ad Phryn. 
p. 336.). I. 119 dgicrov eivai, vó àv $90 M. S. K. F. a. c. £oóot 
HB. d. edd. (fgOor b.), cf. Lob. Aj. vs. 903, p. 397. — Ll. 45 mo- 
Avuirggida nunc vulg. cum S. F. a. c. zoAvymgión Ald. al. Alii 
zoÀvyngpióe, cf. Interppr. ad h, 1. ad: Plat, Reipubl, VILI. 366 B. 


- 
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et Eustath. Hom, Jl. p. 26—20. I. 7 Myov F. a. Mov F. pr. 
VII. 74 Mmqtovec vulg. alii Movie, cf. Lob. asd Áj. vs. 222, p. 165. 
Lehrs de Aristarch. p. 247. 296. 302 sqq. et Lob. Paralipp. gr. gr. 
J. p. 170. — lI. 623 à! Évósxerov Értog vulg. £v 0 xel Gekárov 
P., cf. Lob. Phryn p. 414 — L 66 svOqvgóncov nunc 
vulg, suO:vgOmgcav FK. a. et Steph, ed. L, et a Thom. Mag. 
praelatum, cf Lob. Herodian. p. 465 sq. — [. 193 xqievwml- 
oso, nunc vulg. cum M, P. K. F..c. b, «gàovyloic:, a., cf. Pollux 
VII. 148. — 1. 152 ewvegopéreiw FE. et edd, (cf. Wessel, ad h. 1) 
esvoapogésiy M. K., cf. et Var, Lectt. V. 92, 6. VIIf. 35. doweuo- 
ecov, unde corrigendum vitium, quod Hesychii exemplaria cón- 
traxerunt écwepeigsvov vulgo exhibentia pro lavvoueigeov, doí- 
. vov:o. Suid. civepogov. 'Hoódorog Égr xol eiwepai gay sic vulg. 
sed eivagmgEeuy reponendum est. 


^ k 186 goivfBóo P. F. S. Bkk. noliBlo sive noA eo ali, cf. 
et Ill. 56 et Poppo. ad Thucyd. Í. 93. Moer. p. 256 (Piers.), In- 
terppr. ad Hom. Jl. XI, 237 et Eust. Jl. e, p. 1340—-1469, — V. 
58 vulgo nunc sic eduntur 'eum Polluce Vil, p. 8T5 (Seber) sde 
BlíBiovc üipBépog xeAovs, et paullo post d» óxévi Bigkov &yot- 
ovro ÓipOÉonc;, aut cum codd. P. F. utroque in loco vfiove et 
fvglev per v scriptum; sed quantumvis diversimode gramfeatici 
veteres de hujus vocabuli scriptura tradiderint (cf. Piers. ad Moer. 
p. 95 et Schweigh. lex. Herod. s. v.), id certum mihi esse videtur, 
apud Herodotum pifAíov et BíBAoc notione chartae scriptoriae, libelli, ] 
per * scribenda | esse, Pvfog autem notione libri , corticis papyri 
constanter per ^v exarandum. Qaare illo in loco ii tantum mihi recte 
fecisse videntur, qui utrumque et fíBkove et BífAov per 1 scrip- 
tum exhibuerunt; et II. 100 xetélyov of ipfc éx Bígiov, ubi cod. 
S. BiBAov, sed 'Ald. al. male pvplov et F. Paris. Boflàov. — Ve- 
yum Bvfkos cortex, liber, et ipsa planta papyrus IT. 92. I. 38 
BupAo mtgl vd xdoso elMosov, atque. BvfAioc 1l. 96. 37. VIT. 
25. 34. VIII. 20. — BifAíov autem, liber, libellus, constanter per i^ 
est scribendum: III. 42. 43. 198 ter. V. 14; eademque vulgata 
scriptura etiam |. 123 (figA(ov) 124 (ro pigiíiov) et 125 yoaac 
ic fiiov, retinenda est, praesertim quum Pollux VH, p. 375 (Se- 
ber) postremo e loco illud vocabulum eodem modo per :$ scriptum 
attulerit, nisi quod iv iile pro dc fifilov exhibuit; neque 
audiendi sunt codd. P. F. istis in locis, ut jam V. 58 vidimus, scriptu-. 
ram per v amplexi.: Eodemque modo Ví. 4 Exeuxwe fifAlo et ive- 
qeioioe t& DiflAila per '* exaranda sunt, neque cum alis nonnullis 
per ""; neque a codd. S. P. F. c. standum est VIII. 128 BvBiiov 
TA BvSMov yodweie) praebentibus pro vero BigAMov, quod eo- 
dem capite etiam his in verbis nrtQogavveg. v0 BipMov, confirma- 
tum illud ab Aenea Tactic. 3 (oí 0b vo) vofrUparog xg] vdg 
jAvglóac SEavreg và. BiBAlov), et in verbis dxileEeuévowos x0. r- 
BMov retinendum. est. - 
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IL. 83 dy Bovro? xoà. Bovtoxóls K. VI. 127 ix Ilalov 
z:oliog. Hotovzódog S €f. Lob. Parerg. p. 599 sqq. ——L 11 
dE aélmrov vulg., amélmrov V. IL 79 dvopov vulg. &wpov S. b. 
d. IV. 31 doíxqra Ald. b. d. dvoíxqro M. P. K. F. S. V.a. «. 
Sed 1I. 34 et V. 10 sine variet. doíxqroc, cf. Lob. Parerg. p. 728 sqq. 


I. 111 vóv re 00€ Por. F. K. a. c. Nulgo s cum S. HS 
djàé to, supr. 006 F. a. c. V. 92, 5 d à? qomouog 00s qjv . oe 
sv S. V., cf. Eust. Od. 1408—44. Heyne ad Jl. Il, vs. 9258, TT. 
l p. 241. Lob. Aj. vs. 114. Bekk. Anecd. L, p. 116. 198. Buttm. 
gr. gr. II, p. 286. ) 

Praeterea varietas inter uafoc.et uo«cróg eodem loco conspi- 
cua e grammaticorum quorundam praecepto orta esse videtur, qui 
pelos de virili tantum mamma, pecroe de foeminina usurpari do- 
cuerint*). Sed communi omnium librorum consensu apud nostrum If. 
85 leguntur gaívovde: vovg uotovg de foeminina mamma; quam- 
quam illi: regulae convenienter III. 133 '"4r0c6g iml ro) paoroU 
Épv p)ua (item Suid. s. v. zfiuoxgógc) et V. 18 pactav (àv 
yovawxdv) ezxT0vro, eodem modo omnibus in libris uoczo? et ua- 
cvv scribuntur. Neque tamen ulla suberat justa causa, cur IV. 
209 a vulgato petovc (róv yvvoixdv vovg uofovg) deflecteretur 
in uodrovg, quamvis a codd. V. S. e rasur. suppeditatum; et IX. 
112, a s gato potoUc (yvveixog ) émorepoUoo , etsi iisdem in 
codd V. uecrosg reperiretur. Neque etiam in Homeri carmi- 
nibus hoc discrimen accurate esse observatum est notum; quam- 
quam jure merito dubitari posse videatur, unquam recte uocrog de 
mamma virili fuisse dictum. Vide Thom. Mag. p. 232, 16. pa- 
crog iml yvvoixoc, natos. 6b inl. avOQOg. — ttornroi à xoi uefog 
ini Asoc xatoyordcixdg , GcoxQurog (1II, 16). . 7 (« Atal- 
vue patóv (nacóóv Theocrit.) $111o0ó. — Interppr. ad. Aelian. Var. 
Hist. XII, 1 et XIII, 1. | 

Similiter se habet res de nimis subtili quorundam grammati- 
corum discrimine, ex quo ó voOrog de bestiis tantum, zó vdrov 
de hominibus dici voluerunt **), et de scriptura codicum S. V. 
IL. 70 vórog vog vulgatae vorov vog, e codd. M. P. K. F. Pa- 
ris. adnotatae, substituentium. 

.Phrynichus i in Eclog. :, p. 170 Lob., , praescribit: aL vo9sc docig, ovy 
eb vaUg goloixóv ye. qjnaors ydg Gopaoivos , Ioiépov nel 
ZvAÀag, aí vag eimóvvec. ,"dg vijac 0UX égeig, did 786 cus. 
4olavóg d ó Gogiorhg éxovGag 7z:G0d. TiVOQ, on oU Xeni at vouUg Af- 
yaw, eid et vijts, gu$ Üsiv Myew xal Tüv  adceermusv oz oíog 
rdg vag. ovx £y& f otroc, dÀX él uiv 19g tvOciag $,ovAld Buc, 
ixi dà vüg aiuatuxgc uiovocvAAapos. 


*) Cf. Ammonii lex. p. 91. et Porson Euripid. Hecub. 144. 
**) Cf, Piers. ad Moer. p. 435 et Lob. Phryn. p. 290, 


Pal 
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Ínvenitur quidem saepius et in libris Mss. et in editis «jag 
perperam nostro obtrusum; sed, quamquam minime credo, Lollia- 
num ipsum hoc vel sünilia intulisse, sed potius ad poetarum exem- 
plum in Herodoti orationem invecta putanda esse, declarat tamen 
iste locus manifestissime, quanti sit momenti in veterum  gramma- 
tica analogia, quam non in una solum eademque voce flectenda 
obtinuisse, sed diversis etiam vocabulis et dictionibus sese accom- 
modasse, exploratum habemus. Sic cod. F. pro yos» dor, (de 
quo vide Eust. ad Jl. 6, P. 166—125 et Stob. Serm. 41, p. 247. 
imiéyovteg dg — iow moiétv qosov) excepto IL. 133 constanter 
40£0v exhibere, notum est, cf. [. 41. 57. V. 49. 50. VIL. 13. 160. 
VYL 3. 141. IX. 16. 17. 41. 46. 54. 106. — IL. 117 zelevrqog 
vulg., alii reAevrqott, velevvrostv. c. — I. 43 xoaQagOclg vulg. xotao(- 
Os Steph., cf. et IV. 73. VI. 40. — I. 186 napsvO inv vulg. 
zogtycuxqy EF. a. Vl. 125 xorvgvovg Ald. pro , no vQvovg. Alia 
etiam infra videbimus. — Sed [. 111 xgevyevogsvov ex simili- 
tudine verbi xgavyatuv corruptum esse videtur, et recte Lob. ad 
Phryn. p. 337 xgayyavóutwov reponendum esse censet, cujus sen- 
tentiam etiam Suidae glossis mihi confirmare posse videor: Zyxgay- 
yavtii dufodv. ixxgayyavouévov, utra xgavyxg Aeyoufvov (cf. 
et Zon. p. 673). 

[. 145 eívaog Bkk. recte, aévvaog Gsf. dfveog F. a. (Theo- 
crit.). Quum enim vidissent, multum similitudinis inter receptem Jo- 
nicam Herodoti dialectum et recentem Doricam Theocriti intercedere, 
quamquam sunt certi utriusque dialecti fines peculiari scriptorum 
usu constituti, tamen saepe grammatici vel librarii eos evagati 
deprehenduntur. Sic II. 40 zyqvrot vulg. &ystv ve F., pro qua scrip- 
tura Schweigh. censuit scribam codicis F. Doricam formam &ynv- 
rut ponere voluisse vel certe debuisse; ut II. 69 pro vulgat. zyqv- 
ra, in codice F. habetur &ynvzot, cf. et Var. Lectt. ad I. 72. 115. 
MI. 14. — IL 40 éiwsdv axoósígoo: vov fo)v nunc recte vulg. 
rg» Boóv Ald. S., cf. et VI. 67. — 1V. 11 ziio0évrog nunc vulg. 
cum M. S. V. P. K. F. Paris., olim ziacOérvroc. — IV. 202 
inírgeie S. P. F. a. b. ézérgews vulg. — V. 83 fgovoyíoa:s S. 
a. b. c. Bkk. al. fgogyío: M. P. K. F. Gsf. al. De Dorico deAóg 
vide Matth. gr. gr. I, p. 124. Interppr. Greg. Cor. p. 213. Pind. 
' Olymp. I. 99 (Boeckh. De fpe ad llf. 135; de "Eyexodveug 

codicis K. pro 'Eyrxogectog V. 929. — eUrvxto T. 119 vulg. tUtv- 
x« P. F. a. (Theocrit). — IV. 11 £er, xei GAAog Àoyog S. V. 
P. K. F. Paris. Vulgo GrsQoc. — Ália infra videbimus. 

Quod etiam de finibus epicorum dicendi consuetudinis et He- 
rodoti, de finibus Atticorum poetarum et Herodoti, de finibus in- 
tra ipsam recentem Jonicam dialectum valere, haec docebunt exempla. 

I. 17 xatd yoonv écravot, Bkk. M. et Suid. hoc ex loco s. 
v. Ivyss, sed £oreutvor Áld. Gsf. cum S. V. B. Ven. P. F. a. 
d. e. (£crapnévag B. c.)-— 76 amwraver nunc recte vulg. czi- 
oreutve, Àld. al. — [V. 189 cvfevyvuvos nunc vulg. cum S. V. 
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M. P. K. F. fevyvovai Ald. À. et Eust. J. p. 707, 2 et ad D. 
P. 175, sed ovítwyvvutvor habet cod. b., quod non est Hero- 
doteum, quamquam et ali et Aretaeus saepius suam orationem ta- 
libus poeticis formis ornaverunt (cf. Aret. 33, 20 £Éutrve: 6, 23 
Éuusvo, et Lucian. de dea Syr. p. 904. — — Aret. 5, 37 dm0i- 
utvar. 21, 24 dvelOfusvas — 144, 13 Oíutvos. 90, 7 oidoltg- 
Op evo). 

]V. 130 £mióeéeg S. et vulg. émiósvíg P. K. F. Gaisf. IL. 
32 imiÓérro, vulg., sed éziüsvtvos. hoc ex loco Stob. Mss. 103, Jp 
564, ubi quidem Gesn. émidteves et ivórég edidit. — L. 160 j2À- 
xta, vulg. yaÀwsiei, S. — IL. 186 oí Bafviawo: S. ME vulgo roi 
Beg. 1l. 81 voízto 405volosc. Ald. Gsf. R. V. omo Bekk. al. 
cum M. P. K. F. S. a. VII. 53 vol — Atioygoci Gaisf. al o£ 
S. P. K. F. a. b. c.; cf. Struye Spec. I, p. 10. — 1.- 196 óisz£- 
Àsce iov HB. F. a. c. óuréleoce M. K. Il. 37 me&cac9o« vulg. 
macgac0ot S. — If. 8l Ovcavovovg S. V. K. F. Paris, alii 8vc- 
cavorovc. lll. 6. poeaov vulg. goaocov P. V. 83 gocdevrte 
vulg. goc«ogoyvec P. F. 

Ill. 81 mtgiDEouev nunc recte vulg. segifs[okey Ald. al. — 
M. 156 ipnsgUxag. vulg. iyntgvac: S. V. IIl. 49 wEjaenxottc 
vulg. (x&gapinó veg a.) xtqaenótes M.P.K.F.— I HT xal ei- 
dov Ói ixdivov vulg. xai $ eidov ó& ix. S. — IX. 85 osrot piv 
ovre ÜOcnrov vulg. 0vrO uiv oro ogpOsy S. Vall. 

1L. 121 xévt& xol eixoo: mwyéov Dkk. recte; cum S. V. F. 
Paris. 2eí(xoc:. Gsf. et al. 199 é:íxocot craóíovg Gsf. edd. vett. et 
P. male; eixoo: Bkk..'S. V. K. F. Paris. — 130 sixoo, Bkk. S. 
V. K. F. Paris. Zeíxoo: Ald. Gsf. M. — 124 «xoc Fra Bkk. 
ieínoo: Gsf. et al. — 134 sixoor zoócy Bkk. S. V. F. K. Paris. 
icínoc: Gsf. et alii. — 173 sixocs qgurgéov Bkk. S. V. K. F. Pa- 
ris. deíxog, Ald. al. et Gaisf. — 176 sixoot swoócv DBkk. Wessel. 
S. V. K, F. Paris. éeíxoc« Gsf. alii. 11L 23: &e sixo6, xai Exo- 
:oy Ald. Bkk. S. V. À. B. R. Sed omamibus in libris cixoc: recte 
scriptum legitur: I. 7. 94. 95. 106. 126. 163. 165. 166. 178. 189. 
. 192. 909. 1I. 9. 15. 30. 109. 149. 161. 166. 1921. 180. III. 60. 65. 
89. 97. 155. 160. IV. I. 85. 101. V. 52. 83. 97. 99. VI.97. 36. 
89. 98. 118. 1à5. VII. 103. 184 bis. 185. 186. 198. 202. VIIL 1 
te. 46. IX. 52. IL. 178 eino Gump eec. III. 60 eixocímgyv. l. 186 
&ixoceéreog. — lll. 94 tixooróc, id. 153. 155. Quibus ex exem-. 
plis manifesto apparet, :/«og, tantum Herodoteum esso, neque hac 
in voce neque ulla in alia nostrum talem epicam formationem - ad- 
eive quare etiam qéArog, ubicunque apparebit, damnandum erit, 

et vn£o, Oqqrog aliaque, de quibus infra suis in locis dicetur. Et 

sjfliog quidem perperam receperunt quklam e cod. S. IV. a2, pro 
quo Bekkerus, ut ubique,.4jà:.ov exhibet. IV. 40 SiMov &vateAà, 
Bekk. et vulgo, aé£liov Gsf. al. S. V. Ibidem xoc sov ceví- 
exyovra Bkk. s£Aov Gsf. et al. VI. 12 jo Bekk. et al. cum V. 
K. F. 5s Gsf. et al. — IV. 44 zog «éMov dviGy. Gsf. et al. 
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eum S. V., item 45, sed Bekk. utrobique cum vulgata ziv. —— 
Aliis omnibus in locis consentiunt exemplaria in scriptura 7/4tog- — — 
Ác verbum S&xwouoct, cujus antiquissinmam fuisse faciem O«o, unde 
Oaío et Orcw essent derivata, jam dudum docti philologi demon- 
strarunt (cf. Interpret. . ad Greg. Cor. d. d. Dor. p. 222 sqq, 
Atticis maxime proprium fuit, Hornero inusitatum; dum 5fogot 
in Jonia suam fixit sedem. Et Herodotus dixit me usvog VII. 44, 
et c. 146 Sq«suptvos sic nunc cum codd. P. K. V. S. Paris. 9s- 
sup. olim vulg. — 212 Ontvutvov, id. VIII. 88..— Z9msiro omnes 
I. 68. VII. 44. 56. 100. 208. Etiam L 10 mune vulgo recte scri- 
bitur éÓ«cíiro cum codd. M. a. F. pr., ubi ali cum S. male £03- 
3jt0, Schaef. aeque male i9mésro. — IV. 85 &0qtito nunc vulg. cum 
M. S. P. K. V. F. iOqro Ald. et al. IH. 136 é&Og:rósro vulg. 
(9ss0vro S. V.) VIH. 25 à954:)vro vulg. (i8gfovro V. et S. 

pr) — VL. 67 G9:euívov (9:ouífvov S.) VIL. 208 Oeogiveg 
mnes. 

$egosos Y. 8. 9egsopevos IX. 95. — Bejaasdos |. 8. (89«sa- 
cagO9o, S. V.) ig. I. 9. VEI. 120. VII. 198. 43. 100. Vill. 24. 
25.- 69. 86. 116. — Orqo«usvog Y. 5. 86. IIT. 23. 25. 123. 136. 
VHE. 43. 130. 147. VIII. 66. Sed L 11 pro vero $emocutvov a 
Bekkero aliisque cum codd. a. c. d. recepto' exhibent alii et Gaisf. 
$q5oaucvov. [. 30 erac utvoy Bkk. et vulgo, 9$5»6. Gaisf. et 
al. cum P. If. 106 Oenoeuévov recte vulg. 8cigcouí£vov V. 9t15- 
Ga pevot &. — IV. 87 8tnsapevog Bkk. et al. cum F. K. 355- 
oaputvoc Gaisf. al. 

dórjcero VIL. 128 omnes, et i8cqsevro Vi. 120. Sed III. 
23 et 24 BH sevro Gsf. et al. male praebent pro vulgata cum 
codd. S. K. i9:qGevro. IV. 87 i8:Q6oro Bkk. et al. recte. cum 
F. é9quo. Gsf. et al | 

Praeterea Oegroí VL. 139. O£«rgoy VI. 91. 67. et a£fio0£n- 
roc l. 13. 1L. 115. 163. 176 bis. 182. [1f. 123. IV. 85. 162. Uno 
tantum in loeo |. 18£ pro vulgata d£io8éQgra exhibet cod. s. 
é£io9711a. 

Duas igitur formes usurpasse Herodotum, 9«£opuos et Qe&opat, 
iste exemplorum omnium recensus docuit, quas ita inter singula 
tempors distributas esse contenderem, ut $x«éouo: in praesenti et 
imperfecto, edouos autem in futuro- et aoristo tempore obtineret; 
nisi illa Orcopuévov et Ocoyutvog obstarent; quare in praesenti qui- 
dem tempore utrumque et 9néope et 9raopot noster dixisse cen- 
sendus est, in imperfecto Onfouo, tantum, in future et aoristo ca- 
ouci, unde et nomina substantiva et adjectiva derivata sunt. Vitiosa 
autem scriptura 9956e69o1, 20515r0 recte a Bekkero nunc sublata 
est; et éOmrjro quidem pro éO«síro positum librarios vel gramma- 
ticos speciosa Homericarüm formarum zocevértgv, ópegrnivgv (ct: 
Buttm. gr. gr. I, p. 504) analogia illectos nostro inculeasse, luce 
clariás esse videtur. 

Similem in modüm nunquam Homericas formas vyéc sive vqvéo 
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usurpasse Herodotum, sed ubique vío, vaso, vegso: dixisse, meo 
mihi jure contendere videor. .Sic szrguvíeuv VI. 80. (zspuveiv vÀqv 
S.) imivéoves IV. 62. avvévqos I. 34. avvesjcec T. 86 et VII. 107, 
quo ex loco Suid. s. v. cvvwvyGeg hoc repetüt: "Hooóorog* cvvvyj- 
Gag suvQg5v usycligv, égíflosv dg vo mv. — meowcog VI. 164. 
xgroavgcag VI. 97. — il. 138 cvuvtvénros vulg. (ovvfores S. V. 
cuvsvéaras F. imuwvvvéaros R., cf. Etymol. Mag. p. 599.) — 1V. 
62 cvwvevéasat vulg. Gvvyéera: S. 

Sed l1. 50, ubi olim rectum wsgooag vulgabatur, nunc cum codd. 
R. F. male vggcoc Homericum est praelatum; et pro vulgutis ze- 
gv] Got, megiaoovuo, Il. 107, ex codicibus K. EF. P. vera sz- 


quricoon nsQu1ngevro adpotata.sust; quas gennines solasque Hero- - 


doteas formas in posterum memo dubitabit, expulsis Homericis, in 
ordinem recipere, 0" 

Praeterea zíunAqui, xíumongus et qolumco ; iumízigui et lu- 
zízQnut sola Herodotea sunt, neque zsímAggs; aut $juniumAgu:, 
neque zízQnut aut .inzijeoxuu, neque qo/xro. Multum ac saepe 
quidem hoc in genere a libraris alüsque erratum est (cf..Loh. 
Phryn. p. 95 sq.), sed usu cujusque scriptoris accurate considera- 
to, aliisque locis adhibitis et inter se collatis manifestum fiet, quae 
cuique forma sit.tribuenda *). Et síuzAgus qnidem apud nostrum 
IV. 72 exhibent omnes; lf. 40 maumádcr.. VIL. 37 srípomAgvot. [. 
186 émíumàoro. l1V. 2 xmíumáAno9e: vulg. et sic Athen. IX, p. 399 
C. (duníniAuo0ea: S. V.) ll. 129 aexozuwAaves Vl. 12 cvaníy- 
zxÀegtv, et IV. 72 dusimAdot 1. 212 iymzumAcuevoi, id. VIH. 117. 
ÉiuzunAén Vll. 39 vulg. (iummáAst E. imimAs? b. iuzimàa f.) — 
HL 108 ixíuzAaro recte nunc vulg. eum codd. M. P. K. F. hin 
nàísro Ald. a. S. V. dpstinAéezo cod. c.. n 

If. 93 zínxiacSo: et xnípmAero: Bkk. et ali, si:xlog9or S. 
(x superscripto ) zímAeaO9€, et mímAarar: cum solo M. habent Gaisf. 
et al. — lll. 88 scripserunt plame perverse zowvo imixlíéro cum 
codd. M. P. K. F. émiunmàéaro Ald. a. d. S. V. épgrixAéuso c. b., 
sed éníuniero solum est verum. Sed quum et alii e£ grammaticus 
quidam in Etymol. Mag. p. 447, 48 hoc modo illud "verbum deri- 
vare solerent: zÀ£o, vsu, mímigui, neque ubique satis accurate 
discrimen, quod est inter simplex verbum zíwxAgu; et cum praepo- 
sitione dv (7u) compositum, iunímingt, observaretur **), apparet, 
quam facile fieri potuerit, ut ntraque forma confunderetur. 


*) Photius Ctesiae Persic. S. 26 (Baehr) ZuzíuzQno:, sed haud dubie 
ÉuzinQnor restitnendum est. 

**) Qua in culpa etiam est Blom&eld., qui ad Aesch. Pers. vs. 815, p. 
M8. ,Incertus sum, ait; an primnm xu (verbi mípoenuit) serioris aevi.ad- 
ditamentum fuisse statuam, veteres autem scripsisse oixAnut et mímnQnps 
secundum consuetudinem verborum in gi, épzígQnps in Aristot. Hist. Ani- 
mal, V, 1l. éuzízQnut saepius apud Herodotum, Zuzímirgs JL q' 3l1**. 
Cf. et Schol. Aristoph. Avv. 1810. — Erfurdt ad Soph. Oed. Tyr. 
p. 414. . e. 


* 
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; Praeterea évendusson I. 17 omnes, et dverfumooro Vl. 19 (ort- 
nipnoavro a.), dveníumoagay VI. 32. — iusioouétvov l. 19. Zu- 
zuxocc VIII. 109; et dvrevemíumQasay récte nunc vulgatur V. 1, 
ubi quidem dvrevenimoucov F. male; dvrenfumquaay S. V. 'evt- 
vénonoov b. 

Porro àyyo(uztov lI. 85 Ald. -Bekk. alii et Greg. Cer. d. d. 
Jon. p. 440 (Schaef) '"HooSorog iyyolumrov wj 951íp. Sed Gaisf. 
et &l. cum S. b, c. male iyyoízrev, quamquam Suid. habet dy- 
(qOÍmvov, ztoogmsAdtov. — l. 93 iyyorumróutvor Bekk. et al. 2y- 
«49oizr. Gaisf. et al «eum S. — 1L. 60 éyyoluwovreg Dkk. et al. 
iyyolspavveg Gsf. et al. cum S. et glossis. IX. 98 iyyolpspag M 
P. S. a. lyyohyec: Ald. K:. V. F. — Sed in vera scriptura ivi- 
xoluzvsro iV. 113 (sive &yoíuwttro cod. S.) ommes one unt: 
Vide et Interppr. ad Sophocl. Electr. 886., et Eust. Hom. Jl. 
vs. 608, p. 1202 — 1077: ivtoxiugOq — Omtp wm0 ToU binerés 
icr. ToU , Gnlpmro, dg *olunro, map d:vixoie cxlumodo, exíp- 
700 meg. Ilwódogo. Et apud nostrum IV. 172 pro vulgato cxízove 
in cod. habetur oxíuzumvo. 

Ác "solum Ólfquor neque poeticum óífsaDo: (Lob. Áj. p. 180.) 
Herodotum usurpasse pro certo habeo; vide Eustath. ad Hom. Od. 
1714—:564. óibruevog ec dn6 ToU ót, óítqut 7agoyto yov. &E o6 
z&od "HooóotQ tO Óifgvrot 110, *syleagdui. — Et omnes in vera 
scriptura éiftqo8o: consentiunt [. 67.139. 11. 66. 147. 156. IIL 41. 
53. 1V. 140. 142. 147. 151. V. 92, 4. 106. VI. 52. Vif. 103. 1423. 
166. IX. 37. 44. Sed l. 94, ubi óí£qo9oe: recte nunc. vulgat. cum 
codd. K. F., olim óíf£s60e&, cum a. c. edebatur. — 935 ézióitntos 
vulg. nimc cum K. E. S. V. a. b. c. d. £&uóífezor edd. vett. ..- 
214 éóítqvo vulg. nunc cum P. F. a, alii cum S. éóífero. 1l. 88 
éffyrar nunc vulg. cum K. EF. S. P.. Paris, ahi óíferoi.. WW. 41 
iüítgro K. F. S. Paris. jífero. Ald. al. IV. 8 óítro8ct vulg. nunc 
cum F. K. S. P. Paris. óífecOo, ali. —25 30 é(fqxo S; V. a. e, 
olim vulg. àóífero. . 139 OítgoOai F. OíCecOo, olim vulg. — V. 21 
Ovfnaé£vev vulg. Qifoufvov b. 54 Ó[fgvor vulg. óíforro S. 92, 1 
óifno9s K. FK. b. d. óífeo0c S. al. — VIT. 16, 1 8/£go98o:v S. F. 
pr. óífeo9o:. olim vulg. cum Stob. 10, 41. — Quibus omnibus in 
locis immerito censeo formam óí$:c0o1t non Herodoteam editam fuisse, 
ac sine dubio ubique: óí£ncOu, etc. retinendum esse. 

I. 36 vàc yore ufpiorov sine varietate &oc scriptum exstut; 
et I. 39 «oe, item Il. 47 et 68. IV. 192. V. 68. Et voi Il. 14. 
IV. 63., atque iv II. 47. vovg Er Hx 14. 47 ter. IV. 186. et no- 
minat. singular. og IV. 192. càv vàv IL. 47. IV. 186. Neque im- 
merito Naeckius (Choeril. p. 157 sq.) formam cg, Gvóc magis poe- 
ticam et magis Homericam appellasse videtur quam 9c, V0c5 ut 
etiam Athenaeus (IX, p. 401 C.) observavit, usu ac consuetudime 
obtinuisse, ut Jg absque Gg pronuntiaretur, quamquam cog origini 
verbi (a atvroOat scilicet) esset congruentius. Quare non solum iis 
in locis, ubi nunc forma 4g est praelata (Ll. 43 zóv ov Bekk. et al. 
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cu S. qv Gef. et al Il. 70 verov voe vulgat. nunc cum plu- 
tibus Mss, siog F. .ovog Ald. a. c.), retinendam eam esse censeo, 
sed etiam videndum, ne I, 36 (init. pro vulgat. óvóg yozuoa cum 
cod. M. rectius sog scribendum sit. 

Etiam fo $» quod unus codex S. I. 194 pro vulgato cum codd, 
P. F. a. c. £oog (alter K. £occ). praebuisse dicitur, non est Hero- 
doteum, sed Homericum (cf. Jl. 6, 887. 46, 443). . Et sic dixit 
noster ll. 70 ófAgoxa. £ogv. . VIIL 93 og àv uw fev £g. cf. et 
Greg. Cor. d. d. Jon. $. 57. — Cf. et IL. 122 £oov et sic Athen, 
JX, p. 410 E., ubi cod. F. £oiov. — IL 131. 132. Ill. 9 zdg 
. fodg vóv xegiioy. VII. 113. 223. — Sed utrum gàg an Goog 
ubique an cgog apud Herodotum reponendum sit, non aeque facile 
decerni posse videtur, quum multum codices editionesque varient, 
neque tamen omnes tres formas verosimile sit eb uno eodemque 
solutae oratienis scriptore usurpatas esse. Rt E quidem habes 
]. 24 dis &y rt cog. -seepl TroMqv, ill. 194 4v coc dzcoyoGrij oq 
(qv dg F. )» IV, 76 qv adc, quibus tribus in locis nulla est varie- 
tas. Et ato: l 66 omnes his in verbis ai óà zédos Ér; sol dg ipà 
qoay 9t, IL 121, 2.zàv oyaavrgov iovrtov coder, iV. I4 rd 
desino 66a. Sed olim vulgato cum codd. S. F. d. cov IL. 181 
(so Ki. xdi ig ini Xv cdov) recentiores cum codd..K. P. V. prae- 
tulerunt coy. — V. 96 ce&os S. a. c. ódor F. cóor V. K. — VI. 
86, 1l oda S. F. b. c. (cf. Stobaeum *]) sóo V. K. — VIII. 39 cojos 
S. et alii, cáos K. Quum igitur plerique codices, et antiquiores edi- 
tiones iis in locis, ubi fluctuant inter Goog et cóog, ad illam prio- 
rem scripturam, nondum Homero usitatam, inclinent, et aliis in lo- 
cis eadem ab emnmibus retineatur, praeterea goog epicis solum poe- 
tis relinquendum esse grammatid nonnulli recte, ut puto, judicave- 
rint (cf, Buttm. gr. gr. I, p. 245 et Hom. Jl. 7, 811. 17, 867. 5, 
531), persuasum mihi est, fermas illas per w scriptas, o€0t, coat, 
6o, GocGV, qUoy, solas 'genumas esee apud nostrum, solasque 
revocandas; ita, ut etiam mominativum singularem cejop, ut Xenoph. 
Anab. III, 3, 32 ocog dixit, adversante quidem Thoma Mag. p. 
328 (Ritsch.)'*), nostro tribuerem, nisi ce istis tribus in locis tam 
communi ommjum librorum consensu esset munitum, 

Porro poeticum est neque unquam in Herodoteam orationem 
inferendum sevolt9oov a cod. S. VL 85 pro vulg. mavesügov 
exhibitum (cf. Loh. Parerg., p. 703 sqq.), quamquam etiem fieri 
potuit, ut posteriores illud ex suo loquendi more in Herodoteum 
codicem inferrent quo de more vide eundem Lobeckium | ]| — 
- Praeterea ll 156 zageogíóa vulg. xegogopíóa S. — L. 180 sqta- 


*) Stob. Serm. 44, p. 310 ex Euseb. philos. dictis: For«s t$? avàgl 
xagexercOü)xQy silygori — xal dzoóoUsrvoi doc tj me«Qaüinévp, ixtàv 
ez Ot ÉnrOL, 

**) Vide et Piers. Moer. s. v. od, p. 347. Bekk. Anecd. T, Z: 302. 
Grammaticorum locos a Maitt. (Sturz) p. 53 laudatos. Poppon. 'lhucyd. 
L p. 225 sq. 4 
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géqov t€ xoi rtrQe pog Ald. Bkk. et. ali, cf. Dionys. Halic, Árt. 
Rhet. l, 3. og sov xol "Heodozog evtorgoga «at ibeeoge quoi 
eivai iv Bofviówi, in ipsis numeris exhibendis memoriae vitio lap- 
eus, de productione vocalis cum nostro consentit ; sed tQiOQOgav 
xai ttrgopoopoy Gaisf. cum cod. F. rgiogóov. T£ x&i t£rQOQOQ Ov 
K. d, — Vl. 65 xarzouocíqgv vulg. xarouoginy S. — Contrarium 
vitium est. ibidem VI. 65, ubi pro nunc vulgat, cum codd. 8. F. 
Paris. xoetouvvror olim xarouvUrat edebatur. Aliud vitium habet 
Jocus IV. 64, ubi pro vulgat. 4:(90poxtgov im cod. F. hic et in- 
fra 4:100 poxrgov legitur, et [X. 99 pro veoyuór habet F. veeguov. 
Eustatbius ad Hom. Ji I, vs. 193 tradidit haec: Snpelocos 
ài, on £g foriv Gre xel evtl TOU rétc lepfeveroi, 9 oquaívet 
Tà z«Qog, 1o megóv. eg ÓngÀoi xol zog  Hooóoro TO foc uiv ei- 
yiv Eye. Sed Eustathium malus quidam codex Herodoteus in 'erro- 
rem induxit; nam ríec uiv — qgtrd Óé isto loco I. 86 Herodetus 
ipse scripsit, etiam plurimorum codd. auctoritate confirmatum, neque, 
ut codd. S. e. habent, $c; quamquam Homerus quidem £og pro 
aliquamdiu, parumper, antea usurpavit Qr. 12, 141. 13, 143. 165, 
277 etc.) aliter ac noster L 11 cémg piv ew:Ücvua[:, usrd à 
Íxéreve et sic praeterea I, 82. 171. 94. 173. |l. 36. 45. 1V. 10. V. 
75. 93. Vl. 83. 112. VIL 233, atque Il. 169 ríog piv éroígtro 
— 1élog óà — zagadidoi vulgatum est recteque neglecti codices S. 
V. in Homericum foc aberrantes. Unde patet, non diutius esse 
ferendum vulgatum £og Vlil 74 hisce in verbis: Peg uiv àj cv- 
Ty avyg dvóol xageGroc Guy Aoyov émoiísso — vélog Ói éeó- 
ócyy, sed procul dubio, etsi nihil e codd, Mes. sit adnotatum, in 
Herodoteum zéeg mutandum; fc enim apud nostrum significat vel 
donec, quamdiu, cf. VIL 23. 100. I1[. 57. WE. 25. IX. 6. 23. 70. 
102., vel dum, L 62 fog uiv IHowlotonrag td YenHate qyéigs — 
ióyov ovóíva sbyov, liL 134 fog víog cie. Nunquam autem an- 
tea, aliquamdiu, tamdiu. denetat, quod est tío; etiam Témg | 0$ — 
TOre uiv componuntur, quum — tum, cf. lI. 25; et véoc donec, 
cui non alterum fec respondet, sed, ipso pro- Éoe posito , partícula 
é£: IV. 16a 9 à Uncuo réag uiv ó "Moxsailenc lv «9j Beoxn óiei- 
v&ro, xj ÓB siye eUtr TOU mwatd0c td yégtu. Cf. Rmeckert. ad Plat. 
Symp. p. 191. E. Piers. Moer. p. 368. Ruhnk, ad Tim. p. 256. 
Praeterea poeticum 7o» lll. 36 olim vulgatum recte nunc cum 
Oicrów commutatum.est. I. 126.. gg ós$oprvog nunc reete vnlgat., 
olim Ós£io co uivoc, cf. Interppr. ad Hom, Hymn. V, 16. — nolt- 
peovtoy VI. 98 vulg. cam V. sed xoktgutovrer S. "Vit. 97 xols- 
| pociv- vulg. molteuífewy d., cf. Fragm. lex. gr. in Herm. de emen- 
danda p. 334 zolsud xowoóv, smoàlsui(o noirixov. — Ll. 31 ix- 
xÀiqioptror M. R. S. V. F. a. c. ixxAqitoucvoi: P. al. (Vide Buttm. 
gr. gr. II, p. 220 sq. cam Lobeckii adnot.) — Alia infra videbimus. 
Ipsi vero scriptores recentioris Jados, sua quisque scribendi 
proprietete usi, multis in rebus inter se differunt; neque enim idem. 
est, utrum. historicus loquatur an medicus, non idem utrum Hero- 
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dotus an Ctesias an ex logographorüm numero aliquis. Praeterea 
ad tempus cujusque scriptoris diligeptissime respici debet. Nam, 
«quod jum supra monui recens. ipsa Jonica dialectus temperis suc- 
cessu varias habebat inultis in rebus. mutationes. Quas omnes di- 
versitates differentiasque paullatim negligi exaequarique coeptas esse, 
ut, novis multis verborum formis atque interdum etiam formarum 
monstris repertis. additisque, conununis quaedam .Jonica dialectus 
oriretur, haud temere nobis. statuere videmur. Ut enim  commuris- 
illa lingua. tum, quum jam quattuor illae graeci sermonis. differen- 
tiae vigere desierunt, maxime efloruit, sic etiam variae unius ejus- 
demque dialecti formae, quum sequioris aetatis scriptores sedulo an- 
fiquiores promiscue imitarentur, non: satis discinctae sunt, Et prima 
post Christ. nat. secula magnum  graminaticorum et rhetorum pro- 
ventum exfulerunt (cf. Heeren l, p. 18 sqq. Herodian. ], c. 29. 
Praefat, Nunnesii ad Phryn.), multumque fuisse in tractandis imitan- 
disque Jonicae dialecti scriptoribus studium positum, manifesto docent 
ecripta Erotiani, Galeni, Aretuei, declarant Arriani Indica, documento 
suut Luciani libri de Dea Syria, de Astrologia. Qui omnes scrip- 
tores, quamquam suum quisque sibi proposuisse exempluni putandus 
est, malta tamen promiscue usurparunt, multasque novas formas in- 
duxerunt; qmod eo facilius fleri potuit, quo magis tum illa dialec- 
tus jun^a commuui vitue.usu remota a grammaticis tantum et rhe- 
toribus: per doctrinam et scripta sustentata est. Nec multum a vero - 
aberrare mihi videor, si illud. fuisse tempus statuo, quo multa in 
Herodotea oratione permiscerentur, multaeque novae formae ut Jo- 
micae inducerentur; ut quo saepius et negligentius Herodoti libri 
tractati descriptique sunt, eo magis augeretur pertarbatio et corrup- 
tio, Creberrime enim tum Herodoti exemplaria esse descripta, et a 
librariis saepe genuinis verbis substituta 'esse ea, quae illis tempori- 
bus essent prebata, supra jam vidimus. Neque etiam postea statim 
ista exemplaria corrigi poterant, praesertím quum jam inde a Con- 
stantiui Magui temporibus multas notum sit concurrisse adversas res, 
quibus litterae expeditaque antiquitatis pervestigatio magnum cape- 
rent detrimentum atque impedirentur (cf. Heeren I, p. 9 sqq, p. 
71, p. 81). lstam ad confusionem haud dubie pertinent formae, 
quibusdam in codd. Mss. obviae, gorrijv, xoleoDos aliae hujuscemodi, . 
de quibus infra suis in locis videbimus. 

Multum isti praeterea graecae linguae licentia per paragogicam 
quandam litteram nova: traducendi verba abusi sunt, multum eo Jo- 
num more, quo formas coutraetas per & consueverunt dissolvere, 
-quum isti etiam non contractas voces aut jam contractas, € inse- 
rende, in majorem quandam Jonismi speciem depravarent. Neque 
tamen hoc Herodoti: est, neque ei ipsi, si forte tale quid in codicibiüs 
invenimus, tribaendum, quippe qui nunquam nisi certa quadam ex 
contractione solutas usurpaverit formas. ^ Verumtamen Hemsterhusiü 
temporibus atque in disciplina eorum, qui ab ejus auctoritate 'pen- 
debant et pendent, quorum in numero hac ex parte ciam Schweig- 
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haeuserus alique recentiores habendi esse videntur, acerrime tales 
speciosas formas apud Herodotum aliosque retentas esse est consen- 
taneum, quum ex eorum doctrina, quamquam Hemsterh«esius ipse 
suis, in scriptis nihil de hac re professus est, omnes anomalae for- 
mae 'et in declinationibus et in conjugationibus ad similem originem 
similesque stirpes referendae essent. Unde colligi potest, istos for- 
mas Uzsofaheiv, UmsQÜopeiv similiaque ad VntofoÀéo, OnsoOopéo 
retulisse, etiam fallaci ex epicis fermis dreofeAécwv, onsgBopttiv 
sumta argumentatione, atque ubicunque hae posteriores sese iis ob- 
tulerint pro genuinis agnovisse. Vide Valck. Observatt, quibus via 
munitur ad origines graecas investipandas (in Valck. Opuscul. I, 
p. 255 sqq.) et Prolegemena Scheidii ad Etymolog. ling. graec, Len- 
nepianum, et hoc lexicon ipsum, denuo a Nagel edit. 1808. Sed 
isto jam tempore hujus gremmaticae rationis contemtores vitupera- 
toresque exstitisse, haud obscure produnt inanes quaedam Scheidii 
ipsius querelae in Prolegg., p. IV sq. 
Praeterea, ut sonos redderent molliores eoque scilicet magis 
Jonicos, saepius plane inepte wocabula in & breve desinentia in y 
exeuntia mutarunt, ut uy, uoígg etc. ete. — Similiter peccatum 
est, quum vocabula, quae vel aliunde vel ipso quorundam librorum 
Mscs. testimonio constat Herodotum masculino. genere usurpasse; 
alüs in codicibus KHerodoteis foeminino genere scripta extant, et, 
quum baec foeminina posteriores grámmatici et critici retinenda esse 
putarunt, qui vel epicorum aliorumque poetarum usum vel posterio- 
rum scriptorum, qui Jonico sermone usi sunt, cum -Herodoteo con- 
fuderunt. Et dixit Philemo grammaticus (apud Porphyr.  Quaestion. 
Hom. c. 8), Jenes et alia foeminino genere- usurpasse et dixisse 
viv xiovo, zqv MOov, tqv MagaO0 ova (cf. et Lob. ad Àj. p. 121 
ed. sec, et p. 335) et Schol. Ven. ad Jl. e. 5 551 dgenevag (ox; 
 0)10t ydg roémougi z&vto tig Gqiuxd, oiov vggn, xvgrm, é- 
GrQeyadM s ; quibus grammalicerum praeceptis omnia promiscue unam 
in clausulam perperam concludentibus fieri non potuit, quin prorsus 
contraria, neque.ea magis recta, praeceperint alii, aut Greg. Cor. 
de dial Jon. S. 33, p. 425: eí mepaAgwtic rv doctvixóv dvi 
OylvxQv Jovov sicí, — sed Homerico versu (Od. I], 423) usus 
est exemple. — kt Etymol. Mag. p. 83 47: tüv ol9pev tinty 
aigpov dg rüv nvÀqv nvÀo» xol rov Os(Aqv Osítlov: et Suid. s. v. 
zvÀo. Sed xíov, quae vox in. Homeri carminibus et masculino et 
foeminino genere usurpata cernitur, eodem modo apud nostrum va 
riari videtur, quum 1l. 92 tà» xi0vov el zrolle( sine ulla enotata 
varietate legantur, et. IV. 184 roUrov xíovea (ali cum F. roütoy 
zóv xíove, ali zoUro.r0v xlova cum codd. M. P. K. V. S. a. b, 
quo de vitio vide Herm. ad Vig. p. 708), ita, nt masculinum quidem 
genus satis certum hoc loco retineri possit; unde, si emnino aequa- 
bilitas quaedam hac in voce apud Herodotum servanda esset, supe- 
riore in loco x:0vov of moAlioí rescribere mallem, quam hoc poste- 
riore foemininum substituere; cf. Bernh. ad Dionys.:P. p. 512. — 
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Praeterea 5j À/Qor, quod genus Homerum duobas solis in locis (Jl. 
12, 287. Od. 19, 494) admisisse constat, neque id quidem de pre. 
tiosis lapidibus, quod discrimen apud poetas sequioris aetatis obti- 
nuisse gtammatici comprobare studuerunt (cf. Passow, lex. gr. s. v.), 
tantepere ab Héerodoteo dicendi genere abhorret, ut constanter 
ubique masculinum tantum hujus vocis genus libri praebuerint, sic 
I[. 44. 134. 176. Ilf. 8. 4:1. 57. IV. 92. V. 62. VIL 69 

Nec minüs constenter ó MogaPav apud nostrum scribendum 
esse censeo; quamquam Eust. ad Od. 5 80 recte ac vere afürmat: 
xal 4 Mupudv Myssei xel o M«gasiv, et Thom. Mag. p. 242, 
5 (Ritsch): 4yotvixdg of Merixob rov. Megofdvo  Afyovoiv — 
"[vveg dé Oyivség. Atque eodem modo Scholisst. Pind. Olymp. 
|, 10 4 Mag«O0cv Jonibus tribuit, commode tamen additis his ver- 
bis: ov zzGvyra ÓÀ roia9ra icvixa doc, inel xol ot Mrrexol solid. 
TÀY Ovoudtmv doctvixa Üvra Ünuxdg ixpígovow. Et sine var 
rietate apud Herodotum cov Mupga9àrog: l..62 legitur, et cov Ma- 
ea0cva VI. 103. 107 bis. 120; và Moga9dvi. VL 111. 13., ita, 
Wt id, quod VI. o2 pro recte vulgato ó Maoa8cv tribus in codd. 
Mss. inventum est sj Magea?ov, tantopere constanti Herodoteae con- 
suetudini, hoc in genere Átticismo propius accedenti, repugnet tam- 
que manifesta depravationis vestigia habeat, .ut sanum ad mutandam 
vulgatam facile moveat neminem, 

Porro reqgoc tantum cum secundae declinationis terminationibus 
nostrum dixisse, sine ulla haeaitatione contendo, et sic sj ragqog 
emnes habent [. 178. vc rwgpoov ]|. 179 bis. IV. 201. rv végoov 
Kl 179. IÓIL 39. 1V. 3. 20. VIIT. .28. regoovc VIIE 24. Atque 
equidem neecio, qui aliter dixerint, nisi quod Callimachum, Alcida- 
mam (HBeisk Vol VIII, p. 63.), Apollodorum |, 8, 1 ó zegoog- 
usurpasse videmus, et Steph. Byz. Twqow sive Ter nomen pro- 
prium fusse tradidit regionis ad Moeotim paludem sitae, unde for- 
tasse colligas, istos Graecos vulgari in sermone :j zaqoy pro 4j 
TOqoog dixisse; sed quid pertineat hoc ad nostri orationem, non 
video; neque ulla est causa, cur IV. 28 a vulgata r*ggov receda- 
tur ad repone a8 codd. S. V. exhibitum, neque cur IV. 201 a vul- 
gata cum codd. S. F. a. b.. c. ragoov TI ad reqeyv codicum 
M. P. K., quamquam etiam Suid. s. v. ragpooc dixit: xel té 
ca Heoüó:o. Onivxzóv: Opv£avrtg va qpnuv tügsigy énértwav Evla 
&GOcvía dx' avrrc. Sed et scholiastes Homericus et Suidas (ut ta- 
ceam, non accurate hunc dixisse, quum $5Àvxov tantum posuerit) 
a vitioso quodam exemplari in errorem inducti sunt; nam ex aliis 
codicibus reqoov erat recipiendum, et egv£&ac et svg£av et in£ruve 
et Unég pro i:xí. Huic statim subjungenda esse videtur quaestio de 
voce 4«puguog, quem hujus terminationis nominativam omnes exhi- 
bent Il. 32. III. 98. 102; et syeuuov lE. 26 ter et item Eust. ad. 
Od. p. 1509 hoc ex loco; Hf. 105. VIIl. 71. IV. 182. "ipu It. 
8. III. 102. 1V. 173. weugov V. 12. ML. 25. 98 et sic hoc ex 
loco Eust. asd Dionys. P. vs. 1107. — lI. 102 ter. Vl. 107. Uno 
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tantum in loco IV. 181 libri inter se dissident, quum ibi codd. S. 
Vv. Paris. AM. al. 0povm qyeuuoc praebeant, alii cum codd. M. P. 
K. F. ógovm Ayeppnes sed hoc seu sive Apo upjio, qui est parascbe- 
matismus nominis ap&puog (cf. Lob. Paralipp. II, p. 396), Laconum 
vulgaris sermonis proprinm fuisse videtur (vide Aristoph. Lysistr. vs. 
1263, ubi Laco narrat: sv yoo tOvógsc ovx élacgog teég spp 
pec vol liÉogco:), neque magis est Herodoteum quam ó syeupuoc 
. &b Archimede usurpatum, vide p. 120 ro) 4pepuov ter et p. 125 
quater. 

Praeterea xolty et xoirog &ignificotu apud nostrum inter se dif- 
ferunt: l. 9 usrd à luà dgri9ovro magéorar xol 4j yvvij 4 dur dc 
«oitov, sic codd. M. R. F. a. c. Videtur hic ig xoizov idem fere 
valere (in somni cubiculum) ac proxime antecedens dc ole, unde 
et aberratio quorundam Mss. (S. b. d. e) in Atticam vulgaris ser- 
monis formam xo«Gve (cf. Lob. Phryn. p. 252 sq) explicari. pos- 
sit. Quod Dionysiüs vero Halicarnassensis (de composit. verb. IIT, 
G. 24. ed. Schaef) ex hoc loco xoírqv habet, etiam in quibusdam 
Mss. apud Gale obvium, id non magis, credo, quemquam, ut xoí- 
vv reponát, commovebit, quam ut et apud Herodotum &y soítov 
et xoízgv noifcaOo: scribendum esse censeat, quia auctor Vit. Hom. 
(c. 31, 22.) utrumque usurpaverit. Ut hic enim magis Homericam 
consuetudinem secutus esse videtur, sic Dionysius suam dicendi, ra- 
tionem; sed apud Herodotum »xoirog est somnus, ut VIL 17 coe 
petd vate xoirov Éxoiísso (nbi cod. d. male xoírgv), postquam 
vero somnum cepit; et lectus semper dicitur xoírg, ut l. 10 (ut 
svyg I. 9) IL. 95. III. 134. VIL. 15 bis. 16, 8 bis. Et dog v9jc 
xoívge tempus quiescendi, dormiendi I. 10. V. 20. — Vide et 
Hesiod. Opp. 574 grüyew — ix 46 xoítov, ne in diem somnum 
extrahas. . Sed xoírgv dAdgoi0 Callimach. Hymn. in Artem. 96. — 
xoírac Axrgov Euripid. Med. 436. AMxrooy xoírag Alcest. 946. 
xoirac utei v Phoeniss. 438. Et Suid.: eA * 3j. xoízy, et: xot 
*ci xoireiog, Ó Xetra Tüv OQav tíjs xolvnc &ejóuevog . Koíivoc, xol- 
uupo; vide et Hesych. s. vv. xoirot, xoízy, xoitov et xoitog. — 
Vide et Porphyrium de Abst. IV, 7 (cf. infra p. 320). 

De Biafoc et fiafig Thom. Mag. p. 53, 6. hoc praecepit: 
Biufoz ixi osdsrégov óoxiuortoov 9 faf, et sic noster dixit 


pAafoc Y. 9 (Biogr cod. S.); neque tamen omnino verum Thomam 
praecepisse, praestantissimorum auctorum docet usus, ut T hucydidem 
notum est semper Ac m usurpasse, quum fefog magis sit poeti- 
cum; cf. Matth. gr. gr. lj, p. 

Sed xut, ut huc pe rtar, revera est Herodoteum, vide In- 
terppr. ad I. 191 et Polluc. X, 36 S. 160. (p. 495, 20 Seber), quum 
. Plat. Soph. p. 220 B. et €. (Heind. ) Aelian. Var. Hist. XIII, 43 et 
ali formam suUgvog usurpaverint*) —- Neque tamen onserp V. 


*) De urbe nomine Xvgra: insignita vide Baehr. Ctesiae Reliq. P 180. 
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16 vulgatam omittendum esse censeam, quia .in cod. S. onegry ba- 
betur. Becteque scriptura codicis F. cyv viaogv l. 132 et xaàco- 
pévag VIL 61 (ria Qag xolsopfvag) praebentis. contra aliorum codi- 
cum auctoritatem neglecta est, quum Hesychius s. v. claris verbia 
monuerit, Herodoten ó tr&cQsc dixisse (Jooóorog óà iv « aó(cvi- 
x&g), cf. et III. 12 et VIII. 120; — Neque probandum, qued Eust. 
ad Dion. P. 437. Xvsgac ex kerod. Vil .176 attulit pro vulgseto 
Xwroovg, cf. Valck. et Wessel. ad h. lec. — Et ex Homeri car- 
müoibus acceperunt óy8xv Ald. al IV. 203 pro nunc recte vulgato 
9490»; vide,enim à oq9og praeterea VILI. 52. IX. 25. 56. 59. Ne- 
que satis certa esse videtur Ámmonii (p. 108) distinctio: dyO«s 70 
sepOv qsíAn, 0100: 0» indguata yxc.. CC. et "hom, Mag. p. 360 
et Blomfield. ad Aesch. Pers. vs. 693 Gloss. p. 168. — Ac nescio, 
an praeferendum sit VIII. 118 zqvoíe orspavo, au codd. S. V. 
praebitum, alteri vulgato yovaég ottpavn (óeogsacta: yovo£m ec- 
quvp rdv xvfQrvqeto), quum, etiamsi hoc joco mom urgeam dis- 
crimen ilud a Casaubogo ad. Áthem. V, 8, p. 332 in universum qui- 
dem recte propositum inter otégevog *t oGreguvg (srípavov dici 
plectilem tortilemve aut cnjuscumque- tandem generis coronam, quae 
toro constet, grsgpevqv vero non esse torum, sed. limbum aliquan- 
tae altitudinis in. orbem ductum; atqne ex eo imuroram minas 6se- 
9«vag dictas esse Graecis, non oreqaroug, cf. et Eust. ad Jl. x', 
p. 700—787. Apoll. lex. s. v.), tamen et Vl. 69 rovg crtgavovg 
— ipuol m:QuetíOs, omnes libri suppeditent, et VIIL 26 v5c Jiloígge 
zó» ÓdXoutvov (xéqivov. Neque quemquam offendet ut ab alüs 
Graecis sic etiam a nostro usurpatum crsgevggogove V. 102 (cf. 
Lob. Parerg. p. 649 sq.), quare, nt hoc etiam hoc loco afferam, 
scriptura veterum editionum Gesgopogcov lll. 102 vituperanda est 
jro vera csQ9ggogov a codd. S. P. K. M. F. V. Paris. exhibita. 
Alia est ratio scripturae fluctuationis 1V. 183 inter. savgoc 
nunc vulg. cum S. V. et cevgovg codicum M. F. a. b. c. atque 
ab Eustathio ad D. P. vs, 180 receptum; quornm illud prius gov. 
eec ideo praeferre malim, quod IV. 192 zjai ceuQtnos communi om- 
nium librorum censensu munitur. Atque rejiciendum est quod IX. 
76 alü pro vulgat. dv rjc: qóvyci receperunt qóvois, quum go- 
va: tantum non góvo: in plurali nnmero usurpare solerent; et ha- 
bes póvog recte positum VII. 170 qevoc '"EÀÀnvixog udyiozoc. 

Jam vero valde. miror, fuisse aliquos, qui quam lV. 187 e duo- 
bus codicibus F. S. Zv rgo xooraqoic: pro vulgat. iv vois: xgord- 
«05, adnotatum reperissent, continuo videndum esse putarent, ne 
Jones boc vocabulum foeminino adhibuerint gemere. Nihil autem 
est nisi librariorum error; quae res ipsa ad tertium nos ducit cor- 
ruptionis genus, quod est de scripturae depravatiome. Hoc nec con- 
silio nec rationi^debetur, sed oculerum vel aurium culpa commissum 
est. Librari enim vel similes calumi ductus sed plane diversas in- 
dicantes litteras vel syllabas inter se permautaruut, vel omiserunt lit- 
teras et syllabas, vel.bis scripserunt, guae semel tantum- auctor po- 


* 
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suerat, vel similitudinem soni alicujus, quem syllaba quaedam modo 

descripta vel mox describenda ediderat, ad aliam vecem perperam 
transtulerunt, vel denique alia pronantiandi ratione in errorem inducti 
non pancis in locis scripturam depravatunt. Quamvis autem in mul- 
tas hoc genus corraptionis, quod quidem, ut quodvis fere aliud, non 
ad unios temporis negligentiam librariorum et errores pertinere, sed 
descendere ad recentiora usque tempora patet, descripseris classes, 
omnes quaque fere in pagima fuisse causas tam depravatae Herodo- 
tene orationis videbis, Quod ut ommibus ita esse exploratum sit, 
 recensum quendam memoratu dignissimorum cujusque rei exemplorum 
exhibebo, 

« et à permutantur IV. 146 fade, iiec S. V., cf. et IV. 158. — 1.31 
moyyo Ürvregeia veyUav S. textu, tdyrv S. marg. zeytev V. 

« et 4 1 174 Buflacoígg correxit Vossius: ad Melam 1, 16 pro Bv. 
Bitalus codicum. IV. 49 voee, 4voac 8. V. VI. 75 exti 
(a0: F. S.), lvOslc P. et Bekk, recte. |. 80 ó .fv8dg 
F. a. Steph. ali et recte quidem; ó adróg S. V. b. d. e. 
óurog: F. R. c., unde mirendum in modum claréscit, quan- 
topere librariü, ut suo arbitrio Jonicam redderent orationem, 
stnduerint. 

« etov WI. 111 Gvvallsavra, evvevilo. V. d. 127 evidvoc, dld- 
yog S. V., cf. et [. 174. VI. ud dgàdetor, doplavaroy F. 
b. VIL 36 Vjzogeavow, 9zopodsy FE. VIL 54 mavost, 
sadoyv S. 

a et v Il. 11 ix uvyov, peoyod Ald. S. V. HL. 93 2wxei Zvxa 
F. IL. 91 sexvGuívov, mtmeCuítvoy S. IV. 143 Mteyefa- 
tov, Meyefvtov Vall. b., coll. V. 1. 3. 98. 

a et & Vit. 24 àicioUcos (81210 7j60s S.), OregUces Ald. c. — VT. 32 
vdg drtilaic, xepalag F. 

a et ev I. 211 dztAagavtog óxíoc, dmslsvgavrog b. Ald. S. V. — 
V. 63 Ínnxacipow, Íxmsuc. S. 

B et x I. 194. gínove, níxovg K., cf. et Var. Lecté. ad II. 92. 67. 
86. 124 puli AC (soroxljaavra K. V.), xataisj 
cavra F. — 140 'Elgo, Elxo P. Eton. b. 'EÀAxo. d. — 
160 ixélevov, igovitvov S. lil 11 ocvufaléovtto, ovyxa- 
Afovrtg Ald. al. — IV. 145 ixi évisc, bxxÀg8évreg F. 
Vl. 134 zooxozs, zooflaxe S. 

p et À I. 122 xexéflalov, xarélafoy S. (col. I. 46. 87. 91. 115. 38 
et alibi) IV. 79 Aelafoxe, Ache Axe F. S. d. 

B et u Il. 82 conoflaivovy, vOv» zxowoivov F. — 166. ITaxonuívge 
(Ilaroquísgg  S.), IovenBls K. — VIH. 198 Bégpuov, 
Béofiov S.. K. Kéguiov d., cf. Diod. Sic. II, 643. 

B et à Il. ^96 órafvverac Ald. P. K. M. F. Paris. (O1afaivezo: Steph. 
edd. sqq.) &iadvveran S. V. 

p et o 1I.. 86 ew8ovog Bvcalvgs , evocívgc s. V. 

B et v I. 170 "4opvosat; evvrav M. K. 

y €t x Y. 6 Éyxvog, lyyvog S. pr. I. 83. dyxvosjoti, P S 


end - — —À —— m 
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m H3 yfdrava F. '4xfdrava Àld. a. c, vide infra 


P. 

1e IL a6 iyyceyWoupévovc S. V. (so yeylopnpévovc olim vulgat) 
svAsltyhévov, F. — 53 Otoyovígr, Oteloyigw d. ML a6 

gvige, puyjc S. — 28 iov pflac M. P. K. S. V. Vall 

- píyac Ald. c. R. F. pr. 

y etc 1. 30 piv xolg» A. B. R. F. a.c. zjv zollqjv M., cf. et Var. 
Lectt. ad L 96. IL 14. — I. 145. pé» y: Dobraeus, Bekk, 
ali. név re Mss, omnes, Gaisf. al — IL 64 ogvíOuv y£- 
vta, tlÀea S. — 82 yoagopsvon zoapousvos S. — 121, 1 
inisQaptvrov, Extyoeptrrov Ald. d. Fr& yoapétrvro» 8S. V. 
b. -— VIL 120 Meyaxofovcos, Mtrexo. S. — 123 Zdgtg 
M. P. K. F. b. d. Zégyg S. *. c. al — Etiam y et ; 
VIL 236 imüfytsÓci, éxidégee8cs S. d. VIIL 6 Aye, 
Aoye S. d. Vall. 

Ó et 4 Il. 17 vv óócv, olov Ald. b. slloy S. — 181 Zaxí8s, 
2fexilón S. VIE 9 exeobavrsc déixíne, dàgOvig S. — 105 
Meyodosten, Miyrióorro S. V. ValL V. 110 exolétev- 


tte, «xodét. S .PR VL 17 saradvdag (xovebioag 2 
xaralocag S. Y — VI. 108 Iullaixy, Fuljeis$ M. 
K. b. 


à et y IV. 11 Óroptva M. K. F. b. d. ywopeva P. VL 20 Ilg- 
ÓactUO:, IInyoótvot S. Vall 

ó et a VII. 239 ódogviaxa», ópop. FK. IL 4 vocQós, to cepe 
S. V. L 47 ,98pij w de goívag, óópr à ig qo. P. V. 92, 
2 óguov, uruov S. 

ó et v Il. mi, 1 oizodouítcOa:, oixovop. alii. IL 10 olxodopij- 
Soro, oixovou. S. 

à et & L. 80. ZAwóvpggvgc, zhwevurvgc e. Awevplvqs R — 27 
Ínnevouívove, ÍxnoOvogévove 


.G et ài, et , et Qo, ut mox infra videbimus, unde haud dubie fou 


I. 145, quod habet F. (cf. Casaub. ad Strab. p. 161), abut 
in Zovum K. P. a. Zoíun Ald. c. 

s et c I. 174 Befoesing, Bwfsoígg alii cf. supra p. 56. 

& et o 1. 9 adóo0éov, dtooüéov S. 

e et X IV. 189 cixsiv, luti» S., nisi quis id ex confusione sylla- 
barum zi et & ortum esse putet. 

e et , I. 202 gox£tov, «oxíov S. — 156 iovta R. P. F. &vra 
Ald. M. K. — 135 '4orvaysa uw orgartyov, pív Ald. a. 
IIl 6 /ó£oOat, dófoOc: S. VIIL 18 zóv vovnylov, vev- 
qyíov S. — 65 ioy P. F. iov S. d. al. IX. 15 Aexcleic 
F. c. 4ixslímg a. 2 

e£ et o IV. 136 KfpOonoav, ógOnsay F. 

e€ et v I. 80"T41oc M. K. F. R. a. c. d. "EA1og Ald. àní et $xó 
saepius, cf. Var. Lectt. ad L 11. 13. 90. 196. VI. 33. 

$ et ov, sv et cvy Ll. 134 dyvvyzdvoviteg AM. et. Mss. quidam, 6vv- 
vvyjavovreg M. P. K. F. Paris. 
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III. 36 xomesgoltíse0at xaronooltesOn, S. VIL 13 iné(sot, 
inf&coc M 

VIT. 69 feteae, eueec F. 

lI a8 ee «p R. e. elg o] à., sed punctis notata posteriore 
vocula 4, tanquam delenda. IX. 66 sarnotiopévoc, xatte- 
TQuévog. F. a. d. P. K. 

I. 124. dvcía Gt0 (dvtía G£o 8.), e dvrjsos Ald. b. d. S. V; — 
195 Ilav91alaiío, [IevOqgicios Ald. b. d. S. 

VL. 119 4oóíQixxa M. P. K. d. "olco nua S. V. Vul. 
(Avüfgixo Ald.), cf. et I. 186. II. 118 jid voc, xióvog S. 
V. — H. 133 meoarjlvotv, ssgixivüty K. Ill. 5 7qvvcov, 
Jxvvcov S. Vall 1V. 187 $yigoordvovc, $yigor, S. 

L 134 éxopéoci (ixogdo: M. K. b. d.),.éxnodciw S. V. — 
125 41npovs:«ioi, dogovgaio R. — 110 énogd v,éxgoav S. —IV. 
139 ógáze, xjo&xe S. — II. 49 óuorQorte, óuijrgoza V. S. — 54 
eigopévov, eiosuévov s. -— 56 98 ijvos, 19040 rj ven R. — 
I 193 süv Balevov, v9jv feidavgv S. — 84 MeoBec, Mae- 
ógg S. Mvjine, Msjog c. Vl. 105 vusgododpov. S. qjpsgo- 
ógougv P. V. F. a. c. Ill. 85 Inzoxópog,. íxmoxoumyg c. 
(coll. VHI. 4T) VL. 84 usuovévat S. utugvévas K.. Il. 14 
íx lüe (ix vis S.), ixxog vulg. I. 84 ntignóouévgc v5jc oroo- 


- vujc R. M. K. F. a. c zeigygoousvog b. d. e. vulg. Vill. 


& ety 
et c 
x eta 


» eb ó 
eu 


4T nvOiovixme, nvOióvixog S. 

VI. 197 éx Iloíov 10140, Il&yov M. P. K. F. b 

Jil. 139 Alaxsog, "vd xsog d. Aveufoc b. 

VI. 39 sdg axtiÀdg, xepalag EF. IX. 85 Keatónv, sic et 
Plutarch. malign. p. 878. Kàitedóog ó Hatmicvg5 sed M, F. 
"Alsaóny. 

k 135 àv voic: xol Ayeiuevidar, iv voict Aet. d. 

l. 18 Gvyünjvexav, cvvOuvtuuav S. V. — 191 osx. àv 


S égopev, oU gud» diég 0. Ald. b. S. (ov &v F. a. Gaf.) 


x et v 


IX. 5 evroxgóétc, evronolétg f. — 40 uoo, xui F. (coll. 
I. 96. 209.) — T. 203 £uqavéo, ixpavío F. 
sUxopioÉororog M. P. K. F. tévojudéor. Ald. S. V. c. et 
a. in marg. 


x ei xz L 211 dvonsxs Ald. a. b. c. d. R. S. V. Vall. ivoxijmre 


à ei 
àetu 


À et v 


À et o 


M. K. F. f. IV. 152 axngavov, dxtzígazoy S. IV. 18 nv- 
xvoGavtte, xvxAogavrec S. V. 

FX. 58 69acvóriov , M. P. oacvónAov d. 

HL 4t TaAexiéog (TauoxAfog V.), TwuexAfog S. VIL. 97 
iniónioc, éxióguog S. 

]. 2913 ixovanioaw, inavaniínv alii et inavanvitiy. VIII. 
29 yvecianyÉsrt, yÀeconuogéere d. 1V. 5. unobaiv, INi- 
tóboiy S. V. Vall. 

II. 6 Zeofiovídog, Zuoy. Ald. b. S. V. VI. 127 ix 6:o- 
coge ji0e vulg. et Steph. Byz. s. v. Kodvov. Sed soy: 
M. K. F. 


b 
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À et c IV. 21 Adlur, vdluy S. V. 1. 206 veleópusva, Atyoueva S. 
b. Vil. 204 Tyéxiov, Tgléxvov M. K. 

ÀÀ et u. VII. 104 ca4Ào, apa M. et tres: alii codd. — IL. 38 saga- 
Aaufovo uevas magafaiAoptva a. et F. superscr. 

pu et v I. 82 Xoojioc, Xooviog c: — 9200 or vOgt , e&vuos. S. 

p et 9 VI.: 83 Mteeufotnv, Ouivufbinv P. K. F. b. 

(et o L. 181 dv và uf, correxit bene Gronov. -Á vQ vs» codd. et 

- Quisf. ele F. 

» e ig I. 78. Telugoctoy M. Truiockos Ald. Tàyavsiun e. (coll. 
I. 84). 

v vet A I. 194 debxreiva, énisttila. F. textu. 

v et 4,1. 57 d TOU TOIGI, év rOUTOIG. AM. b. d. 

» et o 1.37 vngtoTaGL (v) lóvrov, gtovrov S. — 109 govor, 
qógov S. — 114 4jjvrque, djotuos c — 117 uópo, puoóvo 
S. — 185 doctonuévo, avotorpéva S8. (coll. L 191. VII. 
88. IV. 66). — 188 Zlofvwijsov, Zofjvoírov S. 1L 36 
gaívov, ipégoy d. IV. 71 avvqcov P. F. a. c. dogvijoov 
S. — 109 sioUpvag, ciovójag S. V. 102 aiveDtyra, alos- 
9£vra S. VI. 21 Zxiógov, Zxlàgav d. VIL 26 mÓvOv, 
zogov V. S. marg. d. Vall. VIII 71 $vrro o0. loyov (ut 
I. 189) P. Steph. marg. jocro F. 

v et y L. 116 dveyxac, dyxcleg S. IV. 80 vópgov(, yduovg S. 

o et e I. 24 petiévro, pertóvto Ven. usribofvra b. -—— 26 xolwg- 
»t0utvot, zolitoxeUgtvor F. a. — 30 inwroepéoc, im 
erpgopécge F. — 108 ixírexo Ald. R. as. c. inívoxo 8S. M. 
V. F. b. d., cf. et Var. Lectt. ad I. 111. 126. 129. I. 4. 
T. 115. 149. Il. 66. 191. VII. 38. IX. 33. 

o et v eUrvxra L 119. sürvxa P. F. a. (vide supra p. 44) s$gro- 

| xa €. Il. 77 xvAidjorg. S. P. M. K. F. Peris xollyorig 
edd. IIl. 9 Kogvc, Kógoc d. IX. 105 EdsOsvov vulg. cum 
S. V. M. Es0óvov M. P. 'Ec9oí(vov Ald. F. a. b. e. 

o et c I. 45 eee ydiean, iisoydoog S. e. IL. 85 insi guiven, ózt- 
feopevei 8 - irsbosuévos, incfópevos S. V. (cf. infra p 

^. 284). 

o et o II. 134 mov, mowqv S. v. 

o et , VII. 77 "agóviot, ZAacivior S. V. Vall. I. 216 yaloxtono- 
Tei, yalexriEOToL S. — (De &vsivtat et dvfovtra, vide 
infra p. 322 sq.) | 

xef M: 72 hapmeir, Aeufgov F. VI. 126 yeupoóv, yapmoov 

. et 1 

* v IiL 14 eovit, nelgovete f. 192 Toivavralypm K- a. €. 
Tovravelyug V. lH. 94 doswot0:, armrosoi. K. dncivotot 
Steph. marg. ( dr&u0U0t AM. a. FK.) — lll. 96 rá£og 
vulg. z4teg b. d. — V. 12 s» Iliyonc, Tíyeue S. (col. 
VIL. 98), cf. et Polyaen. VII, 3, 1. — V. 52 Tiyeig , al. 
Tíyege et Iiiyoyc; nisi quis hoc ex posteriorum usu in He- 
rodoteam orationem male illatum esse contendat, néque pro 
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palaeographico lapsu habemdum esse; quum Arrianus atque 
ali eundem fluvium, quem Herodotus constanter 7[/yoig 
Tíyoiog flectebat (cf. I. 189. 193. IL 150. V. 52, quare 
etiam VI. 20 Tíygig est restituendum pro vulg. Tíyonc), 
vel Tíyene Tíyogrog, vel Ilíyonc llíyemsog protulisee di- 
cantar, cf. Eust. ad D. P. vs. 976 et Bernhardy ad h. Joc. 
p. 792*). IX. 87 dvenigeg nuac recte vulg, olim dva- 
TÀqjog, sed vide Schweigh. lex. Herod. s. v. et Vulck. ad 
VI. 12 et quem laudavit Paus. X, 28., et Stob. Serm. 119, 
p. 607 (Gesn.) qui Herodotea e&vazxlgoe! wexa (V. 4) 
recte repetit. Lob. ad Bett. gr. gr. ll, p. 274 et p. 489. 
e et 8 V. 42 Ongoío, sic M. K. P. F. a. b. Vall. Graios Ald. . 
e. d. S. V. 
e eti L 89 xoicvpévosgi, mogrvogévoiai S. — 124 aer govrat, 
Soijdovro, S. — 133 SOR UVTI, ttagsUvTa alii. 
e et x I. 67 Aevoo vulg. et sic Steph. Byz. s. v. Teyew, Àevxo 
R. c. Il. 45 astíQeog, dxeíxog S.. V. 
e et À IIL 61 zgosgfovro, mgotàSovrig S. — .VII. 6 xoocegt- 
| yovto, mgoooléyovro b 
e et * VIL 108 dvigod, dviyva S. 
c et $1. 208 ovvíczacav vulg. cum P. ovvéctafav S. 
c et O0 IX. 80 aaxxowc, 6axevc F. VL 33 Mtoaufoígr, al. 83- 
.  Avepfloígv (vide supra p. 59) al. Zgivpfo. 
c et p et eg et ec, cf. Var. Lectt. ad L 60. VI. 84. I. 36. 
c et -À III. 9 àxésatc, infla&:v d. Vk. 83 duyoAevg S. Vall. P. 
e correct. Qiyacrog F. Paris. 
€ finale saepe cam sequente voce, a T,7E y aut c incipiente per- 
peram conjunctum reperitur, ut I. 175 oUgoc vtutíoavrte, ógoGtoi- 
qíaavrtg K. Saepius etiam alterutrum c omissum est: IV. 28 rovc 
Zívóovg, ut Holstenius bene correxit ad Steph. Byz. s. v. Zívóog 
pro vulg. Tvóove. IV. 86 ix wc Xwvóixgg, sed codd. Tvóixgg; IX. 
15 &g Zxoloy F. P. S. Vall. ig Koóàov edd. vett. LI. 1945 Gip8£opoegc 
artyacrQídng, tvtyeorg[óng EF. IV. 48 Poóomqe, Xxlog . Klog F. 
(coll. IV. 172.) : 73 moeióag cqui P. F. a. c. d. e. zcida egi 
M. b. — 110 7rQ0g ZXocnilgcv, mooOg dswsípov S. — 145 ezoog Zi- 
xv vac M. K. xgo0 Jixvàvog F.a. c Il 73 c59c  Guierng, TÜc 
pvovg S. — Sed I. 46 ig "Aag, Zaflag Ald. IV. 33 rovg oUgove, Gov- 
Qove S. VII. 173 dg "Alov, Zalov. d. Similiter peccatum est V. 
98.» lNe£oc, vin &fiog P. qv &tog S. Ceterum vide infra p. 103. 
v et y L 54 dreheiqv. M. R. BK a. b. c. dyytlqv d. e. et vulg. 
' — 70 dyov (&yov), fjvrov S. V. — 58 iuoí ss Mss. et Ald. 
al, sed éiuolye Reiskius bepe emendavit, cf. et r 60. 62. 
114. IL 32. 
v et u. VL. 15 vQogvraro, tQejUpara S. 


, *) Vide et Bekk. Anecd. II, p. 1423. 
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v et ev Ill. 154 srroyetolnv storia, evroyeghy edd. velt. 

v et o Ll. 7 4lafovaqzog, 4lafmverog e. 

v et y IL 70. àygoi, ajQet Ald. —- 136 Hrrsrionafvoug S V. 
svyeyl. vulgo, evAcleypév. F . 

v et v I. 2€ oxsvi, cavi c. — "111 xgavyavopsvov - (pro xeeyya- 
- VÓp vide supra p. 44), x pavyovónsvoy b. — 55 TOv cUtOQ 
jjóet, dvtdg óc d. lll 69 cuós (qUés al) qv àà F. — 
VII. 99 eJóo£oraroc, ivÓoborór. Wessel al IV. 47 e0vógog 

, vulg. fvvógog S. V., quod idem Fyvógog Hennicke (de geo- 
graphia Africae Herodotea p. 64) IL. 7 reposuit, ubi codd. 
falso &vvügos- retinent, alii s&vügoc scribunt. 

g et 9 1. 58 aoOtvíc, dogtevég Ald. e. 

o et B IL 197 Xegonve, Xsffojva S. V. IX. 93 zgógavzo, mQó- 
Boevra S. V. Vall. 

y et x II. 28 Koógi, Xoogí b. d. S. IIl. 62 ragOelg vaxttig 
S. VIIL 129 Kgoícov, qyovcov S. 

4 et 95 IL 134 xavaüfovaav, xerayíovcav EF. 

q et à I. 118 q4010v, Aóyov F. S. b. VII. 23 epo, qeuiov | S. 

4 et ^ is viens M. K. F. a. c vüg pepe b. d. R. S. 

ll 


y et E IT. 99 obyeras nunc vulg. of$ero: S. a. b. c. fEcrot olim vulg. 

q et zx II. 195 «d éÉnoptva rovrov libri male exhibent omnes us- 
que ad Bekkerum, qui recte éyopeva. reposuit. 

q et sp HE 37 spv1oo, 1v9o9 s. 

ap et p IT. 12 Ay RROV, Beppov S.- 

ap et. t IL. 118 TÜ10Gy Apvirc F. 

o et «o IL. 65 Atofroreo, "Aso ffreo R: a. c. F. e corr. If. 159 

| 6v Moyóóha, Moyóoio F. a. Mayócáo b. IIL 117 8o- 

gevoíov, Gopev. M. P. K. F. a. c. d. VIL 6 Zfaocov, 
41o0ov S, V. 

o et es T. 33 zeléew xo, xei V. S pr, 

o et , l. 194 dx ov iwjpvéav F. dnlveriquiay M. K, etiam 
...sed sine superscripto €. 

o et 4 Ll. 35 xvogsas vel ixixvprjans codd. plerique; éxixvgddas 
d. — 34 eizpj cxógoín (siümenm M cine F. pr. (I 
120 í£nífocst S, M. K. éníf(ggs Ald. F. a.) II. 86 uvkoryj- 
eov, pvbqrroov d. — 119 pianÓcis, pioogilg S. V. 1H. 

, 8b eav loopuévav, signufviv S. V. . Vall. 

Ex compendiosa haud dubie scriptura confusa sunt L 1 óeumw- 
Aevompéívovg et G4oxsAevouévovrg codd. S. V. IL. 84 menavpévay 
et zcmevsauívov. S. V. Saepe ex duabus compendiose in unam 
implexis litteris vel arcte inter se connexis prior leviter tantum et 
obscure eiguificatur, ut partim cum alia quadam permutetur, partim 
alterutra omittatur. Hinc orta est fluctuatio I. 76 inter &ysígog et 
iys(Qag codd. S. V. VIL-5 &ysodw, Bysoow codd. praeter Paris., 
quem ad locum vide Wesselingii notam. 4— VII. 19 éxeyegoww, ?n£- 
ytgotv b. (coll. c. 48). -— L 153 BKlsoya M. K. F. a. hb. c^ d. 
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Kitoya Ald. &4s0ya vulg. — 1l. 37 meocopeva, maso evo 8. Ill 
4l TaoÀexlfoe, T'uuexiéog V. . 166 datorpegaro, dztosoéparo 
M. (cf. et Var. Lectt. ad VIL 160. VII. 84). — IV. 64 doóto- 
pdrov, cnxoócouerov P. K. S. (c£ et Var. Lectt. ad L- 18. 77. 
125. IL. 7. IIL. 67. VL 59. VI[^69. VIH. 134. IX. 8) VHI. 199 
&iodorrrogrjxsgev, éiodowxapyx. S. 1l. 77. dàvofov, eAlvoéov S. V. 
I. 91 dpogrado nunc vulg, alii eueoríóo, vide Iuterppt. ad Suid. 
s. Y. énepríoy et Herod. I. 119. VIII. 140. 

Praeterea zdoiG0, I. 118 recte vulgat. nunc, zaqi0, Ald. S. 
a. b. c. (zxeoti0s d.), cf. et Var. Lectt. ad I. 104. 110. 114. 125. 
II. 1. 173. 1V. 37. 40. Ii. 94. VII. 79. IX. 96 et alibi. 


E contrario una tantum littera immerito pro compendio. dua- 
rum litterarum interdum habebatur: VIL. 229 «eAysgcavra, dÀoyi- 
covra M. P. K. S. d. VIL 143 Zyps, £pàs S. IX. 120 &móci- 
vat, imyesvot M. P. F. III. 155 óia:tivot, Qiag8sivar S. I. 132 
Vazoneégdeg moíqv, UmoomoGeg c. et olim vulg. — 188. o/yoxtt g£- 
qov, oicy0x:t S. — Nota litterae v neglecta estI. 58 düvéov moA- 
ÀQv, moÀÀc b. d. - 
Alia compendia inter se confunduntur: Ll 66 4e9o, y9óvo 

Ald. c. e. R., c£ Bast. Comment. palaeogr. (post Greg. Cor. ed. 
Schaef.) p . 849. — Sic etiam gor et z90vo l. 88 permutata sunt, 
ubi vide Var. Lectt. — IV. 5 xorac vor vulg. cum À. B. S. V. 
(Eustath.) xezocrvo, M. P. K. F. b. d. 

Compendia c» et 7j» I. 80 Oosaiyvy (Duoxíqv) Daxíimv d.Il. 125 
AsAéq90, AckéyOqv S. V.— o et o, I. 147 ofoí TÉ jjgav 010 t£ 2)6aV 
V. Sie saepius est variatum inter oUzo et ovo (ovrog), cf. Bast. 
l Ll p. 828, et Var. Lectt. ad L 72. II. 28. IIL 62. 105. IV. 44. 
VIL 8, 1. — àr et ? Ll. 148 csAeveiou M. K.. F. velevrioos Ald. 
— 80 dwuxaígv M. K. .F. doxíygv Ald. b. e. S. V. — 188 xopí- 
fovset, xopífovo, R. IV. 147 àixirgomaíngv, ixizgonigv F. Ill. 
117 Oeyuavolev (Gopavalov) ali 6opgavíov. 

pes et vot L 75 oU sseocíspat, ovó) moosifvoa, S. V. 

es et cv L. 177 zagngcoutv M. K. F. a. c. magii Sopas olim 
vulg. — Sic et ai et «v, cf. infra p. 99. 

et et z; 1. 1939. dA smostÜvros S. e Bekk. zoit0vreg vulgo, 
ef. Bat. | 1. P- 764. 

pt» et wii L 112 rovro uiv olgav, " prj b., cf. Bast. 1. 1. 
. T62. - 

r og €t ov Il. 93 oforgoc, oioroov F. IL 91 osx olóc vs S. V. 
Sehmef. Bekk. al olov re Guisf al. — 99 £rtgoiog M. K. F. a. c. 
Alii Eregolov. — 68 Oacgcínv ve xiit(0vteg xol dmifvat Éxacvoy 
ixl và écovrov, sic Exaotov recte Bekk. al. "fxasrog Ald. Gaisf. et 


Mss. plerique; fxagzov &. — IX. 14 2090» ov éAÀgv GrQatuQw 
Schweigh. al. zeoódgouog codd. —: 34 eirteutvov Schaef. Bekk, 
«odd. aissopevog, cf. supra p. 25,,5q. 
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ov et se L.108 mapeiürc (n&olóeg b. d.) zxeglóoy S. — ov 
et a IL. 88 uíre, prov K. 

. ee et ovg 1l. 85 yonoopívovc, zenaop£vog e. et vulg. 

ovg (et ov) et ixog. 1. 60 vov flagf&oov ÉOvsoc, v0 fao- 
Boomxov ÉOvogc c. (cf. Bast. p. TT78). 

ov et o Ill. 78 Avlovgoios (nviovoyoic: F.) neiagoisi Ald. 
S. V. VIL 237 £aso)sre:;, éocóro« S. VIIL. 22 xaradoviovyutvot, 
xaradoviagpusvos S. IL 49 Tugíov, Tvotro S. V. IV. 190 xo:l- 
€0v6ot, xctucoc Áld., coll. IL. 40. 

ove et oc I. 44 puóeuovc, uyÓeuog Áld. 1 141 ébato£rovs, 
iEeioévoc- S. VIII. 87 uereleréoovc, perskeréoesg b. 

ov et ov L. 185. ix sàv  Mijdev, Mijóov S.—178 éocne 
vtreeyeivon, Me vov b. d. 

et gc Ll. 80 ijófgv avri, evrov F. a. Il. 100 cmoóos 
nio», emovógc S. V. 82 Evlov, £vÀgg S. 

ov et &v L. 65 xagafaivtv, xagoflolvov R. — 199 «0. ix- 
toíqov, ixroígpev c. b. ixrgéprv d. — 116. xoà stisvov M. K. 
R. F. a. b. c xelevety S. d. (xsàeves Schaef), c£. supra p. 22. 

aov et og l. 49 àv, óc d. — — «v et ex cum À super- 
scripto: IL. 82 séloge ó?, r£og K.. 

Praepositiones quaedam vel alia ex causa vel compendiosa ex 
scriptura facile a socordibus ecribis permutari poterant; sic spo et 
zpog Ll 29 smQgocvyógrvr, moogayogrve S., woocry. Veu. b. d., cf. et 
l. 31. 69. 84. 108. 123. 205. 207. VII. 51.— VIL 57 moogxeioÓvs 
recte est vulg. (cf. Thom. Mag. s. v. sed zxQoxsicOa: praebent 
male M. P. K. b., cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv. 

De emoxgazénv et éningeséeiy vide Schweigh. lex. Herod. s. 
vv., eundemque de ieivtkétiv et dxóttÀécw. — IL 67 ivicreus- 
voc recte nunc vulg. d»idrog. F. a. d. et olim vulg., cf. II. Mr. 
VI. 59. 

IV. 49 o$ros ixÓidoUos ic ciróv, quibus in. verbis quum ix- 
&s6obc: recte. sit vulgatum, tumen Scehweighaeusero (lex. Herod. s. 
v. igdióó vai) ex^ scholio invectum videbatur, putabatque éc8idovoi, 
qued "edd. nonnulli suppeditant, repenendum esse. Sed falso; ix- 
Gidd voc tantum "fc rc de. fluviis sese in mare vel alios in fluvios 
exonerantibus dicitur, sed tamen et icai Ec c1, quamquam Thom. 
Mag. P..117, 19 etiam hoc rejecit (éxBadàs xel Éxólóociv Ó stovo- 
Mog tic tw" Geletrav, ed Élsoiv , OUx elefldie: ovó? tic0(do- 
div 0v6À. elcígdw, cicovreg xci ixBolr oux ticflolg. — sed vide 
Lob. Áj p. 189). Eodem capite am. 49) Jleguntar éxdidotor ic 
Tov "Iovoov et inésdo? dc «wvev. L 80 "Eonog ixdidoi ég 941ac- 
cav, — 189 ó IUvénc ixdióoí ig Frtgov moteuóv. Vide praeterea 
IL. 92. 30. 34. 150. IH. 9. 35. IV. 4& 52. 53. V. n8. VIL. 26. 
118. 198. ita, ut nulle loco neque apud nostrum neque apud alios 
graecos scriptores verbum dodidoves hoc in. genere. geriuinum esse 
censeam, et stetim vulgatu -dcótéotao et &céidoi IV. 50 (ic yag 
d] ro9r0v — »pivgq odBtulo igdidovGoe et 4 aav — | éghidoi- dei 
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sóv "Ioroov) in éxdidosca et ixdidoi esse mutanda. Ac similiter 
Eust. Jl. B. p. 377—355 ad Herodotea VIL .128 respidens: cup. 
pícyovos. óà. 7o Vóuo &lg vevró, xai Ow Éfvog evievog GrivoU 
ixgéovcoev eic. tjv 9aleccar. 

II. 181 dmooiévos F. V. R. S. Ald, Paris. jzoiciéva: M. P. K., 
et saepius alibi &nó et dmo confusa cernuntur. — ]L 115 vzó 
avégev anologqOtvrse, ezoleufevsv de iis dicitur, qui ventorum, 
vi a proposito itinere-prohibentur atque intercipiuntur, aliove de- 
feruntur, cf. Wessel. ad h. l. Interppr. ad Plat. Phaed. init. p. 586. 
Suid. s. v. dzoAefovrtc, évanoxitícavseg. — IX. 114. vno dvéfuov 
enoleuqgO9éivveg. Etiam de iis, qui alia quam ventorum vi interclu- 
duntur et intercipiuntur ezxoàepgfjdvtoOo,; dicitur, cf. Schweigh. lex. 
Herod. s. v. — Nolim tamen VII. 170 scripturam Florentini codi- 
cis avolopovte praebentis his in vulgatis verbis UxoAoflovra eq£ac 
q5pova ufyav, in ordinem recipi, quum eodem fere modo Herod. 
L 24 dixerit zov àà Ózigivo Aéyovos (naolofovra dEtvtixos dni 
Teívagov, eademque sit ratio locorum IV. 179. VI. 27. VIII. 12. 
96. 118. 

Praeterea Xo et pico (x; u) I. gi xar evt)v M. S. V. K. 
psv avrov e. et edd. vett. 130 uevtuéias, xattuéAnoe Ald. .Sic etiam 
xard et zai: Ll B7 xezaopegó ijveu, xal ofsoOgvoi.S. 

sao et seoí lL. 45 zzegl rO oxpuo M. F. a. c. Alü zage.— 

82 megagífvtiv M. K.F. S. a. c. Alii. stqigévew, — 120. zeQi- 
10002, nagioUce S. 

2:90; vel ngo cum zog« VI. 37 meoyyogeve | S. cf. et I. 86. 
lil. 1aT. 

$nxó et oxío IL 123 cà Asyóutva (x éxaGro» Bekk, aL, alii 
cum aliis 9zào éxaGro», quod plane rejiciendum. est et a sensu hu- 
jus loci alienum. — I. 108 vx:gOfusvog oio: óvetQonóAotd. F. a. 
b. c. d. jzo?éutvoc male S. K. VIL 8, 1 $zeg8éopot vulg. &o- 
9éouos Steph. marg., sed constans est discrimen inter vntQtiévoi 
et vxoríQta9o! (suadere, suppeditare), quod et Suidas agnoscit, quum 
Herodoteam. formam vztoOévre (V. 32) bene interpretatus sit i£c- 
JEOVTH, dvoxonagapévg (cf. s. v. untoOEvr, ijunóv:, cevoxoi- 
vOdGCy Évo. "Hoo0erog, ó 0) Agregíovge, Gg oí népwavu dg Zodca 
xel dnspOdvri và dx toU AQi0roayOQso lryóusva * T. À.) — 
itu, ut sine ulla haesitatione banc ad normam eos locos vel omni« 
bus codd. Mss. repugnantibus corrigere possis, qui in .eam peccant, 
cf. locos a Schweigh. lex. Herod. s. vv. indicatos. Sic et vxoó5xg 
(monitum, consilium) L 156. 211. V. ,92, 6. VIL. 52. VIII. 38; ve- 
rumtamen recte nunc VIII. 109 axo xxv (refugium) uéliow o 
so:cOc: legitur pro vitioso noB xqv olim vulgato. . 

Importune vero verba rdg dnoO xag. olim illata erant IX. 27 
. (ig "Auatovídas rdg émoO1nxXog zdg dzó OtguoOovrog merouoU 
igfjaÀovsag), quae ab Aldina profecta neque ab ullo alio scripto 
libre agnita, unde essent orta nondum mihi quidem ad liquidum 
perducere contigit; nisi quis ea inde originem cepisse conjicit, 
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quod proxime sequentia vocabula tag dO G:onedorroc, dnobus 
postremis male connexis ac compendiose scriptis, negligemter repe- . 
terentur. Praepositiones enim si plene integrisque litteris scribuntur, 
saepe a librariis cum substantivo sequente connexàe cernuntur; unde 
multae sunt ortae comfusiones ac depravationes; id quod et de alis 
plurimis temere connexis temereque distractis vocabulis valet. Sic L 
7 ds stu, axórev S. 38 Fon 68 Oliyogoovior, Épsatv . 9ityogo- F. 
S. a. b. c. d. — 69.0! dyyélor, Gxyyb)Aeoy S. V. e. — 133 ovx 
diío, M. K. F. Athen. IV. p. 143. ov seloig, c. et vulgo. — 137 
odófra xo A£yovs xoléovs: F. — 185 oP dv xopí[mvre, ay- 
zopgítovros S. — 98 3v molino. lunólcpa a. c. Similemque per 
errorem lapsi sunt qui IV. 145 zvQruv Pxeiov scripserunt cum codd. 
M. P. K. F. b. d. pro züo dvíxoioy, quae praebent. codd. S.- V. 
a. c. ÀMd. et intelligentiores editores; et VIII. 19 zvogv avaxaltv 
Ald. V. et xvodg xavad pevos S. pro se avaxaltv codd. M. P. 
K. F. S. Paris. et x9 dvexavaautvos ut nunc quidem recte le- 
guntur. Quare jam dudum perversa illa codd. et editt. scriptura 
xuggv xaíoves 1L 39 mutanda erat in xig &vaxoíovor. Cf. V. 19. 
L 202. IV. 60, IV. 28, Eust. ad D. P. vs. 660., Interppr. ad IV. 
145. et Ruhnkenium ad Hymn. Homeric. in Cerer. vs. 287. 

Jam, ut vocis Gcouoovroc compendiose scriptae litterae fina- 
les omissae sunt, si quidem haec est vera illius loci interpretatio, 
sic et aliarum vocum aut plane negliguntur aut male supplentur. 
Haec est causa creberrimae confusionis nominum 'Hooódorog, "oe 
Sievóg, "Hooóggc, "Ho00Qog, de qua vide supra p. 17. — Eadem- 
que est ratio fluctaationis I. 141 iuter evsvtiyOEvrav codd. M. K, 
F. a. c. et avtveigOfvrig vulgat. — 14 ini roU dvab0Ívtoc, dva- 
Operog d. — 116 &mrgüsorerog, imirgünorqgrog S. — 82 cv»- 
O9 Epusvar, GvvO£vztg S. — 140 íixvoOqQvoan 5xvs0g vulg. — IV. 
199 óuoi0taros, Óuoi0TQro: F, — I. 122 dóffavro, Hekay S. L53 
&ygícvro, xoà Éyosov S.. Y. ( ljofovio Schaef. recte), cf. et L 66. 
71. 70. 69. 62. 47. 111. — LI. 115 dpelfero K. S. P F. b. dpaí- 
Besos vulg. cf. et L 120 et alibi. IV. 150 zo5ue, yernate S. q9rj- 


M d. IL 77 závrov dvOgo rov M. P. K: F. cvógdv Ald. a, c. 
S. V. et Eust. ad D. P. vs. 202. . 

Permutantur voces vs, rjv, voU etc, quia compendiose sola 
littera c praecedenti voci superscripta indicantur: L 3 «moin 
vs "Elvov, viv "Elivny S. V. et similia Saepius alibi. — De 
permutatis vocibus otto, ovrog et oUT0L similibusque jam supra 
P. 62 diximus; similiter etiam obros et 0Ux permutata sunt L 14 
ojro; iv zà KogwOlov O«qcxvgo, alii oux iv. zà x. v. 1., de per- 
mutatione enim litterarum z et x vide Kruegerum ad Dionys. Historio- 
graph. p. 164 et Herod. VIL 143, ubi Reiskius bene dovrog emen- 
davit pro codd, scriptura 2Jóv xg. 

Praeterea saepissime comparativi et  superlativi confunduntur, 


quoniam simillimo compendio indicantur: Il. 8 fevroU uaxoracov, 
. 9 
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poxporsQov Ald. d. S. — 32 ic ii yvgoortoa "M. F. «pvyoorato 
Ald. a. V. L 8l Xoóvoy ini paxgóv M. K. R., uaxgórtgov S. — 
79 v0 ulv ngortgov 4 vulg. moürov 4j S. (cf. Piers. Moer. p. 317). 

Il. 77 9jjuo£ororor M. P. K. F. a. c. oyifovegoi'S. V. b. d. 
Eust. ad D. P. 962. (yiforovo, Ald.), sed Anecd. Bekk. p. 115, 7 
Vyugooreroc ex Herod, quam formam omiüino restituendam esse 
censeo, vide infra p. 226. 

Il. 156 9ovuecrórorov S. K. M. P. F. Sovpacrótegor alii 
cum c. male, 

n. 3 «àv zalücov rov ztoeoUrtoov, notoftrarov S. V. Vall. — 
51 TOv sosofvregov, cotOfvtorov P. K. F. VIL 16, 1 ogoàlroo- 
vígquv «votgío, quod solum est verum; sed Gpaktoorévqv S. V. K. 
(cf. et VIL, 121. 223. VIII. 137. IX. 7). 115.). Et sic in Xenoph. 
Cyrop. VIII. 7, 25 uaxegroirtQov (zl ydo rovrov perxaguoireQov ;) 
pro solo vero habeo, neque reponendum esse alterum paxagudra- 
vov, cf. et VIII, 4, 5 

Herod. n. 119 0g (dàsAgedc) xol didorquiverág TOL TOV 
xGlóov xol focov xtycoicuívog: voU avÓgOg icri, nihil varietatis 
e codd. Mss. allatum est, ac patrocinium hujus superlativi suscepit 
Gf. Hermannus (Opuscl.' Tii, p. 168 sq.),' qui optime quidem mo- 
nuit, Graecos ibi superlativum pro comparativo posuisse, ubi haec 
duo simul indicare voluissent, et majus quid esse alio, et omnino 
maximum. — Verumtamen ob ípsam hanc explicationem totamque 
Herodoteae orationis ratiónem indolemque huic loco comparativus 
dÀAlorpgicrepoc multo accommodatior statimque cum Bekkero reci- 
piendus esse mihi videtur;-cf. et Wyttenb. ad Plut. T. VI, p. 690 
et 944 sq. — Onmninoque tota haec orationis forma Atticis magis, 
imprimis tragicis, in commotiore oratione adhibita, est aptior quam 
nostri facile decurrenti sermoni; cf. exempla ab Herm. laudata 1, 1. 
et ad Vig. p. 718 sq. et Poppo Thucyd, Vol. T, p. 172 sq. Hinc 
creberrime grammatici veteres praeceperunt, Atticos superlativum 
pro comparativo ponere consuevisse, 

Àc nolo aut II. 25 zicicro &ovu&cia cum codd. M. P. K. 
F. pro zi£o 9evuaoia Éyei 2j gg cum codd. S. V. R. A. B. Ald. Bekk. 
al. scribi, aut scripturam xol oU 7900 rc ga IT. 103 cuni quibusdam codi- 
cibus et Hermanao l. | substitui unice verae xol 7ztQoGQraca. 

Alia autem est res in Herodoteis verbis (IX. 96) íxotov Fytiv — 
1j1£0, ubi solito more uáAAov est supplendum (cf. Bernhard. Synt. gr. 
p. 437 Not. 86), quod alias, ut TX. 27, clare est. expressum: sjpiv 
morQG TOv icri zmQoroiw eivai uaÀAov 3] woxaci, ubi p&AAov ini- 
nime omittendum erat, neque hinc concludendum, Herodotum ibi 
superlativum cum 7 adhibuisse pro. comparativo. / 134 ovro:. 0 
xel rÀv Óuovoov, of à udiu rdv iyouévov sic vulgo Bekk. et 
al, sed cod. F. Schweigh. Gaisf. exhibent u&Aicte; nec Schweigh. 
(lex. Herod. s. v. pala) rationem notionémque hujus dictionis est 


assecutus. Neque enin pcÀo hoc loco idem valet ac praecedens 


istud xoí, sed denotat abruptum quendàm sermonem, ut - alia om- 
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nia otatienie membrà per vocabulum illud .ucAe comprehendantur, 
latine: et sic perro, deinceps, usque. Hem, puto, conficit hic locus 
L 181 xel ftegog.u&Àe inl vovve, ufgot oU óxtc rweyov. Cf 
et VII, 186 x«i ucÀ& ip voici GÀlouos mÀoíots:. | Àd hunc vocis 
püÀa usum,.8 lexicographis nostris plane neglectum, ptoxime alius 
quidam ejusdem vocis &ccedere mibi viletur, ex quo tragici impri- 
mis poetae voculae o9 vel oj84c in re repetifa uade cum emphasi 
quadam adjecerunt, ut à uos poX' uóO:g Aeschyl. Agamem. 1318, 
KEumen. 246. Choeph. 643. Soph. Electr. 1408. Euripid. Hecub. 
1028 (Porson); et solum udÀo sine adjecto aí9:g est Aesch. Pers, 
1002 oU ucÀa xcl r00 cÀyd, cf. Reisig ad Soph. Oed. Col. p. 
CLXXVM. ^| | vot | 

" .— Porro nólegog moluiog aliaque multa vocabula in og et iog 
desinentia saepe eodem compendio scribuntur, indeque saepe confun- 
duntur (cf. Bast. p. 791 et p. 834. Kruegeri Dionys. Hist. p. 296), 
quamvis alia etiam segnitia librariorum ac socordia huic confusioni 
possit subesse. : N ' " 

IV. 134 dvrimolfíuwy S. Bekk., sed dvrpmolegudoy Gaisf. al. 
plane rejiciendum, ut IV. 140 Gvrixolsulovg Gaisf. al, pro &vri- 
xolíuovg S. V. Bekk., quae forma dvrixoleuog et Hesychii glossa: 
dvrumolíuove moÀeuíovg confirmatur et locis VIL 236 et VIIL 68, 
2, ubi summo: omnium librorum consensu dvruroléíuov exstat scrip- 
tum, Contratiam in partem peccatum est I. 204, ubi in vulpatis 
verbis xar teUg soAé£uovg codices S. b. male zoàtu(ovg praebent, 
VIL 154 dv vovroict voids stolíporsi Vall. et recentiores editor, sed 
codd. et edd, vett. viale. zo4euíoiat. 

V. 63 jam inde ab Aldiga usque ad .recentissimam quamque 
Herodoti editionem propagatum est vitium, ex quo £zsvíove (Ec 
vlovc dpi ovrog vg palira) per ^ perperam scriptum exstat pro 
£c(vovzc, quum Herodotus eadem de re agens V. 90 et 91 (et Plut. de 
Malig. Herod. c. 23 Hutten) £evovg oq idyroag dixerit et Esí[vovg 
&ovrog Qjuiv rd udA.ota. Cf. et IX. 11. I, 22, 20 (IItolavógov dovze 
GocovBovio Erivov ig và naÀwro). "Thucyd. 1l, 13 et alibi alii; 
cf. et Schaef. ad Greg. Cor. p. 556. — Il[ 49 s/ — qgíle «v 
recte vulgat, gilla male S. V., neque opus est cum Bekkero gta 
malle. scribi; sic qíAe  zoiécoDer dicitur, sed  gilíovg Aoyovg 
aliaque id genus, cf. Schweigh. lex. Herod. s. v. et Stallb. ad Plat. 
Remp. III, 414 B. 2E 

VIL 46 yvo pv azxtüftaro lAevOfoog recte vulgat. neque re- 
cipienda scriptura codd. S. V. &isvOtgíog; ac retinendum est dÀeu- 
O:oov VIL. 103 (cvepévor dé ZAsíOtgor) confirmatum a codd. a. 
c. d. S, (Ald. Schaef. Bekk. al), ubi Wessel. M, P. K. b. &:v- 
9épiov. . 

Sed E. 116 «4j. énóxguig HivOtgrmríog ab Aemil. Porto (lex. 
Jon. s. v. ox0xgicig) optime contra codd. auctoritatem, éAevOsgo- 
sígg male praebenfiem, éAtufaQigiréoy est correctum... Nam die- . 
G£gteg est liberalis, ingenuus, precipue ubi non ingenuo  epponitur; 
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sic isto in loco responsio erat ea, quae magis ingenuum deceret 
quam servi filium, vel magis erat ingenua, quam qmae a servi filio 
reddi potuisset. Vide et Plut. Themiet. c. 2 (p. 13Sintenis) dv zaic llev- 
Gteloig xal aevtíoig Aryouéveic Giavolfieig. Quamquam ArvOtooc 
etiam interdum notionem ngehuitatis habet, veluti hoc in Suae 
loco. s. v. evtGrgxosg * litvOtoog 0b ev xal avtorgxolg ix moudOg 
vj» tSyvyuv ytrópgrvog. 


Simile est discrimen inter xe8agóg et xa9aQrog (mundus) 
'et xa8egi0tgg (mundities); sic I[. 37 rà aióoia msQitapyov- 
vot waOogiorQrog sÜvexev, mooriuQvreg xaDagol (?) selves $4 
tUngsmíortQoi quibus in verbis recte xaOegiorgrog vulgatum 
est (xa8aQr0rgrog a8. c.) ac mérito rejectum xa&agorgrog co- 
dicis S., quare jam dudum proxime sequens xe$agoí in id, quod 
solum est verum, xoa£egror mutandum erat, Saepe enim adjectiva 
in 1og desinentia, opposita adjectivis in og exeuntibus, animum deno- 
tant propensum ad id, quod primaria ejus vocis forma significat; 
sic roomov sGvgíov Herod. L 107, sed "VIIL 65 Zy' sovyog (cf. 
et Valck. ad Xenoph. Mem. Socr. IL. 1, 22), unde et adjectiva cum 
nomine Zevg aliorumque deorum conjuncta plerumque ia 10g terminata 
sunt: Zevg E£vioc, &lev8éQuog TIL 142. «rgotog, Éveigyiog T. 44. Suid. 
Envygiog, guixog xal Etvwiog Zsvg. — Cf. Buttm. gr. gr.. Il, 
p. 45. t 

L 1 Hegoofov uív vvv of Àóyios recte vulg. et sic hoc ex 
loco Pollux IL, p. 96, 44. Ptolemaeus Heph. III, p. 311 (Gale), sed 
cod. d. ioyo: et Plut. de Malig. Herod. c. XI. Iegoóv óà soUc 
loyovg ueQrvosiv guGSog, 0vs x. T. À. 

Il. 25 omnes libri zroreroi &vruor retinent; sed quum Butt- 
mannus jam (gr. gr. I, p. 273) merito dubitasse videatur, nujn 
recte Herodoto gradus comparationis dictionis Jeróg &vrguog tribui 
possent, et constanter alibi adjectivi forma d£riog legatur (cf. The- 
ophr. de ventis, p. 403 aweuog véírioc, p. 758 [Schneider] cà óà 
vériov xol al89rov, — Plut. Quaest. Nat. 2 UómQ vériov, — etiam vó- 
rog Uérioc et drQazOg Véíriog, similiter vóziou Herod. IV. 37 jzeg- 
vorto, 1V. 36. opfoíov vOavog Il. 25. yrtpegiordrovg pijvog ll. 
68), videndum est, ne Jrrigraro, ipso ab Herodoto profectum re- 
ponendumque sit. — I. 32 ufyo xAovciog dvoàifiog óÉf recte nunc 
Aulgat., sed codd. F. b. e. Ven. S. pr. m. cum Stob. Serm. 103, 
p. £64 (Gesner) habent Gvolfog, quae poetica est forma (cf. [n- 
terppr. ad Soph. Aj. 1156 ed, Lob., Antig. 1013 dvolfog et Herod. 
L 85 in oraculo d» que:s dvoifco) neque unquam ipsam in Hero- 
doteam orationem inferenda; quare etiam dvóifov eodem capitc (I. 
32) a codd. F. b. S. pr. et Btob. l. L praebitum posthabendum 
est alteri atque vero evolfíov. 


Praeterea quum et cvufovAg syntheton et cvfloviiy parasyn- 
.theton recte dici possit (cf, Lob. Parerg. I, p. 531) et Herod. I 
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187 omnes qvpufloviggc retineant, non id sollicitandum esse censeo, 
quamquam frequentius noster formam ovupfloviíge usurpavit; vide 
Schweigh. lex. Herod. s. v. et Interppr. ad III. 1. — Et sic cvg- 
Bovài dixit Plat. Legg. XII, 965 A. Xenoph. Cyrop. I, 6, 2. Me- 
morab. I, 5, 4. Polybius V, 12, 6. Sed cvufovig Plat. Gorg. 
455 C. 520 D. Protag. 813 A. Xenoph. Anab. 5, 6, 4 et 11 et 
alii alibi. 

Verum, .quod I. 35 pro recte vulgato evugogsv in cod. F. re- 
peritar ovugooízv vereor ut revera fuerit veterum in usu, quam- 
quam et uccDogooa et ui0090gogla frequentabatur, vide Lob. Par- 
erg. p. 491. — (£an£onc IL 31. éonzgí/ig F.) — Áeque rejidendum 
est epgiosoutoy Ill. 60 codicis S. pro recte vulgat. cuglotouov, 
quod solum agraecis hominibus frequeptatum esse videtur, cf. Soph. 
Oed. Col vs. 474. Arrian. Ánab. 5, 17, 1. Polyaen. Strat. I, 49, 
2 (p.. 88. Coraes): vd£ec. Guglosopov rxüv geiayye. Plut. Crass. 
33. Aristot. Hist. Anim. 9, 40 cugícrouos Ovglórg. 

Sed lBvuoz(n IV. 102 (/0vuayg F. M) ll. 87 cjv xtüoígv 
(S. V. b. d. Món). Pr) " : 

III. 86 2£ ol9oígg vulg. a89mc S. — Thom. Mag. p. 367,4 Uza:- 
Oo0v u5j Myr, GÀV vzdíOgiov, idem Phryn. p. 251, ubi vide Lo- 
beckium, qui sxaí99:0g recte laudavit ex Herod. I. 62. VII. 119 
6rgetr] vVzaíOQiog. Sed Uxer99og rvvij Hippocrates et alii. — De 

Éxívixog et Éxwixiog vide eundem "Thomam Mag. p. 161, 9. 

Th. Mag. p. 375, 15 ézowwoog ur Smowxogiog, sed signifi- 
catione haec inter se differunt, quorum illud szoq9qog de eo di- 
citur, qui creari potest, hoc autem vzowy1giog de eo, qui clam et 
occulte creatus est. Sed alia etiam similia Thomas Mag. apponere 
poterat, veluti duóimgpog u5j ópowQgiog vel evpwmgog wo ovu- 
vyrgiog (cf. Lob. Phryn. p. 2). Et sic dixit Herod. duosymgoc VI. 
109. Vll. 149. Ándocid. 2 sub fine, Lysias 13, 94. Lucian, in bis ac- 
cus. 35. Philops. 20. ' 

Thom. Mag. p. 298 sq. oV uóvov segditog qoa, dAÀa xl 
xc,clog. Hoo0orog àv vy ffjóoug (c. 161) magaAov 'Ellávov 6rQa- 
tov sigutv éxrqutvor. — Sic etiam Soph. Aj. 413 (Lob.) zegala 
&vrQe. Euripid. Jon. 1984 4£QGovg rs szeQeÀovg. Aristoph. Ácharn. 
1138 y à (sevOlg) Gxrqufvg cífovoa zaQaAog. Et nomen pro- 
prium lI«golog "Thucyd. II, 53., sed idem c. $6 jg rrjv xaQalav 
pir. Áesch. Prometh. 573. zdv megaíav scupov, Soph. Aj. 1065 
0Qvic) zoQolío:g. Polyaen. I, p. 25 (Coraes) óyocovos zd mega- 
Ààia v9g -axcowixgg, sed I, p. 35 «5j IlagaAog et III, p. 79 àv s 
nagalo. 

Vocabula ponderelia et mensuralia iota formativum recipiunt 
amte terminationem wi9g, ut zoletcticia Herod. I, 50, cf. Lob. 
Phrya. p. 296, Parerg. p. 543 et 549. Sed perverse pro vulgato 
p?g egovooíovrg 1I. 141 in codd. S, V. egoveialovg legitur. Verum 
aqivinia IL 48 et mayvioiov IL 78 et. VIII. $5. pro vulgatis z5- 
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quota et mwyvaiov reponenda esse, eo certius esse videtsr, qua 
magis contra vetustiorum usum Theophrastum óurygutofoc, Tzetzen 
siyrQxovramyviaiog usurpasse constat; vide Lob. 1, l. 


L 36 :d :àv .Mvogv loya vulg., sed cod, d, Mvoíov. — 
193. of. óÀvv8o, vulg, oàvyOios d. I, 24 £ócÍo:a, (vide Suid. s. 
v.), Eó0Àows M. et F., sed in hoc superscriptum est Aío:r. VII. 
98 jtoxtülov P. V. K. F. a. b. Bekk. al. et recte, yimzé£óov S. 
qt0nó0ov edd. vett. 


I 73 Éy8cv piv Xvolovo Kemmeüdoxog dnígyes ommes libn 
praeter cod. &, qui falso Zvgovc praebet. Etenim qui ad flu- 
vios Halyn, Parthenium, 'Thermodontem babitantes a barbaris Cap- 
padoces appellati sunt, eos Graeci Z/gior nominabant, sic Herod. L 
72 oL 6b Kenmaüokc! n6 Elhjvov Zigtoi Óóvouwtortoi, et 
paullo post: sjeev ói.of Zvwgios otros l. 76 và» Zvolov et Zvoí- 
ovg recte est editum. Il. 104 Zwoios óà of stol Oroueldovra x«l 
Moeg0í£viov zorcuov. lii 90 Ilapieyovors xci Magiavóvvdw xol 
Zvolov vulg. (46ovolay b. d.). — VII. 63 otros zo ul» "Elljvamv 
ixaMorro Zvgtoi, $x9 0$ rdv Baoflagev acugior. — V. 49 Dovyov 
Éxovros Konzadoxos, toUVg sjusig XZvolovg (cvvoglovc F.) xoAfopsv. 
Quare haud dubie VIL. 72 pro vulgato Zugo: (of óà Zivgos ovrot Uzxo 
Jisgoícv Kazzodoxas xcléovra:r) rescribendum est Zugior; et eodem 
capite paullo post pro Z/vgcv (Moquayóvvaoyv xol Zwvos xal Zvgov) 
reponendum Zvgíov; et quod eodem capite paullo supra jam olim edi- 
tum erat Zvugioi, est restituendum contra auctoritatem codicum M. 
P. S. V. F. Paris. Zvgo: praebentium; quamquam etiam I. 6 in 
vulgata ZvQov (Z9gmv xal IJagàioyovov) omnes libri consentire 
videntur; sed persuasissimum mihi est, Zugícv ibi solam esse genui- 
nam scripturam, vulgataeque substituendam, neque Strabonem XIT 
p. 819 (5423), Eustathium ad D. P. vs. 784 (coll ad vs. 772, 775, 
784, 846), scholiasten Apoll. Rh. II, 947. (róv "4Àvv zozagóv ustoEó 
Zvgov [sic] xad IlapAayovav ófovra qmolv cic xóv Ebtnwov Ixài- 
óóvor sxovtov), qui hos Zvgovc nominaverunt, quidquam ad hanc 
meam sententiam redarguendam valere, quum hi partim suam dicendi 
consuetudinem sequuti sint, partim jam vitiosa Herodotea exempla- 
ria adbibuerint. Et Strabo quidem, qui ex editione Casauboniana 
omnes illas pentes communi comprehendit appellatione ZUoov; —— nam 
qui libr. XIV. p. 669 À. nominantur ZuQ:or (ovÓ of Zvgioi 83 gí- 
Ais sjSav avroig), hi, si illa scriptura esset genuina, Syri insulae 
incolae essent, sed multo praestat aliorum codicum scriptura ovó' 
ef '"Póóior, — Strabo igitur, aliique multi Graecorum scriptores, qui 
aut non distinxerunt inter varias appellationes, aut, si distinxerunt, 
id suo ex arbitrio modoque fecerunt (veluti Dionys. Perieg. vs. 904, 
ubi vide Bernhard., Joseph. Antiqq. VII, 1031. ctr. Apion, I, 31. 
Africanus apud Euseb. Praep. X, 10, p. 490), nos non multum ad- 
juvant ad Herodoteam genuinam scripturam eruendam; neque etiam 
Kustathii. commentarii ad D. Penreg., quamvis muKa hae. de re col- 
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lecta collataque contineant, rem plame confidunt; quum cjus scrip- 
turae e libris jam depravátis desumptae esse possint, Quam suspicio- 
nem quum alia tum ea confirmare videntur, quae in adnotatione 
ad vs. 854 leguntur: Ho60oxóg (VII. 91) gov ; tL IouqvMol 
tics vuv. Ix Tooíag dmocxedocOfvrov uird vuqiÀogov xci KeA- 
jevzog.. Nunquam vero Herodotus illos IJepqvàtovg dixit, sed ubi- 
' que IIeugvAovs, ut L 98. II. 90. V. 68. VII. 91 bis; quamquam 
etiam in interpretatione Dionys. Perieg. a Prisciano facta libri inter 
se dissident, nam in verbis illis sic recte vulgatis: Usque ad Pam- 
phylos — praebent duo libri A. C. Pamphylios. 


, Sed Gronovii sententiae ad Herod. Il. 104 propositae, Xvglovg 
cnm . ihi tantut scribendos esse, ubi de iis, qui a Persis. Cappa-- 
deces nominafi sint, agatur, magis accedo, id unum addens, etiam 
eos, qui a barbaris '4covose;, a Graecis Xiiuos vocabantur, sic recte 
eum « scribi-(cf. Eust. ad D. P. 774), praesertim quum uno illo 
ia leco (VIL . 63), quo illi ab. Herodoto memorantur, omnes libri 
item in. scripturam conspirent, neque aliunde mihi quidquam 5it 
Botum, quod huic scripturae adversetur.  Àc nescio an etiam. ii, qui 
Arabiae oram maritimam incolebant, ab Herodoto Sei vocati sint ; 
am ll. 12 omnibus in libris exstat haec scriptura: tzjc yéo Aoopinc 
t€ zaQG $oÀlacdov. ZUpiot vépovsàs, etiam Eustathii (ad D. P. 
773) testimonio ,confirmata: -A£yes (Hoodorog) OE sel Aoafoav Ti 
xtQh Odloccav Zvwolovg víuccOo:, quamquam et II. 30 7906. "4ga- 
iov xol Zvgev nunc, vulg. cum a. b. d. S. Vall, ubi 4466voíov 
F. c. et edd. vett, et II. 5 ovre Zvglov (sic F. S. V.) uéyot 
Ztofovídog MpyQe, pro Zvoíoy nunc vulgo Swoov editur. — 
Sed id constat, nomen Syrorum. in Palaestina. et Syria habitantium 
semper apud Herodotum sine. 7 .esse scribendum Zoo: (cf. Bernh. 
ad D. P..p. 773), sic Il. 104. XQoi oí iv vj llelewrivg nunc 
vulg. cum M. P. F. b. c, ac plane repiciendum est, quod praebent 
Ald. al. cum S. K. a. d. Zgtoi. Ill. 91 iv ovooict roics KiA- 
xev re xcl Xvgc». Nec ullo modo ferendum est vulgatum Zvol- 
otc, VIL 89 (cvv ZXvgío:w: zoics iv vj Iokeiosivy), sed procu] 
dubio in Zvgoic: mntandum. |l 159 xal Zivooset Gvpfaidy recte 
vulgat., sed Zvolois, S. V. IIL 5 3j éo: Xvoov sov lloAoiwcti- 
vàv x«itouívoy recte nunc vulg. cum M. P. K. F., ubi Ald. al. 
cum S. male. Zvolov. . 

Ad compendia eorumque inter se permutationes est referendum, 
quum numeri cardinales et ordinales aliique commutantur, et litterae 
numeros significantes, qua de re vide Bast. l. l. p. 850— 854; et 
Herod. L 50 soírov sjpuzcAavrov, ubi olim «vola "pivélavta - male 
erat vulgat.; cf. Interppr. ad h. l. et ad I. 51. - 


Saepe vero iisdem notis compendiisque scribebantur eae litte- 
rae ac syllabae, quae eodem sono pronuntiatae sunt, crebraque inde 
earum permutatio. Quae res nos. ad vitia ex mala quadam pro- 
nunfiatione profecta ducit, imprimis ad ea, quae ex recentiore voca- 
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les quasdam ac diphthongos indistincte pronuntiandi ratione nata 
esse videntur. Sic syllabae finales eg (15), &v (4v), qe. (16), 9v, 
sy, eadem nota eodemque sono usurpatae permutantur: .I. 24 ragrje, 
sagpelg S. V. VIL 9 adixígc, dAgOe(g S. (vide supra p. 57). L 
15 zAqv, xolv C. V. Ven. S. pr. — 30 ygv zolijv, vr]v nmoAv 
Vaticanus unus. — 189 i; Tíygiw recte vulg. Tíyogv F. S., item. 
193., cf. supra p. 60. — II 2 ixaywériwv, dxeywégv S. VIL 135 

yo«gev, yotgry P. — Praeterea gru» et gzuiv hoc modo sunt 
confusa, quum nominativi ggug et qug nusquam Herodoteis in 
libris varient. Sed gijug spud nostrum est.omen *), sic I. 43 ii- 
zÀq05 tqv qun» bunc vulg, ubi ali cum S. et Schaef. gguiv. 
HL. 153 zgog vavsqv t9v qgrüpygv vulg, pau male S. Et zug 
hoc significatu positum habes V. 72. IX. 100 ter. 101 bis. Prae- 
terea quy apud nostrum idem valet ac qarig, rumor, fama, sic 
1.31 và ze Éoyo xal 5j qnuy. IX. 17. Qubyji92 oru, neque variatur 
his in lecis; et ipsum illud gaerzic sine varietate apud nostrum legitur L 
60, 122 bis. 1l. 102. VII. 3. 189. VIII, 94. IX. 9£&, ita, ut nunquam 
Homericum, ab Eust. ad Hom. Od. o, vs. 301**) "Iewixóv tan- 
tum appellatun, pyuig a nostro sit usurpatum. 

Sed non finales solum hujus generis litterae vel syllabae inter 
se permutatae inveniuntur, verum etiam quavis in alia vocis parte 
obviae ut: 4 et 1. I. 86 zvgl àido(g M. S. K, R. F. a. c. d. nvoj 
olim vulg. — 74 4afvvqvog, 4afsvirog S. d. IIl. 58 uirQligétc, 
pilrglugéeg F. paltglorggéeg S; cf. Lob. Parerg. p. 572. 

Eodemque est referenda fluctuatio inter dxyuíva, dztypdva 
vel dzgynuíva IL 98 in verbis óvo o)9ta dg óiU tdg xogvqag 
dzmyufve, ubi Schaef, Bekk. al. recte d:9ypévo retinent, ut VII. 
65 xvofaocíag dg 0&£U duxgyufvag cum codd. P. F., sed Schweigh. 
Gsf. al. male dziypívag. Eodemque modo apud Paus. IX, 38-S. 2. 
recte legitur xoQvgy ovx ig &yav 059 dvuyufvg, conf, et Diod. Sic. 
lI, p. 148. Athen. XI, 54. Bekk. Anecd. |, p. 402, 924 dv«yuévog, 
qvEnguévog et Suid. s. v. dvgyuévog. — Nec tamen haec orationis 
forma cum aliis huic similibus est commutanda, ut L 79 àg dzogígv 
mollv emiyuívoc, ubi in codice P. ad dzyufvog aberratuím est; 
vide alia exempla a Schweigh. lex. Herod. s. v. ezixvécaOo: lau- 
data, et Var. Lectt. ad IL. 57. 52. 58. 

Huc etiam pertinent creberrimae permutationes terminationum 
faturi et aoristi primi 40w et 100, 50a et 10«: Y. 11. imigeigrioo- 


*) Neque inest vocabulo gju:g ominis notio, sed simpliciter fama,- 
rumor eo denotatur, cf. Kust. Od. o', vs. 117 zaige ób xAsnóosi ÓOiog 
'Oóveerig, qruny ónia0) tóv Àóyov Órbdusvog. O0 dori pavrtiev vivd, 
Éx) rowevrng ydo cnuaciag, xaOaxto 9 0aca x«l 5 Dugn, otro xal 7 
xigüó» wei 5 qun, Osín vig xel avt) Affig ovoa. o9 p)» xal 7 qripag. 
éxsívn yàg Aal(av dzlóg dvOQmnívgv ógioi. Vide et ad Jl. «', vs. 207. 

**) 'E» 6$ rO xaxov gnpuv 0xacct pavtQOg 59 qug boc» Tavie- 
xog xaO xal dAleryoT. 
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psv, 3bxugtiolsogsv/ Al. e. 108. Jióyise. xevd clita F. 2. c. Hoznae 
S. K. b. d. Suid, et Zonar. 129 £8oívgss F. c. Schaef. Bekk. al. 
i8oívigs Ald, vide Valck. ad h. 1, et Suid. gloss. 8oww«o, Oowa- 
gat, — V. 71 dni vugavvíós ixopses et sic hoc ex loco Eust. Jl. 
B, P 165—124 CHoó9oroc, ini rvgavvidi ixóuqos), sed. ixóyuids 

VIIL 46 càioygsavreg vulg. dioyícevreg d. (coll. Hf. 125. 
VHI. 116 et Var. Lect. ad Plat. Remp. X, p. 607 B.) Vide et 
Var. Lectt. ad I. 144. 47. IL 121, 4. 135. IV. 144, VI. 29. VIE 
153. V. 58. IX. 96. L17€. -- 

VIL 134 Eeivov tiva xartxolpnmoe! dg "AugidQto alii recte, 
üt puto, cum F., xavexolpiGs. alii .cum S, et valgo. Herodotus enim 
Homericum verbi xoiudy usum magis secutus (cf. Hom. Od. 3, 397. 
4, 836. 17, 127) hoc loco xerexoluyse eo significatu usurpavit, - 
quo indicaret, Myu illum non ipsum pernoctasse in Ámphiarei templo, 
sed peregrinum quendam ibi collocasse in .cubili, sive. peregrinam 
quendam pro illo ibi pernocfare jussum esse, Quo in verbo com- 
posito praepositio setd. significat. xarà vt9v voxra, Sunliter ac IX. 
93 xarexonugédyroc Tü)v Qviaxngrv, ubi unus cod. S. primum qui- 
dem xataxoipídevtog perperam scriptum habet, sed statim in. xere- 
sowujcavrog mutatum est; et mox rjv qulexv xerexouwjeavre. 
Áli quidem, ut Xenophon (cf.. Sturz lex. Xénoph.), verbum xoiud(e 
et xevexoiiifo hoc in significatu adhibuerunt (vide et Polyaen, 
Strateg. IL, 9 'Excpivdwag — *tó crgérevpa xertxolgiGev dx 
evto tà Ovtío. VIL, 17, l. xaraxoipaczof, de quibus vide Wessel 
ad Diod. Sic. XI, 69.), sed, ut Homerica carmina hanc verbi for- 
mam ignorant, sic, et . noster eam. nondum , usurpasse censendus esse 
videtur, Et VIIL 13£ sub fine. dixit: ovx Lori ovótvl evr00s 
eysovasoiino vos. L 31 saraxoiiOfvitg dv vd iod. IV. 7 üg 
&v UrnulÜQtoc xarexotuy 

Y. 57 Ilclacyóv obige vtay (condentibus) recte nunc vulg., sed 
Mss. et edd. ante Wessel, male oixqodvrov seriptum. exhibent ; et 
sic VIL. 143 sine variet. àxisrovzag qoionv ud vum] &lqv. vue 
oisltn, cf. Thom. Mag. p. 261, 1: oixd 0U HOYOV TO X&t0/XO., TjyOUV 
olxd) vOvÓs TOY t0zOV — cÀÀdà xol co ejsavel óto11d. — oixífo 
ei TómOY T oixeiGOat vto xol oixlfo. s.va & eU:o. Kol oixsi- 
vw& rOxoc jjyovy xoroixsitat. oix((svas ÓÀ 4jyove elg xatoíxycty 
dvtoysirot. xol xeroxevaleran. Cf. et Pollc. IX, p. 418 (Seber) 
et Suid.: dvoinícar: TV «0h, dv: vo) dvextíGo: (quod xvítesvy 
qoo» vel vijdov saepius apud nostrum invehitur: IL. 44 Gacov ix- 
tiGay [cf. Eust, ad D. P. vs; 517]. MIL 49. 59. IV. 12. VL 47. 
VIL 153. 170. VII 62). 

VL. 33 dwolmóvreg t9» oOgtríoy» —  Mitccnfolgv. olxiGav 
edd. Genev. Schaef. Bekk., sed Gsf. al cum Mss. falso prae- 
bent olxg6av. — V. 43 dorixó ptio — eixics (futurum buic respon- 
dens xvícov paulo supra erat positum) 45ov xaAltotoy , vulg. 
cum S. V., oixgce F. — VIL. 170 ínó ài '"Tóolmg nólig rag &4- 
Aag oixÍdet recte Bekk, et al. , ali cum S. male o/xz6at. —. 1. 94 
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Tvootnhlny dzzotxleou nung recte valg. cum M, F. K. a. dxzoyixi)- 
ca. Ald, R. c. dmowóni Steph. — ll. 154 vovtovg — xaroíxios ig 
Míugw . recte F.,.ubi edd. vett. et S, avolxxesv. ]bidem sine 
variet. vourpv ài xeroncOfvsay et z9dror OUTOl xeroimíaOoav, 
—- IX. 106. iBovirvovro, 6 óxy qotov tim vüg EXiaóog xarowicas 
(scil. trosg. Jovag) recte nubc cum M. P. EF, xezoixgjae: Ald, 
$. — MIL 149 gvyxozobucs avrg» (rv Xaov) recte vulg, sed 
Gvyxoroíxqgs S. Ac similiter dixit Herod, IL 121, 6 Ovyoréga 
evvoixícas, — 1. 68 ivoixícO n, sedes suas ibi fixit, cf. et JI. 30 
&gosxsaDévre» et. VII. 171 égoixléeoDat. — Sed oíx59co, recte vul- 
gatum est IV. 179: inarüv móc obujou, notione intrausitiva : situm 
esse (ut 1l. 166. 09cvoc ó vouog dv veo. oixíti, cf. Schweigh. lex. 
Herod. s. v.), et plane rejiciendum | oixígaa. codicis, d. — VI. 90 
AXoswov oix5ces f0ocav (ut ibi habitarent). recte vulg., sed pet- 
verse cod. F. o/xícos, cf, ll. 154. 0i0mui yogovs ivowooi. — IL 
178 fómes NoUxgerww móhw dvoixjga, cui évoixijsas mox infra 
respondet oixéewv his jn vulgatis verbis: roj6&, 0à uv) fovionívoics 
. eixétiy, übi quod cod. BD. igaw£ziv. praebuisse dicitur, e scholio na- 
tum esae videtur. — Interdum. aoristus oix156ot notionem occupandi 
hebet, ubi non claris verbis de coloniig deducens agitur; 1. 1 dimi- 
souévove. éni vivàs zj» 9dÀeecov, xol obiujGavrag voUrov Qr 
q9oov, zóv sel viv oixáovai. Cf. et IV. 116. — Et obvijaos ie 
selute. positum habitare, sedes habere fixas: IV. 105 ,oixgoav uera 
Bovólvov, cf. et I, 163. — Praeterea. IV. 148 GvvorxzGov tov rotat, 
una cum his, habitaturus, | recte nunc vulg. cum S. P. F.; ali 
cum c. cevosxícov (cf. Bernbard. ad Dion.. P. p. 933). V. 159 
OvvorxijGovrug Kvgvoiow: adhi vulg. eum S. P, F. Paris. ; 
alii male GvyoixiGoy tas VIL. 164 uterd. Xoulov Pags ve xol xavoí- 
1165 Ol Zayxigw. oibus S. V., sed cod. b. male xaroíxi0t. 
Ad sli autem huc pertinentia transeamus. Ll 70 $grégqsav 
edd., sorígicav. e. VI. 89 voréggooav Ald. Bekk. al. cum S., voré- 
ercav M; P. F. Gsf. Eadem fluctuatio est in "Thucydidis libris (I. 
134. VIIL 4$), in Xenophontis Anabasi (T, 7, 12. VL 1, 18), quum 
Cyri disciplinae (ed. Poppo) nunc omnibus in locis voreoítst» lega- 
tur (I, 6, 40. V, 3, 33. VIIL, 5, 7. VII, 5, 46). Etiam ex iis 
exemplis, quae Lobeckius (ad Phryn. P. 237), quamquam alia in 
quaestione occupatus, attulit, concludi posse mihi videtur, uno eodem- 
«ue tempore eodemque siguificatu et Uoreosiv et joreglinw in usu 
fuisse, ita tamen, ut apnd pesteriores scriptores formae verbi 9ors- 
elite praevaluerint. — Neque aliter. res. sese. babere videtur de 
verborum usu d:oruiteuy et dvgtusiv (cf. Thom. Mag. p. 24, 1: 
' «ol drota d xal etosuíto. Veidrelógg iv sg Iava9nvoixg ' dj- 
ye» urospafoven rg spvyn), quamquam recte, puto, nunc.in Hero- 
doteo .loco VIII. 68, 2, pre olim cum cod. S. male vulgato aezoi- 
nét, e codd, K. .F. futuri formam drgsussiv restitutam esse (Plut. 
hoc ex loco urgsugoév), ut dtosuíftuy, uno loco excepto, ubique 
apud nostrum scriptum exstat: Ll. 185. 190. VIL 18. IX. 74. ls 
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unus autem locus est VIL -8, 1., ubi ormme sjvospiGeu ev (ovdapa. 
xo jtgtpguoousv) exhibent, cui librerum — consensui ego con- 
tradicere. non. audeo, .quamquem negari non potest, hec in 
significatu quiescendi, pacem: servandi magis verbum dvo&u(Ctev fres 
quentatum esse. Cf. praeter. locos Herodoteos jam laudatos etiam in- 
terppr. ad |, Theega.. vs. 303, — Eidem secordiae debetur perversa 
scriptura &grgeig codicis S. I. 195 pro vero dgrieig , — xasaótrao 
codicum F. a; b. V. 106 pro vero et cum S. vulgato xavegpríem 
(vide et IV. 161. V. 28. 29 et Pollux I, 143, P. 41, 81 Seber), 
quare et IX. 66 in verbis nunc recte vulgatis 9íe serQoridpévog 
altera seriptura codicum F. e. d. xdrgerguévoc vel codd. P. K, 
sergorquívegc rejicienda etbt (cf. Lob. Phryn. p. 448), aeque ae 
codd. M. P. K. F..d. f. i£yornuévor VIL. 147 pro vero £ygrvn£- 
vos codd. S. V. a. b. €&, quo spectat et Suidae glossa: ijggtvué- 
veg meg Hoodaso narEGxevaeuévog, sjrosiepévag, et vide eundem 
sub vv. corvtew, dQrqodputvog, émagrijgat, Qiagsav, Éiyora. .— 
(Plut. Themist, c. 2. [P- 18 Sintenis] xazegrsotoc, et Soph. Antig. 47& 
jaterppr. de xergoróo.). Herod. Ll 12. 43, 61. IL 32. Thucyd, 
I, 80. 14. VI, 17. 8L. —- Nam ifeorGv, & nostro quidem nos 
usurpatum, et xoreQtd» valent suspendere, adaptare, accommodare, 
ut líÍ. 80 x&g cv M Yyonua xcrqerguérov uovvegying omnes libri 
et Stobaei .Serm. 48, p. 345 (Gesner), res u-— vel accommodata 
(side et Foes, Oec. Hipp. s v. xernoryto), sed minus accurate 
Schweigh. lex. Herod. s. v. «eragrav interpretatus est bene cone 
posita, ordinata**, qua in interpretatione H. Stephani suspicio (Thes, 
ling. gr. *. v.) xargotiGsévoyv scriptum oportuisse non tam aliema 
nobis videretur, quam revera videtur. 

Reliquum. est, ut de loco isto .vexatissimo: IV. 6i ógyjeeg ói 
eUrÓ Gre qtoouaxrQov Exrqro, quaedam duse; OgygGog euim 
(quae est scriptura codd. S. V., cujus loco codd...F. a. b, ügyíeeg 
praebent, ópyacag Pertus Proposuit) non minus falsam "esse hujus 
loci scripturam dico quam Gogxugeg, quod legitimae formae gag- 
síGec eodem capite (IV. 64) ebviae Valck. substituere voluit, ac cur 
verbo dagxa(ets confudit, qnum jam Pollux If. 233 (p. 125, 22 Se. 
ber) recte Herodoteum verbum caexítesv: interpretatus esset: .'Higo- 
óoroc ói GuQxídas. (eic enim pro vitioso: GaoxaGy oat reponendum 
esse censeo) ro ToU Sfguarog rnv GcoQxa oqtÀtis. —. Nec minus 
ópyídag, ex quo óoy9éog corruptum putes, et quod etiam in glos- 
sis Herodoteis vulgo legitur, hoc loeo ferendum esse judico, quum 
ü, qui haud dubie ex istis hausisse censendi sunt,. Timaeus T» He- 
sychius, Suidas **) ooyacog praebeant. Quomodo enim oerious 


—— — aà—M 


à 'ü 


*) Vide Ruehnk. ad p. 179 sq., 191, 281. 

**) S. v. óQyecag,. uoid&eg et poule post óyogag, "mM ubi ap- 
paret, siquidem omnino genuina sit € repetitio , ógy&cag restituendum 
esse. Et: ogyaocuévoc, uepoleyuévog, dvoürütvu£tvog. Vide et Hero- 
dian. (post Phryn. Lob.) p. 460: éoydeor. in) 'ztpAo9, [aen En) wattne, 
et Piers. Moer. p. 468. Bekk. Anecd. ], 53, 91. Aristoph. Av. 821 (839); 
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vel doyísag hoc loco. commode explicare possis, si ab doyév et óg- 


gite. ea. deduxerist Àn novam quandam his verbis suppon 
esse netionem putas? Minime. Huc accedit, quod, quum in glossis 
Hippocrateis Erotiani et in codd. Mss. Hippocrateis formae ópyísa- 
069: (0oy16069c1) et ógyaGa0O0o: varient, Galenus seripturam ógyí- 
6a00c: ut nimis affectatam et ab Hippocratis usu remotam rejecit 
(cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. ógyacacOc et ópyacuóc), et ógydGa- 
69o: pro sola legitima forma habuisse videtur, prorsus immemor al- 
. terius aberrationis in dgyydeg et ógy1sacoos, quae et in Erotiani 
glossario invenitur, ubi tamen alii ogyodos0as potunt. Praeterea 
verbum óoy&v nunquam, quod equidem sciam, transitice cum accu- 
sativo objecti conjungitur, sed cum infinitivo, ut Herod. IV. 199, 
aut doyáv viVOc, woog tí vel émí v, dicitur, cf. Foes. Oec. Hipp. 
8. v. óeyáv, Rubnk. ad Tim. l. | — Ut doyatüv sic etiam. com- 
positam dóxogya(uv dicitur. (nunquam $zogyav), paululum mollire, 
manibus subigere; neque Herodianus |. L meque alii praescribunt 
éoyiüeus (vel ogylcor) inl zio), sed Ogyaca:. — Mis maxime, 
wt puto, idoneis rationibus motus doyégag vel contra codd, nucto- 
ritatem Herodoto ut unice verum restituendum esse censeo. 

q et v: I. 28 Magiavóvvol S. Magsovósgvoi F. Vide et m 
99. VIL 70 et Var. Lectt. ad L 22, 72. 74. 80. 83. — L 66 :J. 
65vrj876ov, evOvys0. Ald. e, vide et IL 91. 124. — I 171 sxa- 
grec, Unrofrag ÁM. c., vide et IV. 2. — L 12 5orvsav, sfoznoav 
S. VIL. 142 ómyó, óvj$ S. b. IX. 101 xlqóov, xivóov. d. Et 
similia saepissime alibi. Indidem est repetenda creberrima. confusio 
pronominum "ipei, vpsig etc, cf. Var. Lect. ad L 120. VL. 108. 
VII. 8, 2. 3. 9. 
|2008,e oi T. 18 ovóapol "Tovov, ovóaps S. d. — V. 106 oi- 
xeci, sjxagiv S. — 1i& cvvolosaÓnt, ovyyota0ar S. Vide et Krue- 
ger, Dion. Histor. p. 142. 

m et si L 87 énet(gac, inanoac P. 194 elolysov P. K. F. a. 
c. 4jolvtov b. s$osveiov d. 196 Éuzxmoog, Éuxtigog Ald. d. et mox 
dunsígove. — 202 x«toix5s9o: M, K. F. et nunc recte vulg., xor- 
otxeigOe, Ald. alii cum S. V. R. Paris. Vide Schweigh. lex. He- 
rod. s. v. — Hinc praeterea saepissime, imprimis in codice F., 
elgotáv et 3gorav, elgoutvog et sgoutvog similiaque inter se con- 
fusa sunt, vide imfra p. 123 sq. et 126. — IIL 61 «elo, 4os F. 
IX. 27 tol tlatw, dutv. 8. 46. cuv, duty b, cf. Cornel. de 
Pauw. Praef. ad Phryn. p. XV. 

& et. v T. 45 u£v vvv, ufv vw. S. cf. et L. 16. 85. 79. VIII. 
21. IX. 5. 7, 2. — L 202 xerd :lÀag F. Heg a. c tAag S. d. 
De Mvrznigvn et Misvljvi, de pou fdos et uoÀvfóog vide supra 
p. 42. 

s et & Y. 9 oreíyo, esí4 M. P. F, vide et Var. Lect. Ill. 


xniów dxo80g üeyacov (Schol xvoíog míscnewi: óQy vàe xoaQ [eg 
»j xieo«). Interppr. Oedip. Tyr. 
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14. 76. IX. 11. 56. 61. VIL 120 zmevónut vulg, xavógd f. — 
145 savánpel vulg. zavónuí P. VIII. 40 xcvónpsl. vulg. zxavdypd 
M., sed sine varie. recte mevónggaeí scriptum exstat VI. 16. 63 
(et Eust. Od. p. 1567). 108. VIL. 206. VIIL 72. IX. 37.; vide 
et Herm. ad Eurip. Bacch. vs. 191. — IL 118 cdvopo:l vulg. 
&epotrtí F. Alis im adverbüs forma in ; desinens vel poetica est, 
vel posterioribus scriptoribus usitatior, sic evrogtoí codicis S. L 
193 pro avrojtioíg codicam M. R. K. F, a. c. poeticum est neque. 
Herodoteum, cf. Herodian. (Lobeck) p. 474, Lob. Parerg. p. 514 
sq. et Herod,. I. 140. III. 13. 66. 74, quibus in locis omnes recte 
evcojetgím exhibent. De posteriorum losiovii, falso hic illic nostro 
obtruso, vide supra p. 27. — V. 27 ÀumoGtgating, Aixoctoar(ng 
FK. S. — 62 wyvógioy F. et sic. Suid. Hesych. Etymol. s. v., 44.- 
eyvóg«ov S, Wessel. al, Cf. et Sinten. ad Plut. Themist, p. 73 de 
AcmoOvugcoag et Aimo0, —- Praeterea vide Var. Lectt. ad L 41. 
69.. (VL 65. VIL 235.) L 61. 91. 102. 123. (IIL.32.) L. 164, 191. 
194. 143. 109. 1L 7. 94. 4. 6. 22. IIL 14. IV. 152. 192. VI. 76 
VIL 61. 77. 123. VIII. 111. 50. 62. 72. 1X. 93 et saepius alibi, 

t et or: L 73. íx£xag, olxévag d., cf, et Var. Lectt. ad 1. 98 
et 46. 1L 115. 29. L 179. IL 93. IV. 46. IV. 173. — IIL 58 
IL 11:5 duí vulg. ofgor S. . Eodemque modo saepissime t, et os 
confasa cernumtur, vide Var. Lectt. ad [. 4L 80. 108. 146. 163. 
82. alibi. 

v et & 1. 202. 249896, iy9cig S., vide praeterea Variet. Lectt. 
ad I. "eo. 124. IL. 33. 106 VL 66 et alibi, 

v ét oi. L 70 ezxtioíoro M. R. F. a. c. Eton. dxtÀvaro d. 
e. IV. 198 ror obezos P... Ill. 74 nuvole, uoigía F. IL. 4 Mo(- 
eiog .M. K. a. c. Mvgiog Ald. S. V. Vall. F., conf. et Var, Lectt. 
&d i|. 13. 69. 101. 148. 149. HL 9. 

&; et os 1. 17 óiogtíotie, Giao sigosev d., e£ similia alibi, 
: ef. Var. Lectt. ad L, 73. 124. 175, 91. 83. 109. 135, IH. 61. 

es € & Ll. 8 onovüioriQo, GxovitforsQa S. — 52 xal 
Below iv tà vg, sic vulg., 8nfov Reiskius, probante Bekkero; 
vide et Var. Lectt, ad L. 98. 1. 73. 176. 1L 7. 94. 65. 93. IL 
48. 93. — 1. 59 "dixueíavog, Aixpéovog M. F. a, cf. et I.61. 
64, — L 179. 193. 194, IL 95. 130. 144. IIL 150. V. 86. V.93, 
7. VIL. 108. 127. 179. VI. 35. lI. 100. — IV. 198 usàayyoiog, 
giayytog F., cf. et IL. 12. IV. 23, i 96. 100. 125. 150. IV. 
12. 95. 96. 100, 181. 198. 

Praeterea minus accuratae. pronuntiationi saepissime - debetur 
permutatio litterarum $ et t, & et oj sic l. 94 diwetow F. e 
€orr., ubi pr. d£évonsiw. — 151 IMwyOvureio, nunc recte editur 
pro perversa codd. Mss,. scriptura. MeOvpuvaior. Sic et óg et àé 
saepe permutata videntur, cf. ad ], 86. 115. 122. 125. et alibi; et - 
indicativi et conjunctivi, cf. ad I. 8. 9. IX. 2. VI. 86, 3 ei Agtog- 
va; Bekk. Amlorvos codd. — IL. 24 '4oíorva, "4oícva. d..— 99 
Zoiev, Xue» EF. pr. et sic constanter. Cf. et. Var, Lectt. ad 
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L 69. aos. Jl. 356. VI. 114. 197. 1. 117. 11. 50. 51. 103. 144. 198. 
B2. IL 5. 85. HE 3x. 54. 133. VI. 85. VIL 180. IX, 48. — 
91 bmanóptvoty alii imenaiuevos. Il. 11 &usorie, Gpmo:c S. L 
195 xou&vriQ, xoüOovr:tg S. —:196 srolíov, moléoy S. I. 1 
&isunolnuévo, iitumogg. €., cf. Lob. Parerg. p. 583 sq. et Var. 
Lectt, ad II. 85. — VI. 1921 eivítoSa:, O»ésüO ct: S. — 109 osx 
lovior, iovrov AM. Basil — II..47 seréfovtot, mutéovros F., et 
sic saepius haec conjunetivi et indicátivi terminationes inter se con- 
funduntur, cf. Var. Lectt. ad IL. 11. 112. 194 et alibi — I[. 125 
xogü6ceg nunc vulg, cum. F. a. c. vulgo cum S. xgeococac, 
quam formam Passovius (lex. gr. s. v.) Jonice dictam esse: conten- 
dit pro xoocco;; sed apud Homerum quidem xo0000, tontum re- 
peritur (Jl; 12, 258. 444) et moóxgodao: (Jl. 14, 85) et eadenr for- 
ma constanter 'alibi apad Herodotum (IV. 132. VII. 188) legitur. — 
V]. 42 inde a Wesselingio recte contra edd. vett. scripturam: dooí- 
dixo exhibentium est restitutum. óooíóixor, quam id vocábulam 
eorum:sit ex genere, quorum prima pars, vocali o ubjectae, ad simi- 
litadinem futuri primi est formata, vide Lob. Parerg. p. 678. — 
Nec minus vitiosa scriptura est IX. 76 codicis F. &oviectvygc pro 
Soviocsvrc. Et í igecovm constanter est scribendum .apud nostrum, 
non f[rocoGvvr, neque etiam perverse. [poovrn (cf. IV. 161. VI. 56y, 
«quam fere constet, his in vocabulis formandis eandem. graecum ser- 
monem secutum esse varietatis numerorum legem, quam et in ahis 
rebus et. in eomparavitis et superlativis in. — óeQoc, — — óOratoc, 
— (jrevog exeuntibus servatam videmus; quainquam etiam in hanc 
normam librariorum culps haud raro esse peccatum videre licet, ve- 
luti "Herod. L 116 HevOsowréon, Hrvocooréon F. VIL 99 sUdoio- 
vévap S. V. F. a. c. csóobordrog b. (vide et Var. Lectt. ad k 
95. 110. IL 85. IV. 161. 192. V. 82. VL. 56. VIL 102). Et recte 
Stallb. ia Plat: Rep. V,. p. 457 A. lleqooctoo retinuit, ubi- Bekke- 
rus invitis libris omnibus. liegeuttoa Platoni obtrusit, Porsoni, ut 
videtur, adnotatione ad Phoen. vs. 1367 in errorem inductus, ut 
brevem in hujusmodi formis vocalem per omnes Platonis libros ubi- 
que expulerit. Attici quidem suis in versibus eurexvorütgv et si ' 
miülià quod admiserunt, non magis mirum videri potest, quam: quod 
in Homeri carminibus Aeparrerog, óifvooirtooc , xaxobervoyrsgoc in- 
veniuntur (cf. Buttm. gr. gr. l, p. 257 sq.), neque tamen prosae 
orationis scriptoribus hanc licentiam concessam fuisse, neque ipsos 
hanc sibi sumsisse, vel ex Choerobosci grammatici praecepto eique 
wpposito exemplo (Bekk. Anecd. p. 1287) conjid licet, qui quum 
dixisset, Átticos non solum dxoórtQgoc, diapoórtgog solito more usur- 

, sed etiam in hujuscemodi formis interdum longam vocalem 
e admisisse, id posterius nonnisi Euripidis. poetae exemplo  evee- 
&vordtqv (Hecnb. 581) confirmavit, Quod antem nihilominns in 
libris atticorum prosae orationis scriptorum fluctuatio inter utramque 
Óformam talibus in comparativis ac superlativis. haud rara invenitur, 
id eidem. librationum negligentiae debetur, cui et (AevOsgoséo:, evóo- 
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Lorecag, id genus alia, quorum de vera modulatione inter omrées 
constat, accepta referimus. Praeterea quid Attici alique prosa ora- 
tione usi hoc in genere pro rato aceeptoque habuerint, ex Platonis 
(Cratyl p. 419 D.) scriptura. nominum PUO Gv et tÜgQogU»y, 
regulae convenienter alterpante, satis elucere mihi videtur. 

Saepe librarii otationem  depravarunt, quum sonum alicujus 
syllabae diutius auribus inhaerentem ad, alienam syllabam transta- 
lerunt, aut duobus vel pluribus se invicem excipientibus vocabulis 
eandem terminationem affixerunt. Quo referenda esse videtur illa 
jam inveterata scriptarae depravatio I. 92 4» Bgeyyiógo: vor Mi- 
ÀAmeícov, cujus jam Philemo grammaticus apud Porphyr. Quaest. Hom. 
|] meminit; neque vero ei fraudi esse debebant librariorum errores, 
quum nulla justa subsit causa, neque ulla idonea ratio reddi pos- 
sit, cur Herodotus, hisi consulto a communi consuetudine eum re- 
cessisse dicas, illud nomen patronymicum foeminino genere usurpasse 
putandus sit. Neque etiam cum Lobeckio (ad Battm. gr. gr. It, 
p. 436) illud cum talibus locorum nominibus, qualia sunt 4iáBor, 
Aivtadot, Boxegióoi, Iorgwyados (cf. Steph. Byz. s. v. IIotgta- 
. ydo, Ilegoixóg v0s0g, oi olw5roptc dpolmc Ierguyaóot), cont 
feram, sed cum Heiskio et Bekkero et isto in loco toict Milqoiov 
scribi velim, et Il 159 cum cod. S. à; Boeyzíióac rovc Milgaíov 
pro vulgato cag Miümotov; ut omnes ;sine ulla varietate T. 158 
víuwov:g lg vovg Boayjlócg praebuerunt. Aliis in locis (I. 46. 
155. V. 36) non additur.articulus aut adjectivum participiumve uf- 
lum, cujus ex terminatione genus substantivi appareat; quod valet 
etiam de: aliis multis posteriorum scriptorum locis, ubi Branchida- 
rum mentio est injecta, unde merito dubitare possis, anne apud 
hos posteriores nomen Boayyído: pro loci nomine interdum haben- 
dum sit; cf. Paus. V, p. 299 (Sylb.): rd Boay2íióeg "90g Ayé- 
vi Bvoutouévo Favóont,— VH, p. 405: vore dy Bgaygíócig vig Milg- 
GÍac. Sed quae in Cononis narratione XXXIII (p. 274 Th. Gale) 
leguntur : 6 àà Boayyog dE 'Anóliovoc ininvovo | pgevrexfe yeyo- 
vag iy 4ib pois t&j xoi Fyoo, xal uégot TOU vUv Xenarnglom 
Avin; dv feusv, urtd 4ilpoUg xQdriGrov ouoAoysirot t 
tàv Booyyí0mv, haec formam oi Bgoyylóc: masculino genere po- 
sitam indubitatàm reddunt; cf. etiam narrationem XLIV (p. 290.) et Strab. 
XIV, 1. — Ac monuit ipse "Philemo, reg Boeyxíóng Graecorum 
facile neminem dixisse, neque Alexandrini grammaticum Cotyaensem 
volkatum rjo: I. 92 pro genuino habuisse , : sed 5c (scil. A0 Q6» 
yüc) sctibi voluisse; ese autem ipsum in' vulgato foermmino- có 
persistendum esse existimasse, quum Jones etiam alia nomina, alias 
masculino genere- usurpata, foeminibo genere dicere solerent, ' Qua 
de fallaci ratione jam supra diximus. 

Similiter peccatum est, quum I. 199 nunc vulgo cum 'codd. M, 
P. K. F. R. a. c. legitue usóípuvov Acme (4. drdgfn eo 
putéínvov Armee. aiéov xobyil tQé4el drrovjsm) pro olim recté 
cum códicibus:S, b. d. vulgato: "Arrisob; nam. VII. 187. omnes repte 
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exhib nt cgisxociove GÀlovg uiOluvove, neque aliter ulli alii, quan- 
tun equidem sciam, locuti sunt Graeci; sed isto in loco (lI. 192) 
error describentis librarii ex proxime secuto "4rrixjos natus esse 
videtur. Ac similis est ratio erroris codd. b. d. eodem illo in loco 
.(K.. 192) 4olvilt Mrxixoiss praebentium. pro vero 4rzexgot — 

Il. 128 zoUg dxivéxag, rdg dxivaxog F. 1L 92 r9 wüxo»i 
recte vulg. cum. S, V. R. et Eust. ad Od. 4 p. 1616, 46 (337, 
26)*), sed rà uxo»: M. P. K. F. c. — IL. 92. dv àà Ilovgige 
vc iv dilpoics: M. K. F. a., ali Iloovmíoig voici, roig Ald. 
. 146 toic: 'lovígg uéíra, vüg ovígg K. voic: "mv[o:g Ald. 
— M9 mzàív8ovg [xavag, Íxavovg b.— 185 mtgloóog uaxQs, ka- 
xoóg M. P. K. F. R. a. c. — IL 65 vá pslcóovg vulg. 9. pc- 
Àsü. S. — 33 lv vjot ó0oict, iv voiss ó0oic, F., idem IL 8&0. VII. 
114 IL 195 cvjo. Boworigos iufacs vulg. toiot  Boweríotes ing. S. 
V. — I. 46 ig" 4flag xdg .Dwoxéov M. alii et F. m. sec. ubi fuit 
vOv, quod habent etiam Ald. ak — IX. 73 zo?g fextMag, rag 
4xcllag S. — Praeterea I. 3 rovg dà, mgoicyouévov raUto, x90- 
gíot» agi. Maótígg vv dgraygv recte vulgat. (vide Poppo. Thu- 
cyd. Vol. I, p. 121), sed zgoicyouífvovg Steph. marg. Ven. C. b. 
d. e. et Eust. Hom. 405, 18—307, 16. — L 103 rovrow à im 
éxoptvos psUyovo, ixiGsouívors, Ald. c. — 208 rxv Koolcov ài 
álou:vog vulg., toU Kgoícov P. — 113 dg ro9 24o9nayov recte vulg., 
ig: gnayov S. — 3 4iffavdgov vàv llgiguov, zo) liQiepov 
S. — 1dg xà yívog xà. Koolcov, oU Kgolcov c. IV. 35 ig vov 
Ouxqv rác "miog male vulgatur recteque igitur Bekkerus vg» 'f2ziog 
emendavit. L 32. sj ux oí r0qq iníonoiro, mn&vra xola Pyovte, 
M. F. V. R. a. c. et Stobaeus, jyovr; Ald. S. P. b. d e — IL 
33 ra9ra ÀÓymv rà Kooíco vulg, Afyovrs vo Kgoloo À. R. 

Alia etiam ad idem depravationis genus pertinentia vitia sunt, 
quum e socordia librariorum litterae vel syllabae quaedam male 
omissae aut male repetitae novaeque additae cernuntur; quae vitia 
quaque fere in pagina conspicua saepius gravissima Jonicae Herodo- 
teae orationi inflixerunt vulnera. Et vocales quidem' cujusvis . gene- 

ris saepissime omittebantur, et consonantes; atque ex iis imprimis 
consonantibus, quae.geminandae erant, saepius alteraeutrae neglec- 
tae videntur:, IIT, 107 xaoíg xol xivvetucuow, alii xacolg xel x 
vauopor, cf. et IIL. 110. 111. Aelian. Nat. Anim. XVII, 21. —- VII. 
60 cvvvatevrtg Reiskius bene emendavit pro codd. Mss. scriptura 
Gvvabavstg (vide infra p. 296), — IX. 80 acdxxovg recte vulg. 
ubi quidem cod. F. Qdxovg. 1V. 23 gexxíoves, quod libri Hero- 


*) 'Hoó8orog 0i quom, Ori àv Aiyézro ixàv Ó wmorauóg xireng 
qévnzas xol và mnóÓía msieyíop, pieva: év v9. 00a) uoivsa xol, 
Alysxrios ua1oUgs loros, Tavra Og£warrtto Alyóxti0t avaívovar zQ0g 
SAov::ilra rÓ éx uícov roD lerov szrtícavttg (ugtolg Ov tjj uüxovi 
so.0)vrat dE cro dotovg óxrobdg vol. "Ecri 06 agiot xol $ éfto vo? 
Acro) rovrov do0Íun. 'O 0^ «dtüg Aéytt xal Ort Ó xeQxóc rov Loto 
péysOog üdov cyívov, yAvxsrczOS, tj xcQxd toU qoírixeg. opolag. 
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dotei omnes et glossae recte geminato x et per s scriptum exhi- 
bent, unde sane mirum videtur, Suidam, Photium, Eustathium, aliog 
hoc ex loco modo Gexsvoyst, modo GaxxeuovGs, attulisse*), quum 
certum sit scripturam per simplex x, Gaxog, €e«xío, vxocoxi[m, 
non Herodóteam esse, sed Atticismun quendam angustissimis cir- 
cumscriptum finibus, vide Lobeckium ad Phrym. p. 257 et Bekk, 
Anecd. I, p. 68, 30. Piers. Moer. p. 354. Schol. Aristoph. Achars, 
817: (oux dqugrig Óv Géxov) ddxog wüv Ó& vog w, &veríon 
óà óid óvo. — Them. Mag. p. 344, 14**). — Perversa vero per- 
mutatio syllabarum se et sve latius patet, quam quis fortasse 
suspicetur, neque absonum esse videtur statuere etiam nostro in 
loce (IV. 23) olim Herodoteos libros hoc modo fluctuasse. Sic et 
V. 4l xopzénuv, xouxsvtts F., et vide Var. Lectt. ad I. 8. 115, 
66. 211. 120. 153. 158. 210, IL 3. 67. 86. 139. liL 1423. VIL 115 
(vide Lob. Parerg. 594.), quo et creborrima illa verborum fovisv- 
&00a« et. fjoviecOa: confusio referenda esse videtur, cf. Var. Lectt, 
ad I. 165. 59. VI. 66, 85. V1I. 8, 4. 10, 4. VIII. 142, IX. 86. — 
Praeterea de drQiíe pugnere (I. 67. VIL. 212) et ac0 deve) in sol- 
lemnibus ludis certare (V. 32) vide Pollac. IV, 144 (III, p. 167 Se- 
ber) Sed l1. 90 &meyogetcv male est vulgatum, ubi quidem cod, 
'K. enyyogrüev» habet, et Lobeckius (Parerg. p. 702) ineyogeten 
substituit; sed faleo. àxgyogéov enim reponendum esse er indnu- 
bitata nominis substantivi forma éxyyogía (Dio Cass. 55, 18) et ex 
Doricis ieyogle, €xcyogíc apmd Hesychium obviis (cf. Lob. 1. 1), 
huc et specie et significatu trahendia, satis clare spparet; ac fa» 
cilius fieri potuisse, ut terminationes £vo et se inter se coufunde- 
rentur, quam ut 5» illud secundae ab initio syllabae, etiam altera 
in lectione codicis K servatum, pro a poneretur, aeque apparet, 
Omnino nescio an nullus anfiquioris aetatis graecus scriptor illud 
verbum dxayogtÜsv unquam usurpaverit; equidem ne unum quidem 
scio exémplam. Similiter efiam VII. 13 scriptura codicis P. xeg- 
syoeevousvos poatbabenda .est! alteri sepgyogsUpsyos (S. V.) 
sive zxogyoeosopsvor (E). Etiam verbum /óufovievtv apud He- 
rod, VII. 8, & vulgatum, merito a Lobeckio (Parerg. p. 624) in 
suspicione positum esse videtur, quum ab interposito vel supposito 
noraine /dvoffoulog analogiae convenientius /010ffoviée exsistat ; quare 
non cum eodem Lobeckio /óíe fovirvec?ut reponam, sed, si quid 
mutandum est, ut Dio Cass. 43, 27. et Menander Histor. p. 76. C. 
idtoflovAsiw usurparunt, sic nostro in loco malim idiofovieva in 


*) Suid. s. v. coxssovo,, tO 9A/fovo: xa«o'"Hoodóco.  Zdxxog xel 
cgaxx(ov. — Kustath. ad 1l. »' 940, 17 — 914, 10: ó xowog Aeyópsvoc 
céxxog Oi' fvüg wdxza xQospéosro xao" Avtixoig, xad grow Al1iog 
4fiowdoiog* GDzu xa) euusDsu quel zó SAltsw, eg Hoodovog. — Anti- 
attic. Bekk. I, p. 113. 32: aexxeipi» có SAQsw , Hoódovog vevaQso. 

**) Huie similis est Átticismus, quem in verbo yevi(few per unum 
À scribendo grammatici observarunt. Thom, Mag. p. (41 yoviltty Avti- 
xà» di bvóg À, — cf. et Anecd. Bekk. I, p. 33. Lob. Phryn. p. 101 sq. 
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ióiofloviÉtiv verti. —  Veramtamen nullas dubite, quin, forma per- 
versa xargloyéovra lll. 121 ,; immerito adhuc retenta, et immerito 
pro lonica a quibusdam venditata,- vi ac furca expulsa, xeralo- 
yfovra reponendum sit, cujus ex aoristi forma xargAoymos") illa 
vitiosa quodam analogiae errore nata esse videtur. Cui simili .de 
errore, ex quo pro zaeQtevog5oe dictum sit zogsvopnos, vide infra 
p 259 sq. — | 

Sed, ut ad institutum revertar, non omittebantur solum e ge- 
minandis litteris alteraeutrae, sed geminabanter etiam mon gemi- 
: pandae; id quod quum alis in litteris fieri solebat, tum inprimis 
in semivocalibus: I. 215 cayegig, Geyyagig: Akd. S., col. IV. 70. 
— VIII. 33 cvAgcavtec, GvÀlqoavrsg Ald, S., coll. c..35. 53. — 
J. 14. Kvyflov, Kowéev b. c., vide et Var. Lectt. ad I. 20, 23. 
V. 95. VI. 34 et Casaub. et Menag. .ad Diog. Laert. I. 9$. — 1I. 8 
tetauívov r0v avUtüv rQüzov recte vulg. cum cod. b., ubi zeraup£- 
vov S. V. c. d., ac vana esse videtur Bekkeri suspicio, ne rs- 
vooppévoy -rescribendum sit videndum esse; cf. Bernh. ad Dion. 
Perieg. p. 587. Alia exempla vide infra p. 96 sq. 

Praeterea aliae singulae litterae plerumque haud sine. magno 
sentemtiae dispendio vel omittuntur vel perperam adduntur, veluti 
Il. 3, ubi male Ald. S, V. b. d. Aoyiuotaro, exhibent (quos sequi 
non debebat Eustath. ad Dion, P. vs. 232) pro sola vera atque 
elegantissima codicum M. K, F. R. a. c. scriptura Aoyiovevos (of 
1*0 Hàlov nolives Myovras Alyvnviov cives koyvovavot), cf. 'Thom. 
Mag. p. 277, 7 Aoyíovge voUc-AtoÀvíorvogag ol Gpyaloc cieixifovtsg, 
ec xel Hoo0oroc. — xoi Aóywiov xal Üloywov v0 Àóyov díov. 
Tioodorog iv vj moorg (c. 143) On. ydg Lj "4A959var qv oUó0lv 
&ÀÀo xólope Àóoywov. — Piers. Moer. p. 249. Aoylovg vovg molv- 
lórogag &rrixGg xol Hoódorog. Lob, Phryn. p. 198. Hesych. 1f, 
p. 493; Herod. 1. 1. I]. 77. IV. 46. — Alteram in partem pecca- 
tum est l. 65, nbi pro solo vero vójipga "perperam habetur in 
codd. R. &. vopue, de quo vide Interppr. ad Apoll. Rb. IV, 1218. 
.. Syllabae vero singulae vocesque ita plerumque male ómitte- 
bantur aut addebantur, ut vocabuli alicujus imtium negligeretar 
aut male iteraretur, vel ex media parte quaedam, vel denique syl- 
labae finales. Quorum omnium generum multa afferri possunt ex- 
empla; veluti I. 192 zórs vuevrücen vO reÀevrzon! S. I. 80 [m- 
z&óa cr:oÀgv dvscroluívovg falso est in codd, Mss. et plerisque 
editionibus; sed, quum ubique alias eroÀqv crílAsaOn: non iyuréi- 
Asa8«e, dicatur (cf. locos a Schweigh. lex. Herodot. s. v. laudatos), 


— 


*) I. 84 «ev5Aoy5ncs toUro og iov duco, sic recte roro Reiskius 
et Bekkerus reposuerunt pro vitiosa codicum Mss. scriptura covrov, quam 
immerito etiam nunc plerique sequuntur. Vide enim I..145 vixjoag zàv 
»ouo» xerpióyncs vulg., ac recte non audiendus est cod, a. cà» vouev 
praebens. II[. 121 xocodoyéovro vd 'Ogoíveco xQnyuaso. cf. Matth. gr. 


g'. Pp. 0322 8q. (edit. tert.). 
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patet, praepositionem àv, ex male repetita vocis praecedentis finali 
syllaba natam, abjiciendam esse, reponendumque cum Schaefero 
icraÀuéfvovg. — Vide praeterea Var. Lectt. ad IL. 51. L. 18, 19. 
192. 98. 68. 108. 146. 157. 134. 126. Il]. 25. VII. 100, 238. IX. 63. 
— 1. 61 in verbis caUra drním:ums ig 4itiqovUg, xal z&Ós GÀÀ« 
&ga oic: vulgo vitiose scribitur auo voicr, et apparet vel cam codd. 
F.a. c. evroic: reponendum esse, vel id, quod eodem capite paulo 
infra positum est, Gua rovrow: (anbxtpts Gpa Tovtorgs ó Kooir- 
90g), cf. et p. 931. — 1. 60 i» '40svalois. roict zodzois: leyo- 
Hívois, recte vulg., sed evroic: moereis 8. c. F. m. sec. — III, 
40 4v vs p5] évallab 50g t0 «n0 toUzov ae[ t)rvjías tot sei 
wmáDcig woocnisros:, ro0xe rà ib ipt Onoxupévo dxío, sic 
rOL t&ic müOwte praebet S., voxó tovtov cf sUtvzla: tros. ad roits 
st&D oto, cod. F. (et fortasse etiam. M. P. K.), unde inde a Gro- 
novio a quibusdam roiavrauci zaOe:gi repositum est; sed, ut ta- 
ceam roscvrpO: müO0: certé ponendum fuisse, vel jos zoiavvyds 
z&0n6i (cf. Matth, gr. gr. IL, p. 709), vel rgos vomvrpes sé» xa- 
fov, ut IV. 183 cd row)ta rv Lgmeróv (Bernh, Synt, gr. p. 
155), vel ex sequentibus verbis rQomo ró x. v. À. quum pateat, 
has res adversas non eas esse, cum quibus Ámasis ipse suaserit 
Polycrati ut fortunam müsceret ac temperare, non roivrgos xa 
$9y9ec« Herodotum ponere potuisse consentaneum est; verum avrjor 
s:íOq0i, ut similiter noster dixit IV. 3 qwrsoUyro aUt0i0:i xertoUGL 
(sic verissime codd. M. P. K. F. S. V. Paris., roigt xaz. edd, vett.) 
vel etiam eUtüst vicos s&090., cf. Lob. Phryn. p. 99 sq. et He- 
rod. Il. 65 ovvrgopa esroid: roí9s &vOQéorc, vulg., sed zoig: 
omiserunt S, V. If. 111 cóv avvg wj xo. Vl 31 avroiss voígr 
 foréc..  IIL. 100 adrg xdivxi Fyovoi vulg. cum S. — Alii avsg vj 
xaÀ. Sed av/voícs Ípavíow. dm' dv lfowes sine variet, cf. et nt. 
196. IV. 64. 69. VI. 93. 'VH. 39. VIII. 17. — VII. 164 &ne olim 
haec verba sic valgabantur: dxísero dg Xistiig» axóÓ xávra sá 
qoche:e Gyov, quam tmesin quum facile appareat plane alienam 
esse ab hoc loco (cf. Wentzel, de praepositionum .tmesi, quae apud 
Herodotum invénitur, p. 18 sqq.) et dxó z&vra ex vero Gxevra 
corruptum esse, recte fecisse mihi videntur, qui hoc dzovra cum 
codicibas quibusdam in ordinem receperunt; cf. Bernh. Synt. gr. 
p» 197. 7 

De lacumis majoris mensurae. jam sapra est expositum; hic de 
singulis efiam quibusdam- vocibus vel expellendis vel addendis aga- 
tur. IL. 158 ex schol. Aristoph. Plut. 388*) (et Lex. Seg. 418) 
dar] est inserendom his verbis: &zó vovrov tio GráOio« qlAtos 
édmaQgtl. — V. 34. avríka plv ignveíxavro td dx. vÀv dyoov ig 
YO Téiyog, vwgrGxevéGavro Ob Gg moliogxgsÓutvos xal oiza xal 
zOtd t) vtiyoc igdfavro; sic male Gaisf. et al. xei vsigog dgdt. 


ento, cUcó (dxagri) Hoó8dovog, Aéyov dà tovtov elo) acd- 


*) xé 
àa d) 040 &naQtt. 6* 
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Ald. al. xcisó vsíyoc deat. Bekk. al, recte cum codd. S. P. F. 
a.; cf. infra p. 286. — 1. 93 omnes haec verba vulgo sic exhibent: 
Oévuera Óà ys] vóls — o) ucAa Ej, neque in ullo libro ante- 
cedit articulus 3j nomini 7fvóíg, prorsus Herodoteus ac necessarius. 
Consuevit enim noster dicere ig yv tqv Mmóoujv T. 73. IV. 12., 
q005e tc Migoíne Y. 19., dg yüv tàjv Miivaóa l. 173., FvtgO? 
Arne vüc Mologiog IL. 4, et sic saepius alibi, cf. I. 104. Il. 38, 
IV. 11. 179, V. 122, Vl. 43.. TX. 14. 66, 87. — Quae omnia ex- 
empla satis ut puto apprebabunt, etiam eo in loco, de quo agitur, 
qp « 4vólq. reponendum esse. Nec minus bene jam recentiores 
aliquot editores, quamvis non addicentibus codd, Mss,, restituerunt 
Jl. 16 có sup bis (IJígdes Otóv veopl[ovot slves s móQ — à 
sig Oqolov slvat Éuyvyov), quem articulum graecae linguae legi- 
bus convenientem et Stobaeus, ubi illa Herodotea attulit (Serm. 
129, p. 614), agnoscit, et Valck. et Wessel. ad h.l. comprobarunt, 
Simili enim ratione Herodot. articulum praeposuit nomini I. 74. 174 
103. Il. 33. 149. — Sic et IX. 76 in his vulgatis verbis: xol aw- 
2] x«l. dppínmolor, Reiskius recte sol of wuqimoko; restituit. — 
l. 310 dvi) 0i dgjra0c: olim vulgata erant cum codd. Mas., nom 
addito articulo co9, quem quidem Reiskius, Schaef. (ad Greg. Cor. 
89) Bekk. al, recte nunc adjecerupgt. Eodemque modo recte mune 
editur Vk. 33 dvr) voÀ sivcs ivógyrag (ivóggig) , VIE. 170 dividi 9) 
toU tsivas vuoi roc, cf. Schaef. Apparat. .crit. ad Demosth, 1l, 
, 564. " 
T De particulis quibusdam nostro hic illic fortasse restituendis 
nunc non decernam, sed inferim, donec ipse hanc ad quaestionem 
accesserim, Werferum hac de re disputantem (Act, Philol. Monac, 
L p. 75 sqq.) lectores doctissimi consulant. . 

. Sequitur nune ultimum corruptionis genus, quod in perfturbato 
litterarum, syllabarum, vaocabulorumque ordine continetur; quum 
8utem quattuor hujus generis causae esse dicantar (cf. Herm. Opus- 
cul, Ili, p. 100 sq.), una, noa iwepufanda: librarjis, in mala libri, 
unde describitur,. condiéione pesita, akera ex consilio, tertia ex 
negligentia, quarta ex errore librariorum profecta, tres posteriores 
potissimum ad Herodoteam orationem mutandam plurimum fecisse 
mihi. videntur, Consulto enim mutatum esse verborum ordinem, vel 
inde conjici licet; quae jam supra de grammaticorum vel librario- 
rum, illorum vice fungentium, ratione veterum scriptorum libros 
tractandi, de modo, quo ludimagisti cum discipulis suis exercita- 
tionis causa illos legebant, diximus; quamquam hoc perturbati or- 
dinis genus non ubique satis distincte ab iis vitis discerni potest, 
quae in librariorum negligentia et. errore sita esse djcuntur. Quum 
enim ii,. qui verba quaedam transponunt, seu consilio seu alia de 
causp, magis ad sensum enuntiati alicujus quam ad genuinum ver- 
borum ordinem attenti sint, consequitur, semper talem exsistere or- 
dinem, qui nihil perspicuitati sententiae describentibus quidem offi- 
ciat, quin immo his interdum magis sit perspicuus. Talis vero 
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perspicuas' otdo, quamquam non genuinus, vel casu quodam etiam 
tum exoriri potest, quum librarii errore aut negiigentia peccarunt, 
ut singulo quoque in loco , quae fuerit perturbationis causa, pro 
explorato nihil contendas, nisi alia etiam negligentiae indicia acces- 
serint. Qusmquam haud nego, diversas esse causas, consequens 
tameg idem esse potest, Id quod et haec ex Herodoteis libris allata 
exempla demonstrabunt. L1. Qolvuxág qees yevíaOo: vijg Orago- 
eic diwevg Ald, et alii vulg, | Qofvixag eivíovg qoc yevéc2os 
Tic img. Bekk. | Sed Ptolemaeus Heph, III, p. 314 solum genui- 
mum servasse mibi videtur. ordinem: Gol»ixac atsíovc ytvíagoi 4a- 
e) vjc Óiegog5c. l1. 1& dÀÀ' ovólv yàg uíya Ügyov éáx. avroU 
&AÀo. éyivtso, quem vulgatum horum verborum ordiuem eliam Suid. 
s. v. D'oyge exhibet; sed cod, F. sic posuit: gAÀ' ovülv ydQ u£ya 
&m' avro) GÀÀo loyov. Vide et Var. Lectt. ad [, 22, 27. 30. 53. 
$7. 60. 77. 94. 102. 105. 127. 128. 131. 141. lI. 40. V. 101 et alibi, 
Praeterea I. 125 vulgo male editnr: vóv, £gpy ss Myay, sj Ilíg- 
Ge, xpomyoQsUm vpiv, sed, quum vóv ipsa ad. verba Cyri pertineat, 
patet eum ordinem, qui in codice S. servatur, genuinum esse ;. vU 
$8, Ígq Myov. Similíer I. 118 zgj vc vde 3&E75000AóvQ , Ípy Aé- 
jo», ie TÜv neido *. t. 4. lil. 196 vüv se, Foy Myov, iy 
Vpiy Sfc péwocev cyuócv. . Quod autem ad horum verborum fps 
positionem. attinet , animadvertendum est, illa mox sic collo- 
cata essé, mox sic lieye «dg, MÉyes pág vel gaptvog, cf.. I. 122. 
IV. 43. V. 18. 89. 60. 67. VL 67. 80. B1. 83 etc. etc. —. ,l. 138 
Eeivoy à mávvu sov Aaplavónsvov V0 tovsfov s&olioi lislosvovcs 
iw vüg 40916 , x«l sdg Àtvxeg megidtéQqg, rv. ovcnuv «itígv. ixi- 
qégovsec sic vulgo heec verba collocentur; Gaisf, cum .cod, F, zco4- 
Àol xal ichavvovsi. Sed Reizius solus veram istorum verborum 
collocationem mihi invenisse videtur, quum sic ille scripserit: $eivov 
ó "NT vov Àap[. vxO rout. dirlovvovos ix Tüc 19075 soMol 
xe) sdg Àevs. mtQtdr. s. v. À. — li. 135 radta sims xel aua 
Pxoc ve xal Éfoyov inoícs, sic recte nunc vulg. cum S. V. et .Eu- 
stath. ad Il. p. 1182 — 1249 (Sxto 'Hoó óesog («iogag Qgqoí, caU- 
v& £ime, wx] Gua Émog ze wei Foyov imoízev,) quamquam codd. P. 
M. hamc praebent collocationem atque interpolationem : &po T £xog 
fea ( Ipeo K. et Valck.) »ol Éoyov £noíte, et cod. a. : dpa v8 
Bwogp v' einé s Koyov dzolss, et ood. F. sod Ope x ' Inog &' En8 
ww Koyov émoísz. Sed istam veram primo loco positam collocatio- 
nem et alii et hi confürmare possunt loci: IX. 92: zarü v6 pe 
ejyOgevs «tb vo Koyov soogriye, IX. 16: casse ve Guo. àv IIfoagv 
Aiysv sel pruévos x. s. À. (sic nunc recte vulg. cum S. V. , quum 
olim male ederetur: vasca dpa ve sÓy Iiíee. w. «. A). — De vera 
positione particulae ze in verbis &vtv re olov xol emevijs (1. 69. 
IX. 7) et similibus vide Schweigh. Lex. Herod, s. y. vé. — 
101 pro vulgata veraque verborum collocatione vosrov Gg» fuss 
mig, exhibent codd. S. F., quos nonnulli perperam sequi volue- 
runt, rovrov 6g. síor lusAe. Sed tum praepositio zegl cum og. 
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potias conjungenda sif, non cum rotstov; quod quum fieri hoc loco 
non posse pateat, in vulgari istorum verborum collocatione acquie- 
scendum est, confirmata etiam Aeschyli quodam loco, qui est Choepli. 
vs. 769. ule, OtoiGw OvmtQ dv Bég. nfi. — "VI. 109 ediderunt 
' Gaisf. al cum S. V. haec verba sic collocata: tpéov: íga ylvov- 
voi cí yvnor, vÀv plv xstksvovvov ovpfolésv, càv à ov cvp- 
Beléniv. — Alii (edd, vett, Bekk.) cum codd. F. b. sv plv xeltv- 
óvimv, rv ÓÀ oU ovufoMaw, sed ne sic quidem récte sunt po- 
sita ; quum enim negationem ov, acuto notatam, et alioruí et 
jpsius Herodoti multis exemplis demonstrari possit in fme totius 
enuntiati ponendam esse, nihil relinquitur dubii, quin hic 8 me 
propositus verborum ordo solus sit genuinus: rov uiv silsvóvrovy 
Ovufalsv, rdv óà oU. qv ufv vvv x. v. À. 

Quum igitur videripus, tam multas fuisse causas, ex quibus 
tam deformata Herodotea oratio exsisteret, neque omnino vere Fr. 
À. Wolfium (Prolegg. p. VI) sibi animadvertisse visum esse pateat, 
quam prope germano uitori redditos haberemus Herodot libros, 
statim quaestio exoriatur necesse est, quae via quaeque ratio nobis sit 
ingredienda, ut illa quam maxime genuina sinceraque reddatur. Et 
dicat aliquis, libros de dialectis compositos, a recentioribus doctis 
viris utilissimis adnotationibus illustratos, multum nobis posse hoc 
in negotio prodesse; ac revera aliqua ex parte prosunt, imprimis 
Schaeferiana illa Gregorii Corinthii libri de Graecis dialectis editio, 
: multis doctissimisque instructa commentariis, Sed hi libri recensum 
tantum aliquot formarum dictionumve ex quaque dialecto excerpta- 
rum exhibent, neque eum plenissimum, -meque satis distinguentem 
inter varia cujusque dialecti genera et scriptorum, qui iis usi sunt, 
Nec vero, etiamsi singula quaeque, quae ab aliis scriptoribus alia 
occasione ad hanc rem pertinentia tradita sunt, diligentissime col- 
lecta addiderimus, et ita omnia cuique dialecto peculiaria in unum 
conspectum coegerimus, id quod novissimis temporibus. Giesius et 
Ahrens doctissime facere inceperunt*), magno cum fructu in arte 
critica, ad hunc vel illum scriptorem adhibenda, procedere poteri- 
mus, nisi accuratius ih hujus unius, quem tractamus, scripforis pro- 
priam dictionem propriumque usum inquiramps. Neque enim mul- 
tum adjuvat, quum formae quaedam vel dictiones traduntur Ionicae 
esse, qua de re plerumque nulla est dubitatio, si ignoramus utrum 
Herodoteae illae sint an alius Ionici scriptoris; si igaoramus, etiamsi 
constet Herodotum eas usurpasse, utrum semper iis usus sit, an 
' aliis in locis alia admiserit. Quare rursus ad nostros corruptissimos 
codices Mss. nobis confugiendum est. Sed hi, quamquàm nullius 
adhuc codicis accuratam constantemque habemus collationem, ne eo- 


. *) Et Giesii quidem liber de dialecto Aeolica conscriptus in hac 
ipsa dialecto tractanda constitit, quia auctor praematura morte abreptus 
est; alterius autem etiam alterum volumen de dialecto Dorica nuper est 
editum, quod quidem ut nanciscerem nondum mihi contigit, 
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rum quidem, qai soli ipsis ab editoribus Herodoti. sunt inspecti, 
F et S., quum saepius taceatur, quid in his scriptum exstet, quid 
non exstet*), nostri igitur Herodotei codices ita comparati sunt, ut 
ubi unus aut alter Herodoteam quandam formam praebet, ibi alii 
Atticam aut aliam quamlibet sed non Herodoteam exhibeant, et ubi 
ii, qui modo aliquo in loco genuinam habebant scripturam, nog 
Herodoteam praebent, ibi ii, qui modo falsas scripturas habebant, 
rectas praebeant. Cui variationi, quum minime nobis statuere liceat, 
Herodotum idem vocabulum vocabulorumque genus modo bac modo 
illa forma nsurpasse, et quum parum praesidii insit singulis in lo- 
cis, sic occurrendum esse videtur, ut collectis unins ejusdemque 
vocabuli vocabulorumqne generis exemplis omnibus, ratione quoque 
in loco codicum scriptura habita, summam quandam vel depravata- 
rum vel rectarum formarum subducamus atque conferamus, indeque 
codices ipsos inter se conciliemus,  Bestabunt tamen interdum non- 
nulli loci, ubi codices omnes summo consensu (si enim silentinm 
eorum, qui codicum conferendorum munus in se susceperunt, pro 
consensu est habendum) contra Herodoteum usum nituntur; sed, 
qnum, ut pessimos nonnunquam cum praestantissimis conspirare vi- 
dimius et optimos falsa exhibuisse, sic etiam fieri potuerit, ut omnes 
superstites quibusdam in locis malo de exemplari describerentur, 
maleque descripta servarentur, nihil nos impedire video, quominus 
istis in locis, dummodo pleraque exenmipla regulae ac normae sese 
accommodaverint, prorsus codicum Mss, auctoritatem negligamus, 


.*) Vide Praefationes Wesseling. et Schweigh. — Struve, Spec. Il, 
p. 15; III, p. 4 et 6. — Qua in occasione facere non possum, quin que- 
rar de illiberalitate quadam et occultatione, in qua absconditi plerumque 
retinentur codices manuscripti iis in locis, ubi semel sunt positi. Mea 
quidem ex sententia omnes quotquot.supersunt cujusvis scripti cedices 
manuscripti omnibus cum vitiis omnibusque cum eignis, lineolis, ductibus 
accuratissime diligentissimeque typis describendi sunt, &t eorum exempla- 
ria omnes in terras omnesque in bibliothecas omniumque in manus dimitti 
possint. Obmutescent tum querelae, .fortasse nunc quidem interdum in- 
" anes, de levitate, indiligentia atque incuria collatorum, quorum alins 
alias ad res in codicibus conferendis respiciat, suis quisque ipsius 
et temporis rationibus ductus, ut iidem codices Mss., donec e com- 
munitate disjuncti occultentar, sua sponte pateat fore, ut semper eodem 
modo conferendi, novandi et iterandi sint. 'l'um etiam celerius ac felicius 
omnibus in partibus antiquitatis studiorum nos procedemus, quippe qui 
omnes nos edocti primarios fontes, omnium tum in disputationibus quoti- 
die agitatos; ac sperandum est, fore tum, ut, fundamentis firmius jactis, 
altissima quaeque haec nostra studia appetant, majoremque in gloriam 
landemqueé, nunc quidem in dies magis iis immérito negatam, veniant, 
Atqui inscriptiones veterum nonne sicut inventae sunt typis describendas 
curarunt a€ curant? Nonne alii quidam codices Mss, paullo post inven- 
tam typographicam artem, sic ut erant, exscripti sunt typis, ut nulla 
justa veraqtüie causa mihi quidem subesse videatur, cur etiam aliis codici- 
bus majore cum detrimento id beneficium denegetur, praesertim quum 
etiam alii his in studiis summae auctoritatis viri nostris temporibus in li- 
bris veterum e codicibus Mss. primum edendis versati quam fidelissime 
prima in editione codicum scripturam reddendam esse censuerint, 
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&c ruütioni et analogiae obedientes esse malimus, Haec ratio, quam 
in superioribus jam secuti sumus, a Godofredo Hermanno jam in 
praefatione ad Homeri Odysseam (Opuscul. III, p. 79 sqq.) alia in 
re monstrata, a Struvio summo cum fructu Herodoteae critice tra- 
ctandae orationi adhibita est; qnam utilissimam mostro navatam ope- 
ram ne Struvius continuaret, morte est prohibitus, Nam tria tantum 
quaestionum de dialecto Herodoti specimina ediderat, de pronomi- 
nibus Ocrig et 0g (Regim. 1828), de declinatione nominum in evg 
exeuhtium (Regim. 1829) et de orthographia vocabuli Ge&vpa et 
derivatorum. 

Hac igitur via procedendum mihi esse, pro certo habeo; sed 
ne semper repetenda sint, quae jam pro exploratis habenda esse 
videntur, et quae jam in editione a re critica optima, ut nunc qui- 
dem sunt editiones Herodoteae, Bekkerianam dico, rectissime re- 
stituta sunt, hac editione innitar, et ex numero contrarii generis 
ad Gaisfordianam potissimum respiciam. Illa enim editio, quam- 
quam permulta ei insunt, quae vereor ut omnibus probentur, tamen 
prima quorundam verborum constantiam quandam, a Struvio potis- 
simum jam ante demonstratam, persecuta est, quum haec saepius 
etiam collocatione$ ipsas codicum vel negligenter tractarit vel plane 
omiserit, 


^ 


LIBER SECUNDUS. 


Summam: quandat veterum Graecorum linguse praestantiam ea in 
re positam esse, quod plura loquendi genera, quas dialectos vocant, 
ita excoluerit, ut eoruti! quodque otnni ex parte ejus, quae quod- 
que loquebatur, gehtis natnram expresserit, omnes sciunt. Alia 
autem virtas, ipsà in diversitate atque affinitate harum dialectorum 
conspicua , est ea, quod in his eae plerumque permutaatar litterae, 
quae sunt ejusdem naturae ejusdemque rhtionis, ot omnes fere di- 
versitates habeant sua e reram natura profeetàs leges, omnesque 
tnius totius populi uniusque linguae indole tanquam vinculo conti- 
weanter, Nec tamen negari potest, ipsas hns certas litterarum per- 
tRututiohes cajusque dielecti proprias quoque fere tempore fuisse 
causam crteberrimae confusionis a librariis aliisque factae, et nostris 
in codd, Mss. conspicuae; quod ad vitium Herodoteis ex libris 
plane evellendum, spero fore ut nostra haec disputatio non paucum 
conferat, | E 

Et Tenues quidem inter se permutatae sunf, qaum Herodotus 
constenter dixerit xod pto so), xov, Üxteg, xd, wo, Wofog, wos, 
woiov, Óxofog, xóvk, odOÉxott, xdDzv, ÓnóOcv, xódog, ÓxOUop, wó- 
véQO0g, ÓxóTtQog.  oUxo, xq, óxots; quae omnes formae, quarum 
etemplà satis multa quaqne in pagina invenies, ubique mostro vel 
eetrandae vel festituendae sint; quamquam raro tantum codd, Mas. 
in Atticem comsuetudinem aberratunt, rarius etiam hostrue editio- 
nés, ut fneile et sine uHa haeesitatione coBtrarià corrigi possint: I. 
158 »ódor mifOoc numc vulg. xzóco, Ald. al. cam «ed. a. — 188 
0xy — de/vg Bekk., Omm vel 0mo: vwlgo. ——  lÀ. 165 Oxov vO 
xoxetioiv ddr vulg. xov S. V. II 38 £l wódw uunc vulg. 
Oum P. K. FR. y. M. et Origin. ctr. Cus. 6, 698. Olim: vulg. ntó- 
Um. — 155 xir oUx iBéniworg sic S. V. Álü cam E. weg. V. 18 
ac yw9e obwuévor Bekk., vulgo cum S. mj. VL. 61 Owwog ivsbene 
vulg. ómog &velnticv S, »— 198 Aoi Ow nov vulg, Ür mov» F.b, — 
197 xors vulg. mors F. S. — VII. 108 «dg «v Ovvoíavo vulg. mc 
8. V. IX. 106 óxq yotov ti Bekk., vulg. 0s vel óno,. — Sed 
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uno in loco I. 183 omnia adhuc exemplaria male 9zov Overos prae- 
bent, quod statim, quamvis nihil aliud e codd, Mss. sit adnotatum, 
in Herodoteum óxov mutandum est. Nec tamen recte Bekkerus 
mihi fecisse videtur, quum sine codd. Mss. auctoritate V. 13 vul- 
gatum órodormi] (sic M, P, K. F. — sod aei) Ald. V. A. d. ssoza- 
soi S.) in óxodumy et IX, 6 ónodonoc in 0xoócm0g mutavit, quum 
idem ipse vulgatum x'oBóg (VIL 218), unde tamen hanc litterarum 
permutationem profectam esse oportuisset, intactum reliquerit, Et 
id ipsum , quod adhuc e nullo codice manuscripto forma xoócsog 
aut OxoOazxog est allata, docet aliam horum quam illorum rationem 
esse, quamquam haud ignoro et antiquiores et recentiores gram- 
maticos, etsi in posteriore. horum vocabulorum parte derivanda inter 
se dissident, tamen in priore pronomina interrogativa vel relativa 
70D, nov , t09cv, xolov latere, omnes consentire, Nec unquam 
arbitror "scriptores recentioris lados 39Àíxog aut oxgAÍxog pro my- 
Mxog, oxmgiíxog, quorum quidem de derivatione nulla est dubitatio, 
usurpasse. 

Et Liquidae inter se. permutantur; nam xiifavog Hezodot, IL 
92 dixit pro xeifavos , cf. Eust. Hom. p. 975, 52 — 978, 32 eU 
poóvov xlfavog did vo) À, dc meg  Hooóéro , «ÀÀG xel Oud voO 
(À rri, col. cum Athen. III, p. 110 C et Lob. Phrya, P. 
179. — Praeterea Aírgc IL. 86 (zaQsgevovoe MsQo) recte nunc vul- 
gatur cum codd, M. P. K. F, a, ubi quidem codd, S. P. c. b. d. 
in vírgo aberrarunt, duod vere Lobeckius ad Phryu. p.305 asserit 
Alexandri demum temporibus evicisse (vide et Piers. Moer.. p. 246 
et grammaticos a Maitt. (Sturz) p. 4 landatos) quare. et II. 87 «à 
AMroov cum codd. F. a. retinendum est, peque cum. alüs et cod. S. 
vísgov scribendnm. 

Media et Tenuis ejusdem. naturae; sic Herodotus 
dixit »vegtvg et xvegsjioy IV. 14, pro quo Attici yvagsys , yya- 
gsiov dicere maluerunt, cf. Lob. Aj. vs. 1031 .et grammaticos a 
Maitt. (Sturz) p. 3 laudatos. — Praeterea I. 92 ixl avdqow &- 
xoy vulg. nunc; et sic lex, Herod, Hesych. Suid. Olim xvagsov 
male vulgatum ; yvaqov Plut, Wyttenbachii P. 858 E. ., Ubi edd, vett. 
vogov, Steph, vapou. cf, et Eust. ad Il. A, p. 854. — Sed III. 
108 xoiayragoy vulgatum est cum S., quem ad locum vide Interppr., 
ubi quidem edd. vett. surcoyodqoy male exhibent. — Similiter et 
alii et noster dizerunt xaparew pro yvdpszety . (vel xvapsstt») cf. 
IV, 43. 48. VIL. 122. 193. VII. 68. 68. xoaumy Ll 185. eí inisapnol I. 
180. — &vaxe«urzci 1I. 8, 

Tenues et Aspiratae: Sic Herodotus constanter dixit ó£- 
xopes pro yop, et xavadíxsc Oo, nagadíxceDot, z:0000£xsGÓhot, 
ivÓiusaO os, Umo8EnusaOn, et dxodéxseÓni; quae omnia recte sic nunc 
ubique scribuntur, etiam ubi alii codd. Mss. vel aliae editiones vul- 
garem formam óéyoget praebuerant, sic L., 204 dxóéxsro: nunc vulg. 
cum M. F. K. S. Paris. Alii ixó£ysro:, — 1. 89 ngocü£xscOas vulg. 
,fQog3Éyea8e, Steph. alii. — III. 39. dsxópsyog vulg. óegóptvog F. 
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IV. 49. 8ixere: M. P. K. F. Paris. S. V. Alii ód5, res. — TX. 116 
mQocüsxópevog S. K. F, Paris, Vulgo soosósqoutvog. — De for- 
ma dmíxaro vide infra p. 268. — De Foxs VI. 36 pro vero lege 
vide Interppr. ad h. ], et Herm. de emend. p. 58. Neque etiam 
huc pertinet uijxog quod Steph. et seqq. IV. 151 pro vero psyoc 
(sic Ald. alii cum M. P. V. K. F. Peris. cusyoc S.) exhibent; quum 
in formam poc per v scribendam 1I. 181 omnes consentiunt libri, 
vide Wessel. et Valek. ad h. |l. — Etiam sewsax: quod |l. 124 
Gaisf. al, receperunt, falsa lonismi specie nititur, neqne hinc in 
lexica graeca referri debebat, quum non solum hoc in loco codd. K. 
V. F. S. verum zavroyj a Bekkero aliisque merito receptum sup- 
peditaverint, sed etiam in alis omnibus huic similibus vocibus im- 
mutatum hoc 4 relictum sit. Et ipsum sevwrayj quidem sine ulla 
varietate habes lI[. 38. V. 52 et 78 et Stob. hoc ex loco, Serm. 
41 p. 242. — praeterea VIL. 106. VIII. 183. szewrego0:» Vll. 25. 
VEHI. 80. zolleys E 42. VI. 21. 106. d»iey5 [. 199. II. 19. xevza- 
*o9 lll. 117 (ubi alii quidam zavreyov). — VIL 86 vosgoU (soszsj 
$.). oluyegóerv III. 96. 

Sed pertinet huc forma ojx) pro ovzí posita, veluti I. 133. 
173. IV. 155. VII. 46. 49, 1. 157. Etiam ubi alii ovr male exhi- 
buerant, nune recte ovx est restitutum: V. 13 oUxi xo000 aunc 
vulgat. ovy S. V. otxs Gaisf. F. a. VII. 49, 1 ovxi fva avUrOY 
vulgat. ovy S. — I. 91 fine. Kal ov soU 0:00 vulgat. ovjl b. d. 
osx] Schaef. 

Praeterea evuc dixit noster constanter pro ad60:6; et habes 
avt permultis in locis sine ulla varietate positum, ut efiam ibi, 
ubi libri variant , recte nunc nostro sua forma est restitnta: I. 54 
evr;c vulg. ads F,a. — ,9 avri vulg. avOw F. Il. UA ev- 
vig vulg. avOig S. — 86 aórig -vulg. ad6i; S. lIL 3 evzig vulg. 
cum S. F. Paris. av6:c alii, — V. 81 a$zg mune. vulg. cf. Koen, 
ad Greg. Cor. 64. — Olim vulg. a$814. — VHi. 60, 2 evug vülg. 

ev0:i; S. IL. 62 uevaüwig munc vnlg. (uet? avr FJ) pstav:g e. 
II. 149 avviyevéc Bekk. ev&iyevéc vulgo. IV. 48, evrzsyivésg munc 
vulgat. avóiy. K. F..a. avOqy. S. —— IV. 180 evéüiytyéi 0: vul- 
gat. &rvOiyevei- 'S. as8)ysvén F.. oavysvét Schaef. Bekk, — De 
'"EmikArmg vide VII, 213 sqq. 

Interdum in uha eademqne voce tramsponuntur Aspiratae et 
Tenues, sic àvOsPsev constanter apud nostrum est scribendum pro 
vulpari ivrtóorr: I, 2 àv6sí:sv vulgat. ivrevOrv S. P. ivsevcev 
F. pr. m. I. 75 idv8:üvev vulg. dvrsU0sv S., sed aliis permultis in 
locis sine ulla enotata varietate recte ivOsicey legitur. Similiter 
iyOkÜra l1. 61. 62, 68. Il. 68 et Gfeg. Cor, d. d. Ion. $ 56 hoc 
ex loco, et sic permultis aliis in locis sine librorum. fluetuatione. 
Etiam' I. 48 iyOe)sra recte est vulgat, ; ubi évratO« cod. e, — 
76 ivOajra bis vulgo. dvyraUOa S. — 79 iv0av:a vulg. irraí0a 
S. — 190. idp8aUra vulg. &staísze S. 

Et xov, xi9Gvoc Herodoteum sine varietate. legitur I. 155. 
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195 bis. I: 81. VI. 125, VIL 91, VIII. 99, IX, 42. Etiam ubi libri 
iter se dissident recte nunc illa Hesedoten forma est praelata, 
vide Var. Lectt. ad. I. 50, V. 87. 106. VI. 125. VII. 61. 75. 90, 139. 
— Etiam KoÀygóovíge IV. 85 recte nunc vulgatur, ubi quidem 
Xalsgjovígc d. Xaldovígg b. IV. 14$ KeàÀyndovíiovge xtícavvec 
S, F. c. Alii male Xaà4«wdovíoucg. Sed eodem capite paulo infra. 
KaAyg0ovíevo omnes, V. 26. Kelynóovíovrg recte vulg. Xeaixyó. 
cod, b, VI, 33 Kwizg0evior Bekker. recte cum S., ubi alii vulgo 
Xoixg$ovios. Etiam eo, quod interdum a vera scriptwra Kaggg- 
$ovíov aberratum est ad Keiyndovíov, nisi si hec ex sola usitata- 
que litterarum Q9 et À confusione profectum dicas, ista Herodetea 
hujus vocis forma confirmari posse mibi videtur, sic V. 42 "ger 
sul Keoynóovíiov (Kalygdoví(ov S.). VL 17 Kapyyóovnv ó 
JTvoonvev (Kokyn0ovío» S. V. 

Sed, quamquam Ioaibus xv093, xv6ooc, avOpl3iov et sumilia 
communi fere omnium consensu tribuuntur"), tamen Herodotus ex 
omnium librorum auctoritate et V. 88 ix qvsolócv dixit, et VII. 176 
qUtQovc (Eustath. ad Dion. P. 437 xyvzQac) quare, quum etiam in 
nostris Hippocrateis exemplaribus yvurgídsov et qUsQivog vulgatum 
sit (cf. Poes, Oec. Hipp. a. vv.) et indubitata hujus lonicae formae 
exempla apud posteriores demum inveniantur (xvógy Herodes in 
Stob. Serm. p. 453. «vOgióÍoie .Clem. Alex, Paedag. 2 p. 141 B. 
xvOgoyaviovc Joseph. Antiqq. p. 233 et Var, Lectt. in 3 Reg. 7, 
38., vide Maitt, (Sturz) p. 125) videndum est, ne omnine hic Ioni- 
stmu$ autiquioribus quidem abjudicandus sit, recteque illa vulgata 
sese habeant. 

Etam ante vocalem spiritu aspero vulgo pronuntiandam manet 
tenuis Herodoteo ex usu; ut enim cnolieirgo, dvrgirog aliaque non 
Iones solum sed omnes etiam Graeci dixerunt (cf. Lob. Aj. p. 356 sq. n 
sic Herodotus ipse usurpavit avrQuegov II. 132, VI, 139. KA TU XE8Q, 
dx inwwev et alia permulta; et ut olim permultis in locis hac in 
genere peccatum est aspérataque pro tenui mhle posita, sic, ne nunc 
quidem omnia hujuscemodi vitia sublata sunt, 

I 5 ovx ópokoyfouds vulg. evil S. F. a. c. 1l. 37 ocx 6 pév 
valg. cum F, Reliqui ovj. 1l. 5 wessxtQ0s vulg. nunc, xaó- 
m:Q0. S. — I. 169 sardmeo K. F. a. c. w«OdxeQ edd. vett, — 
118 xetdmso vulg. xabdsmto S. item 131, — I, 208 xesa Unfaycro 
vulg. xo04 .S., et sic: xard saepius , pro quo cave ne s&sd sd re- 
ponere malis cf. Strave b p. 34 8g. Kt sic repone 1V. 76 im vul- 
gatis verbis xcui vuUrd xarü cd e d (Gaisf. al. cum S. V. Paris.) 
sive kuv & (Bekk) unice verum »ezu digo. Il. 99 x«sd. s. Qxov- 
oy Geist. al. kazu s. Bekk. V. 11 wet& rd eiàovro All. Gsf. al. 
«an S, V. À, B. ward ai. Bekk. cum. M, P. K. F. b. — 89 xa- 


*) Eustath. ad Hom. Il. À' p. 468 — 357 "'Ievixdg 03 lüusioton 
xdi vo i« vg z5rQag cuvrsÜlv taréiqor, quod woenbulem immerito 
nostris lexicis deest, 
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zd za stores Gaisf, alii, vulg. xarà slo. Bekk. — V. 119 xatd 
ta Gvvejxato À. B. V. Gsf. xaxd GvvtO. Ald. Bekk. S, — VI. 53 
nezü vd "EÀlgvec Aéyovo: Gsf. al. xova "Ei. Bekk, Vl. 88 xard 
tà GuvtOdjxoro Gaisf. al. v*€ omiserunt b. et Bekk. Idem xovq 
IX. 82 pro vulgato xa9eg (xard rveUra xaOe) etiam ab Athen. 
JV. 138. €. repetito, reponendum esse censeo; nam xag vel aspi- 
rata sua non pro Herodoteo. habendum etiam .omnino praestantiori- 
bus scriptoribus abjudicatur, cf. Thom. Mag. ,P. 196, 9 £a80t5 xal 
xa0&. v0 0b xaOo0g xag roig Ooxígotg. ovx Pgzsv, cf. et Lob, 
Phryn. p. 495 et Struv. I, p. 35 sq. — .Schaefero quidem hoc in 
leco «e] reponendum esse videbatur aeque Herodoteum, sed non . 
aeque prope ad codd, Mss, scripturam . xeOw«g accedens atque alte- 
rum xcerG, — Praeterea II. 121, 4 dmapníveug nunc vulg. cum S. 
V. Paris. R. «gegu. M. K, F, — 121, 5.sosíaes vulg. a0í0at 
cod, S. — 126 xarícavra vulg. xaüíc. S. — 1. 37 péreg Schaef, 
Bekk. uéOcc vulgo. cf. praeterea Var. Lectt, ad 1. 39. 77. 166. 206. 
I. 116. IHI. 118, V. 30. 106. 106, VI, 30, VIL. 60. 142, VIL. 70. 140, 
2. IX. 18. —- IIL 83. I. 45. IV. 66. VI. 23. III. 68. VII. 150. IV. 
48. VIII. 110, — I. 69. VIII. 40. — VIII. 22 et alibi saepius. — Sic 
etiam IL. 95 pro xeO:0óe, quod omnes male retinuerunt , xozevógt 
reponendum est, et IV. 23 xarevóovc: pro vulgato xa«8toóovo:. 
V. 41 Éxrógov rescribendum pro vulg. ÉFypsógov, praesertim quum 
Ll. 17 inídogc et in Herodoteis libris et apud Suid. s, v. Ivyyg 
legatur , et ixnfüpggv V. 65. Etiam vulgatum egsito VIII, 49 (sive 
&gqtisa, Ald. a. b.) jam dudum in émeiro mutandum erat. Sed 
VII. 193 in vulgatis verbis: ivOsürsv ye Spelov vigrvedpavos &c 
v0 ziélayog doo, Lar vovrev Óà sg yooo oUvopa yéyove Agt- 
vX,, forma vulgata derjdaty propter nomen proprium géte, re- — 
tinenda esse videtur, ut 4pézas ipsum constanter apud nostrum 
per aspiratam g scribitur, vide VIL 196. VIIL .4. 6. 7. 8. 11. 14. 

Etiam ipse spiritus asper nonnullie in vocibus Ionice in spiritum 
lenem transit, quum Atticis interdum etiam iis in vocabulis, ig. qui- 
bus. non lones solum sed ali etiam omnes Graeci spiritum lenem 
pronuntiabant, spiritus asper fuerit peculiaris; cf. Piers, Moer. p. 
179. $vvca dacíoc dtrtxog , quÀoe Hqendie cf. Herm. ad Euri- 
pid. Bacch. va. 1092. Maitt. (Sturz) p. 88. Interppr. ad Euripid, 
Bacch. 703. iouóg Herod. V. 414 et sie alii, áauóg Attige, — agci- 
ég Attice pro doeidg cf. Lob. Aj. 613. —— Aristoph. Ran, 1089 
dxagavávós pro: éneevavog. Eust. Hom. p. 1387, 7 jesvvevn 
"rnxóc v0 GOpoovc, vide Interppr. ad Aesch, Pers. 490. | 

Quamquam apud Iones istum ad spiritum lenem alia etiam ple- 
rumque accedit primae gyllabae mutatio, quo. et pertinent verba Eu- 
stathii ad ll. ' p. 920, 44: zo óà log£ /ovixdig 4iAoUcap , ti xol 
*0 Íígot ÓcnGvvsrzcs, et sic ignxag leni spiritu notatum apud no- 
strum ll. 67 recte est vulgatum, quamquam et alii et cod, .F. jgnx. 
aspero spiritu scriptum praebent; qui idem cod, F. ]I. 65 cum nunc 
vulgato ios9xe consentit. Unde haud dubie pro vulgato ígnov TII, 
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76 lpáxov est reponendum, neque multum hanc ad quaestionem 
tribuendum loco Gregorii Corinth, d. d. Ion. 5 xo&ctg tov [i xel 
8 LO P uaxgov vÀv. Ióvoy foslv.. Íosve, ige£, ton&. (De ovgog, 
ovolto vide p. 138) De sog pro foc jam supra p. 33 vidimus. 
Eodemque modo formis Herodoteis osgog et otgí(c constanter le- 
nis spiritus est addendus, neque ulla hujus legis exceptio admitten- 
da; quare adsentio Bekkero alisque qui IIl, 142 male vulgato ov- 
eice Herodoteum o4gige substituerunt, —- Praeterea lonico ex mere 
dixit noster ^41àgv IL. 122. 

Alia vocabula alio in significatu usurpata alio spiritu nofari so- 
lita sunt, sic d (ratio, quae habetur alicujus) et ds (tempus, 
coeli atque aéris temperies, coeli plagae) constanti significatione 
inter se differunt; vide exempla in Schweigh. Jex. Herod, s. ww. et 
Etymol. Mag. 448, 45 s. v. 0£0909 . . . . . Ogsjv ydo Üeyov viv 
goovríóu, et quamquam codd. Herodoteorum scribae interdum. hac 
ab norma. aberrasse deprehenduntur , ut I. 4, ubi pro vero dog» 
(ujosulov denv xev). elii óenv, codd, S. V, &pav posuerunt, III. 
155 c5uc ovósula Éores dorm cnolivgivgg (mom Foro: S.) tamen 
recte fidem non invenerunt , sed ubique nunc quidem ila ex diffe- 
rentia hinc ey, illinc doy recte scriptum invenitur. 

His adnumeranda sunt verba ÉFoyco excludere, et Foyvvyus in- 
cludere (Herod, Il. 86 josoyvés:, IV. 69 wavtQyvüsi; sed xavto- 
gov:sc VI. 102 prementes et in angustias urgentes, vide Buttm. gr. 
gr. II, 169) fo&e III. 136 inclusit, et £gxv IV. 146 bis, 148 (cf. 
Buttm, Vl | et Lob..Aj. vs. 758). Alibi, ubi cum praepositione 
quadam haec verba apud nostrum conjugata cernuntur, non manmi- 
festa fit differentia, quum. jam supra viderimus Herodotea ex con- 
suétudine spiritam asperum constanter non valere ad immutandam 
tenuem praecedentem. —Sed'recte codicis b scriptura eioysaOa: VII, 
197 in vulgatis verbis FoycaDer vo) rgvvovutov neglecta est, quum 
hoc in loco goysoOw nihil nisi excludi possit denotare. 

Verum ut fpàw et Épüov in praesenti et imperfecto tempore 
constanter apud nostrum aspero spiritu scribenda. esse contendo, 
sic aoristum Fo£ev V. 65. VIII. 8, 2, (daégEavreg IV. 62) leni spi- 
ritu et ab inusitata praesentis temporis forma £y derivandum.. Et 
foósiv quidem summa consensione omnes scribunt l. 137. IL 121 
(Épóovo:;) HI. 38 Zo0swv (et sic hoc ex loco Origenes ctr. Cels. v, 
p. 254, ed. Cantabrig. anno 1658) ILL 80 (foós;) VI, 88. IV. 60 £g- 
6ouívg; unde patet, iis paucis locis, ubi alii lenem spiritum huic 
verbo addiderunt, malam grammaticofum correctionem sese immi- 
scuisse, vide Lexic. zeol zwevp. p. 218 v0 £gdo dv toig vo) lodv- 
VOU Óagvvópevov £UQov , Bun ài. spiioUot. Sed Eustath, Od. 
1877 — 281 v0 óà Fgósw, Oc, Qacuverai, dg dmó voU (ilo. cf. 
Lob. Aj. vs. 905. Et sic L. 119 recte nunc vulgatur Égóg cum 
codd. M. K. S. F. a. c. (Égóo: alii cum R. d.) Éoóo; b. .— 131 
Svoíag Foósr» Bekk. alii, et Origen. ctr. Cels. V, p. 259 hoc ex 
loco, alii Kodesv, — VIIT, 143 BKoóewv  vulgat. Koósww F. IX. 108 &o- 


- 
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óov vulg. Kgóov F. a. Etiam pro male vulgato Koürsxs Vh 33 , 
Bekkerus recte Bpóroxs restituit. — Num in Homeri carminibus 
&oózv an Éoórv rectius scribendnm sit, nunc non quaero, In ao- 
risto Fo£av in locis modo supra laudatis leni spiritu scribendo omnes 
consentiunt , quamquam Suid, s. v. sígxrr tradidit v0 dà Zotac 
1ÜÓ stpe6ac üncfog dvayivolexopnev. 

Sed alis in vocabulis quamquam prima eorum vocalis Ionice 
mutata est, spiritus asper ut in vulgari sermohe additur, sic e[Aíoco 
noster semper dixit, et immerito quidam 1I. 38 ciAíocov receperunt, 
quum codd. M, P. K., ut constanter alibi, e(Aí(cecv praebuerint. Ac 
falso in Eestathü Comment, ad Hom. ll. p. 177 — 234 séribitur 
tlMiyaso ex Herod. VII. 90, ubi nostri Herodotei libri efA/geso ha- 
bent. Et vereor ut exemplis indubitatae fidei probari possit quod 
Tzetzes ad Hesiod. p. 109 tradidit: to Fb Avuixol Basóvovai, 
of óà Aoixol mowvrec siloUoiv. 

Praeterea noster aspero spiritu dixit fovíg, íaruGy, etc. Quod 
autem iggóc leni spiritu notatum codd. F. S. b. d. fere semper 
praebuisse dicuntur (ut L. 207 pro vulgat. foomOz(e, dcomOsí;), id 
ex perversa quadam ratione profectum esse videtur , ut L 200 0À- 
gov codicum F. a. b. (Ald.) pro nunc vulg. oÀApov. I. 71 dfoóv 
codicum S. b. pro volg. afgóv. ll. 7 086v codicis K. pro od». 
I. 24 ióolio codicis F. et Suid. s, v. pro £ógta. cf, Lob. Aj. vs. 
1277. — De exo et perverso tero vide infra p. 322. 

Porro 6 cum aliis litteris lingualibus permutatur, sic 6 et c 
in equsoov Herod. IIT. 71, vide Maitt, (Sturz) p. 7. — Huc etiam 

ertinet Ionica quorundam nominum terminatio in oía (oíg) pro 
Attica vía cf. Lob. Parerg. p. 505 sqq. Sic dioveíg Herod. Il. 
86. Hippocrat. de Vict. San, IL. 10. 51. —  &óvvacíg Herod. lll. 
T9. VIL 172 (sed ddwveuís Herod. VIII. 111. Hipp. Plat. alii). —— 
éxornronogsíg Herod. IV. 8& cf. Lob. l. l. p. 522. eroesgAcoíg He- 
rod. II. 1. IV. 105. VII. 14. 15. 10, 2. 21. 106 et 138, 

Praeterea 606 multis.in vocibus posuerunt. Iones Herodotusque 
pro Atticorum zz, sic xíoca IV. 145. «oco I, 47 et alia permulta, 
quae omnia nunc recte scribuntur, etiam ibi, ubi codd. quidam in 
Atticam consuetudinem aberraverant, ut L. 197 Gaga vulg. &rra S.- 
III. 50 Méliccay et Mekloong vulg. Miivige S. IV. 134 &noàac- 
6c009a; vulg. dmalérregOo: F. V.6 qvidaaovot vulg. pvicerrovoes 
S. VII. 46 cvvraga0covca, vulg. cuvragarz. F. IX. 62 éiaocovrg 
vulg. dcr. F. — c et o IL 70 Onotvrijc recte nunc vulg. cum 
codd. M. P. K. F. a. b. c. ubi 9yosvrgo Ald. S, V. R. d, — Et 
qo constanter dixit Herodotus cum veteribus Atticis in Tvgonvisv, 
qéocov, 9apcvvetv aliis multis, constanter sic scribendis, et sic scri- 
buntur nunc quidem omnia illa, etiam ubi codd. Mss. inter se dis- 
sident, veluti IX. 190 X:os9vgoiríov S. V. Paris. Xsgoovrotozé- 
cv edd, vett, sed cod. F, Xzggovgairémy, vide et Var. Lectt. ad 
IV. 143. IX. 114, 116. II. 93, Ill. 76. V. 49. IX. 25. VI. 17. 22. 

Porro uoyig, quod solum in. Homeri carminibus invenitur, At- 
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. ticisqae usitatius atque acceptius quam udlig fuisse dicitar *), etiam 
ab Herodoto usurpatum est constanter, sic I. 116, III. 12. IV. 29, 
140. VI. a7. 83. 125. VIL 168. VIII. 81, 132. — 

Supra jam est dictum ea de permutatione, ex quá litterae sv 
apud lones in dc transeunt, quarum de geminatiope ne mediocris 

" quidem exstat dubitatio, Sed aliis in vocibus incertum esse potest, 
utrum per gemibatum an per simplex g sint scribendae.' Quae hae- 
sitatio latius etiam patet, et ad alias quasdam geminsndas aut non 
geminandas litteras pertinet. Et tradidit Eustath. ad Hom. ll, q' 
15. 20: dégero( kovov TowikOc tOt00TOCQ, TÀ tig dog UmiQ óvo 
evAlofleg *à 7p nagelqyOopeva fyovroa xal EutQov € ófoveron Ali- 
xaQvacsog, /4uxefmacóg, loovgosog, zivgvnodog. 10 Kaousog, wij 
dic00v lyov, v0 o, digAleayg xozd dolavaggov, &i xal ó Togavvies 
ov BovAtzat, — Et sic apud nostrum C4linegvqootéc et Llano: 
v19600g recte nunc ubique per geminatum c scripta vulyantur, quam- 
quam alii codd. .Mss. saepe simplex a tantum praebent, vide Var. 
Lectt. ad I, Prooem. et interppr. ad bh. loc. l. 144. 178. Il. 178, 
HI. 4. 7. Vll. 99. IX. 107. Etiam in nummis geminatum ostendunt 
sibilantem litteram Halicarnassenses, quamquam posteriorum et alii 
et Eustath. Suid. scripturam per simplex 6 fere constanter secuti 
esse videntur. Et valet de hi$ quod Eustath, ad Hom. Odyss. z' vs. 
466 de scriptura nominis lJagvqoaog tradidit: sj óà àid xdv Óvo 
6G ygag1 toU llagvg6coU xe«rüoygtes mod roig UGtrQov. — Nam 
scriptura per simplex c primum a poetis metri causa in his et simi- 
libus nominibus. admissa, deinde apud posteriores et vinctae et solu- 
fae orationis scriptores indiscrete est frequentata, Sic Procopius 
de bell. Goth, IV, 6 '4AixegvaceUc Hoüdorog. —. Pausan, X, 32. 
llagvacóg et alibi, et Plut. Syll. p. 461, Euripid: Phoen. 216. Hom. 
Cellimach. Del..93, Pind. Nem. 1l, 19 (Boeckh,) Sed apud Hero- 
dotum. IJegvgécóg constanter per geminatum g est scribendum: 
VIIL 27 Llagvgocóv nunc vulg. et sic babet Eust. Il. v' «s. 642 cj 
zóvtoc (Hooó0rov) zegl swveav, ce megiápéünoav vouyéoo sartilg- 
G£veec sic vov IIagvaccov. — sed IIogvgoóv P. F. VIII, 32 IHog-- 
vqoco) vulg. llagvgcos P., vide et VIIT. 36. 37. a9. IX. 31. Et 
Tagvgocóg |. 163. IV. 152. 193. "Tunacóg Vl. 137. '"Ogógcoc IV. 
48, sic cum M. P. K. F. a. c. Vall. ('Ogó«oaóg. b.) 'Ogógeóg S. — 
1V. 93 Zeluvógocov vulg. et vide Schol, Apoll, Rh. II, 177. Aesch. 
Prometh, vs. 726. sed Zelueóióv cod. S, — V. 100 Koenaceó. — 

Praeterea duplici consonante exarandum est Kv«occíov III. 122, 
Olvovoceg L. 165. (cf. Lob. ad Buttm. Il, p. 493.) "IAusceog VH. 
189 et sic Suid. "Àiocóc óvouco cóxov xol morageU cf. [nterppr. 
Suid. s. v. 4uvicog. Strabon. IX, 400. - Pausan. I 19, 5. . Et sic 
femininum "IA:0cíg et ElAsG:dósc. apud Steph. Byzant, et Paus. |. |.— 


———— 


*) Cf. Poppon. "Thucyd. J, p. 208 et grammaticorum locos a Maitt. 
(Stürz). p. 2 laudatos, Greg. Cor. p. 65, — Alios Atticos mox poyig mox 
Bólig dixisse, vide Lob. Aj. vs. 306. . 
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Etiam "Apugiagay VIII. 36, ubi quidem cod. F. male "4ugicang, sed - 
VIII. 32 omnes "Apgiscav. 

| Simplici autem ge exaranda esse censeo haec: Kqgicog VII. 178. 
VIII. 33, quos ad locos vide Var. Lectt. et Bernh.. ad Dionys. P. 
p. 604. Aliter statuit Herm. ad Soph. Oed. Colon. vs, 693, Sed 
Pausanias etiam X, 8 o9 Kgicov. — Ilícov Il. 7, sic S. V. F. a. 
Ileioav M. K. Ilíccov Ald. R. cf. Creuz, Melett, critt, I, 19. — 
Nécav 1I. 146, sic cum codd. S. V. P. K. F. Paris. JNVvocev olim 
vulg. cum Eust. ad, Dionys. P. 1153. — HI, 97 INoeqy vulg. cum 
S. P. V. Paris. Vall. Alii Níocoqv, et cod. F. vijocav ; ;. sed patet, 
INSGav unice verum reponendum esse, atque valde irascor editoribus, 
quod omnes hoc a breve in 5 immerito mutatum retinuerunt. Cete- 
rum vide Valck. Observatt. ad aliquot Hesychii A£&eic 'Ousoixag (ih 
Opuscul. 1, p. 213), Interppr. ad Hymn. Hom. 25, 5. ad Soph. Antig. 
vs. 1118. Lob. Aj. vs. 699. Apoll. Argon. II, 905. 1214. Ellendt ad 
Arrian. T. II, p. 130. — Nícciav 1. 59 vulgat. ubi quidem cod. c. 
Niocotav ; vide III. 106. VII. 40. IX. 20. 245oicot I. 149, sic Bekk. 
al. cum M, K. a., alii 7f949:0001., vide Wessel. ad h, loc, — IX. 1 
41goi6Gaioc alii, alii cum Bekk, 2f5giatog..— 58 0 2fnoicoeiog cod. 
F. Bekk. al. Alii fngicoaioc. cf. Schol. Apoll. Rhod, I, 40. — IX. 
58 vov 7fqpiceiov et nummi frequenter 7fogi0aíovy ; quamquam Aristot, 
Polit. V, 6 vulgo iv 4aglcom et Steph. Byz. s. v. —  Kgiccíov 
VIII. 32 Bekk. et alii recte ediderunt ; Sed Koicsalov M. P. S. V. 
vide Poppon. ad Thucyd. I, 210. — JMvAccoic; 1. 171 nunc vulg. 
cum P. F. Strab. XIV. p. 974— 8659. MuvàdGcois: edd. vett., vide 
et V. 191. — IIgóncéeg recte vulg. I. 175. (IInóaccétcc; F.) V. 191. 
VI. 20. VIII. 104. — "giecog l. 144 Bekk. Alii vulgo Tniaoós, 
vide Interppr. ad Hom. ll, 1I. 656. — 


Sed duplici 9 scribendum est IJsogesfot VIL. 128. 131. 178, 
coll. cum Eust. ad Hom. ll. p. 835—254, 40. Et duplici v Iovvog 
VII. 128. 173 et Eust. 1. |. — 


Praeterea duplicatur y in nominibus ex vocabulo vijdog compo- 
sitis, et sic apud nostrum, ut apud alios, constanter Ilslozmóvwmcoc, 
Ilekonovvijowt per duplex » scribitur et scribendum est ex gram- 
maticorum veterum praeceptis (vide Eustath. ad Dionys. Perieg. 
Etymol. Mag. p. 659, 48. Herodot. I. 56. 68. VIT. 137. 233. VII 
31. 73. IX. 73.) Quam scripturam quum seriorem Thucydide fuissé 
Poppo (Thucyd. Vol. I, p. 209) judicavit, non meminisse videtur; 
non solum apud Herodotum istam inveniri, sed etiam in Hymno 
Homerico in Apoll. vs. 250. 290 metri legibus retineri. — Praeterea 
Ilooxóvvt6og et Ilgoxovvij6ios Herod. IV. 13. 14. VI. 383. — Sed 
X&too0vqooc per simplex v est scribendum (cf. Eust. ad D. P., 
ubi*de IIcàozmovvgoog agitur) et Xegcovmoiro:, Herod. IV. 99. VI. 
140. VIL 33. IX. 118, quare unice verum est vulgatum Xseaóvnaog 
VI. 33 neque recipiendum codicis S. XegsóvvrgGog. — Aeque sim; 
plici tantum »' est scribendum III. 97 i£yov, cum Eustath. ad D. P. 

ri 
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ws..g]8. ad Hom. Ll. Ó' p. 469—397. Theocrit, XV, 124 o PBevoc. 
Sed 2fívvov nostro in loco falso scriptum exhibent codd, F. P. 
c. d.. III. 114. Égevov vulg. Efevvov. c. — — Atque gytvég V. 6 et 
eytvícregog l. 134 sine ulla haesitatione per simplicem litteram y 
ut Herodotea scribenda esse censemus; nam eysvvég, quod cod. 
Florent. aliique et Eust. ad. D. P. vs. 322 (Bernh.) praetulerunt, 
Atticum magis est quam Herodoteum, cf. Stallb. ad Plat. Phileb, p. 
133 sqq. Fisch. ad Euthyphr. Il, 1, 11. Held ad Plut. Timol, 13, 
P. 400. — Neque vero, etiam si concedamus, omnes Graecos dis- 
crimen illud, quod inter &ysvég ad natales et genus, et cysvvég ad 
animum relatum, esse volunt, semper et religiose observasse, ullo 
modo jn illis Herodoteis locis scriptura per geminatam litteram 
ferenda est, quum utrobique de natalibus et de genere agatur. In 
Suidae quidem lexic. mox &ygveío, mox eysvvég scribitur, additurque 
dynwjg, Icoiog dvi) vo) mat. — Praeterea dAwvvew, quod Moeris 
p. 161 (Piers.) Atticis tribuit (Zvvav drrixàg, avamzavópevog "Ellg- 
vixüGg) constat fere nunc, simplici v esse exarandum *) et. sic liwvtiw 
I. 67 nunc vulgatum est cum cod. F., ubi quidem JAÀiivvociwy P. a. c., 
praeterea VIL, 56. VIII. 71. — Similiter etiam in Hippocratis scri- 
ptis (cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. —) istam scripturam ubique esse 
restituendam judico. Átque nomen substantivum 2Àiv:g, feriae, sup- 
plicatio, aeque simplici v est scribendum, et sic scribitur apud Poly- 
bium. — Àc óaívvo9oi, quamquam nostris in exemplaribus recte sic 
scriptum editur, I. 211. II. 100. IIT. 18. IX. 16., tamen I. 211, ut apud 
Hesychium s. v., dóoívvvvro in cod. K. est repertum, procul dubio 
rejiciendum ; vide enim Herm. Praef. ad Soph. Antig. p. XXII sqq. 
(edit. tert.) — Et &vravéovo: Il. 173 Bekk., al. recte nunc edide- 
runt, quum vulgo male vzdvvvovo: scriberetur; vide Lob, ad 
Buttm. gr. gr. Il, p. 67 sqq. Eodemque modo Atticorum consue- 
tudini propius dzorívvgcOat VI. 65 scribendum esse arbitror, &zo- 
swvoptvor VI. 101." vívvoOa: V. 77 cum codd. K. F. a. cf. Bekk. 
Anecd. p.29. czoxrivévot 0i £vog v* of 03 Ud. Üvolv yodqovreg 
dpagravovo Et sic r/vvgOos praeterea Hesiod. Opp. vs. 7I1 cum 
Interppr. et apud Hom, — Similiter Zgyvvc simplici y Hesiod, Theog. 
472 cum Interppr. — 

De nomine zàguveíg scribendo bifariam dividuntur virorum 
doctorum sententiae, quorum alii, ex. zàgv et uvgo illud composi- 
tum esse rati, pro duplicando &, mAgupvoic, pugpant, alii omnino 
compositionem ullam subesse negantes, sed ex srÀgpu:5 productum 
esse, scripturam per simplex y verissimam ducunt. Etiam Eustath, 
ad Hom. Od. 4,' vs. 486 «à à mAqpvglg vwvig vàv malot)v smQo- 
magofvvovo: xol Ó' fvóg Óà p yoégovoi, og &mó v9g ngugg. 


*) Cf. Bernhardy ad Dionys. Perieg. p. 973. Etymol. Mag. 4. v. — 
Blomfield Gloss. Aesch. Prometh. 53. — Apoll. Rhod. I, vs. 589. — 
Boeckh. Pind. Nem. V, 1. 8vócovce, Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. 
p. 502., ad Suid. s. v. &Asssuv. — — Callimach. Cer. 48. Aristoph. 'The- 
sínoph. vs.598 dAA" d yovaixeg oU« dot dgorjv. 
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nhjpes 0E clot ndn Oulíseng, x. 1. 4. —. Neque equidem dubíto, 
quin Herodetus quoque isto in veterum.numero habendus sit, scri- 
bendumque VIIL 129 xAmgpvoíc, simplici gp, quamquam proparoxy- 
tonesin istam nego Herodoteam. esse. Nam in upo illo ex zàgv 
composito vocabulo sricgupzge, nÀnpptióo habet zv notionem 
ToU yopíg (vide Fragm. lex. Graec. in Herm. de emend, p. 336) 
neque cum zAwgpuvgíc est componendum. Praeterea HigusQiov apud 
Steph: Byz. s. v. per simplex & scriptum exstat, ut in Virg. Aeneid. 
IIL 603 duobus in libris scriptura Plemyrium reperitur (vide. Heyn: 
ad illum'lpe.) et &pud Thucyd. (VIL 22. 23, 24. 35 et alibi) Illguv- 
Qi0v vulgatum est. — Sed xoóppuve duplici g u scriptum apad nostrum IV. 
17 exstat, ut in Aristoph. Eccles. vs. 307-0v0 xgop ii, Xenoph. Anab. VII, 
1, 37 xgouuvov (ubi vide Popponent). Quam scripturam. cur Passo- 
vius in lex.. gr. s. v. deteriorem fuisse dixerit, equidem non video, 
quum multis in locis probatorem scripterum codd. Mss. auctoritate 
illa retineatur, quamquam in Homeri carminibus: *p0(tvOv per simplex 
p Scriptum reperitur. (lH. 11, 630. O4. 19, :253.) 


De scriptura nominis apfltov non in Herodoteis solum libris, 
sed in aliis etiam multis saepe a librariis erratum est; quam ambi- 
guitatern collatis optimis codicibus adjuvanteque poetarum usu, nunc 
ita docti viri coercuerunt, ut tuo tibi jure statuere posse videaris 
apud Herodot. aliosque scriptores semper hoc nomen per uhum d 
rectius exarandum esse. ' Vide L. Dindorf, ad Xenoph. Anab. I, 2, 
27, Popponem, ad Xenoph, Cyrop. 1, 3, 2 et quos hiclaudavit, Piers. 
Moer., Th. Mag., Schaef ad Dion. Hal. de Compos. Verb. c. 14, — 
Sinten. ad Plut. "Themist, ' p. 117. Bekk. Anecd, I, p. 116, 2. Et 
apud nostrum quidem «j£ III. 22 sine ulla enotata varietate sic 
scriptum legitur, sed III. 20 ifia nunc quidem vulg. cum M, P. 
K. F. S. V.'u., olim autem cum cod. c. spé£Alia, ut etiam III. 22 
ip Aldina q£Alie scriptum exstat, IV. 168 sj£Aioy vulg. cum M. P. 
K. V. S. F. b. d. «j£liuov a. c, IX, 80 qpélio, sic S. P.'F. fiue 
a. b. — peAtogógovc; VIII. 113. exhibent omnes, — 'De Zagüava- 
z;aÀiov ll. 150 apud nostrum vulgo cum codd. M. K. P. per ge- 
minatum 4 scripto, (ZegevezoAov S.) apud alios autem per unum 
A, vide Naek. Choeril. p. 196 sqq. et Baehr Ctes. Reha p. 490. 
Suid, s. vv. dyyidAn et "AoBenng. — 


.Consonantes quaedam si cum aliis. concurrunt vel his Sfae ac- 
commodant certis €x legibus, vel immntatae relinquuntur. Sic cvc- 
elzi« 1. 65 et avonrzog V. 24. .Sed GvazgarevecQos, V. 44, VII. 18. 
59. 66 et alibi, ovscadió so, V. 70. evoizevdoav I. 92..9vovnsog L. 103 
et' alibi, cvozgogévrag IV. 136, VI. 6. — ovtsvyvuvar IV. 189. Sed 
mQoGocyüvrac I 2 aliaque ejusmodi quülam scribere solent, fortasse 
ne praepositiones moó et moüg «onfandantur (cf. Etymol. Mag. 700, 
16) quamquam zgoGyóvrac (ex mgog et Éjo compositum) aliaque in 
Codd.,Mss. fere constanter servantur et propter euphoniam in usu 
fuisse grammaticus docet post Greg. Cor. p. 680, ipso, Schaefero. 

(* 


, 
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non improbante. Quantumvis aufem convenienfjus sit regulae si 
zQoGyovrag, extrito priore c, scribas, tamen perspicuitati consulen- 
dum atque TQoSOyovrag similiaque scribenda esse judico; quam 
eandem scripturam ipse Schaeferus in edendis Herodoti libris secutus 
est. "Vide Lob. Paralipp. gr. p. L, p. 1T. 

Praeterea dicit noster sevoslojvo Ii. 47 bis. VI. 106, 190. — 
mavargovtjj I. 62, IIT. 39. VIL. 203, VIII 27. 66. cf. Lob. Aj. vs. 836. 

oógs dixit noster constanter . pro vulgari dos] Ill. 24. 106. 
IV. 195. I. 80 óój5jv vulg. nunc, ubi quidem ocusyjv S. V. b. e. — 
Et ióusv ubique est restituendum etiam ubi codicum scriptura va- 
riat, cf. Var. Lectt, ad I. 178. II. 12, 68. IV. 152. 197. V. 119. VI, 
112. — Atque dvafia9uóg II. 125, quodalii evefecuóg dicere ma- 
luerunt, vide Lob. Phryn. p. 324. — 

interdum etiam Graeca in lingua metathesis quaedam litterarum 
cernitur, et nomina peregrina a quibusdam Graecis ad similitudinem 
Graecarum vocum transformata inveniuntur; qua de re vide imprimis 
Platonis Critiam p. 113 sq. * Neutrum tamen Herodoteae convenit 
rationi; sed noster dixit xagó/g IL 35 neque ut hoc loco in cod. 
f. scribitur xgoóíy. VIII 2 «Qárog recte cum S. F. a. xagrog Wes- 
sel al. VIIT. 12 vapor io] xaQrtQr, sic S., xQereQij V. F., Schaef, 
IX. 90 xagrtQoU sic nunc cum S. P, K. F. «gavcgov olim vulg. — 
VII. 9. 3 9Q«6cog recte nunc scribitur, 9egotoc S. V. 

Porro, de scriptura 44yBezava haec tradidit Steph. Byz. s. v. 
"AyBérava : "Hoódorog veio" Ksnoiog óà mavtojo9 àv llegcixów 
td nagd Mijóoie "A4yBavavo. 0id ToU 1 yodge (de quo vide Baehr 
Ctes. Reliqq. p. 88 et p. 464) zoga ÓP Toig a oyolotc (sic) 01d o0 
$ TO Tigowxóv, eg OeryOrjoerot. Ilagd X«poxí óà xal ovrg ài 
TOU $&. Hooóiavóg 0i iv v mpl Gvvrdbtmg Groryelow éyxolvet vov 
ài 70U X yeagv, negato pevog viv (id voU y, ÀÉyov obrm* 
pu cs ga nagaxivOvveUeL r0 f| €xortrag0oi TQ «, iv olg Uno:£- 
raxtoi iv 7 "4a yBo, zd ógxia (quae verba Herodiani mutilata esse 
apparet) vv. 9à 0i vo) y yoeprv wei iv và & Ótegaq n cousy. — 
Vetustiores igitur fere omnes scripturam ' AyBávava secuti sunt, 
in Herodoteis libris ubique, ubique in Aeschyli Persis restituendam 
(cf. Blomfield Gloss, ad Aesch. Pers. vs. 16. — Lob, Parerg. p. 
484) Herod. I. 98 4yBirava Gsf. Bekk, al cum M. P. 'Ex. F. 
a, c. — 110 zàv Ayforávov nunc vulg. cum M. V. K. S. F. b.d 
'Exf. Steph. et a, c. — 153 '4yf«reve nunc vulg. cum M. K. F. 
(A4xBér. Ald. c. a&., vide supra p. 56, et Herodiani verba a Steph. 
Byz. laudata) 'Exg. Steph. alii. — III. 62 vje Zwylqg iv A4yfoza- 


voicy Wess. Gsf. Bekk. alii cam Valla et Steph. Byz. l. L., sed. 


"Ex. edd. vett. et Mss. — 64 '4yfiavava nunc. vulg. cum S. V. 
Vall. (!4xB&ravo M. P. K. F. a. b. c. d. cf. I. 153.) 'Exf. edd. 
vett. — Ibidem L4yferdvoic: ter nunc vulg. 'Exf. vett. editt. — 


" Cf. et Classen, de grammat. Graec. primordiis p. 35 sq. et A; Mei- 
peke Euphor. p. 128 sq. 
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III. 93 "4yfevavo nunc vulg. cum M. S. K..A. B. (4x. F. a. b. 
Ald. Vell. cf. I. 153 et III. 64.) Alii "Ex. 

Praeterea quae scriptura "4erageévgg in Aeschyli Persis com- 
mode. frequentata est ad Graecum nomen ficta, ea falso saepissime 
in Herodoteos quoque libros est illata. "Tribus enim exceptis locis 
(V. 81 "Agtagégvta, 35 '4orapéígvsi, 96 4Moragégvgg) aliis in omni- 
bus variant libri inter '4ozagégvgg et 4oragoévng; quod posterius 
nemo nunc dubitabit apud Herodotum damnare: V. 25 14oregéQvto 
sic S. '"4evagoé»via K, P. F. Vall. — 30 44ozagéovng vulg. cum S. 

Zogragoévge F. c, — 32 4eragéQvgg vulg. cum S. et sic Suid. hoc 
ex loco s. v. vxtoOÉvzi., Agraggévge P. K. V. F. c. — 73 "era- . 
qígov9g nunc vulg. cum Suid. s. v. &zexogégov., "oragoévgc P 
V. F. a. Vide et Var. Lectt. ad V. 96. 100. 123. VI. 1. 30. 43, 94. 
119. VII. 8, 3. 10, 2. 74. — Similiter variatur inter Jvregégvng et 
dvragoévgc, vide ad HI. 70. 78.. 118. 119. — — Huic statim adne- 
ctenda est quaestio de fluctuatione scripturae inter "orattoEng et 
simila et ^[4orokío£sc et similia, qnorum priora, ut sola Herodotea, 
ubique, praeferenda esse duco. Nam quamquam Ctesias et Plutarchus 
istam posteriorem scripturam tamquam abusive, ut ita dicam, secuti . 
videntur, tamen plerique omnes, ut T huydides, Xenophon, Diodorus, 
Stephanus Byz., Cornel. Nep. alii, illam priorem confirmant. Et &Qso, 
non dero legitimum egse initium, quocum Persica nomina componantur, 
docet ex Gesenii et Rosenmuelleri libris Baehr ad Ctes. Reliqq. p. 186 sq. 
446. 457. — Quare Hegodoteis in libris scriptura ^49rotéotgg, quae 
plerumque 8 codice S. est exhibita, ubique est posthabenda, atque 
"Aovoakéoknc repenendui , vide ad VI. 43. 98, VII. 106. 151. 152. 
Steph. Byz. s. v. 44Qraia -—-- ró4a Óà xol ivvtóOív quos ÓOoxsi 
"Metatíobas xal "orafatoL x. v. 4. Et memoratu dignum est quod 
apud. Plutarchum de Malig. Heród. constanter "4greféobgg tanquam 
Herodoteum vulgo scribitur ; id quod mon minimi esse potest mo- 
menti ad quaestionem de auctoritate hujus scripti instituendam, — 
VII. 3. éxofofitve 4orofjo(evgg alii cum $, Vall. Alii 44ozofle£a- 
vnc; eadem fluctuatio eodem capite paullo post, et VIL 3. cf. 
Thom. Mag. p. 299, 16 "Heo0ovog iv vj éfóópg (c. 2) vóv. niv Ó1 
meoréomy inolofsvetv "Aorefabévne , ubi quidem alii Codd. Mss. 
"Agrofoat. ut Phavor. — VI. 69 '4ezQefiaxou recte nunc vulgatur 
cum S. V. Valla. Paus. III. 16. Clemens. Alex. Protrept. p. 35. Sed 
"Acrgofla«ov male codd. F, Paris. — Sed '49seflavog omnes libri 
habent VII. 10 et sic hoc ex loco Thom. Mag. p.361, 8 4orafjavoc 
ó "Terconi sévQoe idv fob. Praeterea IV. 83. VIL. 11. 17. 46. 
59. 66, ut cetera ompia nomina, quae ab hoc vel huic simili initio 
inducuntur, quorum exempla quisque Herodoteus Index satis multa 
tibi indicabit, 
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De quibusdam litteris mobilibus. 


Quum Graeci multam suavitati 'aurium ac vocalitati in dicendo 
tribuere soliti sint, mirandum sane mon est, mobiles. quasdam in 
eorum lingua fuisse litteras, quas, prout auribus atque ori placuerat, 
vel adderent vel demerent vocibus. Inter has mobiles litteras » et 
c lprixvOrixa, quae vocant, recensenda esse, fere constat." llla 
autem non solum hiatus vitandi eausa addita esse vocabulis quibus- 
dam, sed etiam ut eorum usu alii quoque suavitati aurium servire 
tur, vel ex eo concludi potest, quod apud poetas. saepissime metri 
causa, apud scriptores solutae orationis non solum in fine sententi- 
arum, sequente consona, apposita: esse invenies, sed etiam media in 
sententia nullo hiatu cogehte cf. Apoll. de Pron. in Bekk. Anecd, 
Jl. p. 520 sq. Pors. Euripid. Orest. vs. 24 et Addenda in Árgu- 
ment. et Nott, ad Medeam p. 502 sq. — Quamquam minime infi- 
tiari potest apud Atticos politiore usos oratione constanter has lit- 
teras certis vocabulorum formis accessisse hiatus vitandi causa, anti- 
quiore autem témpore latiüs petuisse earum usum; qua quidem 
. libertate poetae omnium temporum libenter et ad rem suam accom- 
 modatissime utebaptur. Sic optime «concilies inter se recentiorum 
grammaticorum diversas opiniones, quorum ali y àpziwvorixov hiatus 
vitandi causa a Graecis usurpatnm esse contendunt *), alii negant, 
sed deminutionem consonarum esse causam, eur illud non saepius 
positum sit **), Quod enim argumentum Buttmannus ad sententiam 
suam confirmandam attulit, Graecos multis aliis voeábulorum terWi- 
hátionrbus in vocales desinentibus, sequénte vocali, non addidisse 
illud v, neque sensisse ullum hiatum, id non meitum valere mihi 
videtur apud eum, qui mobilem minimeque &ibi constantem anrium 
" sensum, alias voces aliter audientium, in una eademque lingua probe 
sciat Neque etiam unquam-eas vocabulorum terminationes, quibus 
illad y» additum est, paucis exceptis, epostropho posito ubjectás 
fuisse, sed hiatus vitandi causa illud y recepisse constat, Huc et 
accedit diversitas dialectorum Graecarum, in' quarum- alia et hiatus 
et deminutio consonarum obtinebant, in alia minime obtinebant , ut 
in hac vocabulorum terminationes cum illis mobilibes litteris 'con- 
junctas fuisse videas, in illa non reperias ***). Et apud Herodotum 
quidem nunc nostris in. exemplaribus perpauea: supersunt illius v 
finalis exempla, ab ommibus communiter retenta; quamquam libi 
haud raro ista variant, ac saepius etiam in Codd. Mss, quibusdam 
iltud additum reperitur, aliis non consentientibus, Et tum plerumque 
etíam proxime praecedens vocabulum vel prezime sequens in Atticam 
vulgaremque consuetudinem invehias mutatum, aut genuino ordine 


*) Cf. Matth. gr. er. I, p. 125 sq. ] 
**) Buttm. gr. gr. I, p. 93. Nec dirimit controversiam locus quidam 
Dionysii Hal, msolovvQsc. c. 6. p. 56 Upton, cf. Fisch. ad Vell. I, p. 143. 
***) Notissimum illud Homericum (Il. H 388) woxsv pro roxs&, cf. 
Fisch. ad Vell, I, p. 187 sq. Greg. Cor. d. d, Attic. p. 121 (Schaef.) 
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turbato yerba.ita transposita esse, ut e vulgaribus legibus v finale 
adderetur necesse esset. Praeterea saepissime pronomini 6g. et 
ogíc: falso additum deprehenditnr. Cujusvis generis exempla vide 
baec: L. 16 éBaclievae Érca. Bekk. al. ifacíAcvosv Gaf. et vulg. — 
18 ifaciAtvos otv: Bekk. al. igacíAsvaev  Gsf. et vulg, — 14 &v- 
£Onxs Gllov Bekk. al. GvéOsxsv Gsf. et vulg. Ibidem $erl o 9g- 
cavoog Bekk. al. ierív Gsf, et vulg. — 11 Beyev 5 yvvti Bekk. 
et vulg. Bieye Gsf. al. Ibidem paullo supra: s01:e uà». — . tievylov 
sbyev , mg ói 'infon x. t. À. Bekk. et vulg. sZye Gsf. al. ys A. R. 
c. — 16 ovx og fjOsltv, dxrAMabrv. Bekk. et vulg. 40646, dn— 
filas Gaisf. al. — 922 eixoóoumotv o Alerting Bekk., alii gxo- 
óópq0sv O0 4À. sed. Gaisf. al. vel oixodópqgge, vel gixodóuqee. — 
92 Éorww iQénv Bekk. et vulgo. dgr& Gsf. al. — I, 5 ZuaDev Eysvoc 
ommes praeter Matth. et Apetz. qui Fuaóe reposuerunt , qui iidem 
lI. 10 avígoos aioyvvOsica praebent pro vulgato avéfooev (dve- 
Bénosv S. V.) et 1. 109 fou ó naic pro vulgato Éorw. VI. 37 á- 
xelinas à Kooicog pro mnle.vulg. «zellgosv. — Praeterea 1l, 60 
in' dilsiorev éocacÍacav et paullo infra Aeyopévosciw sives vul- 
gat. et Bekk. . Sed Gaisf. al. recte cAlqAorci et Aeyopévoidi, ——  L. 
65 &elvosos dxoó0pixror Gaisf. al. £cívotawy Bekk. et vulg. — 66 
4eigoid, £n Gaisf. al 4rigoiciv» Bekk. et volg. — IIL 108 sws- 
soíyxe, Vyo. usj Bekk. recte posuit pro vulgat. nemolsmév.. — VH. 
9 éoxéti 06 uos (sive Goxéc; à' dpol) — Banássce: & &v XígEye vul- 
gat., sed Bekk, óoxésry-0' dgol — ieclisessv av XégEng, ubi 
eerte. 8das(Acves Herodoteo ex more scriptum esse oportuisset — 
VH, 87 vuOva — Vunevty. dgiOnog Óà rug Unmov x. v. À. sic Dm« 
zevey nunc male vulgat. cum- S. V... Ali ífunsvsi; sed fnntor est 
reponendum. ——- 159. ojgoes 0. Ijeloníónc Bekk. recte reposuit 
pro vulg. oipes£eiev. — VIII, 68, 1 dors dovo0síxvvofo: Bekk. alii, 
sed vulg. éeriv. aod. —- IX. 113 xoséxvttve avsóy Schaef, Gaisf. 
al xvsívev S. xoríxvtiysy Bekk. sovéxsttsoy Ald, al, — IX. 97 
idi) (pov Bekk. «al.-dcriv.Gsf. et vulgo. Praeterea vide Var. Lectt, 
ad I. 1. 84, 30. 73. 122, 189. 190. Il; 2. 10, 13. 37. 39. 82. 86. 116. 
146, 128, ILI. 10. 41. 59. 67. 98, 111. 113. 118. 146. IV. 3. àà. 49. 
167. 172. 198. 303. .V. 21. 82. 88. VI. 17, 63. VII 120. 161. 164. 
207.208. VIII. 118. IX. 3. 98. 76, 86. — Sed plerisque in ahis iisque 
permultis locis, quorum enumeratione me supersedere posse cre- 
didi ,:quum nusquam y illd finale additum appareat, et recte illis 
in locis, ubi variatur in eodd. Mss., aut ubi fortasse codd. Mss, 
consentiumí, vel omnes vel singuli quidam editores illud v omise- 
rint, haud dubie omnes mecum consentientes habebo, 8k etiam VII. 
161 in verbis omnibas in libris sic male scriptis améssepyev "juéns; 
et VIII, 118 in verbis osx Éoriv ovósuía, et hic Fer, et illic am- 
énegye restitnendum esse contenderim, atque eam sibi dixisse le- 
gem Herodotum, dialecto, qua utebatur, convenientem, ut ubique 
illud » negligeret. Quae sententia etiam Maximi Planudis testimo- 
nio (in Bekk, Anecd. II, p. 1400 b.) confirmari potest, quo ille 
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affirmavit, apud Herodotum v igsix. negligi solitum esse, Nam 
quod ibi vnlgo ' Hoíodog pro 'Hoodoroc legitur, id, et per se a rei 
veritate abhorrere nemo non videt, et confusionem istam facilem 
atque haud raram esse; vide Matth. gr. gr. l. I. 
Haud vero dissimilis ratio est illus 9 in vocibus TeUrOV, 
vogoUso» et roroUrov. Et Herodotum quidegn semper cevrzo scri- 
psisse, recte contendere mihi videor, quum duobus tantum in lo- 
cis, quantum quidem enotatum sit, codd, Mss. inter se dissideant 
(1. 126 ic vovvo vulgat. sovrov P. K. F. ll[. 61 zevro vulgat. 
vovrOv S. V.), ceterisque omnibus permultis omnes in scriptura 
vOvró sine v finali exhibenda consentiant cf. I. 1. 13. 53. 60. 62. 
.95. 97. 139. 142 bis. 148. 198. 202. 206. 207. II. 4. 20, 42. 73. 82. 
883. 122. 127. III. 12. 14 91. 92. 119. IV. 53. 105 (ubi quidem ali 


ig vavrd pro ig vovro). 113 bis. 118. 119 bis. 120. 149. 162. 166. 


180. 189. V. 3. 36. 37. 60, 63. 65. 86. 92, 2, 106. 118. 117. VI. 13. 
14. 57. 58. 77. 84. 103 bis. VII. 3. 14. 15. 17. 104. 127. 129, 145 
bis, 156 bis, 206. 216. VIII. 25. 45. 68. 137. IX. 11. AT. 51. 66. 
70. 108. — Quae omnia exempla eo minus a eorreotore profecta 
esse videntur, quo magis nunc constat Atticos akosque fere sem- 
per in soluta oratione va)róv usurpasse cf. Piers. Moer. p. 368. 
Etymol. Mag. p. 748, 5. Apoll. Synt. p. 56. Schneider. ad Plat. 
Rempubl VII, 525 A. Lob. Aj. vs. 441. ta, ut etiam r0 4Aev 
quidam ip Arriani Ànab,. lI, 19, 10 intulerint, quod nunc recte ex 
Schmiederi emendatione cum &Àào est.commutatum, 

Difficilior esse videtur dijudicatio in examinandis vocibus « TO0— 
dotro et voioUvo, utrum eae apud Herodotum finali littera » ad- 
dita scribendae sint, an sine ea, an omnino mulla.sit observanda 
constantia. Libri enim et mss. et editi non .unam praebent harum 
vocum speciem.  Consentinnt quidem omnes.in voio)79 sine v finali 
scribendo his in locis: I. 98. IL, 8. III. 146. IV. 82. VI. 47. VIL. 
16, 3 (ubi quidem cod. a. voióvóc). VIII, 86, Et aliis in plnribus, 
nbi codd. quidam roio)rov exhibent, intelligentiores editores recte 
To10010, ab aliis libris praebitum, praetulerunt : l, 34 zoo ro. zQ1j- 
yu« nunc vulg. cum M. A. B. zovo?vrov Ald, S. F. b. d. e. — 87 
vot0)r0 Gef. Bekk, alii cum F. a. c. Alii olim vo10910y. — 93 
vot00to vulg. roio9zov F. — 185 coioívro vulg. roioUrov Mss. — 
197 roio9ro Bekk. cum EF. a. c. Alii cum cod. S. rowo)t0v, — 
Hl. 5 vo:rovro Bekk. al. cum cod. a. roiosrov Ald. S. V. R. b. c. 
d. — 20 roio?9ro Bekk. al. cum F. a. Olim vulgat. to100rov. — 
119 roiotro Bekk. Gsf. al. rosoUroy S. V. b. — 142 voio)ro ov- 
óiv Bekk. al. ovólv roioUro aut roiotroy P. K. S. V. F. — 149 
Krepov vor0Uvro Gsf. Bekk. alii et cod. à, voio$rov cod. S. '— 150 


TOLOUTO vulgat. cum codd. M. K a. c. rovo9toy P. S V. F. b, — 


ITÉ. 82 ro1o)ro bis vulgat. et sic hoc ex loco Stob. Serm. 45 p. 824. 
totoUsoy cod. S. — 108 coio)to nunc vulg. zovo9rov S. V. — 
JV. 78 vototro vulgat. ro;o)rov S. V, — V. 92, 7 cvosojro vulg. 
vtoioUroy S. F. — 106 votoUro zo:0c, vulg. voroUrov S. V. lhi- 
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dem paullo supra vosoó70 7» ixg5y95 Bekk. vovcow *& S. V. t0:- 
ojtóv vs. Gsf. al. — VI. 58 voioUso vulg. rosoUtov S. — VII, 23 
TOt0U70 nunc vulgat, cum cod. F. Alii cum S. roiosvrov. — 198. 
vot0Uzo vulg. vo:0Uro0v S. — 935 vouobro vulg. voioUtov S., item 
VIII, 88, 132. IX. 47. 48. Sed IV. 99 nunc vulgo legitur voro)cov 
à Tavorxy, neque aliter praebuisse dicuntur codd, S. V. M, P. K. 
F. Paris., veteres antem editiones recte, ut puto, voioUto exhibent. 
Quod enim roio9zo vocalis y est secuta, id neque hic neque alibi 
similibus in locis quemqnam impellere debet, ut finale y addendum 
esse existimet, Verumtamen aliquot in locis (IL 46. 150. III. 27. 
77. 85. V. 106 (rosoUzov, olov). VI. 3. VII. 103) nostri editi libri 
omnes roiotrov exhibent, neque quidquam varietatis e codd, Mss. 
est adnotatum. Sed quum ut vavr0v sic et roroUtOv, toGoUrOV 
Atticae consuetudini convenientius esse nunc fere constet (cf. Lob. 
Aj. l. 1. Alii ntrumque.in Atticorum scriptis ferendum esse judi- 
carunt, vide Popp. Thucyd. I, p. 225. Thom. Mag. p. 358, 5. 
Maitt, (Sturz) p. 49 sq.) et rovzo, libris et manuscriptis et editis 
tantum non ubique consentientibus, apud Herodotum constanter scri- 
bendum esse modo viderimus, nonne manifestum est, etiam co:- 
o)9:0 et rogdo)ro Herodoteas fuisse formas ubique ei restituendas, 
praesertim quum rzoiotvo quibusdam in locis omnes praebuerint libri 
et ii, qui in aliis zoto9rov habent, recte quidem a nonnullis edi- 
toribus spretum, Atficismum nimis amplexi esse censendi sint, ut 
etiam paucis illis in locis, ubi omnes libri zoto9zov male retinuisse 
videntur, Herodoteum «o(o)to substituendum esse pateat. 

Et de vocottro quidem, quamquam eadem nostris in exempla- 
ribus cernitur inconstantia, idem judicium est. VII. 12 émi rocov- 
vo vulgat. sine adnotata varietate, nisi quod cod. S. zogovzg. — 
I. 124 Ze voce)ro Bekk. al. cum cod. a. vo00vsov Gsfí, -— 192 
vog09r0 nunc vulgat. cum S. K, F. a. c. Olim socoürov. 1l. 5 
ixi vocovro nunc vulg. cum F. a. Olim voco)zo». IIT. 96 ro- 
dGo)ro munc vulg. cum cod, a, Olim vogcoUrov. — 113 ig ro060)c0 
vulgat. cosro EF. et zogo?to in marg. vocoszoy S. — V. 143 vo- 
cojro vulgat. cum codd. F. f. roco)srov S. — 160 vocoíro cds 
vulgat. cocos9roy S. V. — VI, 97 vocoszo nunc vulgat. voco)cov 
S., item cap. 134, VII. 16, 1 vroco)zo vulgat. cum cod. F. zocoV- 
vtov S. — 16, 3 rogo)ro vulgat. rogoUtoy S. V., — 132 rocoUso 
vogeUurQ F. roco)stoy S. V. P. — zocoUzo nunc vulgat. vogo)rov 
S., item cap. 172. 226. VIII. 19. 68, 1. 107. 109. 125. IX. 65. — 
IX. 18 vocovzo vulgat. cum codd. P. F. zocosrov S. — Sed VIII. 
29 voco?srov vulgo editar, ubi cod, S. vosotre praebuit, quod ad 
verum zogoUto ducere potest. — IX. 15 vocosrov vulgo, cod. S. 
aeque damnandum odsog. Aliis in locis (I. 107. 178. 207. II. 36. 
IV. 45. 199. V. 16. 50. VII. 103. 153) ubi roco)rov vulgatum est 
nihil varietatis est adnotatum. . Verumtamen ex iis, quae modo su- 
pra disserui, patet, et his in locis regoóro esse reponendum, et in 
illis, ut solum Herodoteum, cum plerisque editoribus retinendum. 


106 : De dialecto Herodotea lib. IL. 


Neque offensioni esse debet, quod Hippocrates (cf. Fisch. ad Vell, 
1, p. 187 sqq.) aliique lones saepius his vocibus. finale » nostris 
quilem in exemplaribus admisisse cernuntur, quum Hippocratem 
alibi etiam in Atticum morem inclinasse,. aliosque lonica usos dia- 
lecto non tam constanter unam persecutos esse rationem sciamus, 
quin modo huc modo illuc nutarent. 

Quum in adverbiis localibus in 6c» desimentibus » finale a poe- 
tis saepius omissum esse constet"), mirandum sane nen est, lones 
quoque interdum hoc sibi sumsisse, quippe qui quam maxime con- 
sonantes deminuere studuerint. Apud 1 Herodotum autem in his sex 
tantum adverbiis sóo0e, fynooce , UntQÓt, xarumtQOt, Osi095, 
Évro9c, in quibus notio originis, terminatione Oey vulgo expressa, 
paene deleta est, hoc factum esse demonstrabo. Et sgocós qui- 
dem omnibus in libris exstat I. 11. Il. 145. IV. 118. VIII. 89. 126. 
IX. 36. Alibi ubi nostri editi libri variant, nam e manuscriptis ni- 
hil adnotatum est, Bekkerus ubique. recte zooG00e praetulit, vide 
I, 71. IV. 72. V. 75. VIL. 53. VIII. 29. 41. .— — Atque Fuzxoos0t 
omnes exhibent II. 96. 126. 176. IV. 180. 183 bis, VII. 144. 176 bis. 
VII. 27. 53. 87. Aliis in locis variatur: ll. 110 furoocte &vópi- 
éyra. Bekk. Fumoocósv Gef. et vulg. Ibidem Zumoocós rdv éxtí- 
y0U dvoOnpudvov Bekk. Éumpoo0sv Ald. al. et vulgo. — IIl. 117 
fumgoe0s in0:sav Bekk. ÉumgocsOey Gsf. et vulgo. of z:90sOsv B. 
IV. 24 lungoc0t i9víov Bekh. &umoecOse Gsf. et valgo., item IV. 
61. V. 62. VIL. 126. 4x:to0c Vl. 61 et xarvussgOs L. 67. 104. 186. 
194. II, 5. 32 bis. 92. 158 bis, IV. 7. 8. 16 bis. 17. 18 bis. 20 bis. 
21. 25 bis, 27. 31. 40. 49, 53. 100 bis..101. 124. 184. 175. 201. 
V. 8. 5. 28. 69. VII. 28. 86 (quo ex loco Thom. Mag. p. 270, 2 
vntoOet pro surimspr exhibet: 'Hoóáozog i» vij £góóyqQ: xe v- 
zt9Ót rw OmÀov vro6 vovov) 57. 115. 198. vii. 19. 39. 60, 3. 
15. 136. 1X. 22, 64, — so0s 1. 9. 45. 59. 80. 191. II. 96 bis. 135. 
182. 162. 170. IV. 60. 72. V. 22. VII. 40 bis. 176 bia. 213. 223. 
VIII 53. 89. IX. 107. 118. Variatur antem l. 199. $sgemwín óÉ 
6g. 6x100€ Exevai | toli sic Bekk, sed vulgo cnm codd. F. K. 
Osoozuin 06 Gqui Énszas sto] OnioDsv. IV. 33 0niGOs voU .4o- 
vepiGÍou Bekk. Om0sv Geisf. ali. "V. 12 Orto iimoyro Bekk. 
ómigO0ev Gsf. al et Mss, — VIL 40 0migOt ovrog Aéeiye Bekk. 
al. 0mwOsv Gsf, àl. — 41 ómi0s alyuogóQo: Bekk. OsoOsv 
Gsf, al, — ivsgOe 1. 91. 107. IL 4. 18 bis. 14. 18. 154. IV. 65. 
V. 92, 1. — Sed IV. 9 iyso0ev 0gioc Gsf. et vulgo, ubi quidem 
Bekk. recte fvso6e reposuit. 

Recte igitur a Bekkero quidem haec sex adverbia ubique sine 
v finali scripta esse patet; quum enim alia adverbia localia semper 
in- (cv desinentia appareant"), illa autem sex saepius sine dissen- 


*) ef. Matth. E" gr. I p Pe 127 Not. 2, Buttm. gr. gr. II, p. 319. 
Lob. Phryn. Pe sq. . 441. 
**) dorjoev T. 131. " 138, IIT. 25. VII. 104. VIIT. 22. III. 80. 39, 
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sione librorum in $e exeant, nihil dubii relinquitur, quim partim 
illa contraria exempla, sine indido, qua codicum Mss. anctoritate 
niterentur, posita, partim illa, ubi libri nutant, in melius matanda 
sint. 

Sed v» illud.finale hoc in genere adverbiorum litteram esse 
&dyenticiam, Dorum Aeolumque consuetudo demonstrat, haec ad- 
verbia in & exire jubens' (cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Dor, 
p. 186 sqq.) Ut vero borum adverbiormm terminationes 9e, óev, 
ei « ad suam quaeque dialectum pertinent, neque omnes unius 
ejusdemque propriae sunt, sic vocabuloram Extra et Éntirev, ei- 
ysxe et zivexty terminationes sy et & eadem in dialecto vel eodem 
in scripto promiscue usurpatas esse videas. ^ Sed, quamquam has 
voces in cv desinentes proprie lonicas fuisse dicas , quia debilita- 
tio plenorum sonorum lonum est; quin etiam Aelius Dionysius apud 
Eustath. ad Hom. p. 1158, 39 — 1215, 33 (iv toic zfiovvoíov gt- 
Qsras, cg drrxd puly zO tirm xal Émssra, vO Óà iive» wel Émewrev, 
laxa. 00, qol , xal xao Hoodoro xtivrm cf. Heizii epist. ad 
Garvium p. XVI) disertis verbis ita scripsisse ait Herodotum, ta- 
men nullum vesGgium formae Émssrtv hodie in nostris Herodoteis 
eodd. Mss. superest, si recte collatores codicum admotarunt, sed 
quae .hujus. formae exempla nunc editi libri exhibent, ea nostri de- 
imum editores e conjectura, arteque critica adhibita, Herodoto re- 
sütuerunt: sic I. 146 xel Pxurrv veüra xoudevreg evrg6s Gvvoí- 
xto» sic Reizius pro codd, scriptura dxsíre, quod siguificare He- 
rodotea e diglecto, quum, postquam jam supra vidimus, sed hic 
adverbium temporis, tum, deinde, quod est Pseirev, requiri patet. 
Vide Herm. ad Vig. p. 784, Sed recte Hermannus l l. àxeí apud 
Herod, ll. 32 tuitus est, ubi Reiskius sizov male, Bekkerus 4xsi 
vel ixsívovg reponi maluit, recteque ille addidit, apodosin iade a 
verbis Óis£sADovrag Ób qOpov x. r. À. incipere. Alia etiam huic 
simillima exempla .Herodotea afferre poterat Hermannus, veluti IV. 


V. 18. é£oO c» I. 194. II. 99. 197. 175. VIIL 7 et alib comstanter: «- 
voosy I], 17. 99. 1X..51. xdto8ey IV. 72. £fcmSe» II,.176. VII. 96. 
VIII. 37. dugor£go9sv II. 29, 99s» IV, 14, oxóOsv 1. 35. II. 106 alibi, 
xó9ev I. 35. II. 93. Zv9e» II. 142. fxoS£oc9sy III. 102. £v3o9z» II. 68. 
oUró9te» VIII. 64. 858:v Vf. 39. zocucOsv II. 125. zargoOzy III. 1. 
Vi» 14. VIII. 90. uzvoó?t» Yl. 99. £ixei9cv VIII. 68, 2. óicjoyóOev 
III. 96. zé»ro9e» 1l. 138. HE, 117. VII, 128 plibj. $r£goOe» lI. Bà. 
mevrayo0:v VIT 26. syvóOc» IV. 31. Praeterea dvéxadev I. 170. 1I. 
43. V. 55. 62. 65. VI, a 125. VII. 221, Sed VI. 128, ubi edd. vett. 
recte dvíxoa8s» habent, Schweighaeuserus dvéxoQs ex codd. Mss. quibus- 
dam immerito recepit, 'neque eum $chaef. Bekk. alii sequi debebant, ut 
.hac in re landatdus sit Gaisf., cvéxager retinens. Idem Gaisf. VI. 33 
so7n05t» eum edd. vett, recte retinuit, ubi Bekk. Scbaef, male zg79s 
non Herodoteum. "VII. 2253 zovroüsv edd. vetustiores et vett, cum cod. 
B., sed Schweigh. Schaef. Bekk. male cum cod. F. z&vro$s, Quae vi- 
tiosa exempla non ex errore graphico ortum habere, sed e grammatico- 
rum quorundam disciplina, Lobeckii ad Phryn. l. l. expositio manifestum 
acit. . j . 
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10 rv óÀ, duel vo)g meidoc &vüQlipOsvai, voco név dpi otvouara 
OícOni, x. t. À., ubi a verbis zv àà, ante àwei positis, incipit 
apodosis. IV. 33 imel Óà — ovx dszovocvítv — obUvo 075 gi- 
govrag — éniowgmiv. IX. 98 noógovsa. 0£ agi Év ve 400- 
vy xal dv Zelgoics iylvevo, inel vs ineigosevv vog moogiivac 
x. T. À., Sic ims vs merito Schweigh. Gaisf. alii ex emendatione 
Reiskii receperunt pro male vulgato Émsivo, hoc ab loco plane 
. 8lieno, quum appareat éweí re imsigortvv protasin esse et zzQo- 
gavra ÓÉ x. v. À. et of 0? Fpoetov x. v. À. apodosin. cf. supra 
p.38sqq. IX. 84 &xeí ve 0à Magóoviov à vsxgoc )pavioro, — Érei 
ó6 vwo geriv sol ziovvoogovge Odwor Mogóoviov. Quam inter 
protasin et apodosin Herodotus inseruit, non certo se scire, a quo 
Mardonii cadaver esset sepultum, quum plures id de se praedicas- 

sent: om  Orev uiv évOgonov x. t. A. quibus respondent zoAlovc 
. ÓÉ mwvag — 1jxovam x. v. À. Postquam vero cadaver Mardonii 
altero die subductum fuit, habet nonnihil famae Dionysophanes vir 
Ephesius sepeliisse Mardonium, quamquam etiam alii plures id de 
se praedicaverunt, unde certum non haheo dicere, quisnam eorum 
revera id fecerit. Et sic àmsí ve recte est vulgatum (imd óàà V. 
ix) óà S.) neque Éxmsartv ó» Schaef. et Gaeisf, recipere debebant, 
quamquam Schaeferus in Reiziana editione ézrí ve óà retinuit, — 
Sed IL. $2 Pmeirev 0à —  imv8ovro recte Heizius reposuit pro 
ims[ss 0à, quod Gronov, Wess. al. scripserunt cum codd, P. M. 
K. Éxüct 0B FK. Émnra Óà Ald. al. cam S, — IX. 98 ixeivo. &v- 
&vtryOcvra. vulgat. àmeíre male cod. S., sed Schaef; Érsivtv. — 
At, etsi locus iste apud Eustath. ex Dionysh laudatus non- 
nihil suspicionis mihi movet, aut non recte memoriae tradidisse Eu- 
stathium, aut non recte praecepisse Dionysium, quippe qui etiam 
vocabulum e/:ev Herodoto, in usu fuisse contemderit, quum neque 
&lve neque zirev nostris in libris invenias, tamen multo pluribus in 
locis, quam nunc conjectura erui potest, ne dicam in omnibus, 
Exsvev ab Herodoto ipso positum fuisse, jure merite contendere 
mihi videor. Nam Ereicep, quod etiam a Pindaro usurpatum vides, 
(cf. Pyth. IV, 211. Nem. IH, 54, cf. Herm. Opusc. IL, p. 265. Lob. 
Phryn. p.124), a Megarensi apud Aristoph. Ácharn. 745 (710) xj- 
z&isev dg zÓv Goxxov cà  doffoivcre, et a posterioribus saepius, 
constat fere inter omnes lonicum esse, Attamen Herodotum, vere 
lonice lequentem, nullo loco, uti nostri codd. Mss, suadent, istam 
lonicam formam usurpasse, putemus? Minime, atque adeo aliis 
etiam in locis, ubi dissensio librorum conjecturam admittit, Ioni- 
cum Emcey restituendum esse censeo, Sic vera scriptura Éxzercy 
VI. 83 mihi latere videtur in corrupta lectione codd, S. V. é&sívs 
— iígalov, pro quo omnes editiones Éxsira nnnc praebent, Rt 
ibidem paullo post scriptura codicis S. zéoc uày — incre óà (I— 
z$$a editiones) ad verum Exewev nos ducere potest. Eodemque 
modo VI, 91 pro codicum K. F. b. corrupta scriptura xal émeírs 
—  i&jyov, aut pro vulgata Émera, reponi velim Eme. cf. 
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Bast. ad Greg. Cor. p. 377. Comment, Palaeogr. p. 740. 763. — 
Eam pro olm vitiose vulgato ct a codd. Mss. praebio xii 
óc VH. 319 cosjceres Émsircv reponemdum esse, mid elegantius 
esse videretur quod Valckenarins proposuit ix) óà, a Bekkero me- 
rio hunc in locum receptum, et ab Herodoto sime comtroversia 
usurpatum IV. 59. 181. VIL 55. VIII, 67. 93. 1i3. IX. 35; vide 
et Eust. ad Hom. Il & 162 — 1323 eg yép vo pria - 
TOU gurrd tovra di, xei iml óà, wel zxeec di, avri 
TOUTOLG xGb xQOc TOUTOIG, OWTO X. T. À — Alis 
multis in locis pertinaci censtantia ommes libri Atticam 
retinent ]. 4. 25. 32. 135, 164. 166. 170. 173. 176. 
38. 39. 42 bis. 47. 56. GR. 85. 86. 88. 92 (sed Eust. 
Od. loco supra p. 80 Not. lamdato zlza exhibet) 95. 
129. 131. 158. 169. IIL 8. 24. 31, 47. 72. 76, 134 155. 
bis. 30 bis. 43. 60. 61. 62 bis. 70 bis, 71 bim, 72 bis. 
100. 103. 114, 122. 148. 172, 195. 196. V. 8. 91. 101. 125. VI. 
83. 84. 119. VIL 10, 2. 15. 30, 4L. 107. 190, 339 bis, VIIL 11 
51. 93 et urzé£meira 1. 108. 11. 110. 118. IIL. 36. V. 68. VIL 
137. 197. 333. VIIL 9. 128. IX. 48, — Quae exempla quamquam 
plerumque a correctore vel parum attento librario profecta esse 
statuam, tamen omnia sine codicum aut aliorum scriptorum aucto- 
ritate in lonicam formam mutare temerarium mühi esse videtur, 
— Jam ut Éxz:urr» verelonicam fuisse formam vidimus, sic cive- 
«sy tantum, non eivexe Herodotum semper usurpasse nom imme- 
rito aliquis dica. Nam eivexey solum est lonicum ; Zvexev quidem 
et stvexa etiam Atticorum in more fuisse, jam pridem viri docti 
demonstrarunt, sed s»vsx:» minime") —- Et divrxrv omnes libri 
retinent I. 2. 30 bis, 80 (sivexe» iosoo0quoro). 82. 99. 139. II. 3. 
4. 182. III. 49. 69. 71. 74. 79. 84. 85. IV. 97. V. 91. VI. 52. VII, 
20. 36. 37. IX. 13. 99 bis. 110. Alis in locis variatur, ifa tamen, 
ut terminatio in zv desinens praevaleat, L 4 efvexr» vulgo. sivext: 
d. :f»vexa S. -—— 22 iiysxrv nunc vulg. cnm codd, M. F. a. c. 
Olim cum S. d£ivexa. — 30 O:moínc sivextw ig Aiyvmzov nunc 
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vulg. s£ivexa Àld. al. — 42 sivexe» vulg. sivexe e. — 70 sivexsy 
nunc vulg. cum M. S. V. :?vexs €. Alii sivexa. — 73 tivexe» nunc 


vulg. sivtxa M. S. (Évtxa F. e corr.) £ivixs vel £ivezev alii. — 
80 ràvós tvexsy nunc vulg. et sic vel szvexe M. S. V. R, K. F. 
a. b. c. d, e. Alit efvsxa. — 86 sivexev nunc vulg. cum M. S. K. 
F. sfv:ixa Ald, e, — 109 eÜvexs» ov Bekk al. cum cod. d. dvrxe 


— 


. . *)^Thom. Mag. p. 151, 4 xol £vtxe xal sfytxo IIizev, zinuoeví- 
5g x«l oí dAlo:i.  OovxvO(Ogc 0b dil Évsxe. —  Phavor. p. 267 fvsxe 
x«l P»vgxsv Artixol yodqovoi, — De Évext» apud Xenoph. vide Popp. 
Praef, ad Cyrop. p. 38 sq. Plat. Resp. X, p. 610 B. et Interppr. ad 
hb. l. Sibilis ad Paus, I, 5, 4, Buttm. gr. gr. II, p. 369 et quos lauda- 
vit. — Sed sivsxe» etiam apud Archimed, p. 330 B. (127, 20) est ia- 
ventum et primum apud Pindarum. 
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Gsf. Ibidem etvextv duol Dekk, alii. seyexo Gsf. al. —' 115 syz- 
xtv Schaef, Bekk, al. fvexsv c. ttwexa Gsf. ali et S. F. b. fysexa 
Alii, — Il. 37 stvexeyv Bekk, al. e?vexs Gsf, — 41 slvexev nunc 
vulg. cum M. K. P. f. eivexa. S. al. — 65 sdvexev nunc vulg. cum 
codd. S. P. M. K. F. Olim eivexa. — 77 tivsexev nunc vulg. &- 
vtxu M. K. F. — 89 svexcy nunc vulg. et P, K..F. efivexa S, 
— Jl. 43 eivextv Bekk. al. et F. S. stvetxa Gsf. — 409 slysxav 
rac ectínc Bekk. al, Olim Évsxa. — 122 riysxev nunc vulgat. cum 
M, S. K. P. F. Paris. Olim cyexa. — 197 sivexgv Bekk. al. et 
cod. F. Vulgo sfvexe. — IV. 2 efvexev vulg. eivtxa. S. — 33 si- 
ysxev nune vulg. &vexa S. — 135 sivexev bis vulg, sfvsxo S. bis. 
— V, 24 ivexcv vulg. ctvexa EF. — 92, 3 sivsxev Bekk, al. cum 
S. V. eivexa. Gsf. aàl, — Vl. 136 c?vexrv nunc vulg. ex codd. S, 
V. F. e/vexa Wessel, al. — VII. 10, 7. etvextv cod. S.. t£tves& vulgo. 
-— 15: stvexe S., unde s'yexsy reponendum pro vulgato sfyexa. — 
323 sfvexev S. civexa valgo, — 133 vdv0c tivexs F., i. e. Zvexev. 
€vsxa vulgo. —— VEHI. 35 eivsexev S. stvexa vulgo. — 55 sivextv 
vulgo. sivexe S. — 76. 0vUe sWwtxutv aviyov nunc vulgat. cdvexe 
F. Wessel. al. Poidem zàvór sivextv, c nuac vulgat. s/vzxa Ald. 
al. — 85 vo90e sÜvexo ufuvguor vulgo, sed vide Var. Lectt. apud 
Schweigh. — 100 stvexev Gsf. eivexa vulgo. —- IX. 4 sTyexsv S. 
ejvexa vulg. — 46 sÜvéx:v Bekk. al. eivexe F. S. Gsf.:—— 57 zT. 
vexty S. eivexea vulgo. —— 85 sfyswevy nunc vulg. e codd, V. S. P. 
K. F. cveko Ald. al. — 91 eivexev vulg. sivexo S. — 104 cor5- 
oínc é£tvexe K. i, e. dvextv.- tivexa vulg. Ibid. zovrov vs di- 
vexev Gsf, et cod. F. «;Üvexo ali, — 114. :vcxsv nunc vulg. 
e codd. S. V. P. F. e/v:z«o Wessel ali. . — Praeterea efvix& 
vulgo editur nulla scripturae varietate enotata I.. 17. 115.130. 
136. 137. 138.. 141. 145. 146. 186. 187. 165. II. 35. 38. 41. 
46 bis. 62. 108 bis. 121, 5. 133. 147..160 bis, 175. 181. IJI. 
47. IV. 9 bis. 4. 22. 31. 79. 165. 187. 201. V. 18. 51. 67. 992, 8. 
98. VI. 3. 30. 58. 86, 4. 130. VII, 8, 3. 24. 31. 36. 53. 133. 148, 
151. 158. 187. 205. VEI. 6. 40. 41. 59. 68, 1. 92. 102. 105.. 119. 198. 
149. IX. 25 bis. 27 bis. 98. 42 bis, 45. T9. 82. — Quum autem ut 
inMiglem hujus vocis syllabam '£& fuisse Herodoteam, sic etiam fina- 
lem xtv non xc vel ipsa librorum discrepantia extra omnem posi- 
tum esse mihi videatur dubitationem, ac non paucis in locis omnes 
libri in-sceripturam e/vixev conspirent, planum est, quemadmodum 
ubi variatur nemo facile dubitaverit sfvsxsv praeferre, sic ubi s&ive- 
xoa omnes servasse dicuntur, ibi Herodoteum «fycxsv restituendum 
esse, 

Jam, ut modo vidimus, v illud égcAx. plerumque ab. onibus, 
imprimis ab Herodoto abjectum esse, ita res sese habet de 9 àg- 
s&Àw., ut ita dicam, in vocibus u£yos et &yor, quas sic sine g scri- 
ptas et ante vocales et ante consonantes omnes exhibent libri his 
in locis: I, 186 et Eust. ad D. P. vs. 1056 hoc ex loco. — I. 172. 
II. 7. 53, 164. IIL 91. 92. IV. 89. 99. V. 928.'62. Vl. 44. 104, 119. 
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VIL 89. 111. 115. 225, VIIL 99. 108. 134. L. 7T. 82. 94, HL 5. 6. 9. 
15 bis. 17. 29. 3L. 33. 80. 99. 124 bis. (IL 138 &yes t34c deoéov) 
151. IL 5 u£go« Zrofevíóec límvgc. 31. 93. 96. 97 (php: vov 
Kavxaciog). 160. IV. 3. 33. 24. 35. 33. 38 b:s. 39. 40. 53. 72 bis. 
98. 99 ter. 100. 119. 150. 168. 169 (píjQ& re$ croparec). 185. 186. 
E91. V. 15. 53. 98, VL 12. 34. 40. 53 ter. VIE. 9, 1 et 2. 16, 3. 
20. 108. 121. 127. 167. 18t. 186. 301. VIII. 23. 76. 84. 136. 131. 
IX. 40. 41. 77. 102. Sed L 117 wbi munc valgatur Gz&« o$ cem 
codd. M. F. a. b. c. d., habet cod. S. male dyow. — 181 pies 
ov Bekk. alii; quod et Gaisf. ,Wxüus esse pmfavit quam quod reti- 
nuit gégeic. — 187 u£jos ov Bekk. aL péyouc F. a. d. f£. 

ig S. — 1L 19 péygs ov nunc vulg. pógaec Ald. F. S. — 113 
píjot ipz) nunc vulg. cum plurmmis Mss. — Ahi gégosc. — 1:3 pé- 
je Órov vulgat. (sed rescribe: üvzv vel Gro) u£fgoi; S. — 1:9 
pégos ov nunc vulg. mégo:g FK. S. — 1823 pé£yos igr Bekk. al 
Bíjgo:c Gsf. F. S. — HL 5 népes obomv nunc vulg. n£jeu F. S. 
— hé "Invvcov nunc vulg. uíjoic F. S. — 19 néyor ipeo valg. 
pégosc F. S. — 21 uéyor óà rovrov valgo. pégos; F. — 97 péLot 
ipso vulg. nÉjoic F. S. — 104 nd ov Bekk. al uégeic Gsí- al. 
IV. 169 u&ye: Apeodusiédoc vulgo. Rjorc S. — 181 pé£yp« de sje 
nonc vulg. pí£goic F. S. f£. — 185 née: Hoaxléav erqifov vulgo. 
pÉig S. — V. 11$ nfgos ipeP. vulgo cum codd. F. a. pégosc 
* Wessel. &, — VI. 98 uéyos aso vulgo. ufjoic S. — VIL. 60 pérot 
ov Bekk. al. néyoic Gsf.. — VIIL 3 n£jo: ocov vulgat. p£pec S. a. 
Bekkerus igitur nulo in loco, etiam: codicibus nan 

6 illud finale admisit, id quod e Gaisfordus alique ferissent vellem. 
Nam praeterquam qued nusquam omnes libri in formam péyouc aut 
d401c conspirant, sed contra ji loci, ubi variatur, facie multitu- 
dine alterius scripturae, consentientibus omnibus libris, obruuntur, 
etiam vetus Áttica dialectus, saepissime cum lonica, quacum obm 
una eademque erat, comsentiens (vide Interppr. Greg, Cor. p. 499) 
haec adverbias abjecto co adhibuit; quod Thom. Mag. P- 136 sq. 
Thucydidem semper fecisse decet. cf, Popp. Thucyd. L p. 215. 
Stalib. ad Plat. Rempubl, V, p. 471 B. Pd p- 423 B. VIII, p. 559 E. 
Heind. ad Plat. Gorg. p. 93. Lob. Phrym, p. 14. 

Quae cum ita sint, c illud. cnm Bekkero ubique expellendum 
esse censeo, ldem statuo de adverbio odze et oUroc, quarum for- 
marum illam sine c finali scriptam Herodotum semper usurpasse con« 
tendo. Et tenent quidem recte plerisque in locis omnes Bibri et 
ante consonantes et ante vocales positum ode, quorum locorum 
eos permultos huc transscribi non opus esse mihi visum est, ubi 
ot:o ante consonamtes summa eum constantia legitor; sed l1. 5 
pro recte vulgato ovre Goívixeg praebuit cod. M. ovrog Qoi- 
vixec, qa& de loquendi ratione vide Popponem ad Thucyd. I, 
p. 215 et quos Matth. gr. gr. L p. 128 sq. laudavit, — Ante 
vocales autem est obro recte positum omnibus in libris IL, 20. 
87 et sic Stob. 65, 10 hoc ex loco. — I 96. 97. 108, 106. 
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119. 190. 193. 196. 170. 171. 196 bis. IL. 6. 8. 13. 88. 492. 43. 50. 
54. 62. 85. 86. 93. 100. 116. 137. 149. 152. 154 bis. 162. 169. III. 
6. 12. 91. 25. 31. 35. 40. 50. 57. 71. 72. 74. 75. 105. 118. 138. IV. 
18. 42. 49. 73. 101. 111. 118. 136, 142. 154 bis. 159. 186. 198 bis. 
199. V. 13 bis. 223. 49. 63. 86. 95. 103. VI, 3. 9. 25. 30. 44. 46. 
67. 68. 70. 83. 86, 4. 98, 104. 120. 124. 1831. 137. 139. VII. 8, 1 et 3 
et 4. 11. 18. 19. 95. 41. 46 bis. 47. 49, 2. 65. 67. 89. 118. 119. 
137 bis. 139, 150. 161 bis. 168 bis. 170. 182. 188 bis. 209, 212. 213. 
917. 990. 993. 934. 237, VIII. 10. 97. 32. 61. 68, 1. 77. 85. 90. 99. 
119. 125. 127. 199, 136. 137. 138. 140,1. 143. 144 quater. IX. 9, 11. 
22. 26. 31. 37. 45. 51. 61. 67. 70. 73. 85. 89. 101. 109. 118. 
Contra quem communem omnium librorum consensum tàm mul- 
tis illis in locis conspicuum nihil valere posse certum est eos pau- 
cos locos, ubi alii aliud praetulerunt, aut omnes ab Herodotea scri- 
ptura recesserunt. Sunt autem ii loci I 9 ovr Oct vulg. OUT 
F. — Hu oUTO dro vijanew vulgo. o9voc S, — 14 ovro Ücyov 
vulgo. oUzo6 S. — 32 ov:o ov, e Kpgoics, vulg. oUr:Gg ovv S. 
v. oóro xw Ko. Stob. 103 p. 564 (Gesn.) — 70 oUro foye vulgo. 
oUroge Wessel al. — 72 ovro 0 44ivg vulgo. oUtag S. ovrog d. 
e. (qua de varietate vide supra " 62) — L 167 ovro Faye Ald. 
Bekk. al. ovzeg Gsf. F. a. c. — 212 OUTO Q)OTE vulgat. oviog S. 
F. a. b. c. d. — Il. 3 ov9ro Énro vij Gero Bekk, al, 0Uve6 Gsf. — 
36 ovre chys nunc vulg. et cod. F. oUrog al. — 83 ovre agn 
nunc vulg. e codd. S. K. F. Alii oUrtg. — 188 ovr:o ud ,vulg. 
oUrog F. S. — 142 ovvo év vulgo. ovrog S. — III. 105 otvo of 
"Ivóol vulgat. cum V. Paris. ovrog "Ivóol S. ovzo: of "Iuóol M. P. 
K. F., vide supra ad I. 72. — III. 138 ovUro inongón vulgo. ov- 
TOC iovcüR 8. V. — IV. 4 0076 ob Xxv8üo: vulgo. ovtoc S. — 
22 oUro duixÓpEVOL vulgo. oUrmc S. — 58 ovto Eye: Bekk. alii. 
otroc Gsf. — 201 ovo Éyy vulgo. oUzag S. — V. 36 ov:o a$- 
to)c vulgo. ojrec plures Mss. — 122 oUro Pvlevsqos, "Agragíg- 
sug Ó x. v. À. sic vulgat. iselevvgoev ovrog. 4otagéovnc ó£ cod. 
S. — VI. 25 ovzo  Éyévero vulg. ovzec dyévero S. — 86, 4 oUrQ 
ée1xovov. vulgat. ovrQc fj«ovoy F. — VII. 147 vtro odài Seroesy 
vulgat. .QUroe F. ovreg ov ósjoeiv S. V. — 213 oUro VOtéQOV 
vulg. ovrog S. — IX. 7, 1 ovco dxlBónkov vulg. otveg. S. — 83 
otro Fr, vulgo. oUvtoc s. P. K. F. — In otzo; autem ante voca- 
lem * posito omnes libri consentire videntur: I. 5 ofrog 5] Giicg 
xoc. l. 11 oürog ovóbv. 56. 117. 76. 176. IL-11. 195. III, 35. 
104. IV. 184. 189. VII. 175. Quibus quidem in locis patet ote 
esse reponendum vel contra omnium codd. Mss. auetoritatem, ut ne- 
que iis in locis ubi variatur facile est quisquam, qui dubitet, quin 
otro solum sit praeferendum, quum non in illis solum tam multis 
locis modo supra enumeratis omnes libri otzw ante vocalem posi- 
tum retineant, sed ne ibi quidem ubi facta mutatione quadam vel 
transpositione aceidit, ut otro ante vocalem. sit positum, finalis 
littera 9 addita sit, quamquam disertis verbis quae tum sit quoque 
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in loco codicum Mss. scriptura, negligunt collatores monere; sic 
Ill. 16 ovr à: ovótz£Qoici nunc vulg. cum S. V. ov70 odderle. 
edd. vett. et F. a. c. IV. 13 ovro àn oJóÀ ovrog vulg. nunc cum 
S. V. ov:o ovói edd. vett. NL l ovvo veÀeviG vulgo. iesisvra 
S. V. P. IX. 118 otro Ór vxó vuxra olyovvar. vulgo. óy omise- 
runt codd, S. V. Sed VL. 143 in verbis vulgo sic editis cum codd. 
M. P. F. Paris. ox dv oUrco uv Ooxfawy (nios geno8ves (o9- 
vo uo, Ald, K.) habent codd. S. V. male ovrog zuiv; quod uiv 
etiam Laurentius Valla ibi invenisse videtur. 

Apud Herodotum constans intercedit discrimen inter /8V et 
i9vc, quorum illud, semper cnm genitivo constructum, de eo tan- 
tum dicitur, quod directo in aliquem locum fertur; hoc autem si- 
gnificat statim, et idem est quod /8fmc, quod et ipsum Herodoto 
familiare est. Sic habes /9fcg II. 111, 2 bis. III. 78. 155. IV. 68, 
V. 41 bis. 92, 2 et 7. VI. 10. 17. 49. VIII. 108, et /09c eodem si- 
gnificatu I, 65. HI, 58. Praeterea /09 ro? "Ivgov IV. 89. /949 To. 
vaiüoc 190 et ibidem 799 rÀv qogéov. 136 109 ro) "Io:gov. VI. 
95 /09 coU "Elnonóvtov. VII. 179 09 Zwd8ov. VIIL 38 /09 
Bowràv. IX. 69 1949 co) ÍgoUv. 89 [190 vgo Ognixyc. Quare 
rectissime, nunc quidem ex Reiskii conjectura et codicis F. auctori- 
tate /99 vüc &oyjc (I. 207) repositum est pro olim vulgato et in 
codd. Mss. quibusdam reperto /9vg. Sed pro eo quod II, 119 
nostri codd, Mss. omnes tenere dicuntur oiysro pUyov vio: vqvol 
imi 2fvgge praebuit liber, qui sub Plutarchi nomine fertur, de 
Malignitate Herodoti c. 12 (Hutten) i97 imi 4ifóqg. Verum [6U, 
ut Homericum /0vg et Atticum eU9w semper solum, nulla alia prae- 
positione addita, cum genitivo constructum fuisse, praeter locos 
istos ex Herodoti libris modo laudatos pluribus aliis demonstrari 
potest exemplis cf. Hom. Il, 20, 99. 12, 106. Odyss. I, 119. IT, 301. 
III, 17. Il. XIII, 601. Valck. ad Hippol. 1197. Heind, 'ad Plat. "Lys. 
P. 903 a et b. Lucian. Diall. Mort, 27, 1 t0 cv5c xa9000v. Lob. 
Phryn. p. 144 sqq. Matth. gr. gr. p. 826 (ed. tert.) Ruhnk. ad Tim. 
lex. Plat. p. 126 sq. — Tales autem loci non sunt confundendi 
cum iis, ubi eUOv et svOug (10v, [9Uc) non praepositiones sunt, 
cum genitivo constructae, sed, quamquam eodem significatu, ' ad- 
verbia loci, unde haud raro praepositio quaedam iis addita cernitur, 
veluti Hom. Il, 14, 403. 12, 137. Hym. Hom. in Merc. 342. 355, 
Nec profecto mirandum, quum et notiones et formae harum vocuimn 
magna similitudine et cognatione inter se contingantur, si non li- 
brarii solum dormitantes eas interdum confudisse deprehenduntur, 
sed Graeci ipsi maxime recentiores ultro citroque nutasse, ac mox 
£UOvVg veterum Atticorum, Atticistarumque regulae convenienter pro 
statim usurpasse, et soOU pro directo (cf. Interppr. Suid. s. v. g- 
ug xol eU Of * ep góregá EMmwnxa, TO à EL Oiagéges vov- 
TOv. Ov ydQ t0 zagayonuo Gnuolve, dAAd v0 Éog xol sig. — Vide 
et Valck. ad Ammon. p. 90) mox :v8v pro statim (cf, Ántiattic. 
Bekk, p. 96) et sevQvg cum genitivo construxisse, Sed haec con- 
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fusio non est Herodotea, neque /9s pro adverbio loci positum no- 
stro est familiare, quamquam idem 1X. 51 eonsg xeviO9U &Ovrow. 
Quare nostro in loco Il. 119, si in vulgato zi 4hiBing persisten- 
dum esse negaveris, quum auctorem illius liuri suo in exemplari 
Herodoteo /9v ibi invenisse verosimile sit, id quod Reizius et Schae- 
ferus jam fecerunt, [09 4ifuqgg tibi rescribendum erit, sive /Qvg 
(i8£mc) ini Zins. Huic loco alius etiam apud nostrum V. 64 
obvius adnectendus est: o£ ó mtQiysvOnevos &xoleéGGovto, cg si- 
qov » t9uc inl Grccolíge, quibus in vulgatis verbis /9ug male ha- 
bebat Wesselingium , et praetulisset (99 ini O:c0anlígg, nisi eum, 
hic /9vg pro directo accipientem, aliorum quorundam locorum vel 
depravatorum vel a nostro loco alienorum comparatio abstinuisset 
(vide eum ad bh. 1). Nec tamen video ullam justam causam, cur 
a vulgato /&vg omniumque librorum auctoritate recedamus, quum 
huic similem verborum constructionem non Herodotus solum usur- 
paverit, sed alii etiam suo more sU OUg (statim) 76906 , inl 1 etc. 
dixerint. Vide Herod. VIII. 108 nios lnc éni rày Ellgonov- 
Toy. Xenoph. Cyrop. II, 4, 24 zogevopot evOUg 706 vd BacíAeua. 
VII, 2, 1 Kgoicog eUOUc bà Zagütov Épsvye et 2 sU9Uc inl Zag- 
Bug dye K9gog. 16 svOUc d£ doygo xocrrov. Thucyd. IV, 118 
sUvQug émi rjv yípvgav. Plutarch. de Musica p. 1133 C. de modis 
citharoedicis et rapsodis antiquioribus disserentem: rd zog r0U6 
$076, Og Boviovret , dqoc.oge pvo, éEfBawvov svOUc ini vs vv 
"Ounoov xol vàv cAÀov moíqciv. 

Atque alia adverbia finalem suam litteram , seu y, seu G, ápud 
poetas saepius abjiciunt, sic zollexig et omnino multiplicativa in 
sig desinentia, drgéuac, et z&Àiv et avO«g, quorum duorum poste- 
riorum recentiores demum scriptores finalem litteram omiserunt cf, 
Lob. Phryn. p. 284. Wernicke Tryphiod. p. 417. — — Sed id illis 
in adverbiis non Herodoteum est, ac falso nonnullos in locos for- 
. mae zoAÀax, et drQfua sunt invectae; sic l. 36 zoAAax, óà of Mv- 
gol x. Tr. À. male vulgatum est, quum codd. S. V. F. a. c. d. e, 
zolÀexie praebuerint. Il. 2 zoAÀcxs goséovti male vulg. zoàia- 
xig F. f. S. a. — — 91 zolÀaxi uev, moÀloaki 0i Bekk. Gsf, alii, 
sed zoAÀmxig utrobique codd. K. S. V. F. Quibus quidem in locis 
sine ulla haesitatione e codicibus Mss. zoAlexig unice verum reci- 
piendum est, ut alibi constanter noster haue scripturam tenuit; I. 
74 moÀÀaxig Ob. 1L. 20 molloxig 0i. 134 zxolid»xig xyovGcovrov. 
vide praeterea lll. 74. 160. 1V. 3. 78. 129. 131. V. 104. VI. 19. 
108. VIL. 46. 134. VIII. 102. 129. IX. 76. Et ócexig l. 198. revQat- 
xig 1l. 20. VIIL 225 (ubi cod, b. nolis , qua de varietate vide 
interppr. ad Theocrit. V, 57), — Atque dzgé£uag nunc quidem ubique 
recte scriptum legitur "v. 19. VIII. 16. IX. 53. 54. Sed VIL 14 
pro nunc vulgato cum codd, S. V, dzgéuag vs siyov, exhibent codd. 
M. P. K. F. male dro£pa non recipiendum. 

Quum praepositiones dx et é& secundum vulgarem normam 
apud nostrum mutentur, et zegéx et magíb in nostris Homeri ex- 
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emplaribus eandem regulam plerumque seenta cernantur, tamen 
apud Herodotum ut constanter zégib sic meet et ante vocalem 8t 
ante consonam et praepositio et adverbium omnibus in libris scri- 
bitur Y. 14. 93. 192 bis, II. 4. 31. 168 bis. III. 67. 91. 97. 106. 117. 
132. IV. 46 (cf. Etymol. Mag. s. v. meet. Herodian. mol uov. 
ME. p. 25 (Dind.)) IV. 82. V. 7. 31. 66. VII. 52. 87. 196. VIII. 9. 
48. 73. Et adverbium I. 180 smags£ 7] 0dovy. — Et z£QiE, accentu in 
antepenultima posito (cf. Herodian. meg uov. ME. p. 46 zépiE uo- 
vov Bagsvezos. Appollon. de Pronom. in Bekk. Anecd. II, p. 554 
cab Bepvvsvat xol nígi£) cum genitivo constructum habes I. 179. 
II. 91. IV. 152., cum accusativo I, 196, n 29. III. 158. IV. 15, 36 
(ubi particula zs omissa verba mígj5 vr y5v conjungenda sunt) 
IV. 59. 79. 180. V. 115. Adverbium III 155. V. 87. VIL. 41. — 
Praeterea pro seoí IV. 8 in vulgatis verbis sóv ài Sxsavóv Àóyo 
uiv lÁyovo. — ymv megi mácov inv, censuit. Bernhardy ad D. 
P. p. 855 nostro néoiE restitui posse ex verbis Eustathii ad D. P. 
va. 41: og ( Hoó8otog) oUx dxoücyeras voUG yecgovrag TOv Jixe- 
avàóv óft.v xíQiE tüjg ye Sed equidem omnino nego illa Eustathii 
verba ad istum locum (1V. 8) referenda esse, quippe in que nulla 
verbi yo«g:tv mentio sit facta; nec magis, etiamsi ab hac utrius- 
que loci dissimilitudine recedas, Eustathii mégib rác ymo velere 
posse arbitror ad Herdotea 74v meol wásov óésv refingenda, quam 
IV. 36, quem ad locum respicere Eustathium manifestum mihi esse 
videtur , ad vulgatum aecusativum zéQiE vqv yüv in genitivum cse 
q'iz, Sb Eustathio exhibitum, mutandum, Etiam quod násé apud 
nostrum constanter paroxytonon scriptum invenitur, unice verum 
esse videtur, si valet quorundam veterum grammaticorum ratio (cf, 
Etymol. Mag. s. v. cagéE p. 652, 39) ita distinguentium, ut zzcos£ 
sit praepositio eodem quo gooís significatu, mapét autem adverbium 
idem valens quod éxzüg; quamquam quod quis fortasse -conjiciat ex 
hac distinctione apud Herodotum I. 130 zagi£ 5 000v rescribendum 
esse, non concesserim, Ceterum vide Eustath. ad Hom. ll. /' p. 
732 — 625. Lob, Phryn, p. 414. Spitzn. ad. Il. IX, 7 Schaef. ad 
Greg. Cor. p. 21. Baehr. ad Herod. III. 97. 

Quomodo nostri scriptores de Graecis dialectis saepe non sa- 
tis distincte, neque satis plena expositione addita praecepta tulerint, 
quum ex alis mulüs locis apparebit iis, qui eorum scripta diligen- 
tius tractarunt, tum etiam ex praeceptis de litteris quorundam vo- 
cabulorum initio adimendis aut addendis latis. Nam Greg. Cor. 
d. d. Ion. p. 447 sic docet: 0r, vd ngdta goviütvra Orowtia àv 
AMbsov agoigoUvrer o "Ioveg: exsivog, wsivog. i9Éc, 10éc. £ogrif, 
oprj. Et grammaticus Meermann. p. 664. Af agoipéstie TOV ngd- 
TOY ,Grorgsloy rdv óvouatov, "Ióvov. olov ixtivog, xtivoc. foot, 
ogvá. Ísgóg, fgog. Sic etiam grammat. Augustan. p. 669, — Pri- 
mum. igitur aphaeresis et crasis (xeivog, ogr5, foóg) ab illis: in 
unum genus comprehenduntur confundunturque, deinde ne uno qui- 
dem verbo significarunt, quibus Ionicis scriptoribus quamque earum 
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formarum tribui vellent. Nam xsivoc in Herodoti autotypo non ex- 
stitisse, postea documentis demonstrabo, et y0£; etiam Atticis vsi- 
tatum. fuisse, Praeterea de variis verbi d8fAsiv formis prorsus ni- 
hil admonent, quod quamquam apud Homerum pariter atque apud 
ceteros epicos poetas usque ad Alexandrinorum tempora constat 
semper integram suam formam $8£iev retinuisse (cf. Schol. et In- 
terppr. ad Il. I, 277) tamen apud reliquos scriptores non semper 
ad unam normam exaratum invenies, Sed quid de hoc variae for- 
mae usu Herodoteo statuendnm sit, jam videbimus. Primam per- 
sonam praesentis d0£1o omnes libri retinent IX. 120, et é0£Aeic V. 
19. 280£le:i I. 32 et sic Stob, Serm. 103 p. 564 hoc ex loco. II, 13. 
4T. VIL. 16, 3. 50, 1 et 2 et Stob. VII, p. 88 (Gesner). VIL 157. 
162, VIII. 60, 3 bis. 101. 102 bis. 140, 2. IX. 7, 1 bis. — 4é0£Acve 
VII. 162. — i86lovoi I. 71 et repetit Athen. III, 78. — I. 74 cum 
Stob. Serm. 28 p. 197. — VIIL 140, 2..— i9£1grs IV. 133. d0£- 
Àecs VI. 56. dO£Aotps IX. 45 (Elowuus S.). d0£1oi T. 186 (0£Ani F.). 
III. 119. VII. 198. IX. 89 (i8£1« S. V. F. d. Schaef.). — i06&o:- 
piv VIL. 144. dOéAorev 1X. 21. 94. d0£Acw. I. 214. II. 42. 137. 141. 
JI. 42. IV. 9. 11. VII. 16, 1 et repetunt Eustath. ad Il. 8^ p. 238 
LI 180. Stob. III, p. 42. —ÁÀ VIII. 144. IX. 44. 100. — i0flov I. 
8. V. 50. 74 VII. 191. 209. IX. 45. 66. — | é0lovra I. 11. Il. 64 
á0flovreg I. 141. V. 19. 13. VII. 54. VIII 111. IX, 103. iOéAovrag 
VII. 220. — Variatur autem his in locis III, 88 d86&io vulgo. 0£1o 
S. V. a. VII. 101 à94£4o vulg. 041 F. — 104 d0£lc nunc vulg. 
64o F. M. IX. 16 i9£1o S. 86&1o vulg. — VIL 10, 8 i6&tgc 
vulgo. 6éAstg F. — 56 d0f1ng vulgo. 6£Aeig f. — — I. 132 0514 
nunc vulgat. 944g K. d0í£1g F. IV. 131 40415 vulgo cum M. P. 
K. F. Reliqui 0&st. 40£Aor f. V. 80 dOfAs, vulgo. OfAes F.— VIL 
49, 2 sl i0lls. Wessel. Bekk. al. 40í1os S. V. Gsf. 0f1 F. 0£1os 
P. IX. 16 40£Aes stel0scO00, vulgo. OfAes V. et Stob. 107, 10. seí- 
9ec0os 0515 S. — IL. 116 d0£1y vulgo. 0£1g S. V. VIL. 57 204- 
Ag vulgo. 0£4g S. — VIII. 144 dOéAopev vulgo. OfAopsv S. — 
IV. 68 i061oo: vulgo. 0£ioci S. V. VI. 57 i860: vulgo. 86- 
Aoc, S. V. VIL 146 $0£1o6i vulgo. 0£1oc; S. V. — IL 14 20«- 
Aor Bekk. al. cum cod. c, 0£1o« Gsf. et M. K. F. a. 0£1c BR... à0c- 
Agess S. b. d. d8elsco; Ald, al. — II. 173 ei éOflos vulgo. i04- 
Aes S. V. F. a. d. 0fA1or f. VIII. 19 d9£1o: vulgo. d0£Aei P. 0420: 
S. V. IX, 15 i0£1o; vulgo cum codd. M. P. K. F. Paris. i94£1& 
Ald. al. 0£Ag S. V. — V. 67 i0£luv cod. V. &0civ cod. S. 94- 
Au» vulgo, VIII 58 d9fiey P. F.. 9fAey vulgo, — 102 i86 
vulgo. 40£Ac, Ald. al. S, 941g: P. K. F. a. c. 1. 78 d0£Aov edd. 
vett, et Schaef. Nunc vulgo &4iov cum codd, S. V. M, F. a. b. 
c, d, e, IIL. 128 i8£1oy vulgo. 6£Aov S. V.. VII. 24 i8íAov vulgo. 
0£lov S. V. VIII 67 é9íAov vulgo. O£1ov S. — 1928 i0fiov 
vulgo. 6£1ov S. V. — V. 92, 8 i0£loyreg vulgo. 86Aorreg S. V. 
Sed omnes editiones servant 8éAsy nulla scripturae discrepantia e 
codd. Mss, adnotata: I. 59. 164. III. 145; et OA» I. 68. 69, 86. 
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103, 115. 116, 205. I[. 2, 4. 133. 156, IIT. 29. 78. 140. VII. 6. 19. 
205. VIII. 79. 97. 124. IX. 13. 14. 91. 107. 8£lovr: III. 31. 0£1ov- 
vec Ll. 160, IIL 77. IV, 139. 145. IX. 87. — O£l1o lil. 65. VII 101. 
160. — O£iuc III. 12 (9é£Moig S). VII. 23$. — 0£1c I. 78. IL. 
83. VI. 37. VIL 8. 10, 4. 8£Aovo: IV. 63. 145. VI. 52. 1I. 2 xagra« 
$41ovcoir, ubi xazaOllovoi S. V. — O£loc VIII. 79, VIL, 157, ubi 
O:(oos: S. V. — 9o: I. 196 nuuc valg. cum M. K. S. F. a. c. 
O9£As, Ald. al, — VIL. 37 O£1o: nunc vulg. cum F. 59é£ir S. VIII. 
58 6£lo, Bekk, al. cum S. V. 0£1e; Gsf, — In fnturo autem 28:- 
ÀnQcsgc ommes consentiunt libri I. 206. VIL. 10, 8. 103, ubi quidem 
ing S. l9:ijgois Wess. al, sed vulgatum i0:Agoug retinent 
FE. a et Steph. marg. — 40:igoe 1. 32, 1I. 11. 99, 20eÀgcoyuev 
I. 207. Sed pro recte nunc vulgato B9«Àrjoni II 14 exhibent Ald, 
c. i9 elijoor, cod. S. d8rAxeg, cod. F, 9:isjo., et VIL. 103 pro vul- 
gato iOelycovo, codd, F. P. 9sl5sovo:. — In Aoristi forma i9e- 
Aces omnes consentiunt [. 3. 145. VI. 137. VIT, 229, ubi qnidem 
codd. M, P. K. F. b. 20£1gsav praebuerunt, qua de terminationum 
as et av confusione vide supra p. 62. — 39£19ss ILI. 2, IV. 147. 
VL. 126. VIL. 29 bis, 44 (et sic hoc ex loco Stob. Serm. 96 p. 535). 
VIL. 239, IX. 18. — j9figsoy L 59. — Sed pro recte vulgato 
éOelisot VII. 230 est in cod. P, 9:140ai, et pro doelisavrog cap. 
229 in cod. F. 6eA5jcavroc. Verum codd. E S 4Otl5jceps» VIL 
168 praebuerunt pro vulgato do:gsapiv, et q8£igos cod, S. VII. 
164 pro i9£Agsr. — Sed in i0qss VIL 107 omnes consensisse 
videntur"), ut in 8s4A9co:. I. 24. II. 42. et I. 109 ubi quidem cod. 
S. $c4500r —- Praeterea imperfectum 7j0:kov omnes recte scri- 
ptum exhibent I. 16 II. 148, VL 138. VIIL 35. ff9ele I. 97, ME 52. 
118 bis (cf. Thom. Mag. p. 401, 16: 40:lev dic ra Daoiiyia io- 
s1O00v yonparícacO0as vo Baci). V. 92, 2, VI. 12. 1X, 76, — 
qj96ee [ 141. — Huc pertinent etiam d8£isaxov VI. 12 et 29:- 
Aoxexsov I. 127, V. 78. VIII, 85. Vide infra in libro quarto l.haud pro- 
cul ab initio et sub finem[, Sed, ut pro recte nunc vulgato cum codd. 
F. S. 4j0:4« III. 146. alii F9s1e male exhibuerunt, sic pro vulgato Z0sAov 
VIII. 80 in codd, F. K. repertum est 70s10v. — "Iocloxexéety vide VIII, 
69, et imperativum £8c1oxexécve VIIL. 92. 29g1oxax£ovrec VI. 15. 28c- 
Aoxexsóvrov IX. 67. — i9slovtrc V. 110. IX. 26. — avcOfAgvoy VII. 
88. 133. — iOelovrqyv I. 5 et sic hoc ex loco Eustath. ad Hom. p. 1428, 
17. I. 66. VI. 25. — i0slovval V. 104 (80slovr( S. V.). VII. 134. 217 
' (d8slovzl S. V.). IX, 21. Sed VI, 92 pro recte vulgato à9:Aovrat 
habent codd, S. V. 9s1ovral, quod Porphyrinm quidem (Schol. ad 
Hom. p. 246) sed non Herodotum decebat cf, Lob, Phryn. p. 7. — 

Ut uno autem verbo dicam, Herodotum semper $Oio iantum 
ejusque formas usurpasse contendo. Primum enim omnes fere sine e 
praefixo scriptae formae in praesenti tempore inveniuntur, ubi fa- 
cile illam initialem litteram seu incuria scribarum seu de industria 


*) Sed cod. S. verum »j9£in6e praebuisse dicitur. , 
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posteriore scribendi consuetudine pro Herodotea substituta,. omitti 
posse patet. Quo ipso in tempore, uf saepius alibi, etiam termi- 
nationes cujusvis generis haud sine magna librorum fluctuatione scri- 
ptae exstant, quae ut et ipsa grammaticorum vel librariorum pro- 
prium judicium manifestám facit, sic e compendiosa scriptura, qua 
verbi éOcAewv. omnes modi ac tempora exarari solita sint, illam or- 
tam esse, satis superque Dastii expositiones docent (ad Greg. Cor, 
p. 368. Comment. palaeogr. p. 812 sq. Addend, p. 931). , Sed istam 
. non fuisse genuinam Herodoteamve praesentis temporis scripturam 
vel ex eo concludi posse mihi videtur, quod futuri formis fere con- 
stanter & est praefixum, neque. praesens aliter ac futurum scribi 
licet. Tum tempora, quibus augmentum «4 praefixum est, perraro 
corrupta cernuntur, fortasse quia Atticorum more formata, et a prae- 
: senti 9é£io ducta putabantur; sed Herodotum nunquam augmento sylla- 
bico addidisse temporale, infra in libro quarto I. pluribus docebimus, 
Huc accedit similitudo atque affinitas quaedam inter Ionicam et ve- 
terem Atticam dialectum intercedens; quae jam saepius observata 
nobis facem praeferre debet ad. cognoscendam genuinam vel sum- 
movendam subditiciam quandatm formam, in antiquiorum lonicorum 
scriptis obviam.  Thucydidem enim semper integram formam Z29- 
Àsgiv usurpasse, nunc fere constat inter omnes (c£. Popp. Thucyd. 
Vol. I, p. 211)quamquam apud ceteros antiquioris temporis Atticos. 
et éofAz,v et OfLcwy invenitur, ita tamen ut illud praevaluerit cf, 
Lob. Phryn. p. 7 et p. 332. Aj. vs. 24. Schneider. ad Plat, Bem- 
publ. III, p. 391 A. Moschopul. (vide Maitt. (Sturz) p. 12) 9o, 
07c6Q ol "Artixol i9flo Afyova. — His rationibus ductus non nimis 
audaeter fecisse mihi videor, si Oflnuyv ejusque formas adhuc nostris 
in Herodoteis libris obvias in à9fAzwy mutaverim. 

Haud dissimilis quaestio est de pronominis ixeivog, xtivog va- 
ris formis, quarum exempla apud nostrum. obvia haec sumt; con- 
sentiunt enim omnes libri in integriore forma éxeivog et post vo- 
calem et post consonam exhibenda I. 2 bis. 3. 8 bis. 11. 12. 17. 
22. 24. 27. 31. 32 quater (et Stob. Serm, 103 p. 564 ex hoc loco 
sic: ixcivo ód xo eto eo et 790éy:4 áxelvov et Óvvavog éxsivo ivsi- 
xoi, et ixzivog, vOv OU Bneeic) l. 37. 45. 89. 86. 88. 89. 91 bis. 
93. 100 bis. 108. 117 (et sic hoc ex loco Thom. Mag p.48, 8). 
I. 119. 124. 127. 129 bis. 132. 133.-144 bis. 182. 183. 196. 204. 207 
quinquies. 208. II. 2. 5. 29. 30. 77. 100. 107. 110 bis, 115. 120 bis. 
121, 1 et 2, 4, 5, 6. 127. 133. 136 bis, 146. 148. 162. 177. 181. 
III. 1. 4. 21. 34 bis. 36 bis. 39. 5L bis, 52. 53. 59. 62 bis. 63. 65. 
68. 75. 83. 115. 119. 133. 135. 153. 156. 160. IV. 1. 3. 5. 9. 43. 
111 bis. 112. 114. 119 bis. 194. 133. 139. 140 bis, 196. V. 13 bis. 
39. 49. 50. 67. 68. 90. 91..92, 3, 4. 106. 111. . VI. 52 bis. 62 bis. 
65. 67. 68. 69. 73 88. 11l. 125 bis, 137 ter. 138. VII. 4 8, 2. 
9, 3. 11 ter. 18. 16 (et. sic hoc ex loco Stob. Serm, 3. p. 42 toov 
ixsivo, à factis?, zog! duol wéxQivat, x. t. 4.). VII. 17, 23. 3A. 
30 (et Hermog. z&gl iócóv: 1l, p. 38 (Walz) ovóiv xgóg ixsivov, 
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x. t. À.). VII. 48. 50, 2. 54. 59. 104 bis, 106 (et Thom. Mag. 

370, 7 4v xoplGag oixírag oig ixtivg, ore Ornoüskeutvov vovg 
Àóyovg vOv llewioviov xopícas td tÍxva xol v9v yvvaixa). VII. 
119. 129. 136 bis. 164. 181. 186 bis. 188. 189. 191. 197. 236. 239. 
VIIL 3. 6. 9. 29. 50. 60. 60, 2. 68, 2. 74. 79. 90. 97. 102. 106 bis. 
108. 114 bis. 137. 140, 1. 143 144 bis, IX. 92. 1L. 16. 23. 26. 37. 
88. 39, 53. 65. 57. 58, 63. 76. 88. 90. 93. 107 bis. 109. 110. 111. 
113 ter. 116. 119. 122. —  Variatur autem I, 209 ubi uy) dxeivov 
recte servant codd. F. S. a. c. pro nunc vulgato xeivov. I. 39 
xepalá à' ix:vov nonnulli cnm cod. S, ediderunt pro numc vul- 
gata nec magis ferenda codd, M. K, F. P. Paris. scriptura xegadg 
db xiívg. — 40 xoilgv plv xsivgv mácov iE ev tlAov Bekk. al. 
cum codd. P. a. Vulgo ixe(vygy. Gaisf. autem ex quodam Schweig- 
haenseri errore wei scripsit, — 192 xdxeio: Bekk. al (xewei 
Athen. IX, p. 410 E.) dxsi8& S. xal xcei01 Gsf. — — 183 xol vovg 
Miv — naOsiv votro, xsivov Óà o0. vulgat. roUvov xdxtivov S.V. 
— HI. 32 eg éxeívo codd. S. V. P. K. F. f. sed xcí(vo nunc vul- 
gat. — 140 og eig ixeivog cod. S. xeivog nunc vulgat. 1V. 114 
xaxivne: E. et vulgo. xel xeívgss S. V. — 139 dg ixtívovc 
stpéna c. Og ixelvoww: cod. S. «sívov; P. F, a. Bekk, Gaisf, — 
V. 17 pev avtov ixtivoy codd. S. P. F. xeivoy nunc vulgat. — 
21 xác ixelvoisiv cod. S. mici weívoic; vulgo. — 923 «à dv 
ixsivog vulgo cum S, Alii cum F. xzivoc. — 89 xav! Petivoy vOv 
q00vov vulgo. xarà 400vov ixtivoy S. P. K. xarà 4oóv. xtivoy F. 
V. — 93 ininalícoag 9to)c xtívo nunc vulgat. O:0)g ixi. dixií- 
veo F. — 106 fva ro, extiva cod. S. xeiva nunc vulgat. VI. 65 
srepeyopevog éxsivove vulgo eum F. (cf. Greg. Cor. Ion. 48) Ali 
xsivovc cum S. V. P. K. — 67 zextiQuüo8o: ixcivov F. f. xeivov 
nunc vulgat, — 91 óà ixsiva, S. F. xeívor nanc vulgat. "VIF. 13 
zapnyoortuevor ixeiva S. xeiva nunc vulgat. — 17 à5 éxeivog alii 
cum S. V. F. Alii nunc xeivoc. — 43 nvOoptrvog éxelvay cod. F. 
xtívoy nunc vulg. -— 102 z:gl éixelvovg F. sxsz[vovg nunc vulgat. 
— 108 cóv ixeivov flaciléa cod. S. xsívov nunc vulgat. bid. 
iovrov ixtvov Gaisf. al. cum codd. M. S. K. F. xsívov Ald. 
Bekk, al. — 136 «d éxelyoic: abi, alii cam S. xelvo:c:, — 169 àà 
dxelvowst F, S. xzívois; nunc vulg. — 185 nvgiadeg ixeivga:i F. 
et alii, xeívnc: nunc vulg. cnm S; — 236 £oeei ixelvoiss codd. P. 
K. S. xeívowss nunc vulg. bid. odve éx:sivor cod. S. «sivo! nunc 
vulg. — 9237 675 ixsivo S: alii, xsivo nunc vulg. cum F. — VII. 
61 Jxt9 ixelvoici S. V. F. f. xsívoiu) nunc vulg. — 68, 1 ox 3xeí- 
vovg S. P. K. F. a. xeívovc nunc vulg. — 138 vóo ixeívov vul- 
go eum cod. S. xdxelvov F. xelvyov P. Wessel. al. — IX. 9 «a 
ixtivov VF. S. b. xs(vov nunc vulg. — 27 cUv ixe(vois: S. V. P. 
F. xeívoic; nunc vulg. — 51 ontofiadÀovra, ixtlvgy F. S. xtlvgv 
'munc vulg. — 76 z:ol éxsívovg alii, ali cum S, V. xse[vovg. — 
109 dox£ov ixsívgv edd. vett. et cod. S. xsíygv nunc vulg. cum 
P. K. V. F. — 111 initio u£vrot, ixsívgg vulgat. cum S. xsívng F. 
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Restant autem nonnulli loci ubi xeívog nostris in exemplaribus 
retinetur, neque ulla varietas e codd. Mss. adnotata est I. 11. 1920. 
192. 207. IIl. 74. 140 (cU xsivog sl). IV. 9. V. 13 (xal ví xeivos 
i9£lovrsg sic nunc cum codd. M. P. V. K. S. F. Paris. Olim cí 
65 x&ivot). V. 23. ugxéri xtivoc. 82 óg xs[vag. 87. VI. 13. 69 
(roiovzov xtivog). VII. 50, 2 (óporsUpevot xtívoici). 103 (ej ydg 
xsivov). 136 (Aaxeóoiuoviois xsíivovg, cf. et Eust. ad Il. 110, 30 — 
88, 21). VII. 58. 61. IX. 52.53 (Ér« xs(vov). 90 (a&toucgovg xelvosci). 

Quum igitur integram formam 4xsívog ita praevaluisse videri- 
mus, ut ejus multitudine facile contraria exempla obruantur, non 
solum iis in locis, ubi variant libri, quorum quidem plerique in 
forma éxeivog scribenda consentiunt, sed etiam in iis, ubi nulla 


varietas adnotatur et adhuc seivog scriptum exstat, solum Herodo- - 


teum ixtivog reponendum esse censeo. Neque enim audiendos esse 
grammaticos (cf. Greg. Cor. l. supra laud., et de Áristarcho Thiersch. 


gr. gr. p. 263 ed. tert.), xsivoc lonicum esse ita nude decentes, 


meo mihi jure statuere videor. In Homeri quidem carminibus, ex 
quibus illud praeceptum haud dubie est datum, metri causa plerum- 
que brevior hujus pronominis forma exhibetur, scenicis quoque poe- 
tis usitata; ut plane poeticam illam vocares, nisi docta nonnullorum 
philologorum disciplina in certis quibusdam Atticorum scriptorum lo- 
cis eam retinuisset, quamquam eorum numerus in dies magis, arte 
critica adhibita, imminuitur.  Praecedentibus enim monophthongis 
et diphthongis (cf. Lob. Aj. vs. 24. Phryn. p. 7 sq.) vel, ut alii volunt 
(cf. Matth. gr. gr. I, p. 65. Schneider. ad Plat. Rempubl. II, p. 
370 À.) « praecedente, illud initiale 2 expellendum esse censuerunt. 
Sed ne quis mihi objiciat, eandem normam etiam apud Herodotum 
valere posse, servandamque esse breviorem formam iis certe in lo- 
cis, ubi libri prorsus non repugnent, moneo, plurimis in locis omnes 
libros in formam £xeivog, quamquam praecedentibns monophthongis 
et diphthongis, consentire; neque apud Atticos quidem hanc regu- 
lam nos omni ex parte securos reddere, ne quas litteras vulgus 
celeri in pronuntiatione negligentius obscurare solebat, eaedem. mi- 
nus recte politioribus quidem in scriptis omissae sint, 

Sed abjecerunt lones initialem litteram & in vocibus ógzsy et 
dgrafo, summa cum constantia Herodoteis in libris sic scribendis. 
Sunt quidem, qui - tradant, non simpliciter, initiali his in lonicis 
formis abjecta, o esse relictam, sed, quum analogia verborum 
'Íoóc, olxa similiumque, ubi duae initiales vocales Ionice in unam 
contrahantur, postuletur, ut etiam in illis non de aphaeresi sed de 
contractione quadam cogitandum sit, istas initiales vocales so ita 
contractas esse, ut [ones statim hunc unum ex contractione ortum 
sonum ante liquidam 9 positum corriperent. Quae quidem sen- 
tentia speciosior quam verior mihi esse videtur. Quamquam enim 
haud rara,sunt Herodoteis in libris ea exempla, ubi diphthongi in 
simplices vocales tenuentur , maxime ante vocalem et tales conso- 
nantes, quae positionem , quam vocant, efficiunt, neque tamen hae 
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diphthongi tam manifesto e contractione profectae sunt, neque ul- 
lum aliud indubiae fidei exemplum inveniatur, ubi Herodotea dia- 
lectus syllabam ovg in og mutaverit, quum contraria exempla ei 
propria fuerint, Praeterea ex eo, quod Attici in imperfecto tem- 
pore non 4jografov sed 6o rof. dixerunt, concludi posse mihi vi- 
detar, & illud non tanti fuisse momenti, quin facile ab Ionibus ab- 
jici posset, unde illa vocabula eorum numero adscribenda esse vi-: 
dentur, quae ab aliis praefixo & &£, ab aliis abjecto & pronuntiabap- 
tur. Et exstat quidem oor; et ógra(m nunc ubique sic scriptum 
I. 31. 147 (£ogvrv K.) 148 bis. 150. 183. 191. IL. 40. 42. 47. 48. 60. 

61. 62. 64, 122. 151. III, 29. 48. 79. 97. IV. T. 76. 180. 186. V. 

67. 92, 7. VI. 138 bis. VIII. 65 bis. — II. 60 ógreafovo: (£fogzat. 

M. K.). 122 — ógráfovot Ald. R. K. al. fogzat. S. V. d. — III. 

917 óerafoiev. — Ill. 29 ógzofovra. — IX. 7 Ografov. —— VII. 906 
ógréGovseg (fogrdc. S.). — De dgio (siQvo) et évopa: vide 
Buttm. et Lobeck, 1I, p. 180 sqq. et exempla Herodotea in Schweigh. 

lex Herod. s. vv, — Praeterea 49£g, quod et Ionicum et Atti- 
cum pro ày9ég fuit (cf. Lob. Phryn. p. 323) apud Herodotum uno 
tantum in loco invenitur II. 53 mov v8 xal xoc. 

Transeo nunc ad adjectivi uuxgóg vel opixgoc scripturam di- 
judicandam. Apud Herodotum consentiunt omnes libri in scriptura 
6px gg. his in locis: 1l. 5 avzàv GpixQd et qv GpixQd. — 58 dà 
GpixgoU. 1I. 7 "Olvuníov. GpixQóv. — 10 sva Gpixgóv. — 9à 
Dy9v av epixoov. III. 34 oV GpixQm. — 62 5 pix QOv — 69 o) 
dpixQd. —- 140 xol GpixQd. IV, $2 piyeOs; cuixQ. — 70 ua- 
xaloy GuixQov, — 99 sara GpaxQa. — 129 ini cpixoóv. V. 49 
otoQy GgixQOy..— 106 4 cuixgóv. VIL 10, 5 za à cjuxoa, et 
- sic hoc ex loco Stob. 22 p. 190 (Gesn.). — Variant autem [. 5 
ópoíog uid Bekk. Gsf. ali TT Reiz. — 120 nzagd: cuixod 
vulgo. và Gjuxga F. uxo c. IL 77 cà cgixoa vulgo cum cod. S. 
pix od Ald. al. III 4 ov GpixQoU vulgo cum codd, S. V. F. Pa- 
ris, Alii puixgoUv. IV. 42 190 opixQd vulgo. gixQc S. V. — 43. 
dvOoo ove Gpixgovg Gsf. al. pixgovg F. — 192 0giéc ,Gpuixgoí 
Gsf, al. uixgoí Ald. Bekk. cum F. S. V. 113 ov GpaxQiv vulgo 
cum codd. S. V. K. F. Paris. pix alii. VI. 7 ,vijdoc GpixQ1 
Gsf. al, quxgrj Ald. F. S, — VII. 69 oioroUg pixgoUg Gsf, Bekk. 
al. cum M, S. P. K. GpunQoU c Schaef, uaxQovg Ald. cum F. a. 
b. et. forte c. — 72 ài GpixQag nunc vulgat. pag Ald. S, a. c. 
paxoag F. — 74 ó 6uixQéc nunc vulgat. pixoeg Ald. F. S. — 
75 iyynieldua GpixQd nnnc vulgat. pixQa Ald. F. S, a, — 76 :- 
Xov OpixQac vulgo cum codd, . P. F. Alii puxgeg. — 78 eiyuag 
GusxQdg Gsf, alii, uuxgdg S. — 79 Osguorívag cuixodg et ouo- 
Botvec cuisQeo Schaef. Gsf, alii cum codd. P. K. F. Alii utrobique 
pinQdg cum cod. S. — 9T Ínnayoyd xÀoim gixg& Ald. Bekk. alii, 
GuixQo S. gaxgà Gsf. alii cum codd. M. P. K. F. .Sed quattuor 
- in locis nostra exemplaria Mixgog exhibent nulla varietate adno- 
tata: II, 32 àvógog uixeoss. — T4 dóvzeg uixQol. IL 107 vzó- 
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7teQo, paxgol. V. 9 couv uisQove. — Mire quidem et codd. 
Mss. et editi libri variant inter uixoóg et 6uix90g; sed quum pluri- 
mis in locis omnes opixoóg praebuisse viderimus, et dissensionem 
praecipue ibi exstitisse, ubi vocabulum praecedens in c desinit, unde . 
Matthiaei sententia (ad Herod, I. 5) fluxisse videatur, Herodotum 
statuentis semper ójuxgóg usurpasse, nisi post verba in g desinen- 
tia, tanquam ansam puto nobis datam esse ad cognoscendam illius 
pravae scripturae originem. o6 finale enim cum voce sequente, quando . 
haec inciperet à v, zr aut 6, saepissime conjungi solitum esse, ac 
multos errores ea ex conjunctione ortum habere, jam supra p. 60 
vidimus, Quae et hic depravationis causa fuisse videtur. Quare 
nemo facile, quum alias post voces fere constet Herodotum dpi- 
xp0g posuisse, omnibus illis in locis formam op4xgo0g praeferre in 
posterum dubitabit, praesertim quum haec forma lonicis scriptori-- 
. bus cum antiquioribus Atticis fere omnibus fuerit communis. «Nam 
in Hippocratis libris ubique cpixgog restituendum esse, monuit He- 
ringa Observat. p. 47 (cf. Schaef. Greg. Cor. p. 500) et apud ce- 
teros Ionicos scriptores negligentiae librariorum scriptnram guixoóg 
tribuit Koenius ad Greg. Cor. ].] Vide Piers. Moer. p. 356 oj4- 
xgov JrrixOg, uixgóv xoiwóv. Maitt. (Sturz) de graec. dial. p. 
394, Schneider. ad Plat. Remp. III, p. 406 D. Lob. Aj. vs. 1968. 
Quamquam Poppo (Thucyd. Vol. I, p. 210) in Thucydidis libris 
formam cpixoóg nunquam admittendam esse censuit, quippe cujus 
vestigia bis tantum (4, 13. T, 76) exsisterent; et apud Xenophon- 
tem mox ouixgóg mox quoc sine ulla offensione legitur (cf. lex. 
Xenoph. s. v.) quum ejus scripta quadam ex parte ad recentiorem 
inclinasse Atticismum notum sit. — Praeterea etiam permulta alia 
afferri possunt exempla, ubi praecedens in c desinens verbum ex- 
cipitur áb altero, a & incipiente; neque ori neque auribus veterum 
Graecorum id displicuisse puto (cf. Lob. Paralipp. I, 6$ 11 p. 53). 
Etiam apud alios scriptores vocabulum in € desinens sequitur gyu- 
xgóg (Soph. Oed. Col. 443 Émog cuixoóv. Plat. Resp. VIII, 556 E. 
vocd0sg ouixoég. et alibi) ut nulla justa causa appareat, cur He- 
rodotus hanc sibi legem dixisse censendus sit, ut cuixoóg scriberet 
nisi post verba in g desinentia; quum et constantia et fluctuatio 
scripturae una cum reliqua Herodotea consuetudine nos ab. hac aut 
quavis alia exceptione concedenda dehortentar. 

Aeque non Herodoteum est ucgoeydog quod II. 44 codd, M, 
P. K. F. (Athen, III, 94 B.) male substituerunt recte vulgato óuo- 
oayÓog, quod sine varietate omnes IIT, 41 praebent, Similis ra- 
tio est scripturae varietatis IV. 181 inter 4Awxo0v bis recte vul- 
gatum, et Aragó» codicis F., qui in Homericnm usum hoc loco ab- 
errasse censendus est, Sed "qMegév etiam Magnes apud Athen. p. 
646 E. usurpavit et Aristoph. Acharn. vs, 975. Nicand. Alex. 8360 
et apud Athen. p. 126 C. Neque etiam 4Aízgoc, quod lonicum fuisse - 
dicitur, usus est Herodotus, cf. infra p. 137. 

Regulam illam, in universum quidem probatam multisque. in 
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rebus spectatam, affinitatem Ionicae et veteris Atticae dialecti au- 
xilio advocari posse in adscribenda Ionico cuidam scriptori quadam 
scriptura formaque, non. posse valere in quaestione de varia scri- 
bendi ratione ptaepositionis cvv et Évy vocumque cum ea compo- 
sitarum instituenda, meo mihi jure contendere videor, Hac enim 
in re Ionica dialectus antiquiores et paulo duriores formas matu- 
rius quam Attica cum mollioribus mutavit; quod. plane consentit cum 
deliciis mollitieque quadam, celerius vitam illorum Ionum irreperiti- 
bus quam ceterorum Graecorum; quam molliorem vitam toto in 
sermone dialectique habitu expressam deprehendere tibi ' videaris. 
Molliorem igitur formam evv, abjecto.x initiali*), jam dudum He- 
rodoti editores, quamquam nonnullis in locis quidam codices , ma- 
xime codices F. et S., formam £v» praebuerant (cf. Var. Lectt. ad 
I. 32. 86. V. 37. 84. VI. 9. 14. 18. 23. 103.107. 108. 109. 128. VII. 
60. 74. 120. 142, 178. VIII. 123) plerumque restituerunt, unde valde 
est reprehendendus Schaeferus, qui suo ex arbitrio aliquoties formam 
$vv invexisse videtur (sic I. 80 cvgomyvoo: edd. et codd, F. a., sed 
Schaef. £voowyvvo:. — Ibid. £vvgicav Schaef. solus. — 91 cvAia- 
pov vulgat. Pviiefjv Schaef. —); quum Bekkerus tantum non 
ubique vel invitis codicibus cvv recte reposuerit, aliquot exceptis 
exemplis, quae quum maxime in verbo cvupuaogéty ejusque deriva- 
tis inveniantur, horum tantum recensus ut exhibeatur necesse esse 
mihi videtur. Et omnes quidem libri praebent cvupuoyétiw, Gvu- 
pay, osppeyoc, Gvapayixog his in locis I. 53. 69. 70. 77. 81. 82. 
102. 193, II. 181. III. 31. 157. 160. IV. 47. 120 bis. 125. 129. V. 
32. 38. 63. 65. 66. 73. 75. 81. 91. 92. 93. 99. 103. VI. 9. 15. 84. 
VII 6. 139. 148. 149, 153. 157. 158. 160. 162. 174. 203. 205. 206. 
220. 222. VIII. 2. 3. 5. 19. 24. 27. 60. 62. 64. 65. 68. 69. 110. 


*) Quamquam enim in antiquis Atticorum et fortasse etiam Aeolum 
inscriptionibus illae litterae &£ et v in ze et qo dissolatae conspiciuntur 
er Buttm. gr. gr. ], p. 87. 'Thiersch. p. 20 et 56 (ed, tert.). Giese, de 

ial. Aeol. p. 105) jam pridem ab lonibus una sub forma repraesentatae 
(cf. Suid. s. v. Zeuíov ó ó5guog) tamen antiquioribus Atticis tantum illaa 
aspiratas fuisse proprias dueo, Ionesque, certe quum c?v pro £óv pronuntiare 
inceperunt, pariter ut Aeoles, xc et mG audivisse, cf. Greg. Cor. d. d. 
Aeol. p. 613 et p. 598. Grammat. Meerm. p. 661. Anecd. Bekk. II, p. 
815. itt. (Sturz) p. 200 sq. — — Haud quidem ignoro, eosdem Aeoles 
aliis in vocibus cx et cz pronuntiasse (cf. Greg. Cor. d. d, Aeol. $ 23 
p. 598 ziavgQévesg Ob wxovà c)» (sic optime correxit Hermannus, de 
emendanda p. 55) zgogogdv Aéyove: tov fvyóv cüvyóv, x«l vó E(qog 
oxípog, xal có sjlliov, oxéAiov) et quosdam bane ad scripturam for- 
mas voeum xv et xouwóg revocasse, ut facile negne Tones quidem x in- 
itiale abjecisse, sed c initiale tantum retinuisse tibi persuadere videaris, 
tamen ad Tones nihil hanc dialecti Aeolicae diversitatem pertinuisse ausim 
contendere, qui Atticis magis congruenter, nisi quod aspiratas in tenues 
suo de more mutarunt, xc et zc pronuntiabant; quare ex istis litteris 
eroigeia £ et 1p concrevisse nude ac simpliciter tradiderunt Dionys. de 
Comp. Verb. 14 p. 167 (Schaef.). Sexi. Empiric. advers. Math. I, 5, 103. 
cf. et Aristot. Poet. c. 22. ) 
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113. 198. 134. 136. 140, 2. 142. 143. X. 7. 9. 11. 21. 26. 32. 60. 
67. 88. 91. 99. 106. 115. — Sed I. 69 Evpueyne xor nunc vulgo 
editur, pro quo rectius codd, F, S. c. e. Ald, al, evupeyínc ex- 
hibuerunt. Pro codicum M. F. a. b. c. scriptura £vppeyor V. 120 
recte nunc oupgueyorcum codd. S. V. editur, et VI. 13 nunc cvp- 
pogísv pro scriptura codicis F, Evppexyínv, et VII. 178 ovupuayove 
pro ívpuéyovg codicis S. VI. 23 cvupayog vulgat. £ópuoygog F. 
— Eodemque modo aliis quibusdam in locis à codd. Mss. auctori- 
tate recedendum erat, siquidem illi cum nostris editionibus in vi- 
tiosam scripturam fvy pro ovv. revera consentiunt; nihil enim ad 
illos locos e codd, Mss. adnotatum est; sic I. 12 £vuucyovg et III. 
37, quae patet in ovpud4ovg mutanda esse, et a£vveroirarov III. 81 
ab omnibus immerito retentum, in dGvvtrorarov, quemadmodum 
Il. 57 ovvero. 1. 185 cvvsrorfgg. — Ceterum vide Schweigh. 
lex. Herod. sub littera £ et sub voce EvppíEag. Hermann. Opuscul. 
IIl, p. 140. — . Sed, si quis mihi objiciat, lones Herodotumque 
non tam inimicos fuisse litterae £, quam tu contendis, quippe qui 
etiam £vyog pro xowog (IV. 12. VII. 53. cf. Maitt. (Sturz) p. 124) 
éi£og (II. 76. HI. 32. V. 40. VIL. 70. VIIL. 142. IX. 74 et alibi). 
vei£og (III, 9. IV. 192. IX. 85) avóotacóOe: alia dixerint, haec tria 
moneo, non eodem modo neque eodem tempore omnia antiquioris 
alicujus loquendi consuetudinis vestigia evanescere, semperque vin- 
culo quodam affinitatis connexas fuisse Graecae linguae dialectos, 
denique diversa saepe iisdem auribus eidemque ori placuisse. 


Quemadmodum autem cvv maturius ab recentioribus Ionibus 
quam ab Atticis in usum receptum est, sic etiam molliores verbo- 
rum yívouat (quod quidam veteres grammatici etiam Homero tri- 
buebant, cf. Lob. ad Buttm. II, p. 136) et yivo0xc formas lones 
prius quam Attici (cf. Sturz. lex, Xenoph. s. vv.) usurparunt, Et 
yi»ooxo quidem ejusque composita ubique nunc sic scripta apud 
nostrum leguntur nulla varietate adnotata. —Etiam yívogues nunc 
quidem ubique recte est repositum, quamquam nonnullis in locis 
aliud quidam codices praebuerunt, vide Var. Lectt. ad 1. 28. 190. 
II. 22. 37. 66. VII. 50, 1 et III dg vosro à v006 dyivrro vulgo cum 
S. P. K. F. a. bylyvero d. —*). 


Praeterea ut Homeri in carminibus nondum forma ulyvvuus in- 
venitur, sic etiam noster constanter uíoyo tantum usus est, ubique 
nunc recte, etiam ubi codices in uíyvvgja vel níyo vel auíyo (qua 
de forma Graecitatis citerioris propria dicta vide Interppr. ad Greg. 
Cor. p. 679, coll. p. 910) aberrarunt (cf. Var. Lectt, ad I. 123. 
IV. 46. V. 20. 112, VI. 138), reposito, 


4 


*) cf. Piers. ad Moer. 8. v. yéyyecoi, | Kustath. ad Hom. Od. wp 
1722, 55. 
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De vocalibus et diphthongis permutandis. 


Vocalem «a, quae est longa, permultis in vocibus Ionice in 5g 
mutari, satis est notum; et sic Herodotus in omnibus fere verbis 
in co exeunfibus ,. quae alias & longum in formatione retinent, 5 
posuit, veluti zeosjopat, Qe5osoÓat, xorag10roOo:, enden, dzto- 
ógrjvar et permulta alia, quae nunc quidem ubique recte sic scri- 
buntur , quamquam hand raro in libris manuscriptis Átticas vulga- 
resque formas invenies substitutas (vide Var. Lectt. ad I. 196. II, 
28. IV. 43, V. 98. I. 8. VI. 21. IV. 43. 94 et alibi). — IV. 152 
vulgo certe scribitur GvvexQrOqcav, sed III, 106 xsexgagívag vul- 
gatum est, quod quidem, ut est apud Hippocratem xéxgrpot (cf. 
Matth. gr. gr. I, p. 599) i in xexonuévag mutandum esse videtur. Sic 
et dxoncomórts. et dxeronocís VI. 84, &xongvog 1. 207. Sed ax- 
esrov- II. 86 (dxgerov S. V.). éxijgerov. IV. 152 (amelgavov S.). 
10v00v exnjporvov VII. 10, 1. non ad x:oevvvus referenda. esse vi- 
dentur, sed ad »»jo, noxam; cf. Blomfield ad Aeschyl. Pers. vs. 620 : 
Glossar. p. 166. Ruhnk. ad Tim. lex. Plat. s. v. 4x5oearot — 
Praeterea xatsgyóro VIL 224. vovgyis Vll. 190. VIII. 8. vevij ys 
VIII. 12. vevgyíov VII. 191 (vaveylov P. K. F.). yavtyyóg IV. 
103. vevevryn«ocsi VII. 236 (vevovaytsxaoc S.). goonyóv V. 83. — 
7:9fj00c) constanter ejusque cum formis, compositis ac derivatis, etsi 
quidam codices aliquoties a his in-formis posuerunt (vide Var. Lectt. 
ad I. 8, 1i. 178. III. 14. 155. V. 12. 24. 94. Vli; 147, 239). — i6v- 
plgoc VI. 97, Ovplqua et Ovueqtuorov I. 198. IV. 162. VII. 54. 
VHI. 99. Svpuuuovo 1l. 130 vulgat. Ovpidpata S. V. — givm- 
gétiv. II. 131, — nonvvteoOoi, zogsc. zonyvvo, vonyfog I. 73; et 
recte Bekk. VII. 33 pro vulgato zgeyéa reposuit sgryéa. — Aqu 
Il. 6 (cf. Greg. Cor. Ion. p. 58). 4«895 III. 29 et alibi. z£osv 
I. 201. IV. 20. 53. V. 9. 10. VI. 108. IV. 28. VI. 28. 44. 9T. VIII, 
36. óyiólog, ónsrovg. — «cvinoog III. 108. — rgujxovza , vQiy- 
xcóeg (Ll. 65), rgugxocrog (V. 89), zougxovrnpégovc (II. 5), sony- 
xovrégoiss (VL. 148), zougxovsoéridag (VII. 149), tQMIX0GSi0L , ÓtQ- 
xó0i0, constanter per 3s apud nostrum sunt scribenda, neque au- 
diendi, si qui aliter scripta exhibent, ut I, 32, ubi pro vulgato 
TQujxovra cum codd, M. V. S., alii praebent vQuXxovra. —  Prae- 
terea ' 41ixaQvgoaoó£,  Mxagyqsosée semper per $g,exaranda sunt, 
vide Var. Lectt, ad I. Prooem. I. 144. 175. II, 178. III. 4. 7. VIL 
99, VIII. 104. — IIngvnecóg- 4tnéi6oíog. Tnivoóc. Zveiixovoat, 
Zivenxósiog. Zagólnvog I. 22. "hjomv, Evqorrgc et alia permulta, 
— Teyerry. Zazie. Alywijsos , Kgovovirjene. "'Oovefjtas 
VIII, 73 sic vulgo cum S. V. B. (doverjzos c.). ógvsdro: male M. 
P. K. F. — Ilegogtijvo: VII. 73 omnes exhibent; quare etiam 
IV. 148 pro male vulgato JJagogtarag scribendum est IJagoerrogc. 
— Sed "Tüzei, 'Ovsásas, Xoigtüsas (V. 68) quamquam illorum no- 
minum 'analogiae repugnant, non ausim contra omnium librorum 
auctoritatem inufare, quuin Dorica sint, neque aliter ab ullis aliis 
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Graecis pronuntiata esse videantur; etiam nomen '4oyflao, eodem 
capite paulo supra positum, quamquam minime lonice formatum, 
illa sub .specie ab omnibus retineatur. —  venvíqc Ill. 58. vegvía: 
I. 34 (veovía: cod. a.). venviGxov Ill. 53. IV. 149 vegvíoxo (ve- 
evíoxo S.) gon):og. xontgo. ogonyíc Ill. 41. I. 195. III, 298 et 
egoryí(dag VII. 69 vulgat. cpoayíduc S. — Oo9on& I. 181 et alibi 
(9menogógos VII. 89. 92) I. 135 6oQn9xog nunc vulgat. cum M. 
. F. a, b. c. d. Alii 9ooaxag. — Lens saepius; sed ozrUga£, 
eiiQxos scribendum est IU. 107 cvqv GríQaxa recte vulgatum, ubi 
quidem cod. $8. male ovv onxa. Ibidem tfc OrUQokoOc sine varie- 
tate, — — do sed «£goc lI. 25. sj£oi III. 124. q£oa I. 172. 1I. 26 
et alibi. — óigxovog IX. 82. óuxovény IV. 154. ógyíg II. 11. VIL 
37. 198. VIII. 129. —  ó«yo VII. 142 (cf. Suid. $540c. qgoeynuoc. 
"Hoóóorog. sed $myóc, Óquy9 accentu in ultima posito vulgatum est 
apud Herodotum) quamquam ó&yog alias correptum « habet, ut (a- 
X06; édq106 III. 54. óayiw VII. 216. cf. Lob. ad Buttm. IL p. 415. 
yuUc, yontce. ont. IIoovnigc cf. infra in capite de solvendis et con- 
trahendis diphthongis et vocalibus (nominum adj. in zt et a106)- — Et 
vnog solum est Herodoteum, a qua legitima forma nonnunquam in codd. 
Mss. ad Atticam vel ad quasdam nominis vqug formas est aberratam, 
ut l. 19 agotig óà ó vuos vulgo. voie F. Il. 135 vob vov vulgo. 
yog S. — 148 dori vqog vulgo. veog dar; S. V. — 170 ro) vgoU 
vulgo. ro)9 vqgog S. F. Et L 50, ubi libri Herodotei recte prae- 
bent o dv 4tdgoict vog , habet : Priscian. (de fuguris numerorum 
Vol. II, p. 391. Krehl,) o dv 4feigoic: vaóg. — Sed sine varietate 
I. 19 vo) 40qvoíng et zov vqov. Vide et I. 21. 22. 26. 51 bis. 
52. 66. 90. 131. 159 ter. 181 bis. 182 bis. 183 bis. II. 4. 7. 91. 
135. 138. 148. 155 bis. 156 bis. 180. 182. III. 59. 60. IV. 59. 87. 
108. V. 46. 62 ter. VI. 19. VII. 27. 37 ter. 55. 199. IX. 70. II. 
63 ter. 64. VIII. 27. 97 bis. — — VIII. 120 recte nunc editur zi- 
7700 qgvgonacco cum codd. S. V- Vall., ubi quidem Ald. cum codd. 
F. a. zgrgjget , et codd. M. K. P. cujos? praebent; quae scriptura, 
quamquam manifesto perversa, tamen confirmat nunc editum zi4- 
en. Sed IIl. 12 et VII 61 co)g t:Gpag omnes libri servarunt; et 
I. 132 ,Tóv tiGo"v (alii cum codd. M. K. F. ridgav, alii cum F. 
viv zagev male) Quum autem medium illud & constet longum 
esse (vide Aesch. Pers. 652 (Wellauer) faoiisíov swgag) et isto 
in loco (VIII. 120) c5or. extra omnem positum esse videatur du- 
bitationem, patet etiam L 132 cóv zwjggv et III. 12. VII. 61 zovg 
vu5joec Herodotum ipsum posuisse. 
Haec vocalis c in ; permutatio maxime etiam ad primam de- 
clinationem pertinet , quum non solum in genitivo et dativo ag et 


€ constanter in «gc et 5j apud nostrum permutentur*), sed etiam ut 


- ^ -— 


*) I, 36 ix c59e z995c (z9oec 8.). — 26 zalawje (zeioicg S. Ven.). 
— 97 udis eitis (oieteg e) II, 106 d4g9s/2e (dànOsiag S.). I. 1 
züíen (üuíoe S. V. e.). 43 iv Zixelém (ZuxsAlg S.) TII. 35 uéeng 
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nomina in gg, accusat. ev, in gg et qv transeunt, | sic a longum 
nominativi et accusativi aliorum nominum in q et zv semper ver- 
tatur. — Habet quidem cod. S. I. 14 pro vulgatis Míógg et Mi- 
ógv, Míóag et Míóav, et VII. 204 4covíóag pro Zsovíógg et 205 
Zdeovíóav pro zísovíógv; est quidem VIIL. 17 in codicibus P.-K.. 
EF. Kitw(íag pro vero KAewvígg repertum; sed haec et similia*) 
recte nunc neglecta sunt, — Alia autem neque equidem ausim 
mutare, ut ó Gxoag IV. 147. 148; cujus genitivus Gijon IV. 148. 
150 manifesto Doricam flexionem etiam ab Herodoto hoc in nomine 
retentam declarat. Et accusativum Gx5gav habes IV. 147; quam- 
quam insulae nomen ab hoc viro tractum, constanter apud nostrum 


:6«409 O105c O9oy O:1q9v deflectitur (cf. IV. 147. 148. 149. 150. 


151. 153. 154. 155. 156). Sed vide grammaticum Meermann. p. 649 
và sig ag Àfyovra Ovouata, àdv u3 o. 4oQuxd, &ic 49e ré 
z0v0w (lovsg). Sic igitur Herod. Ill. 15 Gavvvgag, Oovvvog- 
— '"Aulixag, xe, xay VII. 165 — 167. Zixa VII. 98, — ' Agiozéag 
Kogívóiog VII. 137; quamquam '4giozígg llooxovvudtog (IV. 13 
—15, vide et Origen. ctr. Cels. III, p. 125 sq.) recto itinere ^449:- 
Gríp, AQioréqgv deflectitur. 

Ác porro ea nomina, quae in a longum desinunt, statim ab 
nominativo in 4 constanter terminantur ex Herodoteo usu. Et 
cernitur etiam hac in re illa saepius jam observata aflinitas inter 
Herodoteam et veterem Atticam rationem intercedens, quum Hero- 
dotus nomina abstracta in s,«, ab adjectivis in gg et og derivata 
et a veteribus Atticis producta « pronuntiata, in ew formaverit: 
&Àq9tig I1. 34. 46. 55. II. 115. IIL. 75 et alibi. areAeíg I, 54. III. 
67. IX. 73. surtAs[g Il. 92. L. 54. oyietg II. 77. zoivvelelm II. 87. 
mons oci HIT. 36. I. 88. peyaiongszelg lil. 125, dzoexeíg IV. 152. 
VI. 1. 82. svuagsigv IV. 113 (alii oíqv alii gégyv vide infra in ca- 
pite "de solvendis et contrahendis diphthongis et vocalibus). II. 
35. gusce V. 90. oxpelsin V. 98 (alii Ain). VII. 139 agriei- 
qv (ali male dgAcav vel opcAiqv). 158 desees (alii Qeon, 
edd. vett. àg£leie:) vide infra l. modo 1]. notGQvyeveln VI. 51. 
evaidsíg VI. 129. VII. 210. dekxeís] T. 115. 73. III. 160. £58eím ILI. 
140. dcgolsíg Il. 121, 1. IV. 33. acósvein 1l. 47. sUnaósn I. 191. 
VIII. 99. Quo et pertinent /ógsíg et cizoósís vide infra l. modo l. 
— Praeterea sovoíy III. 108. Vil. 144. svvoígv VI. 108. VII. 
104. zeiliggoígy |[. 38. opoyooígy l|. 74 cod. b. — Quare 
haud dubie vulgatum svotev Ill. 36 in cevvoígy , et vulgata óia- 
voiay l. 46. 90. 1I. 162. IX, 45 in diavoíigv, et àiavoia 1I. 169 in 
óiavoíg, vel invitis codicibus Mss., mutanda sunt; praeterea óoi- 
e, IL. 119 in czxàoiot, ut in libro de vita Homeri c. 34:Tonice scri- 


ra — — À o a — A Pre 


t9jc xcoóí56 (vogliíng Ald. F.). Quibus quidem in locis, et si qui his 
similes reperti sunt, recte non audiendi sunt codices, Átticam vulgaremque 
formam praebentes, 

*) VII. 188 zó» 'EAigonovrígy vulg. 'EAAgoxovríav cod, S. 


, 
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ptum exstat ó,' azAoígv; et apud Hom. Il. IX, 362 * eunioín (cf. 
Suid. zuzAoíqv. sÜxAoiay) et poetice dzàoby apud Callimach. Hymn. 
in Artem. 230 (cmAofgg). Neque enim statuendum esse videtur, 
Herodotum ex Atticismo quodam, eoque arctis finibus circumscripto, 
ac saepius à veteribus grammaticis notato (cf. Buttm. gr. gr. I, 

p. 143 Not. 11) retraxisse hoc in vocabulo accentum. — Etiam ej- 
néveio II. 45 (duo codd, eUpevéa) in svpevsíg, et dóciav II. 121, 6 
in adsíqv; imiufieiav VI. 105 in. éxmipeAe(gv. | Sed vulgata zeoiga- 
ytix IV. 24 et JuuéAciay VI. 129, quamquam haud dubie a zepi- 
goviác et iuusAye (Plat. 'Theaet, p. 174 À.) derivanda, non solli- 
citanda esse censeo, quum et in Platonis Legg. VII. 816 B. duu£- 
Ae&iov scriptum exstet non dupeleíav. - 

Ceterum compara Lucian. de dea Syr. (ed. Jacobitz.) &xivoíg 
cap. 17. évvoíqv 2. d'yvoíg 22. potvofiaftíg 18. de Astrolog. óta- 
voix 10 et üiavoíqv 20, dxoggoíg et óoíny 29. — Huc etiam per- 
tinet nomen £geíg (sacerdos) quod, quamquam ab ípocevig derivatum, 
tamen ab antiquioribus Atticis foeía paroxytonon, «& producta, pro- 
nuntiatum esse nunc fere eonstat. Vide enim Buttm. gr. gr. I, p. 
140 Not. I[, p. 426 sq. Matth. gr. gr. I, p. 184 (ed. tert.) Sic 
apud Herodot. lI. 175 4j íoeíg exstat, et V. 72, VIII. 104; unde 
patet 1[. 53 pro vulgato josiet (a£ Zfodmvíüsg Voces vel fostos 
Gsf. íforewet F.) fosios reponendum. fuisse, ut: cap. 55 Ígeiat pro 
foevot Bekk, (ffgeios F.. fomios S. Gsf. al.). — IL. 54 fosíog Bek- 
kerus jam recte substituit male vulgato [omfeg (Ovo yvvaixsg font- 
ec) nam illud íosíac praebent codd. F. P. K. 

Quum autem notum sit, in universum statuendum esse, no- 
mina in & purum vel in ga desinentia hoc & productum habuisse, 
ideoque ex Herodoteae dialecti ratione et in nominativo et in ac- 
cusativo constanter in * et sv terminata fuisse, patet non ipso ab 
Herodoto profecta esse quae cod. S. praebuit: I. 80 /ófev. 196 £x£- 
eov. II. 38 gula IV. 72 xaMlav. 197 (orav. 133 Jusréfoav. V. 17 
Maexeüovíav. — et cod, b. I. 11 óxorfgov; codd. S. V. IIL 59 
"Tógíov pro vulgato "Tóg£gv (Gvgíev P. K. F. Gvpoégv edd. vett. 
cum M. a. b. d). cod, F. VII. 28 ovoíav et VII. 170 XuxeAav. 
Quae omnia et huic similia (I. 120 cyysAtaqógovc Ald. S. b. III. 
TO iysvtaÀóys, cod. c. pro vulgato éyevegAóymGe) nunc recte sine 
haesitatione in integrum restituta sunt, — Teyégv vulgatum est 
apud nostrum [,. 68. VI. 72, VIL. 170. IX. 37 bis, ut apud Hom. Il. 
Ii, 607 Teyfm; et Apollon. Árg. I, 162 Ttyí£gv; quamquam apud 
alios TéÉyea et Téycav proparoxytona nostris quidem in exemplari- 
bus vulgo leguntur, €f. Thucyd. V, 32. 64. 74. 76. Polyaen, I, 8, 1. 
II, 3, 14. Apollodor, III, 7. Eustath. et Steph. Byz. s. v., apud 
alios, ut apud Pausaniam mox Tfysa, mox Teyía scribitur (vide 
Syllb. ad Paus. VIII, p. 458) ut fortasse in mentem tibi venire 
posset stataere, Tfyea non nisi spud lonicos scriptores et epicos 
poetas & suum finale produxisse, nisi Strabonis quoddam praece- 
ptum adversasretur. [s enim VIII, p. 572 haec tradidit: Zxeívg 


* 
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ydo Mídta &c woovois, aUrq Óà Mibla &c Teyla, ende extra 
dubitationem positum esse mihi videtur, etiam apud illos scriptores 
Teyéía et Tryfav paroxytona reponenda esse, ut apud lonicos Ty. 
yén et Teyhpv scribitur, Sed Ti89ogfa quod sic scriptum apud 
nostrum VIlII. 32 sine ulla varietate exstat, non ausim mutare; et 
eodem accentu motatum apud Pausan, X, p. 672 (Syllb.) legitur 
Ti0opían, et Ti9ogfac, Tig9oofav ibidem cf. et Steph. Byz s. v. 
Ti0ooaía et Plutarchi Syllam p. 461, ubi quidem vulgo Ti80Qav 
scribitur, sed patet Ti9oofay reponendum esse. Nec minus autem 
motum est, ex isto praecepto plura esse eximenda, quae etiam 
apud nostrum in « breve exeunt. Omniam enim nominum in wa 
exeuntium, nisi si oxytona sunt, quae constanter e (3) suum lon- 
gum servant (Goyvirj,. ugvovii IV. 15$ et alibi) correpta est ultima; 
quare Gsf. alii, qui VII. 189 "Azzixz]v Aosi8vigy et mox sj» Qosn- 
Ovígv receperunt, longe a vero aberrarunt, quum priore in loco 
codd. S, V. et posteriore cod. S. "f29ríOviev praebuerint, ut unice 
verum a Bekkero aliisque repositum. — Aeque perversum erat sjóv- 
fyv Vl. 52 Wesselingii aliorumque; pro quo nunc recte e codd. 
S. V. P. K. elóviay vulgatum est, 

Praeterea nomina disyllaba in osx exeuntia etiam apud nostrum 
& correptum servant: zflay [.'2. VIL. 193. uscóyata I. 176.. II, 9. 
1á. IX. 89 et alibi, vide infra p. 139. Et trisyllaba et ex pluribus 
constantia syllabis nomina propria in. aix, &&& et oix exeuntia: 
Niceta T. 59. 4ugixaiay VII, 33. 9 "4vóncia. VIL. 216 bis, 4fí- 
xeiay VII. 109 bis (olim male vulg. 4fixoíav, sed vide Steph, Bys. 
s. V.). llAdrewev VIII 50. EUfoiev 1V. 33. V. 77. VIII. 7. 8. 13, 
14. Miifoia VII. 188. Sed lIoriaígv spud nostrum sic scriptum 
exstat sine ulla .enotata varietate VIII, 23. 24. 25. 66, contra quem 
communem omnium librorum consensum nihil valere posse arbitror 
aliorum scriptorum usum, aliorumque praecepta. Apud Homerum 
enim (Il. II, 537), similiter atque apud alios, vulgo legitur "7oríosav, 
cf. Eustath. ad Hom, ll. 8 p. 280 — 212 « àà "Iozíota 759orag- 
oivióvog. piv xe:& rodg dwgipsarégovg dveyiwooxsro, Onolog tà 
Níxow Qoxei, unde patet Priscianum (de metris Terentii Vol, 
II, p. 404 Krehl) non secutum esse hos accuratiores, quum ex isto 
Homeri loco repetiit zoAvorugsiov 9" Ioweiay. — Steph. Byz. s. 
v. IIiazaial . . . . Óci 0d v0 zmQosórvzov dOvixóv mQornagobvvtiw 
Ilieveiev , oe Aluvewty , "Iavoiav , .Zfíxotev. eundem s. v, 'Ecsí- 
etx et "Iozíaug. — Popp. Thucyd. I. P. 2 p. 268. Sinten; ad Plat, 
Themist. p. 54. Suid. s. v. Paus. VII, p. 404, 25 (Syllb.). Apollo- 
dor, Ll, p. 183 (Sale), ubi quidem, ut apud alios, "Eoriolav .scribi- 
tur; unde Lobeckius (Paralipp. gr. gr. p. 301) eam in sententiam 
devenisse videtur, ut diceret, semper circa hoc et alia hujusmodi 
inexplicabilem fore-pugnam. Etiam Ajyaíat .apud nostrum 1. 149 
vulgo legitar, ubi quidem cod. F. 4íyeía, Steph. Byz. 4iyaf. — 
Et A:faígv xoAw VIL 137. dg vzv Ilviaímv VII. 213 cf. Steph. 
Byz. s. v. IlVÀas, vómog /4Qxaóíag, xol IIvAaía. o Enromralqy 


, 
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Vii. 188 cf. Steph. Byz. s. v. Kecvavela. — TA et "Tloíqv 
IV. 9. 18. 64. 55.,76 cf. Steph. Byz. s. v. "Tàée. Similiter "Iyves 
(ef. Herod. VII. 123) et "Ivgoím cf. Suid. s. v. Hesych. et Steph. 
Bys. s. v. "IEgval. — Sed Io)vs« proparoxytonon scriptum ex- 
stat I. 149. 'EgóOse IV. 8. Z5unte Vl. 77, AlylÀtiav Vl. 107. 
Hoopíveie Il. 55. * Igwyévtay 1V. 103. IMogosvatev Vll. 109. Kop- - 

tia et Alysio VII. 193. "EAdreio VIIL. 33. G£oxeta. VIII 50, 3Pvz-.— 
voÀea VIII. 76 bis. 95. Zfeféüsia VIIL 184. — His omnibus posi- 
tis alia sunt commemoranda, ubi scriptura immerito variat, aut 
omnino in vitiosam quandam formam aberratum est. Sic VIII, 137 
(init) male vulgatum est e» IJorióaímv, quum non hoc solum ia 
loco cod. a. verum IlIoríóei«w praebuerit, sed etiam. cap. 128 c«v 
Jloslóa:ev omnes exhibeant; vide et Steph. Byz. s. v. llosíóasa. 
De urbe. Phocaea haec dixit Steph. Byz. Doe, móhg lo- 
veg, 'Hoódovog nQog. Zíysvas xal Goxaly did soU y. Nec 
yero etiam àb Heredoto QDwxal5 dictum esse tradit, sed esse qui 
etam GOeoxaeís dixerint; quos a Stephano oppositos Herodoto pro- 
babilius videatur, quam hunc illis adjunctum esse. — Quare non recte 
quibusdam in locis Herodoteis (Doxoíg nunc legi puto; nam prae- 
terquam quod aliis in locis omnes (Doxoie, accentu retracto, re- 
tinent, etiam alii omnes, quos equidem sciam, antiquiores scripto- 
res (cf. Hym. Hom. in Apoll, 35, "Thucyd. VIII, 31 et alibi) hanc 
scripturam solam usurparunt. Sic apud Herodotum omnes Goxeiev 
I. 152. xeia Y. 142 (et sic Suid. s. v. " Icov[e). 1I. 106. 178-(et 
hoc ex loco Eust, ad Il. 8' p. 314 — 238, vide eundem loc. supra 
laud. (ad Il, 8' p. 280 — 212). — VI. 17 Qoxsay edd, omnes, et 
codd. praeter F., qui Qoxíoav male exhibuit Sed l. 80 Dexeísv 
vulgatum est cum codd, M. K. F. (Ooxísgv Ald. S. V. b. e. de- 
xíov d.) et I. 164. Qoxaígv et I. 165 ter, nulla codic. Mss. scri- 
pturae mentione facta; quibus quidem quinque in locis Qexaiav 
reponendum esse opinor; quamquam in nostris Strabonis exempla- 
ribus vulgo Qoxeíe paroxytonon et Qwoxaíav scribitur, vide libr. 
"XIV, p. 647. 633. 663 et alibi, —  Ác pessime V. 43 Gaisf. aliique 
ediderunt "HooxÀnigv vv dv Zuslg, nec minus male est in. cod, 
S. 'HoaxAtigv vüjv iv Zixsila, sed codd. V. K. F. b. " Hoexislov 
(aut 'Hodxàtiov) quae hujus urbis forma 'Hoéxisia, ultima cor- 
reptà et antepenultima accentu notata, ut apud alios omnes Grae- 
cos scriptores (cf, Steph. Byz. s. v.) sic etiam in nostro Herodo- 
teo loco cum Bekkero sola est retinenda. — . Sed valde miror, 
omnes in vitiosam scripturam Mróeísgv (I. 2) consensisse, nisi quod 
codd. S. V. b. 7Myóígv aeque dammandum praebuetunt (VII. 62 
Myósigg vulg. cum S, Maóégc P. F.) quum cur Herodotus aliter 
atque Euripides aliique omnes Graeci scriptores hoc nomen usur- 
passe censendus sit nulla appareat idonea causa; quare Msjdgiev 
solum verum solumque hoc in loco ipso ab Heredoto positum esse 
mihi persuasissimum est; ac perversum JMw«óeígv, ut similia vitia, 
ab iis conjicio illata esse librariis, qni ut hic genitivi forma Hero- 


De dialecto Herodotea lib. I. 151 


detea Myósíge (1. 8. VII. 62) sic alibi uliis^similibus formis illecti 
neminativum etiam et accusativum in s et qv terminari posse cre- 
didissent, | 

Nomina foeminina in ev, a masculinis in svc ct gg derivata, 
excepto (oeígy, omnia correptam retinent ultimam, Sic BacíAsia cf. in- 
fra in capite hujus libri de solvendis et contrahendis diphthongis et vo-. 
. calibus. — Sic etiam foeminina adjectivorum in vg (sog) exeuntium; quae 
quamquam apud Herodotum summa cum constantia non in &« sed 
in s« desinentià scribenda sunt, thmen eadem cum constantia ulti- 
mam correpfam retinent: zgs$jyéo IV. 23, VIL 33. a0éav et Baéa, 
. ulia c£ infra p. 158. 

Omnià autem alia adjectivorum foeminina in oux, tio (e), 010, 
ex ([y) ut omnino, paucis exceptis, omnia nomina paroxytona in «& 
purum aut go desinentia, ultimam productam retinere, ideoque con- 
stanter apud Herodotum in y et o5 terminanda esse, aatis est no- 
tum. Sic etiam Ovgoavi 1V. 69. Ilv0[n et IIvOÍgv saepius apud 
nostrum ; zv ooaínv IV. 28. voregaíg et varsgaígv: etiam ubi sub- 
stantivi vice funguntur, ut évayxeíg cf. VIL, 172 dvoyxaígv ovós- 
pla» et VII. 233 et alibi. zv msgaímv VIH. 44 zr5v Osgrígv me- 
eev Y. 189 cf. Antiatt. Bekk. I, p. 99, 19 9«oeía ' Hoogotos 7too- 
r9. Quamquam alii (cf. Suid, s. v. Ofgete, vo O4Qovg 9 .xaigog. 
Hlolvf«og 9í£otiav. cf. Lob. Aj. p. 158) propter ipsam ascititiam 
istam substantivi significationem etiam substantivi accentu hoc nomen 

notarunt. Sed excipiuntur apud nostrum, ut apud alios Graecos 
^ scriptores ula, ulav, ovótule, orótuíav, ugósplo, unótuíov , quae 
ómnia sic per a breve scripta nunc quidem et imprimis.in Bekke- 
riana editione ubique recte leguntur, sed in edd. vett. fere eadem 
cum constantia in x et /jv exeuntia falso scripta exstant, Attamen 
raro tantum ex quodam codice Ms, haec perversa. forma adnotatur, 
quum saepius plurcs, imprimis cod. F. uía, gíav, etc. praebue- 
rint*), unde suspicio non abest, quin veteres editores suo ex ar- 
bitrio, nullo codice Ms, praeeunte, saepius istam vitiosam scriptu- 
ram immerito nostro obtruserint, Neque enim Herodoteum est, hoc 
« breve in 3 mutare, quamquam etiam in nostris Hippocratis, Áre- 
taei aliorumque exemplaribus haud raro uíy, ovótpín, ugoruír ex- 
stant (cf. Maitt. (Sturz) p. 448) sed partim etiam in illorum scripta 
falso illata esse possunt, partim non pertinent illii ad Herodoteum 
usum, | 

Alia etiam nomina foeminina in ;& exeuntia, qualia sunt sydi- 
vQim, 0ggrorQ«a, quae multa collegit Bast. ad Greg. Cor. p. 259 sq. 


*)Vide Var. Lectt. ad IL. 100. IIT. 153. L. 164. IL. 38. 111. 125. 
149. III. 85. 150. IV. 7. 81. 113. V. 86. 101. VII. 8, 3. I. 4. 136. 159. 
19. 209. 1I. 18. 15. 35. 160. 166. I. 39. II. 111, 121, 3. IT. 181. III. 
94. 95. 51. 68. 111. 140. 155. 1V. 50. 74. 117. V. 80. 98, 106. VI. 58, 
86, 4. VIL 105. 109. 151. 153. 170. 172. 2929. VIII. 49, 100. 143. IX. 
8. VII, 200. 9^ 
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correptam servant ultimam, cum quibus hic conjungendum esse wi- 
detur nomen proprium 'Egérzgia VI. 106. "Egérgiav 1. 61. VI. 48 
(ubi cod. F. 'Egézgziov). 94 bis, 98. 99. 102. 

Nomina in Qo exeuntia etiam apud Herodotum correptam 
habent ultimam ea, quorum antepenultima est diphthongüs quaedam, 
excepta av («09g Herod. IL. 27) vel quorum vocalis antepenultima 
. vlonga est, Sic 4flysiga I. 145. Kasiga V. 88. GoveiQav Il, 156. 
üi&zxeigoy T. 47. IL. 15, 28, 77. dzontigav VIL. 9. mooneQay IX. 
48. d&govoa ll. 168, Ggovgav II. 14. V. 92, 6. Bojga I. 145. Kv- 
vodovgav VIIL 76. cpégav Ll. 68 (ubi quidem alii male opvgav). 
K£gxvgav IIl. 48. 52. 53 ter. VIL, 145. ueyaigav VI. T5 bis, VIII. 
137. &yxvgav |1X. 74 bis. yíépvga 1V. 85 bis. 87. yégvgav I, 186 - 
bis, III, 134. IV. 87. 88. 98. 118. 133 bis, 134. 136. 189. 141. 
201. VIT. 10, 2. Etiam IV. 97 nunc vulgo recte cum codd. S. V. 
K. F. yépvgav scribitur, ubi alii male yegvQrv scriptum exhibent. 
— Praeterea poiga VIL. 157. noigav 1V. 145; ahis autem in locis 
ali ab hac legitima scriptura ad perversam quandam aberrarunt, 
ut I. 146 nbi uoíoa omnes praeter Schaef., qui male uolgg repo- 
suit, IV. 133 uía uoiga nunc vulgat. cum F. S, Olim gis uoígg- 
— I 73 uoigav Bekk. ali cum codd. M. S. F. a. c. goíegv 
Ald. al. 1. 75 poipav Bekk. al, cum codd. M. F, a. c. polo 
Ald. — 91 uoiga» nunc vulgat. cum codd. F. a. c. Alii olim 
polo». — 157 noiga» vulgat., nisi quod Schaef, male uolggv. — 
904 éeylorg»v uoigav Bekk. al puoíggv Gsf. ali: cum S. 1L. 17 
&eylovgv uoigav Bekk. pologv Gsf. ali. III. 142 uoigay Bekk. 
al. cum S, Olim uo/gyv. IV. 128. uoigey Bekk. al. uoíoyv S. 
— 120 nÍo Woige nunc cum S. Olim uíg uoígy. — 161 puíav 
poigav nunc cum S, Olim uoíogy. — 164 uoigav (uoloav F. S.). 
Olim uoíogv. V. 57 Tavaygiazv poige» sic F. S. Olim vulgat. 
poíorv:; item cap. 69. — Bekkerus igitur ubique recte poiga et 
. oigo praetulit; neque ad Herodoteam dialectum pertinet, si quidam 
veteres grammatici 41m9ij et axslo« vel "Hog et Ggoíon composue- 
runt cf. Greg. Cor. d. d. lon. p. 390 só a elg * toémovor ^ Hoa 
"How, doaiga calor (*). Grammat. Meerm. p. 650 «à eig « dv- 

Oclag elg $ soénovow (' Imvec) olov" Hon, 40099, ou, onciga, ameíQu 
(?). — Alia autem omnia in oe exeuntia «a longum habere, ideoque 
Tonice in Q9 terminata esse, notum 'est: Gvosv Il. 9. 96. 19. . Xa- 
edógn» VIII. 33 Ald. Schaef. alii recte, sed Xagdógay M. P. K. 
S. Paris. Xagevógav F. 1X. 102 gyagcdgm» recte wvulgat. qyaQd- 
Ógav F. S. L4 Qv vulg. Qoa S. V. IV. 135 qoouy vulg. 
q9o«v S. Etiam Tavayosv noster dixit IX. 15, ubi quidem male 
codd. S. V. Teveygav, quamquam ali T&veyga proparoxytonon 
dicere solebant cf, Thucyd. Ill, 91, IV, 91. 97. VII, 29. — . He- 
rod. III. 109 vulgo leguntur haec óiscó(t, tqv uxqrQav, sed quum 
pitoeav non Herodoteum esse pateat, et ugríga S. et Vall. exhi- 
buerint, Bekkerus recte fecisse videtur quum hoc pyrfíQa in ordinem 
recepit, qui idem III. 108 pro vulgato vj prQy reposuit v ggzoí. 
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Ea autem nomina, quae non in & purum, neque in Qa exeunt, 
« brevem. et apud alios scriptores et apud Herodotum retinuisse 
constat, excepto ^4vógoufdg, 4vógouíóqv VII. 61. 150. — Unde 
patet quam perverse olim I. 56 "Occo scriptum fuerit pro nunc 
vulgato "Occav, quod omnibus in libris est VIL. 128. 129; quam 
perverse praeterea I. 193 in cod. S. z:«o« scriptum exstet pro m- 
6a; et IIL. 97 INvosv vulgatum sit pro NUsav, quod jam supra 
correxi p. 97. — et III, 59 4iyívgv exhibeatur a codd. S. V. pro 
nunc recte édito 4i»ivav; nam alüs in locis sine varietate nunc 
scribitur 4yiya et Ayuvov cf. III. 131, V. 80. 84. 85. 87. VI. 50. 
85. 89. VII. 147. VIII. 41. 60, 1. 64. 131, 132 bis. 84. 99. IX. 75. 
76. — Etiam KagudQuwo ct Koudoivav VII. 154 sola vera est 
scriptura, a Bekkero jure merito recepta, pro Kepyagívav Gsf. al. 
xcpagivay S. "Vide enim Thucyd, Ill, 86 Kaguógivoa. Vl, 5. Ka- 
Legivev. Strab. VI, p. 266. [nterppr. Pind. Olymp. V, 4. Suid, 
pni xívt& Kepdowway. Quare accentus. etiam in Schol, Aristopb. 
Acharn. 590 corrigendus erat: Kaegogíve (scribe Keudoiva) xol 
Ifa nólhig:ZXwxtMag. — Sed '4olofav l. 151 sic recte scribitur, 
recteque ab omnibus retinetur; nam Steph, Byz. s. v. tradidit: 
'"Hooóorog 0à xal iafev "4gicfav xcÀsi dv moory (sic enim "4ol- 
Gfav apud Steph. Byz. pro vulgato ^4oíofgv ut reponatur, totus 
sententiarum nexus postulat, vide interppr. ad hunc locum), vide et 
Strab. XIII, p. 590; et Eust. ad Il, 8' p. 357 — 270 ad Home- 
rica 4ologqv et "4olof 0t» discernit disertis verbis ex Strabonis 
libr. XIII banc 4oíoffyv in Asia minori inter Percoten et Abydum : 
sitam, et per s scribendam, ab '4oícfa in Lesbo insula sita, 
' Alia autem apud alios in * apud alios in & breve desinunt. 
Herodotus enim movuvg et zgupvyv dixit (ut interdum etiam tra- 
gici poetae cf. Buttm. ad Soph. Philoct. 481) quod alii zgopuvo et 
zovuvov, vide Herod. I. 1. 194. VIIT. 84 bis. cf. Suid. s. v. éni 
noUpviy «vexgovOvro. Praeterea cusQvs lll. 107. ZusQvy I. 149. 
Zuvorgv 1. 14. 16 et his ex locis Suid. s. v. l'vyge. I. 94. 150 bis, 
1f, 106. — Quae autem vocabuli forma roàg« vulgo cum isto Io- 
nico zgvpv5 comparatur (cf. Lob. Phryn. p. 331 sq.) ea non est 
Herodotea, et Vll. 135 omnium librorum auctoritate x róiga mu- 
nitur, ut apud Xenoph. Cyrop. lll, 3, 30 vqv zóAuav. 'lhucyd. 
III, 82 roga, quamquam alias Atticis maxime proprium est, qui- 
busdam in nominibus s) pro « pronuntiare, ut 9oívy, óívg, 9£ouqg 
etc. et imprimis in nominibus in à, per unum 4 scriptum, exeun- 
tibus cf. Piers. Moer. p. 183. — Neque offensioni esse potest, - 
quod Dores zólg& ukima producta dixerunt (cf. Boeckh. Pind. 
Olymp. XIII, 11, Euripid. Ion 1436; sed roAua Euripid. Andr. 7), 
quum eosdem et zoópav (Pind, Pyth, IV, 27) pro Herodoteo v9ópa 
aliaque id genus usurpasse constet. 

Sunt autem permulta alia vocabula, quae & suum, quamquam 
id longum esse inter omnes constat, tamen nunquam.in 3 muta- 
runt, sic Kdo, Kógsg, Kagmv, Kagoí, Kágag cf. Herod. I. 28. 
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146. 171. 174. IL. 61. 152, 154. IIL. 11, V. 117—421. VII. 93, VIII. 
99. Kogoixóg l. 172. 173. dac, ieceg et aliae hujus verbi formae. 
p&àlov. Oocov. nce. xagadox£nw (VIL, 163; 168). Kod I. 145. 
o&poc 1I. 122. IX. 109 et alia permulta. 

Sed, quod fortasse minime exspectaveris , etiam pro « brevi 
quibusdam i in vocibus Tones Herodotusque * posuerunt, ut inverso 
modo pro 3 quorundam vocabulorum « breve. Prioris generis ex- 
empla sunt: órmAqotog IIl. 130. IV. 68. VI. 57 bis. 133. VIL 23. 
bis. 103. VIII. 137. cf. Apollon. in Bekk. Anecd. pi 494, 10. 500, 
17. Greg. Cor. p. 527 (Schaef). soliomgeiw IIl 185, sic Bekk. 
cum codd. P. K. V. F. magemAno:a Gsf. et S. zoligslgoía per- 
verse editiones veteres (cf. Lob, Parerg. p. 663, ubi quidem pro 
I. 155 scribendum erat III, 135. Quod autem Gaisfordus credidit, 
lones, quum antepenultima vocis hujus corriperetur, -StoMorsAcota 
— non zoliezAqgeia dixisse, manifestum ést, ignorasse illum in hac 
et similibus vocibus Herodoteum lonumque usum.). IV. 50 zoAla- 
 mzÀ5cie Bekkerus. Alii cum cod. S. zolaniow. Sed eod. F. recte 
z0ÀÀezAncia. Gaisf, al. male zoAlamAceoia. V. 46 solhaninois 
Bekk. al. cum S. V. P. F. Paris. soAAamiac:a Ald. Gaisf. al, 
VII. 160 Bekker, recte soAAezmAngoígg reposuit pro vulgato zxolAa- 
sÀAecinc. VIII. 10 zoàdiemAgcíag Bekk. al, cum codd, M. P. K, 
zolAazAaclaog Gsf. al. cum F. S, Sed omnes summo consensu 
VII. 48 moAlemAnciov exhibuerunt, üt ,mollaninoin VIII. 140, 1 

(mepenAqcig cod, S.) et 143. — ££enimosiov IV. 81. nevrossiovov 
' VI. 13. — Falso autem atque ineptissime quosdam in locos He- 
rodoteos mevrqxocioi et rtGGsQxxovre pro stevraxóGi!os et veGGsgé- 
xovre illata, atque usque hunc ad diem- hic illic servata sunt. Sic 
IV. 90 male vulgo legitur zeocsQrxovra, quod tanta recté scripto- 
rum exemplorum multitudine (I. 14 gegcsguxovta- I. 31. 106. 166. 
Jl. 11. 15. 29. 127. 142. 155. III. 10. 44. 56. 90. 95. IV. 15, 53. 
T3. 159. V. 52. 54, 64. VI. 15. 119. vit 187, VIII, 1. 115. IX. 27) 
obruitur, ut nihi] relictum sit dubii, quin statim in TEOOEQUXOVIE 
mutandum sit, atque illad perversum TE0GEQrjXOvTO in similitudinem 
aliorum numeralium - TOL OVTO , : TQUIJAOGIOL, duxóoio corruptum 
fuerit; quod idem et de altero perverso svrqxócio: valet. III, 13 
cvrqxoclec uavfog male nunc vulg. cum P. F. Paris. Alii cum S. 
recte z:evvaxoo(ac. VII. 186 srevrgxooíac  bvoiádac male vulgat, 
Sed cod. S. sevrexoolag. 1X. 28 4licos sel msvruxóoior nunc. vul- 
go, quum Ald. al. cum cod. S, verum stevrox00101 ; ibidem ' 4uzgo- 
xuríov mevrqxocios et Alywmiéov T EVTY| 466101 nunc vulg. cum P. 
F., sed edd. vett. cum cod. S. zevraxóoio: utrobique. In. aliis au- 
tem omnibus locis omnes consentiunt in vera forma srsvroxodios 
praebenda, veluti I. 32. 95. HIT. 90, 92. Vi. 92. IX. 29. 89, 99, 
Possis quidem unum Homericum afferre exemplum formae sevr9- 
xóGtot, Odyss. III, 7, ubi Nitzschius hac forma offensus svrqx0- 
GTrvc reponere malnit ; sed etiamsi Jibi concedam, ibi mtvrisocLOs 
genuinum: esse, quamquam ssvrox06:00, quum q in arsi sit  pos- 


De dialecto Herodotea lib. IL 185 


tum, metro haud disconvéniat, tamen hunc Homeri usüm prorsus 
nego ad Herodoteum valere, aut ex hoc ad illum transferemdem 
esse. 

Alterius autem generis exempla sont: uecap(joíy pro nsonufiein 
cf. Eust. ad Hom. Od. p. 1714 — 478. Herod. I. 6. 142. II. 8 bis. 
26. 99. 138. IV. 20. 33. 43. 93. 99 bis, 113. 181. VI. 33. VIL 108, 
113. 199. 200. Praeterea III 104 uscaufeísc vulgat., ubi codd. S. 
V. P. K. F. male ueempéoígc. lbid. rg psoap(ioíg vulgat. (pe- 
euufoiy S.) et vc wtocufoinc vulg. (ueongfgigc S.). III. 197 
p:sepfolnc vulgo (uecupB. S.). — 11$ uscepfoínc vulgo (ptouu- 
Beízc S.) VIL. 20 xoog useeufeígc vulgo cum codd. M, P. K. 
V. S. Paris. (ucogufloigc F.). — 129 utcaufoígv vulgo (ueegpf. 
F.) — 201 u:ceufloíg» vulgat. cum P. F. Paris. Alii male ge. 
onppoígy. — Vide et Arrian. Peripl. Pont, Eux. p. 17 utcepfloía. 
—  dyugicfaríov IX. 74 nunc recte vulgatur cum codd. M. P. 
K. F. (cf. Suid. s. v.) sed Ald. al. cum S, V. d. dngsofigsécv. 
Neque debebant IV. 14 omnes libri in vitiosam scripturam &u- 
giofyétiv (dgiofiqretv S.) consentire, pro qua jam dudum vera 
&pgiofazítv, etiam ab Origene (ctr, Cels, III, p. 126) ex nostro 
loco exhibita (xol zostov plv dvittouívog &pgiofaríty) recipien- 
da erat. Eodem autem in loco (IV. 14) omnes recte retinent jg 
&ugisBecíac, et sic Origenes Ll Ll "VII 81 dggieflacíg nunc 
vulgat. cum codd, P. K. FEF., sed edd. vett. male ópguofineíg. 
—  Futuri verbi layydvtv Herodotea forma est Aetopes VIL. 144 
utique retinenda, quamquam cod. V. vulgare Astopes, et cod. S. 
Af&oues praebuisse dicitur. Et illius verbi nomen substantivum est 
Aébi» IV. 31, paroxytonon scribendum, quom A&&w» Doricum sit 
pro Ag£v (codd. S. V. vafw). et ibidem Aatímv. — Huc etiam 
düriores illae Jonicae formae verbi Aepflervsv trahendae esse vi- 
dentur (Adpsyouat , Aclaffyxa, &AangOgv, Aauzrífog lI, 127, vide 
locos a Sehweigh. lex. Herod. s. v. laudatos) imprimis perfecti pas- 
sivi AfAeppas (pro AfAgppor sive eiÀgppar, quod siÀgupos nongun- 
quam male cum perfecto verbi e/A£w confusum est, vide Interppr. 
ad IX, 31. 70) unde dialslappívog Herod. IHL 117. IV. 68. &xo- 
Asloppívos IX. 51. Vide Buttm. gr. gr. IL, p. 231. 

& praeterea lones in & mutarunt, quum Zoos» dixerunt, belog 
aliaque, summa cum constantia Herodoteis in libris servanda. Sic 
&gogv Herod, II. 85. 388, 41 bis. 46. 46. 66. 66 bis. 93 ter. IIL' 66. 
102. 105, 109 ter. IV. 23. 69. VI. 71. 135. VII, 57 bis. 61. 9305. 
Etiam I. 109 vulgatum Zoctvog retinendum est cum codd, F. a. c., 
ubi codd. V. S. b. d, male dgoevoc. — 192 igefvov vulgat. dgo. 
S. K, a. b. c. d, — 193 rovg Koscvag vulgo, sed &go. S. d. qui 
iidem codices mox &Qgevsg falso praebmerunt pro recte vulgato go- 
etveg cum codd. F. a. c. et Áthen. XIV, p. 651. —- Porro séoct- 
Qtc constanter apud nostrum est scribendum pro vulgari réccap:c, 
et scribitur nunc omnibus in exemplaribus IL. 8. 110. IIT. 83. IV. 
87. 85. 123, 189. 195. V. 52 quater, 55, 69. VII, 20. 36 ter. 11T. 
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184 bis. 210. VIII. 25. 46. 78. IX. 66. 70. Etinm aliis in locis ubi 
codd. Mss. vel omnes vel plurimi vel denique singuli quidam vul- 
. garem formam praebuerant, nunc fere ubique recte Herodotea est 
substituta (sic VI. 41 rgjos sécoegos nunc recte vulg. séccoQo: F. 
S.; vide et IL. 51 ríoo:rQag Bekk. svíocaQag Gaisf. alii et codd. 
praeterea 1l. 60. 142, 192. 193. II. 29. 30. 31. 68. 138. 157. 158. 168. 
III 10. 103. IV. 98. 163. 197. V. 834. VI. 93. VII. 2. 100. 185. 
VIII. 106), unde patet quam male adhuc omnibus in libris I. 50 v£o- 
c«Qc vulgatum sit, et procul dabio Herodoteum réccGtQa restituen- 
dom esse, — egotQsoxoldsxoa IL 175. IV. 58. VII. 36. Etiam I. 
84 recte nunc cum cod. b. rsGGegsOxeidexerg scribitur pro olim 
vulgato vegsagtaxaió. et I. 86 Érca vro0tosaxalÓsxo nunc vulg. cum 
F. et Gronov, Sed rsccaQtoxaíó. Ald, S. Paris. Ibid. zsG6t9sc- 
xalósxa 9uíoag nunc vulg. cum solo cod. d. Alii zeGcagsoxoíd. 
male. —  segasQoüxovra ll. 11. 29 (rjos vecOfQUxovro). 142 ter. 
III. 44. 56. 90. 95, IV. 73. 90. 159. V. 52. 54. 64. VI. 15. VIII. 
1. 115. VIL 187. IX. 27. Sed L. 14 pro numc recte vulgato veGoc- 
quxovra habent Ald, et codd. S. A. F. male reg0egaxov:a. — 931 
v800sQdxovra nunc vulg. cum M, e.; sed plerique alii reggae». 
— 106 recosQuxovta nunc vulg. cum M. K. Olim vt00aQáx. Vide 
et Var, Lectt. ad I. 166. 202. IL. 15. 29. (wjutofowv vtGGrQéxovra) 
127, 165. IIL. 10. IV. 15.53. VI. 119; quibus quidem in locis nunc 
. recte Herodoteum cs06:06xovr:a praelatum est; ut II. 148 omnes 
ve0rQouxovtÓgyviog exhibuerunt. —  4slog, quae forma etsi ex 
Atticistarum sententiis (cf. Lob. Phryn. p. 309 sq. Piers. Moer. p. 
378. Philemon. lex, s. v. Bekk. Anecd. IL, p. 68, 22) ipsorumque 
scriptorum testimoniis jure merito optimo cuique Attico scriptori 
abjudicanda est, tamen et Theophrasti aliorumque *) auctoritate, 
haud dubie illam ex recenti lade in usum recipientium, nititur, et 
est genuina apud Herod, III. 24 i& v£lov bis; sic enim Ald. Gsf. 
Bekk. al. cum codd. M. a. c. £viov K. P. F. cum véAov. odiov 
S. V. et sic mox S. —  «pexdós lI, 10 praebent recte codd, S, a. 
b., quodammodo etiam codic. R, V. À., syexdes exhibentium, au- 
etoritate confirmatum et Eustathii (ad D. P. 948) testimonio: Ori 
0à xol meQl rovg vosoUrOvg vÓxovg VsrÓg oU xaragonyvutos, Óq- 
Aoi o 8avpéfov, 0r& dni "Douugvírov vo) vío9 "naci g ve0-- 
cav (sic pro 4G8mcav rescribendum dst) af 6&Mjfo, wexaó;, unde 
patet pexdg solum esse Herodoteum, neque recte recentiores quos- 
dam editores fecisse, quum e codd. M. P. K. F. c. d. alterum 
apaxaór reposuerint. Vide Wessel. ad nostr. loc. Piers, Moer. s. v. 


*) cf. Aelian. Var. Hist. XIII. 8 zisioy deMvn» sÓosv. Apud He- 
ronem dà $e rà l«rQr«c. occurrunt. — Diod. Sicul. II, 15 vaQizev- 
ca»reg rà Gopota wal ssQuzgeUcavrsg cxzoig x0À1A)v Ocio» lordow ixl 
er5iyg, Occrs roig ztQio90V paívsoCur Óuk vig DéAov và vOU verslsvty- 
xórog cua, xaOdmso Hoó8orog siogxs. Vide Interppr. ad Herod. III. 
24. et Baehr, Ctes, Reliqq. p. 410 sqq. 
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p. 419. Interppr. ad Aristoph. Nub. 579 «jexáfo). — Alia autem 
quaedam hujus generis non sunt Herodotea; non yépua pro yappa 
cf. Eust. ad 1l. j' initio p. 370 — 280: -lavov Ób, 0vt 10 ydupa 
Orowysiov yluye qaolv "Imveg, xel uera Aquóxpezog, *. T. À. 
cf, et Maitt. (Sturz) p. 12. — Neque 4Msooé pro, 4Aíagog cf. su- 
pra p. 122. neque puepoc pro gsegoc (II. 47) neque pvosQóv pro 
pvcagóv (ll. 37). Etiam faga9oo» VIL 133 omnium librorum au- 
ctoritate munitum est, quamqnam Bfos0 gov bis in Homeri carmi- 
Bibus fegitur (Od, 12, 94. Il. 8, 14). D. 


Sed quibusdam in vocibus Herodotus lonesque « longum in s 
ita mutarunt, ut, si vocalis illad secuta brevis est, hanc produce- 
rent; sic dixit Herodotus '4uv8£ov, -O£ovog Il. 49 pro Attico ^4- 
uvOdov, -6covog. Etiam pro giAdova VIII, 11 omnibus nostris in 
libris retento Herodotus ipse giifovae dixisse videtur; cf. Buttm. 
gr.. gr. I, p. 38 Not. 12. Eustath. ad ll. à p. 859, 18. — Etiam 
ónéovsg IX. 50 plerique omnes recte ediderunt, ubi guidem cod. S. 
OzxaQvsg, Schaef, óxaovec minime verum. [X. ,91 óníovag editio- 
nes pleraeque cum 'codd. F. a. ózedvag S. ómaovag Schaef, — 
Sed V. 111 et 112 omnes libri in vitiosam scripturam óze&ov con- 
cordare videntur; neque enim aliud e codd. Mss. adnotatum est, 
nisi quod posteriore in loco Gaisf. aliique pro ózc&cw posuerunt 
ó Kag, quod glossemati haud dissimile videtur (cf. Interppr. ad h. 
Ll). Verum etiam his in locis ózécov Herodoto restituendum- esse 
pro certo habeo. — Porro llogeiófov IV. 59. IX. 81, Iloociófo- 
voc Il. 43. 50 ter. IV. 180. VII, 192. VIIT, 193 et 129. IIocsidfo»i 
I. 148. IV. 59. 188. VII. 192. IJocsidfovo VII. 129 ter. VIII, 55. — 
Huc etiam pertinet ?Acecog IV. 94, quod Herodoto cum vulgari At- 
ficoque sermone commune est; et fizoy VI. 91, ubi quidem cod, 
S. male ad ?Asov, ultima correpta, aberravit. Sed IV. 126 a&o- 
4otog nunc vulgo editur cum codd. F. S., qui quidem hic non ma- 
gis quam cod. S, in ?Asov, modo notato, audiendi sunt, quum 
eosdem codices etiam vero yosov plerumque 49:óv non Herodoteum 
substituisse' sciamus (cf. Naek. Choeril. p. 160 sqq. Schweigh. lex. 
Herod. s. v. yosdv) et iis etiam substantivum 4o£og (I. 138. IT. 136 
ter. III. 140. Lob. Phryn. p. 391 sq.) verbique formae Herodoteae 
q0t0utvogo, yofovra, etc. et aliorum scriptorum usus fraudi fuisse 
potuerint. Verum autem ébrópoeeog retinent Ald. alii; ut est o£9- 
4060 mQóqeGry Il. 156 omnibus in libris, et c/r/y c&iógoso III. 
35 et 36 et vz' d£ioyoso V. 111. Sed quod V, 65 nunc vulgatum 
est afioygsa cum codd, M. P. K, F. S. a. b, c. d, pro scriptura 
Aldinae, Wesseling. &£iógoto, id non dubitandum esse videtur quin 
genuinum sit, quum Platonicum $4ea (Phaedon. p: 95 a.*) aliaque 
id genus apud posteriores scriptores constent. Hippocrateum autem 


e 
— 


b *) Vide et Plat, Phaedon. p. 83 d. dd dodnisa v06 diprrog à 
- IEEVUL. 
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déíioqosos (cf. Matth. gr. gr. 1, p. 304) ad posteriomm nsum per- 
tinet, quem quamquam barbarum veteres quidam grammatici appel- 
laruat, tamen haud rarum fuisse ipsis ex vituperationibus concludi 
posse "videtur, Vide Suid. diiogetos, iv zd w pueyoalo Ayovos, 
xol ovüeríQmg ópolec, 1 9à diiózoeov Bágfagov. cf. Etymol. Mag. 
p. 116. Zonar. p. 229. Lex Rhet. p. 209. Schol. Aristoph. Eccle- 
siaz. 1001. Eust. Il. y' vs. 746. yofog - ...- «d civOsse n 
péllov Óid v09 o, vniQyotec, d bidgosec. ad Odyss. & p. 1584 
-—902).... Onolcg 9b xal vd sug tO qgíogc, Og Ómhor xci 
Ilols vog iv s xavcyotos dyívovro. cf. et Polyaen. VI, 51, 1 
65Q0v — Ivwaty — Aefeiv iyyvgrég aSiogofovg. — Praeterea 
dixit Herodotus Apgidorog VIII. 134, sic nunc vulgo cum codd, 
K. F. Paris. ubi olim "Apgidgaog vulgatum erat, et in cod. S. 
rursus Au gágsoc. ]bidem g;' Augiaogo cum codd. M. S. V. P. 
K. F. a. b. d. "Apgidgaov male cod. c. al. lI. 46 du quigsoy 
nunc recte vulgat, '4uqiagtov Ald. e, '4ugiagngov F. Vide prae- 
terea I. 49.:52; 92, III. 91. et Greg. Cor. d. d. Att, p. 42 Schaef. 
— Et isog pro Àa0g et nomina propria in ÀAcog exeuntia. Mul- 
tum quidem variatur in nomime ieog scribendo, sed AroGgérsgov 
IX. 88 ab omnibus praebetur et Asov VIII. 136. — I. 22 vóv Àsow 
vulgat. est et repetiit hoc ex loco Priscian. XVIII, 24 (Vol, MI, P. 
200 Krebl) lnítoy — tóv Atv revguoD ot ég v0 Éogazov *0X0U. 
Sed weov habet cod. F. pr. m. Acóv correxit et superscripsit Aeov. 
— I. 187 Asmgógov recte vulgat. cum codd, S, V. b. d. 1aogó— 
eov M. K. F. a, c. f. IL. 129 4edv vulgat. cum S. V. F. Paris. 
Ato M. P. K. 4aóv Ald. al. — Omnes autem male Aeg? praebent 
ll. 194; et Àaóv 1V. 148. Etiam V. 42 Acóv male vulgatum est 
eum codd. S. V., quo: quidem deterior etiam scriptura est in codd. 
M. P. F. Paris. et editt. Gaisf. aliisque Àgov; quod àiqov fallacem 
vocis vyóg (vaOg, vta) et Anitov (V Il. 197) analogiam: secutum 
est cf, Eustath, Od. p. vs. 242. ix x00 Mog ó laóc, oU pépvqeas 
"Hoexlslóng, xo9* ÓpotóTqsa 70 vog vaóg xal zm&0g stóg. OD- 
no 0b v ini "Opijgov iv qoxot& 10 Àgóg O Àa0g. — Sed tres 
illi loci eo magis corrigendi esse videntur, atque Aeg, Aso re- 
stituenda , quo certius Herodotum semper terminationem Aaog no- 
minum propriorum in Ascg mutasse constat; et Aa0g poetis tantum 
relinquendum esse (cf. Pind. Olymp. IX, 66 (Boeckh.). Pyth. VIIL, 
(4) denique 1eog et Ionum. fuisse et Atticorum aliorumque cf. Greg. 
Cor, |. , — Meyfisog igitur noster dixit et Mev£Aso, iso, Aeov 
]l. 113. 118 quater (quo ex loeo Greg. Cor. d. d. Ion, $ 60 falso 
Mevsà&o Attice exhibuit: ezQoridv mxoAlgv fonOr)sav Mevslag). 
IL 119 bis. VIL 171. Etiam IL 116 Mevíleog nnnc vulgat. est 
cum codd, S. V, F. Paris. Msvélsog M. P. MtvEAaog edd, vett, 
sed totum illum locum pro spurio habendum esse jam supra de- 
monstravimus. V. 94 Mevéíleo nunc vulgat. cum codd. M. P. .K. 
F. Paris. Olim Mivslag. VIL 169 Mivéiso vipoQnperov sic 
nunc cum S, V. Olim Mivtao. Mavildov É. a. — Praeterea 
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—"Moxtelieog I[. 181. IV. 159. 160 'JgxsglÀeo et "Aoxecllemv: sed 
ibidem paulo supra habent Ald. al. pro nunc vulgato Aoxsoilsog 
(uera. 0à "Aseolleng. *. T. M) "AoxsaíAnog , et pro zig 'A4oxscí- 
Atog nunc vulgat: Bovvso sig oxscílaog, ex quibus tribus ver- 
bis ne unum quidem Herodoteam praebet formam, —. II. 161. 1623, 
163 quater. 164 ter. .106 ter. 167. 200. — — Xeolàceg M. 145, 146. 
" vatileog VI. 93. VII.' 166. 170, VII 134. — Eraoliseg o OQa- 
cviso VI. 114. —— 'Inzóleo üxgy 1V. 58. — Iloo:tolisog VIL 33. 
IX, 116.et 120, uli quidetn pro nunc inde a Wessel. vulgato Iloo- 
v&0[Aso tum codd. M. S. V. P. K. F. Paris. Ilowzeilog Ald. al. 
exhibuerunt. — IisgíAsog 1X. 103. lIlomiíAsmg iX. 107. "Aezéto 
zoo 'HyyélAgo VII. 204 et 'HynoíAso Til. 181. — Etiam geni- 
tivi formam NixoAso VI 134 ad mominativum AkxoActg referen- 
dani esse censeo, unde: patet vulgatum Nixóàav VII. 137 non He- 
rodoteum esse, sed JNixoieov . repohendum; ; quamquam "Thucyd. 
(11, 67) aliique suo e more INixólaoc Nióhas , usurparunt. — 
Sed '4oy£iAaos V. 88 non mutandum esse jam supra vidimus; ne- 
que eliam Mevslétog Asjv IV. 169 (ubi quidem cod, S. Mavéleog. 
codd. P. K. F. a. MevíAaog) nec: doíov, /4aiov V. 43. 59 60. nec 
"acüüpavroc IV. 152. nec 24aov VI, 21, aut Taoylsaov ; Taeyt- 
tüov IV. 5. 7, aut TaAco8 V. 67, quorum normiBum «breve est. 
Etiam &teí(veoc, dtívaov (l. 93. 145) noster dixit. — Sed óíuveog 
(V. 77) acc. plural, hoc accentu notandum, ut '4oxsoíAemg IV. 163 
C-AousslAemg vícgtgeg) neque, quod vulgo factum esde video, par- 
oxytonon scribendum. Et Oíweceoc ipsum edd. omnes et plurimi 
codd. Mss, praebuerunt, sed óiuvaíag codd, S. V., qua in voce 
genuinam scripturam Qiuvoíovg latere Schweigh. suspicatus est; 
sed ódigvolag, daivolovg nibil nisi interpretamenta sunt. Vetro pro- 
pius accessit Hemsterh. (ad Poll. IX, 57 (58)) quum óíuvog pro- 
posuit; sed Atticam formam hic non locum. babere manifestum esse 
videtur; ut enim Attice dicitur uvcd, loniee uvéa (uvco, uvéeg He- 
rod, l. 51),.sic Attice (uvoc) ó/uvog,: volurag, lonice (pvécg) 
8ípvaoc, tolpveogc; quae forma Oluvsog nostro in loco et necessa- 
pi& et sola est vera; Vide et Lob, Parerg..p. 554 . 


Sed quamquam apud Atticos composita cum nomine jj (yte) 
vulgo in yen terminantur, tamen Herodotus neque hanc termina- 
tionem recepit, nec fog nec yeog (Lob. Phryn. . 297 sqq.) sed 
solum yetog. Sic Umóyate Og Uypara IV, 200. vxóyoiov obmuo 
II. 100 (Unáysov S. V.). ónóyoia (oixsjuevo) Il. 148 bis. — II. 150 
xeveyolors, vulgat. xovayéouss S. V. IL 97 xeréyow: vulg. sovd- 
ye& S. V. item IV, 95 bis. 96. 17$. 192*). —  uecóyoiog L. 145. 
175. IL. 7 uecóyoiav vulg. p0ó yea S. item II, 9. 15. 150, IV. 
12. 100, 101 ter. 181. 185 pagó yay sine enotata varietate et. V, 


*) cf. Suid, d»&yoiov, tà ofa. dvdyavov xcl xavdyoiv Qui &- 
qOoyyov xol 6 uio), 
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85.'VI. 113. VIL. 110. 121, (et Suid. hoc ex loco s. v. Toienuoolc. 
-Hoó0ovog. fzíQg Ob.Sffs veU GrpavoU eroe vv. pegoyaiay, 
sed pecóyasav reponendum est), VII. 124, 1X, — ll. 135 «d 
inlyoie vulgat. bxíyca S. V. — 1I.12 piéypetov * munc recte vulgat. 
pro quo Ald, al. cum codd. S. V. falso usÀcwytov exhibuerunt. 
IV. 198 ushayyetog vulgat. ueltyyeog M. K. S. F. — Etiam fla- 
OU yaiog optime Bekkerus restituit nostro IV. 23, ubi codd. S, F. 
faovysog , aliae editiones Ba&vyteg exhilmerant. 

« et y permutantur; quum Herodotus et éxalwüésto dixerif 
JI. 53, et xoazaxviig85 V. 16. cf. Popp. Thucyd, I, p. 211. Pha- 
vorin. p. 94 (Dind.) et p. 280. — Alia utriusque formae exempla 
vide infra in libro quarto sáb TIT. 

« in e: Herodoteo ex usu transit quibusdam in vocibus, ut 
ael constanter sic apud nostrum scribendum; .et scribitur etiam 
permultis in locis sine ulla varietate, etiam ubi variatur, aut omnes 
alii de[, non Herodeteun, praebuerant, recte Bekkerus nunc ubi- 
«que ait reposuit: l. 54 a/e[. Bekk, al. cum F. d. «il Gsf. al, — 
171 aie[ Bekk. ael vulgo (cf. Thom. Mag. s. v. dieyodiuet). — 
185 alii. Bekk, al. &e/ vulgo. 1L. 8 ai&( vulgo, «sí S. item 15. 

58 aisi xjoav sic F, de M. P. K. — 79 ael xeve Bekk. ccí vulgo. 
v. 63 eicb vulgo: de( S. V. VII. 10, 5 aieí nunc vulg. a:cí Ald. 
al — 106 aisi vulgat. nunc, aif» Ald. al. eum cod. S. — — aiszóc 


I 195 vulgat. (dezog b.). aisvg? 1l. 78. aleróv IIE. 28. — — dom I 


193. IV. 34. 195. V. 82 quater, VII. 19 bis, VIII. 26. 55 bis, 124 
bis. dAeígg II. 92. PFAciov I]. 40.. VI. 119 bis II. 62. 94 II. 23. 
I. 193. — xeíco, xoaíec0a: I. 86. II. 40. 62 quater. 66. 107. HI. 
lO& bis. IV. 5 bis. VII. 198. V. 101. VI. 80. IV. 184. 187 bis. — 


Gveaxalsy IT. 39. IV. 61. 145. V. 19, VIII. 19. IV. 38. — éxxoítw 


VH. 18. — xeraxaítiy T. 50 bis. IIT. 16. 38, -1V. 69. y. 92, 7 

— GvyxavaxaiscOn, IV. 69. — Óaxalty TI. 26. — — vxonaitiw 
IV. 61 bis. — ssegexoleta: IL. 130 (zagexétras F. a. b. c). — 
Sed Avyvoxofg II. 62 et mvpxoizg 1I. 66 (ef. Polluc. VII, 368 et 
IX, 484, 17) quae ad aoristi formam dxcsv formata sunt. — . xÀe(- 
&v. IV. 127. III. 14. ,19. — &voxialey IIl. 114. — dxoxlalav 
Hi. 64. 65.. — Ut x«o xalo, «Ao xlalo, sic etiam dydopat (He- 
siod, Theog. 619) adyaíopes sese habent, cujus participio '&yotópt- 
9ot, invidentes , Herodotus VIII. 69 usus est, ubi quidem codd. 
S. V. dysóusvos ex errore et crebro et noto omnibus exhibuerunt. 
cf. Hom. Odyss. 20, 16 dyatouévov. Hesiod. Opp. vs. 333 (Goettl) 
éyalszan. Valck, ad Herod, VI. 61. Eust. ad Hom. Il. E 957, 

dyó yde 0U póvov. T0 eifopat dÀÀd xol v0 gOovd xal Pinponan, 
0v 7r6Qo ye yov vÓó &yaío, ubi quidem medii verbi formas dycpas 
et dyalogor ponendas fuisse patet. — Sed de Qwexenig et Do- 
x«&&vc haereas fortasse utrum hoc an illud dicas Herodoteum, an 
utroque nsum esse nostrum, praesertim quum ne grammatici quidem 
ipsi certa de his tradiderint cf, Steph. Byz, s. v. Doixaia — 0 
znolirgg Doxacvg xal Doxaisic« Lob. Paralipp. gr. gr. I; $-6 p. 37. 
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— Si enim:a nmostris codd. Mss. standum*esset, qui quidem mox, 
(oxeisvg sine scripturae varietate, mox Doxacug eodeni modo prae- 
buerunt, utramque formam noster usurpasse putandus esset. Sed 
Qoxoisoc, quod, Herodoteae consuetudini convenientius esse patet, 
plurimis in locis omnes libri retinent, ut «oxecvg facile conjicias 
hic illic. ex alioram usu nostro inculcatam esse. . Sic Doxeiéeg I. 
166 et Qoxoieior. I. 163 ter. 164 quater. 169 bis. 167 of dOeww- 
íeg et paulo post r&v Qokoié£ov,: et sic Thom, Mag. p. 82 hoc 
ex loco, quamquam ibi alii codices (vide Ritsch, ad h. l) dwxo£m» 
habent; et Suid. s. v. Gjeyocpos exhibet Doxatoy. — Sed Herod. ' 
L 152. Qo3ofa vulgatum est, et VIL 8 GQoxofec (Dox£eg K. F.) et 
eodem capite Doxaoé:g àà voeig et Doxatov. VI. 11 doxatvg idem 
c. 17. Qexe£i cap. 12. Quae nullus dubito quin in Herodotea Do- 
xeu, Qoxcili, Doxaiéa, Ooxaiíte, DOoxciéov mutanda sipt; 
quamquam Longin. zsQi vw. c. 22 ex Herod. libr. VI. 11 .eodem 
modo Qwexaeüg repetiit: momeQ Aéyes 0 (Dmxas)g ZiovUciog zxagá 
vi Hoodóro x. v. À. — Alii quidem aligm dicendi rationem se- 
cuti Doxacvg dixerunt, ut Longinus, Suidas, locis laudatis, Thu- 
cyd. Ll, 13. Xenoph. Anab. I, 10, 12 Owxafda. Plut. Artaxerx. 326 
Qwxalo r0 yívog dx levíog. cf. Maitt. (Sturz) p. 12. Plut. de 
Virt. Mulier. p. 45. — IL. 54 vo) Ogfluéfog 4fiog recte vulgat., 
neque recipiendum cum cod. S. G«efog. cf. praeterea I. 183. ll. 
42. IV. 181. Sed 6«foixog ll. 4. 81. et II, 28 Gs aig et IX. 65. 
— Verum ut Ilascieg (VIII. 44) sic et IJiarewixóg VIII. 1926. 
IX. 25. 86. ILDeszoóa y5v IX. 25. ILovoitót IX, 36. (Thucydid. 


. 9)» Iliaveitóan 1L. 71. 74.).  Borveifóa VIL 193. 197. "4yeifug 


Z5usqrooc V. 61 vulgat, (4yaíng b. 'Axaug S). "VII. 178 ' A4gei- 
gc et 178, 192. 196. 197. 198. "Awoilsv VIL. 94 recte vulgat. 
(Ayalsv S.) et VIII. 36. "4yeifg VIL 198 vulgo (^4yaly K.). 
Sed 'Azaisóv, quod VIII. 73 vulgatum est, non mutandum esse 
videtur, cf. Lob. Phryn. p. 39 sqq. Paralipp. L, p.25 6 5. — 'Iou- 
ewvg VIII. 23. — Ut modo supra vidimus pro e/srog L 195 cod. 
b. deróg non-Herodoteum substituisse, sic V. 95 pleraeque editio- 
nes poeticam formam érdgo immerito exhibent, quum codd. S. V. 
P. F. verum £raígo servaverint, neque usquam alibi.illa e codd. 
Mss. adnotetur, sed £raigmí V. 71. fraigqiog L 44 alia. — De 
llegeifavgg V. 46 vulgato, et Ilagafjarge codic, S. V. vide Lob. 
Parerg. p. 699; eundemque de. vitiosa codic, M. scriptura I. 50 à£- 
excÀacra, tQurGAoGsa, xol zeAacruaia, ad Phryn. p. 296; ubi ta- . 
men virile praestantissimus nescio quo ex errore scripsit ,,quae et 
hic in ceteris codd. et l[. 149 in omnibus jota destituuntur** pro. 
non destituuntur, — — Verum /8ayevéa II. 17 Herodoteum est non 
i89oiytvía quod est in cod. S, et poetis relinquendum, «cf. Lob. 
Parerg. p. 648. | 
Praeterea a et o inter se permutantur; quum alii motwwífo 
alii zzeiovífo dixerint; apud nostrum quidem. V. 1 exhibent omnes 
éxaicrifov et zaimyíoas:; sed Eustath. ad Hom. Il. ' p. 359 —— 272 - 
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habet hoc ex loco seióvícacw vel soiwvícas:r» nen Herodoteufn. 
cf. Ruhnk. Tim. p. 202 sq. Thom. Mag. p. 306, 6. Blomfield, . Aesch. 
Sept. ctr. Theb. vs. 254. Et csreiwovífew  Áristoph. Equitt, 930. 
eeevitsyy Xenoph. -Anab, I. 8, 17. 10, 10. IV. 15, 19. Popp. ad 
lil. 3, 9. 0. 

Ut a Ionice in c mutatur in voce 8€xoc (I. 181. VI. 62. IX. 
94, Thom. Mag. p. 430. Hesych. s. v.) et 8oxáw (1I. 173) (simi- 
liter et s:00g0vrag IX. 48 pró.sr900ovrag cf, Eustath. Il. à p. 
. 869 — 484 nrdocm 8b Iovwxóv) sic diphthongus av transit Jonice 
in o quibusdam. in vocibus: ójegcoGxovon enim dixit Herod. IH. 
86, et sic codd. F. a, alii; neque debuerant Wessel. ali e codd. 
S. V. àiegavoxovag recipere, Etiam pro nunc vulgato óiagav- 
oxovog IX, 45 nullus debito quín Herodotus ipse ÓLegvogxov6g 


scripserit. Sed vxógavew VIL. 36 (sic S. V. Ald, alii, alii uszo-- 


gevcw) non mutandum esse videtur, ——. Praeterea rQue pro 
voeUpo Il. 63. Ilf. 29. 64. 78. 1X. 18. VÍ,.16. L. 18. IV. 160 
(crodpa F). V. 121. VIL. 236. VI. 182. VII. 233: vgoperog et sic 
Plut. de Malig. Herod. c. 33 (Hutten.). VIII. 27 hjs. 66. IX. 18. 90. 
100. cocpuazígg III. 79. coouazitsv 1.59. II. 64, 76. VI. 45. IX. 
73. 61. xasartroeuarícO0a: VII. 212. Sic et Hippocrat, Aret. alii 
cf. Maitt. (Sturz) p. 132, Sed rgovgerov, quod nonnulli IV..180 
pro vulgato cum .codd, M. S. V. P. K. F. a. voeem habent, 
perversum est; neque enim roue earum vocum analogiam :secatum 
.est, in quibus «vu non simpliciter in c sed in wv transiit. Hujus 
generis sunt Go)pua - et Qovuato, cf. Greg. Cor. d. d. Ion. $ 30 
Oovuacag dvrl roU Oavuccog. lohannes grammat. p. 3. Phavor.; 
8. V. Ouvudoog. Struv. III, p. 2. Pauci quidem sunt loci Hero- 


dotei, ubi &oopo- e£ GSovueto sine ulla yarietate enotata sic scriptà ' 


constent (9m)pua I. 185. 194, II. 148. 149. IIT. 3. 12. 22. Gevyua- 
fev I. 68. HI, 14, 22. 47. 82 bis. 119. 140. cmoScevudtev [. 68. 
II. 79. éxsg9ovuctovra IlL 3. 9ovpacorotegov: Ilf. 111. Govg&ct 
II. 175. III. 112), sed nihil .nunc dubii relictum est, quin etiam ibi, 
ubi variatur, vel omnes libri Mss. formam quandam non Herodo- 
team praebuerunt, illae formae praeferendae sint, et recte nuuc 
ubique à Bekkero praelatae sunt (vide Var, Lectt. ad I, 23. 68 bis. 


93, [[.- 155. IIl. 113. IV. 111. 129 bis, 199. V, 92,7. Vl. 43. 117. . 


121. (9e)vue. Bekk. al. cum Plut. de Malig. c. 27. 9dya Gaisf. F. 
S.) 123. VII. 99. 128. 135. 143. 187 (9mog« Bekk. Sed Gaisf. cum 
P. S. F. 0óu« et sic Thom. Mag. s. v. zgo£ócxsy. (p. 320, 3 
Ritschel) ubi: quidem alii codd. (A O) 99vpuoa, alii ópo, alii G«U- 
po). Vi. 218, VIII. 37. 74. 185 bis, IX. 11. 87. 58. 65. — I. 155. 
Il. 121, 2, 6, 175. III, 80. IV. 9. 28. 30. 42. 53. V. 13. 49. 92, 6, 
7. VI. 1. 120, 125. 204. 208 (é9ovpuofe Bekk. al, et sie Suid. s. v. 
dioyío. &8dpofe Ald, Gaisf. al. cum F. S.). VIII. 8. 37. IX, 53. 
X20. — l. LL), 80. 88. III. 148. IV. 82. VIAM, 65. IX, 111. — 2ov- 
uecfó I. prooem, vulgat. Gavuecva' S. — IX. 122 bis. IL 156. — 
M. 35 9mvpécia vulgo. Oeuadie M, K. P. — IE. 21. IV, 82, 85. 
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VI.4T. VIL. 2339. —) Et vulgares quidem formes Sespe, OSev- 
pale etc. facile caique apparet mon' feremdas esse, sed Gupa, Se- 


errorem inducti sunt, D ui qui revers ilis fareus, ad amaleginm 
vocis rode formatis, usi sumf, illi mhil commune cum Heredetee 
usu habent, Etiam anctor Vitae Hom. frequentavit Qevpe, c. 12. 
29. 34 et Oevpuacrgc c. 3. 12. 25. Praeterea. Arrian. Indic, Aret. 
Lucian. d. d. Syr. cf. Maitt. (Sturz) p. 134. 
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lom. p. 471. — Sic dixit noster L 68 vxó di daiaríqe 
yevíoOo, x. r. l ubi Heiskins non decet puydév conjicere. 
118 ópvovrac xal cvepozsi, m" piv Fpuv "Elvqv (n3 éi» F.) 


sic hoc ex loco Greg. Cor. L 1. 'Heoderec- gà gli» Pypv Flfvqv. 
"cf. et II. 179. IIL 66 (ubi codd. S. V. male as gus). Ill. 99 (ubi 
3 


1! 
3.1: 


quidem mon debebat Valck. adfirmare, etiam 
hs Herodotum adhibere; nam quae hujas gqv exempla afferri pos- 
sint, ea omnia depravata esse mox viderim). V. 106 ixenyops, 
wu uiv noórtQo» ixbosas0a: — L. 196 4 plv ewvonrget» recte 
nostro Reiz. Schaef. Bekk. alii restitaerunt pro codd, et edd, sceri- 
ptura vitiosa 7j piv. L 212 dxopvvpa — 3$ mív ec iyà — cipe- 
Tog xopíóe, sic recte Bekk., séd alii cum codd. Mss. male 4 jw. 
quod etiam Etymol. Mag. P. 416, 48 hoc ex loco attult- j ] en» 
éyo oipera xogécém. Sed depravatum exemplar ante ante oculos illum 
auctorem habuisse ex quoque fere verbo satis apparet. — IL 74 
J| u£v nunc recte vulgat, cum F. a. d. (qv pív K.) s nv olim 
cum S. — 133 4 vulgo cum S. V. P. F. a. et Suid. s. v. g- 
poxyónc. — Ali 5 u5v. — IV. 154 Hogxoi sj mív Ald. al. cum 
K. S, F. a. c. 3j qv Gronov. et. Wessel. (fortasse M. ?*). — V. 
98 5 uiv vulgat. qj uxjv S. V. — VÍ. 74 3 pív edd, recte (5$ quv 
b). $ pv K. F. — IX. oi j pi» Sduci! Debk, ul cum Y'a. 
g püv Wessel. al cum: S. — His igitur im loce ubique gf» est 
praeferendum, quod bis tantum in formulis pro püv pomitar, neque 


etiam aliis in locutionibus; quare nego verum esse quod Schweiph. 


lex. Herod. s. v. pév contendit, etiam yt uív passim scribi apnd 
nostrum pro yé miv, veluti VII. 153. 2. Aliud est ye pív aliud 
yt uiv; aliud o9 uiv ov&é (IV. 205. VL 72. 124. VII]. 25. IX. 7, 
1) alind od uv ovóé (Ill. 2). — Porro &xlrrog frequentavit no- 
ster (I. 14. 50. 215. III. 106. IV. 53. VL 58, VITL 12. 99. IX. ^4. 
109) pro Gminroc (énlarog) à meláo dicto. Vide Piers, Moer. p. 
94 &merog. "irrxoge, GxÀetoc JAÀqwixdg. —  &sÀgvog poetarum 
est propriam cf. Interppr. Plat, Sophist. p. 246 C. Lege. III, 683 A. 
Hesiod. Theog. 151. Hymn. in Cerer, 88. — Praeterea Zosov, £c- 
doy et écgoUcO«, constanter apud nostrum per s initiale scribenda 
sant, et nnàc in Bekkeriana editione ubique sie recte scripta exstant, 
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Quamquam enim saepius adjectivorum formae et in codd. Mss, et 
in editis libris in vulgares mutatae" cernuntur, tamen quum verbi 
formas fere ubique omnibus in libris per e scriptas mox viderimus, 
neque aliter illa adjectiva atque illad verbum apud nostrum scribi 
posse pateat, sine haesitatione Bekkeri, et si qui alius etiam illam 
.Scripturam ubique retinuit, vel contra omnium codd. Mss. auctori- 


tatem nobis sequendum est exemplum. Et £osoíc0a; quidem ba- 


bes: lI. 66. 67 (fecosvro edd. et plures Mss. £ocdvro a, et. olim 
vulgat.). 82 focovuévovg nunc vulg. cum K. M. V. F. a. d. écoo- 
pívovg b. fca uévovg Ald, (jesse pévovc c. 160npévovc S.). 104. 
140. 150. 128 foco nunc vulg. (écoO5 K. ico04 S. b. F. pr. 
qeo015 F. emend.). 169. 176. 145. 190 £ocmOÉvrsg vulg. (iocmOév- 
veg S. F. b. et sic saepius). 207, IL 122 £ogo?c0e vulgat. (56- 
dojcOa, S.). III. 22. 45 bis, 58. 83. 106. 132. IV. 97. 1632. V. 46. 
66. 70. 102. 118. 119. 120. VI, 9. 92. 108. VII. 9, 2. 10, 2, 4. 142. 
'158. 154. 166, 237 (ubi £ocdita: S.). VIII. 27. 75. 130, IX. 28. 122. 
Quibus ex locis ubi aberratum est, quum neque £oac, neqne $]6- 
oc5 Herodoteum esse constet, statim manifesta est depravatio. .— 
focov I. 98 Bekk. sj600v Gsf. alii, e codd. Mss. nihil est adnota- 
tum. I. 170 &adov bis Bekk. $ocov. Gsf. alii — lI. 6 £focov 
Schaef. Bekk, $900» Gsf. alii. — 94. LA Bekk, 5oco» Gsf. — 
185 focov Schaef. Bekk. (xoésgow S. A5, qj0cov Gsf. — III 9 
fecov Bekk. ocov Gsf, alii, — 65 fscov Bekk. gocov Gef. alii, 
Atem III. 119. IV. 3. 79. 105. 178. 201. V. 55. 72. 103. VI. 52 £o- 
cov Gsf. Bekk. alii. 4c0ov S. F. — 123 focoy Schaef. Bekk. qje- 
cov Gsf, alii cum P. F. VII. 10, 4 focov bis Bekk. sjG00v Gsf. 
alii, — 129 fscoy Gsf. Bekk. alii, 669v. Ald. al. cum S. — 213 


fogcov Schaef. Bekk. qecov Gsf, alii. — scc» IV. 136 Bekk. 5o-- 


cov Gsf. ali. IX. 111 sjoco» Gsf, al et codd. fssov Schaef. 
Bekk. — £focovtg; V. 86 Gsf. Bekk. al. 556coveg F. S, VIII, 113 
Fegoveg. Gsf. Bekk. alii $j0c0veg F. K. S. V. III. 102 Focovec 
Bekk. 5ooc. Gsf. alii, item III. 105. fadovag, sed IX. 62 omnes £e- 
Coveg. — £aoo III. 71 (acc. sing.) Bekk. 1660 Gsf, al — Écco0- 
voy VII. 18 Valck. Schaef. Bekk. 5604». Gsf. al. — £Zoaoc; VIII. 
83 Schaef. Bekk. $0006; Gsf. alii, 

8 in & quibusdam in vocibus mutatum est, ut uéyadog pro 
píyeOoc (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. 6$ 59) ubique apud nostrum scri- 
bendum; et quamquam nonnullis in locis quidam codices (plerumque 
S. et F.) uéye80g, peyéOci etc. pro ucydóst, uf£yaQog praebuerunt 
(vide Var. Lectt. ad I, 51. 60. 70. 98. 178, 185. 191, 193. 202. 203. 
IL. 32. 74. 76, 91.-101. 106. 175. III. 107), tamen ubique nunc recte 
péyaOog etc. restitutum est cf, I. 199. II. 70. 73. 78. 92. 
108. 121. 44. 127. 132. 137. 140. 170. 176. IL 10. III. 321. 
102. 107. 100. 154. IV. 33. 81. 82, 86. 52. V. 81. IV. 74. 
101. 108, "VII. 187. 103. 117. 128. VIII. 79. 121. 16. 103. IX. 25. 
78. 96. IV. 177. 192. — L. 191 ésegueyaOsec cf. et VII, 126. 
— Praeterea zdu»o noster dixit (cf. Greg. Cor. d. d. [on. p. 476, 
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ubi is. Qiartgverv. ex Herod. libr. II, 139 laudavit pro vulgato di«- 
voepísv) cui preesentis temporis formae respondet etiam aoristos 
Krauov. Sic rápvov II, 33, VII. 124, ceuvovco Il. 65. rGuvovrse 
Ii. 49. IV. 201. &dxorcuvew VIII 106. cvvropvovrog V. 41. dm- 
sdpymv Vl. 75. cvyzduvoy VIL 123. dyzouyov VIIL. 22. éxsepvov 
VIIL 106. rduvovrar Il. 86. 37. dxoreuvovor II. 40, IV. 68. dzro- 
víuvovreg ll. 92. 1V. 62. «epvouívoy IV. 70. .sstQitéuvovros. IT. 
104. IV. 71. seQirapvóutvos IL. 104, IV. 159. zxegiriuvovor I. 104. 
savatduvovoy lV. 26. émwcpuves HI. 8. dmovépver Ill. 118. IV. 325. 
dsoropuvopsvas IV, 84, ánovépvovysot IV. 71. Érouvov. HI. 125. IX. 
86. xarévonve IL. 108. dmévauvovy VIII. 106. d&fvapvoy VI. 32, — 
Quattuor autem restant loci, ubi contra id quod recte nunc vulgatut 
sauvery alil libri male s«£nvsiv exhibuerunt, I. 72 dsorcuves nunc 
recte editur cum codd. M. F. S. a. c., alii &zoréuvei. 1.186 éra- 
pvsro vulgat, drfuysro S. II. 39 dzorcuvovor nunc vulg. énoríuvov- 
ev b. [X. 89 vduvyov vulgo. zíuvcov S. — Alia exempla formae 
véuvriv ex Hippocratis et Aretaei scriptis collata vide apud Maitt, 
(Sturz) p. 126. E 
Major est librorum inconstantia in Herodoteo verbo zoe ex- 
arando; quo accedit, quod multis in locis nescias utrum frgenov 
sit imperfectum an aoristus, quum utrumque ex Herodoteo dicendi 
genere ut forma idem, sic etiam usu non valde differat; quare 
utrumque hic apponam, et Frgezov, ézgemópmv sive imperfectum 
sive aoristus constanter apud nostrum per « scribenda sunt, ut 
ipsa praesentia rQezo , tQ&zopor et àzgdgosv. — IL. 80 ixtoa- 
zovra, et-IV. 34, — III. 81 énivoemeiw.. 157 dnivQantcOo:. IV. 
60.zgdzézei. V. 15 sodzovra: id. VI. 38. "VL. 52 rgdms00«. id. 
VIII. 16 (sic Schaef. Bekk. soaxécOe; vulgo). VIL 18 sQgzopa:. 
voezxópevog VIII 50. IV. 93. V. 117. 122. VIII. 50. 91. 108. 121. 
IX. 15. 18. 59. dxrgamopevos l. 104. 76. — — bxgamouzv 1l. 8, 
dzQezev VII 89, (sic P. F. dzQdzso alii, 4rgemeco S. —)  irga- 
zero Il. 119. 146. 159. IJI. 78, IV. 124, V. 64. VIII. 87, 90. — 
éroenovro i. 80. 96. III, 11. 13, 78. IV. 126. 148. V. 11, 15..57. 
VI, 139. 219. VIIL 25. 834. 44. 53. 89. 90. IX. 68. 65. 66. 67. 69. 
102. — énergazovro V. 95. VIL, 164, -—— sgazto: II, 121, 4 IV. 
120. VIIL, 65, — énirQesqgra: II. 72, — s9anécQo; 1. 11. — (cf. 
Matth. gr. gr. 1, p. 663) — Etiam IL. 92 vQe&move: vulgo recte 
editur, quamquam cQ£zovg: codd. S. d. exhibuerunt. V. 86 zga- 
ae00a, vel zQaxéc0as vulgat. vo£nsoOos F. b. VI. 26. ànizoezsi 
vulgat. &xizoíése: F. b. — VII. 52 émioezo vulgat. imzoémo F. 
VIII, 19 ézgézovro vulgo cum S. V. Paris. àroézovro M. K. P. F. 
— Sed I. 105 Schaef, solus cmosQazt reposuit pro male vulgato 
&zotQímt.. Omnes autem rgémovo, exhibent I, 63. lII. 21. émi- 
vo£xovo, l. 98. VI. 12. xetravQínove, III, 2. éniroénsw 1I. 120. 
VIII. 3. damoroímuv lll. 65. àmírQsms III. 36.  imizQéme: V. 126, 
VIL 7. VIII, 118. «zosgémov VIL 17. «cQoémovrsg VIL. 41. 55, 
sgémezas L. 117.1]. 17. VI, 119. zoénovras V. 6L o emot IV. 
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198. moeézgers IX. 90. Quae omnia im formas Herodoteas per a 
scribendas mutari velim, Attulit quidem Greg. Cor. d. d. [on. p. 479 
ex Herodoteo loco liL 21 vulgatum tpémzovos (zàóv voUv xo) rov 
Qoóv xal vóv qQoUv iolvovow' "Hoodorog* oi oux ixl vóov vof 
movdw iBiónev moisiv.) sed praeterquam quod ve] ex additis 
istis 5 finalibus concludi potest in snam dicendi rationem Grego- 
rium Herodotea, praeter vóov, mutasse, vel vitiosa exemplaria ad- 
hibuisse, patet huic loco nihil esse tribuendum, quum. de voeg 
diremptis vocalibus scribendo agatur, non de seriptura verbi voéze 
vel zoérrm. — Manet igitur et hoc in loco et aliis omuibus istis for- 
mam vocso nostro restituendam esse, Sed futura vgéyo. et zo£- 
peuas, aoristus Ézoesjo, nunquam apad Herodotum o recipiunt (vide 
L 64. (l. 32 dvísoeit sic et Stob, Serm. 103 p. 564) 97. 153, 15. 
' 386. 907. II. 2. 107. IIT, 83. 130 (et Suid. s. v. Zhquoxajógc). 194 
V. 106. VI. 11. 12. 108, VII. 16, 3. 31. 40. 100. 105, 128. 130, 156. 
211. 225. VIIL. 99. 57. 62. 107. IX. 10. 16. 76), quare sine dubio 
IIl. 155 pro émivoespovzor nunc vulgato id quod codd, S. V. prae- 
bent émirg£ovror recipiendum erat; ut jam Gaisf. alii cum codd, 
S. P. F, a. b. IV. 202 ixírQrie recte scripserunt pro énésQenpé. 
Dorica enim sunt vQcpsav , voosas (cf. Interppr, ad Greg. Cor. d. 
d. Dor. p. 3804) non Herodotea. TE 


t in 5 sb [onibus mníatur quum dicunt [srím pro £ozío (cf. 
locos grammaticor. a Maitt. (Starz) p. 129 sq. laudatos) Herod. I. 
176 foría, et Loviov (Iorviaíov Ald. al). Il. 50 'Iorigc. IV. 59 
"Iosía et '"Iavíqv (et sie Eust, ad d p. 967). IV. 127 'Iovínv. 


IV. 68 BagiAntag fevlag ter vulgat. (farla F. superscripto f), 127. 
V. 40, Vl. 86, 4 íccíg vulgat. cum S. V. F. Paris, Stob. 27. p. 
196. Alii male £críg. — [oriscooíov IV. 85 (éGrsgtoo. 8. c.). dní- 
eviog (cf. Greg. Cor. d. d. fon. :p. 89) [. 35 sic vulgo cum F, e 
corr, Suid. s. v. dxlariog. — &xíevtiog E... pr. et e. I. 44 'Exíaciov 
bis nnnc vulgat. 'EméGriov bis e. — V; 72 iniowea et sic Suid, s. 
v. &ygAostiy et s. v. dníoviov. V. 73 inícvia. — — Praeterea Im- 
perfect. íería Vil. 135 recte Schaef. Bekk. scripserunt .cum .codd. 
S. V. P. K. cíevía Gaisf. alii cum F. Paris. Perfecti forma (grvi- 
$j60«; V.20 recte nunc restituta est (£gvergO9os S. e[arijs0a: Gsf. 
al. sj6rij08c: M, K. F.), unde vulgatum adhuc £oniáv II. 100 valde 
miror, cur fam diu potuerit perferri, neque jam dudum in verum He- 
rodoteumque íer.Gv mutatum sit, et vulgatum ovvseríg Vi. 128 in 
ovid (&vvsorím F. avvéos: S. sed cod. P. ex emend. ovvsoso?, 
quod non debuerat ita blandiri Sehaefero, ut in ordinem reeipe- 
ret*), — Praeterea "Igzioisig VIII. 23 pro.'Egriateóg omnes libri 


X) Sed edesro? I, B5 et dmeorot 1X. 85 constant, neque ullo modo 
mutanda sunt cf. infra in libro tertio. ad tertiam declinationem Herodo- 
team nominum in o et cg termigatormm.et Lob. ad Phryn p. 466. 
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Herodetei, 4qu&mquam Plut. de Malig. cap. 84 hoc ex loeo Ecrt- 
eieUg exhibuit. '"Joweíny vide supra p. 129. 

& in e; quibusdam in vocibus mutant Iones maxime ante vo- 
cales et semivocales. Sic eloopos dixit noster (cf. Greg. Cor. d. d. 
' Kon. p. 482) I. 27. 30 bis. 32 (dxsivo 0i, vo siosO- ue. sic et Stob. 
Serm. 103 p. 664) 87. 89. 90 (sfoero vulgo. sjoero F., forro c. 
cf. supra 76). 11l. 146 (sfoevo ^ulgo. metro F., item 129 
173. |l. 44. 104. 118. 150. III. 63. VI. 1. VII. 28. 198. IX. 91. — 
Sed I. 119 bis ciotvo sine enotata varietate, et I. 120, II. 54. 91, 
III. 27. 31 bis. 84, 88 bis (4fagsioc elotvo bis, item hoc ex loco 
bis Origen. ctr. Cels. V, p. 254). III 64. 78. 156. IV. 76. 134. 
Aá3. V. 50. 105. VI. 50. VIT. 97. 37. 46. 101. 130, 135. 147. 9218. 
VIII 57 (sic elorro:- hoc ex.loco et Plut. de Máalig. cap. 37). 65. 
118, IX. 16. — — éixeígecO0o: I. 19 (et Priscian. XVIII, c. 98 (Vol. 
II, p. 190)) 30. 46. 86 (insíoscOe: vulgo. énqgosaOes F. ut saepius 
alibi) 90. 91. 153, 197. III. 22. 32. 64. 130. IV. 9. VI. 61..66. 80, 
VI. 101. VIH. 26. 88. 1X. 11. 54. —  éxnoncoutvoc 1. 158, IV. 
161. VI. 35. 52 (immome. E.). 135. VII. 148 (éregoge. F.). Etiam. 
1. 67 recte nunc vulgatur cum cod. M. éxignsopévovc. (éxtosuoop, 
e. éxsgnooyu. Ald. al.) sed 1. 174 ommes adhuc in male vulgato 
éntoscsopévovg .consentient, quod in posterum speró fore ut vero 
éxtigucopévovc cesserit.  dmavelosoDar [. 91. IIT. 32. dvrsloeoDot 
Hil. 23.. I. 129 &vreíoero vulgo. evryjosco F. suo more. sigerüv 
nunc quidem fere ubique recte est restitutam , quamqnam cod. F, 
solito more ad sjeoróv, 1joor«, alia, saepius aberravit, et aliae 
editiones interdum égotéíyv, non magis Herodoteum, praebuerant 
cf. I. 67. 88. 90. 158. II. 82. 115, 121, 5. [IE 14 bis. 22 ter. 62. 
119. 130, 140. 166. IV. 146 bis, V. 13. 87, Vl. 3. 67. 69. VII. 10l. 
151, 209. 234. VIII. -26. 68. IX. 42. 94. — Sed rursus una in vi- 
tiosa forma male adhuc retenta omnes consentiunt I. 86 dooreoipe- 
vov edd, Zgmropusvoy M, K. F. S. a. b. c. d. e. sed patet eigo- 
vsópevoy esse rescribendum, — Eadem ratio est verbi compositi án- 
etgozáy: I. 11. 30 (alii éygodsa male). 81. 82 ixeigo:óc vulgo et 
sic Plut. de Malig. c. 15. immoorag S. et Stob. Serm. 105, 63. — 
J. 49. 53. 47 (énqgoréíovrag Ald. al. et ibid. émqootsov). 55. 67; 
68. 86. 88. 158. 159. [I. 160. 1If. 14, 77. 128. IV. 9. 15. 131. 155. 
V. 78. 82. 92, 6. 124. VI. 52. 66. 86, 3. VII. 100. 148. 153. 169. 
209. VII. 122. IX, 11. 55. 93. —  avtigereov IX. 89 vulgo cnm 
K. V. evstoorov S. P. dvgooeuv F. alii, male. — VI. 67 éne- 
eotrpezi recte vulgat, nunc cum S. V. Olim cum F. f. ixegorijp. 
VI..67 éntiQoivgcw id. IX. 44 (Évgoovnoiw F.). | ' 

Praeterea ébeigvceg |i. 88. disiguaes 1. 141 (ubi quidem cod. 
f. male d£roUao:). —  óirigsoci VII. 24. stovcav II. 136. — mao- 
síovaay VII. 36. sigvos liL. 30.  vxskt(2voav (sic recte Ald. alii 
cum S. V. jn:iéQvoav P. M. K. vxibfggucev F. —?) 1V. 10 ei- 
gvcayra, IV. 8 ámsucausvog. ayeíovgoav IX. 94. avagsom IX. 
96. xartiQUGevreg VIII. 96 (sic nunc recte vulgat. cum M. P. K. 

* 
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S. V. Paris, — »uersQugavreg F. xavgopUG. edd, vett.). Sed dgu- 
xev» dicitur, non sigvxeww IV. 125. V. 15. IX. 49. amsQuxeiw I. 
32. lI. 64. — Verum énxeívvcOa, 1V. 6$ recte vulgat., ubi quidem 
codd. S. V. a. c. male dmívvvoOos et Wessel. Scliaef. imévrvaOo:. 
— ]IL. 61 efos. Unsíoag III. 126. (vszeíg S. V. a. c.) dueloavszsg - 
VI. 103. sícapsvor Ll. 66 (ut etiam Plut. Thes. XVII (&ne) eíca- 
pévov G5cíng. 'Themist. c. 22 fegov eloepevoc). — Porro óeígovoi 
Il. 39 vulgat. (üfgovc; male S.) ezoótígts IV. 64. — — De «sido- 
pas et iytiguévoy vide infra in libro quarto sub I. ad haec verba. 
— Praeterea &fiíosm Herodoteum est pro élíocm. Sic xastila- 
covo: 1l. 86 vulgatum est (xazeilgaovor F.). IV. 34 scíA(Eaca: et 
síAMEavveg. VII. 76 xas&iqoto et 90 £íAlyaro cf. Eust. ad [Ll p. 
2334 — 177. — VIII. 128 ssQstiAlEavrsg. — Aliis in locis variat 
scriptura, ubi quidem haud diu haerebis, quid retinendum esse di- 
cas; sic Il. 95, ubi cum codd, M. P, K. F. dzlibgpuevog male vul- 
gatum est, et Ald. a. b. dii£auevog, cod. S. eíi£apevog praebue- 
runt, dvtidi&euevog rescribendum est, IL. 148 &Aypos male vulgat. 
&iynévos P. K. F. i. e. eiitynyor quod nostro restituendum crat. 
. IL. 38 eíAícoov recte vulgat. cam M. P. K. eillíogov Gaisf. al. cum . 
FK. £Alecoy S. — VII. 181 xavtilecovreg vulgat. cum S. V. P. K. 
F. Paris. et Suid. s. v. Tteuov (ssÀauGOs xaraocovrsg) , sed 
Steph. alii xareA(GSovtsg. — Etiam vulgatum óisfedlocovos IV. 67, 
quamquam nihil varietatis adnotatum est, haud dubie in óisEeiMle- 
govg, est mutandum. — Sic etiam e(Avc, síléo constanter apud 
nostrum, ut apud alios quosdam (cf. Thucyd. VII. 81 aveiiq8év- 
veg) per && scribuntur, vide Herod. li. 8. 76. I. 24. Ill. 13. 45. 
VIII. 12. Quamquam in Homeri carminibus divcOmv subinde ia- 
venitur. — . Greg. Cor. d. d. Ion. p. 477 haec tradidit: zo àv- 
éyxo dgeigoUvreg v0 y xoi dvr avsoU éntvttOÓusvos v0. i; dvs(— 
x AMyovoiv. . "Hooódorog uvQiagoU rovro xonras. cf. et Suid. s. v. 
iveixai.. Nec tamen dyeíxo) Herodotus unquam usus est (ut Hesiod. 
Scut. 440 ovvtvtixezaL *) sed. dysixei, dvsinacdat, ivtigOdvoar, iv- 
sjveypat cf. Lob. ad Buttm. 1I, p. 3814, — — Sic dveixo: 1. 33 bis 
et Stob. 103 p. 564. — — dEeveixas VII. 117. IX. 6. — oocsvsixes 
III. 86. — 4jveixe I. 84 bis, II. 146. — éfgvtns ll. 151. — vv- 
ejvexe 1. 78 (avvgxs Ald.). 74. III. 4. 14. 42. 71. 129. 133, V. 12. 
VL. 293. 117. VIL 4. 10, 2. 117. 133. VIH. 87. 88 bis, 90, IX. 37. 
— ampjvsxe lil 66. — szeguivsixe 1. 84. — dveixay IIl. 30. — 
donvexay IX, 70. — zQocsvtxay IX. 122. — Gvyüigvaxay V. 99. 
I. 18 (evvüiévtuav S. V.). avivexav 1. 91. VI. 80. —  dvelxtis 
VI. 61. —  cvvevsíxausy VIL. 152. — — éveíng 1. 193. IV. 198. — 
éysíxag IV. 64, — Gusveínag 1. 25. cvsvelxag li. 23. assveíxag IV. 
64. megievelxag [. 84. ixcveíxag IV. 166. — dEcveíxavzog VIII. 132. 
dvevtíxavzog III, 70, IV. 62, —  àncveluavreg 1. 68. VIH. 10. db- 


*) Bed negaut quidam ibi cvrevt/xerat genninum esse, cf. Lob. ad 
Buttm. . II, p. 314. ; 
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sveixavrag V. T9. — — ivelxacSo I. 56. 173. dvevelxacóo: I. 86. 
icsvelxagOet IL. 23. Z£evs(xacóo: II. 121, 1. VI. 103. 125. — qvel- 
xero V. 47 (sic cod. S). svelxavto l. 5 (eivilxovro olim vulgat.). 
id. II. 180. dcqveíxavro VII. 152. donvsíxavro V. 34 (sic S. P. V. 
Olim àcevelx.). dvqvelxavro VIII. 32. 36. — velxamvror IV. 67. — 
evevexapusvog Ill. 148. — ovvovelz9u TIL. 10. &nnveíyOn VM. 116. 
— avqveg8ncay VIII. 31. 69. — |I. 121, 6 scripsit Bekk. qy- 
£velqOm , ubi Gaisf. Schaef. alii evevsigOos, et codd, S. V. ávqvei- 
q9ei. — Gvveveiy9dvos VI. 86, 1. II. 111. — TI. 152. deeveiOrvos 
vulgo. dzsvsiy&es. S, — — coevevyOlvva I. 66. IV. 190, 164. V. 89. 
VII. 169. I. 158. 160 (ubi F. àusvsweyO£vra). VI. 14. — dvevetzOfvrov 
I. 141. 213. — dyeveyOtvro IX.98, — stgisvevgOtvrog 1. 84, — Guva- 
q9tvrov L 178. — Sed I. 24 nunc quidem vulgat. est d£eveixo: ; sed cod. 
S. male ifevéyxes. — III. 155 $jveixs nunc. vulgo cum S, V. Olim 
cum F. b. d. fvsyssy. — IV. 154 dmeveíuaca Ald. alii cum S. V, 
À. B. Eust. Il. p. 1183, 40 — 1250, 36. éxtvéyxotca male M. P. 
K. b. Suid. s. v. Bazroc. évetxoíca F. — VI. 27 dusjvtixs vul- 
gat. émiveyxe S. — 1. 29 cvvqvelq9s nunc vulg. (cvuvely0g V. 


Gvviy9vn S. cvvgvét9s F. superscripto ovvéjy). I. 23 iievngody- 
vo vulgo. Sievéj0. S. — 54 àvevsigOévra vulgo. dvevéyO. S. F. 


116 dvevetyOclg vulgo. dvavezOtlg S. dvcveyOc(g Eust. ad Od, 6' 


^ 1604 et Zon. p. 216. IL. 114 oxevtizOsíg Ald. alii cum P. F. Alii 


cum S, &veyeyOslg. — 90 d£eveiy94 vulgo. 2EevegOs; F. IV. 151 
axsivtu9sío vulgo. dweveyDs(g P. F. S. — 152 &mqvely9« vulgo. 
dvqvéj9g S. V 33 cvvqveigon. avvivelzg9n F.. ovvqvézóon S. V. 


. VI. 86, 1 ovvqvéí49g vulgo." avvqvéy90q S. V. Stob. 27, 14. VII. 


229 Oivevy8dvrog vulgo. OieveyOcvrog P. "VIIL 22 dvsverOs vul- 
go. dvivij9« P. item cap. 65. — 96 ifevüj8fvra vulgo. ésve- 
q9évra F. IX. 37 dotvty0évrog vulgo. doeveyOdvyrog S. V. — 71 
zo00nvtlyOneav Ald, alii F. S. zgocsvézOnoav P. — 1. 19 xoz- 
evyveyuévgv vulgo cum M. Paris, xozsvevewu. S. noveygveyu. K. 
xcrévuvqgyp. F. "VIIL 37 iEevqveiyuévo vulgo. l&tvgveyuéve P. K, 

IX. 41 dosvgvsiq9er vulgat. dosvgvég9e V. doqvéz8oi S. 

Quibus omnibus in locis quum nihil .dubii mihi relictum esse 
videatur, quin recte formas per && scriptas praetulerint, etiam V. 
111 pro zgoctve495 nunc male vulgato in vett. edd, verum rur- 
susque recipiendum zoczverjo1j scriptum exstet, patet non diutius 
ferenda esse vitiosa et ab omnibus adhuc exhibita: óitveyOfvvac 
VII. 220. ix:vsy9eieav VIL. 231. dBevgvtynévog IX. T2, sed" statim 
in Herodotea disveiy9fvrog, dncvevyOcionav, i&evrvewyuévog mutanda. 
— Praeterea £síivog per &» constanter apud nostrum scribendum 
est: I. 20. 30. 65. 68, 138. 199. II. 112. 114. 115. 160. IIK. 21. IV. 
65 et permultis aliis in locis, — roo£eívovg VI. 57 vulgatum; sed 
Eustath, quum non ipsa Herodotea verba usurpaverit, habet sQo- 
ífvovg, ad.Il. p. 405, 21 — 307, 18: ' Hooéoroc ov» jéag elval 
9ndiv Toig Bacueve: dv ZmdQvg só wal mgobivovg «moütiwvotw 
(Herod. dsoódsuvévei) ovg dv 84los, vóv doriv. —  VIIL 143 
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noóEbtvoy. IX. 85 noóbtivov vulgat. moofsvov S. male. VIII. 136 
Bekkerus recte nostro zoófetvog restituit, ubi sQo£evog male vul- 
gatum erat. — Tiuo&evog VIIL 128 vulgat, sed codd. S. V. Ti- 
 pótevog, qui iidem infra TipóEevoy habent pro vulgato Tiuóbe- 
»oy. — IX. 107. Stwayógne ter. — Envosvovésw 1l. 125. —.— £ei- 
yaxog I. 77. 135. 172 bis. IV. 76. 77 ($rvuxa. S.). 80, V. 92, 7. — 
Eslvios V. 63. — | Eslvia VI, 107 (Ecivío b.). 115. 119. IV. 154 (ixl 
Esívia recte nunc vulgat. cum S. .M. P. V. K. .&uvlo F. a. b. c. 
[evíg Ald.) V. 18 inl Es/ria. xoléss nunc vulgat. Alii éxl Envía 
qua de varietate vide Interppr. ad Aeliani Var. Hist. III, 85 et IX, 
15. — ém) Ecwía E. isi Envíag S. V. — VI. 34, 85. VII. 29. 89. 
135. IX. 15. 89. — £nuvíqv E 27 vulgat. Esvígv c. Suid. et Greg. 
Cor. d. d. Ion. $ 85. — I. 69 &cvígg vulgo (Eev. S.). II. 183 bis. 
IIl. 43. V. 80, VII. 116, 165. 228, VIMI. 130 (£evíqv S.). IV. 154 
Eevíqv S. P. V. F. Paris, et nunc vulgat. Olim £evíngv. — III. 43 
Envígv Ald, alii cum S., sed male ac perverse £cwrIyv Gsf. Bekk, 
al —. Euvífo I. 30. V. 18. VI. 35. VII. 27. 39. 1X. 89. I. 106 
ievíoavvsg nunc vulgat. cum F. a. Olim £evig. — VI. 128 éEclvite 
vulgo. é£év. F. "VIL. 135 £ewví(mv vulgo. Eev. S. —  Erivoo VI. 
21. — £$£nvodoxéovrog VL 137. —  elQrio» noster constanter dixit 
]. 203. III. 106. IV. 162. Il. 47 eigío:ww vulgo. ioíouvo, S. V. 
— Eodemque modo «:ioíveog 1I. 81 ter. VII. 91, I. 195 cíolvsov 
vulgat. nunc cum K. P. F. a. c. égívcov S. Alii cum b. qoíveos 
(2oivaiov d). Quam vocalem 5 ipsam ad veram diphthongum *s 
nos ducere patet, IV. 73 s/givéovg vulg. égsvfovg P. F. — Porro 
crttyoc et ksivóg constánter sunt apud nostrum per s; scribenda; 
et orcvog quidem habes [I. 8 bis, 11 (Grervog nunc vulg. cum F. a. 
Olim crsvóg). 75. 99. IV. 41 bis. 184. 195. V. 16. VII. 133. 128. 
]29. 176 bis. 198. 223. 925. 935. VIII. 31. 60, 2 bis. IX. 13. 34. 
— grtivóregov I. 181. escworéog VII. 175. aszivosavyg VII. 176. 
G:5,v0t«10v VII. 200. 216. 1I. 8. —  cruvórgro IV. 85, oréivoxo- 
ep VIL 211. essvomoga VII. 223, sic nunc vulgo cum M. P. K. 
d. ereivoreQo. Ald, al. cam S. V. a. c. d. estvónooa F. — »tivog 
l..78. V.16 xavfgor vulg. (x:»gos S. V.). 16 sewsv vulg. (utvijv 
M. P. K). VII. 131 xewoí nunc vulgo cum S. V. P. K. F. Paris. 
Olim sevoí. — "VII. 239. IX. 57 et 85 xsvc nunc vulgo cum $. 
V. K. F. a. b. Plut. Il, p. 872 F., sed edd. vett. cum c. male 
xod. ,7 Libr. VIII. 38 variatur inter Herodoteam formam xar 
vovg (dugogéag xsvvoug) nunc vulgatam eum codd. S. V. et poeti- 
cam xsvtoUg, immerito ab Aldo et codd. F. a. receptam; quam- 
qoam Áretaeus hujusque similes non dubitarunt xsvsüg usurpare, 
sic x&ve Aret. 64, 85. — Quemadmodum autem poetica forma 
zeveog expellenda erat, sic etiam Attica xexsvopdvov IV.-193 male 
vulgata, vel invitis omnibus codd. Mss., in veram xswruvouévow 
mutanda. Nec fides est habenda-Battmauno (gr. gr. I, p. 258 sq.), 
qui quorundam opinionem, etiam Atticos fortasse grsworsgog, xei- 
vóttQog usurpasse, ideo rejecit, quod lones raro tantam xa&wóg 
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admisissent, sed vulgo xeveoc frequéntassent. Sed equklem puto, 
ut Ionicum v£lceg etiam apud Platonem inveniri. mox infra videbi- 
mus; sic olim etiam Atticorum veterum in usu xzwvóg et Greg 
faisse, unde quamquam diphtbongus s paulatim in simplicem vo- 
calem $ transierit, tamen, praesertim quum liquida illa v facile in 
pronuntiatione geminaretur, comparativorum formae xevottoog et 
GrtvÜreQoc, quarum vestigia etiam in posteriorum libris hand rara 
exstant (cf Baebr. Ctes. Reliqq. p. 163 sq.) parumper obtinuerint, 
donec prorsus cesserint vulgaribus formis xsvoxegog et Gttveivegoc. 
Hinc cognoscas, cur grammaticis formia Greveregog *0w5], OrtivO- 
"eec magis Áttica dicta sit. cf. Heindorf. ad Plat. Phaedon. p. 
111 D. 
Ut antem jam supra vidimus Herodotum constanter cvezev 
pro fvexs»y vel Évsxa scripsisse, et deívaoy [. 983. &eívaoc L. 145 
sic Bekk. (dévyaog male Gaisf. é£veog F. a.) pro Dorico afvvaog 
vel déveog (cf. Eust. ad D. P. vs. 1055) ac constat àvevigxovra le- 
giimam ubique esse formam et ivvía, atque Pverog apud anti- 
quiores Atticos praestabilius esse quam £Évverocg, sic Herodotum 
semper sfverog dixisse omnibus persuasum esse debet cf. VÍ. 106 , 
bis. IlI. 94.92 (nbi quidem cod. F. Pverog). eivoxocia ll. 13 nunc 
vulgat. cam K. R. P. Olim évvaxócia. — JI. 145 eivoxócie vulgat. 
(évvaxódia S.) — sivexioy(Aia III. 95. VII. 41. Unde patet, nunc 
vulgatam Atticam scripturam Zverov qrcAevvoy 1. 51 (sic Bekk. 
al. EF. a. £vyverov Gaisf. al. f86ouov suizGÀoavrov R. c. cf. In- 
terppr. ad h. |. et Matth. gr. gr. 1, 6 143) sine haesitatione in He- 
rodoteam elyevov esse mutandam (cf. Eust. ad Hom. 1l. 9/ p. 712, 
14). Sed perperam diphthongus && im vocem vsreigógovg V. 92, 7 
ex. Homerico dicendi genere irrepsit, quam mireris a recentioribus 
etiam editoribus, nimis codicum M. P. K. F. Paris. auctoritati ob- 
secutis, in ordinem receptam esse, quum jam cod. S..et alii verum 
(xsQojovc exhibuerint, nequé aliter ipsum Herodotum dixisse et 
aliis et his confirmari possit exemplis: "Twegognv IV. 38. omegoie- 
gítc9o: IV. 103. VI. 116. nsg£govra VII. 5. 10. V. 92..6. vm-. 
sonc8n I. 54. 90. — Nec minus perversa Schweighaeuseri est 
opinio, qui quum pro srepwjsouev recte nunc vulgato III 72 vidis- 
set in edd. vett, et codd. V. S. F. ex emend. mergrjcopev scriptum 
exstare, censuit, videndum esse, ne Herodotus hoc smeigQcousv 
lonice posuisset pro zegrGopsv, sicut zzígete pro mzégeara. Sed 
zgnodg ommes retimuerunt IV. 43. 115. 192. | 
Inverso autem modo pro z, multis in vocabulis $ ab Ionibus 
potitur, quae permutatio, qunm voces pronunfiando extenuare re- 
centiorum maxime proprium fuerit lonum, usitatissima est Herodoto. 
Sic constanter noster dixit dg et PÉge pro sig et sícm, slooOtv 
aliis. Multum quidem ac saepe hac in re non solum in codd. Mss. 
sed etiam in recentioribus editionibus peceatum est, sed Bekkerus 
ubiqne rectam Herodoteamque scripturam praetulit ac restituit. Vide 
. Ver. Lectt. ad I. 19. 37. 100. 111. 116. 191. 206. ll. 2. 123. 124. 
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IIL 3 8. 70. 78. 81. 155. IV. 193. 154. 163. V. 15. 20. 51. VI. 125." 
VII. 36. 41. 42. 46 (oQg19e S. V. P. a. c. d. Stob. Triac. 98, 73. 
tlo4AO9: F. b. Stob. vulgat.). VII. 50, 1. 197. IX. 102. —. XUts£- 
gog noster dixit IV. 71 pro xvxt&igoc *) Vide Interppr. ad Hom. 
Hym. in Merc, 107. Heyn, ad [l. 21, 851. Et xvmtigog Aristoph. 
Ran. 243 ibique Schol, et Interppr. — Theocrit. I, 106. V, 45. 
Similiter variat usus inter QorQsov et 0GrQsi.0», vide Heind. Plat. 
Cratyl p. 424 D. — Praeterea uífmv et xngíccov constanter pro 
psltov, xoeíaccv cf. grammaticorum locos a Maitt. p. 147 lauda- 
tos. Sic uffov |. 11 vulgat. (pelZeov S.). 26 bis. 68. 137. 183. 
194. 209. II. 35. 46. 137. 148 ter. 67. 68 bis. 48, 149. III. 14. 1927. 
IV. 52 (ueifov S.). VII. 147. VIL. 38, 61. IX. 78. péfov III. 60. 
129. VIL 235. géfovog VIII. 22. uéfove III. 102. utc III. 106. 
us£óvog IL. 49. 161. II[. 128. V. 92, 7. VI. 84 uefoveg vulgat. 
pttovog S. P. V. — 107 ustóvoc vulgat. u£fov S. V. P. usitov 
Eust. ad Od. p. 1831. ues£ovog F. — Praeterea uéto II. 148. IV. 
43. $7. V. 64, II. 137. III. 14. VIL 145. VIIL 5. étfovec V. 66. 
Mífovag IV. 61. V. 88. VII. 150. uétfova VIII. 37. —  xgíoemv et 
xQíccov (cf, Greg. Cor. d. d. Ion. S 54) vide I. 66. III. 52 x£o- 
covag et sic Stob. Serm. III, p. 42 (Gesn.). Ibid. xoccov vulgat. 
xosicgoy F. — V, 18. VI. 12 xoéccov vulgat. (xosicoov S.). VIL. 
50, 1. 236, VIIL 19. 68, 1. 83 bis. 111. 100 xoéccov vulg. xgeia- 
cov P. V. S. — 136 xgíocov vulgo. xosíocov S. — IX. 41 xo£o- 
cova. 17 xoécdov et sic Suid. s. v. mog£jovrag* ' Hoódorog* xofc- 
cov ydg zoiOvrag v; xol duvvouívovg x. v. 4. — Futura, aoristi, 
perfectum passiv. verbi Óeíxvvus hanc habent Herodoteam formam: 
Offer, 0lbcoOn,, Oto, OffacOn,, OtyOQvo,, OrüéqOni. Et Of£nwy 
quidem est III. 122. IV. 179 (Geí&ev Ald. S.) V. 21. VII. 8, 3. 17. 
50, 1. — é£eo9o, VIII. 89, —  ó£for I. 31. 32 (Umoü£Eag et sic 
Stob. 103 p. 564). 60. 78 (Oifór£s vulgo cum F. a. c. Hose e. &s- 
$ev b. Eónfev d). 127 (daíóste vulg. cum M. K. F. S. a. c. d. 
Alii énédeibo). 136. 160. 163, 171. 189. II. 42 (imidétos vulgo cum 
7t6 . 


M. P. K. &zoóéfa; F. Alii cum S. male imideito:). 133 (dmo0f- 
fes vulgo. dmoódeife! S. K, V.). IIL 134 (O£fe: vulgo. óeifos S. 
V. P.) II. 134. 143 bis. III, 63. 832. 130 (im£üeEs et sic Suid, s. v. 
4npoxqóng). 133 (iméósfe vulgo cum S. V. F. Paris. Alii àn£ósi£e 
ef. Suid. l.l. —). 135. — IV. 10 (xgoóffavro vulgat. zoósít. 
. S. V. syoocósíE. ceteri). 49. 76. 92. 167. V. 91. 95 bis. 99, 32 bis. 
64. 67 bis. 89 bis. 97. 99. 124. VI. 27 (zpo£ósEe nunc vulg. cum P. 
F. Paris. moocíüsfe S. V. moofütts M. moctónis olim vulgat.). 
94. 115. 121. 123. 124. VII. 3. 3. 4. 81. 118. 128. 171. 178. VIII, 3. 
85. 118. IX. 68. —  défasOc: L. 16 (czmsüffaro et sic Suid. s. v. 
I* 416). 59. 170 bis. 174 bis. 184. II. 10. 24. 101 bis, 111. 137 bis. 
178. IIL. 67. 74, 134. 155, 160. IV. 76. VI. 41. 43. 55. VII. 46 (dz- 


*) xuxfgov dixit etiam Aelian, Nat. Animal, XIT, 43. XIV, 14. 
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i iid et sic Stob. 96: p. 585). 99. 139 bis. 160 (droóridpevoc et 
sic Stob. Serm. 19 p. 171), VIIT, 17. 68, 1. 91. IX. 58, 67. 71. 72 
— ósyOijvos ; &x00s491var etc. I. Prooem. I. 16. 124 (e00eq 80 
nunc vulg. coós9d Ald. S. b. d. sed daodryOfo scribendum 
erat), IV. 98, VI. 95. 104. 124 (dvodeyOuvo: et cveüfzg9v nunc vul- 
go cum F. c. Alii cum S. &vsóciy0m). VII. 154. — — 0cü£g8o: 1. 
136. 158. II. 43. 65 bis. 77. 124. 146. III. 88. 157. IV. 92. 132. VII. 
215. VIII. 8. IX. 72. 37 dauoórüsyufvoy nunc vulgo cum P. KS 
V. F. Paris, Olim eno0sácvypnévov. — His omnibus positis nihi] 
dubii relictum est quin vulgatum ózíEavra II. 30, nulla scripturae 
varietate e codd. Mss. adnotáta, de(Eo IV. 79. óei&as VI. 61 bis et 
IX. 82, àimideita. Vl. 61. cíEag VIII. 187 statim in ó££o, Óéfcs, 
inidttas, OfEac, iniblfavza sola Herodotea mutanda sint; quod 
Schaeferus solus VI, 61 jam recte fecit. — Foyo dixit noster sem- 
per pro sloyo, quod & omnibus in formis ac temporibus servandum 
est. aneoypívoy I. 144. II. 99 bis et dz£oyer (cf. Greg. Cor. d, d. 
Ion. p. 430). II. 124 qíobo:. — 148 megiloye.— 86. dosoyvvo: (io- 
19yvv0vos S. V. d.) IlI. 48 dgyóvrow. 116 dnígyovoa:, — IV. 
55 duígycv. 148 £foxvijg. 164 Bpyevo. V. 57 loyes9oi.. 64 dre 
yuÉvog id. VI.-79. "VI. 102 xazégyovztg (sic F. xavtQyaQovteg S 
V. P). VIL 43 enfoyav id. 109. 112. — 139 iifoyouc:. 197 lo- 
yero.  VIIL, 35 dzégyovreg. IX. 108 doyóptvog. lll lieoyónevog- 
Etiam I. 72 nunc vulgatur recte ànéoysi, ubi codd. F. S. dnelgyci. 
— 174 aníQysi nunc vulg. cum K. P. a. Alii dzeígysi.. — 180. 
éiégyes nunc. vulg. cum F, Alij cum S, óieíoyet.. — — 204 dnloyti 
vulgo cum F. S. dxeloyet K. a. d. IL. 18 Foyeaóo: vulgat. et sic 
Origen. ctr. Cels. V, p. 264. sed tioyec0e: M. K,' F. S. c. — 
III. 51 i£foyev nunc vulgo cum F. a. Edd, vett. cum S. i£doy. 
— 136 fefe vulg. cum F. Paris. doís S. V. K. P. |V. 146 £o- 
xwjv bis vulgat. ceíoxzgv S. V. et infra S. V. 63 xarégbav vulgo. 
xa:tigbav S. P. VII. 96 difoyoua: vulgat. i&fgyouos d. éitígyo- 
pea, S. V. P, — 197 FoyscOot vulgat. cloysdO0o, F. setoytoOont b. 
VIII. 98 loys, Wessel. Bekk. al. cum S. P. eioyes V. dégyes edd. 
veft. et Gaisf. sed neque Atticum cioye neque Homericum éoyei 
in genuina Herodotea oratione ferendum est; unde et vulgata «Xa. .- 
etgyvoc. IV. 69. (xcravelvóvo: S. V.), &sigyov V. 22. éneloyovca 
IX. 68, in sola Herodotea xevegyvóot, ibépyov, emígyovga mu- 
tanda esse, nemo nunc facile sit qui neget, — De Pfo8e, ló0to, 
Éavíjsee, loyacon; alis hujusmodi vide infra. — .Ut Herodotea 
d0iig:og , «Otlgt], nÀfog, mín, nifov (Oivógtov) ex Homericis 
asi geióc, misieg, debilitata extenuataque esse arbitror, sic multis 
in nominibus proparoxytonis. in &ioc vulgo desinentibus, et omnibus 
foemininis adjectivorum in ve (cog) haec permutatio apud Herodo- 
tum occurrit. Et dóelqeóc quidem est 1. 85 (aóslqeóv vulg. dósi- 
gov e... 45. 92. 171. 173 (dósXgsoU nunc cum M. F. edd. vett, cum 
c, dócAgo)). li. 100. 107. 108. 120. 121, 2 bis. 3, 4, 5 bis. 127. 


153. IL. 80 bis. 31. 32 bis. 89. 61 (Ovo cósigsol vulgat. ddtiqoí 
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S. sed ibid. dósAgpeog et aóslqsóv sine enotata varietate). 62. 68. 
:64. 63 bis. 68. 88. 119 ter. 135 bis, 139. 140. 143. 145. IV. 5. 76. 
80 ter. 83. 143. 147. 153 bis. 160 bis. V. 13. 25. 27. 30. 55. 67. 99. 
104. VI. 23. 38. 39 (Zrmsayógto — cóslpsov omnes; sed paulo 
post Schaef. Bekk, al. male róv aósigóv Xigaayogsu, quum Ald, 
Gaisf. al. verum &deAgcóv praebuerint; e codd. Mss. nihi] adnota- 
tum). VI. 52. 103. 127. VIf,. 7. 10, 1. 11. 39. 67. 82. 97. 154. 155. 
156. 205. 224. 225. 997. 936. VIII. 11. 71. 89. 137. IX. 33. 34. 58. 
107. 108. 110. ll1 bis. 119. —  aeótiqstoxtovog recte nunc vulgat. 
III. 65 (aócAgoxcróv. S. V. Pollux. III, 25). — aótcAqer I1. 56. IIL 31 
octies, 63 (dóclgerv nunc vulg. cum M. P. K. S. V. F. Paris. 
&óshggv Ald. IV. 43. 80. V. 12 bis, 13. 20. 21. 39. VI. 71. VII. 
5. VIII. 36. — màé£og IV. 87. V. 111. sà£ov |[. 100. IV. 7. zàéqg 
I. 178. 1I. 153. IV. 76 (cf. Eust. ad Od. & p. 222). màép VI. 72 
(vide Wessel. ad bh. L). — nà£gv IV. 71. 163. nA£or II. 148. zxÀín 
Il. 84. 93. VIII. 4. 132. nà£fovo 1. 194. Kuxitoi |. 59. Euzmsa il. 
62. énixAcog III. 118 (ubi non audiendi sunt codd. F. a. d. Zxí- 
mÀs0g exhibentes). émímAso, [. 119, sic recte cum codd. V. M. K.. 
F. a. d. — ézínltos c. roümt(o én(nica Ald. b. Alii voezeto 
ininlía. — VI. 139 £ximÀégv et sic Suid. s. v. é&irAée. — VII. 
218 inínAsov (Émlniscoy F.). énínisa VII. 45 item Stob. 96 p. 535. 
vnonAcog VIL. 47 (UmónAtog S.) — V. 31 dveésAtov, sic recte 
Bekk. al. cum S. F. Gaisf. al. immerito ad Atticum ay&risoy ab- 
errarunt. cf. Matth. gr. gr. I, p. 303 sq. — — Comparativi formas: 
adjectivi zo44óg contendo Herodotum constanter per &, nunquam 
per $i scripsisse; quamquam enim libros et manuscriptos et editos 
mox viderimus subinde neglexisse hanc Herodoteam consuetudinem, 
famen mecum illud contendente etiam hoc,facit, quod tam saepe 
his in formis contractio in su facta eernitur, quam non nisi voca- 
libus £o subjectis fieri potuisse notum est. Quare non satis accu- 
rata est explicatio Suidae: màczüvog dvi vo0U mÀclovog (pro màiéo- 
vog) 'Hoódorog (V.84) dg óà voU nAtÜvog éófero 2j noliogxig. — 
Accuratius Phavor. et Greg. Cor. zàAsÜveg pro féovag dici cf. 
Maitt. (Sturz) p. 148. — Herod. 1I. 60 (odvog sÀénv, 4j sic recte 
Bekk. al. cum F. Gaisf. al. male sio»). — zAéov |. 89. 156, 204. 
IJ. 7. 82 bis. 90. 147. 171. IV. 3. 50. 78. 163. 194. V. 51. VI. 42. 
52. VII. 6. 16, 1. 168. 176. 184. 187. 211. VIIIL 13. 29. 100. IX. 
10. 107. 121. — sàzóv 1L. 19 (midov F.) Il[. 52. V. 120 (sic S. 
V. sÀ£ov F. al). IX. 41 bis. — Etiam I. 192 ziéow Bekk. al scri- 
pserunt, ubi vulgo male máziov. xAsüvog |. 97. II. 89, III. 40. 
iV. 43. V. 34 (cf. Suid. l, 1). —  sAéovog &pud nostrum non in- 
venitar. — ll. 25 xiéovi Aóyg recte vulgat., ubi cod. S. male 
mAsíovi. — — nÀsUw. VIL. 49, 2. Stob. 52, 364. Ali séovt. — 
zÀzüya IV. 114. VIT. 49, 9 (et sic Stob. 1. 1). 51. IX. 111. m£o- 
va |[. 145 vulgo cum S. zàÀiova P. K. F. miéo k 133 (sic et 
Athen. IV, p. 143), 137. 176. 177. ll. 4. 35 bis. 82 (sic Ald. Bekk, 
alii; Gaisf. al. male sAéc). 140. 61 (mÀdov F.). 66 (nÀém vulgo. 
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nAelo S.). III. 15 (nÀfo nunc recte vuolgat. cum M. K. P.'F, Pa- 
ris. zÀía Ald. S. V.). 106. 124 (miío yoovov vulgat. màcíc S). 
JV. 7. 62. 130. 152. 167. 168. 197. 198 (xàÀ£ov Gaisf.) VI. 98 (zàAé- 
ov S. b.). 81. 98. 103. "VIE. 1 (zoÀÀQg séo nunc recte vulgat. 
cum codd. K. S. V. smoAÀQ ve mio b. Olim molig ve mwÀsiov. 
7zoÀÀd sÀslo P. F.). 70. 194. VIIT. 109 (niéco vulgat. màsío S. V.). 
VIIL. 66. 79. 117. 1X. 87. —  nitrüveg |. 82. 193. 194. 199. II. 63 
(et sic Stob. 1. l.). 106. Hf. 120. IV. 68.. 105. 148. 195. V. 38. 101. 
VI. 14. 19. 58. 92. 107. VII. 83. 102. 103. 233. VII[. 16. 32. 42. 
81. 85. 130. IX. 84. 41. 44. 61. 62. 118. — scovag I. 1. 106. 185. 
211. If. 86. III. 7t bis. IV. 148. 170. V. 69. 86. VI. 15. 23. 78. 
VIE. 49, l (et sic Stob. |. 1). 108. 149. 186 bis. 233. IX. 31. 4. 
— mnÀfovg lI. 8 recipiendum erat e codd. F. a. pro vulgato zàeí- 
ove. — nÀfoc, II. 53 (sed Athenag. zoeof. m. Xo. p. 19 xAelooct). 
VII. 924 sxifoor Ald. ak, szA£oic: alii, zAeoveo, male S. V. et vulgo. 
— VIE. 69 voici mÀéoo, vulgat. cum P. F. Paris. »e(oo: S. V. 
IX. 199 mAfoc: vulgat. màásíoc; male P. K. F. — sÀcovov I. 105. 
II. 84. VII. 139. 201. màAeóvov VIE. 160. VII. 42. IX. 38. sÀto- 
voc 1I. 84. zicuvog' V. 18 (nAcovog S. V. P: a. c.). — His igitur 
exemplis, quamquam nonnunquam libros non omnes vidimus una 
in vera forma exhibenda consensisse, extra omnem dubitationem 
positum est, quid sit Herodoteum, ut nullo modo zàzíovg I. 167. 
]l. 190. 121, 4 ab ommibus adhuc male servatum, genuina in He- 
rodotea oratione ferti possit, sed vel invitis omnibus codd. Mss. in 
mAéovg vel mÀtÜvec, zÀeÜvac mutandum sit. Etiam Ctesiam, ut 
alios praeteream, hunc lonismum admisisse, docet Baehr. Ctes. Re- 
liqq. p. 22. — Praeterea velég noster dixit pro vcAeig "V. 20, ubi 
quidem codd. S. V. male ad «eAeíg aberrarant. 1. 191 ceàégv. 
veldoe |. 190. szelaóo |. 190. 160. IIL 86. V. 11l. Sic et reÀeoy- 
tartog habet Democritus apud Stob. p. 4. Unde, praesertim quum 
etiam Platonem formam zélsoc usurpasse notum sit (cf. Heind. Plat. 
Cratyl. p. 403 E. Rueckert. Plat. Sympos.: p. 208 C.) male vulgata 
rilsov VÍ. 67 et IX. 110, quamquam nihii e codd. Mss. adnota- 
tum est, tamen haud dubie in Herodotea cv£lcov utrobique mutanda 
sunt. émergótog constanter noster dixit (ef. Greg. Cor. d. d.. Ion. 

. 478: vov imttróndg vo $ Üxmeboatgoto: xol ixvrjdtog Ayovoiw. 
"Hoóóorog (IL. 133) fva ^nvvOdvosvo. civoi. ivnfiuérovo: énitqdeo- 
vate). 1l. 174 (rà énicydeo time vulgat. Ofim 4xirj8eso). II. 52. 
JV. 4T. 158. V. 19. VI. 97. VII. 59. 177 (inirijótor valgo. éxivrj- 
àtos F.). VIIL 32. IX. 87. — | £rivgódoc IV. 189. 1X. 7, 9. I. 
108 (imtrmófoc vulgo. é&xtgürloo S. b.). — dveniróeoy I. 175. 
-—— énwnóeurteog IX. 2 et 25, quo utroque in loco cod. S. male 
iniyósoregog exhibet. — L. 110 éxirgórotíreg nunc recte vulgat. 
cum F. a. c. (dnirnósótara Ald.) brivgücoza tog K.. irgüsiósata 
S. — 115 brnütoravog vulgo. Éxirgórióv. V. ixernBeióvg rog S. 
-— 196 émitwósmraroics munc vulg: com K. F.'a. b. c. Alii cum 
8. ixiryóriosér. IL. 183. imir6eotora nunc vulg. eam Greg. Cor. 
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l Ll. ibirqósór. V. éxtrqyónor. S. — 172 buryjósorarov vulgat. 
nunc. énimrdseós. S. IH. 70 initrütorrovg vulgo. inieqoeiatar. 
S. 134 énirgósaivarov vulgo. ixirrüsOrar. F. et S., et sic S. etiam 
IV. 72. VI. 102. VII. 25. VILI. 49. IX. 27. Pro vero vulgatoque 
bxigóroraroy IX. 7, 2 inventum est in codd. S. V. émieioéoravov, 
fallacem Ionismi speciem prae se ferens, cf. infra in libro tertio 
ad tertiam declinationem nominum adjectivorum sub finem. — I. 
110 Herodotea forma Use get rv ojgíov recte vulgata est; ut 
Il. 158 zo) obQsoc vv ista génqv , ubi quidem codd. S. V. male 
vxootiqy. VII. 129 zdg oxog£ag Bekk. recte. Alii male vragelac. 
VIL. 199 vüv onaghry toU ovosog Gaisf. Bekk. alii, iropriay v0U 
0geog S. IX. 19 cjg 9xopoígc Bekk. recte, - alii vulgo vrogtínc ; 
item IX. 25 zge vmopénc. Bekk. vnzogsísg vulgo, urogsíov K. — 
56 vje oxogígc Bekk. vzogtínc vulgo. — 69 vx &9énc vulgat. 
nunc. omcgrinc male S. V. — IV. 23 omnes legunt o/xdovot 9za- 
gsev ovgéoy vqgidr, ubi formam vzdgsav, quum Herodoteum 7 
servatum sif, ac retractus accentus notione substantivi defendi pos- 
sit (cf. Lob. Paralipp. gr. gr. Il, p. 357) non mutandam esse cen- 
seo, quamquam [[. 158 et VÍI. 199 eadem notione ozogégv vulgo 
scriptum .exstat. — Porro émfrtog, énéveov etc. constanter apud 
nostrum, per 's sunt scribenda: lI. 25 £xéreov Bekk., ubi vulgo 
male inérttov. — 92 vgv inértoy Bekk. Alii infvetov,. HI. 89 
vv inértoy Gaisf. Bekk. cum S. inx£reov vulgo. 95 imértov 
Bekk. émézüov alii cum S. V. 26. ixzeréovg nunc vulgat. inscsl- 
ovc Ald. al. cum S. — 62 inttéovg Bekk. inevslovg. vulgo ; item 
V. 29. VI. 105. VIII. 108. osos habes II. 37. 168. ap ofosog III. 
9. IV. 65 bis. VII. 91 Aeegie — opoflosng xsmowu£ve, sic nunc 
vulgat. euofotgc Ald. F. S. ok ofloeínc b. ejuoosioic Eust. 1l. p. 
570.— 433. — Sed VII. 76 et 79 aonlóag apoflofveg vulgatum 
est, ubi utrobique cod. b. ouofloslag. — qnvtog II. 37. — 
eiyfag alyécy IV. 189.  eiyégos xol oifgo, V. 58, sic apio recte 
nunc vulgat. tum M. P. K, S. V. 'Olim eiysgsi. —  aiyalgos F. 
alylqe; b. — IL. 188 qve e codd. S. V. sine haesitatione no- 
stro restituendum erat pro vulgato qut0vstet, quamquam ab Athen. 
(Il, c. 23. 171 Schweigh.) et Eustath, (ad Od. IV, p. 178, 22) hoc 
ex loco repetito. — — Etiam pro vulgato ugàAstiov xosóv L 119 
(agMey Ald,), procul dubio &ygà£ov scribendum est. — và Ezsa 
7a "ouiaozsa IV. 14 recte vulgat., quae alii 49uieostto: vel A4gi- 
u&czio vocarunt: cf. Tzetz. Chil. II, 724 sq. Origen. ctr. Cels. III, 
463. Strab, I, 21 D.. XIII, 589 A. Paus. [, 24, 6 et Suid. s. v., 
(ed. Bernh.). — 'T»sofogsos IV. 26 et " Tneofjogéov (cf. Eust. 
ad D. Per. vs. 31. Suid. s. v. "Aguazéag). IV. 13. " Trsofoo£ovg et 
"Tatofooíov. IV. 32 " Tutofogéov bis, id. 33. 34. 35. 'zsofo- 
efovg IV. 33 bis et ibid. ' Tyeoflogéoisi. — Et haec per s scri- 
ptur& nostro cum aliis permultis communis est, omninoque vulgaris 
fuisse videtur: Hym.. Hom. in Dionys. vs. 29 ' Tutoflogéovg. Pind. 
Pyth. X, 80 (Boeckh.). Aeschyl. Choepb. 370. Nonnus, narrat. my- 
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theol. septim. n Creuz. melett. I, p. 76 sq. Plat. Charmid. p. 158 B. 
"Afagióog 109 ' Tntoflogfov.: Plut. Camill. 22. Clemens Alex. Strom. 
I, p. 805. p. 334 In Strabonis libris (ed. Casaub.) tantum non 
ubique " Tneofógsoc, -fóotos etc. per & scripta Anveniuntur, veluti 
I, p. 62 a. et b. 61:d. 507 c. 711 c. Sed 595 " Tntofoeeovs vul- 
gatum est, ut Eust. ad D. P. vs. 31 (Bernhardy) Tntofootíovs. 
Aelian. Nat, An. XI, 1 "Trsofooéov; sed IX, 10 ^ Trtofogzor. 
Hinc intelligi potest, quomodo Steph. Byz. s. v. Hellanici rationem 
per &: hoc nomen scribendi, ut singularem, referre debuerit cf. 
Sturz. Hellanic. p, 50. Schol. Apoll. Rhod. I1, 675. — VIII. 132 
omnibus in exempkiribus recte scriptum ' Hooxia£ erac, legitur 
item IV. 152, nisi quod cod. d. ibi' Hoexifog habet et II. 33 ' Hoa- 
wAéev orjAéoy recte Bekk. al. cum $., ubi vulgo male ' HgaxAq- 
je» scribitur. IV. 8 'HoaxMo» ovgiény Bekk, et cod. S. e ra- 
sura, Alii 'HoexAgiov cum V. A. B, IV. 43 ót' "Hoaxécw erg- 
Aíov Bekk. cum S. K. F. — Gaisf. al. ' HooxAgtov. lbid. 'Hoa- 
«Aéag GrpAag Bekk. cum. F. S. Hoaxiglag Gaisf. alii; item IV. 
43. 181. — 1V. 185 'Hoexiíov orgiéov Bekk. cum F. S. 'Hga- 
xÀmiov Gaisf. alii, — .196 "Hoaxàéov orgi. Bekk. cum F. S. K. 
"Hoexzinio» Ald, Gaisf, alii — cf, Interppr. Greg. Cor. de dial. 
lon. $ 36 et grammat. Meerm. p. 649. — (Sed de 'Ousotiog etc. 
vide infra in hujus libri capite de solvendis et contrahendis di- 
phthongis et vocalibus.) 

Jam supra p. 131 vidimus foeminina adjectivorum in vg ( £0g) 
exeuntium summa cum constantia apud nostrum et in nominativo 
et in accusativo singulari ultimam retinuisse correptam; hic de- 
monstrandum est, penultimam Herodoteo e more constanter & non 
s( fuisse cf. Greg. Cor..d. d. Ion. $ 41 p. 440: "ise 9yielac TÓ 
& d£eipot0t, xa) éxl xa09c nvoctogc rojto otosoiy. -Heó- 
dorog (III. 85)' sàv 9yi£oy Ümmov» uiev, TQv 0 2zfogtlov innog 
leveoys poligra. sel sm&lw (ibid.) iyyolunzov vj 959g. -— Et 
sic ose habes III. 86. 109 bis. &-4ígc II. 35. VII. 57. 994q 
Il[,'85, sic nunc vulgst. cum S. P. K. F., Paris. Greg. Cor. l. l. 
Eust. Hom, p. 546. sed Ald. male. Orier, quod non est Herodo- 
team; cf. enim Eust. ad Hom. Il. &' vs, 269 p. 546: cg ài 61Aeas 
of uiv mgoapobóvoveiy oc &nO. ToU 7 95ve, olov sal v0 97j- 
Àvg éfgon. of àÀ nwoobvvovoiw o5 dxó.r00 OgÀte Ogiiag, xdi 
&usÀAtvGt! TOU & O5Àéag. Vide et Thom. Mag. p. 179, 9, Lob. 
Phryn, 247. — O1Aeay L. 106 recte Bekk. reposuit pro vulgato 
O5Àsav; nec debebant Koenius et Schaef. ad Greg. Cor. 1. 1. - 
Aénv proponere. — [iL 102 Ojicav Bekk. alii cum S. V. 65jita 
Ald. a. OxàÀttav P, K. F. — OnÀsas H, 66. IV, 23 (09jAttes. S.). 
— Oyéov fov Il, 18 et sic Origen. ctr. Cels. V, p. 294. — 
1f, 46. 66. 93. II[. 85 (cf. Greg. Cor. l. 1). 105, IV. 9, 186 bis. 
O«Àéag [. 192 (sic nunc vulg. cum K. F. a. c. Alii cum S. 94- 
Aeíag). II. 41 ter. III. 105, item Schol. Aristoph. Plut. 488. — 
seta ovpqoorj V. 111 omnibus im exemplaribus aic recte scriptum - 
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exstat, VIL 18 «juíesos vulgat sxuíceeg S. spices F. cf. Lob. 
Phryn. ll — «vog "ptobog Il. 10 paroxytonon scribendum, sic 
recte Bekk, Vulgo male qguíssag cum Eust, ad D. P. vs. 431. sed 
VIII. 27 omnes zdg quicéac. — Toniéa IV. 23 Bekk. - Vulgo male 
tein cum, P. K, F. Peri. rgmysia S. - Alii coyyelg. Sed VII. 
33 omnes gx] Teyéa. — IV. 23 vonyénc vulgat, zomjyiigc S. — 
99 4s9d0v15Gov v6c rouyiuc xeAtouívge sine variet. —  cgry£av I. 
71 Bekk. recte reposuit. zogysígv vulgo. IX. 122 rogyfev Bekk. 
vos1ígv male vulgat. sonysia» S. — aOéa I. 178 nunc vulgat. 
cum cod. b. fa8:ía S. K, F. a. c. fa9ég d. —  VII.'23 fe0£a 
Bekk. go9:i« male vulgat. — fa2£y 1I. 196. UI, 110. — fadéav 
Bekk. I. 75, ubi male Doi scribitur (cf. Schol. Aristoph. Nub, 
180). fa8síqv S. — sigía 1l. 7. 8. Etiam I. 178 evo£a vulgatum 
est cum codd. S. b., sed cod. d. svely. codd. K.. F. a. c. stpsia, 
— rágQoy tU gfav omnes IV. 8. evgéav IL 11 Bekk, Vulgo cum 
S. male eogégy. Alii sugrímv. IV. 201 egéav Bekk. cum S. vulgo 
evgéqv. quo ex loco Suid, s. v. reggog. item male svosíqv exhibet, 

— i9í£a If. 17 nunc yulgat, /Otio a. et F. in ora, (95a S. — 
34 l8ía Bekk, Valgo iOca. —  iOégc Ll. 194. WM. 161*). UL. 127 
(iGe[ng Gaisf. alii **), IX. 37 (i8e[mg vulgo). — i0iy 1X. 07. Bekk, 
Alii /9s/y male. —  /9éav VIL 193 Bekk. i8ti« Gaisf. alii. — 
l8£ag sic recte Bekk. I, 180, Vulgo male iOe[ac. — Qooyéc V. 49. 
Booxfag VII. 61. 64. 77. T9. — fBag£av ILI. 94 nnnc vulg. cum S, 
Bosíov- F. Segénv male Borheck: — — VI. 119 oóusjv — flagfav 
vulgo. Gegísg» b. — óacía III, 32 Bekk. dadeio male vulgat. IV. 
109 óacía Bekk. óacíg Gaisf. alii. dacsíg cod, S. — Sed IV. 191 
decía omnes sine varietate. — óeséav ll[. 32 Bekk. Alii óacsiav. 
IV. 21 óacéav Bekk. Alii óogégv. — cvesfag VIII, 28. Bekk., quod 
dialectum postulare adnotavit Wesseling. pro vulgato reyeíag.. — 
ofa IX. 23 Bekk. Vulgo ó£sio. — ziería lV. 4]. miam ÓI. 156. 
mlazíag III. 113 (sierxovg S.). — Et sic mAesíog etiam Ctesiam 
usurpasse, notavit Baehr. Ctes. Reliqq. p. 32. —— Huc etiam tra- 
hendum est nomen insulae /Ilarí, apud nostrum constanter: per 
e scribendum. Et sic habes Ilàería IV. 156 cum codd. P, K, F., 
ubi alii cum S, JJA&reta. IV. 169 Iliarfo nunc vulgat. IIAazoia 
S, V. Ibid. Ilierégg. — llieríay IV. 151 bis, sic M. P. K. F, 
Tlievalev Ald. S, a. c. d, .— 152 (IHA&vaiav edd. vett.). 153 (IIAé- 
vwuxv edd. vett). Haec Herodotea forma llAarío etiam vulgati 
Ilaria confrmari potest cf. Steph. Byz. Iliostía, v5joog "iunc 
— Etiam nominis yeío quidam casus, qui vulgo per z scribuntur, 
in.nostris quidem Herodoteis editionibus per e tantum scripti in- 
veniuntur; qnam scripturam quam male nostro inculeatam esse con- 
tendam, hoc exemplorum recensu opus essé videtur: 4s:90g I. 51. 
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7s. I. 30. 121, 5. 141. IV. 34, 172. VL: 31. VIL. 398. jmel I. 174. 
137. VI. 54. 87. IV. 113. 155, V. 72 (item Suid. s. v. épylexeiy). 
100 VIL. 20, (157 4elQ ueyoly vulgo, 7t1ei peyelg S. 12. — rrige 
Il, 36. 80. 1293, 5 bis. III. 87. VL. 144. — gsoeg 1. 39. VI, 91. 
— 4toóv I. 119. 213, III, 8. V. 72. VIIL 89. IX. "n qieec - 
35. 45. 119. 126. 136. 308. IL 3. 60. 131. IIL 144 (gtiga S. V. 
IV. 79. 94, 136. VI. 44. 68. 91. VII. 8. 16, 3. 101. 143. 209. 212. 
zm. Et sic etiam nomina a 7eío derivata vel composita: Ie 
. 72 (vide Wessel. ad b. 1.). qttordarovc VIL. 61. 1e:oopaxrgor 
iv. 64. qsigoxoígzog I. 195. z59or0nc HL 28. exoynoofiíerog 1. 
42. evrogttolg 1. 123. 140 e alibi. ZyyetoíOrtov V. 106. Sed ex 
isto loco II. 30, ubi nostri" Herodotei libri omnes j:590c praebent, 
attulit Steph. Byzant. s. v. 4vrónoler 1teóc ut Herodoteum: ' Hgó- 
9oroc órvzíoe. oic, dé .Avropólows TOUTOLOIV (Herod. TOUTOIGI) 
üvopa (Herod, oVvopa) | Aoueqs (Herod. "A4686].) e lenv (He- 
rod. óvvato: 03 vovro rO Exoc xara r]v FAljvev yléccev) oí i 
dotertodc (Herod. -ens) 1t09c (Herod. 1:1e9c) mepidtépevot Bee- 
At; (Herod. i£). Quo in loco si Stephanus ipse 1:9óg ex sso ex- 
emplari Herodoteo posuit, id corruptissimum hic fuisse patet, me- 
que majorem ei tribuendam esse fidem, quam nostris editionibas, 
sicubi has per & scriptas formas exhibuer;mt: IL 169 7r90c mwnc 
vulgat. yetgóc codd, P, K. S, V. F. Ill. 78 4:oí vulgo. 1::0í 8. 
IV. 64 sàc ócbidc 1feas vulgo. z:igac S. — 69 jígeg vulgo. Tri- 
eug S. V. T7 doicreQiic qtoog vulgo. 16906 S. VII 4 1íge vol- 
gat. tige 8. V. P. K. F. — 112 1:goc vulgat. jeioóg S. F. — 
115 q:oog vulgat. vr90g F. S. VIII. 106 z£ooc vulgat. jsigec S. 
— 1921 eol. vulgat. znof F. S. IX. 72 z:ol vulgat. zeioí S. P. 
K. F. — Ad vulgatum antem zeoí 1I. 106 et yegoc IV. 71 nihil e 
codd. Mss. adnotatum est, Sed quum primo in libro semper recte 
sine, ulla librorum dissensione qeteoc » 2ttol, xeiorc, qtio, teas 
legi videas, statim suspicio cuique oboriatur necesse est, si alia 
reliquis in libris inveniatur forma, hanc immerito a Bbrariüs imve- 
ctam esse, Neque aliter rem se habere, docet id, quod et pleris- 
que in locis omnes libri in formis per s; scribendis consentiunt, et 
in iis, ubi nostrae editiones aliam exhibent formam, unus aut alter, 
interdum etiam plures codd. Mss. veram praebuerunt scripturam, 
ut magis nostri editi libri quam manuscripti emendandi esse vi- 
deantur; tum id, quod poetarum tantum proprias fuisse formas 
1£00€ gto eic. fere comstat (cf. Bekk. Anecd, II, p. 1430) neque 
ferendas in genuina Herodotea oratione; denique quod derivata ac 
composita cum voce qeío constanter hanc per z; sctiptam formam 
apud,nostrum servarunt, Quae quum ita sint vel quibusdam :el 
ommibus invitis codd. Mss, ubique se:906 , q:9l, 2eioe, yeigtg, Tti- 
QGv, qrigog ut sola Herodotea restituenda esse censeo, — tiii 
III. 109 vulgat. (ut l. 51 và d&xó «59g $ugzc) sed ósQxg habent 
codd, S. V., sed 0ígm, retracto quidem accentu, poeticum esae 
notum est (f. Euripid.) neque ullo modo in Heredoteam orationem 
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inferendum. Nec magis ferendum est. fedc, quod II, 36 edd. vett. 
praebent pro nunc vnlgato [eive cum cod. S. et Erotiano et Ga- 
leno s. v. erséévegos. 

Praeterea .&& in 1; quibusdam in vocabulis mutant Iones ; 
sic dixit Herodotus sua e ratione fxselog pro «zixsiog: III, 81 
fxelog vulgat. . eixeloc F. VIII. 8 ixsia Bekk. cum cod, S., 
ubi quidem plerique alii sixsàe male exhibuerunt, , — — IH. 
110 zgocíxsia Bekk, et S. zgoctíx. vulgo. IV. 61 zoocixélovg 
Bekk. srgoct;x. Gaisf. ali. IV. 177 sxooíxsAog Bekk. neostíx. 
Gaisf, alii. cf. Etym. Mag. p 297, 28 sixsiog. zoUro iv uiv vg 
: &nÀórqt yea gesau 0ígOoyyov, zollóxig wel: iv 0b vj GvvOLca 
«tk ÓLc TOU i. Quo ex praecepto sati$ patet, Bekkerum recte fe- 
cisse,; quum istis in loci$ formas per ; scriptas restituit ac servavit; 
ac patet, nec Bekkerum neque alios recte fecisse, quod II. 12 
. sQoGsixéAqv , non Herodoteum, retinuerunt, sed zocixíAgv repo- 
nendum fuisse. "Vide et /x£Aog Hipp. de Gland, T. II, p. 494. 
496. — Etiam (4g, ut multi t ai) sic etiam noster, ac constanter 
quidem, usurpavit pro eg. I. 73 i4« Ald. Bekk. alii cum a. b. d. 
T4 c. e. sed Gaisf, alii cum M. F. ciàq, T. 202 xard bheg Bekk. 
al cum a. c.' Gaisf. cum F. xard clàeg. vVàÀag S. d. sag vulgo. 
I. 172 lAaóóv Bekk. al. íAaó0v a. c. Gaisf. alii cum M. K. F, «ei- 
Aeóóv.. — Praeterea rovg igévog IX. 85. et ibid. of igévsg, quas 
legitimas Herodoteasque formas pro codd. Mss. scriptura [oéeg et 
fpfsg à Valckenario (cf. Plut. Lycurg. c. 17) nostro restitutas com- 
ponere possis cum quodam Homerico loco (Il. 18, 531) ubi pro 
nunc vulgato s/geov alii leiay vel foacov legi voluerunt, Vide 
Goettl. ad Hesiod. Theog. 38 et 804. — IIociógfov VIL. 115 legi- 
tima est adjectivi paragogi correptio, cujus generis etiam Zvgyxé- 
G.0g, uoQiOv, esse mox infra videbimus. Vide Triclinium ad Soph. 
Aj. vs. 293 (o£ zageyoyol ràÀv TQ UDTOTUTLOV BooydcsQet) et Lob. 
Aj. p. 194. —  IIL. 91 habetur in cod. S. Iociuiou zóhliog pro 
vulgato [Ioctiónfov **). 

sv Iones in ; mutant, quum dicunt 794g, i9Uvp; quam scri- 
pturam apud nostrum constanter retinendam esse contendo; et ser- 
" vavit eam ubique Bekkerus: /9vg I. 65 (svOvg Gaisf. alii). 96. Tr. 
58 bis (sic nunc vulg. cum S. V. svOve Ald. F. bis) V. 64 (ev- 
Ovg vulgo). — i8vv I. 185. 117. i9£o II, 17. 34. iOégg I. 194. II. 
161. III. 127. IX, 37. ;0£g IX. 57. iO0éav VIL. 183. i9£og 1. 180. — 
" i8ícg lil. 73. 155. IV, 68. V. A1 bis, 92, 2 et 7. VI. 10. 17. 49. 
VIII. 108. Etiam IL 121, 2 /9éog ivéjso9o: nunc vulgat. cum M. 
P. K. S. V. F. a. b. d. Olim cum cod. c. evOcog. Ibid. j9éog 


*) Xeno h. Cyrop. VI, 2, 86 was" l4ag. Anab. I, 2, 16. Arrian, 
. Anab. III, 12, 7. l1. Plut, Lycurg. 16 wev' tig. ' Pdlyeen, IV, 9, 
^ 6 ling. 4, 3 bis, " *t et alibi; cf. Wessel, Diod, Sic. XVII, 33. — Ho- 
mer. ll. 1t, 93 ladd» et Eustath. ad h. |. Suid. s. v. add». — Ari- 
stoph. Vesp. 560 sig xer' 0o0Qo» et Schol. ci4g sans. 
**) De Evfloixóg vide infra p. 162. 
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xalísiv. sime varietate. ——- jDo.I. 207. 1I. 119: IV. 89. 140 bis. 
136. VI. 95. VII. 179. IX. 69. 89 et VIH. 38 79v Bowrcév volgat. 
svo» M. P. K. F. A. B. b. — x»e:09 IX. 51. — j9vrosypec VII. 
76 libri' Herodotei, quamquam Eust. Od. e' p. 1386, 17 — 13, 34 
tUOospuytc hoc ex loco attulit. 9vpoy;[n IV. 102. 120. ioeye- 
vía |I. 17. i8eysvétg VE. 53. (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. $ 161 p 
551)*)J. — Tóvca» IV. 192. lOvorie L 204. IIL..39,. i9vovre viL 
8, 9. iSvvere, 1. 194. i0UveoDe: O«vaso H. 177.. xen$vva 
II. 96, — 

o cum « permutatur in lonico verbo dogmBfei **); quae mu- 
fatio apud nostrum constanter est servanda. I. 9 dooodÍmy et 
sic Etymol. Mag. p. 633, 43. — I. 114 dogaüfar nunc recte vul- 
gat. ogond. S. — 1. 156. TIT. 1. 119 (ubi quidem cod. S. éogo- 
ón6ec). : "130. 137. V. 835 bis. 98. VII. 49. 51. VII. 63. 70. 74. 144. 
IX. 46. 58. — xeragooó5cec Ll. 34 nanc vulgat. cum codd. a, c. 
Ahi libri xeroggo0. L 80 xeragQoOcug vulgat. xavooQmó. male 
S. — L 169 xeraggo0dGevreg omnes cf. et xazopoeóix:c VHL 
103, 75. IX. 8. VIL 178, 207. IH 145. VIIL 133. VI. 9. VII 38. 
918. 139. 183, VIIL. 4. IX. 45. 46. 58 bis, — Vntesoendforire VIIf. 
72. dogaóín IV. 140. VII. 173. VIH. 36. 70. IX, 7, 2. 101. 


Pro o pronuntiarunt Jones & in voce zzvrgxüvrrgoOc similibus- 
que, €onstanter sic per z apud nostrum scribendis: [. 152 zzvr9g— 
xovtépm retinent omnes; 163 zzvrqxovifQgoic:i. 164 rdg zxtvrqxov- 
vígovc. III. 39 xevvsxovrfgovrc. IV. 153 srevtqxorségovg. 156 mev- 
vmxovrígo:c, id, VIL. 163. "VII. 36 neveixovifoay id. 184. VIII. 
2. 48. VIII. l ntvrqxoviégovg bis id. 48. rsvrgxovrtgov VIII. 46. 
zevrgxovregos VII, 97. IV. 148 vrormxovrífQoicw. — VII. 97 coigxóv- 
vegor, VIII. 21 rgigxovrfoo. — Etiam Im. 41 ztyrQxovrtQov recte 
vulgatum est, quamquam cod, b. SEVTXOVTOQOY praebuit. — 124 
ztvvqxOvrsgov munc recte vulgat. cum P. F. ssvrQgxovrogov edd. 
vett. cum S. d, — VI. 138 zxsvrqxov»rfoove nunc vulgat. mtvtuxoy- 
vó0govc F. S. b. — VIL. 36 ztvrzxovrígovc vulgat, mzvrgxovcó- 
qovc S. — Ceterum vide interppr. ad Xenoph. knab, V, 1, 15. 16. 
VI, 4, 5. VII. 2, 8, — Similis ratio est vocabuli lténelog formae, 
quai Herodotus I[. 149 (Hianidóv Vic ópyvii]g perosouivgc) pro 
vulgas éEerodog usurpavit; sic enim nunc recte vulgatum est cum 
codd S7 V. M. P; K., abi Ald. F. a.'c. aliam formam praebentes 
nen- audiendi sunt, cf, "Lob. | Parerg. p. 546. 

Ut jam supra vidimus « quibusdam in vocabulis in a; ab Ioni- 
bus mutatum esse, sic etiam o in or interdum transiit: zoíg enim 
noster frequentavit T, 132. IV. 53. 58 bis. 120. VII 115. zo:6- 
óc IV. 47. mowgayéov:og IIl. 25 (momg." male S.) et 100. Et 
0:0rj6r IE, 52 sic recte pleraeque editt, cum codd, S, V. croAfjo: 


*) cf. et Plut. de  Malig. c; 14 o (ntt) Ioeyeres 
**) cf. Fisch. ad Vell, I, p. 97 i 
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F. orogjos Gaisf. et alii, $ortc IV. 143 et ibid. viv Qoiferv et éotj. 
VII. 41 Qoiég ter. De accentu hujus vocis vide Theodos. 72, n. 
— Etiam pro vulgato yiógv IV. 34 (mtol gyÀog» vwd ela Eovrsc, 
quo solo in: loco noster hoc nomen usurpavit) videndum est, nme 
lonicae rationi convenientius 71oígv reponendum sit, quum hoc 
4Aolg lenice pro gi69 dictam fuisse tradatur, et hoc et derivata 
ab hoc ac composita in Hippocratis libris per ov scripta exstent. 
cf. Foes, Oec. Hipp. sub vocibus 4ioíg et ixyloíovs0ci.  — 
Ut autem codicis F. scriptura IIT, 108 soovoifg pro sovoíg 
praebentis rejicienda est, recteque codicum S. V, gàoigv pro 
gàoivg» III. 98 (io0sjza gloiyqy cf. Polluc. VII, 76. IX, 178) ne- 
glectum, sic etiam 1. 74 opoyooigy cum cod, F. vulgatum non 
Herodoteum esse judico, sed e cod. d. opozooíg» reponendum. 
Qua forma opoyeoíg usus est etiam Hippocrat. (cf. Foes. Oec. 
8, V.) Aesch. Dialeg. oueyooíag &mrtro:, et Lucian. Nigrin. Op50- 
qoolag &m:szos. Xenoph. Cyr. 5, 18 et quo in nomine formando 
quum id unum tantum | adsnmi- opus sit (unde Callimach. Lav. 
Pall. 28 4oofav diremtis vocalibus o dixit; ceterum cf. Lob. Par- 
erg. p. 493 et 496) neque nostre poetarum e more diphthongo o; 
alterum 1 apponere licuerit, patet formam codicis d. dgogoolqv solam 
esse veram, solamque reponendam, — Ab Ebvfoei:« dicitur Evfo- 
eUg VII. 156. VIII. 4, 5. 19. 920. Evfotüag p»fíac III. 89. Esfoi- 
xav VIi. 192.  Evfoixóv lI. 89 sic Bekk cum S. V. K - (Evfo- 
esxóv. Geisf. alii). IIl. 95 Eofoixov Bekk, S. V. (Edfosixóv Gsf. 
al). VIIT, 19 Ev foisàv Bekk. cum S. V. (Evfotixóv Gaisf. al.). 
III, 95 Evfoixdv et Evfoixó Bekk. cum cod, S. ( Euflotix dw et 
Evfotxa Ald. Gaisf. al). Quamvis enim ex analogia adjectivo- 
rum a substantivis in &ug exeuntibus derivatorum terminatio £(xog 
legitima fuisset, ut xegoapusixóg, Ogtixog (cf. Lob. Phryn. p. 147; 
Buttm, gr. gr. It, p. 447 Not.) tamen usus et consuetudo non so- 
lum: apud nostrum, sed etiam apud alios (Thucyd. I, 87 Evfoixa. 
Euripid. Hel. 767 Evfoixd' nvgnolguaro.: Strab. X, p. 449 Ev- 
Boise, morapoí) terminationem ixog hoc in nomine retinuerunt. 
Et, quod jam supra p. 160 tetigi, uógsov, & poiga derivando, usus 
est noster II. 16. VIL. 23. rgirmpoQsov. IX. 84. vQivquogíc 1. 211. 
212, VIl. 121 (et Suid. s. v. sQurguogíg) et 131. — — I. 192 sQi- 
vguogíg sic recte codd. K, P. F. -9ir54poigíg cod. S. quod 
" minus est vitiosum quam guogyg codicis F. I. 82 pre vulgato 
orens-. 

i Quamquam Aeolibus maxime proprium fuisse dicitur, pro o 
quibusdam in vocibus y pronuntiare, tamen etiam Herodotus IV 
70 ona pro ónéari ex codd. Mss. auctoritate dixisse censendus 
est: rU«ovreg vnfert 7 énirauüvreg x. v. i» ubi vx£er; editiones 
pleraeque et cod. S. vsztaríg b. inar] F., ex qua codicis F. 
scriptura, noli vulgarem formam óméar., ab. [. Vossio ad Pomp. 
Mel. Il, 1. 112. propositam, a Reizio, aliisque immerito in ordinem 
receptam , nostro restituendam esse:conjicere, 


i 
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o ab [onibus saepe in ov imprimis ante semivocales mntatum 
esse, satis est notum. Sic apnd nostrum constanter obvopge scri- 
bendum est, et recte nunc constanter sic scribitur, quamquam non- 
nullis in locis quidam codices aliam praebuerunt formam (cf. enim 
Var. Lectt. ad [. 51. 122. II. 28. 50. 115, IIT. 63. IV. A45. Vif. 180 
alibi); Plus antem ac saepius im verbi ovvoua(o, ovvOneca etc. 
formis- constanter omnibus in temporibus modisque per ov scriben- 
dis, variatur, atque etiam in recentioribus editionibus nimis saepe 
Ovop.d6ut óvopstoua:, óvouacOnvat, evoyacea, alia velgaria, in 
genuipa Herodotea oratione nullo modo ferenda, inveniuntur, ut 
solus Bekkerus hac in re sit laudandus, quod ubique vel invitis 
omnibus codd, Mss. formas per ov initiale scriptas omnibus in 
temporibus recte servavit, quum nullo modo potuerit fieri at aliter 
noster dixerH. Vide Var, Lectt. ad L 7. 23. 35. 44. 72. 86. 94. 
313. 120, ll. 50. 69. 77. V9. 86. 125. 198. 182. 144. 155. UI. I. 33. 
IV. 6. 27. 33. 35. 69. 197. V. 52, T1. VI. 129. VII. 129, vii. 44. 
IX. 32, 44. 94. ixovvouéto IV. 35. VIL. 117. soocovvogacav 
Il. 52 Bekk. zooccv. Gaisf. alii. — uerovvop eto I. 94. IV. 155. 
189. V. 69. VIIi. 44. — ovvopevéo IV. 47. óvogavée F. — I. 
178 0 UvopgadrOTetov Bekk. ovouaor, Gaisf. alii. — |l. 17 ovyo- 
pocrv nunc vulgat. óvouacr. codd. F. S. — 178 osvopecrórerov 
nunc vulgat. óvouecGr. S. — cf. et Var. Lectt. ad IIl. 136. IV. 58. 
V. 102. VI. 114. VII. 22. 59, 98. 109. 224. 1X. 94, VIIL 89. vt. 
126. IX. 27. IV. 47. — ovvopaosl III. 14 Bekk. al. cum F. .9v- 
vóouet, S. óvopaozi a. b. f. V. 1 o9vopactí Schaef. Bekk. ó»o- 
pacti Gaisf. alii. óvouecral S. VI. 79 ovvouacti Bekk, Oropacri 
Gaisf. et vulgo. — Sed vulgarem ac vulgatam nominum 'Ovoua- 
orog VI. 127 et 'Ovopaxoizog VI[ 6 formam mutare non ausus 
sum. —- Praeterea vovcog, sed quod mireris vocériv constanter 
nóstri in libris servanda sunt; et votcog quidem sine varietate per 
ov scriptum habes I. 22. 25. 105. 161. 197 bis (ópoílgv vobvoov. 
avro votcov). 216. II. 77 af voce: 84 vv agavíov vovaov. 
142 vevcovg. lil. 33 bis. 99 bis. 100. 120. 143. V. 123. VI. 52 
75. VII. 46. 83. 88. Etiam ubi variatur recte nunc Herodotea scri- 
ptura praelata est: Ll. 19 rzze vovcov vulgat. sed vócov F.a.c.e 
et infra eodem capite pro recte vulgato zteol vijc voUgov. — [. 197 
zt90l t5jc vovcov vulgat. vócov F. S. a. c. Il. 77 szdc voUgovg 
vulg. voc. S. — 84 votseov vulgat. voócov S. IL. 149 voscov 
volg. voc. S. VI. 19 ic vovcovc vulg. vóg. S. VII. 117 Vxó 
voscov vnlg. vócov S. IX. 34 t9c vovcov vulg. vócov S. F. — 
Sed voofrtv ubique sine varietate exstat: [. 19, 105. III. 33. 73. 
99. 149. V.98, VIf. 88. VIIL, 115. — Porro pobvog ejusque derivata 
ac composita constanter apud nostrum per ov scfibenda sunt. Et 
pobvog quidem permultis in locis sine varietate per ov scriptutn 
exstat (veluti I. 18 bis. 25. 38. 101. 102. 141. 142. 175. 183. 216. 
II. 62. 63. 68. 92. III. 1. 5. 8. 30. 55 (et sic Greg. Cor. d. d. Ion. 
$ 1). 83. 108. IV. 138. V. 119. VI. 121 VII. 2 aA 2324. VIII. 
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73, [X. 87 et saepissime alibi) ut etiam ubi variatur aut nulla va- 
rietas adnotata est, tantum non ubique in Bekkeriana editione di- 
phthongus ov recte praelata est:-L. 4 drosveg vulgat. uóv. Á. € 
32 uovvotos Bekk. ali. cum Stob. 105, 63. Alii uoUvov. uóvov cod. 
c. —. 55 uovvovge nunc vulg. uov. Ald. a. e, — 116 uoUvov vulg. 
uóy. F. — 148 uo)Uvar nunc cum M. K. F. Olim povai:. cf. et 
Var. Lectt. ad I. 188. 200. II. 3, 12. 20. 29. 87. 104. 133. Ilf. 12. 
138. 159. IV. 118. Vl. 62, 197. VII. 84. 205. 224, 235. VIII, 85. 
112. 137. IX. 97 et IX. 72 ubi Bekk. al. cum cod. F. recte ov 
poXvov, sed Gaisf. alii uóvov. uóvov S. Quare etiam ov povov 
II. 19 et VII. 9 adhuc omnibus in editionibus .male retentum sine 
ulla baesitatione in Herodoteum ov uoUvov mutandum est. — pov- 
voOsv I. 116. — puovvóo I. 102, VI. 15. L 116. IV. 113. VI. 75. 
VH. 139. VIIL 62, 123. IX. 61. —  uovvopgagig V. 1. 8. VI. 92. 
povvouayísuw IX. 26. 27. 48. et VIL. 104 uovvopagfowu vulgat. 
uovopay. S. — pgovvogOaAuog IV. 13. 27. 32, lll, 116 uovs- 
ogOaipove vulgat, sed uovog8. S., qui quidem infra eod, cap. 
uovvop9oluor cum vulgata. — novvogvie IX. 83. — povvoxoe 
[. 179, — IL. 175 otxgpa povvoliQov sine varietate, sed ibid. ha- 
bent Ald. alii z35jc povoliOov pro vulgato nunc cum codd. R. B. 
povvollOov. —. &ovvoysvgg il. 79. VII. 221. — uovvaggin I. 56. 
ll[. 80 bis, 82 bis. VlI. 154 (ubi.cod. F. male ovaguis)- govy- 
oggoc III. 80 bis. 82 bis. V. 46. VII. 165. VI. .M. povvagyétty 
V. 46. 61. — Eadem cum constantia zo gor, d 0 oUgoc, Opoveog 
etc. pér ov apud nostrum scribenda sunt, Raro quidem ró ovgoc 
sine varietate legitur (ut [. 131 o/gfmov et sic Orig. ctr. Cels. p. 
259 hoc ex loco*)), sed quum etiam ibi, ubi codd. quidam, ma- 
xime F. et S. vulgarem praebuerunt formam, nunc hi recte non 
auditi sint, patet Bekkerum recte fecisse quod ubique, etiam ubi 
nostrae editiones in vulgari, forma, nulla varietate adnotata, male 
consentiunt, Herodoteum ovgog reposuit cf, Var. Lectt. ad I. 36. 
72. 80. 110. 111. 113. 117. 203. II. 158. 98. 19. 8, 10. 75. 99. 124. 
III. 5. 54. 60. 97. 111. 117. IV. 23. 35. 43. 49. 184. V. 17. 101. 
VI. 96. VII. 111. 112. 128. 129. 130. 131. 174. 198. 199. 200. 212. 
213. 214. 216. 217. 218. 223, VIII, 33. 90. 116, 135. 138. IX. 93. 
102. — I. 43 zà ovgog Schaef. Bekk. 0pog Gaisf. et vulgo. — 
104 ro. Kavxaciov oUgog Bekk. Ügoc Gaisf. et vulgo. — 175 0v- 
eog zerylaav tec Bekk. 0gog vulgat. 0goGsoiy[o. V. ll. 6 «à Ka- 
diov ovQog Bekk. 0Q0g vulgo. — 8 sic "4gnfinc 0Qog et Anyoy 
tÜ 00g; et rà 0gog Toi0Uto et ogog &AÀo Gaisf. et vulgat. Bekk. 
ubique 'oUgog. — 12 oUgog toUto Bekk. ógog vulgo. — 99 Ó 
oUgog T0 spíuguivov Bekk. ógog vulgw. — 150 zagd rO ovQoc 


4) Vide et I. 189 obQsct, IT. 98, III. 117 (reervinovrog 0) £06 
et zàg Qieogdyog ry oógéov). IV. 194, V. 16. VL |. 05. VH. 74. 218 
(r0) ovQsos). 
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Bekk. 0Qog Gaisf. et vulgo. — 158 1à mega Méptpiw veivoy .o$poc 
Bekk.:0oog Gaisf. et vulgo. : II. 5 «o Kactov ovgog Bekk. 0pog 
Gaisf. et vulgo.. IV. 47 .oUgoc Bekk. óooc vulgo, item Vtf. 22. 
42. 113. 115. 176. — Et' ó o$gog habes [. 82 (o$Qov — sooríomu 
et sic Stob. Serm. 103 M 564). 74. 93. 172. 916. II[ 5. 91. 117. 
V. 9. 49. 52 ter. IV. 33, 52. 99. 125 bis. 163, VI. 108 bis. VII. 
126. VIII. 124. Etiam rh 72 0 ydp evoog recte vulgatum est cum 
V. b., quamquam codd. S. M. F. a. c. Ogog. male praebent cf. Eust. 
Hom. p. 194, 15 — 112 extr. If. 17 .ToUg o9govg vulgat, Ogovc 
F. S. VIL 30 iml toUc oOpove et roUg ojgovg vulgat., sed cod. 
F. ógovg male. IV. 52 dv otgoic:, sic S. F. al. Eust. Hom. p. 
149. Olim male oUQD16:- —  moocovgo |l. 12. moógovga Il. 18. 
zpocovoos III, 97 (et sic Eust. Od. p. 1386). 102. V. 49. Onovgoc 
l. 57. 134. IL 65. IV. 125. VII. 43 et VII, 8, 3 ouovoov do$oav 
vulgat. ópovgfovcay vij "j&erígr Schaef. Bekk. alii recte cum codd. 
M. P. K. F, — Shogov loócay S. — Opovoéery II. 33. 116. VIII. 
47 et VH. 8, 8 riv viv Ilipcióe dcno0Étou:v và 4hióg eiOfo, 
Ópovofovcav vulgat, ópopéovGav S. V. Eust. ll. p. 707. — VII. 
123 ópovorovalav vulgat. óuogfovc. S. — "pooóuovgor IV. 173 
vulgat. : mqosótopot F. male. — ovoífri» Il. 16. 158 (ovoffovrsc 
vulg. ooíf. S. V. Eust. ad D. P. 260). I(l. 142 (ovoice Bekk. sed 
Gaisf. et mudo male oUgi0s). IV. 49. 51. 56, 57. 180. VI. 108. VII. 
123. 127. Óiovgradvrov IV. 49. 45. —  obotoua lI. 17. IV. 45 
(ovolcuata, alii male otoícu.). Porro ovAsos III. 64 vulgat. cum 
Eust. Hom. P. 290, 2 — 919, 27 (roo! "Hooóórco xol ro09 xovitoo 
voU EÍpovg ó uvx9c dnonizttn) sed codd, P. S. F. male xoàAto?. 
(o9Aaí mola ex hordeo I, 132. oUiog, crispus, VII, 70. oviótQuytg 
II. 104. sed 0406; totus, constanter per o, lI. 126 V. 64. V. 88. 
VII 187. VHI. 113. quamquam in Homeri carminibus ovAog hoc 
in significatu usurpatum esse notum est.) —- Praeterea Obivuroc 
constanter per ov scriptum apud nostrum servandum est; ef sic 
OvÀvumov ovgtog VIL. 74 sine varietate exstat. Ll. 36 Ovivumo 
nunc vulgat. cum M. aliis; 'Olvuzo male codd. S. F. a. b. d. e. 
— 43 Ovivpztoc vulgat. "Olvux. M. S, P. F. a c. e. — 56 Ov- 
ivpmov vulgat. 'Olvum. M. P. F: a. b. c. d. VII. 129 OsÀvuog 
vulgat. "Olvuz. S. V. P. F. M. — 173 OvÀvpzov vulgat. 'Oivuz. 
S, V. PF. — 'Sed ut his in locis jure formam per ov scriptam ubi- 
que praelatam esse inter omnes constat, sic nullam video justam 
causam, cur non "Olvuzov VIL 198, male adhuc vulgatum , vel 
invitis omnibus codd. Mss. statim in "Herodoteum Ovivunov mu- 
tandum sit. — Etiam Ovsivpntvol VIT. 74 recte est vulgatum 
quamquam cedd. S. V. "Ogpzivoi exhibent ; unde et vulgatum 
"Olvpnocjv VII. 172. (óc quieaozco: tv BoBoMiv viv ^ OÀAvuza- 
x1qv) nullus dubito in Herodoteumn OvAvuzixqv mutare. —— Verum- 
tamen *Ojvuzioc Il. 7. M. Olvuziln IL. 160, V. 22. VI. 127. VII. 
170, VH. 134. IX. 81. cd '"Olóumw |. 59. VI, 36. 126. VII. 96. 
'Olvuziag Vk. 70. 103 quater. 125. VIE, 206. IX.-33. "Olvuzutovíxygc 
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'V. 47. 7L.  Olvusió8ogog IX. 31 omnes nostri libri, nulla varietate 
adnotata, per o scripta ubique exhibent; etsi, ut &tivayóens, Tw 
póbesvog nostrum dixisse constat (cf. supra p. 150) sic etiam Ov- 
Avumioó0oQog et. OvÀUumiog etc. per ov scripta exspectes cf. Pind. 
Olymp. II[,:.3 (Boeckh.) et 15 et 36. — x»ovgiíag yvvaixag I. 135 
(sic M. K. F. a. xovgidíovg edd. vett. cum c.) omnibus in libris 
per ov scriptum exstat; item V. 18 xovgióíag et VI. 188 xovgidt- 
£ovy. — Eodemque modo hogxovgoy II. 50 ab omnibus recte re- 
tinetur; etiam IL'43 2100xovoov vulgo sic recte scribitur, ubi non 
audiendus est cod, S., ab Atticista quodam, ut videtur, perperam 
correctus (cf. Lob, Phryn. p. 235 5q. Greg. Cor. p. 300) zfioexo- 
oov substituente, ut VI. 127 4hocxógovs pro recte vulgato 4o0xov- 
govc; et VIII. 65. vj 4npsrol xal *Ó Kogg pro vulgat. nunc cum 
codd. M. F. cj Mmiel xol vg Kovgy. —- Ac valde miror vul- 
gata xogeg et xóga, IV. 33 et 34 usque ad hunc diem tolerata 
fuisse, quae vel omnibus codd. Mss. invitis haud dubie in xovgag 
et xovge; mutanda erant; quam formam Greg. Cor, d. d. Ion. LP. 
387 disertis verbis Ionibus tribuit: rà o vntgfaiiovos t0 V" x0Q1 
x0vQT , vódog voUcos. — Ac similem in modum etiam auctor Vit. 
Hom. c. 30 xovgorgóqog dixit, — Nominum yóvv et óogv casus 
obliquos et nominativos plurales: quamquam et veteres et recentio- 
res grammatici consentiunt lonice per ov scriptos fuisse, ejusque 
causam suo more exponunt (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. p. 489. Butt- 
mann. gr. gr. I, p. 229) tamen aliquoties apud nostrum Attice scri- 
pti exstant. — 4osgaza quidem omnes recte retinent [ 79. dov- 
aci I, 172. yovvevog lI. 80. yovvava I. 199. III, 103. , yovvázay 
IX. 7. yovvac: 1V. 152. sed I, 112 ,pro vulgato yovvesay exhi- 
bent codd. F. a. yovds. II. 132. yovvac. vulg. yóvact P. K. F. 
VII. 88 iv roig: yovvoaci d'xéírauov vulgat, yovacww &nírtuov male 
S. V. 86 yovvara nunc vulgat. Alii yóvara. — Ut his igitur in 
locis, ubi variatur, nemo facile dubitabit formas per ov scriptas 
» praeferre, sic male vulgata óógaro VII. 89. 224. IX. 62. 00gac: VII. 
41. 135. 211, etiamsi nulla codd. Mss. auctoritate adjuto mihi con- 
stat in óovgaro et óovQac; mutanda esse, Sic etiam pro vulgato 
óogerie [. 34 reponi velim dovQdtia. — Sed óogieAwrov VIII. 
74 et IX. 4 nemo erit qui in dovoiaiótov mutet, quum dovgós, 
6ovoí poetis, non nostro concedenda sint. Num autem 9ogicid- 
vov, nunc utrobique cum codd, F. S. vulgatum, an óoQvalocov, 
ab edd, vett. exhibitum , scribendum sit, alia est quaestio, multum 
quidem ac saepe illa agitata, sed nondum neLobeckii quidem dispu- 
tationibus (Parerg. p. 683 sqq. Aj. p. 159 sqq.) ad liquidum per- 
ducta. Sed quum haec quaestio ab hoc loco aliena sit, copias meas 
de hac re e dicendi scriptorum genere collectas alio loco expro- 
mere visum est. — Etiam rov ov8óv, limen; noster dixit I. 90 
pro Attico tóv 0dóv, et IIL. 14 ojdg. Sed m ovóóg (via, iter) 
pro 4 086g (semel tantum apud Hom. (Od. J7, 196) obvium, vide 
ad h. l. Eustath., qui Áeolicam epenthesin illam vocat) perperam 
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hic illic in nostri orationem irrepsit; qnod quidem, akera forma 
legitima. omnibus libris consentientibus tam saepe obvia, nemo jam 
dubitabit, quin vi et furca sit expellendum: I. 123 càv 00v qv- 
Aecgou. vulgat. ovdov male S. — Il. 7 «àv ovóGv sovrfov olim . 
vulgabatur, pro quo nuperi editeres plerique cum codd. S. K. F. 
8.. verum .oUdy restituerunt; eodemque modo lIE 126 pro vulgato 
olim xe«z' ovddv, nunc recte cum codd. S. V. P. K. F. xav! ó0óv 
scribitur. — De adjectivi forma ":ovàvg zov a nostri dialecto 
aliena jam supra est dictum. Et supra jam p. 160 mentionem in- 
jeci paragogi Zvgyxóc:og, apud nostrum, ut apud veteres Atticos 
(cf. Poppon. Thucjd. I, p. 213. Stallb. et Schneider. ad Plat. Rem- 
publ. III, p. 404 D.) constanter per o. scribendi, quamquam ne uno 
quidem in loco omnes sibi constant libri, atque immerito haec 
scriptura interdmm etiam in nomen Zvgsxovca, irrepsit. — VII. 154 
790g .Evggxocíovg Bekk. cum codd. P. K, V. - Zvosxovo. Gaisf. 
alii. Zvoozxovo. S. Ibidem Zwgsqxocíiove àà KoglvOio, — iggv- 
cavyrto Bekk. cum S. JZvgygxovoíovg vulgo. Ibidem Zvonxociovg 
Bekk. Zeognsocíovg S. Zvgyxove. Gaisí. et vulgo. Ibid. Zegn- 
zocímv ài 9v Bekk. ZXvoogxocíov S. Zvggxovo. vulg. VIL 155 
v09Vc yauóQovg vOv ZvQoxoclov Bekk. Zveerxociav S. Zvey- 
xovg. vulg. Jwvowxovoiov F. Ibid. o ydo ógwog 0 Zvgrnxooiev 
Bekk. Zvomxovs. vulg. VII. 159 Zwonxocío» Bekk. cum S. (qui 
quidem suo more Zvgerxoo.) Zvgnxovc. Gaisf. et vulgo. Eust, ad 
Hom, ll x p. 670 — 540 &gaigsicOu: 9nó ZvQaxovscio» xol 
Iéfievog. — VII. 161 Zvgnxoc(ov Bekk. cui S. ZvQwxovo. vulg. 
Ibid. Zvonxoclos: Bekk. cum S. Zvgyxuovo. vulgo..— 166 Zvgg- 
xó0:0v Bekk. cum S. ZXvgmxovo. vulgo. — 167 eg Zvgsgxodi: 
Bekk. Evosgxovc. Gaisf. alii; alii.aliud his im verbis mutant. — 
Ad hancper o scribendam formam pertinet etiam Herodiani gramma- 
tici praeceptum, ex quo non solum o, sed etiam geminatum g hoc 
in nomine scribi voluit cf. Bekk, Anecd, II, p. 1421 Zvgaxógoioc * 
ovre yag -Hoodiavog dv vj xaOólov Óià Óuo 60 xal Óid voU o 
yodgov r0 Ovoua xagadíóoo:; collat. Etymol, Mag. p. 80, 38. — 
In eodem Etymol, Mag. p. 280, 16 legitur yAocog 2Zvooxocció:; 
et. ZvgaxóGiog apud Theocrit, 15, 90. 16, 78. 17, 1. — Etiam 
Herod, VII. 154 pro hoc nunc recte vulgato mÀQjv Zvggxovoíov cum 
cod. F. habet cod. S. Zvenxocío» ,. edd. vett. Zivesxovalov. VII. 
156 niin ig rdg Z'vegxoveag &yaydw vulgat. Zvoyxócdg K. 


Zvpaxóaoc S, altera Q superscripta. sed vide VII, 155. 156 quin- 
quies, 157. — Bekkero igitur ubique Zvgsgxocios et Zvgyxovoet 
nostro restituenti assentiendum esse duco, et plures etiam, quam 
cod. S., hanc vel similem scripturam secutos esse conjici licet, — 
Alia autem hujus generis ut ígogyíes pro fgovoy. soopolovg 
codicis S. VI. 7 pro zooflovAovg, non Herodotea sunt. 

0v pariter ab Ionibos ac Doribus in O mutata est, quum par- 
ticulam ovv solebant o» pronuntiare. Sic constanter nunc apud 
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nostrum ferma, ejy est restituta, quamquam "noanallis in. locis .qui- 
dam codices Atticam praetulerunt formam IL. 8 ev swnc vulgat. ov» 
S. V. 32 oí: ww.(oütog o)» S. V.) 836 vóv àv (o)v S) — 
.194 insdv dv dzíxevsus (olim o)v) IL. 52 éxel.ov (oUv S. yov 
c.) Ill. 57..0ce cv énoteóvro (osv F.). Sic etiam constanter oUxev 
scribitur, et ovxàv IX. 16. ócerov Il. 22. zowegodv IV. 149 nunc 
vulg. cum P. F. M. ceiyago?v male edd. vett, cum S. — 

lones in .quibusdam sominibus gentiliciis pre o pronuntiasse 
€ («) constat; ita ut Hermammus, hujas rationis memer, recte in 
Orph. Argon. 1360 pro vulg. Moscrig restituerit Meejtec sive 
MoAeórig (ut Xenoph. Hellen. VI, 5, 24 smip t5c Maoltdvidog cf. 
Steph. Byz. s. v. MolseUg ... Afyevat sal Melsaenc. Eust. ad 
Hom. Il à! p. 468—357. ad D. P. vs. 163 (Bernh.) Wessel. ad 
Herod. IX,.31. Lob. Parerg. p. 700) et Herodotus pro Meroe 
aliisque hoc ex genere constamter Marg dixisse ceusendus sit. 
Et Mawujuóog L 10$ omnes exhibent. IV. 45 Tuseiv rv Mowj- 
v5jv ÀAfyovo: sine variet, nisi quod Procop. bell. Goth. IV, 6. haec 
Herodotea laudans suo e dicemdi genere Meudótg» posuit, — IV. 57 
Muvgv Maugjsv...86 Monjrig. 100 Moióog, 101. Moujviv. . 130 - 
Moiqgrióog et 116. —. Motiv 120. 133. 133. — — Magvéov. IV; 
123. Quibus exemplis hic Herodoteus usus extra ombem dubitatio- 
nem. positus est, ut IV. 20 codd..M; P. K. S. Moorióog pro vul- 
gato cum cod. F. Meujtzidog praebentes jure non .auwdki sint, et 
IV. 21 cod. S. vulgato vc Meoagrióog AMgvngc substituens Moiti- 
0og; et jam dudum male vulgatum Mouoziv IV.3, vel invitis omnibus 
codd.. Mss;, in Herodoteum. Mautwv mutandum esset, - Eodem- 
que modo etiam 'Igzwaujriv et "lozsawzi0og Ll. 56 et VIL 175 scri-. 
benda sunt pro vulgatis 'Iouese iv et "Irioserridog; ut est VIII. 33 
Torsoijridog recte vulgat. cum codd. S. V.— "unzpoxiqríov recte 
vulgat, IX. 28, quamquam codd. S. V. vulgarem formam '4usxoo- 
xsmrée» praebuerunt (cf. Bernhardy ad Dionys. P. p. 681) IX, 31 
Viungexu]rog vulgo. 4uzooaxuotr. V. d. Apfjpaxsos. S. — quare 
et VIII. 47 adhuc male ab omnibus reténtum 4pagoxirQow in 
verum "uxooxijrgo. vertendum est. Sed Ilelaoyyosidog yvveixatg 
IL. 17 (quod feemininum IIeAagyizig in nostris lexicis graecis vulgo 
deest) et Oioriv L. 56. Diévo, VII. 132. et Gcovaludviw 1.57. 
in nostris omnibus editionibus sic per e scripta exstant, quae qui- 
dem verisimile est. Herodotum ipsum .per scripsisse, ut Schaef. 
I. 56 DOujrv suo jure reposuisse videatur. "IreAsovéov autem IV. 
15 immutatum relinquendum esse apparet. cf, Hemsterh. ad Thom. 
Mag. p. 793 Lob, ad Butt. Il, p. 429 sq. | 

o in quibusdam nominum terminationibus, alias Atticam quan- 
dam flexionem secutorum, Herodoteo e more in o mutater, ut illa 
apud nostrum .ad normam vulgaris secundae declinationis flectantur. 
Sic legitur VIII. 76 agg vrjv Ké£ov omnibus in libris (quam ad cor- 
reptionem verosimile est formam Keío, VIII. 1. 46. omnium libro- 
rum auctoritate munitam referendam esse, quam Kyíev IV. 86 et 
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K«íow V. 102 ad formam Kéie (Ksjoc) revotanda sint cf. Buttm. 
gr. gr. I, p. 108. Eust, Hom.. ll. 8' p. 818-—231.' Steph. Byz. s. 

Kág et Tíax). Praeteréa xoÀov ll. 98. scÀc Il 96 bis. lil. M 
*cÀove ll. 86 (cf. Eust. ad Hom. Od. s' p. 322) neque immerito 
ab editoribus scriptura codicum K, 'd., pro xcov recte vulgato 1l. 
28 Atticum xóé4ov praebentium, rejecta est. — Neque etiam Atticum 
Aeyog, neque Homericum Àeyo0c, qued etiam communis dialecti 
scriptoribus in usw fuisse Lob. ad Phryn. p. 186 sq. ostendit, nostrum 
usurpasse, sed constamter lonicum Aeyóc, ii jam editores recte per- 
spexerunt, qui scripturis illis repudiatis codicibusque eus praebentibus 


. fide abrogata, ubique lonicas formas & recta Aayog deductas nostre 


restituerint. Et Aeyóg habes III. 108. nanc. vulgat. cutn cod. S., "ubi 
quidem eodd, V. P. K. F. a. b. d. Aeyac praebent, ali Awyoóc. 
IV. 134 Aeyóg vulgat. Aeyme d. Aloyoóg V. 1. 123 Acyo9. Aayov [. 
124.. 123 bis vulgo cum codd. S. F. a. e. (cf. Athen. IX, p. 400. 
C.. qui quidem ipse paulo. post p. 400 E. ex Herod. Ill. 108 male 
Aeyog attulit. East. Hom. p. 1534, 14—:222, 22.) Alii Àegov bis. 

— iV. 184 Àeyóv vulgat. Aoyoov S. V. VII. 57 Aayóv nunc vulgat. 
cum cod. S, Acyoiv F. Paris. — De nÀ£og, nAén, nàfov pro Attico 
mAéog et Homerico másiog jam supra est dictum p. 154 sq.. Huc 
autem ne Movteog (S. V) pro Mavégog Il. 79. Mevél.tog (M.P.) . 
pro Mevéílecc Il. 116. 4oxeolltoc (S. K. M. P.) pro "ApxealAtog 
iv. 160 (cf. et IV. 168. 164 eum Var. Lectt.) ugieoroc (S.) pro 
"4uyieoroc VIII, 134. ZvnolAtog (S.) pro ZrqgoíAsoc VI. 114, Ilc- 
p/A.Foc (S. Wessel. al.) pro IltolAsog 1X. 108 cum F;'a. c. Zoefa- 
«0» (S. V.) pro Zeffexov 1I. 137 (vide et Var. Lectt. ad Il. 152.) 
Bovxtoóv (S:)) pro Bovxcoov 1l. 41. "Ivagoc (S.) pro Trapoc VII. 7 
(cf. III. 12.) aliaque id genus referas, caveas, Haec enim scribarum 
negligentiae debentur, nom nostri scriptoris lonicae dialecto. .(cete- 
rum vide Priscian; libr. VÍ. c. 13 fme p. 366 (Krehl)). — Sed 
XíAsoc, IX. 9 apud nostrum sic sine varietate scriptum, immutatum 


'" adhuc reliqui, quamquam ap. Plut, de Mal, Herod. e, 41 X:íleoc et 


XelAemv, in vita "Themist. c. 6. XeíArov vov "poda scripta ex- 
stant, et Polysen, V. 30 .XíAiog (alii Milvoc) praebuit, Plutarchi 
enim editionibus in  néminibus propriis - seribendiís non recte 
credendum est, quuth haec saepius in sis corrupte scripta exstare 
notum sit, necdum de bominis X/Àroc etymologi tetaque confor- 


 matione mihi constat. — Singulare antem!est nomen £óm, retracto 


accentu lonice formatum pro vulgari feu (cf, Eust. ud Hom. ll. 
p. 411—311.) et hoc Ionicum fog ubique apud nostrum retinendum 
est, et nunc quidem recte retinetur, quamquam alii; libri fere con- 
stanter aliam praebuerunt formam. cf. Var, Lectt. ad I. 32, 38. 85. 
199. IL. 36. 77. 105. 143, 177. iil. 22, 28. 160. V. 112. 114. 159. 
305. VI. 52. 117.. VII. 46 bis, VIII. 106 bis. Sed. I. 157 fogg sine 
variet. exstat. 

His statim commode adnecti posse videtur quaestio .de Hero- 
dotea quorundam verborum scriptura, in qnibus, quuin alii aliam 
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pronuntiarint vocalem, haud exigua Herodoteae dialecti cernitur 
proprietas, Herodotus enim pro vulgari forma fjv constanter usus 
est (tiv; sic [os scriptum habes I. 31. III. 22. £c III. 23. 
fdovo: I. 214. II. 36. IIl. 22. IV. 177. £oovra [. 203. fdovoav I. 
214. foovrov IIl 119. £oovo: (Dativ.) III. 80. £oovzag VII. 114 
bis. foo» IV. 112. Sed l. 86 ubi Bekk. recte scripsit feovra 
xarexcvOsdver exhibent Gaisf. alii £àyro ; et eod. cap. (oovra svgl 
6:0oí5 nunc vulg. cum cod. F. Alii £àvra cf. Eust. ad Il. p.. 288, 
15—218, 11. — Eod, cap. róv feovrov nunc vulg. cum codd. F. 
8. c. Alii tovrov. Ll. 156 £oovrea Bekk, fóvre Geisf, alii. — T. 190 
iníjuos Gaisf. alii cum codd. S. M. K. éxéífgor male Ald. Bekk. 
cum F. a. — II. 69 fwovrag nunc vulg. cum F. Alii fàyrog. — 
92 teovor Bekk, fog: Gaisf. alii. — 162 .fmovra Bekk. [ovre 
Gaisf, alii ; item III. 10. 1V. 14. VII. 166. — III. 25 óié£foov nunc 
vulg. àiffev S, V. — 85 [oovrog nunc vulg. (ovrag cod. S. — 
127 [wovre nunc. vulg. 5 xol (Qvra K. 7 tvza S. —.1V. 22 £uovos 
nunc vulg. £àe, S. —  feovreg nunc vulg. fàwreg cod. S. — 323 
[oovreg Bekk. £óvreg .Gaisf, alii —  £oove: Bekk. cum cod. S. 
[Àc: Gaisf, alii. 46 foovreg nunc vulg. fvreg S. — 94 (oovzs 
Bekk. fàvri Gaisf. al. 103 foovo: Bekk. £o: Gaisf. alii. — — 205 
fmovco Bekk. fce Gaisf. et vulgo. VI. 30 foovre nunc vulget. 
[Gvra S. V. — 58 (dove: (Dat.) Bekk. £àoi Gaisf. alii. — VII. 
83 fuovro Bekk, [ovra Gaisf. al. cf. Eust. Hom. Od. p. 1923, 
43-— 780,28. 46 (oiv Bekk. cum codd. M. P. K. £ótv Gaisf, cum 
F. tjv codd. S. a. Stob. 98, 73 p. 612 (Gesn.) — 146 (aovrag 
Bekk. tdvtoc Gaisf, alii. — 938 foeovr, Bekk. (Gvrs Gaisf. alii. 
IX. 119 fojovrtg. Bekk. (Gwrsg. Gaisf. alii. — Quum non paucis 
igitur in locis Herodotea forma (otv, (ot; etc, omnium librorum 
auctoritate muniatur, in aliis autem ita varietur, ut facile, quum 
magna inter utramque formam intercedat similitudo, sit cognitu, 
quomodo factum sit, ut haud raro emerserit altera; facileque co- 
gnitu, utra earum praeferenda sit, cum iis consentiendum esse edi- 
toribus judico, qui vel praeeunte uno aut altero cod. Ms., vel nullo 
praeeunte illis in locis formas verbi foci retinmerunt. Etiam dzé- 
£oss (1,120) quamquam in Homeri carminibus praesens tantum et 
imperfectum (eeiv et. Ffoov inveniuntur, solum est genuinum, quod 
jure mireris a quibusdam alteri imí(mos posthabitum esse.  Gais- 
fordi autem et codicis F. £ósv (7,46) tam longe a vero [oe 
recedit, quam distat Herodotea consuetudo a poetica; nam e Simo- 
nidis tantum fragm. 211, 17 (Gaisf) et Theodoridae Epigr. 8, 7 
allata est forma fórwv, minime nostro inculcanda. Sed V. 6 nostri 
libri omnes (et Eust. ad Hom, Il. p. 933, 7—904, 8. ad D. P. vs. 
322) in Atticam formam £5v consentiunt, quod vel id, puto, nullo 
modo ferendum esse demonstrat, quod Herodoto non familiarem 
fuisse Atticam contractionem in s infra videbimus; quare, etiamsi 
omnibus codd. Mss, adv ersantibus, fos» hic ut alibi scribendum 
esse existimo.— Praeterea zlo»ziv, xÀdaos etc, nostrum Ionesque fre- 
quentasse, satis est notum (cf. Greg. Cor. de d. Ion, p. 478. «9 
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ixnievdag ixniocag Afyoveww. 'Hoóóorog (|i. 152) xerd Amgtqv 
ixnioGavrec) et praebent omnes libri zov IV. 156. VIIÉ. 108. 
109. seQumAot,v IV. 43. 179. mioovr:g Vlil 14. 107. màoovGog 
VIIL 22. z&gunlo mv lV. 43. 44. zeQimAcovteg VIII. 14 et IV. 492 
(sic vulg. cum M. P. S, neiGavreg Eton. z&QumÀOOvTEG EF.) — 
evonioovrg Il. 93 bis. noagnidovsag VIII. 6. zoovra VIII. 118, 
ÓwexzAmovra VIL. 147. xotamAcovori et ixmÀoovo. et cvanicovoi 
II. 93, ÉmAmov VlIL 23. 66. 133. smegiénAcov VI. 115. inavéniAoov 
VH. 9. 16, inínAoe VIII. 9, éxémloov VIII, 14. c&mémioov VIIL 

Éxiodav Vi. 38. Éminct 1V. 148. stQiínioet 1V. 43. dy»í- 
"i VI. 31. óiskémiocc VII. 109. 129, idi£í£wAocag lIL 155, 
item Suid. s. v. — zàdcos I. 24. avosidGa: I. 78. dienni gon II. 
11. 29. dxxAdco: Il. 91. VIII. 79. 81. zeQimlo)oet IV. 43. anonidget 
VI. 14. xaranidGo, VIIL 132 bis. — nidgeg VII. 128. ixsie cag 
I. 29. ÜiexnioGgag IL, 29. IV. 43. 89. avemàAodog ll. 119. IV. 89. 
xarazAogog VIL. 137. 194. 7z:90nÀogag V. 98. VI. 97. — nàiódavta . 
V. 836. xlojcavrtg IV, 156. V. 103. VIII. 49. xtQsmidgayteg IV. 44, 
xaran)ogevrag I]. 2. 166. émuwxioGevreg 1. 70. V. 81. VIII. 199. 
ixnAccavrio Hi, 44, 93. 152 (cf. Greg. Cor. l. ) V. 103, VI. 12. 
xzagonémioxs 1V. 99. —  Variatur autem l1. 5 cwvtxnAoGo vulg. 
cvvsxzAeoga, C. Ven, b. e. (Eust, Od. I, 481) — 212. éxovanio- 
twv, sic Wessel. et Valck. in Notis, et recte nunc valgatom est, 
quum Eustath, (ad Il. o p. 1156, 8— 1212, 12. ad Il. p. 1241, 
5 — 1330, 28. ad Od. s' p. 1857, 37 — 685, 16.) dvanMditw hoc ex 
loco attulerit; sed codd, F. a. c. cum Athen. XIV, p. 613. C, .prae- 
bent éxovenzAéuv, cod. f. éxavanàAsiv; Ald. cum S, V. b. d. ixa- 
vazxvítw, — Il. 97 dvanioovtt vulg. &vanAéoyr, F. — IV. 156 
&némÀoov nunc vulg. cum S. V. cnénitoy F. a. — 157. dnéniooy 
óxmíd nune vulg. dzéíxiogev EF. dnéxicov Ald. al -— V. 108. 
ztQténioovr vulg. megtézieov F. — 116 axénioov vulg. duíxÀsov 
F. VL 5 ixnioovGog vulg. ixzicovoag F. — 14. inínÀcov vulg. 
cum cod. P, énémitov F. a. inéniov S., (quam epicam formam 
idem cod. S. IV. 157 pro vulgato eémAsov nostro falso inculcavit 
cf. Ijob. ad Buttm. IL, p. J2) — VI. 15 d ex i ojovteg vulg. àix- 
nÀéov:eg cod. F. — 17 «xémios Bekk. oanménAss Gaisf, alij, Ibid. 
Émios bis nunc vulg. cum cod. P. e correct. ExAsev S. — | 26. dx- 
nÀoovGeg nunc vulg. cum S. V. ixnÀtovGag F. a. — 28 dvaxio- 
ovo; nunc vulg. dvexiéqva; F. P. K, — 33 Fmieoy nunc vulg. 
cum S. V. Égirov F. — 116 z&QiénÀcov vulg. mtgiémitov, F. et 
&ávyínioov nunc vulg. cum V. Alii avénAtov, — VIL 170 zàÀcovtag 
vulg. zAfovr. F. S. V. K, a. — 183 zàÀoovreg nunc vulg. zà£ovr. 
F. S. V. a. — 236 mtQinoieuy nunc vulg. mtguniÉewy S, V. K, F. 
a — VII. 5 &noniaosaÓos vulg. cum S. V «monAsvo. F. a. 
alii, et Suid, in 4Gxorgov. —  zQoonÀotv nunc vulg. moocnAéeiy 
M.P.K.F.—7 segni ovGot nunc vulg. cum S, V. zeginAÉovo. 
F. alii. — lbid, seQumioovrov nunc vulg. cum S. V. Alii ssgi- 
mAÍovr. 9. megimAcovono: nunc vulg. cum S, V. seQvnAsovUo, F. al. 
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— ]0 ibuikiolovesg vulg. iuinMoyr. F. — nÀoovSeg nunc vulg. 
cum S. V. miceovo. F. P. K. nàosvoag Ald. — 11 dnéxi oov nunc 
vulgat. dzímAtoy Ald. F. b. — 18 segue vulg. seegvnétiv F. 
stÀoo0vci nunc vulg. cum S. V. Alii zàéovoi. 23 ÉnÀoe nunc vulg. 
cum S, V. Énitee. a. c. énéniss, Wessel. M. P. K, F. b. d. — 41 
Exioov vulg. ÉmAtov F. — 42 nÀoovcag vulg. zàtovc. F. — 46 
nÀmovUdyo. nunc vulg, cum S. V. xÀsovo. F. a. — 67 ininieóvrev 
nunc vulg. cum S, V. Alii émimAcóvr. — 710 Gvanlo:v vulg. &va- 
nÀésv FK. 74. dnonÀó:v vulg. dàmoxAísiv F. — 91 ixhkÀoosGog 
nune vulg. cum S, V. éxsisovo, F."al. 98 nico: Bekk. noe Gaisf. 
al. zAéo. S. V. P. K. F. d. anAéc a. — 97 xiotw nunc vulg. xàé- 
t&v S. V. P. K. F. — 109 zÀgtwv xol ixl opéov avvóv BoAAóuevot 
vulgat. zÀétv F. — 110 dméxioov nunc vulg. cum S, V. daé- 
nÀcov Ald, al, — 111 zov vel imo vulg. cum S, V. new 
E, — 123 Éwieov vulg. Émicov E. — 124 d7t0nloóvzovy vulg. d£o- 
nÀsovr. F. 

His igitur in locis quamqnam variatur et maxime cod. F., 
quem quidem certo scímus saépius vel peculiarem quandam vel 
Atticam fórmam pro Herodotea substituisse, eaque ex causa saepius 
mon audiendum esse, . n scripturam zÀ£rv aberravit, tamen recte 
nuperos editores zov, consentientibus interdum quibusdam codd, 
Mss,, retinuissejudico. Sed superest satis magnus locorum nume- 
rus, ubi zÀAérwy ejüsque formae tam tenaciter communi omnium libro- 
rum consensu retinentur, ut, quum zA£riv, Erlce, etc. dissolutis voca- 
libus et ipsa sint Tonica, neque recte tibi persnadeas, Hérodotum 
ipsum modo zàogo, modo zàío eadem varietate, qua nostri libri 
saepe has formas alternant, dixisse, tamen non liceat nobis aut haec 
aut illa unam ad normám corrigere; quamquam IV. 157 in epica 
cod. S. forma dnzéxÀov non vulgatum dzéxAsov, sed exénioov 
latere mihi videtur, idque anémxAoov isto in loco restitnendum esse 
judico. Sed zàégw sine variet. habes I. 170. 194. If, 29. 158. 179 
bis. HI. 19, 46. 1V. 89. 159. V. 33. VI. 24. 36. 175. IX. 90. 92, 
ztegenáéew 1V. 43, ixxAÉnv II. i114. VI. 22. 6ixnAécw IÓDV. 42. 
etosxÀís,v Yl. 94. 94. 1T, 113. 119. III, 925. IV. 110. éminménw Il. 
23. V. 86. IX. 98. zgoomiínv IX. 96. &zonAénuv.VI. 41. 1X. 96. 
114. — nàÀfovoi: II. 60. xtgumAfovoi VI. 4$, ixzées ME. 146. 148. 
mÀfousv VII, 147. ezozxAétve lV. 98. xoronifovc: HL 45. mAég HI. 
138, xÀfoi IL. 115 bis. zéoc: VII. 10, 2. sÀéov 1I. 30. 97. IV. 76. 
V. 47. VH. 58. 100. 123. 195. xataniéoc: IX, 98. xoranàAfopatv 
VIII. 109, zàA£owv. ViL..147. —  xgooniím» 1l. 5. magamàéwv VI. 
49. VIT. 123. IX. 98. xoranAtov VII. 195. zA£fovra lI. 102. IV. 179. 
zÀÉovrso [. 168. 194. II. 60, HE. 45. 59. 137. IV. 42. 44, 145. VI. 
:101. 119. VIL. 194. dzomàfovreg VK. 138. »avamAfovreg 1. 185. zegi- 
nmÀéovteg Vi. 99. imwmwAéovrog VÀlI. 87. dvanifovr: Il. 155. donaé- 
ovzi III. 90. VÍ. 33. d nonlfovrag L 1. émwxAéovrag V. 36. VI. 33. 
zoodmÀAfovrog VIL. 194. zeQurAsovrov VII. 21. inixlcovrov VÀ. 98. 
: Exmieóvrov VIII 91, — zAéovo: (Dat.) VII. 186. nàMovga IV. 152. 
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nilovaw IL 156. xltoveye: VIL 179. misowsec VIL 96. nevexis- 
ovogc VÍ. 97. ixinifovcav VÍ. 190. — Exàlrov I. 164. 165. 166. WU 
45. 136. IV. 42 ter. 44. 1531 bis, 152. VL 5. 23. 89, 95. 103, VH. 
193 ter. IX. 98. 106 bis. eréxlto» l|. 165. VIL 163. eméxizov ill. 
57. 137. IK. 92. 96. 106. 11i 121. cvvéxi:ov V. 46. iu£ultev. VIL, 
183. ivínisov. VIL. 184. Exdsc liL 135. IV. 43 bis. 85. 8T. 89. V. 
33. 126. VI. 36. 36. 41. 98. 118. 133 bis, VII. 58. 123. 133. 173. 
188. emmÀse li[. 41. IV. 43. 154. VL 41, 118. 135. VIL 139. zegé- 
zÀss VIL 100. —  xlervossOe: |IL 135. exomiresreÓes iV. 147. 
149. màiéGros ll. 39. «aoomdsugtes IX. 91. Éxlsvea Il. 44. xeze- 
zÀtsvUGavrtg l. 165, cvpgrirucactev V. 37. 

In praesenti igitur plerumque et imperfecto tempore videmus 
formas verbi zxÀ£ev nostros libros ifa exhibuisse, u£ alterae mellae 
sint allatae e codd. Mss,, quum in aeristo ese e£ rarae smt et 
magis suspectae, praesertim quum animadverteris , quomodo exem- 
pli gratia IV. 89 variet scriptura : zléuv dc Tov levcev — éux- 
nlocag Eneas (09 vov "Jezeov. avaxiocec Jt ava tÓv xorepuov. — 
Et omnino vulgares formae, in quibua zov, se, so DIO eev, ee, ee: 
exstant, magis mihi suspectae esse videntmr quam wbi ar et ze 
Quo autem jure semel ziect:G9er (8, 5) quinquies xisvera Oo: 
nostris in exemplaribus legatur, difficile esse videtur explicat, misi 
si librarios in culpa posneris, statuerisque ubique xlecesOe: scri- 
bendum esse. 


De solvendis et contrahendis diphthongis et vocalibus. 


Quaeritur jam, quibus in vocibus ex Herodoteae dialecti legi- 
bus diphthongi quaedam in suas simplices aut alas afünes vocales 
dissolvantur, et in quibus vocales quaedam vel vocalis et diphtbon- 
gus contrabantur. Quo ex genere quae ad terminationes naminnm 
verborumque vel dissolvendas vel contrahendas pertinent, suis 
locis infra dicentur. — Et raro quidem in oratione Herodotea di- 
phthongus quaedam ita simpliciter dissoluta invenitur, ut pro se quae- 
que vocalis, nulla prodactione aut alia mutatione facta, pronantietur, 
quum hoc Doribus magis sit proprium ac poetis, quam scriptoribus 
Ionica prosa oratione usis. Est autem hoc ex genere vocabulum 
Ofg constanter apnd nostrum divisis vocalibus scribendum (vide 
exempla infra i in libro tertio ad genitivos plur. in t.e» et accusativos. 
plnr. in «e tertiag declinationis Herodoteae) quo modo fortasse etiam : 
ofomp IV. 187 pro vulgato olgzg legendum est (cf. Koen. ad Greg. 
Cor. p. 543) ut Gaisf. oiége, V. 58 pro vulgato o/fge: scripsit. — 
Praeterea »araxopibratios IIL 36. 156. V. 105, VIL. 17. cf. Lob, . 
Phryn. p. 169. —  oiovog IV. 36. 70, 71. 81. 191. (Oicrovg míévtt, 
quo ex loco Athen. VIII, 334 A. oiaroów attulit.) 132. V. 105. VIL. 
61. 65. 69. 99. 396. VIII. 59. —  IIaxaíxoí lll. 37. — | Sed aaic, 
quod etiam in recentioribus cernitur editionibus, manifestum est ex 
Homerico dicendi genere perperam in nostri orationem invectuin 


174 De dialecto Herodotea lib, If. 


esse, constanter zig usurpantis, quod ipsum nostro ubique a Bek- 
kero. recte restitutum est : IV. 155 saig Bekk. voÍíc; vulgo. 160 

Jiveros  moig Bekk. "ic vulgat. 161 ó meig Bavrog vulgo. moig | 
Bekk. et S. V. 30 'Tazaosteo mig vulg. meic Bekk, 92, 5 6 nig 
evbuvero vulg. sxeig Bekk, 104 meig vulg. moig Bekk. VI, 71 meis 
vulg. meig Bekk, 127 z&ig ter Gaisf. et vulg. wei; Bekk, 136 maig 
vulg. »zeig Bekk. VII. 5 dósigst59e seg vulg. maig Bekk. 61 seig 
Geisf, et vulgo. sais Bekk. et Eust. D. P. 1056. — Sed ceteris 
permultis in locis ab omnibus, sine varietate adnotata, recte scriptum 
zoig retinetur, ut facile pateat, Bekkerum vel invitis omnibus cod/, 
Mss. recte fecisse quod ubique sreig reposuit. — Greg. Cor. d. d. 
lon. p. 441 tradidit, Iones istam non pronuntiatam litteram ;, (vulgo 
subscriptam vel adscriptam nominatam cf, Theodos, (ed. Goettl.) 
p. 241. Pors. ad Euripid. Med. 6) pronuntiasse et dixisse zorQoioc, 
xonitew. | Quod ad Gregorii praeceptum Koenius conquestus est, 
librariorum incuria hodie spud Herodotum ergóogc, umroooc, 
(joGov, zortt:v passim legi; quam querelam justam quidem repe- 
tere nihil nos javabit, sed: emendatione et correctione opus est. — Et 
goníto quidem sine variet. exstat V. 19. youtteuev V. 30. 1onitov 
VHI. 58. xenitóvrov VIII, 132. yonítfovra 1X. 61. xontfovreg 1X.87. 
Etiam aliis in locis, uno excepto, omnibus Schaef. et Bekk., quam- 
quam vulgo xogíe vel gorto vel aliud quid vitiosum legebatur, 
nostro suam formam restituerunt cf. Var. Lectt, ad I. 41. 112. 152. 
IV. 83. V. 11. 18. 20. 65. VII. 38, 53. VIII. 140, 2. IX. 55. 110. 
111. Sed VII. 38 omnes adhuc vitiose vel yor/gag vel zoycaig, vel 
40ecoag (cod. S.) aut zo5seig scribunt,. quum pateat yoy/oeg unice 
verum reponendumqne esse, IX, 62 gorkatesovreg omnes recte 
exhibent, cui convenienter IV. 134 óijite rescribendum erat pro 
vulgato dij£s. — Ac similiter V. 89 pro Bev vulgato cum codd. 
S. V. vel pto scriptura codicum F. a. dógovv reponendum erat 
. éógitvy, quum VI. 135 sine variet. ógigcec scriptum exstet, VIIT, 
121 ónidcavzeg ; atque VII. 133 &miu95 jam Schaef. Bekk. pro 
vulgato iómoo« suo jure repósuerint, et VIII 33 édgfovv nunc 
vulg. cum cod, P. et VIII. 50 &órfov nunc cum eodem codice pro 
aliorum Bijovy et iógov recte scribantur, — '4iünv IL. 122 recte 
vulgat. üónv S. — Ogiíit VIII. 116. (895£ male S.) Ggwixoc VI. 
41. (Goyxog S. V.) Éorixsc I. 28 (995ixeg S:;) 168. IV. 74. 80. 93, 
94 (Gorjxec S.) V. 10 (Opijxec S.) VI. 34. 45. VII, 75. 115. 185. 
IX. 119. —  6grníxov I. 168. III. 90. IV. 49 (8Qrxov S.) 93. 95. 
V. 3. 6. 8. 126 bis. (8gqxóv S. V.) VL. 39. VII. 75. 110. 111. 
(8oyxóv S.) 137. VIII 115. IX, 32. (OQsxov S.) 89. — Geri 
IV. 95 (805i S.) 104 (Gon££ S. K) V. 4, VIIL. 115. — Oorixec 
II. 103. 167. IV. 95 bis. 118 bis, (8erixac S. V. K) VII. 29. — 
Oorníxn 1. 134. IV. 49 (sic F. Gpyxnc S.) 80 bis. (891x» F.) 89. 
99. (Gonxin S. V. ut saepius) 143 (Ooyxggc S. V.) V. 2 bis. 14 
bis. 23. 24, 126 (Gquxqv S. V.) VI, 33. 95. VIT. 25 Gonixígc F. 
Oorxnc S.) 59. 105. 106 bis. 185 ter, VIII. 117. IX. 119. 89 bis. — 


De dialecto Herodotea lib. II. 175 


IV. 33 vàg Oogwixlac xol rdg Iletovídoc puveizas sic Genixlac 
Bekk. recte cum codd, F. b, d. 6oqyxíag; P. K. 9erioac S. Ocjo- 
cag vulgo. —  O9nixovy IV. 83. VII. 10, 3 (Goyi0v S. K. V. 
Oorixlov VII. 176. — — XaepoS95gixsg II. 51. VIII, 90 bis, Zoego- 
Oonuíxq ll. 51.bis (ZauoOpnixnv olweov vulge ZeuoOouxgv S. V. 
R.). VI. 47. VIL. 89. VIII. 90. (ZouoSO9sxoàv S). — Zoepo899ultoc 
VII. 108. — Ngonióov II 50. Ngonic, VII. 191. cf. Thom. Mag. 
P. 251 s. v. Naoníc. — wiovog li. 113, VII. 44. 107. VIIT, 120, 
"Hiova VIL 925. 113. VIII. 96. 118 —' Mmwovsg VII. 74 nunc vulg. | 
Ali Mmoveg (cf. Strab. XIV, p. 996 (686 B). Eust. ad ll. ó' vs. 
142 et ad Il. 8' vs. 866). VIL. 77 Myiovsg nunc vulg. cum F. Alii 
cum S, Msovsig. Sed l|. 7 Mijov male vulgatum est cum codd. 
a. F. m. sec, Ali Mgov, Mgev F. pr. m., sed Myíov repo- 
nendum esse patet. . Vide Creuz. Hist. Graec. antiq. Fragment, p. 
146 sq. —  Agtorgg VL. 17. Àgio:óg V. 6, ut Ayitouet e vulgari 
consuetudine III. 47. IV. 112. 145. VI. 86, — Asizov Vl. 197. — 
gi9í£ov lI. 48. — énidíoc 1L. 121, 1. IX. 2; sed ógotavy Ill. 
136 retinendum. —  xezooov lI. 41, Ix. 27. (Olim male "aT9O0yv.) 
raso o Lo B. 136 Schaef. Bekk. ser9o0 Gaisf. et vulg. — IV. 
127 zergoor. l1. 92 zxasQofov Bekk. zuz9gOv Gaisf. et vulgo. 
— mergols IV. 67. VL. 60 zaroefag nunc vulgat. mec ac Ald, 
al szerQweg S. —- II. 169 zuspoinot Bekk. -scorvoonot Gaisf. et 
vulgo. nevotiouc II. 1. 80 sic Bekk. zarQolovc vulgo. — Ili. 


' 58 mesooie Bekk. zmerooe vulgo, item VII. 104 mature Bekk. et 


Schaef. naroóa vulgo eum F. S. — IX. 26 xoszgotu Schaef. Bekk. 
zetoQe vulgo. III. 53 untooiía Bekk. male vulgat. wyrQoe. —- 
sjoosiov V. 47 nunc vulg. Qedov Ald. roov S. [oàovy F. — V. 
57 1je9iov Bekk. 5ooov vulgat. VI. 69 $oofov Schaef. Bekker. 
100v vulgo. — VIII. 6 soot. 

Alis multis in vocabulis iota gubscriptum , etymologice tantum 
positum, non in ordinem ut littera pronuntiata recipitur, vel poetis 
tantum: ejus pronuntiatio est concessa. Sic scribitur apud Herodot. 
VIL 157 q6ov crgaróv. (vig 3joins et qolovg JV. 100 et 160 cf, 
Buttm. gr. gr. ll, p. 445 sq.) Vixytgog, "ysioov (Ii. 10. VII. 
126) qui poetis etiam '4gsioiog dicitur -(cf. Hom. Il, 21, 194. 24, 
616. Cullim, Hym. in Cer. 13). — Tocodó. V. 26. Kgov, Koov, 
Kg, Koo (VII. 168, 164. IX. 76. 99). — Poetis quidem etiam 
[diov, viov (vel àsóv cf. Athen. II, p. 57. Schweigh. ad Athen. 
Hil, p. 121 C.) scribere concessum est, sed Herodotus constanter 
fGov, oov subscripto iota scripsisse censendus est; ut ubicunque 
i poetica scriptura in ejus libris vel mss. vel editis inveniatur, 
statim in legitimam mutanda sit: L. 203 ga dyyoog tw. (£àia P-) 
ibid, zd ó& (Go. II. 148 ([oie S..V. P). Il 4. 194. 148. 136. 
158. IV. 88. — (oo IL. 133. Ti. 88. — toov If. 124. IH, 47. 

— fov IT, 122 (Lio FJ). — gov IL 73 bis vulg. iov F. bis. 
cov |l. 68, 73. gv II. 93 bis. o& 1I. 68 (rives oa d yj sine 
varietate. Ibid. ta € ydo da s vulg. cum S. ded. V. oid P. F.). 
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II. 98 évréxovreg dii vulg. did F. cf. Gies. d. dial. Aeol p. 814. 
Etymol, Mag..s. v. eov p. 822, 40..— Etiam coifev in cod. F. 
IIL. 14 seribitur pro Gor , et eeifovros IX. 104 pro cofevro: ; 
quod iota grammaticos verasimile est e forma coXog (cozsgoc) re- 
tinuisse cf. grammat.. Áugustan. (post Greg. Cor.) p. 673. de dial. 
Attic. :. "Adiaigbsovg tivag Tdv Abre mpogéoeset, olov , Gc dra 
yy fe&rQDog, prodog, Geoc, &yrl ToU narQoitoc , jvmrooitoc, 
cofoc. — Similis ratio est vocis xÀgódv , subscripto iota ab He- 
rodoto usurpatáe, ut IX. 101 9 xÀgüov (xivddw d.. IX. 91 xiy- 
óóvog. Ac sic dixit etiam Euripid. Androm. 561 ov 790 pice Ge 
xi 3óvoc moog8vulo psriAOov. Aesch. Prometh, 486 xAnóOvac Óuc- 
XQgitovg. Soph. Oed. Col. vs. 259 xÀydóvoc xal5üc. Callim, . Epigr. 
l, 14 xiqóów:. Quare Homericum xiAeqóóvs (xÀgióovs S.) V. 72 
apud Bostrum male vulgatum, quum ilud non Herodoteum esse 
vel ex iis quae jam supra p. 46 de. formis &eíxoc: similibusque 
ex nostri hbris exstirpandis disputavimus, satis pateat, im verum 
legitimumque xigóovi vertendum est, quo et scriptura codicis S. 
xjeidovi ducere . nos potest. Vide Eust. ad Od. o' 114: xlenódv 
ói dnó ToU xÀío vo qaudte, xo0 nte &z9 ToU XAMito ó1cvÀlc- 
Bov " xÀinóev. ti dà xol rgomsíg xav! Évraciw $5 wisdom iv vj 
dogovop, sÀgnámv vívsrar. cf. Hom. Od. 18, 117. 20, 120. 4, 317. 

Medium autem locum inter vocabula ista, modo considerata, 
et ea, ubi diphthongus s [onice in «t transiit, verbum xàmfo sibi 
poscit, quim Herodotum propius &d veterum Atticorum morem, 
xj e proferentium , acaessisse probabilius esse videatur, et xigo 
in xÀqi mutasse, quam vulgarem formam xàeío in xAgíe. —— Sic 
dixit noster I. 31. ixxAmtóusvor vulg. cum R. M. S.. V. F. a. c. 
iixlmitóusvos P. et alii cf. Buttm. gr. gr. II, p. 169. — VII. 129 
ztgixAmiovrOv. l. 37 dmoximicog, LL. 190 dmoxinicavsse. [V.14 . 
xevaxAntoeavyre, item Origen. ctr. Cela. llI, p. 125. Ll. 144 ifexljg- 
ica» bis. ]. 165 a:0xÀni091. IH. 55 coxigic9íviso cf. Greg. 
Cor. d. d. Ion. $ 3 cum Interppr. — Quamquam hi pauci sunt 
loci, ubi omnes in veram Herodote&mque scripturam consentiunt, 
tamen recte recentiores quosdam editores aliis.in locis fere omni- 
bus, ubi libri inter se dissident, ac modo xÀz/m, modo xÀgo, modo 
xAsío exhibuerunt, istam veram praetulisse nemo. non videt: » VII.. 
198.mcguxAmies nunc. vulg. segexAgrec S. Wessel. al, megixAs(zs F. 
—- 199 nspixàsís, nunc vulg. | reginae S. Ald. al. megixAelet F. 
VH.. 199 anoxiste nunc vulg.. ésoxdAqge: P. V. Wesseh | dxondsíes. 
S. F. a, azoxAs[o. Ald. al. 1I. .116 zegexjgtovoot ,vulg. meQixAel- 
ovo. S. Ilf. 117 negruÀiovroc nuoc vulg. msgixAgovr. K. stQt- 
xÀAtlosr. E. S. IV. 7 dmoxinibvrto vulg. dmoxAck. S. IV. 167 ovy- 
xiníovs, nunc vulg. cum P. Gvyxàsi. alii cum S. VI, 60 szaga- 
«Agíovo, nunc vulg. cum M. Abi zagoxAgov6t. — magoxAnovoi b. 
zagaxhelovou EF. zegoxAvouc: S. [L. 180 Gvyxozaxigfezat nunc 
vulg. cvyxaraxAqeret K. F. IV. 100 dmosinfeva, vulg. cmoxàsl. 
F. S. IH. 117 dnoxMtoyzat vulg. moxàel. F. S. VIT. 41 cvy- 
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exlojIoy nunc vulg. Gvvéxigov alii, cvvíxiuoy F. S. Vide et Var. 
Lectt. ad II. 124. I. 191. ". 86. 133, IV. 78. V. 104, II. 198. III. 
$8. III. 117 megixexAqiu£vov nunc vulg. srsQuxexAgu. P. sztQixe- 
xiup. FK. meQixexÀag. S. et edd. vett. ,mégixexAqiop. c. Ibidem 
dzxoxtxigipívov vulg. dzoxexitua. F. cmoxsxAtigu. S. VII. 129 
OvyxtxAgiufvgv recte Bekk. al. GvysexAgu. P. K. GvysexAqu. M. 
cvyxtxleiua. F.— ovysiulqiou. S. V. c. Ald, alii, — Nec sane valde 
est mirum, si nostri tam multis vitiis deformati codd. Mss, tanto- 
pere nutant, quum varias hoc verbum variis temporibus induerit 
formas , ut librariis latissimus campus corrigendi vel potius corrum- 
pendi apertus fuerit, Sed restat omnibus in libris vitiosa scriptura 
lI. 121, 2 xexAtipfvov, nunc vulg. cum codd. M. P. F. d. ssxiei- 
ouívov S. V. K. a. b. c xaerextxltioufvov edd. vett, ubi quidem 
ex isto mep exemplorum recensu dubitaturum esse spero neminem, 
quin Herodoteum nexisiuévov reponendum sit, — — De sigmatismo 
aoristi passivi vide infra in libro tertio sub III. — Pertinet huc 


etiam nomen substantivum xÀgíg, cf. l. 108 KAgidsg vjp Komov, 
ubi codd. S. V. male KAjótg. 


Aliis multis in vocibus diphthongus ei && lonice ita in suas vo- 
cales dissolvitur, ut simul vocalis à in * producta sit. Hoc ex 
genere est verbum Herodoteum oíxgióo: Ll. 94 oixgioUvzo:.. TII. 2 
oixsitÜvtes , sic vulg. cum M. P. oixyio0vrot K. F. a. l1V. 148 
oixyisUusvoc. Quare fieri non potest, quin 1. 4 oixestÜvrat, qnod 
omnibus adhuc editionibus sine varietate adhaesit, in verum o/xyi- 
süvres mutandum sit, Praeterea o/xw4iog constanter apud nostrum 
scribendum est: I. 99. 108. 153. II. 37. III. 14. 33. 45. 81. 119 bis. 
IV. 65 bis. 104 (item Stob. Serm. 43 p. p. 294). V. 23. 41. 47 bis. 
VI. 21. VIL 10, 8. 152. 235. VIII 17 bis. 1I. 45 olxyfo vulgat. 
oixeím F. I. 64 oixgígc nunc vulg. cum M. F. a. c. olxisc edd. 
vett. et codd. b. d. e. VII. 39 olxnfovg vulgat. oixslovg S. III. 
65 oixtimrazov Bekk. recte. oixgioruaro» Gaisf, al.;'cum F. oj- 
xtorzroy S, V. 5 oix rd rov Schaef. Bekk. al. o/xqgiíoz. Gaisf. 
al. oixso:. S. —  oix«iórgg VI. 54. — — Eadem cum constantia 
&dvOgonzqiog apud nostrum est retinendum: IL. 5 dvOgarnginv £U- 
óeipovígv nunc vulg. &vOgoniígv Ald. b. avOgonzígv d. dv809o- 
zivqv S. V. .]. 33 dvÜQazntov stoTyuarov, item Stob. Serm, 103 
p. 564. Plut. de Malig. c. 15. item 1. 207 et Stob. 108 p. 563. 
IL. 4. 148. lIL 65. 122, 1V. 46. V. 4. VIL 47. VIIL 144. II. 55 
qgovij &évOgoreig nunc vulg. cum K, P. F. dvOponivy. Eust. Od. 
1760 et Ald. al. dv8Qwmei a. dvOgonin S. Il. 57 &vOpozig 
qevij nunc vulg. cum M. P. K. F. Olim &vOgonivy. dv8ganzit 
a. d»0goníg S. V. bid. dv6gonyly qovij nunc vulg. dvOgo- 
zivg Ald. al. dvOgoníg S. — V. 25 ànéütiQs n&cav vüv dvOgo- 
sglsv , sic libri Herodot. sine varietate, sed Eustath. hoc ex loco 
attulit dvOgcmneliv (ad Il. y p. 374 — 283: [oríov 8i Oti me" 
'Heobórg xti, xal avOQonmem x zo dvOguimon e iv cà: 
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Ggoag. enxíóuQs mácav vov dvOgantiqv.) et Pollux, longius etiam 
a genuina scriptura recedens, avOoonwV (Pollux. Il, p. 68, 34 
(Seber) — II, 5: zó àà roÀ &vOQomov ófgua dvOQonrQv 'Hoódo- 
Tog xai. cf. Lob. Paralipp. gr. gr. If, p. 336). — VII. 60, 8 
avOgany tac yvopac vulg. dvOgunlvaig yvopeis d. Sed dv8gd- 
zivog ut istis in locis, pro vero dvOgomijiog a quibusdam falso 
substitutum , rejiciendum est, sic etiam alis in duobus locis, ubi 
solum sine varietate adnotata in libris id invenitur cum Piersono 
" (ad Moer. p. 26 dvOQonelo gUce drrixóg, dvOgonivg &iqvixàgc. 
Vide et Thom, Mag. p. 12, 1 dvOgasntía gUoig, ovx dvOgmnívg) 
damnandum et ip dvOgorijiog et avOgoriov mutandum. [, 86 
ég Gxav vÜ &vOQdnivov omnes praeter Schaef. , qui suggerente 
Wessel. dv8oozwQtov reposuit. "VII. 46 o móg dvOpdimvog Blog 
quamquam item a Stob. 120 p: 612 repetitum, tamen in dvOgor]- 
Vog vertendum erat. In Atticorum quidem libris docti quidam phi- 
lologi promiscuum esse vocum «v8goztiog et Gv8gGmivog usum 
demonstrarunt, ac faslsum esse Thomae praeceptum (cf. Stallb. ad 
Plat. Remp. VÍ, p. 497 C) sed id ad Herodoteam dialectum non: 
pertinet, quem constanter dvOgomiog usum esse satis magnus ex- 
emplorum numerus arguit et ipsa varietas scripturae. — Porro fjaci- 
Agíog l1.; 14. 30. 35. 98. 112. 178 ter. 181. If. 191, 1. 130. 149. 
150. 163. 169 bis. I[I.-14. 30. 31 bis. 61 bis, 64. 65 ter. 72. 74. 
76. 84. 118. 128 bis, IV. 20 bis. 22. 33. 56. 57. 59. 68 ter. 71. 190. 
V. 25. 52. 53 bis. 106. VII. 16. 17. 59. 117. 194 bis. 233 (ozíyuasa 
Bacilin , item Plut. de Malig. c. 33). VIIE 42. IX. 110, 1I1. — 
foxroc I. 132. II. 39. 69. IV. 60 bis. 6l quinquies. 62., y. 8. VI. 
57. cf. Interppr. Greg. Cor. d, d. Ion. 6 3. —  yvvewxritog I. 91. 
II. 41. ÍV. 114 bis. 146. V. 20. 83. I. 17 «vÀo9 yvveiwxnfov ze 
xal dvÓQmtov. sic nunc vulg. cum F. a. c. et Suid. s. v, l'uyyc. 
sed yvvoixzíov ve xol dvüpelov male S. —  a&vópyioc I. 17 (cf. 
Suid. l. l. et cod. S. qui àvóge[ov). II. 102. VII. 153. Hanc ad- 
jectivi formationem etiam 4 &vógnig loco substantivi nominis posi- 
tum VII, 99 secutum est (item. hoc ex loco Suid. s. v. Zfüpua. -Ho0- 
dorog* H à "Mortuilo $z0 AQjuearog xol dvOgnimg dorQertUcro, 
ovOsguijc lov oqc &vayxolng-) et Lucian. d. d. Syr. c. 926 dixit 
&vavógním , ut Atticorum in libris saepissime Ul evógsla invenitur : 
Thucyd. II, 50 dvdgeío. VI,.69: 72 dvógto; et sic saepius in 
Aristophanis comoediis ; Plat. Phaed. 69 b. et c. avOgslo , ' Apol. 
Socrat. c. 23 dvügeíg, alios Platonis locos collegit Rueckert, ad 
Sympos. p. 192 A, Alii substantive dvdgía et dvavópla dixerunt: 
Euripid. Phoen. 521 dvavógía. Aesch. Pers. àvavóglag. cf. Lob. 
ad Buttm. IL, p. 415.- Paralipp. gr. gr. II, p. 360. Etymol. Mag. 
461, 32, — Sed vulgata dvógeióvtgov I. T9. dyógttórevor IV. 93. 
&vógeiózarov IX. 37 nullo modo ferenda sunt, sed vel invitis omni- 
bus codd. Mss. in vera Herodoteaque dvàgniiespov, evprniora- 
701, dvOgridiverov mutanda. —- Praeterea é£zeigygiíog l. 44 bis. 
-— agilos Ll 155. IV, 28. 174. VII. 37. 52. IX. 83, — dyüioc I. 
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191. III. 81. — II. 11 foenic 9«iisons nunc vulg. cum K. F. 


Boosígg male edd. ante Wessel. Boer. * S. (syllaba 5c superscripta). 
Bogénug Ald. al. II. 32 fogmíxv vulg. Bogíigv S. — 1L 158. 159. 
IV. 37. VI. 31. IV. 42 Bogníqv vulg. Gogslqv S. — Dowixniov oivov 
I. 194 cf, et II. 86, II[. 20 (item Athen. XI, p. 473 B. —  Pol- 
lux exhibet doiixíov (X, 75) non Herodoteum). IL 37 dowixs- 
low, lleraixoios vulg. GQoiwimoics S. V. IV. 43 éc051 Ooi- 
xuiy. V. 58 Qowiania ocupa (item Clemens Alex. Strom. L, 

, 306 D. (ed. Lut, Par. 1641) 09t:v xal QowixQia zd yesppara 
Hoódotog xexÀjoOos yegugss)  VIIL 90 dowixntov x&0tog. — 
97 yavÀovg Oowixgtovg. — Sed goivíxtog est .puniceus, purpu- 
reus I, 98, I[. 132. VII. 76. IX. 92.  Qooivixix0c , Phoenicius, ad 
Phoenices pertinens, sic VI. 47 uéralÀa Qoivixixa, ubi alii male 
Qoivixá cum cod. S. cf. Bekk. Anecd. p. 782. Steph. Byz. s. v. Dowlx1. 
10 dOvixóv Qoívis xat Qoivixios. 70 xvyuxóv Qoivixixóg. — Thom. 
Mag. p. 63: vd eig xog xog "d i p£y eios xvquixd, olov Baciluxóg Àóyos, 5i 
0v Éygows facileUg, sj 9v Éygeawé mig elg. Baaiida. (Hlarovixóy 
BiBAiov cf. Phavor. p. 151.) Sic dixit moster If. 173 vóv àà moi- 
£ng ovoap dic Baaiaxa. Vide et eundem Thom. Mag. p. 62, 10 
oU HOVOY Beofagixóc. zmólspog, &ÀÀd «el Bafagog. Govxvlianc 
(II, 36) Baefagov 7j ,EXMve z0Àsuov. Sic noster [II, 115 obvo- 
pe "Exqvixov xol ov faoBagov vulgat. cum S, V. Eust. D. P. 14, 
ubi codd. M. P. K. male faegfagwxóv. "VIIL 19 dzogoaylv azó 
voU pegfegov, sic recte codd. M. EF, S. a. b. c. d., sed Ald. 
Wessel, Bekk. male fagflegixo?. 1. 58 ÉOvog fagfagov omnes et 
[. 60. VIL 63. Similiter V. 12 24uósxa, quod codd. S. V. .,Vulgato 
"tibia substituunt, rejiciendum est (ovs ydo: Ilegoixà vv ovre 
4díóia vd zxowuvpiva éx tüec yovaióg). — De forma Qormixóg 
vide Baehr. Ctes, p. 323. —  L4Àmiov msó[ov VI, 95, item Steph. 
Byz. s. v. Tugoóg. — "Liprvoto T. 18 (cf. Suid. s. v. TI'yng). 
Doifatov íoo9 VÍ. 61.  Evogonjios VIT. 73 vulg, (Esgamsot Üvrtg 
S.). Trio I. 167. 168, IIl. 121. VI. 8 bis. — De formis Kjiot 
et Kio, jam supra p. 168 est dictum. — Ilos:ógiov zog Ilf 
91, — "'A4yMjiov doópov IV. 55. 76. Ayàwtov zohog V. 94 
recte vulgat., ubi codd. S. V. male !yidlelov moAog. — Kod 
jecppoza V. $9 omnes exhibent, eodemque modo [. 166  Kaódyuslg 
víxg ab omnibus adhuc retinetur, quod quidem videndum est ne: 
rectius in Kadygin vertendum sit. Sed Kaógcior et Kaóusíov I. 
56. V. 57. 61. patet immutata relinquenda esse, ut "Aoycio: I. 31. 
61. V. 57. 61. 67. 68. 88. 'Hàsiog ll. 160. IV. 30. V. 45, VI. 1927. 
IX, 77. 'HÀely IV. 80. 

Alia nomina adjectiva jam supra p. 156 vidimus diphthongum 
suam tz; non in s; mutare, sed Herodotea ex ratione in $ «orri- 
puisse, quo quum etiam "HoexAsog trahendum esse demonstratum 
sit, huic adversari videntur VlI. 106. Maoxayusíoto: si dg ovo V. 67 
"Ougetiov ixiov (sic S. V. Eust. Hom. Il. p. 288 ^" 218, 36. — 
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"Opurolov F-). 1I. 81 IlvOayogsloi (IIuS«yoolosss S. V. a. c. d.) 
quae quidem eorum numero adscribenda sunt, quae diphthongum 
neque hoc neque illo modo mutarunt, sed immutatam reliquerunt; 
id quod pleraque omnia in arog exeuntia nomina faciunt. Unum 
enim lloovgíg l. 92 exceptum est, et zmoovyaiov I, 51. VIII 37 
vájc lloovnigg '495vaígc nunc recte vulg. cum V. et Harpocrat. 
s. Y. ztQ0vVoia. Sed IJoovoiigg Ald. S. al. IIgovaígg M. P. K. F. 
a. c, Ibid. IIoovgtgg 405vaíqc (IToovoifng Ald. S. IIoovaígc F.). 
Ibid. IIgovg?gc (IIgovaígg male Wessel. al IIgovo:igc Ald. S.). 
VIII. 39 vc Iloovgígc bis, recte nunc vulgat. Ilgovoitgg male 
Ald. S, bis. Et vitiosis exemplaribus se decipi passus est Suidas, 
quum s. v. Iloóvoia scripserit: zavzqv 03 Hoóóorog dv vj * Ilgo- 
voígv óvouatei. Neque enim ad vojv sed ad vqó» hoc nomen 
referendum esse patet. — 4iog autem constanter per zi scriptum 
exstat apud nostrum; et Asfog I. 29. Agrórarov IX. 69 et VII. 9, 
2, quo posteriore in loco cod. F. Asorarov exhibet, ad alioram 
adjectivorum similitudinem corruptum.  Agioyévetog V. 20. "Eoxsíov 
y. 68. avislgos VL. 51 (avàgew S.) cf, Suid. s. v. —  Osgslgv 
. 189, | 

Aliis in nominibus adjectivis ambigitur utrum in ;og an in sog, 
an tog terminanda sint, Et óovAiov fvyóv VIL. 8, 3 omnes sine 
varietate adnotata exhibent (cf. Suid. s. v. cum interppr.) ut Ae- 
schyl, Pers. 50 dovAiov [vyóv cf. Lob. Aj. vs. 499, Et sic III. 
14 Bekk. cum cod. S. dog. Ooviig scripsit pro vulgato dovisgig. 
— V. 111 zd óÀ molígio Óóxipog nunc recte vulgat., sed sroAc- 
pia V. Schaef., qui quidem ea m editione, qua Reizianam con- 
tinuavit, recte zoiéqia retinuit (moAé£uiw Éoya Óóxtuog habet S. 
zolíuis má&vra P.). VIT. 9, 3 Goicvos và mzoÀípio Bekk. alii; sed 
Gaisf. cum codd. S. V. solsuro. Sed vide zolégia sine varie- 
tate V. 78. VII. 111. 234. 238. IX. 58. 1292. III. 4 (ubi zroA£uia recte 
nunc vulg. cum S, V. R. Alii cum codd. M. P. K. F. a. c. xo- 
Asuixd , de quo eadem valent, quae jam supra p. 179 de flaofla- 
eoc et Baofagixóg etc. disputata sunt.). — solepjiog enim Home- 
ricum est, ut £vvyiog et E£evyjloc, minime nostri in orationem in- 
ferenda cf. Eust. ad Il, ' vs. 338: cà 0b molsusia OsAov, dg mÀto- 
vacuóv Pyey roU v ix vo soluto, xal ovx. Gugiofimreira,, og ini 
00 Luvqia, — Suid. £vysiía, xowa joruarc ex Schol. Hom. Il. 
« 124. — Suid. £e&vsiov, qiixóv, Étvitog Zrvc; — Quam ad 
Homericam formam vulgatum illud £eivnfqv III, 39 pro Ecwísv, de- 
pravatum fuisse videtur; quod Ecvgfgv, consulto a Wessel. reten- 
. tum, non satis demirari possum, ab omnibus adhuc recentioribus 
editoribus cum codd M, P. K. F. servatum esse, quum e cod, S. 
et Àld,, multis aliis Herodoteis locis collatis (I. 97. 69. IF. 39. 
IV. 154. V. 80. VIL. 116) Ecivíqv retinendum fuisse cuique Hero- 
doteae orationis haud inscio pateat, — V. 53 nunc vulgatué ra fja- 
gixie và Meuvovio. Mteuyowvioy S. V. F. Mtiuvovto Ald. Wes- 
sel. alii. V. 54 Mepvovioy Gorv nunc vulg. cum S. V. Mtguvo- 
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veioy Ald. Wessel. al. cum F. VII, 151 lv Zovcoiw rojo: Mepvo- 
vío.s, nunc vulg. cum S. V. P. F. Mipvovsío:s: Ald. al. — Qui- 
bus in locis quum JMepvóvioy epitheton sit, forma per , scripta 
cum recentioribus editoribus praeferenda mihi esse videtur, quum 
Mtpvovttov vel metusiasticis vel temenicis servandum sit; quam- 
quam haud ignoro quam saepe horum fines, arctissime inter se 
cohaerentes, eaque de causa ne grammaticorum quidem multis prae- 
ceptis ac legibus satis certos constitutos, egressi sint, ac apud 
posteriores fere constanter Mepvóvttov scriptum exstare cf. Strab. 
XV, p. 725 sq. Diod. Sic. IT, 22, Strab. XVII, p. 813. Steph. Byz. 


8. V. Z0900 . . . . . . BacíAtie — xAg8í£vra Mipvovta. — ,Eu- 
stath. ad D. P. vs. 1073 éxclsiro Óà xal v0 Mtuvovtiov GGrv 
v& ZoÜíca. —-  Possessivum autem andronymicum oí Mtuvóvetos 


apud Polyaen. V, 44, 2 regulae convenienter formatum est. Vide 
Lob. Phryn. p. an. Àj. p. 117. Paralipp. I, 3 $ 7. 

Ex nominibus temenicis aliisque hac aflnitate conjunctis, quae 
et natura et origine sunt adjectiva, alia in sqfoy apud Herodotum 
exeunt, alía vulgarem suam formam retinent. (cf. Lob. Phryn. p. 
867 sqq.) Et doifntov [gov (O5 61) jam supra attuli; praeterea 
ini Ilociómfov VIL 115. Sed "Hgoiczetov Il. 110 (Hgoiasíov F.). 
112 so "Hgeicrtíov Bekk, al. recte cum S, a. ('Hgoiozíov K. F). 
'Hgeiergfov male Gaisf. alii. — 121 vo Hoawstlov . nunc vulg. 
(Hoeicríov K. F.). Ali Hooerlov. — M6 'Hgeisseíov nunc 
vulg. (Hgeicsíov F.). II. 44 oid "Hoéxea vulgat. (HodxAea F.). 
"Hoexíía tnale.Borheck. V. 63 "Hoexisíov Bekk. alii recte cum 
cod, S. 'Hoaexigiov Gaisf. al — VI. 116 'HoaxAsíiov et 'Hoaxisio 
Bekk. al. recte cum codd. F. S. "Hoaxintov et -xÀnlo Gaisf. alii, 
— V. 95 Agjvetov (Alii praescribunt '"40gvaioy cf. Bekk, Anecd. ^ 
p. 430, 22). 'Hoaiov (alii "Hemov) IV. 88. I. 70. V. 92, 7. VI. 81. 
82. IX. 52.58. 61. 69. 96. — '4orsuíciov IV. 35. Z1gusvoiov IX. 
62. 101. —  Havioviov VIII, 106 bis et Ilaviovia I. 141. 142. 
148. — VinesovQur I. 147. 'TaxívOta IX. 7 et 11. nayogowia III. 
79 (qj Geri) xéxAgves Mayogovia , sic recte nunc vulg. cum M, 

S. V. a, c, Agathia II, p. 47 a. Aliud est ógr59c vg uayo- 
govíag, -ut Photius Ctes, Pers, $ 15 (Baehr.) dixit; quare uayogo- 
vía codicis F. rejiciendum est, ut payogorío, codd. b, d. et edd. 
vett. — Similiter I. 51 nunc vulgatum cum. codd. M. F. a, b. c. 
G:ogavíoict retinendum esse judico, pro quo olim male 6cogavíqyot 
erat vulgatum, Nam 6t0ogavia solum est Herodoteum, quamquam 
et Osogáveia (cf, Suid. s. v.) ut "Ezigàvtia (Suid. 'Exigevia xal 
"Emnigévtia) dictum fuit; sed nunquam 6«*oga»ía vel Gsogavía:. 
— Ut autem Toigovsio, Gso&éveia, ZAléxsia dixerunt (cf. Philem. 
lex. technol. p. 73 (Osann.)) sic noster VIT, 206 Kágveia , per di- 
phthongum 4 scribendum, quamquam cod. S. Keg»ie exhibuit; 
item VIII. 72 Kegvea vulgat. cum Plut. de Malig. c. 43. (Kág- 


sia S.). 
Ex nominibus periecticis et iis, quae vasa, instrumenta aliaque 


) 
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id genus denotant, multa Herodoteo ex usu diphthongum suam ei, 
in terminatione positam , in 4i mutant: Ayrov I. 19 bis, 193. II. 14. 
V. 92, 6 bis. qoxriov I. 68. IV. 81 bis (rodvo qolxtjiov et và 
qadwtjtov. movijgat). 152. Sed IV. 81 in verbis x£eeei golwtjtov et 
v0 i» Zxv0mot qoluijiov utrobique nunc. quidem 4eLufiov recte 
vulgatum est, sed priore in loco habent codd. S. V. male qolxióv, 
in posteriore codd. K, F. a. yoaAxeiov. — I. 193 »nAovyfotsy nunc 
recte vulg. cum M. P. K. F, c. b. — xnlovntoii a. wmAovloi: 
cod. d. et edd. vett. cf. Poll. VII. 143. — VI. 119 xqàowv«to sic 
recte cod, F. xoivovnto cod. d. xrAovnipGaisf. cf, Poll, VIL, p. 
360, 7 qui xmAoveroy exhibet. —  é&yyjie Il. 121, 2 bis et 4. IV. 
2 bis ; unde patet male vulgatum cum codd..F. S. eyyelouos I. 188, 
maleque adhuc omnibus in editionibus retentum, in cyynío:s: mu- 
tandum fuisse; neque Athenaei (II, c. 23 p. 171) neque Eusfathii 
(ad Hom. Od. IV, p. 173, 22) testimonia, hoc ex loco év ayyeloie 
afferentium , hac in re quidquam valere. Similiter etiam VI. 119 
pro iyreloi male vulgato, quod duplex vitium suscepit, et & codd. 
M. P. K. F. a. b. c. Vall. omissum est, &yyntoii rÉponendum 
erat. — Praeterea odggtoy III 14. doyairia - JT. 131. lesaijiov 
VII. 91 (cf. Eust. Il. p. 570 — 433: wel 'Hoóóorocg, 0r» Àcorgia 
slyov dv donídov, óuofosíorg (Herod. duofloégc) mtrorguívo). 
IV. 14 svogjlov bis, item Origen. ctr. Cels. IIT, p. 125 sq. — 
Sed imi xvagníov fixov quod I. 92 olim vulgabatur , perversum 
esse patet, ac recte nunc xvogov restitutum esse, — novrovarov 
I. 146 (et sic Plut. de Malig. c. 19). III. 57. V. 67. VI. 38. 108. 
139, VII. 197. vàv doygiov IV. 62. — uevráiov Y. 46 bis. 48, 49 
bis, 53. 55. 90. 91. 157. Il. 29. 52 bis. 54. 55. 83 bis. 111. 133 ter. 
139. 152. 158. 174 quater, IIL 16. IV. 164. V. 80, 89. 91 (pavwryi- 
oid. et sic etiam Plut. de Malig. c. 23). VI, 35. VIL. 111. 142. 
178. VIII. 31. IX. 33. — «0 vexvouavrgiov V. 92, 6. — ownuyjiov 
II. 88. 41. III. 28. VI. 97. VII. 198, VIII. 92. IX, 59. I. 171 cq- 
Ba/a nunc recte vulgat. cum codd. K. F. , 9p M. a. c. edd. 
vett. — uvnprtoy II. 126. 155. —  eyyagutov TIL 126. VII. ,98. 
— , mro vikiiiov IX. 100. — zog8uia 1V. 12. 45. VII. 25. — doi- 
eviiov, VIII. 11. 122. 123. 124, Sed óevrsQsia, sic per && scriptum, 
I. 31. 32 et VIII. 123 ab omnibus, nulla varietate adnotafa, retine- 
tur, et immutatum relinquendum esse videtur. — Sic et arvztioy 
VIII. 52 vulgatom est (cruzmsiov P., ut in Bekk. Anecd. p. 802, 
16. cruxmíov S. V. cf. Lob. Phryn. p. 261.). 

Alia in ;o? constanter terminanda sunt, ut V. 58 ótujacxdlie 
nunc recte vulgatur (cf. Suid. s. v. diüecxolstov. —  Oidacxclioy 
eUró r0 u«Oqguo) pro quo in cod. S. male óióeGxoAsím habetur. 
— scib5prov III. 29. IX. 37 et VIL 18 Oeouoios ciónolorgs nunc 
vulg. cum S. Olim cióqosíote, et cod. F.' — xsgo pto) III. 6. cf. 
Athen. XI, p. 473 B. Polluc. VII, p. 363, 43, qui quidem falso 
xtQap Lov posuit; nam seg petoy a Dione Cass. 42, 26. ab auctore 
vitae Hom, c. 32 (egopibo) aliisque posterioribus pro substantivo 
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stodgtoy usurpatum, non magis est Herodoteum , quam adjectivum 
XEQU[LELOG , pro quo Herodotus xegeuasvoc dixit: III. 96 ic xí8ovg 
xtoeulvovg vü£ac, sic recte M. P. K. S. V. xeQeuíovg, quod hoc 
accentu notatum nihili est, habent B. Ald. al. xsgeuíovg F. a. b. 
c, d. — IV. 78 xvib xtgep£vn cf. Lob. Phryn. p. 147. Anecd. 
Bekk, I, p. 102, 9 xsog&pivov &vtl-T0U xsQauto)v "Hoódovog 7:Q00— 
Li (P. — Baehr, Ctes. Reliqq. p. 228. — vpyugruotov IV. 162, 
cavóaliov ll. 91. [o:imrógiov IV. 35. xvvwyéoiov l. 36. alia, 

In. aliis porro nominibus £:og, t&i0v, &&« prorsus non mutan- 
tur apud Herodotum, sed diphthongus s, immutata relinquitur: 
zgocgceiov I. 78. II. 41. III. 14. 18. 54. 84. 85. 86. IV. 78. V. 12. 
VIII 1929; quare vix dici potest quam longe a vero quidam aber- 
raverint, qui zQoecryQio» in ordinem receperunt, sic IIT. 142 zrgo- 
acrtío Bekk. ali cum codd. S. a. ngoaccr io. Gaisf. ali. V. 1- 
zoocGreíp Bekk. alii. mooegréov S. mgoaocrgip Goaisf. ali. — 
Praeterea.zagsidg l. 184. émivcsiov VI. 116 (Émiveov S.) yivttov 
IL. 36. 1V. 23. VI. 117. Aswoysvelovg V. 20. — Zytiov V. 65. 94 
(Ziyiov F. constanter) 1V. 88. V. 95. —  Ilhqveiog VIL, 20. 198, 
129. Zmsoytióg VIL. 198 Bekk, alii recte, sed Zmeoymiog cum 
codd. S. V. male Gaisf, Schaef., quod, non debebat Wessel. pro- 
bare. — "4roouvzrztov VIL. 42, sic a. c. et Valla. 44rgeuor&ov S. 
"Aóganbrrtiov F. b. d. cf. Steph. Byz. s. v. Suid, s. v. Eust, ad 
Hom. ll. p. 649, 44 — 512, 20. Interppr. Thucyd. V, 1. Creuz. 
Frag. Hist, p. 198. — " Polsetov VII. 43 ( Poíziov F.). 'OgQUvttoy 
VIL 43. Zéggetov .VIL. 59. fovgsí(ov VII. 144 (.favolov S. b.). 
— VI. 33 iv 4acxvisig sic recte cum Paris. F. S. Vall. Olim 

male Zfacxvilo, neque recte Schweigh. monuit 4acxvAngío scriben- 
dum esse; cf. enim III, 120 et 126 Zfaoxvicíov et Zacxvàslo sine 
varietate, — Boacvórjiog noster dixit IX. 58; atque ut Agitopat, 
AyiGrUc, Ag/czüc, sic etiam constanter Agíg pro ieío (vide inter- 
prett. Greg. Cor. d. d, Ion. p. 69) I. 161. Il. 152 xard A«fgv et 
sic Greg. Cor. l l. — cod, S. Amiv. 1V. 64 «vüg inim vulg. 
Àelag S. V. — 103 dzxo Aqtge. — 202 Mif id. VIII. 121. IX, 
85. 106. Aging VIIL 128. IX. 80. 

Et nomina substantiva primae declinationis in tía exeuntia, 
quae a verbis in £vo derivata, vulgari in sermone & longum ha- 
bent, constanter apud nostrum in «i5 terminantur; quo differunt 
et ab iis substantivis s foemininis , quae ab adjectivis in mg (ovg) 
derivata tantum in zig non in *íy transeunt, et ab iis, quae a 
substantivis in ,tvg vel aliunde derivata etiam apud Herodotum ter- 
minationem si, ultima correpta, retinent, — 4 faciiqíx (regnum) 
L 187 (ubi cod. S. male fou). 1T. 120. 162. IIT. 84. 140. VII. 
9. 205.  Bacilmigg 1l. 98. 123. 129. 130. 173. IL 169. lIT, 65. 84. 
85. 1V. 120. 146. VI. 61. 64. 67 bis, VII. 3 bis, 2065. IX, 34. — 
peaiigig 1M. 162. — Bacikmigv 1. 11 vulgo, ubi cod. S. male fa- 
ciÀsinv. — 1. 12. 13. 26. 54. 67. 107. 129. 162. 205. 208, 210. lI. 
2, 100. 111. 112. 121. 127, lII. 3. 20. 68. 84. 85. 88. 126. 140. IV, 
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5. 7T8. 147. 161. V. 35, 39. 43. VI. 64. 71. VII. 204. 209. IX, 34 
(IV. 120). zàg fBaciAgtog IV. 7. VI. 55. — Eadem cum constantia 
e:gorgig scribendum est, quod falso saepius cum Grgaruj confun- 
debatur; et crgergíag quidem habes I[. 159. II[. 17.  erQernígv 
III. 39. V. 99. inicrQotgigv IX. 3. I. 71 ergarmímv vulgo. drga- 
víqv S. V. item IL 111. I. 171 ergergígv vulgo. orgarígv F. 
I. 205 ergargígv nunc vulgo cum S. K. P. F. a, c. orgaríqv M. 
erQavirv b. d. Ald. al. Suid, Grgariav vel ozgarsíav. III. 3 azpa- 
vyigv "unc vulg. cum S. V. orgazenjv f. or:garuv alii cum F, a. 
IIl. 56 crgorgigv nunc vulg. Alii szoevujv vel drQarelov. — 67 
6rgetyige vulg. ocrgarujg S. V. IV. 83 orgorgógv nunc vulg. 
grgeisígy F. Alii cum S. crgaruv. — 84 crQargfgc nunc vulgat. 
ergarijg F. "V. 77 avgarm?gv (Grgarelqv S.). VIL. 7 ovoerntqv 
nunc vulg. Alii cum S, crgarijv. — 38 crgargigg nunc vulgat. 
Alii cum, F. ergavuc. — 174 ergargíy nunc recte vulg. ex emen- 
datione Valck. et Wessel, et sic vertit Valla. Olim czQaze vulg. 
— Ac recipio sine haesitatione in ordinem VI. 56 imi orgarufuc, 
quod Reiskius proposuerat, et immerito a plerisque neglectum est, 
pro iml] orQarijg male vulg. (Éxarov 0à Gvógag loyaóng imi crQa- 
vHjc pviaocosv avrovg (rovg tà» Zmagrujríov facuéec)) — sj 
pevruin ll. 57. qavrnfor ll. 83. rdg uavrnuíag VI. 57. srQopav- 
vugiu I. 54. IIT. 89 cergammíog. I|. 192 ceroemmiqv (carganíqv S. 
F. d.) — O:ganqtn |. 199. VII 55. 83. 184. 186 et V. 21 9:soa- 
zh avrdv vulg. ubi cod. S. 8sgemeg avUriov.  mrouímv lil. 
1& nunc recte vulgat. cum M. P. S. V. F. Paris. szroylgy Ald. 
alii, — éreigufgy V. 71 et sic "Thom, Mag. p. 304, 14, — ov- 
Aufiv VI. 12. sovravgtg VI, 110 bis. »qggvxufar VII. 134. zzo- 
Avwwtgv IX. 34. — Unde nihil dubii relinquitur quin vulgata 093- 
oxíg II. 18 (sic S.) vel 9oycxely (sic Origen. ctr. Cels. V, p. 254. 
Anecd. Bekk. 1, 99, 26 89ngoxsía 'Hoo0orog Gtvrégo) et. 99naxíag 
]I. 37 (sic S.) vel OQqoxelag, statim in Herodotea Ogmoxnig et 
O9«qoxnfag mutanda sint, ut vnovsíag male vulgatum IV. 186 (vq- 
ertíag xol ogrdg dmivsMovo:) in vgstuiag, a vqgort?o. —  Prae- 
terea quum Togiyeias properispomenon a Strabone scribatur (cf, 
Strab, XVII, p. 834 C. af Taguyeras Asyousvas coll. XVI, p. 764 D. 
dv 0à vaig xalovufveig Tagrysloig ; et v) Tagiysin , paroxytonon, 
urbs Iudaeae apud eundem Strabonem l. 1l), atque hoc nomen a 
verbo ragigevo) sit repetendum, videndum est ne rectius apud no- 
strum II. 113 ig Toguygíag vulgato Tagiyelag substitnendum sit, 
quo etiam scriptura cod. S. II. 15, Tegoiymiàv Ilgkovoiaxóv prae- 
bentis pro Teguysid» vel Tagiy[ov F. a, c., spectare videtur; 
unde non nominativus quidam Togugeiov vel Togum9iov conjiciendus: 
erat, sed leni medela adhibita veram Herodoteamque scripturam 
Taguyniiov IIthovewxiov eruere debebant, Ea autem forma, quae 
apud Steph. Byz. s. v. invenitur Toouyln, Togwfei, non est He- 
rodotea;'— Sed vulgatum égioreíg 1I. 116 (dy Zfiopsjóeog ágiorslg) 
quamquam haud dubie ab dorareso , non ab áiozevg derivandum, 
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non sollicitandum esse censeo; neque etlam foyoim VI. 28. 37 vul- 
gatum, quum non poeticam solum hanc scripturam pro vulgari fo- 
yosío fuisse conjiciam, sed etiam Ionicam et exquisitiori cuique di- 
cendi generi- convenientem cf. Suid. s. v. &oyoly. Baehr. Ctes, Re- 
liqq. p. 123. Polyaen. IV, 10, 1 jMoxovro toyota. — Similiter 
vulgatam scripturam VI. 56 iv vier éfo0Ígo:, a codd, M. P. K. F. 
praebitam (dy coic: iEoólo.s: S.) quamquam illud a£oóÍg ab i£o- 
Órevo derivandum esse videtur, et ab aliis et a Strabone (V, p. 
882 A. (249 B.) iEoósfac zOt0UpbvoL) &Eo8sía scribitur, tamen non 
mutandam esse judico, neque in Z£oógfpo: vertendam, quum é£oóía 
non a poetis solum (cf. [nterppr. Aristoph. Nub. 579) sed etiam 
ab aliis historicis usurpatum sit (cf. Schweigh. lex. Polyb. p. 230). 
— Sed 4 facíAso (regina) a Bacilevg derivandum, s; diphthengo 
immutata, constanter proparozytonon apud nostrum scribendum est; 
sic Baclitta I. 11. 185, 191. 205. BaclAtav IV. 127. — L. 187 4j 
ó*. avvj avrg BaclAsa omnes; ibid. 4j BaclAsio voravtr recte vul- 
gat, ubi Bac;Agi« male cod. S. — Etiam I. 211 recte nunc cum 
codd, F. a. c. facilc(gg vulgatum est; olim male factimigc; item 
cap. 218. — Unum autem 7 fgsíy ita esse excipiendum, ut « tan- 
tum in 7 mutetur, immutata & diphthongo, jam supra p. 128 com- 
memoravimus, unde II. 54 ígtíag dicendum erat (íegeíag P. K. F:) 
non ípmfac Gaisf. al. Il. 55 af fgsiot, non foie, Gaisf, et S. 
aut [£oero; F. Eust. Od. p. 1760 — 545, aut [osí(a; Bekk. V. 72 
fgeln Ald. Bekk. alii cum S. non ígyíx Reizii et Gaisf. VIII, 104 
7- Íosím (fepe) F.) non fo£y codic, S. (cf. Strab, XIII, p. 909 
(611)). Nam ígég et [ofa Dorica sunt cf. Pind. Pyth. lV, 5 
(Boeckh.) ffe. Callimach. Epigr. 42, 1 fzgég. Theocrit. 29, let. 
88 dÀcOsa. Sic et apfld Pindarum in nominibus propriis, digsóv 
pro 4Agsióv Olymp. 5, 18. Nem. 3, 83 Kitodg. — L 175 5 [osíq 
vulgat. ( fegels F.al). VIIL vic Íosíng sine varietate, ^ Quare hoc 
nomen cum iis esse comparandum patet, quae ab adjectivis in 9e 
(vel o,) derivata apud Herodotum constanter in zw, non in «fq 
exeunt, Sic dàg8c[g, dAmOcímgg etc. constanter est scribendum, 
8c perverse et ex summa Herodoteae orationis ignorantia in recen- 
tioribus etiam editionibus dAgO«fsy etc. scriptum invenitur. III. 64 
dÀgOs(g Bekk. et F, domin Gaisf. et vulgo. IL 106 cc dig- 
Osígc Bekk. al, cum F. a. dAq8elag S. ét e Gaisf, alii. I. 
116 vj hsoelg Bekk. alii, 'dig0sío F. a. dang Gaisf. alii. 
III. 1. &Ag9tíg Bekk, ali cum EF. a. dAg8«iy Gaisf. al; — 72 
cÀg9eín Bekk, bis cum F. S. cAmOmín Geist. alii, IV. 195 dAg- 
ig Bekk. F. S, dAgomig Gaisf. VIL 101 dàgOsÍg bis Bekk. 
dÀq9nby Gaisf. bis, — 102 digOs[n Bekk. (Stob. 7 p. 90 Gesn.). 
&Ag9niy Gaisf. al. — 104 dAj8elg Bekk. cum F, S, deny Gsf. 
al, — 934 digO:ig Bekk. dÀgqOq!g Gaisf. ali, —  v9v dàgOelqv 
LI 34 Bekk. eum F. d. cigO0mimv Gaisf. alii, dÀm8imv a. c. — 
46 dinOeiny Bekk. com F, Paris. dAnonlqv Ald. Gaisf, alii. — 
55 dÀg8sígv Bekk. cum F. Paris. M Gaisf, alii. — 1 
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diqelqy Bekk. al. cam F. c. eo etay a. dier € Gaisf. alii, 
II. 115 digOeíqv Bekk, alii cum F. a. An9misv Gaisf. al. — 119 
&gOsinv Bekk. alii cum F. &AnOnbyv Guisf. alii. — 120 dAgOci- 
id Bekk. al cÀgo«gv Gaisf. alii, IIL, 22 doin» Bekk. alii. 
dÀgOngv Gaisf, ali. — 63 eAn8ciqgv Bekk, al. cn oniqv Gaisf. 
al item III. 75. IV. 44 dÀgOcig» Bekk. F. S. cAxOniqv Gaisf. 
ali. VI. 68 &ig8ié[gv Bekk. cum S..V. F. qcAgOminv Gaisf. alii. 
— 69.dÀn8c[qgy Bekk. cum F. S. cAg9qfqv- Gaisf. alii. VII. 209 
dÀg8c[yv Bekk. cum S. V. F. oÀg8mígv Gaisf. alii. VIII. 82 dÀq- 
gens Bekk. cum F. K. cAq9wigv Gaisf. al, IX. 89 dAgOcigv F. 
S. digO9ggv Gaisf, ali. Quibus omnibus in locis cum Bekkero 
et quibusdam codicibus dAg8:in, &ÀgOsimge, dÀgOsig, aÀgOtlsv re- 
tinenda sunt. — «oyisígv II. 77 nunc recte. vulgat. cum M. P. K. 
F. V, Paris. vyeluv S. (cf. Lob. Parerg. p. 493) sed v yuinv. male 
Ald. Schaef. Syinigv Borheck. — &ózíg VIIT. 120. IX. 42. aósígv 
Il. 121, 6 (vulgo aótiav vide supra p. 128). — I. 22 oizoóeíqv 
Bekk. alii cum F. a. c.: otzoóíqv b. d. ciroóniyv male Gaisf. alii, 
et Priscian. 18, 24 (Vol. II, p. 200 Krehl.), — I. 94 oizoóz(qv Bekk. 
et vulgo. srodgiqv Gaisf. alii. sed vide , Etymol. Mag. s. v. 9voía 
p. 461, 32 sqq. . Ósía, Gizodeía, vyuje, vylaa xol oyla. — 
IX. 73 &reAclg omnes, 1, 54 dsslelv M. R..F. a. b. c. eyydiqv 
d. e. et edd, vett. " Etiam III. 67 drehslqv est reponendum pro 
vulgato cum S. V. F. a. drcligv, vel arceAmig» Gaisf. al. 1L. 92 
soreleiqv edd. vett, et Reiz. recte. sursiég» nunc vulgo cum S, V. 
evrelminv Borheck. I. 87 soivrsieigv Bekk. alii cum S. V. K. 
F. a. soÀvreAgigv. male Gaisf, alii. — Ac evUpsvelm 1L. 45 repo- 
nendum est pro vulgato eJpévesa (eUusvía S. V. alii sUpevig) et 
sommo in errore versatus. est Schweigh. , quum in lex. Herodot. 
v. (p. 295) perversam scripturam edusv£a. tenendam et pro neu- 
tro plurali adjectivi eupgsvrig accipiendum esse censuit. — III. 36 
stoojOcin vulgo cum F. Alii cum K. S. V. Paris. zoogunQ0ín. 
Eodemque modo lI. 88 mpouncím est reponendum pro vulgato zzo- 
p59Ín. —  usyalomoenslqv lII. 125 omnes, et peyalongentiy I. 
139. mosGfvyevsigy VI. 51.  svnereíg V. 20. — azocssigy Vl. 82 
Bekk. alii cum F. S. drgexgigv male Gaisf, alii. Sic etiam VI. 1 
e codd. F.a. S, dzotxsígv erat reponendum pro vulgato &rgexísv, 
et IV. 152 droexeiqgv pro vulgato argexígv, nulla varietate adno- 
tata. — II. 35 Bekk. al. cum Stob. 43, T4. evuaoin scripserunt, 
Geisf. alii cum codd. P. K. F. S. s. , UpaQ (ef. Suid. eUpapég. 
&uónarog maQd "Hooóóro. Et evpaQta, Gvyla "Hoódovog (IV. 
113) Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. $ 119). IV. 113 eUgapígy « 
vulgat. evgusoígv S. Sed et hic et illic nihil nisi edpspsív, eU- 
peothy verum esse potest, — dógakeing IIl. 7 omhes recte. IV. 
93 dogàlelgc edd. vett. cum S. pro dopoligg male nunc vulgat. 
cum cod. V. — Il. 121, 1 «ogoácíg Bekk. alii cam F. a. eopoAntg 
Gaisf, al. éaOcvelnc IV. 185 omnes. Il. 47 dcOevelng Gaisf. alii ; 
ali cum a. male doOevígc. — VIII. 51 &o8cytige recte edd. vett. 


De dulecto Herodetea bh, NH. 187 


cum S. EF. pro ae9rvigc male mumc vulgat — — egeliq V. 98 
a|i cum cod. S., alà cum FK. Paris, eeelíg. Volgo egéltie. — 
VIL 139 egrlzígv Ald. alü cum F. Alü munc male egslipr. cf. 
Iaterppr. Greg. Cor. d. d. Ion. p. 444. Grammat. Leidens. p. 638 
Joevras ("Iaw:c) niv ovv và « évwii rov «, Otav ÀÉye€: — ege. 
liq» &vri xov eqélrsaw. — Quare VII. 158 agile 
erat pro eélsuas vel pro. expelzíes (F. ak) vel geiles (S. K. 
Paris.). — eveióeíg VII. 210 omnes. &vaidelqv VI. 139 vulg. ev- 
eibigv S. (cf. Bekk. Anecd. II, p. 494). I. 115 praebent codd. 
M. K. F. a, b. c. verum duzeíy pro é&rixíy male vulgato (dxíq 
S. ddixÍg V. d.) cf. Heyn. ad Il. e 19. Eust. Hom. p. 1464 — 
1336 et p. 1893, 24 — 736, 17. Herm. ad Soph. Oed. Col. vs. 
752. — Praeterea I. 73 dzixig Geisf. alii, dexíy male Bekk. alii. 
HL. 160 c:xzímg alii, alii deixíge. aixigyc S. — 1L. 140 svg9slqy 
praebent F. alii recte, tuz9íg» male nunc vulg. cum S. V. et forte 
Paris. VII. 16, 3 tvnOcígc vulgat. (eUyOclag S.). Quare non de- 
bebant I. 60 omnes in vitiosa scriptura svyO(ígc consentire, sed in 
Herodoteum svg9zígc mutare. Similiter legitur in Batrach. 732 ej 
Ora. Plat. Rep. VII, p. 518 (Stallb.) 6xó e&y0clec. — 1. 32 cv- 
zaOtíno: — 135 tusaDtlac. — 191 suneOszíno: Quare haud du- 
bie vulgatum svxa8ígc: VIII. 99 in susaOe(nos mutandum est. 
(Vide Plat. Remp. III, p. 404 D. toxoO:lag et X, p. 615. Bekk. 
Anecd. I, 94 eUncOteiay.. Suid. s. v. Q&Ata.) — Etiam nomen di- 
0prín, ab adjectivo in ;gz derivatum, eandem quam substantiva ab 
adjectivis in yc derivata, normam secutum est VI. 69 diógely Bekk. 
alii cum codd. F. 8., quod unice verum etiam Homeri aiógsíne: 
(Od. 10, 231. 11, 272) et Luciani ciügsíg (de Astrolog. c, 3) con- 
firmare possunt, simulque monstrare quam perversa sit Gaisfordi 
aliorumque scriptura cróonim. 

His omnibus in exemplis, ubi inter zw et «iy fluctuant libri, 
nulla jam restat dubitatio; quin haec posterior terminatio, ut non 
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alii ;5 alii s; maluerunt; et haec terminatio ey, quam jam supra 
|n nominibus Tegwye, —Éy£ot, foéy & nostri oratione procul haben- 
dam esse vidimus, eadem cum injuria in supevém, tUrthémv, eUua- 
0ég a quibusdam illata esse mihi videtur. Nam haec vel raritate 
sua, interpositis multis aliis ejusdem generis vocabulis recte in 4 
terminatis, satis suspecta, neque omnes per casus eandem termina- 
tionem ne in Mss. quidem libris monstrantia, procul dubio e fallaci 
qnadam Doricorum nominum ígég, &Aa0s« (dAa069) et Herodoteo- 
rum émértoc, émivWórog etc. analogia orta sunt, eum quibus revera 
quum ab aliis tam ab interpretibus Gregorii Cor. p. 440 et 521 
falso composita sunt, falsoque defensa. Suidas quidem l.l. edjio- 
eA ex Herodoti libris attulit, ut Gregorius Cor. l. l., sed utrum- 
que vitiosis exemplaribus deceptum esse patet, ac subjunxit Suidas 
statim eUpdosia, qGvyla ' Hoódorog, quum minime stafuendus esse 
videatur Herodotus alio in significata aliam formam usurpasse. Quo 
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accedit quod Eustath. ad Hom. Il &/ p. 980 — 970 etiam illo in 
significatu, &zóxerog, formam svupagra agnoscit (0Oev xol tUg&- 
gsx ward roUg- moleioUg 3) sUgíQUia, 3j ÓgGrovn. "Iovsg ài t 


.steol viva. cÀv dvayxalov và Gopar; ixxolasev dogolgO:vai, ol- 


o» oUQ5óct (pacílv) 1 &xoxavüoat, tvyégtiav (sed tUu£griey. scri- 
bendum apparet) ixéAovv.) et Etymol, Mag. s. v. 9voíea duas tan- 
tum hujus nominis formas attulit euucQsta et supuagía. — Adsentio 
igitur iis editoribus qui illarum vocum terminationem sg omiserunt, 
sed non ;4 aut «Ps illi substituam, sed solum Herodoteum y, ut 
evpagsín et sUpagslsv, cUpevsln, sursleinv servanda sint. Etiam 
Heind. Plat. Protag. p. 321 A. recte pro evpagíoy olim vulgato re- 
posuit tUudQesav, ubi vide alia exempla ab eodem Heindorfio allata. 
— Etiam pro Zfexeiégg nunc vulgato cum cod. S. (9, 15) id quod 
codd. F. c. et edd. vett. praebuerunt 24fexsAsígg reponi velim (Afi- 
xslslgc a. 4dexsligg d.), ut IX. 73. 4exeleígg et. AexcieujOsv, non 
quod Koenius pro ZexsÀgOcv olim vulgato (0à KsxigOev F.) pro- 
posuit ZexslegOsv. Vide Sinten. Plut. Themist, p. 102. Steph. 
Byz. s. v. Bekk. Anecd. l, p. 234, 27. p. 240, 25. Suid. s. v. 
Et disertis verbis forma ZfexsiejOsv in Bekk. Anecd. II, p. 601 
tribuitur lonibus (ut ZexsAeigOev apud Steph. Byz. s. v.) quamquam 
iota illud non segiogsóv est, ut ibidem (lI, p. 601, 30) Tryphon 
grammaticus contendit (cf. Herm. Praef. Antüg. p. 16 (ed. tert.)) 
Ztxtisio0sv Attice habet Lysias p. 166, 35. 37. Sed tradidit Eust. 
ad Hom. Il p. 302 —— 228 Mavrwég lonice dictum esse pro Mav- 
tÍveia , et exstat apud Herod. IV. 161 omnibus in libris scriptum 
ix. Mavrivége:; et 1I. 18 dx Magígge pro Magsígg cf. Steph. Byz. 
s. v. Magsia; et illad Mogégg repetiit Origen. ctr. Cels. V, p. 254. 
— Aliis in nominibus terminationes zy et ta non e diversa dia- 
lecti ratione differunt, quamquam alia aliis scriptoribus magis pla- 
cuisse videtur, ut Moàég et Mofa: Herod, (I. 82. IV. 179, VII. 
168) Interppr. Steph. Byz. s. v. Maeàta et Maso: Hom. alii; — 
Thom. Mag. p. 218, 12 xai Keyyosal xal Keyyottol.  eovxtavóg 
iv và xtQl vo), nóg dei [aroglov ovyygasstv (S 29. Vol. II, p. 38) 
ovÀ' Gyo: Keyyosdv dmoóqpurüSag. xol Govxvólóue iv vj óy0óg 
(c. 33) mÀdov ix ràv Ktryqosidv. Vide et Suid. s. v. Keyyotal. 
Et sic Xenoph. Hell. VII, 1, 41 $zio Keyyosv. Polyaen. IV, 7, 
9 Ksyyosag et Vl, 5, 1. Sed Thucyd. VIII, 10. Keyyociv et VIII, 
20 ég Keyjosiag et 23 Keayyotiv. Pausan. [[, p. 88 (Sylb.) ig 
seria et dv dà. Keyzoalesc (sed scribe Keyyonág et Keyygoti- 
aig). — 

Terminatio autem $45 pro sWj, saepius adhuc nostris in libris 
conspicua, isto Herodoteo tempore poetis tantum erat concessa, 
neque mea quidem e sententia ullo modo apud nostrum ferenda, 
cf. [nterppr. Greg. Cor. d. d. Attic. p. 55. Interppr. Suid. s. v, 
duálse xal ausMo, dugossqa "EXAlqvixa. — — Schneid. Plat. Resp. 
IV, p. 447 C, I, p. 20. II, p. 365. V, p. 461 B. IX, p. 590 A. 
X, p. 618 B. — Tradidit quidem Schol. ad S«ph. Electr. 996 
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haec: r7c vemzéoac Tadog deri «ó Afyew LL mop Osury moopn- 

O9Íav, xol viv sbfmstav tüenlav, xol.cd roa óro; et legitur in 
Vit. Hom. émiusAg c. 5 et T. ovpzxaO[g apud Áretaeum p. 8, 20 
(cf. Maitt. (Sturz) p. 225). Sed partim grammaticorum praeceptis, 
quum haec e vitiosis exemplis derivata esse possint, non nimiam 
habendam esse fidem apparet, partim genuina exempla ex eorum 
scriptorum libris sumta esse, quorum usum non levibus in rebus 
ab Herodoteo differre constat. Ac, si in Etymol. Mag. l. l. et a5- 
O&« et dnOÍa dictum esse traditur, et quioxég8ta et giloxegóío, 
mgoprjOcia et zooun9ía alia, ea ipsa, quae ad d8ía adduntur: 
soAurixortgoy Ób Oi€ vob &, haud obscure significant, eo maxime 
tempore, quo oratores ac rhetores Attici potissimum floruerunt, 
terminationem in :« evicisse, ut etiam £rocigla pro éreugtía (He- 
rod. ére:gní$) certum est apud Demosth. Mid. p. 503. Sed Thu- 
cydides usurpavit ogelslog III, 82. VI, 73. I. 3. 78. II, 87. V, 38. 
I, 26. 28. 35. IT, 65. III, 13. et alibi saepius, ut Plat. Resp. I, 
145 E. 146 C. Ilf, 389 B. et alibi. —  dcgaàlsíag Thucyd. V, lll. 
I, 40. 75. 76. II, H. IV, 68. — I. 7 perapsAelag et I. 84. dndiate 
V. 88. III. 10 se eelag. — 1L 37 dgeveip. IL. 41 eirona ut 
saepissime alibi. VI. 101 daO0Évtay. — Sed épa0(a (cf. Etymol. 
Mag. |l. l) Thucyd. II, 40. 62. Plat. Resp. VII, p. 535 E. Apol. 
Socrat. 29 b. Protag.. 340 E. Euripid. Phoen. 404, 508. 779. — 
svpaOinvy greco Callim, Epigr. 49, 1. Quamquam in Plat. Republ. 
VI, 499 E. vc qiAopga0slag scriptum legitur. 


Alia denique nomina ut apud alios scriptores sic apud nostrum 
constanter in i& (,9) terminanda sunt; quae enim ab adjectivis in 
s10gg, mUme, «Ung, qUgc, pavugc, tU[uc exeuntibus derivantur 
hanc terminationem retinent cf. Etymol. Mag- ll. zd. zagd zó qvi) 
Lr 700 i, evgvía, eUorras. xal eUguta sad AMBl. Td "tego 
Tó Tp ài T0U 5$, s9rvrla. sUQsras xol svrÜjtiG saa Zogoxási- 
:à saQd T0 Érog did vo) 1. — Sic Herod. IV. 75 svoóíq. ll. 40 
evzvzín. Cuviuyíg iL. 43 et alibi alia constanter. — De vocabulo- 
rum formis ónuoxgozínv, ónuoxgeríag (6, 41. 43. 131), isoxgaríag 
(V. 92, 1) quamquam non a talibus, qualia modo significavimus, ad- 
jectivis derivatis, tamen constanter apud nostrum per 4; scripts, 
vide Lob. Parerg. p. 526, —. Et A«xagíg (9, 21 et 70) potius ad 
Awsagéo quam ad Avzagsye referendum esse videtur , ut ÀAnsosrQa- 
vín (5, 27) ad Aemocsgaséo, quamquam ab aliis ÀanoozQatela per 
diphthongum & scribitur; sicuti pro Herodoteo aliorumque 9 à 09- 
nin (II. 48 Herod. Philyllius. apud Athen, IV, p. 171 fovico9s óqv 
iyo podGo zíg siu' dy; s vÀv mQgovtvOdQv Oognía xelovuévr. 
Vide et Schol. Aristoph. Acharn. vs. 140. Pax vs. 670) alii $ óóg- 
ztj,« dicere maluerunt, vide Interppr. ad Herod. loc. laudat. — 
Atque pro forma 8aàígs:, Herod. I[[. 27 veterum grammaticorum 
praecepta afferri possunt, veluti Moschopuli in Ecl. nom. Attic. 
(Greg. Cor. P. 34 Schaef) 6dina, t0 iníOszov vc svoxlag xci 


190 ' De dialecto Herodotea lib IL  . 


q Mojda, avr) à 4 edugla Soa Afycezat id. vov 1. Vide et 
interppr. Suid, s. v. Pdleno. 

Sed restat, ut de diphthongo && in nominibus patronymicis vel 
his similibus in 4435s finitis quaedam dicantur. Tradidit Greg. 
Cor. d. .d. Ion. p. 877: v0 xieicüdvreg xAQgiGOdvreg Adyovou moneg 
xal rO ([totiov [sgyiov, xal v0 llgisóng IlgAsiügg IImAmiógg. 
Gregorius autem hic lonica et epica, Herodotea et non Herodotea 
miscuit; nego enim llyiiógg aut similia esse Herodotea, atque 
ubi in nostri orationem invecta inveniantur, radicitus exstirpanda 
esse. l. 7 'Hoaxieións et ' Hoaxleicov omnes sine varietate, ut I. 
13. 14. 91. 158, V. 37. 121. VIIT. 114. IX. 26. 27. 33. — V. 43 
" Hogaxitidéov Bekk. alii cum S. Hoaxiadóy V. K. F. b, sed ' Hga- 
xigió£ov. male Gaisf. et vulgo. VII. 208 - Hgaxicióng S. V. K. F. 
Bekk. alii. 'Hooxigídgg Ald. Gaisf, ali, — 'Ixzoxit(ógg VI. 127. 
Evovxislóge VIII. 2 et 42. — Nyicióo V. 65. Il:gotióo:t I. 125. 
Aiyeióos IV. 149. VIL 20. —  '4gicsreíógg VIII. 79 sqq. VI, 61 
Aixuelóng ; alia, — Sic etiam VI. 4 cum edd vett. Bekk. S. Vall. 

"ragvtírso scribere malim (Asagvízto P. K. F. b.) quam quod 
nunc vulgatur "dsagvsfeso, ab Zisagvese , praesertim quum VI. 29 
sine varietate '4ragvsíridog yooyg legatur. — Sed Baoigióto 
VIII. 132 et '4910roAaÍóco I. 59 constant; et ut Herod, IV. 2 Qoré- 
ivog dixit (pro quo alii Atticistarum regulae convenientius Qgv:voc 
usurparunt cf, Lob. Phryn. p. 262) et izetvuos IV. 67 xgavéiva VII. 
92 sic BopgvcOsvsirgg divisis vocalibus constanter apud nostrum scri- 
bendum esse videtur. IV. 17:BogvcOtvtizéov vulgat. BogvaOtvivéov 
S. — 18 BogvoOevtizag vulg. (- vívag S.). — 53 BogvcOevelzas Gsf. 
alii, - vestras Bekk. -wiras vel -víros edd. vett. -veizos S. — 
T8 BogvoOcveiséov et BogvoOsvsivai — 79 Bogvo8sveirémv bis 
et BogvoOcveivgc, 

Ionicam orationem collocationem earum vocalium vel vocalis et 
. diphthongi, quas alit Graeci.in unam contrahebant syllabam, pro- 
priam sibi sumsisse in vulgus est notum; cujus rei multa exempla 
et infra afferentur, et hic ponatur vox óésBpov: , nunquam ab He- 
rodoto contracte $ei8oov scripta. IL. 75 ix rv cgyalov ótéQQov 
et r0 dojoiov óís0gov vulgat. (óei99ov M. a. c.). l. 179. 186 ter. 
191 ter, II, 11. 19. 29. 97. 99. VIL. 43. 58. 109. 127. 130. 187 (xd 
ófe8ga et sic etiam Thom. Mag. p. 320, 4). 196. IX. $1 «à $écOQa 
et repetit sic Thom. Mag. p. 84: óéc xazo dg vO mtólov, Óifyoy 
ém' dilgAov và óés0Qa. —. Praeterea. dyaOotQyoí 1. 67, sic et 
Bekk. Anecd, .P. 209, 4 et Suid. s. v, (Antiatt. Bekk. I, p. 78, 14 
. éyabovoylav ' Heóborog mooro.) MI. 154 dyatoteylas nunc vulge 
cum S. V. Olim dyeOovoyla.. cf. Ruhnk. Tim. s. v. p. 4. — 
IIl. 160 cyadosoylsv (dyaOosoysimy F.): VII. 31 óguiosgyol. (cf. 
Lob. Parerg.. -pe 675), sed IV. 194 ónpiovoyovs vulgatum est; ut I. 
41 xexoUpyor — VIII 110 onovoyétcy (vmopyíéuy P. K) et 143. 
VII. 38 $novoyrioas et oxovgyioew (Urz09yr6. P) IX. 109  Vrovg- 
yuuévoy. I 137 9xoveyguerov. III. 138 dvruseveytiouy , item 
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Suid. s. v. 4auoxzógg. lIL. 113 £vAovoyéew. II. 13 xgrtovoyt- 
60v.. VIL 16 xorexgtovoyró« vulgat. xersxgsogy. P. — V. 83 
fgovoyíar vulgat. cum a. c. (fegovgylos S. b.) fpgooylo: M. P. K. 
F., quod Doricum poeticumque est, non Herodoteum"), — Sed VII, 
76 Avxiosoyéíac recte Schaef, Bekk. alii reposuerunt, pro quo àv- 


. wotgyéee Gaisf, Ald. alii cum S. V.. Harpocrat. Suid. Phot. s. v. 


AvxsQyéag Wessel. cum M. P. K, F. quod prorsus perversum est; 
neque etiam iota erat omittendum, .hac in fopymatione necessarium; 
sic etiam dicitur Attice /fuxtovoytig guaAon, et Boioriovoy5ns, Kogivi- 
ovoysie, Milqoiotoyne, Molocotovoyre, Xivoyue, la£&iovoyyg cf. 
Athen. XI, p. 486. Eust, ad Hom. Il. p. 868 — 907. Aristoph. Pax 141 
Nattovoyrg »«v9agog, Schol.: nAoia dy NaEo ywoucva* xal Kvi- 
dovoysig (repone Kvidiovoytic): 08 &AAag vec «xo Kvídov. Ana- 
creon habet Kegiosgyéog óyevoro. — Sed Suid. isto in loco de- 
pravatus est, neque debebat Kusterus Avxiotgyfag e, codd. quibus- . 
dam revocare, quod corrigentis vel potius corrumpentis grammatici 
alicujus esse additamentum apparet. Etiam apud alios si haec vo- 
cabula vitiose scribantur hanc ad normam corrigenda esse censeo. 
— 'Artuxovoyge autem et Kagixosoyng alia hoc iota non potuisse 
recipere apparet. Et praepositio zoo, cum verborum .formis a vo- 
cali vel diphthongo quadam incipientibus composita, nunquam cum 
hac a nostro contrahitur, sed dixit zQoeyoese I. 205. 84. V. 44. 62. 
sooípere 1. 210. III. 65. smooszíOse 1. 206. VIII. 49. QoégtQe 
IV. 151. V. 28. VIII. 61. sgoémeuzs Y. 63. VIII. 126. IV. 121 et 
alia constanter, vide enim I, 31. 45. 69. 77. 86. I. 190. 185. 191. 207. 
II. 63. 158. 173. Ill. 56. 125. ]V. 136. 183. 201. V. 82. VI. 21. 124. 
VII. 22. 161. 233. 176. 'VIIL. 24. 49. 59. 194. IX. 26. 1. 34. 62. 27. 
94. 78. 99. 106. 112. Etiam IX. 27 in verbis dAÀ' o9 yág ti m90- 
&y&& recte nunc zooéyei vulgat. cum P. S. V. K, F. Paris. pro z9ob- 
q£& olim vulgato, quod nego Herodotum ipsum posuisse; vide enim 
l[. 136 mgoéyo sine varietate. [. 32 zooé£yst item Stob. Serm. 108 


p. 964. et I. 56 moo&yovrog. zgoéjov IX. 4. 22. Et V. 78 soov- 


Ovufcvo Wessel. alii male scripserunt pro Herodoteo moosOvpuétro, 
quod ipsum IX. 37 sine varietate exstat. Quare et VI. 75 e cod. 
S. mgoéfeive recipiendum erat pro zgotfeive male vulgato, quod 
mireris recentissimum quemque editorum retinuisse, . Nam zo£flawe . 
omnes libri tuentur I. 134. V. 51. VIII. 66. Sic etiam Thucydidem 
videmus his in formis saepe non abstinuisse hiatu, vide Popp. 'Thu- 
cyd. I, p. 216. — Porro noster dixit 4íyr«goscca 1. 149 jpro . quo 
Steph. Byz. 4iytgovca, s. v. —  Xolóng et Xolótvrog II. 82. 
IV. 43. Moàósvra 1X. 57.  Zxolomósvra IX. 97. —  uslwvosoca 
VIIL 41 bis. go£aQ, qgíorog VL. 119. «o£ara [V. 120. gpea- 
vov ll. 108. —  c9zéar, IV. 70. Pao (l1. 190. VII. 162). . Éegog 


As Adde zaroovzov VI. 57. zoltovzgov I. 160. cf. Buttm. gr. gr. IT, 
P — Xenoph. Oec. VH, 34 vulgatum est e£iosoyof. 
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(vil. 180). Too V. 81. VI. 43. VII. 37. VIII. 109. 113. Etiam 
I. 71 pa 19 lagi na Bekk. recte pro vulgato 4Q.. II. 76 
Gua vj Fags recte vnlg. jer F. — eovobertgov Y V. 24. — Prae- 
terea dvdgeov I. 34. III. kd 78. 121. 123. IV. 95. ssgopoysov I. 
98. 164. III. 151. cf. Lob. Phryn. p. 166 sq. — (soósGvag Il. 
191, 4. gagtzosivog 1l. 141. VIL.61.) — Et déxov constanter non 
contracte apud nostrum scribendum est; neque aliter scriptum ullo 
in libro exhibetur L.,35. 45. II. 131. III. 88. V. 30 (aexóvsov et 
sic etiam Suid. s, v. vreéyyvos) VI. 223 (déxovsag et sic Plut, 
de Malig. c. 31). VIII. 10. 80. IX. 111. — I. 65 qv uiv budy 
— si à díxoy edd. omnes; 5 sed cod. S. male áx&v. Ibid. v «e 
Éxdv, 4v ts &éxev, sine varietate. —. [I 163 dexovGiov recte 
vulgat. rejiciendumque est codicis S. dxoUdiov. — Quare male vul- 
gata II. 120 Gxovrog. IV. 120 dxovzag. 164 Gxov nullo modo nostri 
in oratione ferenda sunt, sed, quamquam nihil e codd. Mss. adno- 
tatum est, sine haesitatione in Herodotea aéxovrog, cxovrag, aé- 
xcv vertenda. — Sed cgyóv, tribus in locis apud nostrum obvium 
(8, 78 bis et 5, 6), omnibus in libris sic scriptum exstat ; ,neque 
quidquam immutem ; quum quod fortasse reponi malueris atQyo», 
Doribus poetisque convenientius fuisse videatur, quam Ionibus pn 
oratione usis; cf, Grtg. Cor. d. d. Dor. p. 323. Hesiod. Opp. 305. 
312 (Goettl.) et 498. Hom. Od. 19, 27. Il. 9, 320. tyi Hom. 
Od. 924, 251, Callim. Hym. in Apoll. 16 et alibi, — Praeterea 
&£9Àoc constanter noster dixit I. 49. VII. 197,  ds0Àov I. 126. Il. 
91. IV. 10, 43 bis. V. 8. VIII. 26 bis. 93. IX. 101. — &s0logó- 
qo: 1. 381, — zevraeD1oy IX. 75. — ds014o I. 67. VII. 212 .(a£- 
Oizov. ÉOsloy S.). VIIL. 93. — aOAsvc *. 22. Etiam ubi varia- 
tur recte nunc editores veram Herodoteamqu ue formam retinuerunt: 
VIII. 26 zo e0Aov dOov Grtg. vulgat. zóv dOÀov dóvro S. — IX. 
83 ztvtotOAov vulg. zívraQiov S. V. VI. 92 sevracO1ov vulgat. 
nértatloy S. V. et Eust. ad Il. « p. 110, 11 — 83, 5. — IL 66 
ej uj] xavtÀanfavs vovg ailsLovQove, sic nunc vulg. cum codd. M. 
P. K. F., qua de legitima forma in codd. S. a. E ad Atticam ai- 
Aovgovg aberratum est. Ibid. xozoaAoufd ves vovg aisiovgovg vul- 
gat. «llovgovg S. Ibid. aiéiovgos et aiflovgog et aislovgow 
nunc vülg. Ald, al. cum S. e/AovQov. ll. 67 oi£lovgor. cf. Piers. 
ad Moer. p. 36. — Porro nt Kasígng noster dixit I, 99. Kasloag 
I. 146. Ke'tiga V.88 (cf. Eust. ad ll. p. 456, 10 — 847, 9: mad 
à "Hooóóvo xsivat xol ic91c Kano.) sic etiam constanter des- 
adc scribendum est, et auxsín, dildo, écloo. Et dixo habes 
IIl. 34. 33. VI. 98. dsixéoseQgo VII. 18. —  Geixey (deixiy) I. 78. 
116. euxegg (atxígg ali, vide supra p. 187) HI. 160, ubi in 
cod. S. noti Herodoteum aixígg habetur. —  asíóovo, IL. 60. 79. 
atíóovca, Il. 49. síóovreg [I1. 79. xavaeióovreg VII. 191. (sic 
recte vulgat., codd. S. V. male xarádovreg). inatídti I 132. aci- 
óóusvog IV. 85. deícag l. 24 et atico. —  Geiouo II. 79; et sic 
etiam doido$ I. 24. doiàx I. 202 et IL. 79 cf, Suid. s. v. doidsj. 
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Tqv iscoidqv I. 132 (Lob. Phryn. p. 243). (doldipog iL. 79. 135.) 
Sed 4omyeuo0fov VII. 6 et cvvoüov V. 92, 3 non aliter figurari 
potuisse videntur, ut nOngpüóv I. 24, quamquam, si nostris lexi- 
cis est fides, cvyaoióóg non plane inusitatum fuisse videtur, nostro 
certe scriptori abjudicandum, — Et ceígo omnibus in libris recte 
retinetur his in locis: II, 125 délgovreg. . 204 ámasiQovra. lil. 
144 avrecloezan. II. 125 $teov. VIII. 56 deleovro (repone qjeíg- 
vide infrh). «vreeigoutvos VII. 101. VIII. 140, 1. &vzattQoutvov 
VII. 209. ealosaDot IV. 50. (d:ígacOo, S-) cf. Hesych. I, p. 108 
(Albert.). dvrasíosa8ot VII. 143. -—  dsgOücvreg [. 165. IX. 52. 
dvsaeloncDo, Vil. 219. «s epévove VII. 156 (sic cum M. P. K. 
dsigouívoug F. S. a. b.). deioduevov VIII. 94. dvracigapévovg 
VI, 44. — Sed pro dtgOévrag recte nunc , vulgato I, 170. praebent 
codd. M. K. F. a. male aígsO£vrag; pro deigapevos VI. 14 codd. 
S. V. algdusvor; pro iidjeioe VI. 126 vulgato cum M. P. K., &- 
ios alii, dEáotv S. dbriyetee F. —, pro daroápevot (7, 132) nunc 
vulgato cum F. (olim deipópevon) | codd, P. S. aiQdpevos, cod. K. 
eapevo; pro éxosíQag (I. 87) nunc vulgato (axorjgag P.) in&ag 
alii, éxcgegc S. Praeterea pro vulgato cum «odd. S. F. s. &xd- 
eac [. 90 restituit nostro'Schaeferus ézatígag. cf. Etymol. Mag. 
P. 38, 31. 

Quum illis igitur in locis fere cohstet recte non auditos esse 
quosdam libros formam quandam omnino non Herodoteam substi- 
tnentes, utar, ipsa Herodotea ratione cogente, simili licentia iis in 
locis, ubi omnes libri in vitiosam scripturam consentire videntur, 
ut pro vulgato éxégag ll. 162 (imegog Ald. alii) czyoav VI. 99 
(dmyjgav Gaisf. alii) dxa/geig VII. 10, 7. &xoígoo: VIII. 57 (et sic 
etiam Plut. de Malig. c. 37. aaíomoi tag véag.) et VIII. 60. zjoav 
IX. 59. ibogac IX. 79 et 107 reponi velim Herodotea ézasígcse, 
emiéigav , dnotíosig, éxotígoS, , getoav, iEotlgog; porro pro vul- 
gato ixy jj Qovvo IV. 130 (imeQGvro S. V. Valla) éxneígovro; pro 
vulgato i eero VI. 133 (dfwgro F. b.) dEgelgero. Et pro vulgatis 
ixog9 els . l 90. VIL, 38, IX. 49. éxaoOjc I. 212. énagütvreg V. 81 
et 91 (quamquam sic àxoagüévzeg hoc ex loco etiam Plut. de Malig. 
c. 938 repetiit) VI, 132. VII, 9, 3. 18 restitui velim ézazoOtíc, éxatp- 
$c et énosgOévrtc ubique. Sic, ut alios praetermittam, Lucianus 
d. d. Syr. c. 36 delgovos dixit, c. 37 delgovstc. 69 , aelgery vag. De 
Astrol. c, 15 dtgOcíg. — Hom. Il..z' 341. Od, v' 540. Euripid, 
Andr. 848, (jeopévoc Apoll. Rhod. II. 171. Quare in Herodot. libro 
I. c, 186 vulgatum Grot QÉSOXOV aut relinquendum fuisse censeo, aut, 
si id displicuerit, non ezaígsaxov e codd, M, K. F. a. c. recipiendum, 
sed dzros[ot0xov reponendum. 

Contra etiam contractiones quasdam partim nostro peculiares 
partim cum vulgari Graecorum usu .congruentes nom alienas fuisse 
ab Herodotea oratione, nunc statim commemoranda exempla doce- 
bunt, et infra aliquoties viderimus. — Sic dixit noster Xiog Il. 18. 
160. VL. 27. VIIL 132 et alibi — ioyxe, lexxeg, ieuxov IL. 65. 
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67. IIL 76. foóg ejusque formae constanter eontracte pro tt96c apud 
nostrum scribenda sunt; et permultis in locis sine ulla enotata va- 
rietate sic scripta exstant, ut jure ac mirito etiam iis in locis ubi 
codd, quidam vel editiones quaedam ad illam Atticam formam falso 
aberraverant (cf. Var. Lectt. ad I. 31. Il. 28. 39. 40, 138. III. 158. 
Vi. 19.) nunc recte Herodotea praelata sint, Quare V.82 a Schaef. 
Bekk. aliisque cum cod. S. recte ígos&veg per o scriptum receptum 
esse apparet pro vulgata, etiam a Gaisf, retenta scriptura fowrarag. 
fexiog et foiov cf. locos supra p. 178. laudatos, fgsvc I. 140, II. 
110. II[. 28 ter. 39 qnater, 36. 37. 88. et VI. 81 bis. fo£o II. 141. 
142. 147. IIT. 37. foé£cec I. 181. MI. 37, 54. 55. 65. 100. 120 eic. etc., 
ubique nunc recte scribitar, quamquam cod. S. aliquoties, ut 1I. 10 
et 13 alibi Attice scriptum £eoéec male exhibuit. — (oéov Il 3 vul- 
gat. (coéov male S., ut alibi, sed recte non est nunc auditus; of. 
II. 55. 63. 102. 168. II[. 28. 29. iocos M. 44. ígfog. II. 113. 118. 
139 (cf. Gregor. Cor. d, d. lon. $. 67) III. 38. 29. — doyiosve IL 
149. (dogig£eg, sic nunc vulg. doyeeofeg S.) IL 143. 191 (doprotec 
nunc vulg. dggieotvg F. a.) Sed dgy«soéog IL 37 nunc vulgat. cum 
codd. M. P. K. F. a. (dgyiegevg edd. vett, et codd. S, b. d.) mihi 
^ quidem constat Herodotum ipsum non posuisse, sed' doyrosóc. Nam 
praeterquam quod jam supra vidimus p. 168 sq. illam Atticam declina- 
tionem saepins Herodoteam dialectum evitasse; itemque Átticismos 
arctioribus circumscriptos finibus (cf. p. 6 sq.) et tribuitur Atticis 
tantum haec forma íégtog ét cQyiÉogemc in Bekk. Anecd. p. 449, 
81 et p. 1197., etiam posterioribus maxime familiaris illa faisse vi- 
detar (cf. Reimar. ad Dion. Cass, 53 p. 712) et multis aliis in locis 
et [oeUg et «gyroe)c constanter apud nostrum scriptum invenitur, 
—— Praeterea ígeíg constanter scribendum est cf. supra p. 185. — 
Et ut paulo supra ígórarog per o scribendum fuissq vidimus, sic 
etiam (gosóyyg exarandum est: II. 142 ipocUvqv Bekk. alii. fpm- 
ovvyy Gaisf. et velgo vel fegocóvqv. [cgmeuvgv EF. S. V. IV. 
161 fooovvag Bekk. alii. fgoovvag Gaisf. ali. (:geoUsvog S.. VI. 
56 íogocUveg Bekk. ípcc. Gaisf, alii. f(egoc, Ald. alii oum S. — 
leovoyía, V..83 bis (fegovgylos S. b). Ídogdvre: VIL. 153 bis, 
loopdvrso VIL 154. —  xerego Gag Ll. 92.  soatigdcor I. 164 vul- 
gat. nunc, xoteiQdooa, Ald. a. «avsgóco: F. — focos 1I. 35. 3T. 
— Sed nomen proprium "Iegovvuoc 1X. 33 non mutandum esse vi- 
detur. — Porro oíxa, oixóc etc. noster constanter usurpavit pro 
Poixo, dotxóg, tixóg cf. Eustath. ad Hom, Od. XII, 79 p. 1714: 
Tó ÓÀ einvia OUx werd rüv Üortgov "owvenjv yldecav Myrtai, ol 
y4e pt9 "Ounoov, cg Onkoi xal "Hoódoroc, oiróg yoíqovo,, xal 
exolovO8og x«l oixvia, 'vrixol 0à otkóc xol doixvia. —  Varia- 
tur autem apud nostrum fere ubique, ubi haec vocabula apparent, 
ut saepissime omnes tres formae simul in libris scriptae cernantur ; 
sed nunc quidem formae o/xa, o/xóc, oixvia, etiam Eustathii testi- 
monio confirmatae ut solae Herodoteae plerumque recte restitutae 
.SJunt, et a Bekkero interdum etiam invitis codd. mss. cf. enim Var. 


—— o ——— ——-8 -———— —' 
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Lectt. ad I. 97, 49, 45. 137. 185, 174. II. 22. 34..35. 93. 125. III. 
98. 81. 108. 111. 116. 1834, 1839. 143. lV. 34. 79. 195. 992. 198, 82. 
V. 97. 10. VI. 83. VII. 3. 5. 10. 50. 104. 150. 318. 239. 108. 167. 
129. 147. VIII. 60, 2. 118. IX. 132. Sed oixóg sine. varietate ad- 
notata recte scriptum habes lI. 27. 56. IIl. 50, VII. 160. VIII. 68, 


P et oi»oig lll. 61. :/ Vk. 125. oixore VIII. 10. 60, 3. oxósog VIL 


'ojxasi. V. 106. obxwze V. 90, VII. 162. VIII. 144. olx 1V. 
180. Unde caique nunc quidem patebit, male vulgatum £Foois I. 
39, IV. 31. 99.132. VL 64 (eixol S.). VII. 18 et Zoiag lIL 71 li- 
brariis non Herodoto deberi, ac stetim, quamquam nihil e codd. 
Mas. ad hos locos adnotatum sit, in Herodotea o/xs et oixag mu- 
tanda esse. 

Imprimis autem Herodotei sermonis propria est contraetio in 
€ quibusdam. in vocabulis; sic oyóexovra constanter est scriben- 
dum I. 176 bis. 178. 189. Il. 9. III. 22, 95. VIL 8. 46. VII. 186. 
202. VIH. 8. 44.82. I. 163 óydoxovva vulgat., ubi quidem codd, 
M. K. nrsle d?dosixovsa. . Et ut àjvépov et d'yvapno0óvr (IV. 93) 
etiam communi in usu crebra sunt, sic in aliis etiam formis hanc 
eX 97 nafam contractionem usurpavit noster: dAioyvogog i. 85. 
ivrogag Ll. 68 (sic recte vulgat. nunc, edd. vett. et e. male éyvoy- 
gag). ivvtécavra I. 86 (cf. Greg. Cor. d. d. log. $ 94). ivvevoj- 
xac. lil. 6 yulg. ivvtvoskac. V. vevopévov IX. 53. VII. 206 
ivyíypoavto , sic recte Bekk, Zvévovro Schaef. évivdvro Ghaisf, iv- 
yéovto P. ivvsvdvro a. ivsvéewto F. b., quae judice Sebweighaeusero 
verissima fortasse scriptura (!!*). Mox ibidem disyévovro Schaef. Bekk. 
Óuevevdwro Gsf. dievavécovzo P. Qisyevóovro F, b. De accentu his in 
formis in antepenultima ponendo vide Sylb. ad Clenard. gr. gr. p. 
473, Ceterum «f. Hesych. s. v. Etymol. Mag. p. 601, 20. Inter- 
prett, ad Herod. lx, 53..— Eust. ad I. p. 288 — 218 óydoikovva 
wedaiv ExoSe vo 0 xel 5j. olov. sel vó iwjdeousi, wel TüpLOU 
nage "KHardées , xol nagd, sHoobóro. 7Ó (Hi. 158) ix vo6 9p0vov 
"95g enc (Herod. &vosndrsac) dvifice, xoi (Vlil. 72) fo Ssjoev- 
seg eig 19v -I00pov ,. «ai. Tó ÉxiBorsav. (?) sud TW cUzQ, xal vó 
ivvdigavro (1.86) xal zd ópoia. .— — Et sic ficus Herod. E 146. 
fecac VIIL. 92. duódcocl 8. VIL 18. focavta Vl. 105. VIII. 
118. Beiaavrtc V. ll eufeoavrec Ill. 86 (item Origen. ctr. Cels. 
V, p. 256). evíifosag Hi. 14. dvifjuce IL. 155 (ef. Eust. 1. 1.) 
IX. p l. 10 dvífosev vulgat. aveflogocev S. V. — xetemcoué- 
vovg VI. 86. inifioigacoo: I. 87. sQocsflócero VL.839. émifo- 
ceyso 1X. 23. dmifeidovtm V. 1. (fjefftopnéva [IL 39. éfsicOv cav 
Vi. 31. ifes05 VIII. 124 (igox/&n F.) Et hanc aoristi passivi 
lonicam formam oo89$vo( etiam apud Hippocrstem (Praenotion. 
Sect. b p. 28, 49) pro vitioso fovcóqv restitui velim: : adesj&aupa 
é ^ «v Ongsaiíog focÓS5vo:: peterem autem audacter ut in auxi- 
lum voecaremtur. — Cf. Hesych. po9forrss. Abyden. in Euseb. 
Praep. Ev. IX, 14 p. 416 dvsuos Osoísi fuO£tovrtc, et sic Heto- 


. dot. p IX, 23 valgat. nane cum S. V. ixefosjOec F, a. c. alii. 
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VIII. 1 ixefgeov S. Wessel, alii. 1uegorOcov F. a. b. alii. VIIT, 
14 iw:BojO:ov S. V. Wessel. ali, émegowOrov F. a. et edd. vett. 
. — de9nsev VIII. 47 nunc vulg. cum V. éfoyénecv M. P. K. 
S. F. fon8qsavrcg edd. vett. — VIIL. 45 énefuOncav nunc vulgat. 
cum S. V. Alii émefoxóonsov. VIIL. 72 fo90«vvsg nunc vulgat. 
cum Eust. l. l. gogóxjcovreg Ald. S. al. VIII. 144 nglv — zao- 
eivat — moofo9ie. Bekk. recte (mpoflom76o: edd. vett. F. à. 
c./d.). moocflnijse: Schaef. Gaisf. S. V. Vall. — Sed quamquam 
hunc lonismum, ut is omnes huc pertinentes verbi foev fornias 
apud Herodotum obvias est persecutus, sic etiam ómnes verborum 
vorgca: et Bon8£o exspectaveris persecutam esse, tamen, si nostris 
libris fides est, in illis solis exemplis fixa fuisse videtur, neque in 
aliis permultis ullum apparet ejus vestigium, neque in libris Mss. 
neque in editis; sic owx9é£ng l. 159. Bososs VIL. 157. 159. om- 
O£ovco: I. 62. V. 77. VI. 92. fjouy9£oc: VII. 235.  BogO£o: IX. 57. 
Bog8énv I. 81. 83 bis. III. 46. V. 65, 80. VI. 106. 138, VII. 145, 
158. 159. 165. 168. 172. IX. 60. 61. £mifomOtev VII. 207. Bon- 
O6£ovy VI. 23. VIE. 157. ' Boqg9éovsa VII. 198.  Bon8éovrec V. 120. 
VI. 108. VIIL-84. fon9£ovrac Ilf. 39. V. 86. VI, 88. 108. om- 
O9cU0cav IL. 118 (et Greg. Cor. d. d, Ion. $ 60). — iflon?:ov IV. 
125. V. 89. 99. 102. VI. 23, 77. 103. 108. 116. 138. Vl. 168, 178. 
203. iEefogOtov VI. 16. ioo VI. 92, ox8»osv VII. 206. 
Bou?xcovsec VIL. 158 - .àgoq9nce VIL, 165. imefon6ncs IX. 23. 


éfon?99cev IIL. 47. on95oe, VI. 106. IX. 61. flogO1/0ag 1.30. 


Bog95cevra VIL 189.  gonOs5cávrov l1. 150. 82. * fogO4avtoc 
1I. 54. fongOrjcavreg VIII. 71. 72. 2x8ox0rcavreg IX. 26. fom- 
$ovg V. 77. 97. VI. 100. v 

Plura igitur sunt exempla, ubi nostri quidem libri omnes in 
formas non contractas consentiunt, quam ubi in contractas, ut neque 
haec neque illa mutare audeas, sed Herodotus ipse hac in re 


* 


variasse tibi censendus sit. Idemque de aliis non contractis verbi - 


voijoes:formis apud nostrum obviis licet judicari, ut praecipue in 
composito ávydoe,, cujus non inveniuntur contraria exempla, haec 
contractio obtinuisse videatur. vogseg l. 104. imwoqocag L..48. 
voncavreg IV. 118. vxovorcevt:sg IX. 99. butvóncav 1. 190. vos- 
coc) VIII 97. émevoqón IIL 122. imwonogvo: VI. 115. ia- 
von9Qvorl. 126. owoqrog Ll..87. dvosqvov Ll. 4. «voqvovg VIII, 
94. vonugova IIl. 34. voquécov III. 80. 
Adjectiva autem nomina in.oó59c, oósg finita (regoydósg 1. 
82. axavOcóng L 126. owggonc L. 142.. &oyiAmóng II, 13. - Geg- 
xoónc Ill. 29. wepupuoógg Il. 32. IV. 191. 959:96qc L. 110.: 111, 
II 32. 65. IV. 174. 181, 191. VI. 44. A:8-ógg IV. 28. soi645g 
IV. 47) perperam olim pro contractis ex ocióge, osidfg habita esse 
docent vel ipsae Graecae contractionis leges accentusque diversa 
positio, ac grammaticorum veterum testimonia, qui omnia in ong 
terminata adjectiva, exceptis quae ex verbo 00mÓ« componuntur, 
exempli gratia ejcórg Herod. Ill. 112, et Ionico evromc, simpli- 
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cia esse tradunt (cf. Bekk, Anecd. p. 1242), ut pro paragogis ha- 
benda sint, non, ut adjectiva in osiówg exeuptia, pro compositis. 
Etiam significatu haec ab illis differunt, quamquam interdum et 
.utraque unius ejusdemque stirpis terminatio eodem significatu repe- 
ritur (yapgoóqge yaupotrógg) et altera terminatio in alterius notio- 
nem facile transit (cf. Lob. ad Buttm, II, p. 450). Sed apud He- 
rodetum gpQvosióng tentum invenitur I. 75. VIIL, 16, et av8Qoxo- 
ai9gg 11. .86, 142, tQoyoniórE IL. 170. 4s960vqgoottógg VII. 22; 
quae ubique ab illis in oóxc desinentibus certo suo significatu di- 
stant; ut ubi apud nostrum exemplum aliquod utriusque termina- 
tionis, eidem stirpt adhaesae, inveniatur, etiam significatio utrius- 
que diversa sit. Sic VII. 109 Mpv ix09veóqg (lacus piscosus), sed 
, ig8voniórjs VII. 61: z&ol v0 Guo ( Jéosas elyov) xi vag vcr 
ócro9c zoilAove, Aexídog ciógoénc oqiv iyOvotiü£og (loricas ma- 
nicatas varii coloris ex laminis ferreis confectas, quae speciem pi- 
scium squamarum referebant). . 


De crasi Herodotea. | 


Contraetio illa in o, quam ex vocalibus quibusdam una in 
voce positis factam modo supra vidimus Herodoto familiarem fuisse, 
etiam, si duae concurrunt voces, quarum prior in o (o) vel os de- 
sinens ab altera a littera c inducta excipitur, nostri in oratione 
saepius cernitur, nt ei haec magis propria fuisse videatur, quam 
mila alia in concursu duarum vocum ab aliis scriptoribus frequentata 
cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. $ 29. Schol. Apoll. Rhod. I, 
998. 1081. Interppr. ad Herod, Il. 14. Maitt. (Sturz) p. 136. 

e a in o: Te qeuiov J 178. IX. 46. 1oxó |. 199. Ill. 40 
saió 7090s Ald. alii. (roxmó rovrov F. M. P. K. Wessel. alii) t0 
&50 rovrov S. V. Gaisf. alii, —  zomoflaivov 1l. 82. — TO yalpe 
II. 42 (&óvovai tOyoalua omnes; sed paulo supra eod, cap. zoyaà- 
p« 7ostUGs nunc vulg. cum F. aliis, t0 dyap. S). 46. 63 bis. 138. 
141. 179 bis. III. 37. IV. 8l. V. 71 V(:vo mQo0c rd yalpet Bekk, 
TÓ &yahp. Gaisf, ali. - VI. 61 moüg vyoluo vulg. (xó &y. S. V.). 
— 7dÀr0És VI. 68 vulgat. (zó di. Gais& et S. V.). — 69 xaveigtj- 
etcat 1010 6c vulgo. xetzoroevot zaMroEc male cod. S. :dAg0£c Gsf. 
ovTog ovo I. 162 Bekk. alii EF. ó' vue male Gaisf. alii. Il. 51. 
. VII. 143. HII. 155 oUr0c Qvi nune c vulg. evo Ald. al. F. (&v1jo 
s. V. et Eust. Od, £' p. 1559, 35 — — 258, 8). IV. 161. V. 104 
ovrog Qv7o Wessel. Gaisf. Bekk. F. [J "vijo vulgo. (avije S. V.) 
VII. 3 oóvog ovo Schaef. Bekk. avijo F. o ij Gaisf. alii. 
dije S. V. item VII. 46. VIII, 79 ave Bekk, dà 4g Gaisf. 
0UTOG GvOQuxoc IH. 68 Bekk. K, b. QvOgon. Ald, Gaisf. alii 

cum P. S. V. F. a. €, (&v99tmog vulgo). — Praeterea ovrog ex 
ó «vtóc: Il. 26 óvrÓG ovrog nunc recte vulg. (fovróg S.) Olim 
Quróg. O0 avrog P. K. F. a, If. 79 dvrg Bekk. ovvog Gaisf. 
et vulgo, IV. 119 dosós O:óg vulgat. (avrog F.). V. 53 bis et 
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VI. 58. Vill. 42 óvsóg 0oxto vulgat. cvzog K.. iX. 98 cvróg 
6) os:og Bekk. evróg vulgo. ouróg EF. — Sed umo im loco H. 
148 omnes vulgare 9 ovrog exhibent (zoiyog 0 udróg stoMoyes) 
quod quidem videndum ne rectius in. ovrog mutandam sit*). — 
evroí ex oí adroí: Il. 168. IX. 27 ovroí Bekk. a vvo£ Gaisf. alii. 
duro FK. £ov:ol S. 1X. 64 durol Bekk. oVzoí Gaisf. ovvo: F. b. 
— Etiam I. 183 et VIL. 168 malim pro vulgatis of evroí reponi 
Herodoteum ovroí. —  vóv:ó |. | (xezd rQvtÓ TO wol x. t. À. 
vulgat. et sic a. e. »xar& sovtéó FK. c. xotovso F. pr. m. suené 
zó eUro S.). I. 13. 53. 60. 62. 95. 126 (dg vuvto vulg. 10 fmvro 
S. vovróv. P. K. F.). [. 139. 142 bis. 198. 309, 206 bis. 297. I. 
4. 90. 42, T8. 82. 83. 122. 127. III. 12. 14. 61 (rovro vulg. vou- 
vóv S. V.) 91. 92. 119. IV. 53. 105. 120. 113 (rgvro vulgat. có 
ed:o S, Ibid. dc covró qüplov sine varietate). IV. 118. l19 bis. 
149 (ràvró vulg. ravro F.). 162. 166. 180. 189. V. 3. 36. 37. 60. 
63. 65. 86. 92, 29. 106. 113. 117. VI. 12. 14. 57. 58; 7T. 84. 108 bie. 
VII. 3, 14. 15. 17. 104. 197. 129. 145 bis. 156 bis. 206. 216, VIII. 
25. 68. 137. IX. 11. 17. 61. 66. 70. 108 soiuze vulgo. rev:0 F. Quare 
et VIII. 43 pro vulgato ró «vró mÀggopa scribendum fuisse cen- 
seo rgvvó miro. ut VI[L 45 omnes sine varietate rejuzo sAgooua 
exhibuerunt. —  'Pradidit Greg. Cor. d. d. lon, $ 46 to? avro? 
TOvt0v ÀAfyovoi. Sed apud nostrum unnm .tantum hujus crmseos 
exemplum exstat IIl. 72 vovroU ssQiegógcÓn vulg. munc cum M. 
P. K. F. S. V. Paris. rov:g Ald. alii — Ceterum vo) evreé 
dixit V, 52. IX, 10]. Istam autem crasin etiam in Aristoph. Achare. 
790 usurpatam videmus: opouesgle yag dre xsjxtovcó) razpés. **) 
— Etiam vovrej bis tantum, si nostris exemplaribus filendet. est, 
Herodotus usus est: I. 5 vovsg vulg. (s& auc S. V.). VI. 58 
ve vro vópno Bekk. alii eum S. (16 «vrg Gaisf. P. K. F.)). Sed 
omnes I. 36 zà evtó yoóvo '171 v oüvónat, s ev: (item 
Thom. Mag. s. v. d&ieryoniuoi). Il. 127 vo ovre :gome ill. 97 et 
IV. 62. — Atque omnes aliae. hujus pronominis formae nom per 
crasim scriptae exstant, neqne ulo modo haec vulgata mutanda 
esse mili videntur: 4 evo IV. 88. 60. 109. V. 88. VIII. 13, IX. 
4l. 5c evrgc VIL 166, IX. 10. 100. 122. mj ajzj IV. 109. 147. 


— — — — À — — 


., *) l. 8t enim, ubi Geisf. alii cum codd. K. E. a. c. d. e. baec ex- 
hibuerwnt: rórs dà Ój 6 cUvóg vs dwofefxss (vulgo 6 advóg ve) Bekk. 
recte illud à ante avzóg positum omisit, 


**) Atticis quoque et Doribus hanc crasin usitatam fuisse et gram- . 
maticorum testimonia docent (cf. Interppr. Greg, Cor. d, d, Att. $ 93. 
Eust. Hom. p. 245, 37. Goettl. ad Hesiod. Opp. vs. 559) et ipsorum 
scriptorum exempla: Pind, Olymp. I, 45 (Boeckh.) voot' ixi peéog. 
Isthm. II. 9 vóeyt(ov. Theocrit. VIII, 70 essc. IE, 112 datogyog. 
IV, 16 résoría, XXI, 81 cdoveígura. — covüQsg Epist. Lacon. apud 
Xenoph. Hist. Graec. I, 1, 15. Laco apud Aristopb. Lysistrat. 12632. 
O9z0v Aristoph. Vesp. 308. ovaE Aristoph. Plut. 748. Soph. Aj. 510 
(505). d»S9omms Aristoph. Nub. 644, Soph. Aj. 1154 ibique Lob. 
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VI. 92. VIL. 86. sv üvrvgv IV. lil. 1H. 116. V. 13. VIL 623. 66. 
73. 77. 84. 86. VII. 113. 143. zv ajróv IV. 145. 147. V. 28. VI. 
92. 297. 69. VII. 57. 95. 151. IX. 66. o£ avzaí V. 69 et V. 68 af 
evra) foc. vulg. (avral male F.). zày» euro» V. 65. VIII. 74. 
112. «oic! evroiat IV. 187. VI. 75. IX. 33. «jo: avg VIL. 103 
bis. Tovg .qUTOUS IV. 160. VII. 168. IX. 4. zeg avvag VIIL 46 bis. 
— De zavz& vide infra p. 202. — Quod autem hic illic quosdam 
£ovr0g, 6owreí pro ovrog, evtol exhibuisse vidimus, id ex eo- 
dem errore profectum est, ex quo saepius dvróg perperam scri- 
ptum exstitisse cernimus, atque avzóg pro ovrog; quibus exemplis 
eliam haec vitiosa addas: IX. 89 avzüg rs xal par! avvoU vulgat. 
sed cod. K. ovrog ve «uj  — 1X. 113 7 zaióag evroU nunc 
recte vulg. sed curo? Ald. al. Putarunt enim, uon crasin hic sub- 
esse, neque, quod quidem quisque Herodoteus locus docere potest, 
ex o «uUrOg id profectum esse, sed dipbthongum av «v sumpliciter in 
Qv transisse, ut etiam simplex avrog in curog mutaretur. Quo 
in errore etiam Gregor. Cor. d, d. lon. 30 p. 419 versatus est, 
quum tradidit: LÀ € avi) zo & iv vj av Ógooyyp Xedvsas, 
ewrog Aéyovreg dvi ToU ovrOg xal 9ovpé Gag evil z0U Oavpacag. 
Et Suidas, quum posuit: £avrog, £avsog (cf. Maitt. (Sturz) p. 150). 
Quos grammaticos aut vitiosis exemplaribus deceptos esse puto, 
aut quem usum vel potius abusum, ut ita dicam, apud posteriores 
Ionices scriptores, velut apud Aretaeum aliosque ejusdem ordinis 
(cf. Maitt. l. L) invenerunt, hunc praecepto suo falso ad omnes 
txanstulisse. Alii autem veram harum formarum rationem jam per- 
spexerunt, ut Eust. ad Il. V, vs. 396 a'vsóg (scribe Gvrog) dre 
5 gov» o avrog. .Etymal. Mag. p. 826, 1 cvsóg ave, lor o ev- 
TÓÜg' *er0 5x9üci» vOU em Hg e píya ylvsvas Quróg cf. Herm, de 
emend. p. 48 et 51. — Atque illius similis est error, ex quo, quidam 
QX4V61V; divOgomov, óQIGroy pro exvvétqv, &vOQemov, figtévoy 
dicta fuisse putarint: Suid. ki véxtyge ovà' &lkeg Adrrixóv, diia 
"Heoüorog. OUTUD Aya 70V dvaxmy. Etymol. Mag. $ v. dive 
x9gc — "Heódotoc 9i diui 9 o Qxiv axe qot, sixóg. ioc xord 
Tgomjv T0U c sic D, dg dx9 «xvg dxvg, maga TO Gxvg xel TQüv 
dev ,yíveves eavie. Greg. Cor, d. d. Ion. $ 29: Ovüeozav 
TOv GQvOQunov Myoves ("Iovsg ) xal. Tóv &giGtov qQuOvOv. Sed 
Herodotus neque Quy eam]. neque cuveaxne. dixit, neque quidquam 
aliud hujus generis; quim etiam vix, ac ne vix quidem, 00s Qy- 
99ecozxogc apud Áret. 21, .19 pre genuino habeo, sed omnia illa pro 
solis grammaticorum comynentis,  ÁÀc quidam ipsi erratum suum 
statim agnovisse videntur, unde Greg. Cor. l. I. illis verbis statim 
haec subjunxit : éyo 0b opas. ix cvveloigris éni uóvoy tQv &UQt- 
QY cTOUTO 7t0LtiV ddsoUg xpi inl vov dev , 9g «al of tu- 
10i mtoLoUoi v. Avcína " Hoódoroc ini ls une ov:o gw«3olv: 
dvOgoe gn] xrsüve Kooidov, dv:h voU o» &vOQors, nol diloyoU. 
— cf. et Excerpta e cod. Paris. p, 679 (post Greg. Cor. ed. Schaef. ). 

Huc pertinet. praeterea crasis illa lonica in pronominibns re- 
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flexivis éovroU , igeovrot J GeovroU etc. conspicug, Nam. crasin 
hanc esse, ex formis fo oUro0, ofo evro?9, iuío avUtoU natam, 
Buttmanno hoc contendenti (gr. gr. I, p. 101 sq. p. 295) plane ad- 
sentio, neque id cum Struvio (spec. [Ii, p. 11sqq.) pro eadem qua 
9o)uc pro Oob0uo dicebatur, interna unius vocabuli affectione, 
habendum esse censeo. Áttulit quidem Struvius pro sua sententia 
stabilienda locum quendam Eustathii (ad H. V, 396) in quo écvvoU 


et ovp collocantur; sed alibi idem Eustathius (ad 1i. XIX, 418) 


Gipiaroc cum éovrov composuit, dixitque £m)roU ex crasi pro £o 
«vro natum esse; unde apparet Struvium per eundem lapsum esse 
errorem, per quem istos grammaticos modo supra vidimus, et quem 
alios jam correxisse. Crasin autem istam esse docet etiam $ illud, 
quod ex Ionicis formis Zo, du£o, oío, o finali cum prima & in o 
contracta, constanter relinquitur, quum, si Struvii sententia vale- 
ret, Herodotus potius GvuroU, gOvro?, iuevroU dixisset. Et quod 
idem objecit, si crasis illa esset, non planum esse, quid accusa- 
tivo Éovróv, quippe in quo ejusmodi crasis obtinere non posset, 
esset faciendum , id mihi satis vulgaribus formis plurativis avt v, 
evrovg etc. explanatum esse videtur, ex quibus contractionem ex 
una forma ad alias etiam translatam esse patet. Neque etiam id 
quidquam contra Buttmanni nostramque sententiam valere. potest 
quod Struvius p. 12 l. l. attulit, éovrov ne ea quidem ex causa 
posse e crasi ortam esse, quod, quum crasis non ubique a seriben- 
tibus poneretur, nusquam tamen apud Herodotum aut alios Zo ov- 
toU hac in significatione occurreret; quum hoc non ipsam ad cra- 
sin pertinere pateat; sed, ut aliorum dicendi ratio non valet ad 
Herodoteum sermonem, sic lones statim suam contractam formam 
fovro), £ovrov, dusovróv etc. pronuntiasse censendi sunt, non 
ante quoque in loco hac crasi in suas simplices partes soluta, 
quamquam eas cuique illam pronuntianti vel scribenti animo ob- 
versatas esse credibile est. — Et exempla quidem apud nostrum 
obvia haec habes: £fmvrob l1. 8. 21. 45. 51. 68. 68. 75. 77. 82. 86. 
91. 107. 113. 119. 123, 129, 137. IV. 66 iy và £ovro? vouo vul- 
gat., et sic (vel favtod) K. P. aevroo F. -— 1l. 8. 14. 107. 111. 
Ill. 1 6 et alibi saepius. Sed Ilt. 51 Ux evro) recte nunc vul- 
gat. est, pro quo in codd. S. V. 9zà fovroo male scriptum inve- 
nitut. — écovrgc l. 31.60, 61. 146. 202 (ix' fovrzüg vulg. àm' 
advje S. b. d.). 203. IT. 111. 149. V. 5. 28 et alibi, £ovrg I. 28. 
34 slibi. ovr L 11. 33. 187. II. 87. 'Éovróv I. 24. 84. 45 
(Éovróv inixarasqetei vulgat. eíevróv F). 4T. 69. 82. 157. l78. 
213. II. 25. 47. 113. 116. 121,3 (no0c fovrov vulg. evrov S.). 
143. Ill. 14 et alibi. Sed I. 85 ig avrov recte yulgat. cum M. K. 
F. a. b. c. d. ig éevróv male S. V. dg fovrór edd. vett. cum 
cod. e. — éÉwevrov l. 82. 94. 102. 134. II, 32. 121, 4. 1923. 178 etc. 
alibi saepissime cf, infra in libro tertio ad declinationem secun- 
dam Herodoteam.  fovroios I, 74. 106. 162. 160. 203. IF. 119. 
. HI. 49. VIL 10, VIII, 61. —  éovrovg E. 97. 134, 173. Il. 


0 
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2. VL 12. Éevrdc l1. 93. —  ipeovroU Ll. 85. 87. IL J8. IH. 


62. 155. VIL 13. 28. 29. 47. IX. 130. —  égucovrg IIL 142. VI. 
86, 1. — iucovróv I. 42. IL. 143. IIL. 155. —  atovrobv |. 118. 


121 (csomvro? vulg. csroevrov E). 206. IL. 115. 173. IV. 168. V. 
39, VIL 236. csovro IV. 126. VIL 16, 1. 38. 157. orovróv IL. 
173. III. 36. V. 106. VI. 46. 46. , ; 

'e « in o: L. 85 dvGooze nunc vulg. cfm M. F. Alii cum S, 
&vOpoxs; ali perverse o "vOgom:, ut VIII. 725 (cf. Schweigh. 
lex. Herod. s. v. à). — L..85 dv9gcozs vulg. cum M. K. S. R, 
F. Greg. Cor. l. l. Alii Gv89ozt cum Aul. Gellio V, 9. — ày- 
$9gons III. 63. VIII. 125. — 1. 159 ova£ bis (alii cum codd; a. e. 
évob male). IV. 150. 155, VIL. 141 (dva£ S.).. | 2 

o; & in o: Ll, 48 oor sic recte Schaef. Bekk. olor edd, 
vett. Gaisf, cum a. c. dior F. pr. m. &àÀos Wessel. of dAÀps 
d.e. — 1.125 d£ gv oilo: F. Schaef. et Bekk, cios Gaisf. M. 
K. dior S. ó'Aior a. c. &Alos Ald, b.'d. Sed eodem capite paulo 
infra in vulgatis verbis dAAos àÀ Ilígcor sil olós, Schaeferus sine 
causa pro dAAo: substituit oiios — IL. 14 cor GvOQono:r nune 
vulg. of Aio. R, M. F. a. &Aios Ald. cf. HI. 35, 51. VIII, 46. 67. 
68. 126. IV. 184 ovro: ovOosg vulgat. of Gvágsg S. — VII. 11 
avro ve divogemo: Bekk. recte, & "vógtozo:. Schaef, Gaisf. alii. 
Ov8g. S. &v8p. F. of GvOQomot Zon. s. v. àxovvuoi, — — VIL 
49, 1 vOooo;. 

o ev iB ov: tobtvoua |]. 2. 114 (Ovope b.). 143 (rotvopa 
Bekk, et vulgo. t9 otv. Schaef. Gaisf. F. c.). 188. II. 23. 42 (rot- 
: voua Bekk. ró obv. Gaisf). 43 (zoüvoua Bekk. et vulgo cum S. 
T0 ovv. Gaisf. et K, P. F. — Ibid. zotvoue "Hocxifog Gaisf, al. 
ovvoue Bekk. et vulgo tum S, —) IL. 115. 135. II. 55 (odv. 
S. V). VL 103 (ody. S. V.). 105 zotvopa Bekk. r0 otvoua Gaisf. alii. 

— 0 8 lU ov: otregoc l. 34, 134 bis. toUrcgov.l. 32. 186. — 
III. 78 ovrsoog vulg. 0 freg. S. V. Sed IL. 13 nunc vulgatum và 
&léyicrov retinendum esse censeo, neque, quod edd. vett. prae- 
buerunt, rovÀdyiorov scribendum; seque rejiciendum VIII, 137 TOU- 
Óvgog edd, vett. pro zó Édagog, quod Wessel. et recentiores cum 
S. V. K. P. F. Paris. praetulerunt,. et VII, 229 ic vo€Gyorov co- 
dicis f.. pro à; «à Poyerovy codd. K, S. P. V. F. Haec enim non 
Herodoteae crases sunt; neque etiam SoteQm, quod IV. 157 in 
omnibus adhuc libris retinetur, genuinum esse potest, quum ampi- 
ratam ilam pateat non Herodoteam esse: (cf. supra p. 92) et omnino 
erasin istam Atticis aliisque convenientiorem fuisse quam: Herodoto, 
eujus verba VIII. 101 nunc quidem cum codd. S. P. K. F. Paris. 
sic vulgata 2c 59ta và iu& pro solis genuinis habeo, neque cum 
edd. vett. ráuc praeferendum. Quamquam Ill, 81 xegoí, IX. 37 
xcxsivov omnibus in libris constant, et xoloí v& x«ya8oí 1. 30. H. 
143. sxüntre 1l. 85. Atque ut vdAÀa apud nostrum crebrum est, 
sic et II, 51 vdwaÀpgara scriptum exstat nulla varietate enotata, 
téllo "autem , sic properispomenon .scribendum , habes L..2 zd4ia 
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Bekk. al. cum S. F. a. c. Vulgo s&Ala. I 119, 140. 126 (sx&Ààa 
Bekk. alii; Olim zdiAe, Gaisf. cum S. và &Àlo). JL. 2. 41. 92. 
153. HII. 4. A6. IV. 78. 165. V. 50. 100. VI. 62 (zàAl« Bekk. alii 
vía S. sa &Àia Gaisf. alii), —^ VIL. 104. 130. 190. IX. 81 zal 
vule Bekk. F. alii. zà &Aàa Wessel Gaisf. S. V. — Etiam zdyv- 
99onov II. 121, 6 nulla varietate enotata sic scriptum exstat, quam- 
quam VII. 139 pro &b, quod Schaef. Bekk. alii restituerunt. &44- 
4 foc (osx &v duagrevo: vdln8£oc) (Vulgo :&Àg8ég. saiq9o9g 
Valck.) Gaisf. cum cod. F. Tó cÀg9Ég exhibuit. — Atque ut paulo 
supra neutrum singulare rovro constanter per crasin apud nostrum 
scribendum esse vidimus, sic etiam neutrum plarale cavs& exaran- 
dum est: [. 120. 142. 198, 1]. 30 41. 48. 102. III. 48. 39. V. 5. 
17. 76. 150. 155.. M 4. 52. IX. 2. 83. IL. 20 xaxd Tov AM. 
ali cum S. s& avv nunc vulg. cum M. F. Paris, xord avcc K. 

— 104 xavd ravr& Békk. alii. Td avra Gaisf. alii. — 106 xeu 
"€ Bekk. alii. cum M. F. zà avs Gaisf, alii, Ill. 73. ov rad- 
v& vulgat, cam s. V. Vall. (osv vaóra P. K. dw ra)ra F. alii.) 
IV. 169 x«sd vevid inp ópevos Ald. Bekk. alii (qui quidem 
Bekkerus xol vavra maluit). sera reUro Gaisf. — 198 vabco vel- 
gat. rd asta S. V. VL 52 xerd roavr& Bekk. bis. r4 ovtà Gsf. 
ahi , bis. -Quibus in locis ut crasis praeferenda mihi esse videtur, 
sic in aliis quibusdam, ubi zd cvro nulla varietate enotata scriptum 
exhibetur, videndum est, ne rectius etiam in istos crasis inferenda 
sit, ut ubique Herodotus v&Uro scripsisse putandus sit. Sunt 
autem hi lod IIL 28: IV. 114 "VIL 14. 31. 42. VII 28. 21l. 
VIII. 3. | | 


De Herodoteo usu elisionis . apostrophi. 


Crasi contraria est elisio brevis alicujus vocalis finalis ante 
primam vocalem subsequentis vocis; cujus quidem usus quibus legi- 
bus Herodotea in oratione adstrictus sit, aut quam licentiam quamve 
constantiam hábuerit, haud facile mihi esse videtur penitus cognitu; 
' quum et ipsa res universa, maxime apud scriptores solutae oratio- 
Bis, sit lubrica, eamque non solum e dicendi quo quisque ntitue 
gemere, sed etiam plerumque quoque in leco e sensu et arbifrio 
scribentis pendere constet, et libri mss., quorum quidem fide atque 
auctoritate plerumque hac in re ex collatorum culpa nos destitati 
sumus, saepins inter se dissideant, et omnino alios librarios magis 
quam alios, sequioris aetatis consuetudinem secutos, apostrophos 
.amasse sciamus, Quum autem Herodotum eum hiatum , quem alii 
scriptores v àpslxvarixóv inserendo evitare soliti. sunt, constanter 
non ewitasse jam supra viderimus, et omnino vocalium, vel vocalis 
et diphthongi concnrsus lonicae orationis proprius judicandus sit, 
atque Thwcydidem, exemplum ac normam veteris Atticae dialecti, 
quam inter et Herodoteam orationem non uma in re similitudinem 
quandam intercessisse saepius jam observavimus, rarius quam alios 
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scriptores Átticos elisionem adhibuisse cernamus (cf. Popp. Thucyd. 
Vol, IF, p. 216 sqq.) in universum dicenti, non nimis frequentem 
Herodotea in oratione fuisse elisionis usum, nemo facile adversa- 
bitur. Sed quum ubique apud nostrum pronomen relativum , ubi 
sequitur praepositionem , quae vulgo apostrophum patitur. (dug, 
dvd, avel, ànó, did, ini, xara, uerd, nagd, 9n), « praefixum 
aspernati, ac praepositionem ultimam vocalem amittere, Struvii, viri 
doctissimi , probabili argumentatione extra omnem positum sit dabi- 
tationem (cf. Specim, I, p. 13 sqq.), habemus jam quo firmius ni- 
femur, atque inde longius progressns suo sibi jure aliquis conten- 
dere videatur, non istas solum praepositiones, sed etiam alias con- 
- junctiopes disyllabas , quae, ubi apostrophnm recipiunt, accentum 
amittant, si non semper aut constanter, tamen plerumque apud He- 
rodotum ultimam abjicere vocalem. 


Et du gl quidem apostrophum habet VIf. 143. dug" avri; 
sed eadem cum constantia altero in loco VII. 218 dugl, "Exidlsea 
omnes retinent. 


&va: VIL 184 dy' óyücxovre, Et Ilf, 82 in tmesi (in qua 
quidem constanter apud nostrum cernitur apostrophus) «»' ov 
égavg. 

dvsi: dvr' 4vógóg IL. 90, Vu. 106. evr avid I. 155. 
évt' ev rod. IL 66. IH. 143. . avr^ av Iii. 140. .evr' dxelyov VI, 
67. wvs' doniOov Vil. TO. 91. avt. lievO£fotv, V. 49, dwv' 
diev0benc IX. 45. dvv' avcüg IX. lll. évs! evi» VIIL 29, 
Alüs in locis variatur: 1l 322 avr! £vóg. Bekk. evil vulg. -—- 74 
evi 5uíong. Bekk. dvr vulg. — 108. évs' dxeívov Ald. Bekk, al 
cvrí Gaisf. II. 133 avr! 95 dréov Bekk. évsl vulg. IV. 3 à»s' 
$xlov Bekk. dv»rí vulg. VII. 29 dvt ^ osrÓy Bekk, dv: vulg. 
— 87 évv sSuíogc Bekk, dvrí vulgo. Duobus auem in locis 
omnes, nulla varietate enotata, evrí retinuerunt: VIL 22 &vzi "se 
easidnv. Vill. 156 dvzl "EAledog.. 


dxó: dm dg X. 1. 47. 90. III. 14. 23. 165. v. 81, VII. 191. 
192. 1X. 49. 8l ter, — dx' o9 II. 146. III. 986, IV. 923. 66. 149. 
V. 98. VIL 150. — dm Orevu (vide. Struvium 1, 1) I. 7. 145. Ii. 
118. iV. 45. — &n! oUtoU I. 14. Il. 94. 161. IV, 93. 159. ax 
etre IIL 23. IV. 38. VIL 235. dx fevrot VI 191. ém' dw 
JV. 88. VIL 158. VIHL 87. dm' evvév L 96. IIL 72. VI. ge, 
dz dngorfgnv IIl. 81. VII. 97. dx dAMJAey IV. 194. IX. 51. 
dn dAgléoy IV. 118. dm^ Giov L 109. m^ dwil»ov IL. 124 
dx duso DIL 83. 142. VI. 86, 1. VI. 106. az (éov. TV. 139. 
VItl. 99. IX. au 2. éx! $yufoy Iv. 139. Vr S dm ovOEvog 
IM. 135. x ^ Eras VL $97. dm' ixnov IL asm iwnov IX. 
63 et VI. 129 (sie libri Herodot. , sed Suid. s. v. 4poxijóng de 
suo posuit «fO jUmmov). dn eric I 116. II. 50. 104, 113. IX. 
46. dx oinine y. 101. es Pontorlé IV. 48. VIII. 76, II. 158. 


uxc! ov 


(Age Y. 203. dm Goxrov ll: 8. .dm' doóvov IV. 46. em 
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dóshgso) IV. 153. dx' Koyev VIII. 105. 106:  &m' crwaytog IT. 
126. di ElMjvav I. 135. ems Aqvéov VI. 128. VII. 95 et I. 
147. am '4Omvoiev 1X, 7. az' Alyóntrov IL. 32, 43. 49. 50. 
57. 105. IIL 3. 45. 91. IV. ,168. 186 bis, ex Alyvniiay II. 51 bis. 
ex "Aeyeoc VIIL 138. cm levínc IV. , 138. ax' 'Apoyíso IIL, 
55. em "Agxading VI. 83. VIII. 26. «x Aiylvng. VL. 61. VIII. 
83. dx EvBoinc VL 197. dsx' 4iexo) VL 35. dm Ovivumov 
VII. 74. dm "essuialov VIII. 23. 42. dn '"Aunélov VII. 128. 
— l 194 dz ov Pbyajevéav. I[. 39 azx' dv Éóovso. — 47 dx' 
ov Hee. — 8T dx' àv ,Dexav id. 88. —  Variatur autem: L 
134 ex' favsàv vulgat.. dnó Gaisf., item IV. 33. — 1[. 8 as 
aejoUg Bekk. (alii am' £o) dno Gaisf. Ibid, ex' 'HlÍov »ólsog vul- 
gat. dno Gaisf. — 398 ànx' , Elsgaviivuc bis ,vulgat. dz Gaisf, 
— 86 dx' óÀvgíov Bekk. emó ali; — 31 «x' £enépnc vulgat. 
eo ,Gaisf. , item 32. III. 78 am "Auipéveog yulg. «x0 Gaisf, — 
84 dn' 'Or&veo Bekk. exo vulg. — 1928 ax "Ogoízec Bekk, dno 
vulg. — VII. 28 dn , dyügamódov Bekk. alii. dm alii — 70 cez' 
gAov Bekk. Alii dz sÀ., sed paulo post dm (Mov | Al loxse 
omnes sine varietate. — 90 em Aoxaóíng et du * Aisionigc Bekk. 
.Alii eo bis. '— 198 eu "Agoiigg Bekk. dnó alii. VIII. 46 ax 
Emidavgov Bekk. ezó alii. Ibid. Toyixóv dz' Aovéov. Bekk. 
Alii dnà 49». , sed paulo post du' "A9nvíov yeyovórsc omnes. 
— 35 dx! Eàltvoivoc bis Bekk. dmó alii. IX. 15 dx ,EovOgéor 
sap" "Teiàg Bekk, Alii e 'Eo. stago *qTei4g. — Sed dzó "Iosgov 
IV. 99 bis omnes exhibent, ut V. 7 dno 'Eou£o. Veram II. 6 in 
vulgatis verbis zavvng àv mo ol fixxovra oyoivol eio:, &ro plene 
scriptum, quum in anastrophe sit positum ; non mutandum esse 
censeo. 
i4: ÓV domayfe I. 8. . 0 ov I. 51. III. 60. VII. 128. 129. 
à jje II. 32. 34. à dw L. 199. IL. 29. IV. 53; VII. 10, 5. 110. 
130. à iyyélam, I. 69. 99, 141, V. 92, 6. 103, VII. 203. à y. 
4&ov VI. 4. à' quéonc I. 97. II, 173. VI. i2. VII. 210. ài! jov- 
qiue Ll. 206. 6 ipe I. 109. à! dilov IV. 181. ,184 bis. à 
ixslvoy T. 117. foevro) l. 129. V. 30. ói' eXrày IX. 17. - 
o ivóg VII. 199. ó& adrpjg IV. 47. VIL. 26. à eAlyMoy VI. 
13. à' epgoríonv IIl. 78, ó&' eviovog IL. 100. ó4' £gugqvéog 
III. 388. ó;' fiov IL. 32. O4' oíixsvufvag IÓÉ. a. [d Krsog iL 
22. Ot é&íoy VL 118. ó& &gxuov IV. 53. ài £nrd, fopuqvéoav 
et à& E£mvd ylocoíov IV. 24. i' "Axoovavigg 1L, 10. VII. 136. 
Ó' "Hooaxiíov IV. 42, 0i "EAAqonovrov IV. 76, à! Eugínov VII. 
173. VIIL 66.. à "4895oov VIL 136. —  Étiam ó&' £vóexdrov 
Kvsog Bekk. reposuit l. 62 pro vulgat. 94 $vÓ. II. I ói déov 
vulg. ó«a. Gaisf. AX. 35 di Og09cv Bekk. Ali jid 0y9. — id 
ov III. 120. ài qv Prooem. liL. 119. IV. 80, VII. 175. à 
dv L22. à eivíac X. To. V airíqv Y. 75. IL. 30. III, 1. dv 
Oviv 1. 129. 6G, av:óv lI 120. II[, 138. 0; £ovrov VIII. 25. 
Ór &AÀo 1[.122, 0, GAÀqw VIL. 2318. ài dikeg 1V. 69. 04 Onso 
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IIl. 16. ó&À' guíag V. 91. &' ixsivov VIII. 106. 8» evgOtínv 
II. 140. ów doerjv VIL. 154. .181. Et IIl. 82 à! fva avóga 
Bekk. restituit pro vulgat. à fva. 

bxí: dx! luso I. 5. IL. 30. 46. IV. 148. in" opíoy Ill, 71. 
Ee? ixeivov |I. 107. dm! dygoU Ll. 120. àm' dyxvefov VI. 13. 
VIL 188. x' 5g VIL 178. Vill 92. iw ov l. 186, IV. 107. 
im" o) |i. 124, V. 109. VIL 58. dw' orrv IV. 45. im fovrdy 
I 142. IL, 2. 178. IV. 160. V. 98. IX. 17. 88. àw' intero lif. 
158. in! fovere IL. 202. 203. VIII. 32. ix' fovrov V. 106. VII. 
10, 1.- ix! avo? II. 39. IIl. 23. ix' arg VL. 129, dx' £xa- 
ervgg VI. 16. éx' digg M. 125. dx" olxov |[. 121, 2 et 4, àx' 
odxquerog ll. 121, 5. 126. éx' Gouarog VIL. 40. àx' dpuatíov 
IX. 80. ix! fmxov 1|. 162, 1X. 44. éx' fmmov IV. 64. à a- 
xoync IV. 10. àx' s$ju£gge V. 1317. ix! sjpfgev IV. 21. dx' doni- 
$oc IX. 74. im! ógxov [X. 11. éx^ Aiyomrov ]. 1. ][. 28. 73. 
75. IV. 152. ix! Alywgríev Vl. 64. ix^ ' Apdotog M. 177. dx? 
"ElÀnonovrov V. 33. IX. 98. 106. 114. dx' 'Augixgarsog Tli, 59. 
ix! 4Oqvíov VI. 34. dx! ' AO0qvalop V. 57, — Sed I. 74 ubi 
Ald. Bekk. al. àx' fogg exhibuerunt, Gaisf. al. àml long scripse- 
runt. ]l. 130 ix''4orveyso Bekk. imí vulg. If. 14 £x 4í0:0- 
síng vulg. àmí Gaisf,, item 928. 1V. 45 im' 'Acíto Dekk. xí 
Gaisf. al Alii cum 8. &x0 '4oíto. IV. 114 ix' guíov «vilov 
vulg. ixi Gaisf. — 116 ix' fnzev Bekk, ixí vulg. VIL. 100 in 
douarog Bekk, én[ vulg. — — Verum sine varietate I, 94 ixl" A- 
vvog scriptum exstat et VIIL 109 ixl 'EAlgozóvtov. — Praeterea 
àv d 1.22. III. 40, 41. 83. V. 52 bis. 82, VIL. 66. VII. 153. 154, 
158. VIIL 4. àdx' gj IX. 51. dx^ olos I. 141. I1I. 48. IV. 145. V, 
65. VII 146. VIII. 40, 2, àx' ixsvm I1. 120.— dm ixelvg I. 465. 
ix^ ixsívoic, 1L. 148..— dx dxclyqgor VII. 188. dx ovósvi l1L. 38. 
éx' ovócue IH. 356. 86. IV. i19. ix! dAio VII. 158. IX. 83. 
in' cAgAe a) L..60. im" dpgorfíonos II. 149. éx' fovró I. 61. 
IV. 80. Zm' aVroio. Vll. 176. in^ aóvg |. 191. II. 86. IV. 87. 
V. 52. VI.-126. ix avrj IV. 154. VII, 235. dx' spiv VIII 29. 
im! wécrp l. 195. x fx&org lI. 14. dm' dv8ol VIL. 10, 8, 
ix! üjeyeyg V. 6. VIL 156. éx' Mitgyacuévoics iV. 164. VIII, 
94, IX, 77. ix evropogo VI. 72. 137. VII. 6. ix' scuíon lH. 
168. IV. 112. VIL. 187. éz' &xoo VII. 85. IV. 195, íx' áxgo- 
gelo VIL 917. ix ixropqj IIl. 48. 49. im^ cyo09 V. 76. ém' 
ecvín IIl. 69. VII. 194. ix' ovQowor III. 91. 4f bog IX, 7, 1. 
ix' Ouoloyíg VIII. 141. in' "Akío VIL. 124. im iens 
VI. 87. im'^Ellgos IX. 17. ds  Mosepioíoo VII. 182.194. VIII. 
91 bis. 49. 43. 46. 46 bis. 66. 76. IX. 98. Etiam VII. 214 Bekk. 
in! "ExiutArg 'scripsit, ubi ali à "Ex. Ibid. àm' 'O»jrg Bekk. 
Alii 2x "Oy. — — Praeterea dx! 0 V. 45. ix! 0v 1V. 46. in 4v 
V. 43. 126. VI. 23. 56. 132. im' oUg l. 153. 204 — àm' avsa III. 
156. àx' avrag I. 1. 80. IV. 90, 91. éx" avcovg T. 166. II. 162. 
IH. 134, 151. IV. 4. VE. 73. VIL. 8, 3, 147. 210. VIII. 138. IX. 
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69. ix' avrov l. 86. 62, 86. IT, 125. IIL 53. 127. IX. 118. idw. 
evro lV, 43. V. 22, VIL. 133. ix! Éovráy 1. 157. IL. 25. IV. 50. 
Vil. 85. ix' avrQv l. 186. ix ixcvqv I. 208. II. 181. ix! 
&gicreoQo 1. 51. II, 86. 98. VI. 33. VII. 39. im' dpqorga II. 
135. III. 87. 134. IV. 157. VIII. 22. VII. 139, IX. 97. éx: ep go- 
zígovg VII. 1. im' fxaxoo:m lV. 198, dx' ErtQa IV. 72. in' &é- 
ouv Ill. 51. ix' oAiyoy III..54. V. 46. én' dcov l. 64. II. 34- 
III. 80. ém' oiovg VIL 10, 8. éx' quéac IV. A18 bis. 119. x 
dvógas I Ti. VIL. 10, 1. 11. 53. VIII, 26. in jntouv III. 149. 
ix! yen I. 3. III. 30. iz deje I. 207, iz'.dgórfgag VII. 
50, 2. ix dopo JV. 180. ix' vácog III. 14. V. 12. VI. .137, 
VII. 198. é&x' Frsa ]. 74. 94. 95. 130 bis. 166. II, 133. 137, 161, 
175. III. 99. 67. IV. 95. V. 55. 65. 68. VIL. 170. éx' dAio L. 102. 
à» &iqv VL 52. x) Exxai[üexa z»jtug 11.13. dx" óxro) wioveg 
IV. 199. inx' dxvexalótxe myjjsag IIl. 111, x! £xza "pígag III. 
129. én''4uacwv 11.162. éx' 'Ayfoovra V. 92, 7. ix^ Alyiwvav 
IH. 59. V. 87. iw AVyvzrov l. 104. IT. 137. 144. III. 3. 4, 7. 
10. 11. 14. 30. 31. 39. 44 bis, 62. 88. 107. 139. VIL. 2. ix' 40q- 
vog VII. 188. 157. VII. 34. IX, 116. dx "EXl«vag VIL. 16, 3. 
in^ "Aoreplovov VII. 177. 195, VIII. 2 bis. 4. 82. in Ail9iozes 
III. 231. 25 bis, ix' AiywQrag V. 89. VI, 65. àx' Aupevíovg 
III, 96. éx' 'Hiova VIII. 118, — Variatur I. 63 ix PTLOUG Bekk. 
énl vulg. 1I. 29 àx' quígag Bekk. imí vulg, IV. 118 à jjuéag 
vulg. éx( Gaisf. VII, 175 iw "eseuíaiov Bekk. Alii 2ml "gr. 
— Sed 1I. 126 omnes praebent ix) óxsoxeíósxo. IV. 43 Énlce ei 
' HqoxMag cvjhag Schaef, Bekk. cum: S. V. mogé " Hoax, alii. 
VII. 15 inl 'doroflavov. — 139 ini óxóvea. — 188 im ÓxsO ^ 
yéíag. .. ' 
xor: Il. 149 sex ' (denos. xu! exgme: VI. 18. 82,  xaz' 
dueo VI. 97. — xov dgyag 11..147. IIT. 12. 153. 159. IV. 82. V, 
62. 92, 6. VIL.5. 88. 148. 220, 223. VIII. 3. 94. IX. 22. 66. 103, 
xoz". djuzgov V. 64. VI. 33. VII. 26. 58. 81. VIII, 71. xc du- 
nooíq II 189. xor ojgov IV. 163. sov. olywióv. IX. 102. 
s«v' Kow Y. 88. xav. oixviorqza Vl. 54. xaz' dvügayaBin V. 
42. VI. 128. VII. 166. xes' dvOgonoug V. 99, 1l. xor dyué V. 
58. VIL. 170, xar ' vuíog VII. 158. IX. 46 bis. V. 09. xor" 
ixsivov V. 82. Ld gy V. 78. xav. &va IX. 69, xor dpqóriQa 
VII. 10 2. wez'. ;&gyaainv II. 135. ^e aivíqv II. 91. ^ev oU- 
ófv II. 110. .Xozt. diiqv 1. 100. ser! qAximv L 172. xwv d$ 
evtóv ll. 109,  xov' ó0dv l. 41. 111. 122. 155. III. 126. V. 92, 3 
VII. 10, 8. VIII. 115. 117. IX. 69. 107. xar «4sovyiqv I. 9. VII. 
208. VIH. 70. 110. IX. AL. xov! &vàoa l1. 54. IV. 176. VI. 79. 
x&z' &vógag V.-119. xor ,oi»ovg III. 79. VI. 39. xev. £evtóv 
III. 125. V, 4T. xaT. avzóv I. 82. 84. 86, 91. Ill. 4. xez' av- 
vjv lV. 76. xas-. avro)g Ili. 108. zar' fovvovg V. 15. VII. 
148. IX. 71. «aev' «Alo l. 148. VI. 51. VIII. 30. IX. 109. «xoc' 
e$:0 V. 37. xa^ ijv ll. 15. 90,.124 (xasd vsv. K. vide Struvium 
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Jl Ll) xat' oUc VIIL 115. xev' ovorvog IX. 27. xor! 0, zi II. 
73. sat' 0 IV. 85. VL 3. xev' & VIL 199. xor! óAlyoug Il. 
98. VIII 113. IX. 102. xoz' dAlgAovg VIL, 145. xev! Evgos 
Dírgcw IL 44. xov! Elloóa ylóccov Il. 143. xov' Aiyonvov 
IL. 142. xor'"4vOvilav IL 97. xor! Evtoxtgióeg IV. 171. — 
IL 47 xav! wv éxdlvt. — 70 xar! àv ÜnÀaGt. — 89 xar! ow 
inÀacu:o. — 172 xov! dv xowas. — Alis autem in locis varia- 
tür L. 9 xor" 3v fxacrov Bekk. xor& vulg. 1l. 24 xav' mSvw»« 
vulg. x&rxX Gaisf..— 86 xar' 5ruva Bekk. xarà vulg. — 134 
xcv "uagw Bekk. xozc vulg. — 144 xor 'EAlaóa yÀócocv vul- 
go. xer« Gaisf,, item IV. 110. IIL 926 xev' 'EAÀAuvov.yloGcav 
Bekk. xeze vulg. — 89 xav! ÉOvto Bekk. kotd vulg., item IX. 
25. 1V. 52 xar' "4iefovagc Bekk. xeru alii. .V. 39 xar' uvüpa- 
ya0Íinv Bekk. xcv ali. — 60 xar! Oióíxovp Bekk. xera. alii 
L 108 wer tvvolzv Bekk. ser svv. vulg. («etd wv svv. F. K.). 
VIL. 170 xer' Inxuyigv Bekk. xard ali. — 175 xa! íxatigovg 
Bekk. (xev' érígovg c.) xevd fxaw. vulg. VIL 98 xa? "Teuno- 
Am Bekk. xar& ali, — 98 xov dAkoy Bekk.: xora ali. IX. 15 
xav' Éj9og Bekk. xozc alii, — 73 xez' "ZAévgg xouiógv Bekk. 
sere alii. — Aliis denique in locis omnes in seva pleme scripto, 
mea e sententia immerito consentunt: L. 202 xoza log (vel slÀag), 
Il. 125 xoro íbexootm et xovd eivexócua. VIL 117 xoza ££asi0- 
qMove. VII. 23 xera ÉOvsa, item 60, 212. — — xazà qutouoigv 
XIII. 98. (VI. 98 verba xera.'EàÀlada yÀóeGav spuria esse jam 
supra p. 16 vidimus.) — . s 
Qtts: wer GdAÀov I. 114. IIL. 14. IV. 78. VII. 154. VIII. 105. 
pev. dxslvov .VIL. 119. VIII. 137. IX. 119. uiv^ dwelvewv IX, 38, 
uir! 4c VIL 121. uer! easroó V. 44. 70.' VIL 329. 224. IX. 31. 
53.89. er' avsdv.IX. 103. 119. uev £ovrov IX. 42. ut! £ov- 
rà» lL 121, 4.. uez' wuíov IX. 60. usi! óAyoy VL 15. pss 
Aiyvzzlov III. 1. — Etiam [. 6& Bekk..recte scripsit gez ^ dAnuoto- 
sióée» pro vulgat. uera ."Jixuowovíóso. . IX. 96: pez?" ddqeaqiu 
Bekk. pere vulg. — 77 uiv "4grofefov Bekk. Atq ipr. vulg. 
— Praeterea uev .fovrg IL. 132 bis, — uev! dxsivov Ll. 31. IX. 
16. ev  Éxeivgv l. 196. zr! ojzóv V. 17. VIL..9. ger! óàíyag 
VI. 131. qv zufoqv ID. 150. IV. 146.. — iV, 58 pev. "Iovoov 
Bekk.. reposuit pro vulg. ueze "Ios. et VIL 8 ust^ iyintov Gio- 
civ pro vulg. uceza. iy. . 
xaQà: xao! dÀiov L 3. VIII. 77. mao' cAljAov L. 4. 186. 
V. 83. meg' Ovev III. 62. VI. 18. sxeQ' ovUx ixóidóvtog |. 68. 
mug' ixtivov lll. 39. VI. 62. szag' due) Ll. 90. moo! ovósvdg 
VI. 14. nag' Émsdcrov L 106. szxag' esróv IL. 107. 163. ll, 19. 
86. VI. 84. VIIL. 135. zao' «wzou ll. 118. 143. Ill. T. zxeQ' oU- 
wc Il. 122. xag" favo lI. 129. VIII. 5. sxag' dptevszov VIL . 
29. mag! '"4ugixrvóvov V. 62. mag! Zyiwqséo» | VIII. 122, 
mag .4icxsog Vl. 13. zaQ' A0qvolov IX. 13.. zog! EAjvev 
II. 48 bis, 49. VIII 122. saQ' Aiyvxsiov 1l. 43. 104. 167. — 
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II. 156 xag" "Iac Bekk; segs vulg. III. 68 zuo drógonc Bekk. 
sragó alii, V. 35 zag' Tonelov. Bekk. zxoQe vulg. VII. 173 za 
"Alebávügow Bekk. mood vulg. VIII. 55 zr" '"499valov Bekk. 
mcoo vulg., item IX. l. IX. 84 moeg' '4otóvrso Bekk. meg ali. 
— Praeterea map gguív I. 30. IV. 119, VII. 103. 235. ^ zay' vpiv 
VII. 150. ag' duoi Í. 32. 115. V. 31. VII. 16, 1. VIII. 140, 1. 
veg  fovroic: I. 105. 160. II. 119. III. 22. zxop' ovid I. 16. 
130, III. 14. sape ocrg IV. 15. , VI. 103. VII. 5.. map' avrfj II. 
130.  mag' óréoiss II. 66. weg' Oso IIl. 68. — samo! Alvo 
zóh 1V. 90. mop ^Aiponslot, II. 145. — VI. 182 sap" ^493- 
veloict Bekk, zegc vulg. — Porro map' "hfac I. 30. 159, III. 
140. srog' &pé II. 114. "VIL, 103. maQ' £ovrov l. 47. 156. II. 
1692. III. 14. 44. 50. 129. 145. V. 14. VI. 24..119. Vit. 145. mo 
avzov I. 86. II. 32. Itl. 69. 126. IV. 15. 53 bis. zmop' evcsv Ii. 
69. VIII. 39. mog' avrá II. 97. me«go' evvo 1 X. 62. 101. ceo 
avra VII. 112. crog' éxtivovy Ll. 100. 127. xag' ixslvouc IX. 57. 
zaQ' fxartpov l. 185. 189. mag ov I. 198. seo iv Il. 6. 149. 
HI. S. VI. 20. VII..49, 1. 196. 200. mop' duosigec IV. 42, 45. 
zoo. olov V. 923, 6. mug. ' 4uvvrqv 'V. 17. E Vouxóv IX. 
93. Variatur autem his in locis: I. 189 map! Jimiy Bekk. Los 
vulg. IIl. 1 zog "uacw Bekk. sep volg. — 48 xao! Al- 
&rtrea. Bekk. nagd alii. VL 68 map Aolorava Bekk. LC alii, 
VII. 100 map" KOvog Bekk. Tog vulg. — 185 ze«p' " Tócgvea 
Bekk. zoeQ« vulg. Vii. 128 mag" ""Aerafatov Bekk. alii. zag« 
"Ao. alii. IX, 15 sop' Toig, Dekk. esxaga vulg., item 25. — 
33 map ?» nocÀetoua Bekk. soc ali. — 101 dd édpgozígag 
Bekk. mega alii. 
| 96: V7. &lov I. 11. 210, IV. 147. vx diilav VIL 223. 
vm. ortv IX. 84. vs' fovroU li[. 156. VEI. 16.. EL avzov I. 
26. 1l. A2. 90. IV. 167. VI. 29. 35. 39. IX. 37... ox' avi HH. 122. 
175. v$mx' ceXvÀ» D , 18. III. 26. IV. .77. VIL 167. IX. 37. vm 
éevsov IV. 11. ov IL. 56. III. 21. VII. 917. vx! dmoting 
V. 41. VIII. 23 (sic libri Herod. sed Plut. de Malig. c. 34 VÀ 
émicrigc) m dvopéng: I. 97. vx OgviOoc* I.- 140. vn do9e- 
veínc IL. 47. VIIL 51-: vx dvéuov ll. 115. IV. 151. vx evay- 
soins VII. 139. 238. VIII. 22, IX. 16. 17. vwx' dyvapooUvrs IX. 
8. vx' dvópóg iL 173. IIL. 134. VIL 6. 169. vm' épeé II. 132. 
III. 127. vil; 29. 110. vx' ou£oy VIII. 62. vx bvóg. V. 8. Vil. 
303. u^ oUOsvoc III. 74. 88. [V. 23 vm ixdyoy Ili. 59. VI, 
188. vx' Iovov IL.15. vx' diyvmvimy ll. 17. 47. 79. 123. 156. 
IIl. 14. ox - Eljvav il. 17. IX. 7 » '[V. 14 (sic libri Herod., 
sed Origen. ctr. Cels, Umó TEAMjw). v ' Moxaómv Vl 74 vx 
ompéon VI. 9. vx 'oysíov V. 57..61,. .87. VI. 76. 93. 
AOsvolav V. 74, 87. 93. VI. 92. VII. 203. VIII. 86. — Alis 
antem in locis libri inter se dissident: I 24 vx dniatinc Bekk. 
$5xó Gsf. al, item III. 153. — 39 Uz' aiyurjg bis, et x ó0óvrog 
Bekk. v$zó vulg. —.72 ex 'Elujvo» Ald. Bekk. al. oxó Gaisf. 
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al — 124. jx' "Aovveyre Bekk. bis. vxó valg. —, 15 vx 
"qeu;y Bekk. vxo vulg — 148 vx' 'mve» Bekk. oxo vulg, 
item 149. — 174 vxó 'Apx«yov vulg. vx' ox. Bekk. ,— 189 
9x Upeic doféc. Bekk. vxo vulg. cum Suid. s. v. evpwsac. 
II. 39 vs icrvoc Bekk. vxó vulg. — 105 vx Eligvav Bekk, 
Alii vno Elis. ., item VI. s 58 bis, VII. 106. 107. IV. 45. —— 1I. 
114 ox dvíuoy Bekk, vxo vulg., item IX. 114. — 131 vx djt- 
og Bekk. oxo vulg. — 135 vx' dvógog vulgat. vxo Gaisf. |i. 
123 Bekk. eum codd, F. Paris. recte posuit ox' £xGcrov, pro quo 
ali cum V, male Sn£o, cod. d. xteí, praebuerunt. — Ill. 1 $x 
vipdaroc Bekk. vxo vulg. — 12 9 * Deu Bekk. Alii 9xo. — 
16 0x ctvoAev Bekk. Alii 9xó. — 5 vx' avrov recte vulg. 9xó 
EovroU male S. V. (vide supra p. 200).. — 65 jx opíov Bekk. 
Ali 9xo. — 140 9x' 'Opolrto Bekk. 9xo alii. IV. 35 vm Ic- 
onbóvov Bekk. $z0 alii, — 105 vx' óplov Bekk, como alii — 
123 vx oXdopéiy Bekk. vszo alii. VI. 9i vx bx "AsiwOloy Bekk. 
vxo alii, — 46 vu "lereíov Bekk. vxo alii — 50 vx' 4994- 
valeov vulgat. 9xó 40qv. S. V. — 137 óx' '40svalov Bekk. 
jn6 alii, item VII. 107. 137. VIII. 94. Ix. 67, 116. — VI. 137 
vom vec Bekk. Ali vxó. VII. 6 ox Inndogov Bekk. vxo 
ali; — 10, 5 on oMyov. Bekk. vzo alii — 18 ox facóvoy 
Bekk. $xó vulg. — m ox dvügsinov | Bekk. vxo alii — 326 n 
"inoliovog Bekk. vzó alii. — 172 jn &vayxocinc Bekk, om»ó 
ali. — 213 on Aonvaóro Bekk. vno ali. VIIL 34 ox' ^4le- 
&dvügov Bekk. vxo ali. — 43 en "HoaxAMog Bekk. vkxó alii. 
— 86 on Alywrtéoy Bekk. mo alii. IX. n v7 ')pímv. Bekk. 
vno alii. — .16 Ux "Asroylvov Bekk. , $nó ali. — 64 vn "Aa- 
prnusrov Dekk. vxo aliii — 75 x " 'Háóovdv Bekk. 4x0 alii, 
— Sed IIL 132 omnes exhibent vxo "EAlqvog igr9oU), nnlla , nt 
plerumque, varietate e codd. Mss. adnofata; et VII. 193 9x0 ' I5- 
60v05; — Porro óx' fovid l|. 28. 108. 901. f. 45. IV. 118 bis. 
V. 96. VII. 157. IX. 4. [ avro EH. 95. om dxsívows, l. 91. 
vx Fovroic: V. 108. «x ' 49gvoloi6t V. 95. VI 140. Sed VI, 
191 vx . Inn Bekk. Alii cum Plat. de Malig. c. 37 Un Is. 
VII. 11 óx' "EiMyei Bekk. Ali x0" EÀ. — Praeterea 9z' Go— 
pora V. 9. Su evrov VIL 165.  ' 

Etiam Ge praepositio cum dativo casu conjuncta, quamquam 
est barytonon, tamen aliquoties nostris in libris apostrophum re- 
cepit: III. 86 Gu' qufop. IV. 97 [y cU19; etiam IX. 45 recte, 
ut mihi videtur, Bekk. scripsit áp judo; ubi alii Gua vel eud 
")p£oy. Verum HI. 12 pa "Agownivet omnes retinent, et IV. 
35 Gua ,a'oroia:. V. 106 epa ixelvois. VII. 8, 3 Gua vpiv. 
L 216 &pga avro. VM. 26 due avrg Eégbg. — Ubi autem 


Gp est adverbium, nunquam ultimam vocalem amittit Ly sic IV. 


160 dua avvQv. IL 135 Guo Pxog. IX. 92 Gua syopsve et 
VIil. 5. 
Sed conjunctio dii, ut consentaneum erat, tantum non 
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übique poiropium recepit. .dÀÀ' doxeg VIL. 19. 96. VIII. 78. 
eA eg L. 5. 80. III. 1. , 148. IX.: 15. 93. QAM é& imbgoujc L 6. 
el fjvos. I. 1. dA. 4 IX. 109. &Ai 0ga Ll. 1].  dAÀ' 90a L.- 
14. 71. «AÀ' ovàfv I. 1d. dA Ocov II. 8. III, 5. IV. 16 et 45. 
eil fv L 31. II. 132. 172. IV. 111. VII. 126. VIII. 94. 130. IX. 8. 
qÀÀ' s)rvyéa Ll. 82.  dAM' é afv I. 51. VII, 8, 2. 190. 231. VIII. 
119. IX, 10. 84. o1X' sineg V. 106. «AA dni I. 94. 207. Ilf. 71. 
' 78. IV. 17. 119, VII. 214. dAA" else MEI. 65. dÀA' Évegoíog 1l. 99. 
dÀÀ' $vtgoío IV, 62. «AÀ' cé. I. 108. IL. 160. III, 145. IV. 114. 
VIL. 10, 8. 159. VIII. 57. IX. 87, e4À' ov0' I. 128. III. 142. 152. 
4A ov L. 167. 212. II. 13. 116. 120. 134. III. 2 bis. 61. 151. IV. 
45. 83. 162, V. 79. 109. VI. 52. 53. 54. 130, VIL. 10, 11. 143. VIII. 
8. 26. 30. 125. IX. 6. 27 ter. 42, 43. 109. IIL 36. dÀi' .mvro9 I, 
144, VII. 141. IX. 2.57. .GAÀ' amíóo£s I. 152, eA ava VII. 19, - 
6. diÀ' vmó L. 168. VII. 139. VIIL 22, 117. IX. 15. 17. dà 
axo I. 216. II, 51. IV. 46. VII. 9, 3. GA dx IL. 193. 194. III. 
83. V. 88. 98. VI. 41. 95. oAA' dplovreg I. 190. d1À' dg VII. 56. 
IX. 33. 66. ii domidog Ll. 191. gAV iyyvurag l. 196. aA 
evjuo IL 13. dAX' ógusrd Hi 17. dA" Opoiov IL. 46. dA iw- 
6ió0ora. II. 4T. dÀA' émscv 1L. 14, 89. IV. 30. dAÀ' ots ÓL. 15. 
VII. 17. 4A ovdf IV. 109. .VII. 16, 2, dli" elici. IL. 42. à 
siyas 1I. 118... eAA' Pumeigos Il. 49, àiÀ* drs II. 69. 24A" 'Hov- 
ódm. IV. 33. aAA ivloyeoDo: IV. 43. aa^ (vip mpévoi IV. 66. 
ài d£ovo. IV. 95. dA incMOóvteg IV. 114. oàÀ GXOVtac IV. 
120 (vide supra P. 192). dV dnonlsvardÓet IV. 147. eA! oA[- 
yovg. IV. 148. 2v ónico IV. 156. eA énónsune IV. 163. 
aAi' of émiy. ll. 49. dAA' dimrsQUxetV II. 64. eAÀ' eveuécovc Il. 
108, dA vam reQsigag II. 115. aA Gilov IL 117. cAi' &AÀa 
IV. 192. c1i' Kr, II. 130. "ài &yor II. 184. dA "Exvog HI. 
190. «Ai! &víovres 1L. 165. aAA (dye III. 36. Ibid. dAi' dr0- 
Xtevétiy. dA jmiet£aro lll. 69 et dii! eUnttéos.  dÀÀ' dxoUSag 
IH. 72. dÀÀ' dovzog Ill. T8. «lÀ' omeQrelàag li. 104, — GAÀ' dE- 
atge8cvrag [II. 137. dÀA' avecmodusvog III, 140, diA' &nel (vel 
éns(:s) IL 45. IV. 110. 115. 136. ViI[. 160. 164. dqAÀ' ineiday 
VIII. 194. [2o 9zeg IlI. 68. dàA' ove |I[. 118. eA. àv Lil. 
140. dA &yuo IX. 23. dti 0r, IX. 72., eil .eUrn IV. 46. 
dÀÀ' ovroc lV. 77. AM evrQ VIL. 209. dÀj avroí IT, 255 
&AM 4 IV. 21... dA? Toot V. 6. ai Jiueic IX. 48. cà. 

V. 39. VII, 99. gà! juéoc. IX. 48. eAÀ' ipol VI. 1t. vi. 10, 
4. VIIL 62. IX. 120. già" Oxog V. 98. a4À' ola VL.12. eA 
üy VII. 10, 2. dàÀ' qv VIL 181. eA olov VII. 10, 3. dAi' 
$jóc VIL 130, a4 ijo VIL. Y. «4! fo oi0& V. 9& a! de. 
£9avs V. 48. cÀA' 'dyoi0g V. 72. dA! doiésoa: V. 87. dài! 
Épevs V. 99. qÀÀ' olyovro VI. 38. — dà fponsav 91. dA 5e 
AesOngav 99, d "AOnvolav 108. già bu:durvog VIL, 38 
dÀÀ! 9 29. AX slg 53. dAÀ' émilunovro 58, cA! EL. 105. 
dÀÀ' ínélams 108. 127. &AL' ópeg 148; VIU. 148, dA! &MdoDos 
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VII. 143. él £roipoc 158. dàÀÀ' ÉumposÓe 176. . daÀ". &vOon- 
zov 203. dA Emdkno 214. c4À' vnopsivavro. 230. - dA el- 
Xov Vill. 3. aA qmioréoto 5 (« coll. III. 69). ^ eA". LH dTovyog 
65. di imoleppDivres, 76. dcÀÀ' dozh8ow 79. oÀ' dvóQibv 100. 
cA &xget 107. e v 109. A eicí 1].. c objero 116, 
di dztonicoóvrawy 14, dut caroygjosu 130: et. dAM' 'Gsuevos. 
&ÀAÀ  écuxovonrs IX. .9.. dÀÀ' cmióvsoy 934. dcÀA dyo 42. ai 
dvalefóvrag 46. &AX dmixvéovvoi, 107, dAA' dobopévovg 122. — 
Variatur.autem bis in locis T. 12 qAA' &üee Bekk, aààÀo Gef. alii, 
e codd., ut assolet fieri, mihil est adnotatum. E 83 dAÀ' diio 
Bekk. eiA& Gaisf. al. — 71 aAA vàgomoríova:. Bekk. ' didd Gsf. 
al. — 104 diÀ' £y Bekk. cii Gaisf, ali, — 122.011 s)uegra 
xévos Bekk. diàü Gaisf. alii. — 124 &iA' Éóoxs Bekk, aA Gsf. 
alii. — 137 aM 0xóGa Bekk. oAi«& Gaisf, al — 185 óQmok — 
ovx drQtuifovoav , «AÀ' GÀÀa x. v. À., sic Bekk. solus recte edi- 
dit, quum vulgo male desit conjunctio add, quam quidem ex He- 
rodotco dicendi genere inserendam esse quum alis ex locis con- 
cludi potest, tum ex hoc, qui est T. 190, ofa E ,Éiemiosápevos fu 
moórtQov róv Kigov ovx &rgspltovza, d .Opfovreg s. v. à. — 
II. 20 7r "EAkijvaov Bekk, Alii dAid, item V. 92. II. 36 aX 
ex' oÀvoíov Dekk. Alii Aia. — 41 aAA! [gat Bekk. did alii. 
— 438 aA "EAqvec Bekk. Alii dià«, — 115 &1À' avrc vulgat. 
cÀÀ& Gaisf. (GÀÀd ra)ra F.). — 140 «AM Érea Bekk. dA alii. 
- III. 16 eA! &AÀoc vic Bekk. vAÀd.vulg. IV. 192 àAA' GAloi Bekk, 
dÀio alii. IV. 162 GA! exatrss Bekk. Alü dAA«, item VIIL 199. 
V. 19 oià' dv£jew Bekk. cA ,alii, VH. 143. ai* ixenóvveg 
Bekk. Ali Aie, -—— 168 dÀA' sv Bekk, aAàa ali. — 464 cà 
&ró Bekk. dA ali, 1X. 7 0 cA. dreimeueDo Bekk. eMe alit. 
— 58 dià' dvügag Bekk. aàAd ali. — 83 «AA i$ fvog Bekk. 
elÀa alii, — Sed IIÍ. 30 etiam Bekkerus cum vulgata consentit 
quum scribit dic of, item II. 53; atque V. 39 dA d:trehevesxed. 
VIL 210 clie o£ ipeivovro. IX. 3. cAÀd of Óswóg vij. Quae 
quidem pauca exempla cur ex isío tam magno numero. eximenda 
sint, quum non satis clare appareat, videndum est, ne rectius etiam 
illis in locis apostrophus reponendus sit, Herodotusque putandus, 
eam sibi dixisse legem ? ut, sequente vocali, constanter nltimam 
hujus conjunctionis &lÀd vocalem abjiceret.: 

Et o$04 spostrophum recepit l. 56 ovó. ov, item V, 98. 
ovÀ' &toavegópgevog Ll. 91. "ovó' ci V. 109. VII. 21 et 101. ovó' 
Gg I. 198. Iit. 162. VI. 76. ovó' iu£o I. 14t. ov0ó Sóníówsav T. 
Ho ovó' deyvoo L. 215. oj0 abu IL. 20.- ovó' LM 22. 

$8" ofeloias 4l. o/0' éysoBw. AT. od8" foot, 60. ové" oUvo- 
" 52, ovU Syyée 121, l. và" &ga lll. 34. . 000" Émeigfre 
T1. o95^ ,obwjiov 81, 0408! G&og 142. V3! Fr 197 et 143, VIE. 
H4. ovó. ovo IV. 32. IX. 80. .ovó" peo IV. 41. o760- fo IV. 
45, IX. 8.: o40' énevisce 1V. 43. ov0. of IV. 112. V. 70.. VI. 
124. ovó- af IV. 186." oU0' &geruv 195. .oU8 48 Bins V. 93, 1. 
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ovo dvantiQio0o: VÍ. 12. ovà vafuetvay 33. ovó' doyosor- 
eígc 8. VII. 43 ovó" éxÉ1gnos. — 47 ovó ivsóc. — 62 070. bui- 
4:69e:. — 136 ovd &vranoxvelyas. — 161 ovó 4v id. VIII. 79. 
VIL 185 ovàd' ov. Til. 25 ovà Havéevs. — 130 ovà' &xyveyxa- 
£e. IX. 88 ovó^ otto. — ovà' &v II. 160 et IIL 35. IV. 74. V. 
45, VIL, 104. 187. 237 ; ante quam particulam & &v saepissime observabis 
etiam alibi ultimam praecedentis vocis :vocalem abjectam esse. — 
Sed VIIl. 100, ubi ovó' dgsig vulgatum est, Gaisf. male scripsit 
o$ói ig. quamquam non pauci alii sunt loci, ubi omnes ovóé ante 
vocalem sequentis vocis plene scriptum exhibent: 'I. 2 ovóà bxeíyo:. 
ovóà e» l. 3. 12 (coll. 45. 56). 33. 71. 97. 99. 109. 138. 196. 199. 
]l. 15. 22. 37. 39. 89. 120 bis. 134 bis. 142, — VII. 10, 5 ovóà 
iá gavrátróQo: libri Herod., sed Stob, Serm, 22 p. 190 (Gesn.) 
habet 'oUó" là gaviá[:o0on:, 


,Un0é apostrophum habet I. 196 uqó' dc &sforv. IL 91 
pu^ &Aov. TIL 65 ugó" inijeorioact. — T4 pnà* ibolctw. V. 
72 pu) Fo. VIII. 144 pnó ^ 9v. Et ante à» ll. 169 pn 
&y, — . 80 uqó sv Bekk. g5ó£ Gaisf. ali. III. 76 n 
Uztopalisodo vulgat. uqóí Gaisf. — Sed omnes gu:óé plene 
scriptum exhibent I. 108 pg5ó& iuf. — 146 uxói ovvoperi. II. 
64 ub Glovrovg. — 178 udi dg noiwvíqv. — 177 uq9i &nogol- 
yovtot. 


Et ipsum ó£ saepissime recepit apostrophum, saepissime non 
recepit, ut fere eadem utrimque sit exemplorum copia (quorum 
euumerationem quod omisi id aegre laturum puto facile neminem) 
eademque fere constantia, Paucis enim in locis variatur, veluti I. 
34 0 0. intíse Bekk. o oi Gaisf. — 53 vo)c 0 EAlqjvov Bekk. al. 
4f Gaisf. alii. — 96 P$ Qv Bekk. al. ó£ Gaisf. al. — 139 ov t€ uév, 
e$ Ó' ov vulgat. «dà óà ov Gauisf. — 207 ei 9' Fyvoxac vulg. 0é 
Gaisf, — 1,125 exhibet cod. d. àv soio: à' Ayeipcvídnt pro xe£ 
recte vulgato (év coiS: xoi '4y.). |I. 52 ixovvuigv à' ovà'. ot- 
vopa ánowüvro Bekk. alii. óà ovó' ojw. Ald. Gaisf. al. IV. 11 
eg ói óofos 6g. recte vulgat., sed codd. S. V. male og à' Édo£e. 
V. 31 à' &: Bekk. alii; alii (Gaisf. ) à ba vel (ut Ald.) àà Eje 
eum codd. S. V. b. — VIII. 101 asrov À' dgà xclssus, sic Bekk, 
rectius quam alii, qui, praeeuntibus fortasse quibusdam codd. mss., 
evrOv ÓÉ us xt. praetulerunt, sed in eadem Xerxis oratione paulo 
supra leguntur uà dw — xtieüri, et paulo infra gj olv iuol — 
evupovAsvoov. — Sed in tmesi VI. 114 omnes consentiunt: dzo 
à' FOave; ut rursus ante particulam &v fere constanter s illud finale 
abjectum est cf. I. 2. 32, 47, 82. 133. 196. 198. II 8. 36. ,82. 65, 
669 90. 93. 121, 5. 174. 98. III. 51 (érsAovvópevog à" dy $qis vul- 
gat, ó' omiserunt M. P. K. F. ex negligentia; à avais Reiz. et 
dv fs Reisk. male ;. vide enim Herm. Vig. p. 820). Ii. 73 80. 
100. 148 (0 ó dv ré» yoóvov Bekk. alü recte; ó ó' dv« cod. f, 
9 à) dv süv ze: Gaisf.). IV. 7. 9. 41, 42. 62. 64. 66. 69. 71 (o 9^ 


- 
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&v nagaóffovre, Bekk. alii; alij o? dà dw seg.) 78. 81. 172. 176. 
195. 200. V. 9, 60. 106. VI. 58. 86, 1. VII. 8, 4. 85. 180. 911. 
VIII. - 136. X. 48. — Quamquam alibi, ut II. 39 (rois; dà d»). Il. 
92 (o? 0à d» — foviovro:) eodem modo omnibus in libris àf ante 
&v plene scriptum reperitur. —— — Sed raro in compositis cum 
óÉ, barytonis , abjicitur per apostrophum ultima vocalis, ut 
VIL. 14 z0ó' fo94 39 c00' iÉrmíoraco. |V. 62 coioó iu (re- 
pone ro:oíó* Eu). II. ,76 79" ió£q vulgatum est, sed Gaisf, 7óe 
ió. — 1. 65 ad" i; sUvopiqv vulgat. cs Bekk. VII. 15. In aliis 
autem omnibus locis sine varietate plene scriptae hae voces repe- 


riuntur. 


1 


Ft vs ultimam vocalem per apostrophum amittit quam in tmesi 
et ante àv (cf. VII. 156 dva x fügapov. IT. 173 s' àv émosé- 
ero. V. 3 Li &y eiq. Vl. 30 azqxé v! , &y) tum imprimis post 
olog, olov, 0sov et similia : Il. 14 olog T . leva. 19 olog x^ dye- 
vóumv. IV. 16 oioí c AytvópeBa. 62 0cov v' ixl. VI. 31 ol& 
t's*jv. Etiam L 119 ofóg v^ eivet vulgatum est, ubi Gaisf. olog 
T8 exhibuit. Praeterea IV. 28. 9móxg 7 éoi. 101 &zó Boov- 
e0dvsóg v' ini mv Muvgv. V. 93, 7 rdg v' dlevodgac. IV. 80 
e$ * éuol. Et sic etiam Iii. 142 quod jam olim erat vulgatum 
eviQ r' ipol xol roict ém ^ due revocandum esse judico pro eo, 
quod nunc vulgo editor avrà tí uos x. v. 4. — Sed [. 4 nunc 
recte vulgatur cum codd. M. V. S. Paris. omnibus, dz TOUTOU 
aic (ynoacO9or, sed edd. vett, zoUzov z^ elc, Steph. Marg. xàzó 
ToUrov. — In aliis autem permultis locis re sine varietate plene scri- 
ptum reperitur, etiam ante &y I. 42 et Il. 148. — Ex compositis 
cum zs alia, ut ixeíve , TÓve ; nunquam Herodotea in oratione apo- 
strophum habent, alia saepius, alia denique raro et singulis fan- 
tum in locis. Ac saepius quidem otre et ugre: I. 97 odr' fon 
Óixdy Ér.— 1I. 41 oUr' dv9jo cf. et II[. 81, 100. IV. 60. 114. 196. 
VI. 86, 4. Vil. 3. 8, 1. 37. 101 bis. 115, 135 bis. VIII. 65. 75. IX. 
18. 26. 100. 102, Et ante àv Ilf. 21 bis, VI. 30. VII. 147. 158 bis. 
Vi[l, 53. 108. 125 bis. —  Permultis autem aliis in locis ovrt ante 
vocalem positum integrum manet. , Eademque ratio est vocis ure, 
quae his in locis , ultimam vocalem per apostrophum amisit JH. 136 
wit evr9. pqr iv ixsivo. EL àv dÀÀg. IV. 80 uv! dyo. 
104 ugv boi. VI. 130 wv. Svo (uqócva b. pnoéva ] F, cf. supra 
p. 32). VII. 125 d inen eig£avo. VIII. lil gw iiiv. 
— M. 136 Ld &Aov pmófva vulgat. pire Gaisf. 1L 37 ywjz 
gio pvaegóv babet cod. S. sed nunc vulg. cum codd. M, K, F. 
Paris. urjre &ÀÀo pvo. (wijvé v« dÀÀo pvo. Ald. al). —- Vocis sits 
haec sola apostrophi exempla inveniuntur: IL. 181 si; mio vuicac. 
III. 121 str' éx mgovoígg. V. 96 civ' do:(*). — Praeterea suc? 


*) Ex Herod. VII. 239. Suid. s. v. xeszageíqo» haec exhibet: 'Hoó- 
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«y Ir 63. VL 97 (et sic Stob. 41 p. 242 (Gesn.)) et VII, 193 
sUt ^ imi v0 xdag. ov dv III. 58. iv. 201. VII. 141. 158; VIII. 
£&, 61. 142. 143. 144. — Et Qors semel tantum apostrophum rece- 
pit III. 104. der! àv Oóeri. 


Particula y e tantum non ubique ante initialem vocalem plene 
scriptum invenitur, sic etiam £Éyoye av I. A sed tribus in locis 
i ,sunm per apostrophum amittit: II[. 12 y Wwnfog. V. 60 0v- 
vóg y àv. VIL 176 vobrO y^ doi. 


Et do per apostrophum scripti duo inveniuntur exempla: IX, 
27 de' ov. 48 &g' qv. — Praeterea VIL 159 u£y' oiuo£sie omnes 
exhibent, et repetiit Eust. ad Il, p. 670 — 540. I. 111 Bekk. al. 
ediderunt z024' &ntilisag, Gaisf. zoAÀo dx., ut semper alibi- xxoAAe 
plene scribitur. — Et quum constanter alibi roro, zeóre, hujusce- 
modi alia, ante vocalem subsequentis vocis non elidant ultimam vo- 
calem, tamen HI. 40 roUr! qv orbibus. in exemplaribus legitur , et 
IV. 63 »ol ror lez. "VIL. 130 coór' goa. |l. 99 raUv! imeev. 
— 147 re)v' só«. VIL, 10, 5 Schaef. Gaisf. ali cum Stob. Serm. 
22:p. 190 (Gesn.) ediderunt xoi óEv0Qso và TOIGÜtG Q7OUXEKTEb, 
sed Ald. Bekk. alii cotaos GEO GXI TEES quo in loco quum quid 
quisque eod. ms. praebuerit non'sit adnotatum, difficile mihi esse 
videtur dijudicatu, utram sit verius. 


Pronomina autem personalia non patiuntur Herodotea in orà- 
tione apostrophum ; quae enim verba ut Herodotea, Ioh. Stob. 19 
p. 171 (Gesn.) ex VII, 160 attulit ov u' Eneioac , non genüinam 
reddunt scripturam, quamquam vulgo e cod. V. ot p& ÉntiGog edi- 
derunt, et cod. S. ovx ÉxriGag, quod ex oU u' ÉmsiGeg ortum esse 
credas (cf. supra p. 58) exhibuit; sed Aldinae scriptura, a Bekkero 
summo jure revocata: ov ge sctíGeig sola est vera. 


In verborum formis fere.non nisi ante dv cernitur apud no- 
strum apostrophns: II. 16 yhvoss &v. IIl. 38 Qifolav &v (item 
Origen. ctr. Cels, V, p. 254). 51 &vgievvir dv. IV. 148 
Bovàoi' &v. VI. 108 yévoiz' dv, item VII. 101. ——- VII. 49 
ép pois Gv (item Stob. 52:.p. 364), — 103 ógOoiv' &v et yevol-- 
vr Gv. Quamquam eadem cum constantia et Kyou! d» V. T2 et 
Fy' govyeg VIII. 65 seripta exstant, 


Haec autem ommia sunt apostrophi exempla apud nostrum 
obvia. Sed alius etiam elisionis usus est intra unins vocabuli 
fines, cujus exempla partim sunt,. partim non sunt Herodotea. 
Herodotea sunt aufoceg [. 8. VII. 18. euposcavrsg lIL. 38. ag- 
foiaówv IV. 181 (ut Il. g' 364)  Gumorig 1l. 1L (&umorse: S.). 


- ——À 


dorog: morati Ó' síwdfrue sic" eOvo(y vaüra ixoínos elrs xal xata- 
ze(qov. Sed nostra Herodotea exemplaria et ó£ et t else plene et expli- 
cate scripta praebent. — E 
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VIT. 198. VHI.. 129 cf. Lob. Phryn, p.340. — I. 181 dpxevery- 
gros et oumevovrai, — 182 ipmovtoDes nunc vulg. sed codd. M. 
K. F. a. c, praebent  dvamovssÜes ; ut L 12 omnes évaxavopd- 
yov et II, 95 dyenaeeca. Il. 2 óvo veoyvá vulgat., sed Pollux 
IL, p. 69, 25 (Seber.) veóyove hic reperisse videtur, non Herodo- 
teum (Gpswvov Ó' avrov tO sxeQ' Hoodoto vsóyovov. dÀÀà xol 
TOUTO Jovixóv) cf, Schol. Aristoph. Nub. 397. Hym. Hom. in 
Cer. 141. in Merc. 406. — Et Pollux ipse vcoyvóv in fine illius 
articuli attulit. —  "Ezixa I. 150, 164, III. 135. VI. 23. Vil, 
119; sed semel eadem cum constantia inínion l. 94. cf. Poll. X, 
p. 458, 22 (Seb) , Hoodorog 00 edra inínloa tiQnuxtv. "Iceiog 
ób xard cvQv vini. yeuoiv , inínAoov sims. cf. Suid. s. v. Emi- — 
zÀe. — . |. 183 oszéyagyog libri Herod.; sed Athen, IV, 144 B. 
exhibet gGrry£egyos, quod nostris lexicis immerito, ut equidem pato, 
vulgo deest, — Il. 157 6rQeraQgng vulgat. cum S. V, et forte 
Paris. (et sic VIII. 44 omnes GrQorág]em) sed codd. M. P. K. F, 
praebent ergoricQyuc. — De uvyolfag |[D. 67, pro quo alii pvo- 
jeÀéag dicere maluerunt, et quocum pugnant /y9vogeye: et simi- 
lia, constanter sic scribenda apud nostrum, vide Piers. Moer. s. v. 
Nam IX. 120 nunc vulgata cum codd. M. P. K. F. a. c. d. scri- 
ptura Zy9v:g vroaloro: sola est vera, ac rejicienda, quam reti. 
nuerunt Áld, al. cum S, b. et Eust. Od. 1728 veeloror. — IV. 
46 geg£oixor recte vulgat. sed codd. S. V. qé£gowxos (cf. Lob. . 
Phryn. p. 767 sq.). De smzvraírge ac similibus vide infra in libro 
tertio de nominibus numeralibus sub finem. — Jam dudum est, 
quum Portus (lex. Ion. s. v.) Herodoteo in loco T. 159 pro vul- 
gato vevoocevuéva censuerat legendum esse vzvtoGOtuuéva; sed 
adhuc retinetur illud omnibus nostris in editionibus, quamquam hoc 
etiam Phryuichi quodam praecepto defendi potest (cf. Lob. ad Phry- 
nich. p. 206 sq. cujus exemplis et alia et hoc Polyaeni addas: 
Strat. [V, 3, 32 vtoocol q5gvàv £xeróv. cf. et Maitt. . (Sturz.) p. 
1l. —), cui convenienter apud nostrum ll. 68 veoocog vulgatum 
est, et lll, 111 vcocoieg bis, et vsocoiénov (ubi quidem cod. S. 
vsoc0Qyv. cod. V, vrocsióv. Ald. vocciéov male). Quare haud 
dubito quin isto in loco vevzocGzvuévo rectum Herodoteumque sit. 
— Neque etiam Herodoteum est zegeíg codicis S. III. 74 pro 
vulgato sx:gieím; neque Ilegzoreuíovc ejusdem codicis VIII. 33 bis, 
pro vulgato IHopanotapiove bis; neque éravrtiÀe;, quod Gaisf. 
alit II. 142 male in ordinem receperunt, quum non solum hoc in 
loco cod. b. (quem et Bekkerus et alii merito sunt secuti) recte 
éxavertiàa, praebuerit, sed in alis etiam multis everéAAuv et 
&vertiÀa, sine varietate recte scripta exstent, veluti i[. 142 róàv 
qAov &vovtilot (cf. Thom. Mag. p. 147, 10 Heódotog iy cj Ósv- 
TÍQo* cirQeac lAeyov dE sjOfov 10v Tox. &vateilon). IV. 40. 45. 
52. III 84. VI[. 223. Quare jure ac merito plerique editores 
recentiores dvozéAle: VI. 142 (xoi ÉvOsv viv dvazcAAcei)) cum codd. 
M. P. K. S. V. F. Paris. receperunt pro eo, quod edd. vett. et 
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Schaef. exhibent &vrílles *). — In Bekk. Anecd, p. 462 haec 
leguntur: 4vóíxacra, «vid trà ysvoptva — 'Hoo0orog à 0ia- 
Àvov quolv 49:à fxacto, olov avrjv ijv càqOuav. Et sic 
recte nunc quidem cum codd. M, P. K. F. b. vulgatum est apud 
nostrum V. 13 avrà Éxacra, pro quo Ald. al, cum codd. S, V. a. 
c, d. male zaszo £xacra praebuerunt, 


—— — 


*) De poeticis formis d»roAá et dvr/1io in tragicorum li ris vide 
Thiersch. gr. gr. p. 429 (ed. tert.) Buttm. gr. gr. II, p. 371 


LIBER TERTIUS. 


Declinatio prima Herodotes. 


Primae declinationis genitivum singularem nominum in $e ex- 
euntium Herodotus constunter per zc format, ut genitivum plura- 
lem omnium nominum per sov; quam formationem ex antiquioribus 
ac poeticis terminationibus in ao et «o» natam esse satis est no- 
tum. Sed ut haec poetica e genuino Herodoteo sermone seclu- 
denda est, sic et vulgares in ov et o» cejiciendas esse censeo*). 
I. 160 Bekk. recte xoi0£cv; vulgo xq00». 1I. 36 xgi0Écv vulg. 
xQuiOdv S. L 147 dw' 40qvíov Schaef. Bekk. 405vàv vulgo. . 
cf. et Var. Lectt. ad lI. 31. 46. 61. 80. 129. 179. 180. 194. 202. 
206. III. 35. 26. 155. IV. 195. V. 82. 92, 3. VII. 35. 118; quibus 
omDibus in locis terminatio in ;o» nunc recte est praelata. Prae- 
terea IV. 8 I'3ovóvem nunc recte vulgat. pro quo codd, S. V. 
male J'5ovóvao exhibuerunt. — IIL 102 floofo nunc vulg. fog£ov 
F. !V. 51 fogío vulg. fogfov S. — VII. 26 MaQovso recte 
vulg. Meocvov P. K. F. IV. 15 'A4giorém recte vulg. 4oioséfov 
F. Vide et Var. Lectt. ad I. 61. III..115. IV. 36. VII. 204. — 
Sed VI. 101 et' VIIL. 11 ommibus in libris adhuc male retinentur 
genitivi Kuv£ov et Aloyofov, qui quum haud dubie a nominativis 
Kvvínge et Aloyofnge fluxerint (cf. Valck. ad Herod. VIII. 11, ubi 
ille similia Attica nomina Xe:rofac, 4mquíac, Tavofag composuit; 
Sinten. ad Plut. Themist. p. 105 de .4/oyofag- Paus. VII, 415 
(Sylb.) 'Kvyfov a Kvvéag. Etymol. Mag. p. 752, 18. s. v. qslséag. 
Pape, lex. nom. pr. Graecor. p. 4), sine haesitatione in Herodo- 


9) cf. Eust. Hom. p. 12, 40 II&» sig 7s Mjyo* ,. od »j yevun) etg 
ov meQarOSra,, xaQd vg [ddog eig sc Ajym. cf. et Grammat, apud 
Maitt. p. 138 (ed, Sturs.). ) 
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teas formas Kvvéo et 4ioyofo mutandi sunt. Quum enim e lege 
quadam, etiam ultra declinationes patente, nunquam duo se ante 
o vel o collocari liceat, etiam in genitivis illis Ionicis in &o €t sos, 
si ex ipsis nominativis alterum etiam $ antecesserit, ut in nomini- 
bus 44iogyoíag, Kvvíag, illud & ex terminatione eliditur; sed valde 
animadvertendum cavendumque est, ne forte haec regula etiam ad 
alias vocales àut diphthongos transferatur; si enim aliae litterae 
quam duo cs antecesserunt, aut aliae quam c vel 9 sequuntur, nihil 
ila valet; sic dixit Herodotus vegvéro IlI. 53. VII. 99.  l'opóíco 
I. 14. 85. VIII. 138. "'Imzmíso l1. 61. I[. 169 bis. 172. V. 55. 69. 
"lo£íso T. 91. "nolim II. 169 bis. ,]73.. I[L. 1 bis. 2. "Aoxíeo 
Il[. 55 bis (et sic.Greg, Cer. di d, lon. 6 6). "4císo |V. 45. 
KoMMem V. 45. Tioíeo Vl. 133 (ubi quidem codd. S. V. (Vall.) 
male Tíoso praebent) ^ fvóíco VIL. 127. — Zxsg0(íso VII, 137 bis. 
Meyiwiríeo VII. 228. Ilavoavíceo VIII. 3. IX. 10. 12. 13. 98. 55. 
62. 69. 101. —  Ilocoro9vto [. 103. Maegcvuso VII. 236 (Magcvov 
male P, K. F.)  Ilexrvso l1. 158. 'efosro IIl 78. IV. 132. 
VI. 43. VIL. 2. 5. 7. 82. 97. IX. 41. — Koo V. 11. 4oroyalto 
VIL 117. '4àÀeveo VIL. 130. IX. 58. Eodemque modo genitivi 
plurales formantur: venviéov, I. 31. Gl. VI. 27. xowyviéov I. 94. 
ixovvptíov IL. 17. ícriíev Ll 176. obufnv L. 180. oQyuov 
IL 38. 138. 149. ]55. IV. 41. 86 ter. Ovaumv Il. 124. . qs1gova- 
&fov IL 167. Aigozoji£ov IL. 175. Jdiyvmziéov IL. 55, sic recte 
codd, S. V, P. K. F. cf. Theon. Prog. p; 90.  4iyvzríov vulgo 
male; nam IV, 181 sine varietate Jlyvmrémv. .— — vsoóaiéov III, 
Ill. deja«riéov Ill. 115.  vovuogiéov. VIL. 22. . xovgidiéov yv- 
voeuxgy Vl. 138, sic P. K. F. xovgidíovy S a. — érgaiéov VI. 
140 et VI[. 168, quo quidem posteriore in loco codd, S, P. (cum 
Eust) érgoíov male exhibent. dwrémv VIL. 10, Ll. ezowuxiémy 
IX. 106. óguocidev VI. 57. ixieogQiímv V. 88. lliexoiíav IX, 
' 89, moov IV, 58. éoiav IV. 143. d&eiov IV. 195. V. 82. 
Miowvéov IV. 145, 146, — szirgexociéou VII. 190. óuxosiínv xal 
qHépv VII. 184 et [, 82. óigxociéov xal £faxtayiliéov (sic cod. 
. M) «ol éicuvgséav, ubl vulgo, Qimxoalov wol. É&oxtogidmv xal 
ürgpvolev male scribitur, sed jam. Bekk, illam veram scripturam 
nostro restituit, Sic et VI. 92 dmQ Züxvowifov veów scribi opor-. 
tebat pro vulgato, ab omnibns male retento, Zixvovíov; et Il, 15 
pro vulgato zaQugeusv IIiovctaxds, Tagunmitov Ilglouctaxíovw, 
ut IL, 113 ie Tegupmiag pro Tagugsíag. cf. supra p. 184. — IV. 
120 in his vulgatis verbis roc 03 vo àv (lacwAmtov est pro fa- 
cilgimv id, quod Schweigh. jam conjecerat, facimifev reponen- 
dum, ut ibidem paulo. supra uíe poíge rgg peciluíxg dictum erat. 
— Sed alterum $ elidendum est, ut in nominibus Kvvéo et 4j- 
€zoío, sic in his aliis apud Herodotum obviis: ^4g10z£c IV. 14 qua- 
ter (item Origen. ctr, Cels. III, 126). "4vógfe. VI. 126.  IIv80£co 
VlI. 137.181. IX. 78.  ogéco I. 199. Hi. 26, 121 III. 102. IV. 37. 
40. 51. 53. 54. 121. 197, V. 9. VII. 113. 129. J89 (cf. Eust. ad Il. 
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£ 994 —- 989 v 03 Boofo Towwóv der, Gvyxoniv ix vou Bogéíeo, 
keOánsQ xol s0 Éopuslo, quod, ad Homericam etiam dictionem per- 
ünere patet, quo et trahas Philemonis dictum (cf. Lob. Paralipp. 
L,.$.6 p. 35) propter xexogoviav legitimas formas détog, Gmérog a 
poeta rejectas: esse.). "Eouto Herod. Il. 51. 56. 138, 145. V. 7. 
— Huc pertinent et genitivi plurales: pini (ex Omisíov ortum) 
I[. 66, aic nune recte cum S. V. F. Olim cum a. male 99itóv; 
item l[. 93; sed vide III. 85. 105. 1V. 2. 186. .sedéov xovotoav 
II. 1à0, "Hooxiéov cvgMov |L 83. IV. 8; 42, 185. 196; neque 
audiendi. sunt, qui istis. in locis "Hoosàniov praefulerunt ;: tum enim 
Heredoto *Hooshqicav. dicendum, erat. cf. supra p. 157. — At cor- 
ri£endum est quod VI. 98 omnes male retinperunt rovréuv ytws- 
émy,.et in yevsdiy. mutandum, .quad 1I. 142 edd. vett. recte prae- 
bueront pro yeveéaev nunc male vulgáto cum codd. M..P. K. F, 
S. V. Paris. :.Primum enim duo ee ante e nullo modo apud no-. 
sttum ferenda sunt; tum his in genitivis accentum, quippe quem 
vox yever statim a nominativo omnes per «casus in finali syllaba 
retinent, retrahi non licuit.. Sic dixit Herodotus vov dósigsdv Ill. 
31. V. 80, ab aósiqe. Sed vulgatum Maolniv.l..82 a Moe. 
(quod promontorium lV. 179 et Vil. 168 MeléQ dictum est cf. 
Steph. Byz..s. v. Eust. ad D. P. vs.66, Suil s.:v. Moléae Ma-. 
Mav) in Moàéoy est motasdum. — Et yeóv IV. 198, sic perispo- 
menoen male seribitur pro. vero 5yÉov, qui genitivns ab Herodoto, 
quemquam .singulari in numero constanter contracta forma y5 usus 
est, ex [onum more & non contracto yéu dictns est, cujus accu- 
sativum yéac. Democritus (ap. Clem. Alex. Strom. I, p. 804 A.) 
usurpavit, cf. et. Pindari (Olymp: XIII, al. Boeckh.) T'eaogp , et 
Herodian. zsQl gov. ME. p. 7 (Dind.) ovx dyvoé à Ort xel vj 
ydg tyre xal yía xol yaía xol ale. — Sic dixit noster IIL. 184 
ivi a.avén, uvyfos (Vl. 79) et I. 193 ovkéev, ubi quidem codd. 
S. b. d. male evxdw, et Athenaei Mas. (XIV, p. 651 €.) evxedwv: 
praebuerunt. IV. 189 eiyéow. Quae enim. primae declinationis 
nomina vulgo : statim a nomínativo contracíe declinantur, ea ommnia 
(voce 58 excepta) :apud. Herodotum omnes per casus non contra- 
huntur; qwamvis hic ilic-€odices editionesque im diversa abeant. 
Blooíng ll. 36'bis. ooég V. 38. VI. 139. foo£gv I. 72.. IT. 28. 
99. 148. ksvvéog Il. 151. VII. 77." xvucqv [. 84. 1l. 151 bis, dv- 
xh et gvxéqv l. 198. Gvxépv IV. 33. — apuqiééog IL. 69 (a nn». 
minativo dugidé cf. Sehweigh. lex. Herod. s. v.) uv£ar. H. 168 
bis. VI. 79.. uvédc Il. 140. 180. III. 13..89.  xvu£ew TI. 159. 162. 
xevéíac Vif. 78. 89. - aiydag IV. 189. nrigdeding VIL. 69. e£ isow- 
víug. "Vll, 75 diextk£oce 

: Has omnes formas quum nulla seripturae. varietas Aulaque edi. 
tionum diversitas, quin verae Herodoteaeque sint, in dubium *o-. 
caverint, eo, facilius.'ea exempla, quae huic normae obnituntur,. cor- 
rigi poterunt, praesertim quam .raro. omsiaem librorum consenau, 
"huniamtun — Sic II. 101 .5p0g fogxv.dwsuows edd. et codd, P. F.- 
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b. c. d. sed cod. S, veram scripturam fogésgv exhibet. — 149 zog 
Bogégv Bekk. al. recte, Gaisf. male cum S. V. goosv. III. 97 
Boe» vulgat. Gooémyy S. — 115 Bogémv F. a. fjogijv mole vulg. 
cum S. V. IV. 21 fogénv Bekk, al. fgoggv Gaisf. al. cum S. — 
7 fogígv F. a. alii. Bogxv S. V. — 17 fogé£qv S. al, Bogrjv male. 
vulg. cum V. — 20 fooéígv F. et valgo. fgogzv male Gaisf. Bekk. 
eum S. V. — 35 fogémv alii, alii gogzv cum S, V., item 38. — 
45 Bog:v male K. fogígv reliqui. — 49 ó£ovrec z90g flogsv ávs- 
pov nunc vulg. cum S. V, K. P. sed edd. vett, recte Booégy. — 
(iov sóc Bogsv &dvsuov» nunc male cum K. S, fogénv edd. vett. 
— mg0g fooüv ófovrsg nunc male cum codd., ubi ex edd. vett. 
verum fogégv recipiendum erat. — 116 fogiv male S. V. K. P. 
Booéqv alii. — 179 gov Gaisf. al. male cum K., sed ogény S., 
ubi quidem cod, F. Áttice fogév praebuit, cujus scriba, non plane 
indoctus (cf. Struv. Spec. ÍT, p. 7), quum recte vidisset, aut fo- 
efac vel Bogág (Popp. ad Xenoph. Anab. V, 7, 7) aut fogégc di- 
cendum, nulloque in usu contractam formam fogyjc, Bog5jv esse, in 
eo tantum erravit, quod formam Atticis aliisque relinquendam no- 
stro scriptori obtrasit, —  ViE. 189 Booémc émímécs recte codd. S. 
V. pro fogijg male vulgato. 1V. 18 zoógc fogégv edd. vett. nunc 
male foosv. Ut his igitur in locis, ubi jam unus aut.alter liber 
veram scripturam exhibuit, hanc alteri praeferendam esse censemus, 
sic iis in locis, ubi ne in uno quidem libro genuina retinetur forma, 
tamen hanc restituere haud dubitabimus, Sic I. 6 ubi omnes sooóg. 
. Boefjv &vsuov praebent (Dionys. T. V, p. 26 Reisk. moog fogéav 
et Schol. Hermog. p. 385. zgóg flooégv ixüióoi Max. Tyr. 28 p. 
385), Booégv reponi velim, item I. 174. IV. 22. 31. VII. 201. Et 
VI. 44 fogégc Gvspog pro foofjg male vulgato, et VII. 189 Boegé- 
«v quater pro Bogrv, et eodem capite pro vulgato Boos P5 
yovaixa "Aruxiv, Booie. Ac similiter V. 7 "Eouéqv pro "Eoptjv 
male vulgato; svvén Kogir9Ín IV. 180 pro vulgato xvvj, et qv 
Acovsiyv IV. 8 pro vulgato Asovráv; et yolfor IV. 192 pro vul- 
gato yaÀe;, quod Atticum est cf. Th. Mag. p. 77 (Ritschel) yos 
"fruxóv, ov yclía, Eust. ad Il. J' p. 374. — Praeterea rdg pv- 
jeMec II. 67, ubi alii cum cod. a. male pvyoldg Attice scribunt 
(cf. Piers. Moer, s. v.) alii (et Gaisf) aeque rejiciendum qvyelec; 
cod. F, uvyaAag. cf. Lob, Paralipp. p. 378. Suid. s. v. Bast. epist. 
crit. p. 169, — Etiam Nicander "Ther. 816 habet uvyoàéw. Sed 
Anaxamdrides (ap. Athen. VII, p. 300 A.) dv zóAsot* 4dóvaras zog. 
vui» uvjoln, mao! duoi ó6 y' o0. — duqidéag II. 69 omnes recte 
scriptum exhibent a rect. dugió£at cf. praeter Schweigh. 1. l. etiam 
Casaubon. Ánimadverss, ad Athen. IV, 27 (Pars III, p. 404 ed. 
Schaef). Lob. Paralipp. p. 236. [nterppr. Greg. Cor. d. d. Ion. 
p. 523. Suid, s, v. 

Hac igitur nominum declinatione considerata, ejusque genuina 
restituta forma , ad genitivos, unde digressi sumus, considerandos 
revertamur. . Quum enim omnia ad banc primam declinationem per- * 
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tinentia. nomina genitivum pluralem in se» declinent, eundemque 
etiam ante diphthongos et vocales (excepta s) servandum esse modo 
viderimus , neque ferendum si quid huic legi contrarium in Hero- 
doteam orationem irrepserit, eo minus, puto, ea sunt ferenda vi- 
tia, quae in nominibus et adjectivis et participiis, nullam vocalem 
aut diphthongum ante terminaüonem ec» habentibus, commissa sunt. 
Sed sine varietate haec apud nostrum leguntur: l1. 4 agzecótiotov 
bis. L 33 dovcéev (item Stob. Serm. 103 p. 564). — II. 175. V. 
80. Vl. 46. VII. 138. 149. 184. 187. VIII. 71. . xageovoéov I. 11. 
IX. 76. 6:1a99agtnofov I. 167. s90óovoíov 1l. 131.  mogsst- 
9oveíav IIL, 14. éiyovoíev 52. pnovvoO85ocíov IV. 113. qviac- 
cousvémv V. 35. cvpnitodacéQv 37, Asg0tofov VII. 10, 1 bis. 
sertixvoOtn gio» 100, ópovosovaíov 123. qovtovoéov 172. cvi- 
AepOuoínv VÀi[..2. zageccousvíov vtsàv xol mtQunimvovofov 16, 
portdíny IX. 34. "«craórovotov 70. — Variatur autem I. 4 a- 
zatousvéov Bekk. alii, sed comofouévoy b. c. d. e. et vulgo. — 
Hi. 76 «àv uexyouivéov (scil. iBiev) vulgo cum S. V. BR. uexyopé- 
vo? Gaisf, P. M. F. III. 113 dvergifopevéoy nunc recte vulg. 
cum F. S. Olim avargifouévov. V. 18 zxti80usvéov yuvotxov 
vulg. zxtOopévov male S, — 124 éicxopevénv M. P. K. F. 
Alii cum S. eAicxogévov. VII. 16, 1 yvogécov óvo z9oxtiutviov 
nunc vulg. cum M. P. K. Alii cum F. S. zooxepévov. lbidem 
vOi0vTÉOVv ztQoxtipivéov yvouéov Bekk. alii cum F. P. sovifov 
mooxsiuévov yvouém» S. Ald, alii. — Quibus in exemplis haud 
dubie cum Bekkero aliisque genuinam formam in sov praeferemus, 
eandemque in iis restituendam esse judico, quae adhuc omnibus in 
libris mendose scripta exstant: [. 123 rà» odóv gvlaocoutvéov 
restituendum est pro vulgato qvidocouévovy. I. 76 elAevuevéay 
(scil. iBíov) pro síAevnévov. | III. 68 avyxotgutvéov yvvaixóv pro 
vulgato cvyxerguévov. 107 rdv oixtopevéov ymQéícov .pro olxso- 
pívoy. Sed doyatg vàv oixtopévov III, 106. 114 pro neutro ha- 
beri potest, quamquam in singulari numero olxsopévsg (ut III. 106 
et alibi) usurpari solet. Verum ozxguévov IL. 151 in his vulgatis 
verbis avra pív vov oí qmeiQo videc 4loMsg nüÀttg Kbo vov iv 
vj Jón ouuivev, xtymolóoras yàg cvzei. — haud dubie in oi- 
uusvéoy est mutandum; ut praeterea IV. 136 vetuxuévov TOV 
óóQv in Tesppevéoy. VIL 185 vüv vQcov ràv inixasuévow in 
inintiuevéov. | .235 &Alog . vOv ysvouévay (sci. payéov) in ys— 
vouevéov. | VIIL 49 dzó ràv eigguévov zoMov in elogusvíov, ut 
IL 187 vaccopévev xoliov in raccousvéov. 

Eadem ratio est adjectivorum, eademque iis dijudicatio adhi- 
benda. Et exempla omnibus in libris emendate scripta haec ha- 
bes: zacéev I. 8 bis. 94. 181. 196. II. 35. 143. 181. III. 107. 139. 
IV. 46. 58. VI. 8. 39. 64. VII. 96. «macéov I. 32 (item Stob. 
Serm. 103.p. 664). I. 183 (item Athen. IV, p. 143 F.). 193. II. 
157. IX. 64. — nÀlv8ov oxréov I. 180. czoliéov Il. 28. VIII, 
7l. pteiwéoy ll. 76.  wvyngiéov IL. 137. Mwówxfov III. 136. 
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. vOv Aoumío» V. 97. VIII 49. gpeyoliovy VI. 46. ieyotíov qo- 
eíov VIIL 47. aàilgifov ÓV. 113. VL 12. 111. dev IV. 189. 
183. 184 (ex0 óà Dagapavrov Ós clMov OÍxa fatoíov). ^ Óxo- 
cíoy V. 50. roiovtéov yvouéov VII. 16, 1 (alii rovzéuy).  vo- 
Vovríoy uvgiaócv VIL 187 (sic Bekk. alii recte cüm F. S. sed 
Wessel. cum K, male zocwvréov). a/vfov l. 32.(9 frg avríov, 
sic et Stob. 103 p. 564). 150 aqíov avrov. 187. 199. IL, 54. 55. 
$6. 86 (smovdaiordrgv a)zíov, sic et Athenagor, mptof. segs 
Xpioz. p. 36 (Steph.)). J31 bis. 136..148. lIL 122. 130. 111 Exoc 
evréov (vsoudiéov). IV. 85. 86. 43. 81. 111. 146. 179. V. 5. 20; 
87 bis. 97. 101. VI. 15. 34. VII. 121 (rd uéGov avríov). 184. — 
vovríoy Í. 209 (xal rovt£nv et xol rovréov v5 uiv w. v. M). HW. 
7 vày óÓ0Qv vovtíov. |I. 22.54. 86. 98 (vovréov (scil. zoAÍov) 
0i 5 ulv "4v0vila, item vovréov Steph. Byz. s. v. "4vOvAAa). 124. 
III, 29. 31: IV. 7. 81. 86. 148. 185. 189. V. 90. 30 bis. 80. 82, 88, 
101. 125. VI. 8. 14. 45. 98. 103. 138. VIT, 122. 193. 154. 184. 180. 
194, 195. VIIT, 83. IX. 114. — Sed variant libri his in locis T. 94 
vov dÀiÀéov moiwviéov nunc recte vulg. cum M.' V. K. F. &. d, 
tüv cÀéov S. b. GAlov Ald. c. IL 19 vgoméov tÀv Otpwémv 
bis edd, et codd. M, K. F. Paris. 9:gwvóv male S. IV. 111 éxec- 
viov (Mduatóvov) vulgat. ixi» B. — 184 perd. 0à 0v GAMov 
üéxa fusofov vulgat. GAÀov S. VL. 68 urrd xolkéov vulg. wol- 
Adv S, — 138 'Arrixíov yvvoixdv edd. et plerique Mss. " Avz- 
«Ov S. VIII 7 vedv &naGfoy et Aowríov veóy edd. et plerique 
Mss., sed cod. S. male vqgóv zxacóv et loióv vuv. I. 196 ei 
vig evtioy edd, et cod. FE, recte; «vróv S. d, a. avrág b. IL. 
54 xal váv uiv asréov edd, recte, avvóy F. — 55 vr» uiv as- 
vÉov edd. a$tàóv F., qui idem cod. F. in eandem vulgarem for- 
mam aberravit 1I, 108. 113. IV. 49, ut cod, S. 1V. 90. 113. 117. 
135. VII. 121. — I. 32 vovréov vàv dxocéo» Gaisf. Bekk. ahi 
cum codd. M. F. a. c. et Stob. 108 p.564, sed alii male roUtov. 
— 138 Aeufavoutvov vmó rovríov (scil óx0 ifmomo 7| AsUsmc) 
sic recte Reiz. Bekk. al. rovrov Gaisf, al: |f. 19 rovríov vdv 
$psgfov edd. vovrov F. — 178 rovrov (scil zoA(omv) p£v deri 
v0)rO TO tíutvoc Bekk. alii, sed Gaisf. al. cum S. vosvrov (quod 
quidem haud negari potest aeque rectum esse posse, si roUtuv 
non ad formam vocis zoÀlov, sed asd subáaudiendum soAmtéov 
 retuleris)). — Sed I. 16 his in vulgatis verbis: ic Klafousvag 
doffalt &xÓ uiv vvv vovvov oUx dc dOtlev ániAattv, totvov 
non sollicitandum esse censeo, et zoAuvjrag subaudiendos cf. Popp. 
Thucyd. Vol. L, p. 102 sq. — De loco IV. 114 vide infra in capite 
hujus libri de declinatione secunda Herodotea. — Verum IH. 111 


i 


*) Vide et Var, Lectt. ad IIL. 147 159. V. 10. vaà rovtéew (scil. 
pslweéo») edd, rovrov S, — Haec forma rovzém» cum epica quadam 
ac dorica vécv, v&», componenda, esse videtar, atque cum dorico tovrav 
t&» Qocíov. cf. Lob. ad Buttm. II, p. 336, 
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in vulgatis verbis xaramtrouívog cavrew. (scil. vrogdilov) avteiv ín 
avréov mutari velim; ut 1. 138 in vulgatis verbis zAém Oaite rdv 
&ÀAev (scil. $jpeQécv) pro &AÀlov, qutuhquam efiam: ab Athen. IV. 
143 hoc ex loco repetitum est, «Aàéov reponi, Praeterea [. 179 
male vulgatum est nulla variet. enotata, »el &pyovreg GÀÀcv. pro 
dàiíov (vsgjoov) VIL 191 sóv &llcov Nuentóoav» pro dAMÁoy. IX. 115 
vé&v &Àlov msoioixióev pro cAMov.— VIII. 98.60dv jutolov: pro 
$efmv, IX. 70 sóv Aoróv (scil. pvouedmv) pro. Aoeémv. — ii. 15 
IlgioveWexv Teguy. pro Iligiovsiaxéew -— 17 &pgorígov tóv 
. énavvjuínv pro dugortg£uv. — 187 érégov sadcopévov ssoAlov pto 
érso£iv. raGcousvéov moliov. IV. 114 éutttQOv yvvatxev pro oue- 
vsoícoy. VII. 16 óxó vtov oÀ[ymv et 1X. 46 ol/ycv "jutoéov pro 
dàiy£ovy. Vl. 15 àv egerégoy viov et VIL. 118 solíov. stüv oys- 
zígo» et IX. 106 àv ocqrégo» dxoméev pro ugittpíov. — 
Quibus in. adjectivis et participiis barytonis in og, 95, "ov exeunti- 
bus, quum omnium primae declinationis nominum terminatio genitivi 
pluralis apud Herodotum in £o» exeat, illud praeceptum, in Atticis 
quidem alüsque scriptis probatam, ex quo:illa foeminina accentiim 
genitivi pluralis ad similitudinem mascilinorum secundae declinationis 
retraliant , nihil valere passe, nemo est quin intelligat. 

Sed nonnullis in nominibus,-in s exeuntibus, incertum videtur, 
utrum secundum primam, an secundum tertiam flectenda sipt decdli- 
mationem, quum eorum genitivos singularis non solum .ex Herodoteo 
more in so, sed etiam in sog terminatus inveniatur. Quae varietas 
quamquam propter tantam harum terminationum similitudinem, pro- 
pter tam insignem rmultis in locis jam deprehensam scribarum negli- 
gentiam, nihil nos morari posse: videatur, tamen quum aliorum etiam 
in scriptis, aliisque jn casibus ea reperiatur, non tam leviter nobis 
attingenda est. Hac aliud accedit. ^ Accusativum singularem nomi. 
num jin 5g primae declinationis Herodotus non semper in 4v, sed 
saepissime, et maxime in nominibus propriis, in zc formavit *), 
unde magna et similitudo et confusio eum accusativo tertiae decli- 
nationis, aeque non contracte ab Herodoto usurpato, orta est; quin 
etiam absurdae illae accusativi pluralis formae ót0xoréag vel àe- 
Gx0stac, ÓpOsoéag etc., hic illic in Herodoteis libris obviae, partim 
ex hac confusióne, partím" ex pravo quodam lonismi studio natae 
esse videntur, Ex appellativis enim nominibus in 7g primae decli- 
nationis liaec. tria tantum óeozovnc, wv(cQvsjituc, dxivaume, accusa- 
tivum singularem apud Herodotum im ca flectunt, Sic L 11i ét 
oxóver bis, I. 91. IV. 48. III. 1 0eonozee vulgat., ubi quidem cod, 


*) Quam mntatienem etiam. in quibusdam verborum formationibus e 
lege quadam lonica recurrere, notum est, cf. infra in libro quarto sub II. 
et V. Sed id, ut certissimum, mihi observasse, videor, nunquam hanc Ioni- 
cam Herodoteamque accusativi primae declinationis terminationem in e« 
ante vocalem aut diphthongum inveniri ; id quod e£ recensus nominum, mox 
exhibendus, satis superque confirmabit, ' — ' . 1 
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S. immerito vulgare ósemórwv praetulit, qui idem cod. VII. 88 idem 
praebuit pro vulgat. ósGmórea. Sed óscmórgv ommes exhibent I. 
919. III. 134. IV. 136. I. 118 ócogrjcacÓas vóv xvftovq:te, et eod. 
cap. paulo supra slosoOes Ov xvfegv:tea vulg. xvfeovrtmv F. f. 
avBrovizqv P. — cxwaxsa III. 118. IV. 70. (-o:v F. S. a.) IX. 
107. (-xqv F. S.) — Omnes autem cxivexay VII. 54.— Sed accu- 
sativi pluralis forma cxivextag tam perversa est, ut jure mireris, 
qui factum sit, ut in recentioribus etiam editionibus servata sit: III. 
198 dxiwaxsag Gaisf. et vulgo, sed dxivexag recte F. a. Bekk. VII. 
67. dxiváxtac Gaisf. al. exivexag P. K. F, 8. Bekk, IX. 80 dxi- 
vaxsag Wessel Gaisf. al. cum S. &xwvaszag Bekk. et vulgo. Quam 
primam hujus vocis declinationem non alii solum Ionici scriptores 
usu confirmant, sed alii omnino omnes Graeci, cf. Plat. Remp. VIII, 
p. 553. C. (Stallb.) dxsvdxoag. Xenoph. Cyrop. VII. 3, 14 (Popp.) 
dxivaxg» et 15 dxiydxag. Xenoph. Anab. 1l, 2, 37. 1, 8, 29. et alibi 
saepius in Xenophontis scriptis. Lucian, I, p. 648 dvixasov. II, p. 
418 dxivaxgv et Plut. de superst, c. 8. dsivexy Paus. III, 17, p. 
99, (cf. Maitt. (Sturz.) p. 34 sq.) Etiam lexicographi et grammatici 
veteres, quamquam saepius hoc in Persico verbo et telo explicando 
versati sunt (ut Suid, s. v. Pollux, L,.138. "Timaeus in Glossis, 
s. V.) tamen nihil de transitu in tertiam declinationem monuerunt. 
Quare non solum IV. 62 codicibus P. K. S. F. dxivdxy scriptum 
exhibentibus pro dxivdxei male vulgato obsequar, qnam eandem 
formam dxivexy VIII. 120 omnes tuentur libri, sed etiam vel invi- 
tis omnibus codd. Mss. pro vulgato dxiwexsog IV. 62 reponam unice 
verum dxsvéxto.-—— Similiter temere invectum est óeomórtoc I. 111 
(vulgo) pro genuino ósozorag, quod Bekk. al. cum codd, M. K, S. 
F. a. d. nostro restituerunt, I. 112 óeozórsag Ald. al. cum R. V.,. 
sed Bekk. al. cum S. M. K. F. c. d. recte ócoxóvog ; quod I. 129 
omnes sine variet, praebuerant. — Nec minus autem rejicienda 
est scriptura codicis d. digpOsofac orcyactolóoc I. 194 praebentis 
pro vulgata óip8éoec, quae unice vera eod. cap. paulo infra sine 
variet. recurrit dspOéoag énicotavreg. et V. 58 bis. — Idem sta- 
tuendum est de prava vulgataque forma é£gygvéag I. 78, pro qua 
Bekk, recte d£yynyrag restituit. — Idem de vulgata scriptura ógyvi- 
fag IV. 85 ubi jam alii recte cum codd, P. S. a. terum ógyvidg 
praetulerunt; quemadmodum alibi saepius sine varietate scriptum 
exstat. — Quid, quod non erubuerunt quidam (Reiz. Gaisf, al.) IV. 
114 xal ovóegéag GAÀag e codd, M. P. K. F, in ordinem recipere, 
ubi quidem Bekk. al. recte cum codd. S. V. A. B. ovóeüdg prae- 
tulerunt (ovóeudg Ald. al. male). — Sed évogéfeg l. 105 vulgo 
minus recte paroxytonon scribitur, quum forma ivegssg IV. 67 ob- 
via satis doceat, 4vdgsag proparoxytonon restituendum esse (cf. 
Lob. ad Buttm, Il, p. 411). , 

Hanc igitur primae et tertiae declinationis in genitivo et accu- 
sativo singulari formando similitudinem, apud Herodotum aliosque 
conspicuam, multum valuisse dico, ut tota in nonnullis hujus generis 
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nominibus flectendi ratio confusa sit, praesertim quum et dativi ter- 
minationes 7 (151) et c£ mirum quantum sint similes, ut soli vocativi 
resfare videantur, unde firmius quid concludi poswit. Nego enim 
Herodoteae orationis talem heterochtin, qualis 'est Ezotwíeó:g (Ari- 
&toph. Nub. 1208) Ti6capíovg (Xenoph. Anab. Il. 5, 3.) propriam 
fuisse ; aut aliorum usum omni ex parte recte ad Herodoteam ora- 
tionem trensferti posse, praesertim quam etiam antiquiore temporé 
Atticos non solum in y, sed etiam in s» accusativum singul. quo: 
rundam nominum tertiae declinationis terminasse notum sit, et hané 
consuetndinem quotidie magis invaluisse (ef. IMterppr. Plet. Symp. 
p. 185. C. ét p. 189 A. Poppon. ad Thucyd. ITI. 107).  Etium tra- 
didit Choereboscus grammaticus in Bekk. Anecd. p. 1190. — Z5uo- 
GOcvnv, Agierogdvgy, à ZnuocOEsn, à "oistopayg Atticas fuisse 
formas, unde et 24«oc0ívov alia hejuscemodi ex Aeolum more, 
quamquam vituperantibus grammaticis (cf. Bekk. Anecd. p. 1270) 
usurpata fuisse videntur cf, Etymol. Mag. p. 152, Maitt. (ed. Sturz) 
p. 34 — Quo et referas id, quod quaedam nomina et peregrina 
et Graeca, quae apud nostrum tertiam secuta esse videntur decli- 
nátionem, apud alios, maxime apud posteriores secunduim primam 
et vulgarem et' Doricam flexa cernuntur *) ; ut omnino pluraleth. nu- 


*) 'Ooóvreg, «y Xenoph. Anab. I, 6, 1 et 4 et 10. (Oeóvgge oU 
Polyaen. IV, 8, 3. VII, 14, 1.) — 4ecotxeg Plut. Artax. c. 2. o nM 
c. 19 et /4ora0sQog, eov, oo. Phot. Ctes. $ 10. 20. 50 "Aor«oUQag, oo, — 
€ 91 Btcoiroavdg, BiowAroavó, — $92 et 39 Zwiwtouüg, 4, dv. — $1 
lO»ógagc. 20 Ovóoge et Nazaxag. $ 27 Macuxdz. — $ 5 et 9 ITerieaxeg, 
wa, xc, wov. $ 49 Mocaxo» sed S 56 4ecexov. ('Thuvyd. VIII, 198 449sa- 
xov. Procop. bell Pers. [, 5 "4go«xn» et saepius alibi.). et Edevccx7e, 
xov Suid. s. v, — Plut. Pyrrh. "Poiccxov. Aesch. Pera. 959 (993) Kwyóa- 
ydtav xol 4vO(uvas, — 25odua vs.314. 944, — Diod. Sic. II, 34 4ond- 
de» et ibid. MériBoag, eua, Qo». — Phot. Ctes. Pers. $ 17 Zxv8dg- 
«nc, xov. — Tesvobdoxgg, xov, xy, xx» $8. 10. 11. (sed Thucyd. V, 46 
vOv XevdQxyg TOv iqogoy.) Beyeztzg, ov, n» $ 9. 10. 59. — orofeg- 
tdvy Demost, (cf. Maitt. p. 34) sed 4oioBaeidver Xenoph. Hell, I, 4, 7. 
Dio. Cass. p. 183. — XKrQcofAfmrze, ov, y Polyaen. VII, 32, 1. 'Ofv9oe 
VII, 33, 2. Tevcoudene, ov IV, 8, 9. 'Oovd sóng, ov VII, 11, 7. — IIag- 
píons, q» Phot. Ctes. $ 3. — Morv*n» Diod. Sic. I, 34. degvoxdog, vov 
Phot, |. ], $ 49. — Bovbyne, yg (4959e(o) Polyaen. 6, 1. — '"yyeí ege, 
7v». Aesch. Pers, 956. (sed Polyaen. 1V, 7, 5 et VI, 7, 2 Aez«ons, em 
Suid. s. v. O:óg Mong — zlovedong, eov (et Hesych.) oy». — Athen. XII, 
p. 528 F. "4ofdxe, xov et Diod. Bic. IT, 28. Mudocsdng, 0g, Óqv Xe- 
noph. Anab. VII, 7, 1. 2, 10. 24. sed & /Mróócaóec VII, 7, 11, 15. 18. — 
Ze O0ke, ov, 2, s» Xenoph. et Thncyd. saepius. o bWe VII, 2, 24. 
8, 13. — Polyaen. VII, 20, 1. Migiócvy, vov VIII, 9, 2, Zpevünddegs, 
5j* Phot. Ctes. $ 11. — Zmeidkvgg, ov, y Plut. Alex. Mag. c. 50. 
Xenoph. Hell. IV, 1, 9. 3, 4 et à. Zrri$9iddza. —  AUroggaódcne, ov, 5 
VII, 26. 14, 3 et 4 Polyaeni. — M4eremerng, ov Xenoph. Anab. 1, 6, 11. 
"Aoroyéoong , ov, 9» I, 8, 24. Plut. Artax. ó et 14, — duioxtijtge, rov, 
z9, v9» Soph. Philoct, vs. 54. 101; 432. 1961. — 2weotepeltte, 6v Athen. 
Yil, p.528 F. Hwvuoé9snc (hucyd. Ihocov8y I. 116bis) óv, g» Phot. 
Ctes. $ 52. (Baehr. p. 198). Meyo(éeyt» $ 2 et 8. "Auooyns, Audoynv 
$4. 8, Teqirovsgune, so (et ov) 2 S 54. 55. 57. 4pstiurti *n 8 16, — 
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merum nominum propriorum secugdum primam declinationem for- 
mare maluerunt, velu&. 3uo00évag, 'oustogavag cf. Bekk. Anecd. 
III, p. 1191. . Interppr. &d Plat, Symp. p. 218 B. — Sed gram- 
maticorum praecepta de his ac similibus nominibus flectendis lata 
non satis plena sunt, nec satis nobis facere possunt. Dicunt enim 
hi, omnia nomina composita in 5g exeuntia, quorum posterior pars 
ad nomen tertiae declinationis propius accesserit, etiam hanc secuta 
esse flexionem, exceptis dyxvlogeíAgg et "Twsolóngc, quorum poste- 
rius formam habeat patronymicorum, Nam patronymica in [ógg, 
&óqgg etc, ut omnia alia in sgg non composita, aut composita cum 
nominibus primae declinationis (ut 'OAvpztovíxgc) secundum primam 
declinationem flectenda esse (cf. Piers, Herodian. p. 456. (In Herm. 
Emend, p. 305) Bekk. Anecd. p. 978. Sed, ut alia taceam, quibus- 
dam in nominibus, maxime peregrinis, incertum esse videtur, utrum 
Graeci haec pro compositis habuerint, et suae consuetudini accom- 
modaverint, an pro simplicibus aut paragogis; incertum, quam ad 
declinationem quisque eorum posteriorem compositorum partem fle- 
xerit, ad quam ipsa simplicia aut paragoga. Et retulit Priscian. 
de arte grammat. VI, c. 11, p. 258 (Krehl) hujuscemodi nomina 
Parthica (Mithridates , Tigranes) ut Latinos sic etiam Graecos an- 
cipiti terminasse genitivo, modo. ov modo ovg Tiygavge; Tiyoavov, 
Tiygavovg. — Quod non ommino negabo verum fuisse, sed apud 
Herodotum quodque nomen unam tantum constanter secutum esse 
declinationem contendo ; nec reticebo, quorundam hujuscemodi no- 
minum genitivum in sog terminatum multàm habere suspicionem, si 
consideraveris, in nominibus, quae tertiam secuta .esse declinationem 
inter omnes 'constat, saepissime hanc Ionicam genitivi terminationem 
a librariis in vulgarem ac contractam esse mutatam, in illis vero 
primae declinationis aut nunquam aut cum zog permutatam. Quod 
utrumque nos magis ad terminationem sc quam sog ducere posse patet, 

His igitur praemissis ad singula quaeque consideranda acceda- 
mus. Et nomina patronymica quidem vel ea, quae formam habent 
patronymicorum et in (ómc, «ógg terminantur, constat primam 
secuta esse declinationem : "4oioroAatómg, ósm I. 59. Bactgióng, 
óc VIL 132. Jfeovíóng, óso, Óm (VIL 217 sqq. 235 sqq. VIII. 
21. 114 etc, etc.) 7frovíóta VIII. 15 vulg. (óg» K. F.) 21 Zfeovi- 
0sa vulg. (Ógv F.) 71 vulg. cum S, V. Alii ógyv.. Sed omnes /fse- 
víógv praebuerunt V. 41. VII, 205. 206. 220 bis. 229. 293. IX. 64. 
T8. — Miósgc, ónv L 14. inv Il. 122. Edsalxíógg, dta V. 103. 
(ómv M. P. K. F. A. B.) Duuxníógc, 0co (VI. 105) ógv VII. 62. 
117. —  evrvylüng, Óco, 8p (VI. 65. 69. 71. 85. VIII. 181. IX. 
. 90. 99.) ós« VI. 65. (nv S.) 73. (dqv S.) 85 bis. VIIL 181. IX. 


Zwedune, ov Polyaen, VII, 12, 1. — Phot. 1. 1, $ 53 'Idégvrse. — dio- 
xt5TOv Aristoph, Acharn. 424, — Sed tertiae declinationis sunt Adovdxn 
Xenoph. Hell. l, 3, 12. Mevocrávnc, vovg Phot. Ctes, $ 48 (alii 'Occe- 
vovg) Mevoocévg S 45. 
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114 (óqv F.) — | 4vxí8gc, co (IX. 5) àca IX. 5 bis. (sed priore 
in loco óg» F.) —  Movovylógc, ó:z« IX. 5 bis. cum S. V. (Ogv 
F. f.) sed Movovyiógv omnes IX. 4 bis, —  Tiunytvíógc, Óqgv 
omnes IX. 86. —  Euxisíónc, 0g VII. 155. — Edgvxitióso VIII. 
2. 42. "Hoaxic[ós V. 37. "AàÀxtlóse Vl. 61. '"Imsmoxisiióg VI. 129. 
"Exroxisíóca VI. 129 (ógv S.).— Muilridógg, ócc, Óy (IV. 1372qq. 
VI. 153 sqq. et alibi) ós& VI. 35. (ógv S.) 37 bis. (óqv S.) 39. 
135 (8gv S.) 136 bis. —  Evgvfadógc, Oro, óg (VIII, 4. 5. 49, 
124 alibi) dea VIII. 2 (ógv F. a.) 57. 59 (yv M 60. 61. 62. — 
Klieaógg, Óqv ommes IX. 85. "OOgveOngc, ónv I. 82. 'Oxsauaca- 
ógc, óy (IV. 80) ómv ibid. bis omnes, (Phot. Ctes. Pers. 6 8. 
(Baehr. Zmiraógv) Beóoqv Ilacagyaógv 1V. 167. — — IIcooszióa: 
J. 125; unde patet quam perversa sit scriptura codd. S. d. 4z«;- 
pévíóeg I. 125. praebentium pro A4zeiutv(Oar, praesertim quum Grae- 
cos 4gioroqavoi et similia dicere solitos esse modo supra videri- 
mus, cf. Lob. Aj. vs. 880. — Praeterea nomina, quae in yógmc 
exeunt, procul dnbio ad primam declinationem flectenda sunt : ^49:- 
crayopnc, yogsc, yogm (V. 30. 85 sqq. 196. VI. 9. 18. alibi) yóQt« 
V. 32. vulg. (yóggv F.) 33. (yopg» P. K. F.) 65. — Sed omnes 
"Aoiorayoongv V. 35 bis. et 37. — Joeyopne, yógtco (V. 70. 72) yó- 
env V. 74. vuly. cum S. V. P. F. "Ioayogta Gsf. al. — Zrnjcayá- 
97e, yogro, yóon (Vl. 34. 88. 39. 103) yógta VI. 38 (yóogv S. V.) 
. — Zvsayogne, yogeo (V. 30) jydgra. VI. 133. vulg. cum M. P. K, 
F. Paris. 4vcayóoqgv S. — Porro nomina in (ge (lac) svgg exe- 
untia: 4irume, Acvsto VII, 130. IX, 58. — Iooéíso Ll. 14 etalibi. 
— "Innínc, "Inníso, (y (V. 94. VI. 109) "Exníqv V. 91 bis. 92, 7 
bis. 96. "4zoínc, £eo, ix (1I. 169. IV. 159 alibi) (qv IT. 161. 163 
ter. 163. 169. — KoaàAMgg, (so, [q (V. 45. VI. 121.) íqv V. 44. VII. 
117. 159. — '4ozínge, leo, iu III. 55. — TeAMge, (nv VIII 27. — 
"Apucavíg VIIL 84. — Meyiríne, (eo (VIL. 219. 228) (qv VII. 221. 
— Zrgvuovigv VIIL 118. '"Hyígv 1X, 33. —  Ilovcaving, (to, im 
(IX. 10bis, 46. 81.) [qv IX. 46. 50, 54, 57. 61. 76 bis, 78. 82 quin- 
quies, 87, — Praeterea Kom, so (V. 11.) Koqv V. 37. 38. — 
"Apiatínc, vío (IV. 15.) zégy IV. 14 bis, et IV. 15. — Tofvnc, 
vto Ill 78. d«v III. 70. 78. — Magavso, oon (V. 119. VII. 26.) 
Maegoogv V. 118. llaxréqg, vto, vq (I. 158. 153.) vvmv I. 156. 
157 bis. 158 bis. 159. 160 ter. 161. — Quae nomina in fjlazgg ter- 
minantur: '4orefarge, vto VIL. 65. Murgoferge, Barco II. 126. 
127. Bévso IlI. 196. 197. 120 bis. Sed Esgvfargv omnes IX. 75. — 
Metgofergg, reo (V. 83. VII. 97.) vg V. 35. vq» V. 32 bis. (44:0- 
Bose I. 65, VII. 264). Sic et Phot. Ctes. Pers. & 9 et 10 "I£a- 
parue, "I&ofarov. Aesch. Pers. 945 Mtyafaro. Quibus contrarium 
est Moroofazt, quod vulgo in Xenoph. Hell. I, 3, 12 legitur. Tum 
nomina cum suffixo — (yge (cf. Pape lex. nom. propr. Graec. p. 9) 
"enaO[vgc, vso VII. 97. Oívsv. III. 70. 78. TyÀAlvne, veo VII. 
153. 154. (vgy VII. 158. Kgwrívec VII. 165. 190. Aicyívg VI. 100, 
Quibus addas nomina in (rzgg et sv5g exeuntia: Tlowrirue , vízqv . 
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VII. 232. Meugíeqv 1I. 112. Hovívgv VI. 52 bis. (Phot. Ctes. Pers. 
6 63 '48oviego, zov. —) Mowijrgv IV. 45. Eeéggrjrqv 1. 185 bis. 
186. ILhvovgrgv IX. $8. Zxagtujvgv Ll. 153. IX, 12. 383. ExoQtujra 
VII. 160, — Kgoro»wjrgce, ceo (III. 129.) zqv III. 125. — —4tiyi- 
vira. IX. 79. — Et nomen Zevgíonv V. 118. 122. — Mavys, to 
I 94. IV. 45. OíAnc, to lI. 60. Qovgc, vy III. 11 bis. SevOnc, 
so 1l. 135. — — Baügus IV. 167. -—  I'vyne, so, m (I. 13. &. I4. 
JUI. 122. V. 121.) I'uysa 1. 10 (ygv e.) 11. Ivygv IL. 8. 15. Ivy 
I. 8. 11. — 'Mivdrrgo, co, x (Y. 20. 22. 26. 47. 73. 92. 93. VIII. 
35.) 'A4vevreo 1. 73. 74. III. 48. Zaóvozreo I. 16 (item Suid. s. v. 
Fwyng) Y. 18. 78. —  KavüevAgc, t0, y (1. 7. 8. ubi vide Var. 
Lectt) 11. 19. 18. VIL 98. (Suid, s. v. 'Hooóorog habet Kavóaw- 
Aov) KaevóevAsa L. 10. 11, 12. —  T'ovónc, &o, * (I. 189.) «v I. 
189. 190. ExéO«o, co, y (IV. 10. VIL. 168.) qv IV. 10 bis. VI. 23. 
— Zxvkge, so, 9, qv 1V. 80. Toon» IV. 11. 82. Tonvac, so V. 
37. VII. 98. Tíuvqc, ee IV. 76. Tuonc, ec IV. 80. VII. 137. 8a- 
Agg, 8cÀs0, Gali, Ocijv I. 74. 75. 170. — Boysuc, qv VII. 107. 
— Apost, so (1. 201. 202, 211. 216). 4od£ta 1. 205. (qy S. V. b.) 
209. («v S. d.) 210. 211. (sv M. K. S. F. a. b. c. d.) III. 36. 
(alii qv.) IV.' 11. cum V. (y» M. S. a.) Suid. '"4od£rc, oatov* 
Ovoua zorcuoUv. Àc similiter ZegOovazelog ó 4vaxvvüagatso mig 
Naek, Choeril. p. 198 sqq. — '4vaxvvóagaóto Athen. XII, p. 538 
F. et 4vofagdtfov ibid. —  £ofne, so, m (IV. 43. VII. 3. 106. 
122 et alibi saepius). ;£o£ea IV. 43. (gv F.) VII, 4 bis. (qv F. S. 
bis.) 6 bis, (y» K. P. F. bis) 192. (gv F. S) 17 ter. (gv F. S.) 
$7. 88. 46. 56. (gv F. f.) 117. (yv F.) 118. (qv F. S.) 120. (qv F. 
f. S.) 130. (yy F. S) 139. (qv F.) 145. (qv K. S. V. F.) 150. (qv 
F. S.) 208. (gv F., qui idem cod, idem exhibuit pro vulgat. ,Xfg- 
Esa VIII. 22. 110. 113. 114. 119. IX. 1.) VII. 210 Xfo£ee vulg. qv 
F. S., item 223. VIIL 25 Xfg£ea vulg. cum S, V. alii — qv. 52. 
69, 118 bis. IX. 116 bis,, ubi quidem priore in loco X£o£gv habent 
codd, S, V. K. F., in posteriore S, solus. — '"4gzutfotne, ce (VI. 
98.) ta. VIT. 152. 151 bis. (gv F. S.) Ilígonc, so, « (IV. 120. VI, 
100. VII.. 40. IX. 9. 27, 76 alibi). IIígeta VIII. 3. 108 (v F.) 109. 
(nv F.)' Sed Ilígsgv omnes I. 85. 120. II. 110, III. 13. 1920. IV. 
143. V. 32. 33. 108, VI. 133.. VII. 33. 61. 69. 145. 148. 149. 150. 
152. 166. 168. 177. 202. IX. 1. 7, 2. 16 ter. — Ilíoca IV. 197. VII. 
12. — '"Aixívge, eo VIIL 139 bis. — Ilegóíxugg, eo V. 22. VIII. 
187. 8qq. —  zfmioxge, eo (I. 16. T8. 97. 102. 103.) «sa lI. 96..— 
Kegufvone, so, « (I. 108. 111. 122, IIL 1. 19 sqq. 78 sqq. VII. 51 
alibi) s« IlI, 1 bis, 2 bis. 3. 10. 15. 31. 32. 34. 44. 692. 64. 66. 73. 
88. IV. 165.-——  I*ovóvgg, so (IV. 8) sa IV. 8. (y» S. V.) — 
"Ogolvuc, so, * (III. 120. 128 sqq. 140. 121 (item Suid. 'Ogolzem, 
s. V. Zuuoxgónc) — "Ogoírso III. 121. 124. 195 sqq. — "'Ogoírqv 
omnes III. 120. —  "4uvvrno, to (V. 18. 19. VII. 173. VIII. 186 
sqq. IX. 44.) ea. V. 19. (nv F-) "A4upvyrqv omnes V. 17. 18 bis. — 
"Aevovzgy- VIL 67. Moravvrgo, co (IX. 120. 123.) sg». VII, 33. — 
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Ilavrixeszg» 1V. 19. ,Deacesue, em Ll. 73. 96. 108 bis. Ze«vóegs, 
sie VII. 196. QoQvovzuc, cc. VIL 88. (Similiter Arrian. Anab. Qoe- 
vouyue, zu» IV. 8, 7. 5, 3 et 4, 6, 1. — '4erovgyo, gov Xenoph. 
Anab. 4. 3, 4. Cyrop. V. 3, 38.) Koavargc, zv lil. 126. Doova- 
65e, so TI. 1. IJ. 2. 67. — Xocos9e, to I. 188 bis. (Athen. Il, 
p. 45 B. dia cxó ro9 Xoecmtog, sed haud dubie Xocemso est 
corrigendum, ut Eust. ad Hom, Od. IV, p. 173, 22 hoc ex loco 
Xoconxto, et Plut. de Exsil. p. 601 (p. 424 Wyttenb.) soU Xo«- 
óz0v. —) V. 52 Xod onn. — 9euetone, so VII. 67. ZigopírQne, 
sm VIL. 79. Meyaóósrme, so VIL. 105. 4tabgópn , eo VII. 222. 
""Agsaqaine, ee, 7,3 VII. 117. — "qvávàrc , &w IV. 165. 200. 
203. 4gtóvrgc, cc III. 128. IX. 84. Mitgaduvgy I. 12. 110. (Plat. 
Artax. c. 14. (Schaef, ) Miooidavg c. 15. Mi8gidaza ter.) XiGduvns, 
eo V. 25. bis et gv. "Apiagduvne, eto VI. 11. (Phot. Ctes. Pers. 16 
"doseduyy) JMaescygv Vil. 71. JMacxéugv VIL 105. 106 bis, 
Macíotgc, £o IX. 107—113. 4 IX. 107. qv IX. 107. 108. Maotata 
IX. 111 bis. OegQvetaOong, y VII. 65. — Emniakene, to, y (VIL 
314. 223.) ea VII. 213. (gv S. V.) 218 bis. (sy S.) "Enidivqv omnes 
VIL 214. — ZXudÀxgc, cujus dativum primae declinationis Z3 
sax 1V. 80. quum omnes sine variet. retineant (ut B.ceArg VI. 26.) 
et genitivum A2u4rcxee VII. 137, damnmandam esse codicis S. seri- 
pturam censeo Jücelxeog. IV. 80 praebentis pro vulgat, Ziralxto. 
Sic Thucyd. Ziralxoo, s9, xqv II. 29 bis. 67. 97. Xenoph. Anab. 
VI. 1, 6. vov Zuvdàxov. Suid. s. v. Ldrosovgia .... vlog ZiroÀ- 
$s0U. — et sic alii alibi, Sed Aristoph. Acharn. vs. 134 et 141 Z- 
séÀxouc; quem ad modum et in scholiis ad hos locos XircAxovg et 
ZurdAxs, scripta exstant. — "ygidvac, vqv Herod. IV. 90. Tiyoa- 
vyc, vyv VIL 62 (et sic Xenoph. Cyrop. Tiyoavgc, ov,vwy» cf. 
Popp. Praef. p. 86.) wotavgg, co Vii. 224. Eandem sequitur ana- 
lógium nomen 'Ordvge, quamquam nonnunquam codd. Mss. geni. 
tivum in sog exeuntem male praebuerunt ; sed quum vocativus 'Oreva 
IH, 72 sine variet, sic scripfus exstet, et dativus 'Orevy III. 69. 84 
bis, et in accusativo non selum 'Ozavec (III. 141. VII. 61. V. 25. 
VI. 4à.) sed etiam 'Ordwny (MI. 76.) riatur, nihil dubii rclin- 
quitur, quin illi libri, qui in genitivo Osdvsog pro vero 'Orevem 
exhibuerunt, réjieiendi sint, Sed sine variet, omnes. 'Otdàvto acri- 
pserunt III, 69. VIL 49, 62. 82;. etiam lll. 70 'Ore&vew nunc. vulg. 
cum a. ÀAlii cum S. "Oravtog male ; ; item IH, 71. III. 84 "Ordvso 
nunc vulg. 'Otavaog V. F. 'Orá vens Ald. al. — 88 'Orevec nunc 
vulg. 'Oravtog F. — 144 'Ordveo nunc vulg. 'Oraveog S. P. K. F. 
— Hodemque mode dativus Kuebagei l. 73. 74 damnandus est, 
qui I. 16 Kvaléen sic recte ab ommibus scribitur (et a' Suid. hoc 
ex loco s. v. I'Vyng) et genitivus ubique Kva&ogeo I. 46. 73 bis. 
74. 106. (cf. Poppon. l. |. Paus. V, p. 304 (Sylb.) Kvabagov, et 
alios alibi.) Similiter Xenoph. Cyrop. VIII. 7, 11. o Tovaobeen. — 

Sed Clemens Alex. Strom. I, p. 302 A. Beciissovrec Kvob$agove 
roU earvdyovg szarQóg. — Sed nomen A4orvayne, ut apud Xeno- 
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phontém (cf..Popp. |. L) aliosque, sic apud nostrum tertiae aduu- 
merandum est declinationi, quamquam codd. Mss. saepius in utram- 
que partem fluctuant. Dativus autem "Agra yet omnibus in libris 
sic scriptus exstat I. 74, 119. 199. (4ervayw S.) "Aosrveysa 1. 73. 
vulg. (gv S.) 75 sine variet., ut 111. 112, 114. 116, 1923 ter, 194 
bis. 130. III. 62, VIL. 8, 1. (qv F. S.) IX. 122. (sv S. V. P. K. 
F.)— -"Actvá y sog I. 46 vulgat. sed Bekk. cum S. "Aovvdyeo; item 
73. 91 '4crvdytog vulg. "crus yeo S . d. Bekk. .109 4ovvaytog bis, 
vulg. (ye» S. Bekk.) 110 ' Adrud ysog vulg. (yeoc S.) iH "4erva- 
ytoc M. K. F. a. c. (yzo S. b. d.) 112 "Aavváytog vulg. Ali cum . 
S. — yto.; item 114. 116. 119. 122. — 193 '4rvaytog vulg. et 

cod. S. (yso Bekk.) 124 14orvéysog vulg. cum S. bis. (yec Bekk.) 
item 126 et 130. Quibus omnibus in locis forma tert. declinat. prae- 
feronda esse mihi videtur, Etiam Phot. Ctes. Pers.,, quamquam sae- 
pits singularem formam "evviyds, 76, ydv usurpavit (cf. Baehr. 
p. 87.) tamen 6$ 1 roo "4orvdyovg posuit; ut Clem..Alex. Strom. 
T, p. 302 A. "4orvayovc. Tzetz, Chil. Y. 1, 96, 98. 95. 87. 94 "A6rvá- 
yove, ys», yy. Paus. quidem V., p. 804, in-accusat. 4cvvéynv et 
Steph. Byz. s. v. IIescogyaóot, ex Ánaximenis immutationibus reg. 
"Aorvéymv. — Praeterea nominis "Tavavtys solus genitivus "Toriveog 
VEL 77., isque sic scriptus ómnibus in libris exstat ; quamquam 'Ord- 
vue, Twocvggc alia hujuscemodi. modo.supra vidimus primam secuta 
esse declinatienem apud.nostrum, et apud Suid, s. y. "Ixzoxoarne 
et "Taravgy - et "Tovavm (alii "Tozever) scripta leguntur. — .Et 
nominis "Tgvoozse vocativus "Toreonms:g |. 209.sic omnibus in libris 
servatus, quum satis doceat Herodotea in oratione. hoc nomen ter- 
tiae esse declinationis , non debebant quidam V. 30 "Toréoxteo e 
codd. S. V. in ordinem recipere pro vulgat. "Toreossoc, quod sine 
variet, legitur l. 183. 209. III. 410. 71. 88 bis, 140,. IV. 83, 91. V. 
78. (et sic Suid. s, v, drtxopvqov — 4otagpíovnuo ó "Tordartoc) 
VI. 98 VIL 1. 11 et 10 "Toreoztog libri Herod., quamquam Thom. 
Mag. p. 361, 8 hoc ex loco haec exhibuit : "igraBavoc ó "Toronto 
márgmg éQv /XÉobm. "levaomei |. 209 recte vulgat. (- xm. cod. P.) 
— "Toraonso 1. 209. — Alii autem scriptores hoc nomen secundum 
primam declinationem maluerunt flectere, cf. Popp. l| ]| Arrian. 
Anab. V, 3, 6. 8, 3. 4. 5. 9, 8. VI. 4, 2. 4, 3, 1, V. 10, 1. 11,1. 
Thucyd. |l. 116 et alibi. Schol. in Hypoth, Aesch. Pers, p. 4. (Well.) 
Agathiam, Photium Ctes. Pers. $ 14 Zagsiog "Teroomso. Clem. 
Alex. Strom. ], p. 331 B. Schol. Aristoph. "Vesp. 1101. —  T*f- 
cn")c, Tiiontog VII. bis, sine variet. — — IlIoy£aonuce. IIox&oowte 
HI. 34. 35. 62. 63. lIlom&uamso Ill. 30. 34. 35 bis. 62. 65. 74 bis. 
76 bis. llon&éczsog lll. 62 et 63 omnes, sed IIÍ. .74 ubi codd. 
P. K. F. a. recte, ut mihi quidem videtur, Ilon£aozsog exhibent, 
alii Zloy£acmeo scripserunt. II 78 llogioemsog K. F. (alise) 
quare et [I[ 75 pro vulgato Ilogóéaozte, quamquam nihil e codd. 
Mss. adnotatum .est, IIgnbdantog repónendum erat. — JZaeraoste, 
Zerecormeog IV. 43, sine variet. — 'A4oreufeonge, "Aorépflagsg I. 116; 
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Ald. al. cum S, — £e.) 115 vulg. alii cum S. - ze. — Olffeegc, 
Olfiagsc Ill. 85. O/fiagsa III. 87. 88. Oificosi VI. 33. Oiffeosec Iii, 
68, sine variet,, quamquam nominis Bovfjegyg dativus Bovfieey V. 
21 omnibus in libris legitur, et 4or.fjagac, oa Qev modo supra ap. 
Diod. Sic. Il, 34 invenimus, et ipsum Ojflágyge alii secundum pri- 
mam declieat. flezerunt cf. Aesch. Pers. vs. 946 Oif&ogv» Phot, 
Ctes. Pers. Oifeoac et Oifaagd $ 2. 5. Tzet. Chil. L. 1, 89 Oiffa- 
eyv. — GOoovdxnce, Dagydxtog VIII 126. 1X. 41.66. 89, ubique sine 
variet. Etiam VH. 66 codd. P. S. F. a. recte Dagvaxsog praebue- 
runt, ubi alii Degvdxto praeferunt. Sed Aristoph. Avv. 1010 
(Schol) daegvaxy. Thucyd. L, 129. II, 67. V, 1. VIII, 58 Daova- 
sov, x5v. — Polyaen. VIL 38, 3 4erdfe(oc Degraxov. — 4iá- 
«5c, 2diexsoc Il. 182. III. 39. 139. VI. 13 bis. 4iexsi VI. 22. fia. 
see VÍ. 14, 22. 25. — Mivagsge, Mevágtog. VI. 65. 71. VIII. 131. 
Mafdone, -sog l. 160. -s« 1, 156. — (cf. Pape L 1, p. 17.) — 
Hevragme, tog VIL. 154. —  Zfigvínge, Zigvíxsa VIL 226, quam- 
quam alius casus apad nostrum non invenitur. — "Tüdovyc, "Tóae- 
veg VIL. 135. '"Tüéovrog VII. 66. 83. VIII. 113. "Tóagvsr VIII. 118. 
"Tóegvta 11, 70. VI. 133. VII. 135 bis. 215. 218. — Sed Paus. 
Hi, 166 (Sylb.) "TóaQvov et Strab. XI, 531; ——  diagavódrge, sog 
IX. 76, sine variet. quam quidem genitivi formam haud negari 
potest inultis aliis, jam supra commemoratis, in d&vgc, ov exeuntibus 
adversari; neque tamen ausus sum contra omnium librorum consen- 
sum quidquam moliri. — '496&pnc, sog J. 209 vulgat. cum F. a, c. 
(4osopsvog Ald. S. V. Vall.) L4964xcog Steph. marg. VIL 11 
"4osuptog vulg. sine variet. — 224 "4osusog F. (L490épuog d.) 
"Mosdute Bekk. alii — Sed Xenoph, Cyrop. 4oGapav, ocdpa 
VII. 1, 3. 8. Aesch. Pers. 957 /49cepsv alii 4909dxg» ; quae eadem 
varietas cernitur et in Arrian. Anab. HI, 25, 7. 29, 5. IV, 7, 1. — 
Similiter et Zegcauoy Phot. Ctes. Pers. 35. — "4giesí8gc, - tog 
JV. 76, 78. - ti IV. 78 bis. — ZmrapoyazxeíOge, - sog IV. 76. 78. — 
Ac similiter Aristophanes dixit 4i0xtíOgc, Zftomsí0ovg, Equit. 930, 
Vesp. 240. Sed nominis ZwoxeOng genitivus in Arrian. Anab. VI, 
2, 29. 2ZwxtlOov scriptus exstat.  Iloledész4c habet apud nostrum 
genitivam Zloivófxreog VIII. 131, sine variet,, quamquam in Bekk, 
Anecd. lj, p.60& Afofee IloAvóÉwzta Dye componuntur, etrevera 
est apud alios scriptores hoc nomen primae declinationis: Pind. 
Pyth. XII, 14. IToAvó£xzo. Plut. Solon. Iloivófxzg. Arrian. Áuab. 
IH, 3, 1 llolvófxrov. — Hyur Hom. in Cer. 9 IIoAvóéxty. cf. et 
Paus. II, 154, (Sylb.) III, p. 170. Et Gtoóéxzzc, vov Dionys. Art. 
c. XXI. — Plut. Alex, Mag. c. 17.. Süid. O:0zopzxog Os00Íxrov. 
Dionys. de Demosth. praest. og 6toófxrg ve xol AquozozéAet Óoxti. 
— Suid s.v. Tiocapéígvng, Óvoua xvgiov xal xAlvesa, eig ovc. Et 
sic probatissimi scriptores haec nomina in qégvyc (gofvng) termi- 
nata constanter secundum tertiam declinationem flexerunt, quamquam 
in acousstivo ex Atticismo quodam, jam supra exposito, minime 
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vero noátro conveniente, mox - qiovs mox -gíoegv dictim est. 
Herod. HI. 119 Ivragégrsog. il. 70 "Ivrogéovso et 78, 118. 119. 
"enger; sog Vl, 42. 94. 4oragéígQvtei V. 3à. VI, 4. VII. 10, 3. 
"dorapévta V. 25. 31. 95, VI. 2. 94, — Suid, s. v. '"Immíag habet 
"iorapígveve.  TiasaqíQvovg , "Fhucyd. constanter et Xenoph. (cf. 
Popp. ad Xenoph. Anab. lI, 5, 3:) alii multi. Sed Arrian. Apah, 
habet ex Aeolum more, jam supra.commemorato, Zfezagíovov lI. 
29, 6. 7. 80, 9. 4aregéíovg HI, 30, 1.  Doeragégvov VI. 27, 3. 
VH. 6, 4. Doaragpégny VI, 27, 6; ut apud Xenoph. (Anab. I, 4,2.) 
vulgo TiadagéQvy legitur, et alibi, — Kvvodd gti V. 63, VL 116. 
Et elis in nominibus, quae terminantur in M9€TQC , bre x1àngs 
a0évac, velxqo, xágue (-4lyioggge V. 66.) yévsjg, govqc, wvómg, med- 
796 (4e oénge VI. 86.) certum est, ut apud alios sic apud nostrum 
hsec constanter tertiam tantum secuta esse declinationem. Nam 
quod vulgo apud Suid. s. v. 8ggapévgc legitur xAlwevos (8n90u£vqc) 
03 eig ov, id apparet in sic ovg mutandum esse, ut apud eundem s. v. 
4npquiógs male vulgabatur Zmuoxxóov pto zíguoxgótog (Kegote- 
VISTO «tupoxijsog). Praeterea Cappadoces apud nostrum constanter 
Kogcraó0xa, appellantur cf. Suid, s. v. Kannado£. Herod. 1. 72 
Kanseóoxos omnes, ut V. 49. VII. 72. Kazzaóoxag l. 72. 

Sed momina ex &oym composita, quae Poppo. (ad Xenoph. Cyr. 
Il, 1. 22. et "Thucyd. Vol. I, p. 220 sq.) in. Xenophontis et Thucy- 
didis libris constanter ad secundam declinationem flectenda esse 
confendit, idemque BlomGeld (ad Aesch, Sept. 828) omnino Atticis 
tribuendum esse ex propriis nominibus "Inmmagyog, Níagqog, KAÉag- 
40c.collegi posse putabat, ea nego omnia apud nostrum uno modo 
$cribenda esse. Nam IV. 66 vouagyue sime variet, scriptum ex- 
stat IL 177 co voudoxn vulg. (voueego S.) Bovozogyes IX. 15. 
qaidoyog, pograorae, Éxavovrégyac, Ótxa zac, uvgiagyos VII, 81.— 
I. 157 (rgezaQyme (alii GrparieQyne cf. supra p. 215.) VIE. 44 
, Gsgoxágyeo. — pvgutopuc VII. 81. cofwggíov VH. 99 vulgat. 
(sa&iioyev F.) IX. 53 zafiagyéov nunc vulg, cum S, V. P. rafimg- 
qéov edd. vett. zaficogmv F. a. al., sed VIIL 67 sa&bíegyor sine 
«ariet. IX. 49 cefidQyovg (item Thom. Mag. p. 363, 9.) TQUjQaQ- 
xoc VH. 87 sine variet. et 90 zgujgagxev. 85 vQujoaoyo». 93 zQng- 
ed0j0:0s vulgat. (vormmoeogno: S. V.) — O1 yaqyog I. 133. (Athen. 
iV, 144 B, extyéoQrog. cf. supra p. 215.) vovegyo, VII. 100. VIII 
42. 131. VH. 89. qvAagyove V. 69. Vmaegyec constanter hanc ter- 
minationem in og apud nostrum servavit: III, 70, 120. 126. 128. IV, 
166. V. 20. 25. 27. '18. 123. VL, 1, 6. 3à. 49. VII. 33. 105. 106 ter. 
194. IX. 113. 116. Et uosveggog (ut apud tragicos poetas uosag- 
4oc c£ Lob. Aj. vs. 1232) III. 80 bis. 82 bis. V. 46. VI. 23. 24, 
VII. 1660. —  ixnmaozog Vli. 164. oGwvímmaoyoc VIL 88. Ósguegroc 
HA 6. soÀégaQyog Vl. 109 bis. 110. 111. 114. VH. 173. Ejusdemque 
gemeris est varietas inter IJvOvovíanc VH 47 vulgat. et Ilusiésixog 
S. Vall, inter innoxópog HE. 85 vulgat, et émmoneuqo €. sed III, 88 
Énitoxóuov sine variet., ut óatkogog IH. 117. (cf. Lob. Phrya. p. 18459,) 
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.  'Ac momen o sjLegc sub allera efiam specie iavemitmr sílebr«c 
(foem. síAeríg Plut. Agesil 3.) cujus posterioris formae gemitivus 
maxime pluralis Herodoto familiars fuisse videtur, sic VL. 58 sime 
variet. síAczéey scriptum exstat, ut prae£erea VI. 75. 80, IX. 28. 89, 
Unus ille locus, ubi seíAozov vulgo legiter, IX. 10 recte a Bekk., 
ut spurius, uncis seclusus est. Eademque cum constantia in accu- 
sativis habes zóv sfAcro VIL 229. czovg efAerec VÀ. 81. VIIL 325, 
IX. 80, et in nominat. plur. oí rtàcreg lX. 80. 85. — | Nec tamen 
. probatur mihi Lobeckii ratie (ad Buttm. IL, p. 337 se.) illos gesi- 
tivos síAeséev ad tertiam declinationem, s Ionice inserta, referentis, 
quia nominativus eílovgc spud nostrum non imveniater. Si ita 
esset, sine ulla dubitatione ubique efloarc» repomerem, quippe qui 
omnino negem hanc aut ullam aliam s insertivam esse Herodoteam 
(cf. infra p. 235 sq. et 253) quare et ob hanc causam et ob communem 
emnium librorum consensum, quo etíloréímv istis in locis scriptem 
exstat, ad primae declinationis formam sílesr5c iramsiri satius: duxi, 

Dativum. pluralem ut secundae declinatiomis in o4c; sie primae 
constanter is 5d; apud nostrum termimari in vulgus est notum, et 
recte cod. S. ll. 36 cag x5eoí pro rgo: 2eo0í. vulgat. Ill. 110 roig 
vvxttoícs pro vulgat. vd: vox:. praebens neglectus est; sed im- 
merito adhac VIII. 15 roíg ovreig sjaégmug plerique retinuerunt (ali 
vdg evrdg tovreg sjuíQec) pro quibus vel omnibus libris imvitis 
Herodotea v5ja: avjos fusos: reponenda erant, ut jam supra p.83 
vidimns vorcvraicL sci Ocsas lI. 40 vel propter ipsas has terminatio- 
neg, nón Herodoteas, rejicienda esse. Neque etiam cum Ald. iste 
in loco evroíds zxa050; praeferam; quamquam enim nimis fuisse 
videaris subtilis, si magnum contenderis discrimen inter zo0», za- 
£ngu« et naOoc apud nostrum imtercessisse, pisi quod. solum zeog 
de clade est usurpatum (cf. Schweigh. lex. Herod. s. v. Aesch. Pera 
vs, 250. 286. 498 et alibi) tamen plurimorum codd. Mss. auctoritati 
hoc in genere obtemperandum esse duco. 


Declinatio secunda Herodotea, 


Nomjsa vulgaris secundae declinationis prorsus eandem apud 
nostrum, dativo plurali excepto, sequuntur flectendi rationem, quam 
valgo apad alios Graecos scriptores. Dativus enim pluralis con- 
stanter in orci terminatur, et quidquid huic regulae contrarium ia 
libris inveniatur, statim damnandum mutandumque.|esse censeo; 
atque est plerumque jam recte damnatum cf. enim Var, Lectt. ad 
L 86. 98. if. 142; LIL 36. 72. 159. VH. 11. 86. 175. IX. 82. Unde 
peéet vitiosum  dyyeíorg Vk. 119 adhuc ab omnibus male retentum, 
statim ie cyynlorc. mntendem esse; patet, quam falso saepius, uf 
VI. 108, voids pro roiíós scriptum exhibeatur. — Sed genitivus 
singularis constanter vulgart mode im ev terminandus esí, et texmi- 
nationes in o:o et so aeque rejiciendàe : 1l, 97 Kewxecsog nune 
vulg. Kavxdcoio V. S. IV. 166 4iyónvov vulg. Ziyervoio f. 192 J0g 
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dyolov nunc vulg. dyoloso Schaef. male cum K, — Et terminationes 
eo et so» non nisi ex errore quodam, valde reprehendendo, et 
falsa primae declinationis specie, ac deniqne studio quodam pravis- 
simo, ubique $& inserendo lonismos captandi, in nostri genuinam 
orationem illatas esse judico; quas Aretaeum quidem aliosque 
similes usurpasse tibi concedam, sed non Herodotum. Sic VI. 103 
plane inepte ac perverse nunc "Imnmígc ó Isaiocgazeo scribitur, 
quum jam olim non solum hoc in loco IIncivoazov recte vulgatum 
fuerit, sed omni^us in aliis sine ulla varietate Inoiorgázov etc. le- 
gatur, atque uno tantum modo Herodotus scripsisse censendus sit, 
cf. VI. 103. V. 91. 94. VI. 107. I. 59. 60. 61. 62. 63. 64. V. 63. 55, 
71. VE. 35. 103 bis, VII. 6. — Similiter VIII, 122 pro Keolceo 
male nunc vulgato (e codd. M. P. K. F., quos saepius in peculiari 
quadam, sed non Herodotea, forma exhibenda consensisse animad- 
vertimus ; 49vcoU S. Ali Kooícov) haud dubie aliorum Kooícov 
est restituendum, ut constanter alibi Kooícov, Kooíco etc. legun- 
tur : J. 6. 7. 27. 29. 30. 35. 36. 37. 43. 71. 91. 92. 153. 211. III. 14. 
84. 36. VI. 37. 125. VIIL 85. — Et V. 32 pro vulg. nunc. Kicop- 
Booreo ( Klcopfioóvreo S.) id quod jam olim hoc in loco vulgatum 
fuerat Kieopfigóvov, ut IV. 81. V. 41. VII[. 71. IX. 10. — Nomen 
autem Berrog aliquam fortasse nobis injicere possit dubitationem, 
quum non semel tantum sed saepius forma Barrso pro Bérrov 
in Herodoteis libris inveniatur; sed quum istam nusquam sine codd. 
dissensu exstitisse mox viderimus, verum aut variari, aut formam Bor- 
vov omnium librorum auctoritate muniri (cf. IV. 155. 156. 157. 161. 162. 
163. 150), facile, credo, apparet, utrà sit vera forma, ubique resti- 
tuenda. Et variatur quidem his in locis: I. 181 of piv Myovot 
Bárrto , of Ó "Agxtalleo nunc male vulgat., ubi illad Berreo ex 
propinquitate genuini genitivi "AoxtaíAem corruptum fuisse videtur; 
sed Batrrov hoc in loco S, V. exhibent. — IV. 159 él uív vvv 
Barre co) oixiGro nunc vulg., sed Bavrov P. K. F. Eod. cap. 
Bárceo ToU evOn novo, ubi jam rectius cod. F. Berrov. 160 (init.) 
tovtov ro) Barrso — aig "dexea(leng nunc male vulg. cum S. 
Bevvov P. K. F. V. — 162 (init.) rovrov vo9 Bérrso vulg. nunc 
Berrov S. P. K. F. — 205 Barrco male vulgat. Bevrvalov K.F.S., 
qua in vitiosa scriptura veram, ubique reponendam Bézrov, latere 
quis est qui non videat? — Ac vix credo, satis explorate recen. 
tiores editores V. 37 Kony Egbévàoto (dnonepq vog Tyvoa- 
óQ e xl Gvilafóvrog "OMarov xol 'Ioriaiov Tout o xal Kov 
Epobavàg £0 xal "ALoigsayógnv Hoaxieià £0 —) in ordinem rece- 
pisse (E£dvéóoro S.) quum jam verum 'Egkavógov hoc in loco Ald. 
al. cum F. Paris, (2$ dvógov P. V. ^4isbavógov b. Vall) exhibue- 
rint, et Koc ó "Eotavógov IV. 97 omnium librorum auctoritate 
muhiatur; praeterea omnia alia nomina in avógog terminata ad vul- 
garem secundam declinationem et in genitivo et in aliis casibus flexa 
cernantur. Sic "Alsbávigov et alibi et II. 113. 116. V. 22. Vil. 204 
Tiuavógov IX. 69, Motvógov I. 18. 161, II. 10. lj. 122, Tiadv- 
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$gov.VI. 127 sqq. V. 66. G:90«»ógov. IV. 147. IX. 16. Klsdv- 
$gov VII. 154.  TeQoevógov VI. 52. "Hynedvügov V. 125, V. 137. 
Iitgsávógov III. 49. 51. V. 92, 6. "49zdv0oov 1l. 97. 98. — d»a- 
6rírco autem, qued I. 178 cod. S. suppeditavit pro vero &vactd- 
TOv, nemo unquam, nisi plane temerarius, in ordinem recipiat; 
simulque satis clare apparet, quam inepte hanc terminationem so 
in nostri genuinam orationem intulerint, quamque procul ab ea illa 
sit habenda, — Praeterea quum accusativi forma MepfMaooy IV. 
147 sine varietate sic scripta exstet, et alii MeuflMagoc, Meufli- 
dgov etc. dicere soliti sint (cf. Paus. III, p. 159 (Sylb.)) patet ge- 
nitivam Mepfidoto (IV. 147 et 148) sic Herodotum ipsum mon 
potuisse ponere, sed MepfiaQov; ac summo in errore Velck, ver- 
satum esse, quom pro vulgato illo. MeuflAlogov conjecit MeuBlsa- 
eta rescribendum esse. 

Sed quam turpiter praeterea interdum de littera & inserenda 
lapsi sint librarii grammaticique videre licet ex his vulgatis verbis 
(V. 35) ix Zoveíov pro Zovewv, quae sola vera forma in multis 
aliis locis sine varietate invenitur lll. 9I. IV. 83. 84. V. 54. VI. 1. 
119. Ald, quidem et alii VII. 239 Zosonai. exhibuerunt, sed nunc 
credo.hoc vitium imitaturum esse facile neminem. — Porro ex in- 
eptissima forma 6:0calfov V. 64, a nonnullis codd. Mss. et editt. - 
(edd. vett. Gaisf. al.) praebita pro vera 6socaidv codd. F. S, V, 
(Bekk. al) cujus solius rectae Herodoteaeque formae hand. opus 
est ut plura afferantur exempla. — Etiam IV. 9 pro vulgato yAov- 
vínv vel omnibus libris adversantibus equidem yAovróv, quod He- 
rodotum ipsum hic scripsisse mihi persuasum est, reponi velim; ut 
jam VI 57 dÀgívov pro perverso codicis K, digiéov . (sed eod. 
capite dAgírov omnes sine varietate) et Il. 86 dxo zvoóv (oou 
cum codd, M. F. S. K. pro zvoéov codd. R. V. Paris. Ald. Gsf. 
al (sed zvgóv sine varietate IH. 22. IV. 33. VII, 187) et I. 94 
etOgÓv cum codd. P. F. a. c. d. (zecóv M. K. V. b.) pro Ald. 
al zeocétov (ztgofoy S.) et VII. 191 s» vovgylov pro scriptura 
cod. S. vavgyiéov (quod fortasse ad alium etiam errorem referri 
potest) et L. 2915 tgv Íxwxov pro scriptura cod. F. £xnímy, et IX. 
94 «cróv cum codd. K. F. S. pro aliorum (Gaisf. al.) scriptura 
doríoy, intelligentiores editores nostro restitnerunt. Quamquam 
nego apud Áretaeum exempli gratia fovríov pro flgurov p. 9, 23 
corrigendum esse. 

, Haec autem foemininis tantum apud nostrum concedenda forma 
in sm», €X «o» extenuata, saepe a librariis, saepius etiam a nostris 
editoribus , inde ab Aldina usque ad recentiores, interdum fortasse 
sine codd. Mss. auctoritate, et in masculina" et in neutra pronomi- 
num «evrOv» et rovrov est inducta, Sed rovrov in masculino 
et neutro sine varietate omnibus in libris exstat I. 5. 7. 16. 29. 
80. 32, 36. 37. 45. 54. 59. 63. 65. 82. 87. 88. 90. 91. 94. 106. 118 
bis. 114. 130. 141. 143. 155. 165. 168. 171. 177. 192. 193. 202. 203. 
' JI. 17. 22. 35. 30. 85. 86 bis. :40. 43. 44. 45. 46 bis, 53 bis. 58. 
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61. 65. 76. 81. 85. 91. 98. 95. 96. 193. 108 ter. 114. 119 bis. 1329. 
121. 121, 8. 125. 126. 133 bis. 144 bis. 146 his. 146 bis. 148, 154 
bis. 160, 164. 165. 167. 171. 174 bis. IIE. 14. 23. 926. 35. 42. 44. 
52. 53 bia, 60. 70 bis. 74. 80. 85. 90. 9t. 93. 95 bis. 99. 101. 106. 
108.. 111 bis, 117. 128. 138 bis. IV. 3. 5. 16. 18 bis. 19. 923. 48. 
81. 103. 106. 110. 114. 118. 119. 122. 124. 1925 bis. 134. 147. 149. 
152. 157. 159. 166. 169. 177. 180. 181. 185 bis. 194. 197. V. 99. 
49. $2. 79. 82. 129. VI. 12. 26. 27. 52. 123. 124. 138. VII. 50, 2, 
113. 197. IX. 37. 7a. 

Quum tot igitar. siat. loci, ubi omnes roésu» in genere ma- 
sculino vel neutro recte servent, neque ullum varietatis vestigium 
ilam veram scripturam. ia dubium vocet, stafim ea contraria exem- 
pla vel à. codd, Mss. praebita, vel in editiones immerito inducta, 
quae jam accuratius considerabimus , quis est cui non ia suspicio- 
nem corruptelae veniant, praesertim quum non paucis in locis qui- 
dam codd. Mss. tectam jam dederint formam — L 50 xei rov— 
víew dmíq9ov j9vco? Bekk. al. sed zovrev Matth. al., quo ducit 
etiam codd. b. d, scriptusa sal veUrov praebentum. — 68 zovzéew 
:üv dvóodv Bekk. alü, sourmv Gaisf. al. cum M. F. a. c. recte, 
— T0 vovréov ss ow sivexsv vulg. vovvew Gaisf. S. M. F. a. e. 
— T8 vdv xQtQv roviíew vulgo cum P. e. male. sosro» Gaisf. 
M. a. b. c. d. — 82 zovrev tlvai süv zóeov Bekk. al. cum S. 
male; rovrov Gaisf. F. a. re)Uvov c. — X05 xel vo: rovrimw 
dnyóvoses vulg. To ry Gaisf. M. F. a. b. — 125 rovséov Ila- 
caQyades vulg. zovzev Gaisf, F. — 146 of poSvot sovurémv vulg. 
tovrov Gaisf. M, F. a. e. — 146 routéov dr eivexa vulg. TOU- 
zm Gaisf, al. (e codd. nihil est adnotatum). — 213 vóv àmóew 
vQvríov vulg. vovrev Gaisf. S. F. a. b. c. d. — ]1l. 3 avzíny 
zovcíow (neutr.) Bekk. al. male cum M, K. av/róv TOUTQV Gaisf, 
F. S. — 4 xol tovzéov zd zÀAím vulg, cum S. V. B. rovrov Gsf. 
M. K. F. — 19 ravréov àv níQi vulg. vovrov Gaisf. al. (e codd. 
nihil). — 98 ovgéev zovréo» wulg. vov:m» Gaisf. F. — 38 szov- 
vÉDV fev TQQU vulg. vovrov Gaisf.F. S. — 43 rovrov rv Otdw 
vulg. vovro» Gaisf. F, S. — 134 vovréov 1v BaciMéev vulgat. 
sovroy Gaisf. PF. — 155 rouríov Fxacrev vulg. TOUTQV Gaisf, F. 
S. — 165 Touráew vov vouoy Bekk. alii male, 709v Gaisf. F. 
S. — 175 jyeysvo 0b rovzéov (189v) vulg. rote Gaisf. F. S. 
III. 123 vorsgov rovréov Bekk. al. cum S. vovrOv Gaisf. et vulgo. 
— 159 szovséoe oUdreQov vulg. *ovro» Gaisaf, F. S. —. IV. 8 
dx vovréov rÀv dosi Bekk. al. male cum S. vovvov Gaisf. F. 
-— 9 rovrov rdv Épyov vulg. rovrov Gaisf, al. — vxie ói 
vovréav et voerímv E "Tsefog£ovc vulg. tov:0v utrobique Gsf 
al — 17 Uni ób vovcov vulgat. avréov male S. V. lbid. zov- 
véov àà xat/z:Q9s vulg. male cum S. TOUtGY Geisf. al. — 91 
SrzsgosxéovGs rovifov vulg. cam S, V. rovrov Geisf, A. B. — 322 
d»io Ób vovzov Gaisf. Bekk. al. zowrémv S. V. — 24 jw ga- 
ÀwxQév vovriíev vulg. vovrov Geisí, F. S. — 25 u£yp: piv ài] 
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vovtíov yuvodxzra, vulg. cum s. ToUrov Gaisf. F. Toid. iwvéay 
voviéov Atyóvtov Bekk. al. ev:Qy revsiov S. evrOv TOUT 
Gaisf. F. — 397 «0 & «no vovriíoy Bekk. sl. cum S8. «ovra 
Gaisf. et vulgo. Ibid. qoc ó2 rovsíov vulg. vovtoy Gaisf, F. — 
31 xel vow*réov tvexa vulg. vovrev Gaisf. F. S. — 33 axo ài 
vovtín9 wulg. cum S. vovrev Gaisf. F. -—— 87 tovrtov Vvnteomé- 
ovo: vulg. tosvov Gaisf, F, — 43 xao« vevríay valg. roetew 
Geisf. — 50 covrífov sera egObvrov vulg. vevvoyv Gaisf. F. — 
98 uéyvevog souvéov vulg. Tootov Gaisf. S. F, lbid. cdw xota- 
póv rovréov vulg. TOUTGV Gaisf. S. F. — 54 rovciev và» xo- 
sepov Bekk. al. vovro» Gaisf. al, — 64 rovtéoy tüg xtpaldg 
volg. zovroy Gaisf. F. S, — 69 rovro» — dg sreióag vulgat, 
vovrov Gaisf. F, S. — 73 vovséev vàvy Óvqxovov vulg. rOVIy 
Geisf. 8. — 79 noórtoov tovséey vulg. vovroy Gnisf. al. covrov 
S. — 84 ini vovrínv valg. rovrov Gaisf. S. — 87 soviiey Rv- 
eiadec Bekk. al. TOUTOy Gaisf. al. cum F. zovrov S, Ibid. Uoze- 
gov sovrfov vulg. rovrov Geisf. al. — 95 éx vovséey Bekk. al. 
r0UTOy Gaisf. al. — 146 ozxó vovréíev ii:lo0ívere vulgo cum B. 
tovtov Gaisf. S. V. — 172 ^4v6yialov covrtov vulg. coesroy» Gsf. 
S. V, F. K. — 173 ibemoloufvov vowrfov vulg. voUtow Gef. al. 
— 174 scoviéov 0b xavvz:ig8s vulg. TUTO Gaisf, al. — 176 
Maxíov vovcéov Bekk, al. cum K. rovrov Gaisf. al. cum S. — 
192 rovsíov ovóÉv vulg. vovrov Gaisf. F. S. — 197 xel zovtéoy 
of xoAol vulg. TOUTQY. Gaisf. F. S. — 199 covtéíov Ovyxexopi- 
opívov vulg. TOUTOV Gaisf, S, V. F. al. V. 4 Tovséoy 4à «d ulv 
PÉses. vulg. vevrOy Gaisf. al. — 9 sovrfev roUc o9 povg vulgat. 
vovtoy Goaisf. al. — 18 byovtec rovrÉmy vulg. tovtov Gaisf. al. 
cum 8. — 17 4ortgov rovsécv vulg. vost» Gaisf.al. — 18 sooc- 
tonítfere vovríoy (neutr) Gaisf. Bekk, al. mele; foUrQV Matth. 
Apetz. (e codd. nihil). — 20 vonfong rovréov vulg. rote Gf, 
al. so9voóv b. — 921 ràv dvógOv zovréov vulg. sovssoy Gsf. F. 
Pbid, «ov Ilegoécv rovtéovy vulg. rovrov Gaisf. F. — 28 s&tTU- 
To0s soutzéov vulg. rovvey Gaisf. F. — a2 voréop qy9ovo rov- 
Téov vulg. tovtov Gaisf. S. Ibid, Grgo:5gyov ÓÀà vovríoy» vulgat. 
TOUTOYy Gaisf. al, recte; nam cevrov non ad formam praecedentis 
tOnjorec est referendum, sed ad subaudiendum Groeridrag cf. 
Popp. Thucyd. Vol. I, p. 102 sq. Herm. ad Vig. P» 714. Ác si- 
militer noster dixit VIL 133 ic dà '409vag wol ZwéoOn» oUx du- 
£ncptpe HÍobno — süjovxag cvévóe sivextv — o£ ulv avid» — 
of. 64, — V. 85 vovséov Éxagra vulg. rovrov Geisf, F. S. — 89 
rovsénv ovóÉrsQa vulg. so)roy Gaisf. al, — 45 uugrügia dà vov- 
TÍoy vulg. rovrov Gaisf, al. — 54 drosxíGrsQo9 covsíov vulgat. 
rovro» Gaisf. al. cum F. S. — 75 sovzéov to) £dgov vulg. t0U- 
TOV Gaisf. al. cum S. — 77 ócovc tovríoy vulg, rovtov Gsf. al, 
— 9 dxobcavtte — tovsétey vulg. rovrov Gaisf, al. — 91 vrov- 
Tfov Pxaera vulg. voUrOy Gaisf. al, cum S. — 92, 2 rovríov 
véy dvUpév vulg. vovrov Gaisf, al. — 94 rovszíoy os8íctQn vul- 
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gat. rovrov Gaisf. al. — 109 óxóteQm rovríev vulgat. covrov 
Gaisf. al. — 1129 xa) tovréov Xeuio: vulg. tovtov Gaisf. al — 
113 yuwopéyov sovvfoy vulg. vovzov Gaisf. al, cum F. S. VI. 3 
vovréo» eivexo vulg. voUrov Gaisf, al. — 4 rovsémv yevoyévov 
vulg. sovrov Gaisf. al. — 8 eÜyovro rovsímv Ilgwmvésg Gaisf. 
Bekk. et vulgo. sovrov recte Matth. Apetz. (e codd. nihil adnota- 
tum) — 9 rovsínv rà» avógóv vulg. tovtov Gaisf. al — 22 
vovtécv énincleopívov vulg. zovtov Gaisf. al. — 27 uo)vor vov- 
víoy vulg. rovrov Gaisf, al — 80 evríov vs rovrov vulg. «w- 
véy roUrQv Gaisf. al. — 36 sooregov tovréov vulg. rovrov Gsf. 
al — 40 voíro Érti vovrfov vulg. rovrov Gaisf. al. — 42 siéoy 
— soviéov vulg. rovro» Gaisf, al. — 45 Osvzígo Kw tovriow 
vulg. tovrov Gaisf. al — 46 dÀasscm — covríov vulg. rovrov 
Gaisf. al. — 55 smsgl tovréov tiggoOc vulg. sovtov Gaisf. al. 
Ibid. rovzéov uvyugv vulg. cum S. rovro» Gaisf. al, cum F. — 
57 dno soviov vulg. tovrov. Gaisf, al. Ibid. ozovóaQzíag tlvas 
vovréov vulg. rovrov» Gaisf. al^ — 58 tovrímv vàv sAeríev 
vulg. rovzev Gaisf. al. — 63 xoórtgov rovréov vulg. sovsoy Gsf. 
al — 79-xvvOavóuevog rovriov vulg. rovrov Gaisf, al. — 86 
«& dvavrla vovrtíoy vulg. vojtov Gaisf. al. — 86, 2 oJólv sov- 
viov vulg. rovrov Gaisf. al. — 91 elg vovríoy vulg. rovrov Gsf. 
al. — 92 rovréov of mAsveg vulg. vovrov Gaisf. al. — 100 zov- 
véov ÉxdrtQa vulg. cum S. covrov Gaisf. al. cum F. — 107 cov- 
víov fva vulg. rovrov Gaisf. al. — 109 rovzíev ràv nouyudrov 
vulg. rovrov Gaisf. al. — 124 moocerí9o — tovríov vulgat. 
sovtov Gaisf. al, — 128 dzixouívov rovrov vulg. rovrov Gsf. 
al Ibid. sovríov u&Alov vulg. rovro» Gaisf. al. — 131 rovrov 
Gvvoixqcavrov vulg. rovro» Gaisf. al — Eodemque modo 135 
d»u rovrímv et aitígv rovríov male vulgata sunt, et 138 rovréov 
&gqteiv meiQoiaso. — 140 Ugrsgov vovséov. VIL 1 vovréov mtQi- 
ayyehlouéyev. — 8, 8 vovzéov sivexa et sovréov vov xaríActa. 

— 13 ó:0oyufvov vovríov. — 16, 3 covréov imwsitvufvov. — — 
18 vovzéov AegOfvsoy. — 40 zouoavroy.tovríov et ónis9s cov- 
víoy. — 41 sovtíov «lior et àyzOc vovzémv. — 46 rovsíoy dóv- 
vo» zogoUrOv ei oUrt vovtíoy oUrs vy ÀlÀov. —- 50 tovríov 
Üxagdra. — 51 dvtv tovrÉav. — 54 avt) vovzíeov. — 56 yt 
covtíoy (rovrov S.). — 62 Oortgov rovibov. — 63 rovtéov us- 
zaLU. — 66 rovséov dà joyov id. c. 68, — 73 sovsfav cvvougo- 
voy. — T7 voviíov návrov woyt. — 79 zoviéov — sjoys. — 
80 rovríov vqggusriov et Ótvsípm Frei zovséov. — 82 idorgavyj- 
q:0v Tovríov. — 88 vOv nvolo» rovríev. — 85 roviov raw 
dvügd» et vovríoy uiv oUvg x pdyy. — 90 sovrémv vocdós - 
$vta..— 96 rovrov — Qoívixeg, xal Dosvíxov ZióQvioi. — 
109 didagovsg vovríov. — 103 voviíov vàv dy0gdv» et rovvémv 
ovóérega. — 104 zovtfov vóv avdgay id. 137. 209. 234, VIII. 39. 
138. — VIL. 110 rovifov oí pív. — 112 óevteQga rovréov. — 
116 sovríov Üxadra (rovrov F.) — 126 vovriíov movauoy id. ' 
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197. — 199 voviéov vOv AeyObvrov. —. 183 ix vovilev gíQov 
et, vovtíov sivyexo, — 144 vovtíov vOv Xerpat ov» — 147 vocra- 
cüvroyv rovréov. — 150. rovióo» mégi. — 151 Üosegov vovséov. 

— 153 vovtíov vàv ÜsQv et rà onsvavtía vovríov. — 164 mpo- 
vtQov tovtíoy id. 194, VIIL 95. 96. 132. — VII. 164 Jieyioszov 
vovzéoev. — 171 dvtil tovszéow. vili. 106. 142. — VIL 185 rov- 
tÍov rdv iOvéov. — 187 ovó'. d» sovréov. — 197 uslóvsav 
sovt£/o». — 198 rovríny — 090v. — 9200 ovofov rovréov. — 
209 Zuacre tovsilev. — 213 vorsQgov sovtéov id. IX. 75. 105. — 
VIL 233 roviéo» óà O«faioi -—- 229 rovrov rv tQugxogímv 
et sovténv sd Értga.. — 232 rOÀv rQuimxooíov roviéey. — 233 
drocyicÓDvsec rovtéow et véy Aéyev rovzíov. — 234 vovriéaw 
0xóGo —  VIIL 5 cvovzéov tQv Jenpacoy bis. — 32 unOézegoy 
vovríov. — 23 axayyta4vrov rovríov. — 24 vovriov ióvvov 
et Urol rm pevog voviéov. — 929 rovríov dugoríomyv. — 86 vov- 
víomv mzaüvrev. — 47 ixr0g tovríov. — 655 sovzéoy issuvnoOq». 
— 60, 1 vovzéev roiot léyovoi. — 73 roviíe» va plv Óvo. — 
73 TovtÉovy vài dd nid (sic S. vovre» F.). — 75 sovtíov Tów 
7onyparosx. — E da40tt0vrOv — rovsémv. — 86 rovréov uov- 
vOy. — 88 qnó rovrígy. — 90 covréav Aeyovrav. — 97 ovólv 
Tovrimy. — 98 rovréov rÀv dyyflev. — 100 ng rovrov. — 
101 ÓxóTeQOy vovtéoyv. — 105 rovséov véy Ilgóacíov. — 111 
rovríoy ruv Otdv. — l5 sovióav xegmóv. 118 roviéov amal- 
Aeyg. — 1834 ÓxórtQa vovrímy. — 136 TOUTÉDy zgocycvop£vev. 
— 140, 1 rovriéov aniynévov. — 142 vovréov dzavrovy (sovséey 
amávroy S. V). — IX. 4 vovtéav sivtxe. — 16 soviéov mav- 
voy, — 927 noobget tovríov. — 28. rovréev — mtvraxiGyi ovg 
et vovréov Ó' lcav et zovréov iyousvos ter et roviémy Ób Zixv- 
Gio, et zovríav àÀà clyovro et zovríov — ttzQaxogios et zov-- 
Tov. dà Xoelxióleg et. rovzíoy 0i Aungaxi]sécoy et slyoyro à 
vovtéov llievoitg. — 29 rovrov müg. — 41 rovrov gstllopd- 
vovg. — 46 rovréov róv evógówv (sic et S.). — 50 stg avtiéov 
ve TovUtéov xol dAÀov et rovriém» roiovrOv édóvroy. — 58 tov- 
Tíov uiv iréQu8i, — T1 rovtéov ixgatqdov. — 82 cvyiidovzev 
di vovvíov (vulgo et Gaisf. ToUTQY Matth. Apetz.). — 83 zov- 
vov Tí» vexgdv (vulgo. vovtov Gaisf. al. cum F. S.)). — 85 
vovzétwy zvrevy. — 93 rovréov zsicouívoy. — 94 ,Tovréov én- 
sjflohog.. — 98 'voviéov ovóéseQa id. H11. — 106 dvritewóvsay 
soviíoy. — 107 ovóiv — Tovrémvy (vulg. sed Gaisf. al. cum P. 
K. V. F. S. vovrav). — 1183 éxqxooc rovtéuv. .— 191 xàfov 
rovréov.. Quibus omnibus in locis pro vnlgato rovsécv Gaisf. (istis 
paucis exceptis exemplis). et alii quidam recte zovvav. reposuerunt, 
Quamquam enim hi plurimi sunt loci, ubi inter zovzo» et sovséov 
in genere masculino et neutro variatur, tamen ita sunt comparati, 
ut plerumque unus certe liber vel manuscriptus vel impressus quo-. 
que in loco veram dederit formam; quem quidem librum utrum 
alii etiam codd. Mss. secuti sint, an ubi plane nihil varietatis a 
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collatoribus adnotatum est, ibi illi editores sua auctoritate verum 
restituerint, quamquam plerumque ignoramus et incerti -haeremus, 
tamen saepius etiam, quam adnotatum est, codd. quosdam Mss. formam 
restitutam restituendamque agnoscere suspicari licet; quare laudandi 
emt ii editores dignique, quos hac quidem in re omnes imitentur, qui 
sua auctoritate olim vulgatae ae non Herodoteae formae alteram 
vost» praetulerint. Quum enim jam supra viderimus non paucis . 
in locis formam co)row in genere masculino et neutro omnibus in 
libris recte haberi, quam justam afferamus causam, cur Herodotum, 
ütpote quem minime e more aliorum quormndam posteriorám scti- 
ptorum loenicorum variasse aut litteras quasdam otiose inserendo 
speciem quandam lonismi captasse tota baec disputatio docuit ac - 
. docebit, illis in locis aut variare voluisse :statuamus, aut ubique 
vovtío» scribere foeminino tantum generi relinquendum? Nulla 
puto justa afferri potest causa. Quare ubique rovro» in genere - 
mmsculino et neutro est scribendum ; etiam iis duobus in locis, qui 
soli, quantum equidem sciam, omnibus in editionibus adbec iu 
mendo cubant; sunt vero hi loci V. 85 et VII, 124 quorum in priore 
vulgo eduntur óxó zovséoy (neutr. dilogoeváse: pro vosroy, et 
in posteriore xal rdg u&rabü mólig rovríow (neutr. pro vero sov-, 
zov; utrobique nulla varietate adnotata, 

. [dem est judicandum de evréoy in genere masculino et neu- 
tfo, quae forma ex foeminino aut ex aliis proxime antegressis vel 
secutis vocabulis in sos exeuntibus huc male invecta esse potius 
statuenda est, quam ipsius à manu Herodoti profecta. Sunt attem 
multi loci, ubi avcàv recte scriptum omnibus in libris servatur: 
Y. 5. 183. 30..31 bis. 46. 60. 54. 63, 64. 86. 94 quater. 95. 97. 98. 
104. 105. 115, 133. 140. 146. lá7. 162. 163. 165 bis. 167. 186. 187. 
Il. 10. 36. 53. 65. 69. 77. 81. 90. 92. 96. 101. 104. 118. 121, 2. 
192. 197. 141. 151. 169. 47 bis. 49. IIL. 8. 16. 50. 54. 58 bis. 67. 
71. 72. 76. 77. 82. 84. 85. 98. 101. 110. 118 bis. 134. 140. 151. 
IV..3. 20. 66. 77. 108. 128. 130. 148. 157. 159. 167. 168. 176. 180. 
187. V. 57. VIL. 229. VIII. 140, 1. 1X. 37. 61. 85. — In aliis 
multis locis variatur: L, 26 voío: Óà avtíov male vulg. cum R, V. 
avrGv Gaisf. al. cum M. S, F. a, b. c, d. e. — 99 gg £xedroc 
éiríov vulg. gotov Gaisf. al. cum M. F. S. a. b. c. — 32 0g 
à? dv adríov vulg. cum R. V. evróv Gaisf. a&l cum F. S. M. 
a. c. d. — 54 và foviouivo avséoy vulg. evró» Matth. Apetz. 
cum: a. c. d. — 66 000. evréov vulg. avrdv Gaisf. al. cum M. 
F. a. b. d. — 78 egíov.avszQy nunc recte vulg. Olim ogéow 
éoviíoy!! — 78 pavírrov avsíov vulg. evrgy Geaisf. al. cum 
M. F. a. b. c. e. — 89 d£ ovsíov vulg... avcdy Gaisf.. al. cum 
S. M. K. F. a. b. c. d. Ibid, 0g &v avzíoy vulg. avsó» Geisf. 
al. cum codd. quibusdam. — 107 wep' adríoy vulg. avrov Gsí. 
al.cum S, al. — 114 ó ó& avtíov vulg. cum V. ovsov Gaisf. 
al cum M. F. S. b, c. Ibid. soy óà xov vwa« avrov vulg. o- 
và» Gaisf. al. cum S. — 119 zà fovisse: avríoyp vulg, avrdv 


- 
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fiaisf. al. cum M, K, S. F. a. b. d. — 1925 «d niv adcíov vulg. 
. evvàv : Gaisf. -al.. — 126 evréoy v0 uícov yulg. evtov Gaisf, al. 
cum F. — 127 Grganyóv avtéov vnlg. evr6v Gaisf. al. cum M. 
K. F. a. (b.) c. d. avrov S. V. b. lbid. of gév TiVEg eórémy 
vulg. cum S. evrQy Gaisf. àl. — 133 of àà zxévqvog avtíov vul- 
gat. evrQv Ghisf. al. cam F. et Athen. IV, p 144 À. — 185 
Exactoc cvríov Bekk. alii male cum M. K. oa/róv edd. vett. Gsf. 
al cam F. à, c. — 141 &xovGag avrov vulg. evrQv Gaisf. al. 
cum F. — 142 MíllAqvog ulv avrov. moo xóÀig Bekk. al. 
male ; QUTOYy edd. vett. Gaisf, al. cum EF. a. c. — 143 coic; ó2 
avríov vulg. evvdy Gaisf, al. M. K. F. a. c. Ibid, of so4iol 
edríov vulg. ovrov Gaisf. al cum M. F. a. c, Ibid. àxl ogéov. 
aviéov vulg. cum P. a/róy Gaisf. al. — 144 opéov cvríov vul- 
gat. evràv Gaisf. al. cum plerisque Mss. (ovzdy Ald. » — 146 
ol 0b ajríoy vulg. a)rÀ» Gaisf. al —- 152 ogéoy avcíov vulg. 
curoOv Gaisf, al. cum M. K, F. a. c. — 165 5 óà avréov vijaog 
vulg. 'eUrov Gnisf. al. cum F. — 167 Klayóv ve aUrÍov nolÀó 
nAéovg (mÀslovc) vulg. eviOv Gaisf., al cum K. M. F. — 173 
avréav Zoonyóav 11015 vulg. avrdy Gaisf, al. cum M. K. F. a. 
: Ibid. "Qo r0g evríov vulg. «vvv Gaisf. al. cum M. K. F. c. 

— 177 td uív vvv avifov vulg. evv:9v Gaisf. al, cum F. a. c. 
— 193 .nàtÜvtc avtíov vulg. evrOv Géisf. al. cum M. S. K. F. 


a. b. e. Athen. XIV, p. 651 C. — 194 zd uéjira eUréov vulg. 
evrOv Gaisf. al. cum F. S. a. b. c. d. — 200 eUríov sargial 
vulg. eUvdv Gaisf. al. cum F, S. Paris. Ibid. og — evtény vul- 


gat. avrov Gaisf, al. — II. 2 àvriov evréov vulg. evróv» Gsf. 
a], cum S, F. f. — 83 rd ovvogéro avrímv. vulg. avtov Gsf. al. 
cum F. S. Ibid. zregl actéoy vulg. evróv Gsf. al. cum F. S. Ibi- 
dem.r&'/—— evréov vulg. «vvv Gsf. al. cum F. S. — 15 rojg 
vsrolturtoudvovg oa)réoy vulg. cum R. V. evrQv Gaisf. al. cum M. 
S. F, — 16 epi evtéov vulg. evrdy Gaisf. al. cum F, — 1T: 
1Ó uiv — evréoy vulg. evràv Gsf.al cum F. S. — 19 nop 
avri vulg. av:dv Gaisf. al. cum F. S. — 45 eiréov ó uo80c 
vulg. eUtOv Gaisf. al, cum F. S. — 47 i5 aVréov vulg. cum S. 
ovtà» Gaisf, sul. cum F, — 52 ovócvl. avzov vulg. «vtov Gsf. 
al. cum F. S. — 63 sxoA1ol avríov vulg. cum S. ovcv Gsf. al. 
cum M. P. K. F. — 78 Toict svdaínoo: avtéoy vulg. ev:Q» Gsf. 
al cum F. — 80 of vedivegos avzéov vulg. evidy Gaisf. al. cum 
F. S. — 86. nap" evcéov vulg. evrOv Gaisf. al. — 992 Éxaurog 
aviéov vulg. cvv» Gaisf. al. cum F. S. —— — 98 oí — avríovy 
vulg. avrOv Gaisf. al| cum F, S. — 95 züc jig: axvéov vulg. 
adr» Gaisf. al. cum F. S. — 102 óréo16t — e«ovíoy vulg. av- 
vGv Gaisf. al. (avrà F.) — 14 rove  qaprrosdivac ebifov vulg. 
evrO» Gaisf, al. cum F. 8. — 146 meh cvTéOv vulg. cvrOv Gsf. 
al cum F. S. lbid. avréoy cvv yivsow vulg. evrüv Gaisf. al. 
— 147 tv — enticavra avzéy vulg. ovtov Gaisf. al. cum F. 
— 148 rà óà aviíew vulg. ev:)» Gaisf. al. cum F. S. — 151 
; 16 
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Peyarog — evvíov vulg. avtdv Gaisf; al; cum F. S. — 164 of 
ài pajuio: evséov vulg. «vr» Gaisf. al. cum F. S. — 171 Prat 
6:0 aviéov vulg. eUrQO» Gaisf. al. cum F, S, — 172 aUsóey 
Baisse vulg. evtdy Gaisf. al. cum S. F. f. — 175 ovx spucca 
aviéov vulg. avs Gaisf. al. cum F. S. — 178 Boviop£vossi 
evsíoy vulg. esidv Gaisf. al. cum F. S. lbid. uáyiozov avtéovy 
ségtvog vulg. evzejv Geisf. al cum F. S. — Ill. 17 T$ Becr 
evitov vulg. cum S, «vrOv Gaisf. al; recte. — 21 «9 , Baci 
evréov vulg. avrà» Gsf. al. cum F. S, — 22 evtéov vd eipasa 
et x0GMOV avióny vulg. avte» Gsf. aL cum F. S. -— 93 mollo)g 
avcíov vulg. «v:Qv Gsf. al. cum EF. S. — 24 zdg Oxxag avsíov 
vulg. avzQv Gsf. al. cum F. S. — 25 aviíov "ivég et Gpéov 
avréov male vulg. aj tdi Gsf, al. cum F. S. — 26 o£ 0^ auzéov 
et n:ol avríoy et ox avréov "Apptviay et ustabo — aevríov 
male  vulgat., Gef. al, ubique evrGv (e codd. nihil adnotatum). — 
39 zov piv.avtíov vulg. evsdv Gsf. al. — 78 6 piv ó5j avséey 
et ze uiv ój asTíov vulg. avidv Gsf. al. cum F. S. — 79 ay- 
zíov rdg xepelag vulg. ev:ov» Gs. al. cum F. S. bid. mires 
evséov vulg. ev:ó» Gst. al. (e codd. nihil adnotatum), — 89 
void: piv avséoy vulg. «vs» Gsf. al, cum S, — 99 siweg av- 
 sémy vulg. eUsrtov Gsf. al cum S. — 100 óc — aeviéoy vulg. 
evt» Gsf. al. cum F. S. — 102 cic] — avríev vulg. avrày 
Gsf. al. cum F. S. V. M. P. K. — 117 zàv Xogacplov avréov 
vulg- evsQ» Gef. al. cum codd, mss. (bid. sois; — evríov vulg. 
avt» Gsf. al. cum codd. mss. praeter S. — 123 7d uiv avia 
vulg. ayrQv Gaisf, al.cum F. S. — 148 ajiéov 06a Boviorzo 
vulg. «vro» Gaisf. al, — 157 evríav route vulg. avzQw Gsf, al. 
cum F. S. — IV. 8 slg aviéov f. evidv Gsf. Bekk. alii. — 
6 vseorérov aVríov vulg. cum S. aUrdv Gsf. al. cum F. — 
8 vzig ogéovy avrov vulg. com S. V. avid Gaisf. al. cum aliis 
codd, — 9 óggc avszéov x. v. 4. , vulg. avróv Gsf. à cum S, — 
10 '4yd0vbcov aUsíov vulg. avrdv Gsf. al, cum S. bid. veg- 
vatov qUríov vulg. cum S, evrav Gsf.'al cam F. — 31 ssi 
avtéov vulg. aUrdv Gsf, al cum F. — 33 noi ayséoy vulg. 
avrQvy Gsf. al. cum F, S. — 45 vopttopévoias evtéoy vulg. ev- 
àv Gsf. al. cum F. — 47 eicl avséoy vulg. av:Gv Gsf, al cum 
S. — 64 z9ÀÀol i evvíav vulg. avrà» Gsf. al. cum F. S. — 
69 bxvsav avséov vulg. evrGy Gsf, al, cum F, S, — 72 avtéov 
Tv xoiMqv vulg. evrdv Gsf, al. cum S, Ibid. dg vo zQóo0s 
eviíov vulg. ajrQy Gsf. al — 75 yuvaixig avséo» , vulg. eUtOv 
Gsf. al. cum S, — 80 pellovsty db evrío» vulg. avràv Gsf, al. 
cum S, — 94 oj óà avzíov, vulg. cum codd. quibusdam, avrdv 
Gsf. al, Ibid. egtov avréov et of pniy evrémv vulg. aviQv Gsf. al. 
cum S. — 98 ig «zv Spetéonv cvréuy vulg. evrév Gsf. al. cum S, — 
193 i$ aviéov vulg. ev:G» Gaisf. al. cum S. — 137 $xacrog 
evríoy vulg. avsáv Gaisf. al. cum S, — 139 su£ov avríov vulg. 
cum M. P. K. avzgv Gaisf. al. cum F, S. — 159 óAMyos viwig 
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estie vulg. evrdw Gaisf al. cum S. — 184 Éxdgrp ajriaw et 
qoorv evsioy vulg. evrOy Gaisf. al. — 187 pevebéreoo: ób av- 
véoy vulg. evrdiv Gaisf. al. eum S. — 202 000t airov vulg. cum 
S. avrdv Gaisf. al. cum F. — 208 rovc onoktimsouévovg evríov 
vulg. eU:g» Gai&f. al cum F, S. — — V. 5 vig avvéoy vulg. eU- 
vÀy Gaisf. al. — 7 fecilésg avríov vulg. cum S. cvróv Gaisf. 
al, cum F. — 8 evóalpo(ve)os avzéov vulg. avrdy Gaisf. al. — 
9 voUg tzxovg avríov Gaisf, Bekk. et vulgo. eUrov recte Mattb. 
Apetz. — 14 yvvaixeg avréov vulg. evrGOv Gaisf. al. cum F, — 
15 ig vdg mOhg avrfov vulg. evrdiy Gaisf, al. et F. — 21 
7 Ospanefy evríny vulg. cum S, ev:àv Gaisf. al. — 27 ssgi- 
£004 cUtéQy vulg. eUrO» Gaisf. al. cum F. — 29 avríoy &v- 
desc. vulg. evràv Gaisf, al. cum F. Ibid. Épacav eviéov : vulgo. 
evràv Gaisf al (e)róv f.) — 86 fva óà avtíov vulg. ajràv 
Geisf, &l. cum F. S. — 38 róv Gpérsgov avtov vulg. avvüy Gsf. 
al — 4i xorvvrov «vtov vulg. avtd» Gaisf, al. cum F, S. 
— 465 Exeire oor avvéey et óxoséQotai ecríov vulg. eUrdv Gaisf. 
al — 49 $4 à) nay; avrov vulg. evrày Gaisf. al..— 52 0 moó- 
vegoc aviíov et G3 ro) neQiytvouévovg eUríov et 65 avrov vd 
non yere. ix vàv avcríev yrtyovoveg vulgo; sed Gaisf. al. ubique 
eUytQüv, nulla varietate adnotata. —— 70 of eveteeuóroa: pw 
vulg. avr» Gaisf. al. cum S. — 72 06ot — «vríav vulg. eitdv 
Gaisf. al. cum F. S. — 73 inl ogéíov oUrioy vulg. ut 77 £xza- 
xogíovc àvtíov et xéüog avtíov. — 79 dnà cgdéov piv evréov 
et Aeyóvvory autíov. — 81 imuxnpdivov avtéoy. — 83 vxeipfov- 
vat avréov; sed Gaisf. al. ubique recte eUcdip, nulla varietate eno- 
tata. — 84 ieregiiaOos actéoy vulg. ovsróv Gaisf. al. cum S. — 
85 avrímv xgatfjsat vulg. evrà» Gaisf, al. (avs F.). — 87 vóv 
exogo0fvra avUtíov et Aiyovdi owríov vulg. oUtejv utrobique 
Ghisf. al, cum F. — 91 of rssoloixot aUsény' vulg. «vróv Gaisf. 


al. — 92,3 ogéoy cvzíov vulg. esrdv Gaisf. al. — avrov 
éví vulg. cum S. eva Gaisf. al. com F. —  Hbid. Sonroy av- 
tím» vulg. cum F. avt» Gaisf. al eum S. —' 93 sag TiG ev- 


víov vulg. eura» Gaisf. al. cum F. — 98 àxl rjv opetíoqv av- 
séov et of 06 viveg exvíoy vulg. ut 99 eUséov Migoiov. — 102 
rrolloUg avrí£ov et of 0b avséoy. — 111 fÉregov estoy. — 119 
óteguvyóvrec «üríov. — 191 crQargyol avríev; sed Gsf, al, recte 
ubique evs&óv reposuerumt , nulla varietate enotata. — . VI. 9 xa- 
vayvego sic meóg evvéov male vulgat. com M.P.K.a. b, e. d. 
avvóvy Gaisf. &l, cum F. S. — 5 nl$jv 4 dcos evtéoy vulg. Ócot 
avséey S. 0g0, av: M.. P. K. b. 0c0: evràv F. et alii recte; 
nam ad ócor subaudiendum esse of voire patet, cf. Popp. Thu- 
cyd. l1. l. Matth. gr. gr. II, 976. — 7 agéov avsíey valg. «vr Qv 
Gaisf. al, — 15 voiot xexoici. adríov vulg. avràv Gaisf. al. cum 
F. S. — 23 flecAcoc evríovy et xogugalovc cvrÉOvV vulg. nulla 
varietate enotata, ut 97 iysevexovze avcíay et xaractQogT]v av- 
zíov; sed Gaisf. al. his in locis recte adtóv posuerunt. — 44 oí 
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ó? evsítoy vulg. evráv Gaisf. al, cum F. — 4T avrov 6ov- 
paciorara vulg. avrdy Gaisf, al. — 53 ejsÍoy IT notafUvsQoy 
vulg. ed:ó» Gaisf. al. cam F. S, — 53 tOUg ztaríQag — avréoy 
vulg. «vr» Gaisf. al, nulla varietate enotata, tem 55. segl «v- 
zémv elovron vulg. evrzóv Gaisf al. — 88 avréoy Znaguqitoy 
vulg. evràv Gaisf. al. — 60 of sjovxec «vríoy vulg. avr Gsf. 
al — 66 mz:ol aviíov vulg. avrQv Gaisf. al, cum F. ovrov S. 
15 i& [oov avvéov vulg. aUràv Gaisf. al, nulla varietate enotata, 
item Gaisf. al. evrov recte restituerunt pro vulgato. avríov: T8 
70JÀoUg avzov, — T9 avrov vd &moiwa et avzéov "ug avaflag. — 
83 of 0ovÀo: evséav. — 84 nag avríov. — 96 TOUC xev£lefiov 
avUréav. — 97 ixi «à buízega evtímv. — 98 cz ecténv TOv xo- 
qvgaíov. — 100 of uiv — avtéov vulg. cum S. F. ev:Gv Gsf. 
al. Ibid. Sio ób aviov vulg. cum F. «vrQv Gaisf. al. cum $. 
.— 108 oni evríov vulg. evroy» Gaisf, al, ut 110 pro vulgato 
£xdacrov aUríov. — 112 pro peralyputov odréov. — 113 voie; d 
Lacs avtíos. — 120 1:0 Foyov avríov. — 198 vdg sürQac evsécv 
et ÓwezrtiQéro eUríoy et 0001 — avtímv. — 138 rig avtiov on 
ixcívyovy. — VII. 6 pro vulg. rdv avvíov Aóyov. — 9,1 pro 
avréov xeideg.. — 11 4 yf edrimy, — 14 i£ avsríov dvaap jest. 

9 dvr' evtéoy. — 61 ógéov ovrémy. — T1 sIyov — avsénv. 
— B3 sd vig evríev. — 840 mt[0c avrípy et uctebíregos av- 
vÉoy. — 89 niá00c avzéov, — 90 facite avtíov. — 96 v- 


za yuévoiss avtov et 0c0; avtíoy. — 101 nol eUréoy. — 110 
of àà evríov. — 198 jua uícov — aviéov. — 183 of uiv «v- 
véov. — 136 ng0g eUcíov. — 137 usrd Óà avrov. . — 138 oí 


niv avzov. — 192 msol ovríev et ÉxaGro, uUrémy. — 156 TOUG 
piv eUríev. — 161 evríoy Üoviopévev. — 165 Gtgaryyóv av- 
vov. — 167 vx avrov Kegynóovlav. — 170 avzéoy Teoev- 
vívovy. — 177 avríov o[ uív. — 187 ovdtlg eUríoy. — 188 0Gos 
avríovy (avr. omis. M. P. K. F. b. c. d). Ibid. ef víre avcíov. 
— 194 uaOóvtec «vríov. — 196 ufyigrog adzíov. — 203 ucyl- 
Gr019, ovrÉmv. — 207 ióvrov avríor. — 911 avríov àv Znao- 
vuqvéey. — 219 of óà avsíoy. — 3223 dazgarijyes aUzíov. — 9223 
z04Àol uiv àj — av:iíoy. — 924 roic, nMo(vs)s: advémv. — 
225 coic: avríov. — 226 nàsj9og «vréov, — 933 mAnvag av- 
séoy. — 234 avrov rGQ óreéodovg. Praeterea VHI, 3 pro vulg. 
&ófovro evtéoy reposuerunt avrà» et 7 pro oavríov cg» — óóó». 
— 9 pro &nómtsQay avráoy. — 19. pro ov0slg evréov. ^— 13 
sotoeist evrémv. — 97 GUup0t eU9réoy ét omnla evréov. — 38 
TQv innov aviéov. — 99 evi eUríoy. — 332 nieÜvtg avzínv. 
— 84 « OrQeztij ev:éoy et rdg mólig asrémy. — 35 &AÀos a9-— 
voy. — 36 avríov ol fÀtióroi. — 38 mAáO0g rt aíríms. — 40 
"oostütÓncev avríov. — 50 pro avréov ixheloimorov , GUtüy 
x4. cum cod. F. — 56 pro vulg. cum S. vsoAtiopÉvouss ev- 
tíQv, evrOv cum F. — 61,1 pro vulg. vavzixo aUvécv nulla va- 
rietate enotata, aurdv, ut 65 pro vulg. avréov ó Bovioptvoc. — 
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66 ev rémy eiolouévoiai. — 68,2 toUc ixeitev avrÉov. — 74 
avríov dvqg dvógl et ntgi vàv avvíov. — 85 evténv ollyor. 
— 103 zepl ep£ov evríov. — 109 ogíov avitov et qufov Te 
evríoy. — 112 did. rv avríov dyyélav. — 116 foUc 0à — av- 
víoy. — 116 pro vulg. cum S. avrov 0 mer5o, avtdy cum F. 
—- 121 pro evtémy vuv qoenv nulla varietate enotata evrQv r»Qv 
y: — 128 pro zovrec avríov (asc. omis, S. V.). — 129 pro of 
uiv. Ój avréov. — 135 pro map eUtríov. — 137 pro veorarog 
evríoy. — IX. 15 pro xav' Ej&og asríéov. — 17 pro vulg. cum 
S. ascéov onAivo:. Ibid, pro vulg. à evszéov qgoxíov et naOéro 
vg a0ríov. — 18 pro evréov vtignOnivas fj9£qot. — 96 pro 
epéov evríovy. — 98 pro dosQarryee ó' avríoy, — 31 &Mo c- 
veg aUríov. — 39 pro vulg. rà Àowma aUríOV, eavvdv cum Suid. 
s. V. &óqv. — 46 pro z9v py evvíov. — 55 pro avzíov roUg 
soourtovg. — 67 pro TQigxogto, evríoy. — .69 pro avrov í££oxo- 
6íovc; — 70 pro ric avvíav. — 71 pro óg — evríov. — 723 
pro acrénv Zlaxsücipoviav. — 80 pro vulg. (Bekk, Gaisf. al. cum 
codd.) à 60a aUríov, evrdv Matth, Apetz, — 81 voios doiGttU Gao: 
ascíny ! Gaisf. Bekk. et vulg. cum codd. aUtàv recte Matth. Apetz. 
— 84 ócris evréov vulg. cum F. avr : Gaisf. al. cum S. — 86 
aUtéov toU unolsevrag et iv xgorois, dà avséov et viv te yüV 
avtéov vulgo, eU viv ubique Gaisf. al. — 90 zég ze yàg véec 
ovvéoy vulgo. evrov Gaisf. al. — 96 dpény avréov vulg.- egéov 
avtov Gaisf. al. — 101 ztQb opéov avtéov vulg. eUtiv Gaisf. 
al. — 103 of ues" avtémy vulg. et eviéoy vOv Elvov, aorQv 
Gaisf, al. — 119 uez' avvéov vulg. avrov Gaisf. alii. 

His igitur in locis etsi sunt plurimi ubi variatur, tamen codd. 
ipsi mss. saepissime legitimam formam praebuerunt, ut magis nostri 
editi libri quam manuscripti corrigendi esse videantur; neque ullum 
mihi videtur impedimentum obstare, quin etiam uni cuidam loco, 
omnibus im editionibus adhuc mendose scripto, eandam adhibeamus 
medelam, quamvis nihil varietatis e codd. mss. adnotatum 5it. 
Is unus Jocus est I. 9 ubi in his vulgatis verbis égonóécy , wi Ti 
of. i& asvéo» (neutr.) yévgrat xaxóv, c)rioy haud dubie in ov- 
Ov vertendum est. Sed vulgatum evréoy IV. 114 in his verbis: 
Ai ài (C Anatortc ) Lid vrüÓE .. .. .. . xal Éravo. BHO0veie 
oixéeypiev. ix "uéov aUtímv, non mutandum esse censeo,  Quam- 
quam enim et viri et foeminae verbis istis àx' qpémv avvéov com- 
prehenduntur, tamen quum foeminae sint quae loquuntur, et quarum 
im voluntate hic .omnia vertebantur, facile patet, qui factum sit, ut 
foemininum genus antehaberetur. Quod exempluh dignum mihi 
esse videtur, quod in nostros grammaticos libros recipiatur. 

Omnia autem illa exempla, ubi rovré£ov et avríov in genere 
mesculino et nentro, vel omnibus in libris vel in aliquot apparue- 
runt, perversa esse, et in genuina rovrov et avrQv vertenda, eo 
confidentius contendere posse mihi videor, quo magis omnes libros 
et mss, et editos in exhibendis veris formis fovrov, voiovtov, 
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T000UTOV in genere masculino et neutro ubique sibi constitisse vi- 
deo: vocovrov VIL. 46. corovzovy I. 83. 1l. 22. 120. IV. 140, VI. 
12. 69. VII. 226. IX. 50; et saepissime écvrov I. 82. 94. 96. 1092. 
.114. 134 ter. 135. 1442. 165, ||. 2 ter. 32. 67. 91. 93. 121,.4. 1923. 
137. 143. 162. 178. III. 19. 21, 38 bis. 79. 159. IV. 11 bis. 33. 105. 
111. 132. 140, 160. V. 90. 30. 44. 73. 91. 98, VI. 15. 23. 41. VII. 
10, 5. 103. 148. 175. 178. 181. 236. VIII. 10. 19. 22. 41. 46. 49. 
TO. 78. 86. 111. 124. 130. 141, IX. 17. 38. 65. 77. 85 bis. 102. 106, 
116 117. 

Huc etiam haud ignobilis cujusdam veteris grammatici testi- 
monium, Apollonii dico, accedit, qui in libro de pronomine p 343 A. 
haec dixit: cg zo vvpqéov Pioteticet, oUro xal T0 cUtQy, OSOTE 
9ulvxóv onpoives, xal t0 avrüc», ubi diserte et expresse addidit 
ÓTOTt Ouvxóv énuclve,; neque agnoscit igitur evzéoy aut rov- 
Téov in genere masculino aut neutro. Negat quidem Lobeckius 
(ad Buttm. gr. gr. II, p. 338) illud recte ex Apollonii verbis con- 
cludi posse, quoniam eo in'loco non nisi foemininum. genus sit 
commemoratum; sed si eandem formam etiam in genere masculino 
et neutro agnovisset , dixisset, puto, non ost) xal tv eve», 
070TE x» T. À., Sed oUro xal TOv eviéov, OmOtt x. Te À, ut hac 
ratione hoc evUzéoy ab illo aUzéev in genere masculino et neutro 
distingueret; aut alio in loco vel is grammaticus vel alius formas 
'zovríov, evríoy» masculini vel neutrius generis commemorasset. - 
Sed nusquam talem locum ex illis allatum, ne a Lobeckio quidem, 
reperi, Qua quidem re non prohibemur, quominus has formas 
apud alios quosdam et Ionicos et Dorienses scriptores obvias, quo- 
rum quidem oratio nihil pertinet ad Herodoteam, et qui etiam av- 
tíov, avríg, a):íp, rovríov, toiovréovg id genus alia, si fides 
est nostris exemplaribus, usurpasse cernuntur (cf. Fisch. ad. Vell. 
I, p. 77. Maitt. (ed. Sturz.) p. 128. 149. 151 sq. — Heraclit. apud 
Origen. ctr. Cels. VII, P. 378- roig dy&ApaGs TOVTÉOLO, EUJOVTO.) 
pro genuinis habere possimus, Sed haec ab Herodotea oratione 
plane aliena sunt, quamquam ista ipsa avtép, enisóois alia hic illic 
male in eam illata videmus; sic L. 133 qo£ovzos avréo, quem ad 
locum nihil varietatis e codd. mss. est adnotatum, sed Matth. et 
Apetz. recte evrd restituerunt, etiam ab Athen. IV, p. 144 prae- 
bitum, qui, quum verum Herodoteumque Ionismum 4oéovroas bene 
servaret, etiam aUré, si suus codex sic raebuisset, non negle- 
xisset. IIl. 26 in. codd. Paris. et M. P, F. avtéoic, inynveUoas 
male habetur pro vulgato ev roii , etiam .a cod. S. suppeditato, 
VII. 8, 3 íx' avrovg GzQarsUscÓot recte nunc et olim vulgo. sic 
legebantur, quamquam in codd, M. P. K, et in edit, Wessel. «v— 
véovg male reperitur, VÍl. 39 vzsvayr(a b vovroidt, sic libri He- 
rod. et pleraeque editiones, sed Stob. 20 p. 573 ex hoc loco rov- 
v&oig,y attulit, cui nimis puto nonnullos editores credidisse, — 
VIII. 104 dv óà voics [IgÓdGoics vovro(0i, SiC rovrOLCs vulg. cum 
S. al, ubi male codd, P. F. covz£oic;. praebuerunt, quod minime 


De dialecto Herodotea lib. III. 244 


. quidam editores nostro obtrudere debebant; et IIgódgsoic. nunc 
recte vulgatur cum P. V. pro quo Ald. Wessel, al. male 1II5óo- 
0ío:ds exhibuerunt (IIgóacis: S.). — Nec minus est improbanda 
scriptura cod, S. 1ovoéo pro vulgata qeuoo » Scriptura edd, vett. 

alie V. 114 pro "Ovnalào (vide enim ?Or5oiog, -ov, -0, -ov 
V. 104—114), .scriptara codd. S. V. (Valla) 4fex£iov IX. 73 pro 
vero 4fíxsiov, etiam a Steph. Byz. s. y 4sx£lnia, confirmato ; scri- 
ptura codicis K. rovzéo pro vulgato reeró VI. 57. — Similis est 
ratio loci VIII. 100, ubi Schweigh. al. àv Ilíoogo: vtoío: immerito 
intulerunt, quum omnes codd, praeter S., d» Ilégogo: voto, prae- 
buisse dicantur, olim hoc in loco vulgata; sed cod. S. solus cum 
nuperis editoribus "verum ordinem 4» oic, Iéoono: exhibuit, 


Fortasse etiam illud coi: aut vtoiot cum Goigi aut reotGs pro TLOL- 


est confusum; sed poeticum zeog pro cóg Herodotus non usurpa- 
vit, neqne huic loco est accommodatum; atque ztoícs et roícu, ut 
omnino formae illae articuli et indefiniti vel interrogativi pronomi- 
nis, accurate sunt inter se discernendae; id quod minime fecit A. 
Matth. (gr. gr. I, $ 153) quam Herodoteum illud rev ex loco VII. 
38 (yogicag av ttv foviolugv tuyriv, vo dol uiv lagpóv X» t. À.) 
attalerit ut exemplum Ionicae pronuntiationis pronominis relativi vel 
articuli postpositivi et praepositivi; sed rev illud patet pro rivog 
esse positum, a nominativo ví, quem hic olim in edd. vett. et codd. 
mss. tamquam interpretamentum inter 4v et rey interpositum Sue- 
vernus demum omittendum illum esse recte viderat. Neque etiam 
& illud in formis vío, réov, réoi0s etc. ejusmodi est, ut pleona- 
stice, formis articuli diducendis inserviens, sit insertum, sed, quod 
vel ex genitivo zeo, rev, Or40, Osce apparet, toto genere illius et 
hujus formae inter e differunt ; id quod jam ii grammatici sensisse 
mihi videntur, qui véo, séq, sev etc. ex vetusto ríog, cujus da- 
tivus pluralis r0íd:» in carmine quodam Sapphus scriptus legitur, 
$ in s mutato, exstitisse contenderunt cf. Neue ad Sapph. frag. 
p. 58 et quos ille laudavit. Unde patet , diversa Eustathium mi- 
scuisse, quum (ad Il. o p. 1036 — 1044) Ore, ór£oiiw, tovréotG. 
inter se composuit: ró àà $up ix voU Oro yíyovev "Iovi ix- 
svOécote voU e, ópolag T0) óréoicw xal rovvéoist. — — At illa ra- 
tione probata eo magis nobis persuasum esse necesse est, Hero- 
dotum in nullas unquam formas e aut aliam litteram otiose aut e 
poetarum more atque aliorum Ionicorum, sermone ntentium in quam- 
que partem luxuriante atque exuberante, immisisse, quamvis con- 
trarium Buttmannus (gr. gr. I, p. 547 Not.) ex inveterato quodam 
multisque communi errore contenderit. 

Secundae declinatienis vocativi formam in * exeuntem animad- 
vertendum: est apud Ionicos scriptores, imprimis apud Herodotum 
constanti ac frequentiore in usu fuisse, quam apud Atticos (cf. 
Greg. Cor. d. d, Att. p. 116 (Schaef.) Buttm. gr. gr. I, p. 151. 
Matth. gr. gr. 6 312 p. 777 sq. ). Sic dixit noster constanter Kooise 
I, 83 bis. 87. 90. 91. 155. "Iotíoss V. 24 bis. 106. VI. 1. "4óal- 
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pays VIIL 94. '"40ggove L 41. Kuogs IX. 132 et I, 213 &xls- 
Gr& oipotoc Kot. — Evi IX. 94. :Popguqwize HI. 114. o) 
 ""nolÀov 401x0f5gie VI. 80. , Aenays I. 108. 117. lAexe VI. 
86, 1. KoellMgoys Vl. 109. c Koé VI. 50. Magóovis VII. 10, 7. 
VIII, 26. 68, 1. 140. IX. 12. "Agra fave VII. 11. 15. 47. 50. 52. 
quouis VII. 101. 103. 234 bis. VIIL. 65. & &£sivs -axtÓcipo— 
vi& V. 72. d Eeive 4vóé VI[. 29. &ive "AO nvait [, 30. 32. VII. 
162. IX. 120. £dive Atapue IV. 97. &dvs Migo: V. 49. 50. 
c £Lsvs Zu IX. 91. o Eis Zmegrujve VIL. 160, d Eive 
4axov I. 68. £Ecivs Maxebiv V. 18. Selva I. 45. IX. 6... 9 — 
xvoapeve VIII. 106. d Gyetludraze et o) ue vote dvógdv III. 155. 
dvOgosze VIL 125. o xané dvOomz: Vlil. 39, à xdxiGre dv- 
dv I. 115. III 145. o yevvoiórate dvügdv Ill. 140. óepó - 
vis avógóv IV. 126. VIL. 48. à dvocidrors evógdv l. 159. 

Ad hanc secundam declinationem pertinent et ea nomina, quae 
ante terminationem og, ov, vocalem o vel & habentia, vulgo con- 
tracta leguntur, apud Herodotum autem nunquam contrahuntur ; 
sic xavéo l. 119. dri giófog VIII. 130. I. 65. IV. 147. VI. 94. 
Suyargidé£og. V. 67 (et sic Schol. Pind.Nem. IX, 30 hoc ex loco). 
V. 69. ooréa l. 67. 68, IL 41. lr. 12. IV. 6l. IX. 83 (i$ £vóg 
ócríov bis et paulo supra GU vegogéov 1d ócrío vulg. . ubi cod. F. 
male ósrG). mÀóov ll. 175. cvunàóm» IIl 41. »oo, voov Ill. 
21. 41. 51. IV. 36. VIII. 19. 97. IX. 10. 120 et alibi (cf. Schweigh. 
lex. Herod..s. v.) ut pauca quaedam contraria exempla,. male ad- 
huc omnibus nostris in libris servata, ut IV. 125 év vg Pyovztc. 
VI. 33 £fomiov. facili opera in integrum restituere possumus, àv 
voo rescribendo , quam formam jam alii I. 27 pro vulgato iv và, 
II. 181 (eUgerot. iv và vóg nunc vulg. cum S. V. a. c. (vgo M. K. 
Wessel. al vo P. F. b. d.) et VIL. 157 pro scriptura cod. S. év 
v6, reposuerunt ; et rescribendo. lonióov ; ; ut jam Koenius pro £UVOU 
olim vulgato VI. 105 recte evvóov maluit (vide eum, ad Greg. 
Cor. d, d. Ion. 71) a Schaefero aliüsque jure ac merito in ordinem 
receptum; s/voog enim sine varietate legitur VIL 17a. 239. VIII. 
10. 69. IX. 42. Praeterea z&góvoov Ill. 36. &QiQgóov l. 174. 
oivoyoog III. 34. IV. 71. — Ac óinàà (2, 148. 8, 87). dunidg 
(3, 38). dinàén (3, 42). OunAqv (5, 90). QixA00» Ocvavov (6, 104 
vulg. óinAo)v S.) apud unum eundemque scriptorem, eumque He- 
rodotum, minime ferenda esse videntur; praesertim quum alia ad- 
jectiva in £0g ; 00g nunquam apud Herodotum contrahantur , sed 
dictum sit 9990; III. 109. VI, 112, 4ovocov IIl. 22 (zóv g9Uotov 
— Grgeztóv Schaef, Bekk. al. recte, pro quo Gaisf. al. cum codd, 
M. P. K. F. Paris. 49vcoóv male exhibent, Ald, al. cum S. V. 
agvoóv —)  av:ífoov IV. 129. VI. 7. 50. VII. 49, 3. VII. 150 

&vufoovg vulg. cum S. V, P. A. B. évií&ove, quod non Herodo- 
teum est, habent M, K. F.). 192 (dvri£óovc vulg. dvriEovg F. P.) 
et alia hujuscemodi constanter. — Et ÓvrAég quidem IIL. 42 sine 
varietate scriptum, aut in dimÀAg, ut óingv V. 90 exstat, mutan- 
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dum est, aut hoc in &imiésv, aut denique, quod praeferam, utrum- 
que in óiniog, ÜnÀóqv vertendum. Nam óinifg, vel ex permuta- 
tione litterarum o et 8 (ut apud Suid. et Polluc. ll. jam supra p. 
215 laud, éxzíziey quidam male praebuerunt pro éimíxÀoe) vel ex 
confusione cum formis zAéev, zÀéog, zÀ£g, mÀéov ortum esse mihi 
videtur, neque ex contracta forma óimA5 ita, ut ex epicorum more 
ili contracto sono littera e praeposita,sit; quae epica consuetudo 
minime Herodoteae orationi. convenit; neque vero ex forma non 
contracta Óimios o in g versa, quam causam, si vera esset, patet 
etiam ad óusAov, ÓmAdgc, ÓimAoov valuisse. Sed hanc meam sen- 
tentiam, alia similis confusio , a Wesselingio demum correcta, mire 
conürmare videtur, quum is vir clarissimus pro x5el mj male 
vulgato VI. 72 Anielós znÀé] rescribendum esse acriter intellexerit. 
Et quum 'ó:zÀ0ov Qavarov VI. 104 nemo facile in dubium vocave- 
rit, nibil quidquam obstare video, quin ex hac norma atque aliorum 
analogia et Üimór, ÓixÀoav, ÓixÀOng, et Óix1óc utrobique reponamus, 

Ut ea nomina, quae secundam Atticam, quae dicitur, declina- 
tionem sequuntur, non tam multa. fuisse in Herodotea oratione, 
quam apud alios, jam supra p. 168 sq. vidimus, sic etiam in fle- 
£fendis iis nominibus - omnia, quae Atticis aliisque sunt propria, 
maxime in genitivo et accusativo singulari obvia, prorsus ex Hero- 
dotea consuetudine excludenda sunt. Genitivum enim nominum oxy- 
tonorum in gg exeuntium nonnulli grammatici per circumflexum 
scribi voluerunt (cf. Schaef. ad Greg. Cor. p. 165) quo ex prae- 
cepto et Nexa (IL. 158. IV. 42) et .Na9À (1l, 165) pro veris Ne- 
40, Na9o in Herodoteam. orationem irrepsisse videntur. Et At- 
ticos multa huc pertinentia nomina in accusativo singulari sine y 
formasse, interdum etiam circumflexo noftasse, satis est notum (cf. 
Interppr. ad Greg. Cor. d, d. Attic, 71. Eust, ad Od. & p. 222), 
quam quidem rem nullo -modo apud nostrum admittendam esse, 
haec exempla satis docebant: Mevélsov 1I. 113, 118. — Nexov II, 
152, Zaffexov II. 152.- "Agntaliemy IV. 160. 167.  IIgorecíAeoy 
JX. 116^ "Augiaorav Y. 46. Téov I. 170*). TÓv "A49oy VI, 44 


ter, recte vulg. (0v "49v xtgi£Ballov vulg.. vov "409o male V. .— 


* 490tov Brit). 45. VII. 21. 2 bis (ubi codd. V. d, male" 490). 37. 
189 (49 S. V. male). và» Ascw IL. 22. VIII. 136. Il. 129 (Asov 
nunc recte vulg. cum S, V. F. Paris. Aeó» male Ald, al. àso M. 
P. K.). IV. 148. V. 42 (vide supra p. 138 sq.),*). . 

Nonnullis in nominibus in cg terminpatis ambigitur , utrum ad 
hanc secuodam declinationem flectenda sint, an ad tertiam, Sed 
nomen JMívog Herodotum ex lege hujus secundae declinationis 
constanter declinasse, summo jure contendere mihi videor, Dixit 


*) Etiam Thucydidem forma T£ov (8, 16) ut Kov (8, 41. 108) usum 
esse, notum est, cf. Poppon. Thucyd. Vol. I , p. 220 et ad V, 3. 

**) Etiam dsQóv 1I. 111 recte à Bekhro nostro restitutum est, 
pro quo Gaisf. al. cum M. P, K. male dsgó» praebuerunt, Déqov a. c. 
QsQ9c» sine accentu cod. F. dégovo Ald. S. b. d. 
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enim L. 171 Mívec.  Míve bis (cf. Thom. Mag. p. 219, 9 (He$- 
dorog) dv vj every (I. 171) re Órj Mivo ve xeredrqapudvov yüv 
z0lÀxv). id. 173. III, 122 (sic Mívo Bekk. recte cum S. V., ubi 
vulgo male Mívoog scriptum exstabat). VII. 170 Mívov cum 
codd, F. a. (ubi edd. vett. cum cod. b. Mívo falso praetulerunt, 
Mivto S. B. Mívcoy M. K. P., quam perversám scripturam ad 
nostram genuinam ducere, nemo est quin intelligat). 171 Mívov 
recte Bekk. al, (Ald, Gaisf. al. Mivan. Schaef. Mívo , codd. S. 


P. K. B. Mívso. cod. M. Mito, v superscripto —). cf. Matth. 
gr. gr. I, p. 196 6 70 Not. 4. — Huc pertinet et nomen sritoee, 
cujus dativus vO 7zoarQo VÍ. 103 omnibus in libris exstat, ut accu- 
sativus mátQov IV. 76. IX. 78. Sed eadem cmm constentia IV. 
80 p'jrome scribitur (urtom ZiréAxg S.) ut in Hom. ll. II, 662 
piiroma , neque quidquam mutandum esse videtur. Neque etiam 
ec» Il. 167 (sxoov lovte) omnium librorum euctoritate munitum 
mutaverim, quamquam fíoeo IL. 143 (dc foem avéigsav) et VI. 69 
(ijge dvalotov) eodem modo constat, atque omnino tota in-Grae- 
citate praeter istud Herodoteum illius accusativi exemplum adhuc 
solus Sophronis (apud Priscian. VI, p. 197) locus est, in quo est 
inventas*). Sed nostri in loco ipse syllabarum invicem se excipien- 
tium sonus banc formam postulasse videtur, quum Herodotus jo 
non potuerit dicere (cf. Lob. Phryn. p. 158 sq.). Ceterum $oeog 
habes VI. 69. IX. 25. soot Ii. 44 V. 114. VIL. 117. sjwec 
VIII 109. "lodo II. 45. IV. 145. V. 66. «ooo: 1T. 50. VII. 
43. VHI. 143. Zooec VIII. 39. — — Similiterque etiam y£Aog et 
Éomg omnes per casus tertiam apud nostrum sequuntur declinatio- 
nem: yéíloro ||. 121, 4. III. 29. 38. VII. 105. 209. y&Ao VI. 67. 
IX, 82. FKoora V. 32. IV. 113. — De fotma Tvgà vel Tvgss, 
quae IlÍ. 5 legitar, num genuina sit apud Herodotum, disceptari 
potest, quum is ex sua dicendi consuetadine* si illa a nominativo 
Tugóv, qui II. 156 ab omnibus retinetur, est deducenda, potius 
Tupova dixisset, ut II. 144 omnibus in libris Tugova habetur, 
ab Eustathio etiam et Athenagora illud repetitum (cf. Eustath. ad 
T. $' P 346 — 262: Tugofoc pípvqvar xcl "Hoó8otoc iv ole. M- 
ge, Ost oog 6 Anóllov Alyvnuesl, 0g Afyevot xavaxavcac 
Tvgéàva facit?co: ÜGrerrog Alyonzov. — Athenag. stop. segi 
Xgior. (p. 85-Steph.) ro)tov xortematoot Togóva Bacieüces o- 
Gtarov Aiyvzctov. —) aut si a nominativo Togo, Topov. Sed 
Tegóve etiam hoc in loco praeferam (cf. Piers. Moer. p. 366 Tv- 
9o érrixdg , Tog óva &gvixàc), quum secunda declinatio roges, 
7vgU, 7UQO , vUQOv appellativo nomini, turbinem significanti, ma- 
gis propria fuisse videatur , sic Soph. Antig. 414 7vgás d&loag. 
Aristoph. Ran. vs. 848 vvgog )do ixfalveiv sagacxevattro  Ly- 


*) Quamquam Schol. V. ad Ii. XIII, 428: ffqo* zwig Mesixéig dA 
eig JjQov t: zagxuoaQros Aquutoqdvns. — 
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sisir. 974 ueyaló rvqQ xal mongorzQi Aeschyl. Ágam. 642 ropé 
pévog. Suppl. 555. Aristot. de mundo 4, 18 et alii alibi cf. Thom, 
Mag. p. 348, 18. — Sed róv Tvgdve Aelian. Nat. Anim, X, 941. 
Togóyi X, 28. Plat. Phaedr. p. 230 A. Tugeivog. Strab. XII, p. 
869 vov Tug dvo, item XIII, p. 931. Aesch. Prometh. 354 Tvoéva. 
Schol. Apoll, Rhod. II, 1211 xegl ro) Tugovog xol 'Hoó0oróg 
" guo. — Pind. Olymp. IV, 7 éxeroyxsqala Togivoc. Apollodor. 
l, p. 18 sqq. (ed. Th. Sale) et alii alibi cf. Blomfield, Gloss. ad 
Aesch. Prometh. 359. 362. — Verum tamen formae Tvgoc, Tvoó 
efc. haud rara sant exempla, non ab omnibus, ut videtur, gram- 
maticis probatae. Vide enim Schol, Pind. Pyth. I, 15 (iv aivà 
Tao:dQo xsitau — Togo) ndhw xerà vÓ idiov ÉOog OnAvxde 
.T]v TüoraQov moowyaysv, og xol r5]v "IaOpnov (Olymp. VIII. 64) 
xcl z0 Togo, làn ydo Tvgev. — Eust. ad ll. 8 p. 345 sq. 
sóv dà Tvgoía vo)rov ol usO' "Oungov Tugdva xcloUOi, maQ' 
oic xal dixovalqxróv dors v0 Ovopa ro)Uro* Tuqóg ydo usrd ToS 
G6 xe) Tugóv uerà vo0 v» dv róvo mtQudmsOuÉvo, x. t. À. — 
Aesch. Prometh. 370 Tvgog. Schol, Apoll. Rhod. If, 1211 ó Tcv- 
qoe bis. Aristoph. Nub. 834 éxaroyxkegala Tvgd. Steph. Byz. 
.$. V. Hoà habet vóv Tego. Aesch. Suppl 575 Tego (Genit.). 
Sept. 517 Tuypo. cf. Bothe ad 1l. II, vs. 782, 

Nomina cum voce zovc composita Attice dicuntur maxime in 
accusativo singulari e lege secundae contractae declinationis flecti 
(cf. Piers. Moer. p. 282. Fisch. I, p. 411. IL, p. 182) quam qui- 
dem flexuram duobus in locis etiam apud nostrum invenias: V. 60 
Oiü(xovv r0v Z4afov*) et III. 130 dosínovy**), cujus prioris vocis 
etiam peculiarem genitivi singularis formam Ojdinód:o 1V. 149 ille 
usurpavit. Sed MeA&umoóo dixit II, 49***) IX. 34. roízxoda I. 
144. IV. 179 bis, VIIL. 27. 82. (alyízxoUsc &vügsc IV. 25. — sevoa- 
sovv IL. 68 est neutrum.) — Porro ad utramque et secundam et 
tertiam declinationem spectat nomen víóg Ill. 34, cujus accusativus 
apud nostrum est róv víóv l. 109. III. 66. dat. plur. roíc: víoios 
IX. 113; sed accasativus plur. zovg vífac IV. 84, etiam ab Homero 
aliquoties usurpatus; vel ideo, puto, retinendus est, quod non est 
Atticus (cf. Phryn. p. 68 sq.) neque in víosg aut vísig mutandus. 
— Ac nominis xgeívov, quod est 1l, 195, nominativum pluralem He- 
rodotns z& »gívsa (Il. 92 bis) formavit, quamquam huic consimilis 
vox r0 Ó£vógov statim a nominativo singulari aliam Ionicam formam 
óévdgsov apud eundem nostrum accepit, ut tota flexura, dativo 
plur. ó£vógszoi. Il. 188 excepto, secundam declinationem sequatur, 
Et óévógsov quidem legitur IV. 32 ixl óévógrov dvafiág, confr- 
matum illad etiam quamvis vitiosa cod. F. scriptura devdodov. IV. 
28 «vo üfvógsov sine varietate, Praeterea dmó vo9 ÓtvóQfov IV. 


* 


*) cf. Interppr. ad Soph. Oed. Col. vs. 8. 
**) Item Suid, s. v. Z7uoxr8ng. - 
***) Item Plut, de Malig. c. 13. 
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23.et ósvdgéo IV. 23 bis. Cui formae ó£vógeov ,. quae sola etiam 
in Homeri carminibus invenitur (Il. 3, 152 ósvógéo égpefousvos. Od. 
19, 520 Gevügéov xatctouévn. Hesiod. Opp. 583 órvógío iypsfone- 
voc) forma óéyóguiov, a Nicandro usurpata, aeque respondet atque 
Herodoteum ETT epicae formae düsÀgetog; et ut nusquam 
vulgarem formam &ótlpógc in Herodoteis libris. ferendam esse vidi- 
mus, sic et vulgare ócvógov vel óévóQoc, sicubi temere illatum sit, 
expellendum esse censeo, bene ejus legis memor, ex qua saepius 
recentioris lonicae dialecti scriptores, et in iis maxime Herodotus, 
nomina verbave quaedam ea in formatione.constanter usurpare con- 
sueverunt, in qua illa apud epicos aliosque scriptores singulis tan- 
tum in locis, alias alia eorum forma admissa, occurrunt. Quare 
và Ófvógra apud nostrum L.'17 (item Suid. s. v. Ivysc). 193." 202. 
203. IL. 32. 138. 156. 169. III. 106. 107. 114. v. 151. VIL 6 
10, 5 (item Stob, Serm. 22 p. 190 Gesn.). IX. 97 et zàv devlolav 
I. 202. II. 32 138. IIL 106. 107. IV. 19. 21 (cod. S. male óé»- 
óQov). 23. 76. VI..37, VIIL. 115 (item Suid. s. v. s:gilénovrec, 
quamquam codd. S. V. falso óívóoov, recte non auditi) non ad 
ófvópog referenda sunt, sed a nominativo dévdocov derivanda; quam. 
Herodoteam formam ó$vógrov vulgatae óévógov |. 193 et IIT. 107 
substituendam esse judico, quod priore in loco jam Schweigh. pro 
vulgato ó£vógov, quamvis a codd. M. K. S. F, Paris. praebito, et 
pro scriptura Ald, dévóoov malebat; et quod idem haud dubie VI, 
79 in vulgatis verbis dveflag Y 0ívdgog (sic codd. M. P. F. 
ófvógov S. a. ófvógov b.) reponendum erat, — Etiam Lucian. d. 
d. Syr. habet óívógra et OrvóQíov c. 28 et 49. cf. Interppr. ad 
Greg. Cor. d. d. Att. '$ 19. d. d. Aeol. 6 13 p. 589. 6 17 p. 591. 
Eust. ad ll. y' vs. 152. 4' ys. 537. — Similiterque pro forma 
qgvia& Herodotum, constanter omnes per casus gvAaxogc usurpasse 
haec docebunt exempla: qUAaxec I. 84 (item Suid, s. v. gólexoc* 
mega "Heoó0ro* xerd.vobro rc dx 90s À60g , 7fü ovdsig. ézétaxto 
gvlaxog). III. 14. 48. 77. VI. 75. qvàAexov VI. 75. qkaxov It. 
113. VI. 75. VIIL 104, IX. 93. Etiam genit. plur. gvicxov Il. 
121, 4 bis. huc referendus est. «qvlcxovg I. 89. II.-121, 4 bis, 5. 
Ilf. 4. IV. 97. 103. Quare non audiendus est cod. b. L 113 pro 
vulgato cum .codd, M. K, S. V. F. a. c. d. golaxov substituens 
non Herodoteum qÀexa; neque audiendi codd. S. V. b. d. pro 
recte vulgat. qgviexovg II. 121, 8. poAaxec exhibentes; ita ut etiam 
lis in locis, ubi omnes nostri libri, nulla varietate enotata, in vul- 
garibus formis pulaxa et pvÀAaxag (I. 41. 44, VIII. 41; VII. 95) 
consentiunt, tamen sine haesitatione genuinae vviaxovy et pvidxovg 
revocandae sint, Quamquam govoogvAexog lV. 13 et 97 vulgatum 
non Amutandum .esse judico. — De formis ó&xovov ll. 96 et óvei- 
ocrov 1. 120 videas Piers. Moer. p. 1. Buttm. gr. gr. l, p. 224. 
p. 321. Schweigh. lex. Herod. s. v. Oveigov et Üvetgog qui qui- 
dem Schweigh. non debebat sibi fingere nominativum Overag, cujus 
nullum exstat exemplum. 
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Tertia declinatio Herodotea, 


Quod vitium in prima declinatione de forma sfAoríov ad ter- 
tiam declinationem falso relata, et in secunda de mendosis formis, 
nimio lonismi studio ortis, zvgíov, Grocaléov etc. notavimus, 
huic simile in nonnullis tertiae quoque decinationis nominibus co- 
dices editionesque quaedam .conceperunt. Quum enim Herodotus 
iis-in nominibus flectendis, quae hon ad vulgarem contractam de- 
clinationem pertinent, nihil a vulgari simplicissimaque ratione de- 
cedat, nullamque sine causa inserat terminationibus litteram, nullam- 
que aliam poetis magis aliisque scriptoribus propriam rem admittat, 
tamen codices nonnuli mss. et editiones nostro formas ab ejus 
dicendi genere prorsus alienas, ut GAozexéov, uvgiaóéov, avdgéov 
alias obtrudere studuerunt, etiam in grammaticis quibudam libris, 
& recentioribus doctis viris compositis, ut genuinàs in nostri ora- 
tione affirmatas, quia zpvóv, evógdv vulgo perispomena profer- 
rentur, eodemque modo Atticos 4/4ta0 v, nvortaüov scripsisse ve- 
teres grammatici tradidissent (cf. Lob, ad Buttm. II, p. 337 sq.). 
Quae: causa si ad hanc apud nostrum male insertam £ aliquid và- 
: leret confirmandam, ad alia etiam exempla, a 'nullo unquam solli- 
citata, illam transferre possemus.  Proferunt quidem grammatici ex 
Hippocratis, Aretaei aliorumque libris simillimas formas pevéov, 
qeoéov. alias (cf. Lob. |. 1. Matth. gr. gr. I, p. 211) quae, si 
sint apud hos scriptores genuinae, aeque nihil "d singulas illas in 
Herodoteam orationem falso illatas formas confirmandas valere posse 
mihi videntur; praesertim quum eadem nomina multis aliis in locis 
in eodem casu rectissime scripta recurrant. Et &Àomíkov quidem 
sine varietate omnes praebent 1l. 67. III. 102 dAonéxov Bekk. al. 
recte, cAozéxsoy M. P. K. dAcomexíov Gaisf. al. cum F. mele. 
IL 45 45voóv Bekk. alii cum F. S., ubi Gaisf. male yuvécv. Sed 
II. 37 in vulgatis verbis «ol yqyvíov xel foíov xosov nA00c t 
ixdoso yivttot molióv, sunt yusiov. et foéoy adjectiva, ut II.- 68 
PT. ynvéav oU ^0lÀd: uéCova , neque cum Schweigh. (lex. Herod. 
8. v. qv) pro genitivis nominum substantivorum habenda, — VII, 
187 nunc recte vulgatur dvógóv cum codd. S. V. EF. K. sed olim 
male &vóoéov; omnibus aliis. autem in locis fere innumeris sine va- 
rietate omnes evógóv exhibuerunt: I. 4. 7. 94. 31. 32. 35 bis. 53. 
66. 73. 82. 135. 155, 201. 214. . Il. 32. 36. 49. 58, 63. 111. 115. 
166 etc. etc. etc. — VII. 187 dovoéov vocovtíov pvgieófov male 
vulgatum est pro uvgidóov, quod Bekk, al. cum codd. S. V. 
nostro restituerunt, Item male vulgatum est VIII, 71 iovoíov uv- 
qiaó£ov zoÀlÉoy pro pvoiadov , quod Bekk. al. recte receperunt, 
Sed III. 159 sáévre uvoriéóov vulg. et IX. 70 roisxovro pogiadov 
ergaro) (ubi solus cod. F. ad uvgiedéov aberravit). — Similiter 
Bekk. cum codd. S. V. qiiiaóoy VIE. 28 restituit pro vulgato 4:- 
Aeóény, et VII. 29, ubi quidem nihil variefatis enotatum est; et 
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VII. 108 cum cod. P., ut 1I. 28 omnes qiÀsadov recte. exhibnerunt. 
—. Atque IÍ. 181 Ald. Bekk. al. yvveuxiv nzaocéov recte exhibent, 
quum Gaisf. al. cum S, vitiosum 4vyoix£ov receperint; quare non 
debebat Schaéferus sola e conjectura I. 4 yvvaiséov inferre in vul- 
gata verba agmofopsvéov yvvoixdv (sic edd, et codd. M. V. S, 
F. A. B. &.) quod yevaixgv ahis omnibus in locis sine scripturae 
discrepantia recte scriptum exstat: I. 1. 8. à5. 199. Il. 3. 36. 54. 
60. 64. III. 3. 68. 159 bis. IV. 8. 45. 114. 180. V. 5. 18. 87. 88. 
VI. 61. VII, 187 et alibi. | 

Hanc medelam his vitiis, fortasse et aurium oculorumque. culpa 
commissis, adhibitam, non ii solum, puío, critici comprobabunt, 
qui ex Doricae dialeeti monumentis similem aberrationem in termi- 
nationem &v nominum tettiae declinationis notarunt expuleruntque, 
ut Theocriteum aiyóv pro eiyày V. 148. VIII. 49 (Kiessl) et xoa- 
vixüdv 1l, 22 pro xg«viéóov; Pindaricum 65o&y Isth. IIL 64, cui 
ali 9590», alii &uogv substituerunt, Boeckhius 699g. Euripideum 
O9oc» Helen. 385, pro 65e» (cf. Maitt. p. 179 b.) sed etiam 
unum omnium veterum grammaticorum longe praestantissimum, He- 
rodianum, mecum comsentientem ha&beo, qui Zenodoteum evéov 
pro agvóv ll. 8, 273 improbans, hanc diaeresin nominibus primae 
tantum declinationis- concessit, et talem, qualis est yeuéco:, poeti- 
cum appellavit pleonasmum (cf. Etymol. Mag. 224, 50. Lob. |. 1). 
Qualem ad pleonasmum et forma ysgovríew pro ysQOrrov pertingt, 
aliis ; non Herodoto propria cf. Etymol. Mag. p. 227, 4 s. v. ys- 
Qovtttov. 

Nec minus poetis aliarumque dialectorum scriptoribus relin- 
quendas esse existimo dativi pluralis formas im £6; pro o (cf. 
Matth. gr. gr. 1, p. 212. Buttm. I, p. 178) quae quidem hic illic 
etiam in Herodoteam orationem irrepserunt, sed tanta contrariorum 
exemplorum multitudine obruuntur, ut nibil jam, quin statim in aliam 
Herodoteam formam mutentur, ad resistendum valeant, Quid enim 
Herodotum impulisse dicas, ut in his tribus dativis flectendis óai- 
vvpovtas Vl. 57. misóvtcs VIL. 224. uajvec: IV. 43. VIII. 51 subito 
.suam consuetüdinem omitteret, constanter alias servatam ?* — Nec 
vero etiam consentiunt omnes libri ista in scriptura exhibenda, 
quamquam VI. 57 ad verba zoio: dÀÀosos ÜaitvpOveo: nibil varieta- 
tis. enotatum est, Sed IV. 43 iy xoàlloic:. waoí praebent plerique 
codd. et edd, vett, cui recentiores cum cod. S. male usjveciv sub- 
stituerunt; et VIII. 51 u4oí edd. vett. cum plurimis codd. uijvscs 
S. V. et recentiores falso (vide enim Interppr. ad Greg. Cor. d. 
d. Dor. p. 333 sqq.). VII. 224 zà£oc: Ald. al. recte, alii zxÀ$oist, 
recentjores cum S. V. male zàtóvecw. Sed IL, 53. omnes sine va- 
rietate zAéog; et VIII. 69. IX. 122 (alii codd. mAsíos:). quéfoc: I. 
194. s/óoípoc: II. 78. — Nec rectius est vulgatum zozégi III. 34 
pro zarQí, nostro restituendo; quum poetis tantum illis in nomi- 
nibus, syncopen istam vel ex parte tantum vel per totum vulgo 
recipientibus, ut hanc omitterent aut aliis etiam casibus adhiberent 
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concessum esset. Homerus enim dixit morígog, szavégs , nator. 
évégoc , avígi, &végag (cf. Thiersch. gr. gr. p. 307 ed. tert.) sed 
Herodoto szeroí dicendum erat, ut hoc omnes recte exhibent I. 
136 bis. IIL 36. 52, 55. 69 ter. 131. 135, IV. 26. 180. VI. 121. 
VIL. 10, 1. — sergog 1. 7. 17. 18. 1I. 121, 5. 1H. s. 71 bis. 53 
bis. Sed zaréígo III. 3à. 35. 50. 52. 53. VI. 103. sreréorc III. 14. 
zevégag. Ill. 14. VIL 51. VIII. 22. — Praeterea &v yaczoí Ill. 32. 
Et évijg, avdgóg, dvUQÍ, GvOga, Gvügsc, evógaiv, avópoci (VII. 
104), &vógog constanter recte scripta exstant. $vyetye, Ovyatoog 
III. 50. Ovyezoí III. 14. Gvyaséga l. 1. 2, 61. 74. 196. III. 14. 
88 bis, et alibi constanter. co: 9vyeroasi II. 35 recte vulgat., 

ubi cod. S. male Qvyarosor — unco, wreog. IIl, 50. qgrof 
|. 61. VI 68. pgségo 1V. 10. II, 121, 3. — Z«usrno 1l. 59. 156. 
Apmtooc H. 1223 bis. 156. 171. V. 61. VII. 200. IV. 53. IX. 65. 97. 
J0l. zfuuzrgs ll. 123. et IL. 123 Zgusroa nunc recte vulg, cnm 
codd, M. P. K. F. V. S. Paris, ubi Ald, al. falso Zfsjugrgav ex- 
hibuerunt, quem bheteroclitam formam, a recto 4fyuyrqa« deducen- 
dam (cf. Matth. gr. gr. I, p. 219, Buttm. I, p. 203) et in quoti- 
diano sermone ortam, ideoque a Platone in Cratyl. p. 404 B. po- 
sitam, . posteaque crebrius usurpatam, omnibus aliis potius quam 
Herodoto illo in loco concedam, cf. Phot. cod. 187, 238 s) Zaun- 
z 9a. Plut. de Malig. c. 18 sdg sol ZfoumrQov selereg. Eustath. 
ad Hom. Hl. o' p. 1002 — 1004 (de jurejurando dicens) of óà 4fío, 
HootióQva, zhjwqroav x. s. À. Etymol. Mag. S. V. &vaxielc 
P. 96, 30: nírga dv Meyáeoig , 0T& 4 hipuroa xaO:gO0riga Ex 
avec, e«vtxoltiro cuv x0pQv. p. 442, 14 9olvc:a — vij zfuuj- 
voc. Et accusativum ;fQ4u5tga» vide p. 18, 36. p. 263, 14. p. 
463, 24. p. 626, 45. p. 820, 4l. et Paus. I, 37 ibique Sylb. 

Coatractionem in accusativo singulari nominum in oy, cvog 
exeuntium, veluti 'z4zó4Ào , lloctiód, ut Atticis magis propriam 
quam lomico scriptori (cf. Thom. Mag. p. 557 s. v. xvvseo. Koen. 
ad Greg. Cor. p. 70. 142) Herodotum neglexisse, jam supra ad 
nomen Tugdv vidimus, et sic e suo more constanter dixit '/zoà- 
Aeve l. 87. II. 141. 156 bis. IV. 15. 59. aiQve HI. 40. VII. 46. 
IX. 17. 27. Ziàdve Ill. 136. Il. 161. lloorééova VII. 129. VIIT, 
56. qgegetotova I. 216 vulgat. gegerosdv S. — dvOoróva III. 78. 
cVÀdva VIL. 128. 129. .Koósova Ill. 137. V. 44. Bírova I. 81. 
Toisove iV. 119. Mega0íva I. 62 et alibi. BofvAdvo L 185 
alibi constanter, ut alia etiam similia. 

Eam autem contractionem in accusativo singulari, nominativo, 
accusativo et vocativo plurali comparativorum in qv, ovog exeun- 
tium conspicuam, Herodoto aeque atque Atticis scriptoribus fami- 
liarem fuisse, hic exemplorum: recensus docebit, quibus quoque in 
loco et ea subjangentur, in quibus Herodotus hanc contractionem 
omisit; nam et Attici hac in re variant (cf. Popp. Praef. Xenoph. 
Cyr. p. 37. Matth. gr. gr. I, p. 293 sq.) quamquam ÁAtticistae for- 
mas apuslvove, feiríovag, similesque rejicere consueverunt (cf. 
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Piers. ad Moer. p. 34. p. 95. Thom, Mag. p. 171, 1. Greg. Cor. 
d. d. Att. 6 87. ,— Et accusativum quidem singularem habes con- 
tractum: dA«sco I. 86. 117. II. 134. IV, 86. VII. 8, 1. 156. Sed 
diaccova VIL. 8, 1. — xoc I. 185. — éuelvo I. 149. IV. 195. 
VIL 10, 1 bis. 16, 2. IX. 71. 122. Sed IV. 158 dusívove gov. 
— u£tc TI. 148. IV. 43. 57. V. 64. — £ococo Ill. 71. — xoxío IX. 
107 bis. —  sàÀ£o I. 133 (item Athen, IV, p. 143). IIT. 105. 124. 
IV. 130. 152. 198, VI. 98. 81. Sed mAe)va IV. 114. VII. 49, 3. 51. 
IX, 111. — xofooo VIII. 111. Sed xgéccova IX. 41. — Et oai- 
oylova solam IV. 144, —  Nominativi plurales generis masculini et 
foeminini contracti hi duo tantum exstant: &utelvovg V. 78 et zifovg 
JL 8. 120. Sed cuzívovec V. 118. VII, 103. VIII. 86. 1X. 27; et 
sÀs)vec l1. 82, 193. 194, 199. IT. 63. 106. IIl. 120. IV. 68. 105. 
148, 195. V. 38. 101. Vi. 14. J9. 58. 92, 107. VII. 83. 102. 103. 
293. VIIL. 16. 32. 42. 81. 85. 130. IX. 34. 4l. 44. 6l. 62. 118. 
Praeterea solum xo£cgovsc |. 66. VIII. 68, 1, — dA«ccovec 1I. 20. 
75. 169. III, 121. IV. 8. 47. VIL. 83. 102. 103, VI. 112. VIII, 113. 
66. IX. 62. —  u£foveg Hi. 148. V. 66. —- xaxíovec VII. 104, — 
Éosovsg V. 86. III, 102, VIII. 113. IX. 62, — Et accusativi pla- 
rülis contracti, generis masculini vel foeminini, solum exemplum 
nostris in libris exstat illud vitiosum zAsíovc, Ll. 167 et II. 121, 4 
pro quo jam supra vidimus vel zAé£ovg vel màsbvag restituendum 
esse, ut zAe)vag legitur |. 1. 106. 135. 211. Il. 86. III. 71 bis, IV. 
148. 170. V..69. 86. Vl. 15. 23. 78. VIL 49, 1. 103. 149, 186 bis. 
233. IX. 31. 41. et I. 145 màcüvag vulg. zxàfovag a8. c. — Et oi- 
Oxíovac Y. 196.  uétovag I. 26. 68. II. 46. 67. IV. 61. V. 88. VII. 
150. VIII. 38. — £ecovoc III, 105. —  dAaocovag ll. 32. III, 113. 
VIL. 186 bis. VHI. 60, 1. — dgslvovoeg Vi. 137. VII, 10, 1. VIII. 
90 et V. 92, 1 yvouag &pzlvovag vulgat. ducívove F. — xo£a- 
covag Ili, 52. — Sed nominativum pluralem neutrius generis con- 
tractum habes fere constanter: iidecc l1. 194. IL. 145. 1921, 2. VI. 
46. — xoésco VIII 83. —  ayusívo I. 37. —  uífo II. 137. Ill. 
14. 106. VII. 145. Sed uéfova VIIL 37. —  sàéo Il. 85. 06. 83. 
IV. 167. 197. VT. 98. VIII. 66. Sed 1I. 145 zAfova. -— Et accu- 
sativum pluralem neutrius generis contraetnm: màéo I, 137. 176. 
177. M. 4. 35. 61. 140. III. 15. 1V. 7. 62. 167. 168. 197. VI. 108. 
VIT. 1. 70. 194. VIH. 79. 109. 117. IX. 87..—  dyeivo VII. 145. 
172. IX. 19. —  xoésco VIII. 83. —  dAacco Il. 110. 121, 2. VI. 
125. VII. 39. 69. Sed III. 102 iidosove. —  péfo I. 137. II. 86. 
VIL 147. VIIL 5. Sed uffove LII 102. I. 26. 1I. 148. et I|. 68 
UÉCova ví&ver nunc vulg. cum codd..M. P. K, F. b. c. uto Ald, 
S. V. a. 07 ' 

. Contractiones in & igitur apud nostrum plerumque observatas 
vidimus, quum in nominativo et accusativo plurali generis mascu- 
lini vel foeminini formae non contractae praevaluerint, — Ceterum 
in reliquis nominibus, vulgo ad contractam tertiam declinationem 
relatis, Herodotum, quibusdam exceptis, prorsus non contractam 
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flexuram, eamque simplicissimam adhibuisse, jure merito contendere - 
mihi videor; quod Struvius (spec. IL) jam de nominibus in zvg 
exeuntibus ita demonstravit, ut nihil, quod de hoc qnidem nomi- 
num genere addam, hubeam; quare non satis demirari possum re- 
centissimos editores, qui, Bekkero excepto, omnes post tam lucu- 
lentain verissimamque de illis nominibus expositionem maluerint vitio- 
sam atque illegitimam varietatem priorum sequi, quam constantem 
illam genuinamque recipere scripturam. 

Ac nomina in gg tertiae declinationis; in og, in v (1) simpli- 
cissimam neglecta contractione flectendi rationem apud Herodotum 
sequuntur in £og, £j, &«, — stc (ca), éov, to, eag (sà) — qui- 
bus a legitimis formis nonnunquam quidam libri manuscripti et im- - 
pressi in Átticam potissimum consuetudinem immerito aberrarunt, 
quamquam nunc quidem in dies magis contrariorum exemplorum 
numerus recte minuitur: L. 51 usyé£Os cod. F. ueyaóOst vulgat. cf, 
Var. Lect. ad I, 70. 1, 31 idv t£ vulgo. 2v v£Asd recte Bekk. 
l1, 45. 5 "Aoysi Ald, al. cum F. Alii"A4oye. L 24 zidys vulg. 
z:sÀ«ys? Bekk, V. 92, 2 "Eyexgereog vulgo. '"Eyexoutrevg K. F. quae 
contractio in £v Doribus poetisque relinquenda est*) — I. 16 £Fréa 
vulg. Érg S. item IV. 1. V. 32 vorrosog vülg. voijoeig S« cf. [. 
26. III. 40. VII, 177. I. 120. 56. IIT. 117. 159, VII. 22, I 143. III. 
76. Sic et II. 9 vulgatum qxs, quamquam nihil varietatis: est 
adnotatüm , procul dubio in uxri mutandum est, ut gjxzi I. 68. 
IV. 42. 45 alibi sine varietate. Et VI. 57 vulgatum Qvoíqv óquo- 
' veli] (alii óguorelsc) in óquovzAéa; nam adjectiva' eandem flexuram 
secuta esse, vix opus est admonere; ztvzafzsog l. 136. cf. I. 199. 
IV. 187, quo et adverbia in gg exeuntia, illinc progenerata, refe- 
renda sunt, quum ea ad genitivi pluralis similitudinem formata esse 
notum sit (cf. Buttm. gr. gr. II, p. 335 sqq.). vsAéog l. 120. args- 
xícg l. 57, 140. 159. 160. 172. 209. moocgpvéog Ll. 27. mavrcAéog 
IV. 43. V. 20. VII. 37, et IV. 95 zavrti£og vulg. savtsiog male 
F. VIII. 54 xavrsifog vulg. movvslóg S. — 109 mevrsAéog vulg. 
cum M. P. K. zaevrtàóg S. — 1.137 algOfog ut alibi sic hic 
nunc recte: vulg. cum M. K. F. dÀg89íc male edd. vett. cum a. c. 
IV. 187 cÀg89éog vulg. dAgOGg F. — Nec ferendum est male 
vulgatum cxgifg VlL. 32, sed sine haesitatione in Herodoteum 
exoifécoc vertendum. "Verum dósGg I. 216. IIL. 65. 67. IX. 109. 
dxÀsQg V. TT. x0 üfovg l. 85. non possunt aliter scribi e lege 
quadam Herodotea in prima declinatione jam exposita p. 218; dxAsd 
autem I. prooem; (quamquam ab Aristid. Orat, II, p. 381 (Jebb.): 
suo dicendi genere etiam hoc in: loco uso repetitum). &vócc lI. 108. 
xaraósd II. 121, 2 ex eadem lege aliter scribi debebant mutarique' 
in dxÀtía, dvótía et xaraürfo; ut imidréeg IV. 130. VII. 29 sine 
varietate scriptum exstat, mzgióséag V. 44. dugvéa IV. 9. àvOgo- 
mopvéeg l. 181 (item Orig. ctr. Cels. VII, p. 373). VztQgvéac 


*) cf. Matth. gr.'gr. I, p. 150 et p. 220. 17 


258 De dialecto Herodotea lib. IIJ. 


IH. 175. uovvopvéag IX. 83. vyréa L. 8. III. 130 bis et 133 (item 
his ex locis Suid, s. v. 4gporróngg). 134. Vide etLucian. de dea 
Syr. c. 19 óyia. c. 1l.0igvéa. c. 29 zQgéa. de Astrol. 3 Jyiía 
et alios alibi, — Nam Atticam illam legem, ex qua terminationes 
&w, &ag, £09, quae. vocalem secutae sunt, in &, cg, eg contrahun- 
tur, vel ex eo apparere videatur Herodotum non adhibuisse, quod 
omnine non usus est genitivi terminatione in sog. — Porro nomen 
"4onc Herodotus eodem simplicissimo modo inflexit, ut genitivus 
constanter sit 40sog 1l. 64. 83. VIT. 76 (item Eust. ad D. P. 793). 
dativus "Aor ll. 64. accusativus "49sa II. 64. IV. 59. V. 7. quibos 
omnibus in locis nulla cernitur scripturae fluctuatio; etiam IV. 692 
optime cod. S. utrobique "/gsog dedit pro epica forma "495oc male 
nostro obtrusa; quare neque "4Qg«i IV. 59. 62 pro gemuino "osi, 
quamvis omnibus in libris habitum, diutius ferendum esse censeo. 
Sic Lucian, de Astrol, "4Qsog et 449e« c. 20, 32, 27. cf. Interppr. 
Greg. Cor. d. d. Aeol. $.31 p. 607. 

Àc nomina propria in xlégc terminata, ut hanc nominativi 
terminationem apud Herodotum nunquam contraxisse contendo, sic 
in casibus obliquis hanc simplicissimam flexuram in xAéog, xA, 
xÀéa, xÀstg constanter secuta esse: Meyaxàége l1. 60. VI. 127. 131, 
"Ayasinling l. 144. 'Hoaxiéqc li. 43. GsuieroxAégg VIL. 143. 144. 
173. VAL 5 ter. 19. 22 bis, 23. 58. 59. 61. 75 bis. 79, 883. 108. 
109. 110 quater. 112. 123. 124.. Mezyaxlíog VI. 125 bis, 130. — 
1.7 ix üovigg ve — xei 'Hoaxiéog, item "Hoexifog 1l 43 tcr. 
44 ter. 45. 83, 113. IV. 10. 82. V. 43. VI. 108, VII. 176. 904. 
VIIL 131. — Tylsxlfog IIL 41. "Exztoxléog V. 61.  ZwoGixÉog V. 
93. NsexAéog VII. 143. 173. VIII. 110. fecixàfog VIIL 31. 6e- 
piGroxAÉog VIII. 85. 125.  llgoxAéog VIIL 131. — 'HoaxA£ Il. 
145 bis. IV. 9. V]. 53.  IlooxAét |V. 147.  Osuicroxiti VIII. 58. 
124. VIL. 144 (ubi codd. F, d. ad Geguicro*sifovrg aberrarunt). — 
"uswoxA£ VIL 190 (4usivoxàim. cod. S). —  Miyaxifa Ll. 61. 
"Heaxiéa ll. 42. 43 bis. 44 bis. 45. IV. 8 bis. 9 bis. 10. 59. JIoo- 
xia VI. 52. 191. III. 52 (ubi vitium scripturae est in cod. K. 
llooxalía exhibente, et. in codd. b. d. 4Jezgoxiéa noto. errore 
praebentibus). —  Mavógoxiía IV. 88. 89.  GepioroxAéa VII. 4. 
97. 61. 112 bis. 1925. 

Ab his legitimis formis omnium librorum auctoritate munitis 
mox in Átticam, mox in.epicam aberratum est consuetedinem, nullo 
modo in mostri oratione ferendam, recteque nunc a Bekkero fere 
ubique expulsam; sed 1l. 145 etiam Bekk. male consentit cum vul- 
gata Moaxijc pro vero 'Hoexiéng. — 146 "Hoaxlmg vulg. 'Hea- 
xác F . a. Ill. 90 et 51 male vulgatum est I1ooxÀ9g (cod. b. Ha- 
rQoxiijc) pro gemuino /Zooxiónc. 1V. 87 et 88 Mavógoxiégg vul- 
gat. Mavügoxiéc S. V. V. 92 Zocwiégc vulgat. cum S. et Plut. 
Il, p. 860 D. (ZexAéng F. b.) Zoxig; M. — 93 Xoewiigg vulg. 
Zwexiüe male M. K. F. IL 7 '4lxaíov to9 "Hoagifog recte vulg. 
Hoexiéovg male codd. S. b. d., qui.quidem cod. S. eodem capite 
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panlo post cum vulg. "HocexAfog. consensit. IL 42 'Hoexifog vulg. 
cum V. S. R. K. P. F. a. b. c. d. '"HgoxAtovc M. VII. 143 inde 
a Wessel. recte cum codd. S. V. 6«&uotoxAfog legitur, pro quo 
Ald. al, cum. F. d. male GruigroxAíovg. VIII. 49 "HoaxAfog edd. 
et codd, omnes praeter S., qui Hooxiéovg praebuit; qui idem cod. 
S. VIII. 61 semel et 111 GtpicroxAfovug babet pro GeuiasoxA£og. 
IX. 90 Goecvxiíoc vulg. cum S. V. K. OQacvxAéovg F. I. 65 
"Hygowxiog vulg. "Hygomxdovg c. 1. 59 Miyaxifog edd. Mtya- 
xovg b. c. d. — 60 Meyaxifog Bekk. recte, MeyexAfovg vulg., 
item 61. — Atque recte vulgatum MeyexAti VI. 130 depravarunt 
codd, M. P. K. F. in Meyaxiín (cf. Pors. ad Eurip. Med. 675), 
item 131 cod. K. pro vulgato MeyaxA£i, — Pro vera vocativi forma 
OspiadróxAecg VIIL, 59, omnibus nostris in editionibus merito ser- 
vata, habetur in cod. S. GsucróxAug. — In epicam autem ab- 
erratum est VII. 193 ubi pro vero '"Hoexiéa à codd. F. S. prae- 
bito alii "HgoxAge exhibent. VIII. 68 GeusgroxAMfog Bekk, cum F. 
S. Gsuctoxiog vulg, item VIII. 75, — VIII. 79 GegiovoxA£o Bekk. 
Ocuoroxkje vulg. —— 99 Osiozoxiía bis, cum codd. S. V. K. E., 
alii male. GguiczoxAgo; item VIIL 123. IX. 97 IJacixÀfog nunc 
vulg. cum S, F. b. Olim llaewxAjog. — 98 GeueroxAfog nunc 
vulg. cum F. Olim male GspiGroxlájoc. — 90 Ggacuxifog nunc 
vulg. cum. $. V. K. Olim 6ecvxigog. G9guGvx5Afovg F. — Has 
jgitur omnes et epicas et Atticas formas fore ut jn posterum edi- 
tores omnes a genuina Herodotea oratione arceant summe spero. 
De norminibus in eg terminatis, plerumque eandem simplicissi- 
mam flexuram secutis, singillatim .est dicendum. Et xégag quidem 
in genitivo flectitur x£gsog IX. 26 bis, sine ulla varietate et VI, 111 
Xíotog cum codd. S. V, M. P. Paris. uhi non audiendus est cod. 
F. xípsog, neqne Ald, Atticum xíoeg substituens.. Et in dativo 
nunc rectissime cum codd. M. P. K. F. Paris. IX. 102 x£gr; vul- 
gatum est, quum: Ald. S. V, xépai dederint. — »íose ubique sine 
varietate legitur Il. 88. 74. IV. 29 ter. ]83. 191. 193 bis. VI. 50. 
lià. VIL 76. 126. 'x:géov II. 132. IV, 183. — Sic et z£gag habet 
in genitivo zégcog VIII. 37, quae forma quum hoc in loco ab. omni- 
bus libris servata -sit, eandem etiam I[.82 pro vulgato régarQg re- 
ponendam ease, persuasissimum mihi est, ut eodem loco zépere 
in víQso, quod VII[. 37 constat, mutandum esse, — Nominis y& 
Qe nominativus et accnsativus pluralis tantum apud nostrum in- 
veniuntur, iique constanter y£oso 1l, 168. III. 142. IV. 162. 164. 
VI. 56. 47. VIL. 29. 104, VIIL. 125. 1X, 26. — Nominis xo£ag, ge- 
nitivus «oec Il. 41 ab omnibus sic scriptus exhibetur, ab omui 
depravationis suspicione liberatus; et genitivus pluralis. xoeow I. 59. 
73, 119 ter. II. 37. 4T. 168. III, 18..99, IV. 6] ter, Et xgím ha- 
bes L 119.132 quater. 216, II. 47. III. 18 (ubi codd. S. V. male 
xQdeve). 23. 99. IV. 26 bis. 61 ter. — Sed II[. 14 summa cum 
constantia éxl q49eog ovóg retinetur, ut Schaef. Bekk. VI. 24 
pro vulgato y5eg suo jure yw substituisse videantur Quum 
x 
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enim nostri in oratione istam Atticam formam uon admittendam 
esse pateat, neque etiam unquam y»osog, ywoti in usu. fuisse vi- 
deantur, apparet Ionicam orationem hac in dictione cum epica con- 
sentire debuisse, praesertim quum illud éxl yrgaog ovóo hac ipsa 
in forma in proverbium quotidiani sermonis abiisset cf. Interppr. ad 
Plat, Remp. I, p. 328 E. et ad Herod. HI. 14. — — Similem sim- 
plicissimamque flexuram nomen eg)g apud nostrum habet; uam ex- 
ceptis dativis vnf et vqvoí, qui magis ad nominativi formam vqc 
accesserunt, constanter sic flectitur: véog, véa, vétg, vtàv, véag. 
cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. p. 19. Excerpta e cod. Pa- 
ris. p. 677: vé avrl toU vi&. et Maitt. p. 143. — Et vgig ha- 
bes IV. 86. 152. VI. 139. VIII. 87 (xoegaztGovGa vqgUe sine varie- 
tate. lbid. 5j vqgég 9] Aortuio[gc vulg. vasg S.). 90 bis. 92. Sed 
vevzwupy5ouoc V. 93 et vavijyia et similia constanter cf, supra p. 
125. — VII. 181 vq«96 recte Bekk. vo)g Gsf &l. — vq 1. 2. 
1I. 179, III. 14. IV. 43. V. 86. Vl. 41. 118 bis. 140. VII. 181. 184 
(ubi codd. K, E. inale vez). VIII: 17. 4T. 82. 84, 87 bis. 90. 92 bis. 
IX. 98. — vm«qvoí I. 70, 166. IT. 119. III. 45, 47. 138. 1V. 136. 
143. V. 8l. 86. 99. 108 ter. 112 bis. VI. 8 sexies. 12, 41. 43 bis. 
44, 92. 93. 115. 116. VII. 10, 2. 110. 115. 144. 179. 183. VHI. 10. 
14. 60, 2, 3. 66. 74. 76. 78 89 bis, 96. 117. IX. 3. 90 his, 99, — 
vía l. 24. III. 13 ter. IV. 43. 85. VII. 100. 128. 182, VIE. 64$. — 
vésg IV. 87. V. 31. 97. VE. 16. 89. 92. 95. Vil. 179. 188. 236. 
VIII. 42. 46. — vedv IL. 83. 167. lI, 154." III. 68. 136 bis. IV. 
97. V. 31 bis. 33. 36. 37. 86 bis, VI. 5. 8. 9 bis. 14, 15 bis. 23. 
4 bis. :43. 44 bis, 92, 113. 115. H18. VII. 44. 45 (item Stob, 36 
p. 985). 49 (item Stob, 52 p. 364). 96. 100 bis, 138. 181. 182. 183. 
184 bis. 185. 188 bis. 196. VII. 12. 81. 100. IX. 96. —  véag I. 
27 bis. 171. IL. 115. IV. 83. 141. V. 96. 30. 33. 34. 63. 97. 101. 
109 bis, 116 "VI. 5 bis. 8 bis. 12 quater. 14. l5 bis. 16. 17. 46 
(zag véag dc '4Bómon xoui[uv). 48 bis. 89 ter. 93. 95 bis 97. 
101. 107. 132 bis. VII. 1. 9, 3. 2t ter. 24. 44. 49, 1 (item Stob. 
52 p. 364). 59 bis. 89. 90. 91 bis. 92. 93. 94. 95. 96. 99. 100. 121. 
122. 123. 142. 144. 168 bis (uvàb vfag Bey(orag magaGyóvieg et 
paulo supra dvexojyevov tGg véíag, item Suid. s, v. Gvsxojsvov). 
173. 179. 185. 188 (£ni óxroà) vfoc item Eust. ad Il. £ p. 965 — 949. 
Suid. s. v. zgóxgococar. "Hoó8orog* (VII. 188) af óà wyeg soongoc- 
ca, Ogualvovro ig nóvvo» dmi mivrxovra viag, ubi hoc véog 
tantum Herodoteam orationem expressit: nam nostri libri ignorant 
oí Óà vic, ignorant oguaivovro et zevrzxovta. —). VII. 189. 190. 
235. VIII. 1. 14. 23 (item Plut. de Malig. c. 34). 25, 40. 44. 46. 

' His tam multis locis, ubi nihil varietatis enotatum reper;, at- 
que omnes rectam istam Herodoteamque formam praebuisse viden- 
tur, confirmatam etiam illam et grammaticorum modo supra lauda- 
torum testimoniis aliorumque scriptorum  Herodoteá afferentium, 


nunc illos opponam, in quibus fluctuant libri et mss. et editi, ita- 


tamen, ut in Bekkeriana editione oinnes illos jam correctos inve- 
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nias; neque immerito, quum, nisi Herodotum a. se ipso defecisse 
statueris, nulla justa causa appareat hujus fluctnationis, a librariis 
solis profectae. I. 1 vsóg F. c. vog d. wmog Gsf. alij, quae 
poetica, non Herodotea erat forma cf. Matth. gr. gr. I, p. 238. 
— A- 5 vsog F. c. vog Gsf, al. VI. 114 vsoc F. vqog Gsf. » 
vatic S. VIL ,180 vtog Bekk. wvw«óc Gsf. al. veog S. VIII. 

viog Bekk. «og vulg. item 84. — 87 vog Bekk. bis cum S. vnás 
Gsf. al. — 88 Kolvvüuc vtog. Bekk. cum s. vxog Gsf. al. 
Tbid. d éníonguov vüác vtog Bekk, vmóg vulg. vtae S. — 90 vec 
S. wmóc vulg. — 118 v£0g bis Bekk, vmoc vulg. —- 121 veog 
: Bekk. vnóc Gsf. al. vec S. F. — | véo VI. 87 (0:aglón vía) 
sic S. .vra Gsf. al. VIIL 5 v£o vulg. vga S. item 10. 11. — 57 
vía Bekk. cum Plut. de Malig. c 37. v5« Gsf. et vulg. — 58 
vjv véa bis Bekk, váa Gsf. et vulg. — 64 vía Bekk. cum F. 
víag c. v:ya vulg. — 87 vía Bekk. cum S. wa Gsf. al. — 88 
9éa bis Bekk. cum S. vga Gsf, al., item 90. 92 bis. 94, 118. — 
119 véx Bekk. vo vulg., item 120. — veo» lll. 59 S, V. vygàv 
Gsf. al. V. 109 vulg. «gà» S. VII. 194 vei» S. vgov Gsf. al. 
— 160 veg» Bekk, vgóv vulg. VIII. 2 züv vtóv bis Bekk. vgóv 
S. al, item 16 ter et 18. 7 ter. 8 bis. — 9 ytóy Bekk, vyov 
Gsf. al. et vulg. item 67. 68, 1. 82. — 86 vrov Bekk. cum S, 
v«qOv .Gsf. al. — 91 vróy Bekk. cum S. vgàv vulg. — 94 vrày 
Bekk. vuv vulg., item 99, 130. IX. 32. — véíaeg V. 83 Bekk. 
vulgo viae (cf. Lob, Phryn. p.. 170). Vl. 116 véag F. S. wsjag 
Gsf..al. VII. 192 véuc S. K. V. F. .vrjac Gsf. al. — 193 véoc 
S. vsge«g Gsf. ali. — 194 véac S. vgeg vulg. item 195, VIIL 1 
óvo ts víag Bekk., vgac K. S. V. — 4 v£ag Bekk. et vulg. veg 
. S. item 6. 10 bis. 11. 15 bis. 17. 99. — 42 vé£ag bis Bekk., ubi 
quidem priere in loco codd. S. V. K. v5ec habent, et in posteriore 
solus cod. S. — 48 víag bis Bekk. et sic cod. F. semel; wvjjaeg 
bis Gsf, al. — 23 víog i reyfag Bekk. wig ób vagelag Gsf. et 
vulg..— 925 ix) rag »fag Bekk. v59oeg vulg. item 40. 44, — 45 
$wíag vulg, vies S. — 46 víag alii, alii vag. — 51 víac Bekk. . 
cum F. »qgag Gsf. et vulgo. — 56 víag bis, cum K. F. vrog 
Gsf, al — 57 vwéag bis Bekk. cum Piut. de Malig. c. 937. viag 
Gsf, et valg. —. 60, 1 véag bis Bekk. vog vulg., item 63. 65. 
67. 70. 76, 79. 82. 88. 84. — 68, 2 véeg Bekk. v5og vulg. cum 
S. — 85 víag Bekk. cum S. vsjog Gsf. al. — 107 vag. Bekk. 
bis. yag vulg., item 108 ter. 110. 111. 130. IX. 90 véag nunc vul- 
gat. cum S. V. F. Olim »5og, item véag ter nunc vulg. cum S. 
K. F, IX. 96 pro »f$jec ter olim volg. — 97 véíag nunc vulg. cum 
F. S. Olim v4dg, item 98. 99. — 106 Tag vyíag bis nunc. vulg. 
cum S. V, K, F. Olim weg bis. — Et in Atticam vulgaremque 
formam aberratum est V. 33 vj vtog ter vulg. veog S. ter. VII. 
101 vsog Bekk. et vulg. vsog S., item VI. 41. 43. VII. 101. — 
]. 1 v£a Bekk. et vulg. va)v d. e. —  véíse l. 166 bis. Bekk. 
742sc vulg. IIL 58 wéso Bekk. cum S. V. vig Gsf. al. V. 86 
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víre vuly. vis K. F. VIL. 55 vétc Bekk. cam F. vjec volg. — 
144 víeg Bekk. sl, viso S. al. — VIII. 14 vfeg Bekk. et vulg. 
vij, F. — 16 vísz Bekk. ter. viec S, item 46. — 61 vétc Bekk. 
vij; vulg., item 62. 63. — 87 GAle: vésg S. vijeg vulg., item 90, 
— 89 vísg Bekk. v5: vulg. item 93. 107, 131. 132. — 90 vésg 
Bekk bis cum S, sv5:g vulg., item 92. 94. — vmqvoí I. 168 
Bekk. al. cum P, K. F. à c. vovol Ald, al, V. 52 vqvol xíégg- 
vog vulg. vavol nfomtog S. V. 99 dixoo: vqvoi vulg. vavoíy S. 
— víag vavzgytoutvos Bekk. VI. 46. va)g vulg. VIR. 94 rdg 
víug Bekk. vase vulg. 

AÀc simili cum fluctuatione codicum similique cum aberratione 
in poeticam et Atticam vulgaremque formam nobis est conflictan- 
dum, quum paulo accuratius inquiremus in Herodoteam .flectendi ra- 
tionem ea nomina in ,g terminata, quae in genitivo ante terming- - 
tionem nullam consonantem litteram recipiunt, sed og purum, quod 
dicunt, habent. Omnibus autem rite perpensis, Herodotum illis in 
nominibus hanc unam simplicemque flexuram in iog, ; (ex t« cou- 
tractum), iv, ig, (Ov , 135, tg (eX vag contractum) secntum esse 
apparebit. Sic dixit: dxgomóAiog |l. 15. 8& (watd rovro tíüg «xQo- 
sólioc, Tj ovÓrlg ivéraxro quaxog, sic libri Herod, sed Suid. s. 
v. pUAexoc male dxgomóksoc. Ibid. t0 4wolov v5e dxoomolsoc). 
III. 68. 79. 144. 146. V. 74. 90. 100. VIII. 41. 62, 53. — móc 
I. 26. 30. 111. 165. 178. 180. 181. 186, 190. 191. If. 7. 8, 9, 16. 17. 
18 (item Orig. ctr. Cels. V, p. 254). 98. 99, 30. 83. 41. 65. 111. 
134. 158. 166. 175. IIT. 5. 6. 19. 64. IV. 14. 44 93. 99. 137. 150. 
164. 200. V. 83. 92, 9. VI. 19. 91. 33. 96. 4t. 82. 197. VII. 35. 
58. 101. 193. 155. 170 176. 179. 183. 188. VIIL 104. 128. 135. IX. 
51. 52. 86. 115. — i£evo£oiog 1. 67. vforoc Y. 106. 180. III. 80. 
VI. 137. Ji:vOsgoloiog IX. 45. Owiog I. 108. 209. II. 76. 99. 147. 
II. 149. Vi. 107. IX. 93. 'ixóóotog I. 159. dvefWciog l. 181. 
xearefacioc IL. 122. diafdeiog VIII. 51. 115: sxégipiog VIL. 64. 
zÍoriog VIL 105. gveiog II. 19. 45. IV. 50. V. 118. - dmrysjotoc 
II. 70. V. 65. fBiog ll. 76. oóxiog li. 96.. mumowuaog 1I. 143 
bis. Ovvegioc lll. B8. V. 66. Vii. 50, 2. 157. IX. 99. xgeqóiog 
IL 161, lH. 36. IV. 79. VI. 18. 49. 94. VII. 150. 239.  soujotoc 
III. 22, ibid. Aefwiog.  a7woxoloioc III. 55. V. 50. IX. 9," Geyioc 
IIl. 54. zsàgoco:og ÍIL 67. dsitiog LII. 69, 146. V, 49. ÓiaAs- 
eioc III. 104. d£avógerrodíorog III. 140. &Aelaiog Ill. 156. Oguoc 
IV. 9. g«orog IV. 88. seidevotog Vl. 138. zagaiwéotog V. 11. 
&mxo0ráciog V. 35. VI. 1. 4. 11, 18. sctcgidciog IX. 9. 'rd£tog 
VI. 14. IX. 21. 96. 97. 929. 68. 74. yevéciog VI. 69.  xaroxiictog 
Vi. 129. éxgasiog ibid. et zcióg Vl. 129. ddorog VII. 106. 
prviog VYL 137. di£ciog V. 40. mooxlydiog IX. 75. wavvofliog 
IV. 74. 75. ipmgnuaiog VII 55. régysóg VII. 89 (item Stob, 
Serm. 20 p. 178). dàwcioc VIL. 20. xoísiog VI. 131. dxvugiAd- 
viog IX. 94. dveyoQncoiog IX. 23.  TousQiog I. 90T. 311. ' GE- 
ptog II. 50.  Molgiog II. 4. 13. 69. 101, 148, 149. III. 91, Min- 
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gioc lI. 12, 99. 150. IIT, 6. 16. 97.  Xvgnog II. 33. IV, 163. 173. 
"Iowoc II. 41. 42. 59. 156. "'Ocípiog 1I. 14& — Xéupiog 1I. 01, Nov- 
xQuTéoc IT. 97. Z:6oorgiog H. 104, 187. Qilviog 1T. 128. 4y4- 
eiog II. 137.  Zuéoótog lI. 30. 32. 61. 62. 63. 64 — 69. 74. BB. 
VII. 78. Kavxeciog ll. 97 bis. '"Tweviog IV. 52. 81. TIlQvra- 
»voc VII 131. — 3 ggiog II. 161. "Podeiog If. 134. 135 bis. 136. 
Bovflacvog If. 137. 154. 158. 166.. "4udciog II. 169 bis. 177. III, 
J. 4 bis. 10 bis, 18, 16.  Zeiog Il. 175.  Kaóvriog Ill. 5. "Oe- 
ciog IIE. 26 bis, "4miog IIT. 29. II. 18 (item Origen. ctr. Cels. V, 
p. 254). "vayvg&etog VHI. 93, — Xípoiog V. 104. 133. VIIT, 11. 
Zwrokatog et 4omotuiog IV. 6. "Duvtog-1V. 85. "4fitgiog 1V. 36. 
T*eoxiog IV. 43. VIL. 79. IX. 76. "4veqegoiog IV. 46. 76. Ev- 
rvvéciog V. 118. "IBavoliog V. 121. Xvfiégiog Vl, 21. "4yiog 
VI. 65. "Hywog VIL. 204. "4uogioc VL. 127. — 4eyócpuog VII, 90. 
"Ag)riog VIL 123.  Bovitog VII. 137 bis, 

Et dativum recte in t contractum habes: gegí |. 60. evi 
VII. 35. noà, II. 28. 130 (of iv Xo móA. [ofcg). 137. 188. 159. 
185 (ovvopa 6b vj mol: vevvg). 163. IIT. 102. V. 79. 108. 208. 
VI. 7. 23. 27 bis. 74. 106. VII. 26. 27. IX. 94. xgomoM VI. 105. 
VII 55. óvvagi III. 1. ufoci I. 195.  míor: IX. 106. pàvri 
VIII. 134.  KAeopi I. 31. Touvo: I. 208 (sic F. a. c. alii male 
Touvor proparoxytonon). JMéíugs II. 3 ter (item Athenagor. zQcof. 
mtgi Xoior. p. 36). II. 8. 99. 112. 153. 176 ter. III. 13 bis. 27. 8T. 
91. 139. Motor II. 13. Zar 1l. 98. 62. 130. 170. 175. 176. "foi 
1i. 59. 61. 176.  BovoíQs 1L. 61.  Hexonu. MI. 12. IT. 63 (sic 
vulg. cum M. P. K. F. a. Ilargrpt S. V. c. ITenpsjur male b.). 


Bovgao:s II. 67. 187. | Nevxge:w IL 185. vg "mi iL. 158. 
Wopur Il. 159. "4udo: lI. 16 bis.: 39. Mouéugi 1l. 1639. z9- 


Nurs lII. 3. | llovoígsi 1II. 15.  Zuégó: III. 61 bis. 69 bis. 
"Yudwi IV. 18. 53. '4veyügoi IV. 76. den VIL 10, 2.. 6£u 
VII. 191 bis. JXroez:: VIII. 132. 

Et nominpativos plurales in ::g: ZXegórec 1l. 84 bis (fcovre, 
Zxwgüisg dválorot et otro O1 JZdgüwg nAomecav). molug Ll. M2 
bis. 143. 144. 149 bis. 150. 151 bis. IV. 14 (item Origen. ctr. Cels. 
HI, p. 126). VI. 21. VII. 96. gavtuc IV. 67. 68 ter. VI. 69. 
"gouavrieg Il. 55. ceufeouo 1. 74 (sic libri Herod., sed Stob. 
Serm. 28 p. 197 (Gesn.) hoc ex loco exhibuit míotug). dvvóprec 
II. 72. IV. 109. of üggyig IV. 109. ogieg IL. 74. III. 107. 199 
bis, IV. 189. 191. 199. VIL. 16, 2. iig IL 76. ordow; IIE 82. 
iniváfiee III. 97. víoic III. 126. 128.  ovBéli:e IV. 192. £s- 
éoitg IV. 192. wxevaivcue V. 52. «elecigieo iL. 164. IX. 32. 
Egporvfisg 1l. 164, 165. IX. 32.  Todozsg IV. 6. t 

Genitivos plurales in tov: zo4ícev 1. 6 (item Suid, s. v. Koot- 
6og). 61. 148. IIL 139, IV. 137. V. 88. 91, 115. 124. VI. 25. 32. 
33. 39. 49. 44. VII. 37. 99. 118. 1292. 123. 172. VIII. 42. 66. 71. 
IX. 10. Zagólov I. 7 bis. 15. 47. 84. 91. 154. II. 106. III. 5. 120. 
V. 52. 53, 78 (item Suid. s. v. dvtxogsgov). 106. 108. 123. VI. 1. 


— 
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30. 42. 125. VII. 37. 41. 43. 88. VIII. 105. ogíev I. 78. II. 75 
III. 108. IV. 105. ofcv JI. 42. III. 106. 113 bis, 'EouorvÜioy II. 
165. 168. Kolaciglov Il. 166 bis. 168.  czacíov III. 82. agüíov 
IV. 81. Nicvglov VILI. 99. Kaàvóvlov VII. 99. 

Dativos plurales in ;91: zólics L. 151. VI. 59. VIT. 119 bis. 
167. VIII. 115. IX, 2. 41. | 29010: I. 157. IIT. 126. 128. 129. IV. 
45. V. 101. 109. VI. 4. 101. VII. 57. 88. 145. VIII. 106. IX. 3. 107. 
108. fogie: ll 179. avatvolos IIL 87. — xvxvsolor IIL. 110. uav- 
vic IV. 69. nior: IV. 172. 

Accnsativos plurales in ;g contractos: ZXagüig .I. 22. 27 (dg 
ZuXgüig GrgerevcoÓn:). 99. 30. 34. 43. 48. 69. 70 ter. 73. 77 qua- 
ter. 78 bis. 79. 86. 91. 141. 152. 153. 154. 165 bis. 156. 157. IIl. 
48 bis. 49. V..11bis. 19. 13. 93bis. 24. 31. 54bis, 73,bis. 96. 99. 100. 
103. 105. 116. 192. VI. 1. 5. 30. 125. VIL. 1. 8, 2. 11. 26. 31. 32. 
146. VIIL 117. IX, 107 bis. oA: 1L, 177. VII. 109 (z&g smtiQo- 
vi0ag zolig). 122. 139. 919. gig IL 76. oig IT. .42. 45 (cf, Schol. 
Aristoph. Pac. 929). zàg ifig 11. 67. 75. xvAAgeug dL. 77. xae- 
AegíQ.g II. 81. mícrig III. 7. 8 quater. zág zafig IX. 48. 25 (in-. 
Atzovrtg tag rai). 

Ab his legitimis verisque formis saepissime immerito aberra- 
-tum est, et nt ab hoc accusativo plurali, quem casum aeque ac 
dativum singularem semper Herodotum contraxisse contendo, ordia- 
mur, mox iB terminationem iag, mox in £z, neutram Herodoteam. 
Sic I. 15 pro recto vulgatoque Zagóig dederunt codd. S. a. .c. d. 
Zaepótic. 1. 19 Zdyóug Bekk. al. Zdgórig alii. — 27 &nixQdutvoy 
ig Zegdig nunc vulg. cum M, F. S. Zegórng: a, c. (Al. al. dg 
- Kooisov. ali dg IIfoceg). lI. 198 Zegóig vulg. Zxgdpig F. VIII. 
105 ZGgóig vulg. Zdoóiacg S. I. 140 Qgig Bekk. ógsig vulg. IL. 
90 rdc vnoxoícic Schaef. Bekk., et sic hoc ex loco cod. B. apud 
Thom. Mag p. 875, 4 (Ritsch.). Vulgo male vxoxoloiag. — 186 
vüg xovofacig Bekk. recte; xarafeciag Gsf. al. cum M. K. F. a. 
b. c. xerafagsg S. — 9215 ceyagig bis Bekk, al. cum F. a. c., 
eayngeig Ald. S. VIT. 64 caycQig Bekk. al. cum F.. ceydgeic M. 
K. P.S. I. 215 &odic nunc vulgat. cum Suid. s. v. 490v — Hg26- 
éorog xal &güig mimOvvixéc dvri vo0 qagírgag. — ll. 58 xa- 
 vyyvorg Bekk, al. cum K. zevgyvorig M. F. zavqyverag S. a. 
(cf. Plut. II, p. 857). 1I. 59 zzavqyvgig Bekk, al. cum, M. K. za- 
vnyvosc F. zavgyvorag Ald. S, a. — 75 zovg Oqig Bekk. al. 
Optig F., item cod, S, IV. 183. IX. 25 soQd vàg vabie Bekk. al. 
zabng F., item 31 et 47. II. 41 2c GAAag noAig Bekk, cum M. K. 
P. xohag S. al. nólag F. Il. 102 vàg zólig Ald. Bekk. et vulgo 
cüm R. Paris. zoàieg P. M. K. F. sxoóiug S. V. — 108 rdg mo- 
Aug. vulg. xolg S. — 121, 6 rd; móg Bekk. al sóing F. 
z0hag S. V. — 180 vdg molig Bekk. et vulg. zoÀiog S. IV. 43 
tdg mólig Bekk. zóAsg F. móheg Gsf. sl. V. 99, 1 zdg mos 
bis Bekk. al. cum codd. K. P. solerg F. moAÀiag S. — 92, 7 sag 
cz0Àig Bekk. cum P, K. F. Paris. móhiag S. al. — 103 xóLg 
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Bekk, al. cum K. P. F, zxohag S. Ald. al, — 145 r&ég xod 
Bekk. szoàzug F. moAieg Gsf. &l  —- 116 vdàg m0Àig nunc vulg. 
cum K. F. xóliag S. al. — 117 rüg zoAig nunc vulg. cum K. F. 
"oliag Ald. al cum S. — 1921 rag nólug nunc vulg. cum K, F. 

zoliag edd, vett. noleug S. VL. 70 ràg nólig Bekk. al. cum S. 
moÀiag F. al. — 99 móhMg vulg. molieg F. VIL I! xor& slg 
Bekk. al nol S. V. — 109 zoMc EMwvióac Bekk. al. cum 
S. K. Alii zodiac; et eodem capite sub finem LL noie tdg ma- 
gaQoAacalac Bekk. al. zog F. — 128 ràg moli Bekk. al. 
MIT F. S. — 194 rdg 7z0Àig Bekk. al. nóliag cod. F.. — 207 
ie. vüg móAig Bekk. moàiag vulg. Vit. 32 dg vdg. zólig Bekk. al. 
zoliag S., item 34. — 57 xod ydo zxoÀig Bekk. al, cum K. F. 
moliug S. al. — 68, 2 xatd zig. Bekk. al. cum P. K. (Plut.). 
zolwg S. V. noli F. al. — 108 xev noA Bekk. zoóAtog vul- 
gat. .. IX. 109 xolg Bekk. al. vulg., zoàcg F. — Quum igitur 
iidem codices mox z0Àig mox zóàÀcg, mox etiam zoAiag vel zo- 
Àegg exhibeant, neque unus quidem in ullias quamvis mendosae 
formae scriptura sibi constiterit; nec tamen quisquam ad suspican- 
dum facile inducatur, ab ipsius Herodoti manu istam varietatem 
esse profectam, quis, quaeso, dubitabit cum iis editoribus consen- 
tire, qui ilis in locis constanter accusativum pluralem in ,g con- 
tractum exire jusserint, quum et fluctuatio librorum inter ;g et sig, 
quae mirum esset ni inveniretur,. magis hic terminationi ig faveat, 
et tota alia harum vocum Herodotea flexura; quod et ii confirmare 
videntur, qui in epicam terminationem 1«€ aberrarunt; perspexerunt 
enim, illi, non Attice istos accusativos. formandos esse, sed in Ho- 
meri lonismum aberrarunt. Quare neminem non mecum consen- 
tientem me habiturum esse spero, si et eos locos , qui omnibus 
adhuc in exemplaribus mendose scripti exstant, sine ulla haesita- 
tione correxero. Sic pro moliag male vulgato I. 94, 141. 142. 145. 
146. 162. 170. IV. 148. 179. V. 15 bis, 38. 102. VI. 31 bis. 32 bis, 
48. 48. VIL. 204 (none S.) ubique z0Àsg revocandum esse censeo; 
et IX. 7 vulgat. incAbeg in. ixalig vertendum , VI. 111. vulgat. 
vütiag in eue , .VI. 86 vulgat. zxoogaoctag in zgogesig, 1V. 68 
vulgat. pévruas. in gevrig, item 69 bis, et eodem capite vulgat. 
apevóouaveuros., in syevóopávs. IV. 105 vulg. dguae in ógis. VI. 
111 vulg. zeww«yvQies in Herodoteum sravgyvQu. (Sic et Pind. 
in accus. xoíoic et gas; Pyth. III, 112 Boeckh.) — — Sed mirum 
fortasse alicui videatur, quod accusativum quidem Herodotus con- 
traxit, neque idem in nominativo plurali fecit; verum meminerit ille 
velim, similiter rem sese habere in nominibus in vg exeuntibus, in 
voce fovsc aliüsqge, et in Attico vulgarique sermone idem saepius 
recurrere cf. Buttm. gr..gr..$ 50 Vot. 6. — Quare non est eorum 
ratio probanda, qui quum libri in hoc nominativo plurali scribendo 
saepius inter ferminafiones ig, sg, ig fluctuent, ;g aut eig prae- 
tulerunt, aut traditam vulgatamque perversam scripturam retinue- 
runt: IL. 41 zoàiee F. al. zóAus 3. moles S.. 1L. 178 otós z0Atit6 
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vulg, cum S. F. a. xoAig Gsf. al. cum M. K. P. Ibid, óoot 4à 
&Alos mólisg Bekk. cum S, V. móAig Gsf. al, — Ibid. aéreas of 
zoÀ:ig vulg. cum S. szoóAig Gsf. al — 1L. 97 ef xotg nuobvvot 
Bekk. al. cum F, zxóAeug M. K. S. xólic vulg. cum R. Paris, ibid. 
aL 0à xólwg uob)vas vulg. cum S. a. zou Gsf. al — VI. 83 
nólitg 0vjvaí nunc vulg. zóÀesg Ald. VIL. 22 zólug acre; Bekk. 
sol vulg. — 193 nxoà:eg Bekk. molig vulg., item 234. 935. — 
VIII 73 zólitg bis Bekk, cnm S, xolig Gsf. al., et posteriore in 
loco cum cod. K. — II. 41 fagi Bekk. Beers vulg. — IV. 14 
xv5oig Bekk. wrong vulg. — V. 71 ai zQvicvit; Bekk. zovroveg 
vulg. — VII. 158 émavoéo:g vulgat. cum V. (inaverjoig Ald.) 
ixavofong F. iwagxícig S. — Y. 84 (init) Zagóisg à? fiiercay 
oór. vulgat. Zdg8tg S. — V. 109 Zagdisg vulg. cum S. Zugdie 
Gsf. el. cum ceteris codd. — Bekkerus igitur ubique veram nomi- 
nativi pluralis formam in ise exeuntem restituit servavitque ; ; neque 
ad Herodoteam orationem pertinet quod Gregorius tradidit, d. d. 
lon. p. 475 ... xol Ügieg O Ügie "Jovixóv, quum modo supra jam 
viderimus Qgitg tantum omnium librorum auctoritate ubique muni- 
tum esse. 

Atque in dativo singulari idem Bekkerus fere semper genui- 
nam Herodoteamque terminationem praebuit ; nam. bis tantam cum 
falso vulgatoqne consentit 1I, 82 orae; male retinens et IIT. 109 «5 
axxoimost, pro Herodoteis zoVor et Éxnoijot, quum alias constan- 
ter, neglectis vitiosis formis in s; vel zi vel ;4, hunc dativum im n 
longum ex it contractum recte praebuerit, etiam KAsofi 1l. 81 et 
ezoÀr VIII. 61, paroxytona scripserit contra quorundam grammati- 
corum auctoritatem, qui ex accentu harum vocum; olim male in ante- 
penultima reposito, concludi posse arbitrabantur, Herodotum hoc i 
contractum etiam corripuisse. Sed magis hac in causa valent tales 
formae, quales sunt Bag: II. 60. fef: VII. 85., neque putandus est 
Herodotus, non mietri legibus adstrictus, interdum corripuisse hoc 1, 
quod, ex i; contractum, ut semper penultima acuatur, efficit, (cf. 
'T'heod. Canones in Bekk, Anecd. lI, p. 1192 sq.) M. 110 Zsomoret 
vulgat. cum S. V. K. F. Paris. Alii Zeodiorgii. IL. 162 44pact vulg. 
"A4paoi P. IL. 196 cvvoujo: Bekk. Gvvorxjos vulg. — 192 «7j 
óvvdui Bekk. üvsaue; vulg. II. 102 óvvep: nunc vulg. cum M. P. 
K. V. óvvdp& S. F. a. et olim. IV. 155 óvvéps Bekk. óvvcu& 
vulg. II. 103 gac; vulg. géou S. V. — IL.-141 0y: Bekk. al. cum 
M. P. K. ovs S. F. al, — L. 153 vj xpo: Bekk. more: vulg. 
IV. 17 zQ50: Bekk. zoo vulg. — Il. 143 f» ej dgiouro: Bekk. 
: apiD poe vulg. — I. 64 4vybapi nunc vulg.. cum M. Av yap 
F. 4vyóapg P. b. e. Avyüduc edd. vett. — lI. 178 xoradtco: 
Bekk, xozootcot: vulg. 23 item III. 46, VIII. 83 xavreccdot vulg. seta- 
oradz, F. — I. 173 vj orco; Bekk. eraot; vulg. I. 60 ore Schaef. 
Bekk. ordo: Gsf. et codd. exdosr Ald. Borh. — 150 ecco: nunc 


" L 


*) vid. et Var. Lectt. IV, 172. 
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vulg. evoon F. crücet olim, V. 28 0ráci nunc vulg. cum F. Olini 
exácei, — VIL. 153 orocr vulg. ordo: S. — 1. 69 r5 dzíE: Schaef. 
Bekk. ugí£c? vulg. I. 82 dy vj v«& Bekk. vate vulg. — IL. 41 di 
niet Bekk. ginti vulg., item IV. 112. — V. 19 «ij sóc: Bekk. 
z0505 vulg. — IIl. 34 xoía! Schaef, Bekk. xoí(aes vulg. VIII. 69 
xoc) vulg. xpisti S. V. dvexplet Wessel. Bekk. — I. 61 restituit 
Bekk, quod jam Schweigh. conjecerat , 60g: -pro vulgat.. óoct?, — 
I. 154 v9 dxgonól Bekk. dxooxtoket vulg. V. 77 iv cUj  dxgostola 
nunc vulg. dxgonólt F. S. dxgoxóAst Ald. al, — «59 xo ]. 158 
Bekk. zoóàe& vulg. — 105 sóÀ« nunc vulg. cum M. K. c. x6óà& 
F. a. et olim. Il. 30 4941 K. Alii cum S, soát, — 41 zóhi K, 
Alii olim cum F. S. soàet. — 59 zxóli K. n0ÀAn EF. S. Ali zóld, 
— $60 sx0i Bekk. zxóe vulgo, z0Àst Ald. — 61 Bovolgi xoM vulg. 
zóÀls, F. S. — 84 Bovroi xli vulg. woiti F. S, — 91 idv zog 
vj 0l, vulg. mois F. S., item 111. 120. — 130 dv Zdi ulv móài 
losca K. V. xou S.— 187 Bovfacr. zh vulg. noAu F. — 165 
év stoli peyem vulg. xot F. III. 55 zi: Bekk. alii, xoÀes F. S., 
item 64. — IV. 90 zag' Alvo nóls vulg. wmóles F. — 156 zó1; vulg. 
xóle S. item V. 101. — VÍ. 20 Zv-nóli volg. zt F., item Vif. 
109. 155. IX. 13. 

Etiam in genitivis et singularis et pluralis numeri immerito hic 
ilic variatur ; ut I. 84 eod, S, ssólcoc et dwoonóleoc male exhibuit 
pro vulgatis soliog et dxgosóMog ; ; idem sxoàeog VII. 197 cod. S., 
quae formae, nt Atticis maxime poetis familiares, recte rejiciantur. 
II. 122 vác móMog nunc vulg. eum S. V, P. K. F. Paris." stoAcog 
Ald. Alii moÀecgc. — 182 é« Bovtoóég nsóliog nunc vulg. cum P. K. 
V. S. EK. Paris; sgAsog edd, vett. — 136 i£ "4vüsec z0Àiog nune 
vulg, cum S. K. V. F. Paris. zoieog Àld. — 138 zxówg nunc vulg. 
cum V, S. K. P. xoàeog edd. vett. — 154 Bowfldouog: xóliog nunc 
vulg. cum K. V. S. P, F. a. Ali zàAeoc. — 172 dx vjc nóltog 
nunc vulg. cum S. P. V. K. F. Paris, Olim so4sog. Ibid. Tüe 7£0- 
Aroc Oxov x. v. À. nunc vulg. cum S. V. K. Paris. Olim z04isoe 
IH. 54 nog vulg. voitoc S. 91 xóliog nunc vulg. cum S, V. P. 
K. F. zoàÀtoc olim vulg. —. V. 94 Aplyfoe z0Aiog vulg. nóAeos 
S. — 104 erred Uic nóliog valg. woAeog S. — VI. 134 mQo 
vüc seolsog S. V. P. F. Paris. »oÀroc Ald. Ahi nóleog. VII. 197 
6£ougc xolg rulg. zóàsog S. IX. 190 Maóvrov zóAiog nunc vulg. 
cum S. V, K. F. P. Paris, Olim vulg. 70àsOc. I. 81 wavgyvosoc 
vulg. zovyyvosoc a. c. VIL, 144 ósoipéciog vulg. Gieigéotog S. — 
l. 116 éx0£ciog munc vulg. cum M, K. F. a. c. d. Alii cum S. 
íxOÉdeog. — 185 sólwog vulg. 70 ew S. II. 151 vvepiog nunc 
vulg. cum V. S. P. K. F. Paris. óvvegsog Ald. Alii Üvvéptoc ; 
item IV. 137. — II. 152 ov1oc vulgat. cum P. S. V. Ote M. 
éveoc Steph. Gron. — IV. 78 meiótseiog vulg. ssoidevotec S. — 
V. 1 mgoxAijotog nunc vulg. cam P. S8. V. F. wooxiq0toc Ald. 
szooxlrjoeog M. A. B. — VI. 130 a£&cociog S. K. F, Bekk. al. 
Alü d£ectog. IX. 81 Jq:og nunc vulg. eum 8. V. K. F. Paris 
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Alii dgrog, alii 9gscc. — 106 dvacrociog vulg. nunc dveGrdGtog 
Ald. — IL 137 zoàíev nunc vulg. cum K. F. Paris. zodsov olim 
vulg. VI. 109 zàv 'EAAgv(dov xoA(ov vulgat. moiéov F. b. — VII. 
154 zxoAíov vovréov vulg. soléoy F. 

"Praeterea adjectiva quaedam in r- terminata eandem flectendi 
rationem sequuntur, sic l. 144 sevremoAtog 1099s et £taxoliog (cf. 
Lob. Parerg. p. 606 sq.) VII. 95 of óvodtxaxolieg "Ioveg, quibus 
in.verbis stupentes animi scribae codicum, haec mox in oí óvaóexo 
mólétg mutarunt, ut cod. P., mox in oc óa0sxa zóÀstg ut cod. F., 
mox in oí óvodexa nóAtsg , ut cod. S. et edd. vett. — Zxolic, 
&nolw VIL 104. dxóli dvóoí VIII. 61 nunc recte vulg. cum b. fi 
Olim &xoli, dnos F. dzóli)t S. — *eogueg IV. 9. Porro Évog- 
qte, cujus genit. plar. VIII. 105 évogyíov nunc. recte vulgatur cum 
P. K. F. b. d. dvogyémv edd. vett, cum a. c. évogpiéow S. (cf. 
Siurz Hellanici Fragm. et quem ille laudavit Tzetzen ad Lycophr.) 
unde patet VI, 32 pro vulgato dvogqiac, qnamvis codicum P. K. F. 
Paris, auctoritate munito, Herodoteum àvogy:ic reponendum fuisse, 
ut illa minus exquisita forma évogyog, in codd. S. c. habita, merito 
damnata est. cf. Lob. Phryn. p. 184 sqq. Paralipp. p. 242. Piers. 
Moer. p. 270 vgorig 4rrxOc, vrnorgc Eliqvixog. Hae formae 
Évoopic, idvógyno et Évogyog ad eam nos ducunt quaestionem, cui 

similis etiam in nominibus in eg terminatis erit instituenda, quaenam 
nomina, quum in universum de flexura ipsa satis sit expositum, hanc 
flectendi rationem sequantur, quaenam, si plures nominativi singu- 
laris terminationes exstent, hanc terminationem :g, tog' apud Hero- 
dotum retineant, ÀÁc primum quidem vel ex illorum exemplorum 
recensu satis apparuerit, Herodotum aeque ac Doricae dialecti scri- 
*ptores .flexuram in ;og alteri in dog plerumque praetulisse (cf..Bekk., 
Anecd, lI, p. 1192 sq. (coll. p. 980) p. 1226. Etymol. Mag, p.42, 
18) sic II. 50 Gfuioc solum est Herodoteum, nec qnod falso prae- 
bent codd. P. K. F. &£uióog. I. 207 TouvQsog codd. M. K. F.a.c. 
nec TouvQidoc S. b. d., conf. et 211. 213. II. 492 'Oalgiog codic. 
S. V. R. A. B. neque 'Ocíoióog codd. M. P. K. F. — 156 'Osígroc 
codd. M. P. K. F. S. V. a. b. c, neque aliorum 'Ocígidoc. lif. 4 
"p«os nec cod, b. "Andes, IIT. 155 Zeuigeusog, nec Zepigauióog 
F. pr. — II. 86 có xOpp, indecl. ut apnd Hippocrat., sed Anecd. 
Bekk. L, 104, 1 xóujuós 4j Jorixj. —"Hoódorog óevzégo , quod non 
est Herodoteum, sed posteriores xopgudog et: xopptecg flezerunt cf, 
Lob. Phryn. p. 288. 

Deinde, ubi plures ejusdem nominis Sint formae, eam in ig 
terminatam elegisse, ut genitivum in ,'og inflecteret ; quo etiam per- 
tinet nomen 45ric, cujus dativus yit IX, 11. recte sic scribitur a 
Bekkero pro vulgato zqsti. Ut enim Attice Jfjt16 yrireoe , qoe 
etc. dicuntur, ab aliis autem *45]tvoc, si omnino licet cüm nostris 
grammaticis hunc nominativum supponere, quum Homerica quse et 
qve (Il. 6, 463. Od. 16, 35. Hymn. Hom. in Apoll. 78) pateat ad 
19*uc posse referri, sic Herodotus formam «15*tg. praeferens. (zyv10g), 
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qt: declinavit; ut ivoggic, ivogzíov Herodotum dixisse modo vi- 
"dimus, quum Hom. (1l. 23, 147) Fvoogya pta praetulerit. — Porro a 
voce Oéuig, Ofpiog deduxit Herodotus adjectivum Otuscog V. 72 
sine variet, scriptum (cf. Eust. ad Hom, Od, í p. 1618 — 340) et 
aOfuira. VII. 143 sic Bekk. recte cum cod,*b, Gaisf. male cum S. 
a9£picra. VII. 33 aOfuiro Éoyo vulgat. cum S. V. A. B. (cf. Valck. 
ad. h. loc.) Alii com M. P. F. b. d, aO£uicra Podsoxe. Quod a0£- 
pigro. referendum est ad Homericum usc, Ocpiorog,. aOfpuorog, 
postea etiam in Atticum vulgaremque sermonem propsgatum, scd 
Herodotea sola sunt ut 8£pyie, Oéuiog, sic Osuirog et eOfpuirog *). 
Praeterea a voce q&Qtc,. qegrrog derivatum est adjectienm & agre, 
&jogs, Genit. ez«Qizog.— Et. dyags quidem neutrius generis habes 
L 38. 108. IL 141. VI. 9. VIL 52. VIL 13. 143. (cf. Suid. s, v.) 
bt GCyogic Gvugogr VII. 190. &yagig vipx; VIL 36., et dativ. singul. 
dycgit l. 41 cvggogrj &zaQizi,| quod quidem alii in caos, tam- 
quàm ex dy«Qu contractum, perperam mutarunt (evugoer adorti, 
T(v v0& X. T. À. c*dQitt 0s (sine csv) R. e. Ald. al. éyegírgv voi 
M. P. &yagi V. S. b. c. d. d'yags Gsf. al. cum F, a.) Neque enim 
Herod. dgogig, dqegiog dixit, ut &molig, dxóliog; sed aqeQig, 
uqegrroc, quo et pluralis gen. neutr.- dyaQira Ll. 207. est referen- 
das **) (cf. Interppr. ad h. luc.) comparandusque cum simili plurali 
imdjivóa Vil. 73., et superlativus àyagirorarov VIL. 156, ex ge- 
nifivo ax«giroc deductus ***); cujus insolitae rei aliud etism ex 
Hippocratis scriptis affertar' exemplum psAevorsogog (T. Y, p. 715 
ed.: Kühn.) aliud ex Xenophontis é&xiyoQizairtoov (Cyrop. VIIL 2, 4. 
Sympos. VII. 5.) et iniyegizovazov .(Oecon. VII. 37. cf. Suid. £ní- 
qeQi, éniyogie, iniyaprtorsrgog. Aristoph. Acharn, 867 àmyagízeg.) 
cujus absolutum est éxzíyagig (Cyrop. Ll 4. 4.) neque émiaqirog 
neque cy«oirog fingenda sunt ; nam quod in Plut. Solon. c. 20 vulgo 
legitur eycQ:r0c, ut nominativus singularis, incertam est cf. Henr, 
Steph. Thes. Gr. ling. s. v. Buttm. gr. gr. I, p. 262. — Hom, 
autem Od, 20, 392 habet comparativam dy«gíoregog. — Sed eyd- 
QiOrog , vov, is est, qui gratiam mon refert, ingratus (cf. Bekk, 
Anecd. p. 473) sie Herod. Ll. 90 ayaoíaro:s: sIyas, ubi quod duo 
codd. R. e, &7eQiorsiv praebent, pro interpretamento est habendum 
(cf. Lob. Phryn. p. 18) V. 91 à:jc exaoíoro (item Plut. de Malig. 
c. 23). Verumtamen idem Herodotus IL. 32 extr. dixit svyagíotog 
vtÀtvtdv rÓv fíov (item eUyagíorog hoc ex loco Stob. Serm, 108, 
p. 564) placide vitam finire; quum ev4aQiGrog alias de eo dicitur, 
qui: gratiam. refert. cf. Boeckh. Corp. Inscript. J, 1. p. 52 b. [nter- 
ppr. &d Xenoph, Cyrop. II. 2, 1; — Hom. Od. VIIL 236 dyéoi0te 
injucunda. 
*) Vide et Herod. IIT. 37 ov Osuuróv dori sine variet, Antíatt, 

Bekk, I, p. 99, 27 €eutró» 'Hoó80zog so(ro, IlAcvov s29l pvysjg. 
|. **) dxdQirc recte vulg. cum M. K. 8. a. c. é&qiexa. d. 

***) dyagiroóraro» nunc recte vulg, cum codd. s. V. P. K. F. 8. c.d. 
&yaeriosOvato» Ald. al. dycgírorov b. 


*. 
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De accusativo singulari nominum in ig (vg) terminatorum, quum 
haec plerumque in. ;oc apud Herodotum (lecti viderimus, patet illum 
plerumque e vulgari praecepto in ;v terminandum esse *); quum 
&utem nomina in ;,g exemntia, ultima accentu notata, constanter 
apud eundem nostrum in sóog flectantur **), patet ex eodem prae- 
cepto horum accusativum in (ów constanter exiisse, et IV. 74 Ald, 
Bekk. al. cum codd. S. F. recte xavvafióa paroxytonon scripsisse 
pro aliorum xevvefióo, quum xovvo(Mg, xavvofíóog vestem signi- 
ficet ex cannabi factam (cf. Hesych. s, v. xevvefíc, sic enim pro 
vulgato xavvauig est reponendum) x&vvofiic autem proparoxytonon, 
cujus genitivus yavvifiog bis ap. Herod. legitur IV. 74. 75., ipsam 
cannabin ***), 

Sed restant alia nomina in ,g barytona, quae apud mostrum 
non. in 1065 sed vulgari modo in. (óog flectuntur, quorum accusativum 
quum et in v et in « exire posse notum sit, et Herodotum, quem 
jàm supra pleniorem accusativi formam praetulisse vidimus, illum in 
«, utpote sunplicissime exeuntem, maxime vel etiam solum usurpasse 
exspectes, praesertim quum alter in y Atticis maxime famibaris 
dicatur (c£ Piers, Moer. p. 230 et 414) tamen in v exeuntem spud 
nostrum quoque videmus, Sic "4grepug, "doríuiüog lI, 83. 155. III. 
48. IV. 87. VII. 176. "dg1éuids. L, 26. II. 59. IV. 33. VI, 138. "4e- 
vepav. II. 156. V. 7, — Maujne, Meustióog, Mewijtw IV. 57, 101. 
133.— dive, DO: :ó6oc, OO0.àrw 1. 56. — "osiiotig, - 100g, 
Totioidriy 1,56. —  O0sagoM tig, - 109g; casei. I. 97. — 
T&voig, Taevaróog (IV. 166. 122.) avoit 1V. 45. 57, 115. 116. 
122. — Kagxuriric ; Kegxiririóog (1V. 99.) Kagsxiuviriw IV. 55. — 
"Hg, "Hog, Hàw VI. 70. — LIT Forog (I. 82.). £gwv V. 88. 
VI, 129. IX. 33. — Contra. vocis 4&gte, qegstog; gratia, beneficium, 
aceusativus flectitur q4doieo VI. 4l. (yeguso, xovaG4j0:00a:) et IX, 
107. (zo9izo véPéutvoc), quamquam hanc accusativi formam appel- 
lativi nominis grammatici quidam negant apnd antiquiores scriptores 
in, usu fuisse, eamque ad proprinm nomen Deae restringendam. esse 
contendunt, tamen etiam Xenoph. in Hellen. III. 5, 16 dixit zegure 
dodnüwgs et Euripid. Electr. 61 dota TWjepévn. Helen. 1398 
wp Oowovri gdgua dvwexzovdy, — Sed. qdgw usürpavit noster 
V. 99.09 v1v zOxvoíov qoQiv, non in gratiam Afheniensium ; et 
L 71 HI. 21. 125. IV. 136. VIL. 130. 178. IX. 60. 79. Atque &pa- 
Que, dX0oWog, égogwv TIL. 24. — Praeterea vocabulum lovitgs QqVi- 


" Qdew L 92. I04. VI. 5. KiÉogw Y. 31. Zu» H. 69. ea 168. 
169. ipw 1I. 65. 75. Téyoww 1. 150.alig. ^ 

**) cf. Choeroboscum in Bekk, Anecd. II, p. 1959 cá PO eis m 
EV voro , ofov xe zc, xenaióog, &ozíg doxidog, Qavíg óav(Oog, o) yi- 
vovzei waQ& roig log, did xaOaQot ve) og. — Etymol, Mag. E 42, 


18 es elg og Adjyosto ó»óuota dn Beevzó v Q9 , SU g/oxopev mcg Ie 
a9 $gaíosew to9 Ó Asyoussa, olo» uspridog pavios,. Iléegióog Ildeiog. 

***) Comparandum est cum illo vulgare 21aMUg, giaacóa et Sapphus 
(nr. 21. Neue) zicpvo», rectracto accentu. 
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906, cujus altera Atticis maxume accepta pluralis forma 4 Govtig, 0g- 
vtov, OQvtig et oQvig (cf. Schaef. ad Greg. Cor. d. d. lon, 66, p. 
476) apud nostrum non invenitur, sed ut in singulari ógviOoc (I. 
140. IL 67. 1II. 108) sic in plurali ógvi8sg (IV. 132. pro quo etiam 
ÓQvta II. 68.) 0gv/8o» (I. 159. II. 72, 77. 64, IV. 193. Vil. 10, 8. 
et ogviOícv IL 77.) toics Ogvwos (lil. 76. 1. 67.) vdc 0gvi8og ^ 
(I. 75. 1H. 111 ter, VII. 119.) hoc igitur vocabulum in accusativo 
singulari et ógviv Üectitur 1I, 73 et 69ys0a IV. 131., ita ut neque 
illud ex hoc, neque hoc ex illo corrigendum esse videatur, quam- 
quam Athen. VIII, p. 334 Á. ex Herodot. loc, 1V. 181 pro óovida 
attulit ógviv (Enepspev ydg otro: uv, dg quoi 'Hoó8oroc, ógviv 
xal óiarov xol Dargeyov). 

Quod autem ad nomina in vs terminata attinet , duo eorum 
sunt genera; unum eorum, quae y illud omnes per casus retinent, 
ita tamen, ut accusativi tantum pluralis terminationem vag consian- 
ter apud nostrum in vg contrahant; alterum autem est eorum, quae 
flexuram in £og, &i, vv (v) esc (ca) éov, tGi, sag recipiunt, neque 
ullo in casu contrabuntur, Atque ad ilud genus pleraque nomina 
pertinent (cf. Eust. ad Hom. ui. T vs. 205. p. 1246 — 1180: 9j .óà 
Beoris Tóvov eri Ojnperiouóc , Og xal 5j £xrug, xel vj Odrvv- 
TUg xai KJ X11 drug , XTOTUY yOUV Miljzov gov 'Hgoóorog IX, 
97.) — "4ivg, vog l1. 6. 98. V. 102. — "4svg , vog I. 7. VII. 97. 
— "ovg, vog 1. 13. 16 bis. 18 bis. Kórvs, voc IV. 45. — Tyàgàug, 
vog V. 44, 47. Tüivv V. 44. —  Mafvsg IV. 191. Me$vev IV. 
193.— Mog Mv VIL 135. — .4lyveg V. 9. VII. 72. Aiyioy VII. 
72, 165. — OQutc OÍxrvtg , Bogveg IV. 192. — oxvc, vog II. 29. 
lagi VI. 127. ioyvv III. 20. 127. — — Éyyelvg, Éyyelov VI. 72. — 

ynóve, vgóvi III. 42. vydu» II. 84. 86. 87. — vixug, voc II. 121, 
8. vi III. 24. vénvv II. 121, 3. — vg, vog IV. 195. — Aqtozvg, 
vog V. 6. — mnírvg, vog VI. 8T bis. — &aseyvs, vov V.92, 6. — 
$Q9g, ógvciv VII. 217. — vg, vog, jv, uóv, voÍ vide supra p. 48 
aq. et accusat. plur. recte cóntractuin vg 11. 14.. 47. ter, IV. 186.— 
pg, uUv II. 141. uvsg IV. 132, uvejv IV. 192, sed accusat, plur. 
contract, nog Il. 141. — Pug, et accusat. plur. contract. irog VII. 
89 bis. — /40vg, iy0vsg II. 93 sexies. V. 92, 1. IX. 120. Accus. 
plur. contr. /y096 I. 141 bis, 200. 1I. 65. 95. v. 16. l. 202 /48óg 
epuobvg vulgat. /y9rig S. — 1L 93 wol piv rovg iy0€9g nunc vulg. 
cum cod!, M. P. K. F. /z0vov edd. vett, iy0vog S. a, — III. 98 
i509; Bekk. iz0vag vulg. — IV. 53 iy6)g Bekk. al..cum S. V. 
Dy9vag Gsf. al. male. — Et vdg éqoug 1l. 66 Bekk. al, recte cum 
cod. S., ubi Gsf. al. male àgqvag. — Sed cur omnes editores tam 
constanter formam non contractam rovg Jifvag (II. 55 bis. 77. IV. 
160, VII. 184.) retinuerint, haud intelligo ; nisi forte nomina propria 
putas ex illa Herodotea dicendi consuetudine esse eximenda. Equi- 
dem autem, quamquam nullam scripturae varietatem e codd. Mss, 
enotatam reperi, ubique illis in locis rovg fec. genuinum Hero- 
doteumque esse conjicio; quam meam conjectnram fortasse etiam 


-— 
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codices ipsi, diligentius aliquando omni ex parte inspecti collatique, 
 confirmabunt. — : Ceterum /fífveg recte non contracté scribitur 
II. 18. 32. 50. IIY. 13. IV. 155. 158 bis. 159. 160. 168. 173. 186. 
191. 197. 203. VII. 71. 86. — Ad alterum autem genus spectant : 
cü1ve, mgtog Y. 178. IL. 149. (cf. Lob. Phryn. p. 246) n57:ec II. 
158. 175. IV, 199. syíov (paroxytonon scribendum) I. 183. 178. 
60. II. 155. 168, III. 113. VII. 117 et alibi, — srQ*tog II, 13 bis. 
68. 111, —  mfitxvg, melÉxey VI. 38, 114. crvtAÉxso: VII. 135, — 
(mpfofvc) no£ofieoc III. 58. — Praeterea omnia adjectiva in vc, v 
terminata : Ouuysa 1l. 96. Oínzqyv IL. 91. TETQUTEIy £06 II. 149. 
vtvgoztqyvv lI. 1565. rtrgommyíov VIL. 69. — srevvossysog IX. 88. 
Énramáyii |. 68. Émramysag IV. 152. £formcwyso, ll. 138. vgumga6tG 
IV. 192. —  zuícsog ÍT. 126. "ilaees VII. 202, rd qQuícra VI. 23. 
86. VIL 190, ézegnuíostg VIY. 40. ràw ejpicícv IX. 102. quícsac 
I. 165. IX. 51. Ontonulotag VII. 156. alia. — Ac nomen flopc vul- 
gari modo flectitur fooc, Bot, Boov. Nam fàv, quod Ald, IT. 40 
pro vulgata codicumque scriptura oov intulit, Doricum poeticumque 
est (cf. Hom. Il. 7, 238 oló' — voca: Bv átoXAímv. scutum 
corio taurino inductum) nec nostro concessum, nec àv Vl. 67 Ald. 
pro vulg. cum: codd, S. P. K. F. V. &. al. Boov. —  fjósg, qui 
. nominat. plur. nunquam apud Herodotum contrahitur, I. 31. 92. IV. 
69. 183. VII. 126., sed accusat. plur. semper sic invenitur vovg 
Bovg YI. 38. 41. IV. 8. (ubi codd. S, V. prorsus ad epicam dictio- 
nem abertarunt zdc l'ovóvao foug praebentés pro Herodoteo rdc 
'jgvóveo foWg) IV. 69 bis. VÍ 129. VIT. 43. VIII, 137. — Ean- 
dem sequitur analogiam nomen goUg, róv qoUv I. 185. II. 150 bis. 
IV.9201. VII. 23; et gàovg, qAoUv III. 98., unde adjectivum gAór- 
voc (III. 98.) deductum est. (cf. Lob. Phryn. p. 294) Sed dativus 
qgof IV. 175 ad xyodg yooog est referendus, unde II, 104 ueley- 
X00£6; neque, quod Schweigh. lex, Herod. s. v. fecit, nominativus 
qeoUg fingendus, (cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. $ 71.) 
Transgrediamur ad nomina fem. gen. in o et og terminata, 
quae apud nostrum aeque atque apud alios scriptores semper con- 
trahuntur; ita ut apud Herodotum accusativus singul, non solum m 
e, sed etiam in quattuor nominibus propriis in oíw desierit: "oov 
I. 1 bis. 2, II. 41. Bovro?v IL 59. 63. 67. 75. 152. ZInoóv II. 
156. Tiuobv VI. 134. 185. — Sed rjv aióÀ I. 8 et cv à per- 
multis: in locis cónstantér (cf. supra p. 33.) eixa ggvotnv VII. 69. 
(cf. Butt, gr. gr. I. p. 209 et quos laudavit.) —  Iiv9o 1. 54. & 
Zagàó I. 170. V. Y06. 124. VI. 2. IIri0w  VIIL 1t1. cf. Greg. Cor. 
d, Ion. S 35 rd ele o Ànjyovra 9ulvxd éni 3 airtarive eig 
OUVv zteQatoUGt. liv, /groov, Xorgo, Zongobv, 19, 900v, aid, 
&iOo)v, ubi apparet tria ista posteriora non pertmére ad Herodo- 
team orationem ; vide Interppr. ad h. loc. et ertammatt. a Maitt. 
(ed. Sturz.) p. 144 laud. Genitivos singul. habes: "Jovg I. 2. 5. 
44qvo)g IL. 83. 159. 155. T'ogyo)c IIl. 91. Bovro?g |I. 111. 133. 
III. 64. Xempo)c DE. 135. "4oyo9c IV. 145. Et dativos: 7frroi II, 
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59. Bovroi Il. 88. 155. 156 bis. 44gyoi IV. 145 bis, 179. "Ivoi VII. 
197. sveeroi l. 85. vj dmecroi IX. 86. 


De nominibus adjectivis. 


Dé nominibus adjectivis eorumque formis Herodoteae orationis 
propriis quum jam supra suis locis satis sit expositum, hic de 
üs potissimum superest ut disputetur, quae in og terminata apud 
Herodotum communis sint generis, ac quae non sint. Qua re per- 
tractata de Herodotea ratione modoque, ex absolntis comparativos 
ac superlativos formandi quaedam dicentur. 

Et de adjectivis quidem Herodoteis communis generis in og 
terminatis non mágis praecepta illa vulgo de hac re tradita per 
omnia valent, quam apud alios omnes scriptores, ut quis suo jure 
totam per graecitatem permeare hanc varietatem" contendere possit. 
Sunt tamen certae quaedam de cujusque scriptoris usu leges in- 
vestigandae proponendaeque, a quibus raro tantum desciverit. Et 
Herodotus quidem ex adjectivis simplicibus in og solum exeuntibus 
paucissima constanter communia usurpavit; dixit enim IV. 193 
«0955 1£o0ov. IL. 57 yvvaixeg Baoflagos et Baoflagov yAoUav, vide 
et III. 139. VI. 9. VIII. 135 bis. — doruog plerumque est generis 
communis, ut IT. 31. 32. IIT. 149, IV. 5, 17. 18 ter. 20, 21. 22. 185. 
V. 9. 15. VI. 23. iojcov iggpov nunc vulg. et sic (vel fouuo» *)) 
codd, M. P. K. F. S. V. Paris, Zgs9uv olim vulgat.) VIII. 65 bis, 
IX. 63. quibus exemplis haec tria opposita sunt: àv oréyg &g5ug 
II. 9. ig ysv iguunv IV. 8. Zoyuzv. vrv qoonv IV. 11. quae omnium 
librorum auctoritate munita intacta relinquenda esse censeo, quam-. 
quam poetis magis propria dicuntur cf. Thom, Mag. p. 117, 4: 
Éonuog qy09o, lggug Oi Óíxm. guum dà 409a zepd xouraig. — 
Similiter in voce éroigog variatur: I. 83 vegv  &ovoéov Érolytov. 
V. 38. (v£ec) £roiuor. III. 44 vd víxva xol vdg yvvaixag tPie" Écol- 
pove Sed VII. 119 oxqivo £roígg et IIL 193 Adgvoxag tlys Éol- 
peg. — Sed adjectivi 7usgog, quod vulgo a grammaticis huc refer- 
tur, foeminina positione noster usus est V. 82 qufone Helge. — 
Contra &sou àv qo0ofov II. 97 ex vero 8toufov yooíov depravatum 
esse contendo, quum non ipse solum Herodotus alibi hoc nomen 
Ospuog per tria genera declinaverit (cf. I. 179 Gogeivo Ot0uj. 
IV. 90 8:gual (n5yolf) sed aliorum etiam scriptorum usu id confir- 
mari possit. (cf. Soph. Antig. 88 OGrgurv xagüíey, Euripid. Electr, 


* 
-— — —— —À 
? 


*) £er&ov enim constanter apud nostrum properispomenon scribendum 
est, ut éroi&ogT. 70. 118. 119, 42, 141. 186. III. 137. 188. 144. 145. 157. 
IV, 22. 71. V. 91. 111. VL-5. VII. 172, VIII. 110. 1X. 46. 90 alibi. ef. 
Herodian, zsQl uo». AéE. p. 33 (Dind.) Intefppr. ad Greg. Cor. p. 12 et 
20. Et opoiog I. 18. (ubi vide Var. Lectt.) i . 134. IT. 113. III, 35. 57. 
68. 105. 157.alibi, — yes4otog VII. 209. VIII.25. cf. Piers. Moer. p. 109, — 
De zooxcio» of. Popp. Thucyd. I, p. 214. 
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T39 Ofoud» fógav. Hercul. Fur. 1003 smvodg; Ospudg. — Unum 
tantam, quantum mihi quidem ianotuerit, contrarium exemplüm 
Osop0g dUrgs] in Hym. Hom. in Merc. 110 obvium, ex hujus poetae 
licentia ortum esse videtur cf. Philem. lex technol. p. 62, ubi poe- 
tica componuntur: xÀvtdg "Immwoüdurte, "xel OsQuóg &Uvus, dÀOc 
zoAiojo, xal xaQ' 'Hoióóo. Oai(fouévov zxoAgog. —  Interppr. ad 
Greg. Cor. d, d. Attic. & 20. Nam ad Atticorum dicendi genus haec 
magis accedunt cf. Thom. Mag. p. 388, 12. qavloc ixi Onlixoo 
xellov 5 qaevig, coll. Popp. Thucyd. I, p. 101, — Etymol. Mag.s. v. 
deiGreo p. 143, 40: 0. a8cvazog xo xj aOdvazog, cl 00 dew dnÀ& 
oUx ógoqovo)oiw, olov à Ot0g xal x Otd, 0 cogüg xal sj cog. 
| & uévros Mrrixd, motota: v. dvavrlov, si uiv eow &nÀà Ópoqo- 
vovgiv, olov ó tóc xal 9 Os0c, ó Gogóc xai] Goqoc, sLÓP GuvOtza 
moi006tv sig sjta* olov dolfgloc, dQi[Ag. dOdvarog, dOavarm, 
xal s? vi opotov. — cf. Lob. Paralipp. II, p. 461. Thom, Mag. p. 
3, 8 de agyóg yvvsj et Lob. ad Phryn. p. 104 sq. 

Ex compositis autem vel ex compositis verbis derivatis adjecti- 
vis pleraque sunt apud nostrum communis generis, ut Fyxvog 1. 5. 
VI. 131. veoyop Ll. 37. «azaóqAog Ll. 5. —  &xigoUcove xal ixag- 
gUeovc (scil. xàlvag) I. 50. IX 80. buy aÀx go acnxíà. IV. 200. T7]6: 
Gropogoic: VIL. 125. I. 80. IIL. 153. Gxcvogógo: x&pxor L 80. 
sgsiOovaéov vàv vógopogov IIL 14. didqogos (af uavrgio:) Il. 
83. óacuogogovc zxoAig VI. 48. cf. et V. 106. VII. 51. 108. III. 97. 
"hipntoog 6espogogov VI. 91. 134. Aseqgogov sxolíev I. 187. 
dovong veroayovov | 178. (revpeyoivav b. d.) cf. et II. 124. 134. 
IV. 101. — dmóvonog (:] axgómolig) Ll. 8&. dvrópovg Gpqorípeg 
IV. 11. dpuezog (axgozoàig) I. 84. cvupegog V. 65. áfiiópegos VI. 
89. VIL. 138. — 'Elleóe Vsxxoov lV. 143. Aipvqv dilvaop [. 93. 
tjeníódov vc Oógyvic I. 149. molioUqov (4405valgc) I. 160. za- 
tQoUyov zagOüévov Vl. 57. dvauícovg (mólig) ll. 108. vQumgégav 
(oixséev) x«l verom oógov I. 180. — eroexvxios (&pnafe:) L 188. 
cf. et Il. 63. ónónetgov doUcav Il. 12, ibid. z9ocovQo dovey. — 
dv vj inilolng sjxsloo VIT. 126, sic nunc vulg. cum S, V. P. K. F, 
Olim vzoàoízo. Vl. 83 zàg iniiolnovg vulg. óxoAoínovg b. — Cf. 
et II. 142 zàv énilolzoy yevsov. — Ll. 149 rQsig nolowo: "adtg 
zóAwg. VIII, 129 voeig (poigor) Jxoloumo:. cf. Lob. Paralipp. II, 
p. 472. — réymg povvoli9ov IL. 175. —  dxmgésov (spvovgg) 
AI. 86. a óÍxo(ci yvopgot l]. 96. cf. et V. 25. VII. 194. —  &xeóog 
(1001) I. 110. — dvouo vgenéfty L 162. — &vvógog II. 33. 149. 
Ill. 4 et IV. 185. fyvógog IL. 7. meog (Boca) Il. 111. — af 
eUpoQgos zac cpuoppouc x«l dumsoovg |. 196. cf. et I. 199. V. 18. 
— «vopfeoc * yo95 ll. 22. IV. 185. —  &xovoteliog (gegen) lI. 
22, — fessos aí mwyoí IL. 38 bis. — — Gvixmog (Afiyvzzog) 1l. 
108. — dOdvorog (vasi), TI. 193. VII. 178. IV. 144. (De d9evatg 
Atticorum vide Etym. Mag. l 1) —  ixeggódirog jivonívq et 
énagdüiroi ef fraigo: IL. 136. — xevdGxiog (vijsog) lI. 138. Ill. 
80 vj — evtvÓvvo sic nunc recte vulg. cum M. P. K. F. V. Paris. 
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Stob, 49, 29. dysvOvrog edd. vett. cum S. — Ibid, óxevOvvoy 
dopyv. — sxardereyos (ovÀaé) et dvvmvAos ll. 148. lbid, xeoíorv- 
Aeg (a9Àx) bis, et IL. 158. — cs60sQaxovrooyviog (xvgapuig) IH. 148. 
sevvixovróQyviog (Alpvq) IL 149. óiogyviog (Muvog) IV. 195. — 
eveQyog (xj vskeg) [II. 24. — aveivuuog (Evoonq) lV. 45. 40q- 
valy ixovuuo V. 45. — Óitxogoc (sj y5) 1I. 117. Emíxoivog 1V. 
104, 172, 180. —  dá$vAov &ovogg IV. 61. 186. —  &0ngoc (1091) 
IV. 185. — Exvógoc IV. 198. etvóeoc (Évvógog S. V.) IV. 47. — 
olgoyá do9ovo Ili. 66. V. 23. iníp9ovog IV. 205. VII. 139. — 
&xegog V. 9. (Bekk. Gmogog) —  zagíógovg (yvvaixag) V. 18. 
&zoxog joco V. 41. —  fomOo)c (víag) V. 97. vt8Qgummorgogov 
(oixígc) VL. 35. ovvrgopoc (sevíg) VIl. 102. opovgoc VII. 8, 3. 
43. — dxiíro oluoyr Vl. 58. cf.-et VIII. 99. IX, 24. inixivóvvog 
(5) Iovíg) VI. 86, 1. ínxeymyol (vésc) VI. 95. VII. 191. zaidogo- 
voc. Ovugoos VIL 190. &vríEoog VII. 193. VIII. 119. (gvoítooc ele 
im Oracl. I. 67.) — fupviog ordei; VIlL 8. dexdpavog IX. 3. zxjv 
éEdpqvov IV. 25. sj volugvog V. 54.  xgo0Qouov &Aqv IX. 14. 
evrouolog yvy: IX. 76. sj ysj ueréeQog V. 92, 1. (fagBagógovovy 
ioy5v in Orad. IX. 43.) zevat0Qoc (s) mírug) VL 37, sic vnlgat. 
«um S. et Eustath. —  mevoléóQogc F. a. b. c. al, —  zoóxgooc- 
60s xepaAaí IV. 152. Sed VIL 188 (vésg) mQóxqocssar, item Suid. 
S. V. — vc uovGonotoU Il. 135. vexvorotov I. 59. V. 40, ut oiro- 
s0:0» III. 150; unde haud immerito etiam VIL 187 yvvatxàv ciro- 
soi» reponi malueris pro vulgato . cizozoiéovy. lI. 184 dovAg — 
G6v»0ovlocg (Poódmig) L. 110 vg cvvóovio nunc vulgat. cum S. 
cvvóovÀAg edd, vett, cum M. K. F. a. c. b. zzv evvóovAqv d. — 
vüc doroxómov L 51. (cf. Lob. Phryn. p. 222). 

Eorum autem adjectivorum, quae simplicia non in og solum, sed 
ullum exemplum communis generis inveni, sed omnia illa per tria 
genera a nostro declinata sunt; neque id mirum, quum omnino con- 
traria hujus generis. exempla Atticae magis aut poeticae orationi 
propria fuisse dicantur. 

Sed adjectiva simplicia vel omnino paragoga in (yog pleraque 
sunt communis generis: coíómuog (49i) Il. 135. aAoo)pog (sj 
Befwviev) III. 153. vevzgygeiuog (80g) V. 23. Óoxluov oixígc V. 
66. óóxor nóMeg VIII, 73. — a£ poyipor VII. 185. — — Aoyluo 
$56); Vl. 106 Bekk, et vulgo. Cod. d. 4oyíng, probantibus Schweigh. 
et Gaisf., ut IL 98 omnes doyíuy molic cum Steph. Byz. s. v. 
"vy8vÀlo, et Poll. 1I, p. 98, 45 (Seb.) Idem Poll. attulit ex Herod. 
L 143 pro zóàipo Àoyipov 1f. 122 noA Aoylug. —  Ínzacíno 
(1099) IX. 13 Bekk. al. cum codd; S, V. P. K. F. a. c. [1za- 
eípy Schaef. Gsf., ut IX. 13 (mxaoípy xo9x vulgat. est, et [I. 108 
iovcav Lmxacipgv. — Praeterea dómóíug (í(a) foeminina tantum 
positione noster dixit IL. 92, repetita ab Eust. ad Od, / p. 1616— 
337. Eodemque modo apud Tragicos haec adjectiva modo communia 
sunt, modo per genera moventur, ut apud alios scriptores. cf. Lob. 
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Aj. p. 252. ipOipoc in Homeri carminibus mox communis est gene- 
ris, mox /góíuy dicitur. cf. Phavor. p. 255 (Dind.) IgOiogc spvyy 

. dvrixóy. dà ipOlpovc spvygac, . xol qgüvvaro uiv xal igOÍnac 
sintiv xowdg, ec Ónioi tO ipOÍuqv &Xoyov. — Plat, Charmid. p. 
174 C. deve si alta lovi» dipéliuog, *j Geqoosóvg &AXo vi dv sig 
5j ootMun qjuiv; 

Ex adjectivis simplicibus in soc, &og (sog, sog) e10g, o:og 
terminatis haec pauca sunt communis generis: sjis8[ov tvnOsínc 
L. 60, IIociómiov molioc liL 91. "4yiimfov móliog V. 94. — Alia 
Attica sunt cf. Thom. Mag. p. 55, 5: fiíffetog ini OnivxoU xoeit- 
vov 4] BtBata. Agtas:l8gg (11. 313 Dind.) Béfgeaiov tv. alsíav Éyosey 
&v. — Ex compositis autem ejusdem terminationis haec: zoàvggó- 
»iog (povvagyig) L. 55. &mo0:0g (Bagviev) L 153. VxolOgsog 
(j &Àlg GrQorig) VIL. 119. — «vac xagadolacolotg (nólig) VI.48; 
sed VIII. 23 omnes zdg xagaOaÀacoíag ut VII. 109. Sic et xo- 
q5:olog 480svac V.91 vulgat. cum Plut. de Malig. c. 23. et Thom. 
Mag. p. 873, 12. s. v. vgíerauat s. exoysiolovg S. V. (cf. Lob. 
Paralipp. II, p. 467 sq.) cf. et III. 154, VI. 107. — éyyoxgly; iV. 18. 
VI. 85. — niyooín Il. 100. IV. 78. V. 83. 102. I. 199. — V. 88 
quroíóov iniyoQiéev nunc. vulg. cum M, P. K. F, Paris. ixiyoglov 
Ald. S, V. (Athen. XI, p. 502 C, et Poll. VI, p. 294, 40: 4iyiwi- 
vac 06 gqow 'Hooóotog nxívew £x qvrolov (sic) énuyooíov) IL. 181 
povvg vOv imwogíov vulgatum est quod vide ne rectius in éx- 
qogiéov vertendum sit. — — dvotvírv [X. 110. (cf. Lob. Phryn. p. 
106) — dvrakíg 1l. 146. — naganànsin 1. 35. 202. II. 7. 57. IV. 
128. —  émixogoíg 1. 180. IV. 101. VII. 36 (sed apud Atticos et 
communis generis invenitur) —  zaegazoreuígv ll. 60. —  ogvgj 
lvievoig IV. 180. —  ueragoloac VII, 188. — rjv cAAoroiny VIII. 
. 78. — Praeterea VI. 105 6vaína, inevénor ; sed zqv éin£seov Il. 
89, coll. cum 1I. 92, IV. 26. 62 (cf. Lob. Paralipp. If, p. 469. —) 
Ut dx£oetov trjv zóÀww IIL. 146. QaOvyorog (yx) 1V. 23. usÀdy- 
je:0g (Alyvrzrog) II. 12 coll, cum IV. 198, — xezeyotot otQovool 
IV. 192. xarayalov orQovOav IV. 175. De foeminino genere voca- 
buli ct9ovOóg hac in notione obvio vide Interppr. ad Xenoph. Anab. 
I. 5, 3. Aristoph. Ávv. 856 ergovOo psyalg. Schol. Lysistr, 723. 
Ael. Nat. Animal, IV. 37 4j c:govOOg usyoaàm. VIIL. 10. IX. 58. 
Quamquam Aristot. Part, Anim. 4, 14 grgovOOg ó zifvxóg dixit. 
Sed Herod. I. 159 à£aígse voUg orgovOovg de passeribus parvis. 
Ael. Nat. An. crgovéog uixogog II. 43. IV. 38. VII. 19. XIV. 3. — 
Ex adjectivis. compositis communis generis est óvoyeíuegog (309m) 
IV. 98. 

Ex adjectivis verbalibus compositis in cog terminatis, vel ex 
compositis verbis derivatis, communia sunt: xovGóósrog Ggomyíc 
III. 41. dvdorerog I. 178. 155. VII. 56. 220, IX. 106. avadmécrovg 
(zag8Évovg) VI. 9. 32. avaAorot (Zagütsg) I. 84. —  reyvdAazov 
(xoogv) VII. 130. azyuaAorov (yuvoixa) VÍ. 134. IX. 76. GogrdAo- 
rog VIII. 74, IX. 4. — «ev«ígevov (zognv) VII. 130. ébalorrog lI. 
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168. 141. 98. VI. 57. — £níxvqrog IL. 5. 10. III. 3. — metoloovrog 
IV. 42. 45 bis. dpglogurog. IV. 163. 164, — óyogoro: (v£cg) I. 166. 
doíxsvog (Liv) I. 34. dvap&bevcog (Alyvnzoc) II. 108. — evij- 
xecrog lll. 154, VE 12. vBeiv ovx evaocyerov Ill. 197- ia faov 
(vjcov) IV. 195 *). ,dvapdgryrov (yvvoixa) V. 39. — &Qonror 
fgovoylei V. 83. — dnogomrov (8dsov) VI. 28. dxlyrrov lovGav 
VI. 98. &Óvvoro, oí véeg VI. 16. —^5 &wevorog (4j pielizosgaa) VIII. 
41. Uv doviaxvovy VIIE 70. — fngvrov uovruxqv IX. 94. q 90g] 
— déejierog VII. 18. .Enllauzitog dgoescovca Écro, lI. 69. svfa- 
OTOXTOV (prrgoviiv) 1L 195. (zoAvtvxrov iv Orac. I,85.) — vsyv- 
ewuréogvog (xj uey(ovg) I. 193; unde vel sua sponte apparet, sub 
uno accentu hoc compositum comprehendendum esse, neque, quod 
vulgo fit, v«vol m:ggrog scribendum. — meQileGyijvevrog C4ogi- 
óíxx) 1l. 135. qeigozcolrvog (Apa) 1l. 149. evogí9pqror Cpiiadec) 
IL. 134. inl ovugognv aviüfAqrov VIL. 88. Emoxrog (dos) VII. 
102. cf. Lob. Aj. vs. 1296. Paralipp. II, p. 478 sq. — Sed V. 16 
vulgata sunt 9vogc xovazawrüjg et &voqv xavamaxijv, ultima ac- 
centu insignita. , 

Comparativi et superlativi ubique apud nostrum per tria genera 
moventur; nam quod Il. 12 cod. b. praebuit yv VzotpopportQoy 
pro vulgat. Uzotpapuorégtv, id pro genuino habere spero in mentem 
venturum esse facile nemini, 

In gradibus comparationis formandis jam supra de male per- 
mutatis litteris o et & est dictum (ut ópororoeror codicis S. IV. 192 
pro óuoiórearo; al. qua in re simul animadvertendum est apud no- 
strum mutam cum liquida semper legitimam effecisse positionem, ideo- 
que illum semper dixisse L.exoosego,. Aaffgorivo I. 87. igvogoséoqv 
II. 12 al) et de vitioso dero raros vto JI. 95 pro vericocot 
(cf. p. 77 sq. 68.) quod non comparandum est cum óovAocsgog VII. 
7. (cf. Butt. gr. gr. I, p. 273) non cum vflgieroxegov III. 81. (sic 
nunc vulg, cum M, S, P. K. Lex. Seguer. 115, 15. sflgiotixovtQov 
Ald. V. F. Paris.) 

Praeterea adjectiva in og non solum in aícegog . aírarog (ut 
peGaírzorov IV. 17) gradus comparationis formant, sed etiam in 
Écrsgog, Écrorog, quae formatio imprimis Iowibus propria fuisse di- 
citur; et sic noster dixit azovóaiéorega I. 8 vulgat. ozxovócióvtoo 
À. B. R. ozovótéorsga S. — I. 133 cmovóaiéGrora nunc vulg. 
cum M. K. F. ozovóai0oracro 8. c.' Athen. IV, p. 144. Sed omnes 
OxovóciozéTqv et onovóatórera II. 86 cum Athenagor. jto&0p. zceol 
Xgicr. p. 86. — dpoogtorarqgy IL. 196 recte nunc vulg. cum M, K. 
S. F. V. R. a. c. (cf. Eust. ad Hom. Od, 8' p. 1441, 10.) &pog- 
gorarqv. edd. vett. duogporarqv b. d. —  svvofdrtgov V. 24. 
&goopeveotéor. IX . 70 (aliis etiam usitatum cf. Matth. gr. gr. I, p. 
689.) dyvopoveovgr IX.-41. (Similiter atque &yogiroravov VII. 156. 


*) éweflaró», accentu in ultima posito, sine variet., quod contra Butt- 
manni (gr. € gr. L, p. 241) sententiam valet, 
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ex genitivo formatum cf. supra p. 269.) Sed £mrydsoratoy IX. 7, 
2 recte est vulgatum, neque audiendi sunt codd, S. V. àxir5óé- 
Grerov praebentes; neque dymoécroro: IL. 77 ferendum, quam- 
quam a codd, M. P. K. F. a. c. praebitam (4Mfarozos: Ald, vyué- 
er:90t S. V. b. d, Eust. ad Dion, P. 262 (Bernhardy) pro vyi5- 
goto: quam formam IV. 187 bis omnes libri retinuerunt, et illo 
etiam in loco grammaticus quidam in Anecd. Bekk. p. 115, 7. nostro 
tribuit ($yigooratog Heo6orog B. Neque etiam in eorum numero, 
quae Eustath. ad Od. 6' p. 1441, 10. Athen. X, p. 424 D. Etymol. 
Mag. s. vv. 5óvpog, aiücilorarog, dvijofortooc, satis multa hujus 
generis recensuerunt, est jyujofororoc ; quamquam yieivOreQog et 
Syiivéortgog ex Philemon, lex. technol. p. 182 testimonio dicebatur 
(cf. Eust. ad D. P. vs. 369). Nec tam e confusione terminationum 
£csazos et orato illud vitiosum natum esse mihi videtur, quam ab- 
solutorum 9 Syuíjc et $yigoog vel Vyrmeoc et ?ymeris, quorum postre- 
mum vyoong nihili est, ac sicubi invenitur in &yigoog mutandum, 
quod Pindarus, Hippocrates alii saepius usurparunt cf. Pind. Nem. 
MI. 29. Foes. Oec. Hipp. s, v. Baehr. ad Herod. IV. 187. Lob. 
Phryn. p. 184 sq. Bekk. Anecd. II, , p. 970 et p. 1426. — Singula- 
ris Ionicaeque formationis sunt: zomvc, monurtgog li. 181. fooyu- 
vegog VII, 211. vezvvegoc IV. 127. IX. 101. (cf, Lob. Phryn. p. 77) 
oix:QursQa Vli. 46. Sed vulgatum exoÀAaízsQa IX, 6 retinendum est, 
neque e cod. S. cyolatóvtQa recipiendum, 


De nominibus numeralibus. 


Ordiamur a praecepto quodam Thomae Mag. ovóapol xal 
ióogol 'Hoódozog og Jevixóv, dg dv vj mQuicy (1. 143.) éflov- 
Aevcavro óà avro? peradoóvos pnóenoic. &ÀkoiGs Iowmv, oJó' 
dótqOqsov óà ovjepol ueracysiv. Et sic noster duohus locis ex- 
ceptis ubique ovómuoí et undauol in plurali numero usurpavit; 
ovóéveg düvreg (nullius pretii) IX, 58 et III. 26 &4A4ot .ovó£vsc vul- 
gata sunt. Sed ov/óauol 1. 18. (ovóapij S.) 143. II. 50. (ovóapot 
nunc vulg. cum M. P. K. F. Paris. ovÓauij edd, vett. cum S.) Ill. 
15. VII. 106. 139. ovócuoí VÍ. 103. ovóaudv I. 47. 182. IV. 45 
bis. 123. 137. V. 12. 78, VIL 60. 104, 145. IX. 27. 8l. ugdogudy 
II. 91. — ovOapoic: I. 24. 57. 178. II. 80. VIIL 142. IX. 58. uyóa- 
poicr I. 143. — oUOnposc VIL 150. ugóenovg I. 144. (uyy0epég 
Ald.) IV. 136. Foem. ovóoudg GAlag IV. 114. (alii oUdap£ac, alii 
ovücudg cf. supra p. 224) — Ac neutro plurali ovóaueg et undayd 
noster, ut alii, adverbialiter usus est; unde vel sua sponte apparet, 
ultimam acuendam, non circumflectendam esse; quae illa scriptura, 
constanter in codd, F. a. c. recte servata, nunc ubique nostro a 
Bekk. restituta est, cf. Sohweigh, lex. Herod. s. vv. — Praeterea 
ó/o Herodotus dixit et dvdv, óvoíGr; non Óvo, nec óvoiv. Et 
solo in cod. F. tribus in locis (VI. 57 àvo fxdvtgov vulg. óUo F. 
VII. 34 ÓVo vgurocog vulg. óva) in cod. F. superscript. item VIL. 28) 
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óve male est suppositum vel superpositum ; ubique autem alias dvo 
recte per o est scriptum ; nec solum pro nominativo et accusativo 
noster hac forma usus est, sed etiam pro genitivo et dativo ; sic in 
genit. habes óvo I. 181. 186. 194 bis, [L 8. 19. 121, 1. 12. Ill. 
60. IV. 42. 86. 101. VII. 16, 1. 49, 2. 149. VIII. 82; in dat. I. 54. 
LII. 130. IV. 156. Praeterea Óvois, I. 32. (item Stob. 103. p. 564) 
VIL 104. 4vàv I. 94. 130. III, 131. (óvày» roaÀlovroy nuncvulg.cum 
M. P. K. S. V. F. Paris. Olim «jvoiv zaAevroiw, non Herodoteum) 
IV. 1. 89. 90 bis. V. 52. VI. 57, VIII. 131. Etiam I. 14 dvàv 
óéovra recte vulgat. est, quamquam cod, S. et Suid. s, v. T'wygc 
in valgarem formam óÓvoiv aberrarunt, quam quidem duobus aliis 
in locis I. 11 et 91. ab omnibus retentam videmus, sed priore in 
loco solum verum Herodoteumque est óvàv óóév zagtovaíov, ut 
in altero dx ydo Óvàv onosÓvíov. cf. Gron. ad III. 131. — Verum- 
tamen constanter óvotxa et óvaó£xorog, non ógótze nec óvoxal- 
exa nec Óvoxaiósxo, scribenda esse, hic exemplorum recensus do- 
cebit. zfvaoósxe enim sine librorum dissensu scriptum exstat I. 16. 
51. 143. 145 ter. 146 bis. 149, 183. IL. 29 bis. 4. (0voOexo urjveg 
et dvdsxa Ocdy) 43. (Ovoidexa Ociv) 46. 109. 133. 141. 145 bis, 
147 bis, 148, 151 bis, 153. 158. 168. 175. IIT. 9. 35. VI. 8. VIT. 195. 
Sed L 192 ubi Bekk. alii recte dvoótxo exhibent, habetur in cod. 
S. male óoócxa. 1l. 4 óvolósxa uépta vulgat. ógótxo uogsa. S. — 

item 1j. 7 et II. 43 pro vulg. oí óvoócxo sot. — VII. 22 dvdidexa 
codd. F. S. óoótxa edd. male, — 95 of Qva enemólusg "Ieovsg 
Bekk. al. óoótxaxóà. F. (cf. supra p. 268) VIII. 1 jvogótxa S. V. 
Alii óvoxalótxa. — 121 ÓvoOsxe S. et alii. Óvoxalótxa editt. ple- 
raeque cum codd. M. P. K. F, Quibus omnibus in locis formam 
óvoósxa praeferendam esse censeo, restituendam nostro illam etiam 
VI. 108 pro vulgato vulgarique &oóexa , quae aeque ac ópóéxozog 
codicum M. P. K, F. IIl 93 pro vulgat. cum V. A. óvodíxarog 
(OveOfxazog omnes 1l. 19) ac Óvoxoí0:xa et Üvoxalüsxa aliis poe- 
tisque relinquenda sunt, Sed III, 91 ubi oírov ydo Óvo0txa uvoiac: 
Ald. al. cum codd. S. a, €. óvoxaíótxa EF. Óvoxalótxa Bekk, al. 
scripserunt, et pvgiddag Schweigh. restituit, exhibent Heiz. Gaisf. 
al divisis vocibus óvo xel óéxa, non invitis quibusdam codicibus 
(cf. Schweigh. lex. Herod. s. v, óvoóexa) quod praeferendum esset 
nisi óveó:cxo jam ali praebuissent. Nam in numeris compositis 
modo aynthesis modo parathesis apud Herodotum obtinet ; .£vóexo 
quidem et £yvOéxarog constanter Ill, 92. 1, 62. &vdsxdvov Évtog. vulg. 
évórxeidtkavov P. — Sed rola qal déxa 1. 93 et 119, sic enim 
scribendum. est cf. Lob, Phryn. p. 408. — et voízoc xol Ofxarog 
li. 93. — Tescsotoxolüexe dicitur apud Herodotum, non mota nec 
declinata forma inseparabili vtéGsQtc , quae etiám in z£06tQt0xai- 
ósuéro 1, B4 recurrit , quum alias (Ill. 93.) véragzog xoi Ófxgtog 
ille usurpaverit, sic enim munc vulgatum est, pro quo in codd, P. 
K. F. b. «scgagsoxeundéxerog scriptum exstat. — 1. 86 Free veoae- 
essxojütxo. ct ce6caQéoxoldexo jpágac. Quare non debebat Bekkerus 
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VIL 36 ve00eQoGxalÓórxo (tQigQreg) exhibere pro vulgato re002- 
geaxaldexa.  — THevrexalóexa, sed séumrog xoi Ófxorog lil. 93, 
—  Éxxaiüfxavov Osov |i. 143, sed ,Exrog xal óéxarog III. 93; 
et Fgóouog xal O£xozog III. 94, ibid. oydoog xal Óíxarog et elyo- 
vog xol Ofxovog. 

Alii autem numeri ita componuntur, ut, si duo sunt, mox mi- 
nor numerus cum xaí vel ve xaí majori anteponatur, mox major 
cum iisdem particulis minori, interdum etiam particulis plane omis- 
sis, ut L. 32 urjvec vQugxovza zmivrs et muíoos gíltas mevroxorta. 
Sed I. 202 brxovia ve xal rovqxocíec (sic vulg. ve omis. S S. b. d.). 
Ll 7 inl ÓVo v& xoi elxoGt et mívte vc xol mevtwxOG.a4, quorum 
priore in loco Ald. cum codd. S. b. d. in posteriore cod. e re 

male omiserunt, recte non auditi, cf. Interppr. ad Suid. s. vv. 
"Aníxiog et 7Megxog; et Herod. 1. 102, 25. 96. 31. IL 142. 157. 
176. III. 10. 90. 91. 93. 94. V. 52. et 89 £&»vl xal rpugxoorO Ere 
(cf. Interppr. ad Vig. p. 70). VI. 119. IX. 927. 70 et alibi, — Qui 
idem numerorum ordo plerumque obtinet in circumlocutione hujus- 
cemodi: óvày ófovto reGGtQexovra L. 14. &vóg Üfovru nsverixovvo 
I. 16. cf. et I. 94. 214. IL. 157. IV. 1. 90. V. 52. VI. 97, Ubi 
simul animadvertendum, Herodotum nunqnani hoc in genere geni- 
tivum absolutum usurpasse, Rarior est alter ordo, veluti I. 130 
TQríjxovza sel Éxavóv Óvov d£ovro. VII. 98 rergaxogíog uvgiadag 
iniótovGag fmrd qui ücov. — Praeterea vgisxoGíag xel £b5xovta 
I, 190 cf. et 1I. 9. 100. 142. III. 90, VI. 117. 

Tres autem vel plures numeri plerumque ita componuntur, ut 
a minimo ad majorem, et a majore ad maximum, particula xaí in- 
ter binos interposita, adscendatur; sic Ll. 32 óumxocíag xal mevia- 
xi0yiMaog xal Sisuvelag ; ibid. sevrrüxovra xol Óvgxociéov xal &ba- 
ziGyiaéoy x«l Ovguvgiéoy, cf. et IT. 9 bis. 142. III. 96, — VIII. 1 
Énrd xol tfxooí xol Éxarov Bekk. cam dnobus codd, Mss. Alii 
contrarium servant ordinem. VIIT. 2 uío xol EBaoprjxovza xal àig- 
xoci; Bekk. Alii invertunt ordinem, VIII. 48 óxzo9 xel £fdowu- 
xovra xal voujxósu. Bekk. Alii alium sequuntur ordinem. Sed 
IIf. 95 omnes hunc ordinem servarunt: uóoie xo) rerQaxio gua 
xol zevraxoGia xol £bqwov:a, ut VI. 117 éxoróv bvevijxovza xal 
Óvo, ubi etiam omissa particula xe( inter £xaróv et évsvixovza 
animadvertenda est. 

[n numeris cum nominibus compositis Atticistae praescribunt 
ut forma simplicium cardinalium servetur intemerata, nec vocalis, 
ín quam numerus exeat, sit mujanda, neque ulla alia copulativa 
interponenda (cf. Lob, ad Phryn. p. 406 sqq. 412 sqq.) Quod 
quidem praeceptum ad Atticos tantum scriptores pertinere , neque 
etiam ad lonicos, non solum Homeri quaedam exempla in vulgus . 
nota probant, sed etiam Herodotea satis multa, jam accuratius con- 
siderauda docebunt. — Et óircAavra quidem I. 50.  Giérgg II,.2 
(sic vulg. et FE. sec. man. óierrc pr. Suid. s. v. Bzxxe aÉMqvog 
habet zgievg-). óiógyviog IV. 195. vQimaAouGra [. 50. vQioQ0- 


e. 
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qov 1l. 180. coiévee 1. 199. «gujoeag 1l. 158,  voievgoíóag IV. 
108. (sgi£lsxvog VI. 77 in Oracl) vulgari modo formata sunt, ut 
TETQUTIqUV IL. 155. 149; sed sequente : vocali vero g0qovy 1l. 180 
(ut povvóli8oc II. 175 alia et povvagyoc povyagyín LII. 80. 82). 
— sttaQvmuógiov Tl. 180 ex veroQrr uooíg relictum. — Contrà cs- 
vgaézsa I. 199; nam composita ex voce Erog ex hac regula ut apud 
scriptores vulgaris quam dicunt dialecti, sic apud lonicos eximenda ' 
sunt. ltem zergoérsa IV. 187. De mutabilitate accentus, qua mox 
verQGíssa, vgtévea, mox voitvéo, vevoasréa, ut in cod. F., scribitur, 
vide Lob. ad Phryn. 1. , — Sed mévze his in compositis in sevza, 
& in £&a mutatur: mevyramoMog I. 144. mevtaOrópOv Il. 10. . zzey- 
séógeyuog VI. 89. smsvraxAgotoc VÍ. 1à. evragoÀ0 liL, 117, — 
z5vt&sOAov, altero « eliso, VI. 92, IX. 33, 75. — Contra mevza- 
£ztog . et mevraérnc I. 136; quare rectius fortasse apud Herodotum 
pro vulgatis óic zevrerqoldog III, 97 et IV. 94 et pro vulgato 
zavzetyolo: VI. 111, mevraevnoloc et sevvosrgolos scribuntur. — 
£jondAaita I. 50. 1L, 149. éfezólsog l. 144. éÉforwyeoi M. 138. 
£enigciov IV. 81. Ei msOQov II. 149: é£faníóov Il. 149. ££a- 
usvgog Ll. 47. VIL. 220. — éxrd autem et évvfa; Ófxa quum in à 
exeant, vocalis mutationem non snbeunt: énropvov et dyvsaugva 
VI. 69. Üexdurvog IX. 3. ó:xcgvlos V. 66. ÓOexémqqvg IX. 81. 
7QiGxOLÓrxaOTOGLOV III. 95. Sed ósxeérgg xoig |. 114, — Verum 
&lkocs in sixoca mutatur: eixocaécsoc l. 136; et vicenario majores 
numeri finalem litteram aut plane abjiciunt, ut TQinxOvteQoc , 7;EV - 
TyNOVTSQOG. vorgxovrguégovg ll. 4. TEGGEQaXOVTÓQyVLOG H. 148. 


: zsvrnxovrooyviog ll. 149, aut, praecipue in compositis ex voce 


Éroc, o ut vocalem copulativam recipiunt, unde apud Atticos alios- 
que illis in compositis contractio in ov orta est, rQioaxovroUrIG, 
éygvqxovrovrqv , TEOGa QexovrOUTOL. Sed Herodotus. non contracte 
dixit zgugxovrofrióog omovóog VII. 149; sic enim Bekk. cum codd. 
F. a. edidit, ubi alii vulgo TQiqxovtaéridag praebuerunt, ut.in He- 
siod. Opp. 441 veGGaQaxovrosrye vulgatum est («f Schol. Hom. Od. 
y 245. ll. o 250.). 


De pronominibus. 


Genitivum singularem pronominum, quae vulgo dicuntur, sub- 
sisntivorum Herodotus formavit àpéo, àpe?, ue, Gfo et de), atque 

, quod. postremum uno tantum in loco III. 135 obvium enclitice 
positum est dsícog, ur] EU ixxtiQiro, neque usquam ipse vulgari- 
bus usus est formis duo etc. neque 0rov, neque duszío, ut in cod. 
K. VI. 119 habetur pro vulgato éufo; sed hae omnes librariis per 
errorem lapsis debentur ac corrigendae sunt, — Ut autem. in da- 
tivo .primae personae Herodotas et ali certo quodam discrimine 
ipoí et uoi usurparunt, sic ille eodem discrimine coí et to; dixit, 
et si' quae huic lepi contraria. exempla. nostris: in .ediGonibus in- 
veniubtur, haud dubie corrigenda sunt; . vide Matth. ad Herod, IlI. 155. 
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Kodemque modo de pronominibus gg. et apías est dijudican- 
dum; et quamquam saepissime inter utramque formam codices flu- 
ctuant, tamen et ii qui cg: pro ogíocs et ii qui ogíor pro egi, 
vel opi» pro ógs et agíor posuerunt, nunc recte non auditi sumt 
(cf. Var. Lectt. ad [. 4, 29. 183. 142. 159. 166. IL 2. 13. 82. 37. 
39. 42. 121, 8. 158. lIL 33. 45. 58. 71. 72. 144. 1V. 80. 47. 173. 
V. 1. 18. 75. 82. 88. 90. 91. 94. 103. 124. VI. 22. 49. 105. VH. 88 
alibi. Neque ad Herodoteam orationem pertinet quod Greg. Cos. 
d. d. fon. 6 61 tradidit zà. oí: aglv Aéyoveiw, sed quod vel ex- 
emplum appositum, ex Hom. 1l. I, 73 sumtum, docere potest ad Ho- 
meri carmina. Neque etiam 6g aut gqiv. noster ex epicorum more 
pro of usurpavit, quare III. 14 recfe cum cod. M. vulgata sunt 
xel vruUra — sU ÓOoxétv of sigis0«,, quamquam in codd. P. K. 
F. S. V. f. a. c. d. cgi sigijoOo: male habetur, et in cod. R. 
cet» eiQs 0o. Sed cgi apud nostrum non nisi enclitice ac plu- 
raliter est dicendum, et ubi e sententiarum nexu opus sit accentu 
notari, in ogíc mutandum ; quare haud dubito VIl. 149 in vulga- 
tis verbis xoi dy Aynw, egi piv slve óvo facufag, 'Aoyslosc: 
à) fva, pro ógí e cod. S, ogíos in contextum recipere; neque du- 
bito cum iis consentire, quae À. Matth. ad Herod. LK. 57 de usu 
illorum pronominum exposuit. 

Sed quamquam Herodotus constanter Tipdv, Spéov , egéov, 
spéac , vpéag » 0píag (pro quibus epicos et egsiag et ageicov, 
susíov, ousio» usurpasse notum est) dixit, et exempli gratia co- 
dicis S. juÓv. I. 112 pro vulgato quéev rejiciendum est, tamen 
nominativos plurales apud eundem nostrum ubique contracte ajntig, ; 
vptig; Ggeig scribendos esse, vel ex forma cg:ig, de qua sic scri- 
benda non ambigitur, et ex aliorum exemplorum recensu concludi 
potest. cgeig enim, nulla varietate enotata, omnes exhibent IV. 
43. VII. 168. VIII. 7. 108.. IX. 55; unde apparet epicorum usum 
Gregor. Cor. d. d. Ion. $ 70 respexisse , quum e6pésg pro ogeig 
Iomibus tribuit, — Sed pro vptig et qnis hic ilic libri quidam 
male opísg et qu£sc praebuerunt: II. 6 "nlu£se; ubi ex cod. S. $gsic 
est reponendum; ut 1V. 139 vulgatum suéeg — Avousv, et VI. 11 
qu£ts (item Long. negl Mw. c. 32). VIII. 22 vpíeg 0b Ér, xal viv 
et ibid, vu£eg J« dv 1:6 foyo (9nísg. àb b. vpusig dà F.). VIII. 143 
3inésc neeóucóa. — 144 s«uésg ellatoutv. 1X. 87 moUwos usc, 
in Spic et usi; mutanda sunt, quod qgueig VIII, 28 Ald. al. cum 
F jam recte praebuerunt pro vulgate nunc male cum «odicibus 8. 

V. sjpétc uívtor x. v. 4. — Item VIIL. 144. sju£eg uévros lisze- 
eie. nunc vulgo male scribitur cum codd. S. V. pro sjusig olim 
vulgato. Omnia autem illa vitiosa exempla multitudine eorum ob- 
ruuntur, quae sine &cripturae discrepantia omnibus in libris recte 
scripta. exstant; sic habes sjusig 1, 6 14. 933. 94. 120. 143. 159. 
178. 193. IL 16. 17. 68. 137. 131. 15T. IIT. 60. B1. 85. 94. 98. 111. 
122. IV. 16. 17. 18, 20. 27. 423. 46. 48. 58. 114 ter. 118. 119 ter. 
186, 162, 183. 184. 187. 193. 197. V. 49. 93, 1. 109 bis. 119. VI. 
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31. 86. 108. 112. VII. 11. 16, 2. 20. 27. 80, 2. 111. 147. 150 bis, 
160, 161. 168. 170, 172 bis, 236. VIII. 63. 105. 109 bis. 124. 14. 
IX. 2. 7, 1. 21. 96. 37. 49. 46 bis, 48 ter. 60. 64. 78. 87. vueig 
III. 21. 29. 72. 142. IV. 118. 119 bis. 133. V. 18. 49. 99, 1. VI. 
86, 3. VII. 8, 4. 135. 160 bis. 162. 169, VIII, 62. 142. IX, 1, 2. 
ll bis. 42. 46 bis. 48 ter. 58. 60 ter. 


ÀÁc egía constanter apud nostrum retinendum restituendumqne 
est ubi poeticum Gps in accusativo male irrepsit: T. 89 eetgeógut- 
VOL, c gra &vayxalog ha nunc recte vulgat,, sed cod. s. ha- 
bet dizretQEo Ru EvOL, dg egt éveyx. x. T. À. ubi etiam illud dar- 
gsovpusvo, docet genuinam orationem in epicam falso mutatam esse. 
III. 53 Valck. recte in vulgatis verbis Gps cm:ÀOUv Éyerv reposuit 
cum Euseb. Praep. Ev. 9; 41 p. 497 C. Herodoteum 6g:sa; quod 
et II. 52 in verbis 09v avr0g 0e dtoyacdg» pre oe male vul- 
gato rescribendum est ogee. dcoy. ad verba àv avroíic: paulo su- 
pra posita referendum. Ceterum vide cgo recte vulgatum II, 119. 
III 111. 135. IV. 25 (ogsa (scil. ovosa) S. V. À. B. ogéag male 
M. P. K. F.). IV. 33 (zoonéuzew ipeo (xà fod) sic recte S. V, 
6ypíag F. Paris). V. 83 bis. 85. 92, 7. 95. VIII. 86 (sits og£a. 
epéíag S.) IV. 187 (aga (1e zixva) S. V. a. c. ogífag edd. vett.). 
Vil. 50, 2 (ageu zQogydyovvo. ogíag M. P. K. F.). Etiam pro 
vero ógéag hic illic ,male 0gs irrepsit: I. 71 «í egsac drranQrGsen 
vulg. ví age dmotgrotic S,^V.— VEHI. 170 6:00. ogpéac ixovqivvav- 
0c, Sic Ggéag recte Reisk. Bekk. al. cum K, coge male AM. Wes- 
sel. al. cum S, F. b. 


Pronominis possessivi tertiae personae 0g, 5, 0v unum tan- 
tum apud nostrum invenitur exemplum I. 205. 194v yvvoixa Qv 
Éyriv, sic omnibus in libris recte scriptum exstat; nam £óg, éqv 
etc, constat poeticas esse formas. 


De forma ab Herodotea dialecto aliena zo[. pro of, I. 186. II. 
48. VIII. 68, 3 olim male invecta vide supra p. 4$ et Struvium I, 
p. 10. Etiam de vulgato male due voici l. 51 jam supra p. 83 
dictum est, quod quidem pen cum aliis locis, ubi articulus prae- 
positivus pro pronomine demonstrativo positus cernitur, confunden- 
dum erat, nec cum formula iv coio. superlativo adjuncta (cf. VIL 
137 voUvO uos iv vois. O&iÓrarov gaívsra, ysvécQas cf. Matth. gr. 
gr. ll, p. 744 sq. 


Praeterea dg 0, quod Struvius (spec. I, p. 37 et 41 sqq.) e 
grammaticorum veterum testimonio et codicum Mss. auctoritate lu- 
culenter demonstravit Herodotum constanter usurpasse pro fog. 0U; 
atque ex confusione utriusque dictionis interdum male dg ov ir- 
repsisse, id ic d valde miror ne nunc quidem recentissimis in edi- 
tionibus ubique nostro restitutum esse, ac Bekkerum, qui quidem 
alias , neque immerito, Struvii auctoritatem secutus est, vulgatum 
dg o9 I. 67. III. 31. IV. 30. 196 retinuisse; sed ut is IL. 143 pro 
scriptura cod. S. ig o9, aut Gaisf. aliorumque fog ov, recte dg 9 
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reposuit , aliis etiam omnibus in locis constanter servatam, sic et 
in istis quattuor locis procul dubio dg 0 rescribere debebat. 
Pronomen reflexivum tertiae personae Attice etiam pro secunda, 
rarius pro prima positum esse, ejusque usus quaedam exempla jam 
satis antiqua certa esse, ac procedente tempore magis magisque 
cumulata esse, inter omnes constat cf. Ruhnk. ad Tim. lex. Plat. 
p. 92. Matth. gr. gr. Il, p. 1088. Bernhardy synt. Graec. p. 272 sq. 
et p. 286 sq. Antiatt. Bekk. I, p. 77 coll. cum p. 467, 28. Suid. 
s. V. foavtQ. Plat. Phaed. 91 C. (Heind.). Interppr. ad Soph. Oed. 
Tyr. 188 avrog avro0 (pro duavrov). Popp. ad Xenoph. Anab. 
VIl, 5, 5. ad Cyrop. I, 6, 35 et 44. Buttm. in Ind. ad Plat. Dial. 
JV. — Ind. Aeliani Var. Hist. (Kuehn.) s. v. fovro?. — Sed ut 
Atticis hic usus concedendus est ideoque non nisi Atticus a vete- 
ribus grammaticis est uppellatus, sic eundem praecise nego Hero- 
doti fuisse, aut ullo in loco apud nostrum admittendum esse, 
quamvis non manuscripti solum libri sed etiam quidam editi hunc 
nobis pro Herodoteo venditare studuerint, l. 45 sceovro? vulgat. 
69 fovroo S. — 108 ig csovro? nunc vulg. cuam M. K. F. a. b. 
c. d. (ig dasmvroó P.) ég £ovrov S. lbid. paulo supra agóà — 
ib vorfomg stmvsj neguréonc sic recte Schaef. Bekk. gol &wvigi 
Gsf. al. cum M. a. o? £ovrG K. S. F. co) ev:g c. Vulgo fov- 
sj tantum, — 124 zóv crmvro) qovéa nunc vulg. cum M. K. R. 
FK. a. c. fovro) Ald. S. V. (Favrov b. d.). IIE 36 esevroU sxo- 
Aujrag vulg. £mvro? S. V.. Ibid. rjv csovroU sargíóa vulg. Feov- 
voU F. Ibid, wg Gsovro) margídog vulg. £ovroó S. — 58 sà 
csmvroo vulg. écvroU S. — 155 Tüe GrovroU GrQetujc vulgat, 
£ovro9 S. V. — 108 gígov ig GtovroU vulg. fovroÜ S. — Et 
adnotavit Schweigh. ad haec verba (III. 52) & yàg tic cvpqopr] iv 
evroict (in his rebus) Éyeyoves haec insana: ,,Idem valet avroio: 
ac Éavroic:, quod in prima persona hoc loco intelligendum, sicut 
IV. 97 ue &ovzo? £vexey. ^ — Sed IV. 97 Bekk. et alii jam recte 
e codd, S. V. us durovroU iivexev restituerunt, 
| Restat ut de soloecismo quodam, nonnunquam in Herodoteos 
codd. Mss. et edd. vett. falso invecto, moneam, ex quo I. 73 
0gp£ov £ovréov Aldus perperam posuit pro vulgato nunc recte cum 
codd. M. F. a. b. c. d. ópéov avrov; I. 144 epéov avrOv pro 
avri. IV. 148 egéac. fovrovc (vel ogg 6ovtovg, ogég tav- 
vovg F.) pro egíag avro)g nunc vulg. cum S. V. c. cf. et Var. 
Lectt. ad V. 15. VI. 12. 48. VII[. 140. Matth. gr. gr. I, p. 353 
$ 148 et quem laudavit Thom. Mag. p. 826. 


LIBER QUARTUS. 


De verbo Herodoteo. 


I. De augmentis et de reduplicatione, 


Vetus erat grammaticorum opinio, jam olim in«Homericorum 
carminum oratione constituenda exposita, saepius etiam contra me- 
tri rationem adhibita, magis esse Ionicum,: verbis augmentum detni, 
aut pro libito Iones augmentum praetmisisse vel omisisse. (cf. Heyn. 
ad Hl. T. VIi[, p. 226 sq. Fr. Thiersch. gr. gr. p. 263. 388 (ed. 
tert.) Interppr. ad Greg. Cor. p. 406 sq. —) Quam opinionem 
multa hoc in genere etiam Herodoteae genuinae orationis depra- 
vasse meo mihi jure contendere videor. Sed fuisse quadam ex 
parte Ionibus propriam augmenti et syllabici et temporalis omissio- 
nem etiam Herodotus prosa oratione usus declarat, qui verba quae- 
dam, ut cogoó0fo, fecoo, loyo alia, quae a vocali Ionibus pro- 
pria inducta sunt, nunquam initio auxit, &ed ubique illas litteras 
immutatas servavit; neque etiam iis verborum temporibus, quae 
Ionice in iterativam formam in sxov extenduntur, unquam augmen- 
tum praemisit, sed dixit: dog s(oeaxe L 36 (Ore. male cod. e.). 
zoi£e0xs 1V. 78.  smoi£toxov 1. 36 (ExoíeGxov cod. e). VIL 5 zoi- 
&íoxevo Wessel. Gaisf. al. recte cum codd, b. c. d. soi£oxezo male 
Bekk. M. P. K. F. éxoi£ero edd. vett. S. a. VIL 119 zoiséoxeco 
Gsf. al. moifoxszo Bekk. F. moiwero S. V. I. 100 xmíumtoxe. 
VIL 106 méuzeoxs bis. I. 100 Zoméumtoxov Bekk. dosméumtoxov 
male vulgat. I. 148 dysoxov id. 1L. 174. dodysoxo» l. 196. imi 
vtívsoxs |l. 186 nunc vulg. cum S. M. K. al. imxereíveoxs edd. vett. 
VI, 12 d0£Asoxov. Éoxov 1. 196 bis. IV. 129. IX. 40. Éexe 1. 196. 
IV. 200. VI. 133. VIL. 119 bis. £oósoxs VII. 33.  Éyeoxs VI. 12. 
VIL 19, feAléoxeso IX. 74.  czeAavvtoxoy VIL, 119.  GitevsOxov 
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VIL 119 sic S. V. ldoírevov F. a. c. 1. 186 ubi alii cszatoécaxov 
rectius, ut mihi quidem videtur, scripserunt, alii cum codd. M, K. 
F. a. c. dzaígecxov praeferunt .cf. p. 193. — moésgxe I. 196. usc- 
£xBalvcoxs VII. 41 vulg. (uevefalveoxe b.) dgócoxe III, 117 et IL 
8, ubi quidem alii vulgo &güÉtOxs.  xAénvtoxs Il. 174. Ibid. eo- 
gtvytoxe. qebyeaxov IV. 43. VII. 211. owiíoxovro lll. HT. 
xlelsoxs xal OÓvgéGxero liL, 119.  omeígscxov IV. 42. Ibid. uéve- 
6xov. IV. 88 xazalzimsGxe, sic V. xaraÀsurísówev S. xartlimtoxs 
T a. al. lbid. iáfscxe. 1V. 130 A&feoxov (alii MAdgsoxov). IV. 

128 voémeGns (repone roamsoxe, vide supra p. 145). Et male vul- 
gatum 7jsexs IV. 130 haud dubie in qdzítoxe mutandum est, ut jam 
 elii in alis formis simile vitium codicum auctoritate adjati correxe- 
runt (cf. infra in hujus libri capite IV.). Neque eos qui augmen- 
tum hic illic praemiserunt codices, neque eos, qui in vulgarem 
aberrarunt formam audiendos esse, facile quisque sibi persuadebit 
cf. Phavor. 8. Ve goaleoxe : "Iovsg sió9o0t yonpavituv ca Tela 
sQUgoma tob ziaQatovixoU xal ToU doglcvov, Évegysixot é-mo- 
Boàg vüjc cvilefixgg avtnücteg xol zQocOnxy] vic Gxs cvlÀa- 
Bc. cf. eundem et s, v. giAétoxe. — Etymol. Mag. s. v. ópoxAg- 
GaOxEv. 

Nec vero alias aut augmentum syllabicum aut reduplicatio est 
omittenda; yov enim, quod noster constanter pro Éxodiv usurpa- 
vit (tribus tantum in locis aberratum est: L. 8 ygsjv yue Kavóav- 
Ag valg. iyorv S. et Lucian. Asin, 20. — II. 173 gor nunc vulg. 
cum F. a. b. éyorv M. P. K. (F.) S. Ill. 52 ig tov 6s ijxiora 
qorv Bekk. Zyosv vulgo.) etiam alis Graecis est usitatum; et 
ése uA ymo I. 118 quod per omnes mutationes, a codice. scribis fa- 
ctas (énn ako ynro S. ixaligAóygro P. F. pr. inaMjlóynto e corr.) 
tamen duas priores syllabas integras sibi servavit, vel ideo satis a 
suspicione corruptelae liberum esse videtur, ut ipsa compositione 
factum esse cum. Buttmanno (gr. gr. I, p. 318) statuere liceat, ut 
reduplicatione careret, unde apparet augmentum quidem ipsum ibi 
non deesse, sed in eorum numero id habendum esse, quibus, ut 
melius sonarent, simplex s praemissum est, cf. Casaub. ad Athen. 
II, p. 113. Lob. Parerg. p. 598 Vot. Matth. gr. gr. 1, p. 377. 
Eust. ad Il. | p. 759 — 662: Tev£ov óà oc 1j xaxogovía vos év 
zagaxtipévoic dvadrmAaGiagpoU 7j 7, àr ivaMeytc. sgantiston 0tot- 
qsíov — 15 óid mavrelotg cxsievosog ToU xat eeyriv cTotyelov, 
olov lonevxo, Ép9axe, Ein xa. r010UtOV oov xel ró ixvijo9ar, xal 
to igócinévov xol zó iBieovnxe, xol v0 dydixtvtot xad 7;Q0- 
gog&v "divruuny. xoóg Ói Op.oLóTmTo T0U ixvisDes. efegtat xui tó, 
qvoxat moogestatralcupévas saga Keoslvo,. OU tÜ XOLVÜV 7tEztOI- 
seisouévas — só ód Ófyloxses "Avunóv, 0 xowdg Ovybylvsres 
Aéyeros ] 

, Sed ut Herodotus aliique constanter lyvoxives dixerunt (cf. 
I. :207. V. 24, VII. 15. VIII. 110) sic idem noster dyyéyAustot »0:- 
wo ll. 106. 148. 124..136. 188. quem ad »owviGuó» recentiores 


De dialecto Herodotea lib, IV, 987 


Graecos talia, qualia sunt sag0e90as, s:pOaouivog, mnporoe, 
vulgo a nostris grammaticis omissa, formasse nimis. reduplicationis 
perfecti temporis studiosos, ex eodem Casauboni.loco discimus; 
quo et pertinet quod Herodianus (Herm. p. 311 sq.) notavit: 4p0o- 
vgxa xal oU xtpO0rqxa. 

Verum ixrjo0e: ubique Herodotum dixisse, eo magis pro 
certo habeo, quo certius esse videtur, etiam veterum Atticorum 
consuetudinem hac in re cum illa Ionica congruam fuisse. Vide 
Aesch. Prometh. vs. 795 éxrguívai. Popp. ad Thucyd. Il, 62. 
Schneid. ad Plat. Civ. 1, p. 69 (Lib. V, 469 C.). Heind. ad Plat. 
Protag. p. 75 D. et quos laudavit Fisch. ad Vell. II, p. 287 sq. 
Eust. ad ll 1. l r0 d«rájoO0e! Lrrixóv dori xoà avvo xol Iovixóv 
dà dzoflig0lvsog ro) cvuqevov vig avixatog. tUogtas 0à 9 Misc 
xc) we«od LHgoóotp , ixvupívos tixóvri dvri soU xexrmpdvor Et 
sic apud nostrum ixr5e0o: scriptum exstat sine ullo librorum dis- 
sensu: liÍ. 100. IV. 191. VI. 20. VII. 6. — ssgoce&r5joOo: III. 34 


(meeonvisacOe: S. V.). Il. 44 Pxsgvses. — 108 Exrgveo (Éxrgv- 


o | | 

vas F.). ix:íarw, IV. 23. 174 (item Eust. ad Il. 8' 234 — 177). 
Vl. 53. VII. 176.  £xszgzas 1V. 64. éxvguévor 1V. 109. duzsjusOa 
VII 8, 1. IX. 122. —  Variatar autem I. 49 ixzgjc0«e: edd. recte 
cum cod, b. sxzxrájcS«s M. F. a. c. — 155 dxcájo8a: edd, cum F, 
a, c. xexv9c0e, M. K. — 170 éxr59c0ar edd. cum P, K, F. a. c. 
xexvicGOn, M. (K.) Il. 42 fxrgvros edd. xíxrgvra; S. — 50 
Ékrqvros edd. séxvgvrat S. P. K. F. pr. — 95 Éxrnvrar edd, 
&éxvqvror: M, P. F.. III. 39 Éxryro edd. cum A. B. R. F.. ixéxzqso 
M. P. V. S. d. — 97 Éxrsvras edd. xéxzgyras S. V. 90 Éxtuvso 
edd. cum F, Paris. dxéxvgvro M. P. S. VIL. 111 ixsguévos edd. 
xexiupuévor F. b. — 161 ixcegpu£vor vulg. cum Thom. Mag. p. 299, 1. 
4Heódorog i» v9 £füOup: maQalov "Ellvov czoarów eigpav dxvn- 
pívor. Sed codd. S. V. male xsxvguévoi. — VIII. 140, 9. dxvgpé- 
vey Wessel. Bekk. al. xexrguívoy Gsf. al cum S, V. P. K. F. 
c. b. IX. 94 ixrgpévov edd, sexvgpévov F. 

Quibus omnibus in locis ut laude dignos esse judico editores, 
qui vel contra quorundam codd. Mss. auctoritatem suam nostro for- 
mam servarunt, sic nihil obstere videtur, quin eandem medelam 
quattuor reliquis exemplis, quamquam omnibus in libris, ut videtur, 
mendose scriptis, adhibeamus; sunt vero haec xsxvrnuívos I]. 173. 
xaxvrphévoic: IL. 174. sexsejuévog VII. 27. x£x12o0 VIL 29, pro 
quibus nostra auctoritate, quum nihil varietatis e codd, Mss. adnota- 
tum sit, éxrguévor , éxvgpívoic;, ixrgpévoc, F«rnao rescribi veli- 
mus, — éxsécro VIIL 12 (cod. S.) vel éxséazo (codd. M. P. K. F. 
sj*ísro Ald. al) imperfectum , et in ixzázo vertendum esse, infra 
videbimus in hujus libri capite IV. — Sed vóss I. 1565 quod Gef, 
al cum M. c, receperunt, non est Herodoteum, neque voe Ald. 
sed à»gsac P. F. a, Bekk. al. iyevóse K. — 89 Oto] Ócxay Ald. 
Gsf. al. male cum S. Ióoxay F. a. c. Bekk. a. — 124 inaléytro 
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vulg. émiüyero S. — 9211 dónlvvvso pleraeque edd. cum F. a. c. — 
ijaivvevrro K, (et. Hesych. cf. supra p. 98). óaívvyro male Gsf. 
cum S, b. d. — 82 dzeleixovso vulg. (vnelimovro alii) vomoA(- 
sovro S. l1. 51 éxoicüvro vulg. zoitüvro F. — 172 iverncvi(éaco 
vulg. cum S. et reliquis codd. Mss., sed Schaef. male &vermovitéazo. 
— 131 égpaívovzo Bekk. al. gaívovro Gsf. V. gaívovras S. III. 
48 cvvezeláfovro vulgat. cvvemilafovro Séhaef. male cum S. — 
51 iófxovro vulgat. éxócxovro F. —:83 zmgosxéato nunc vulg. cum 
M. P. K. F. (noocexíato S.) zxoocxéato Ald. c. IV. 140 ióífnvvo 
vulg. óífyvro S. V. 83 idómiéovro Bekk. al. S, ówxAéovro vulg. 
cum Eust, Il. 70, 30. — 78 zot8vufeto Bekk, al. cum P. (zoov8-. 
Wessel al.) z9o8vitétto Gsf. Schaef. al. cum S, V. F, — 84 ix- 
etéAcoy vulg. ixiséAsov Schaef. cum S. V. VII. 54 (init.) zzagsoxev- 
&fovro Ald. Bekk. al. saegaGx. Gsf. al. magcoxtvateras M. P. K. 
F. b. .— (cf. et VII. 25) 209 ott mzagaoxcevetoivro vulgat. (zmap- 
toxsvo[ovro S. V.) mageoxevatovro male Schaef. VIIL. 78 zzQi- 
&xvxÀfovro vulg. cum M. P. K. zregixvxAfovro F. 'IX, 37 (fine) 
mgotÜvufrro vulg. mood9vuítro F. — 64 5 ve 0lxy — nsteléevo 
Wessel. Bekk. al. cum EF, mieAéevo Schaef. Gsf. eum S, V, — 
117 imd à — imeylvevo Bekk. imsyévero vulgo cum S. éniylvevo 
Schaef. Gsf. cum F. P. K. Quibus omnibus ia locis, quum pror- 
sus nulla sit causa, cur Herodotus ex epicorum more augmentum 
syllabicum omisisse statuendus sit, recte a Bekk. aliisque, codd. 
Mss, quibusdam praeeuntibus, veram Herodoteamque formam resti- 
tutam ésse censeo; quod iidem et in vulgato male i£evoeyogss L. 
208 et in vzodcxéero IV. 167 (sie nunc cum S. V. Paris.) facere 
debebant, praesertim quum jam ab Aldo et e recentioribus a Matth. 
et Apetzio recte Uztütexíoro repositum, et a eodd. M. P. K. F. 
vztÓÍxovro praebitum esset. Etiam alii fere innumeri sunt loci, 
ubi omnes in genuina forma scribenda consentiunt, ac nuuc quidem 
omnibus persuasum esse necesse est, omissionem augmenti 'syllabici, 
iis exceptis exemplis, quae modo supra commemoravimus, zoàéeoexe, 
&ysOxov etc. etc,, non cadere in genainam Herodoteam orationem 
(cf. Buttm. gr. gr. I, ]. 1. et $ 94 Not. 2), atque a Bekkero aliis- 
que pro vulgatis eobmoeouívov, sageGxsvddoro aliis, recte em- 
e£nocouívov alia restituta esse cf..L. 186 cmsbnoacufvov (vel dz- 
t£goepévov S.) vulgat. cum P. F, sed VIL 109 eso£gooacuívov 
Gsf. al. male cum M. cdze£gpoopívoy (vel azekngogévov Ald. b.) 
ali cum P. K. S. V. F. a. c. VII. 219 zagaoxeváóero Gsf. al. 
male; ze«gtoxeveOaro Bekk. al. cum S. b. 1..83 zogscxevecué- 
yoicy vulg. megeoxcevadu. F. b. IX. 82 xersoxtvecuévqgy Wessel; 
Bekk. al. xeveoxtvacu. Schaef. Gsf. male cum S. V. zogaoxsvacp. 
F. — V. 73 idxnenoléiudcOo: recte vulgatum est, ubi quidem codd, 
S. V. in Aeolicam poeticamque formam éxzxoltuagOc: aberrarunt ; 
VII. 36 cviAeleyuéfvog vulgat.. cvAAeyuévog S. V. cf. Eust. ad Il. 
« p. 78 — 55: aU£ngcoiw uévro, Óid. OrmAaciaGu oU yevou£viy ovó£- 
Wote xasaaAlovaiy ("Iovtc) ov ydo «v 10 zérvga vvga égoUci, 
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ovóÀ 10 semoigxse noigxa. coll. ad Il. sj p. 1295 — 1406: oí yag 
vÀv zegaxtuívov dvaüinAaciaGuol ovx agaigobvter Tovixoc, ei 
p co don iolin ag xort 10 Ofyusvog, 0 udllov ovyxexóoqOt 
Ooxsi, oU pv naOsiv cgelgtoiw. —- Quare male Phavor, s. v. 
ócq9e, docet id fieri Ionice, Neque etiam szegvéara: apud Hippo- 
crat, Sect, I, p. 19 vulgat. pro genuino habeo, sed r:reyvéeva, 
Hippocratem ipsum posuisse judico. —  szexoígoav denique codicis 
S. IH. 13 pro vulgato éxoígce«v omnibus patet quam immerito in 
epicam formam depravatum sit. 

Verum .& ilud, reduplicationi in tempore plusquamperfecto 
vulgo praemissum, ut apud Atticos aliosque interdum, sic apud 
nostrum non raro neglectum invenitur: dvvívozo I. 77. VII. 206. 
&vefefjxss 1. 84. VIL. 6. 40. verelevvsee Ll. 160. xoazaAcAtmro 
I. 209. VIL. 88. 170. xeraAtAoímse lll. 61. xarelsiefgxce 43, 
xemovOts 106, sxoeradtÜonoengro V. 34. dokro 96. swmtigíoro 
VII. 125. xaroxíxogrvo 146. zoQeteréyero VIII 95.  ivósÓvxss IX. 
23. dmoxexiforo [X. 50. — Aliis in locis inter utramque for- 
mám variatur, ut vix certo éicas, utri utra sit praeferenda cf. 
Var. Lectt. ad 1. 11. 94. 119. 180. 181. III. 25. V. 2. 67. VII. 10, 
8. 64. VIII. 93. - 

Quam jam supra ad verbum 20£Acv sententiam proponere an- 
sus sum, Herodotum cum antiquiorum Atticorum usu*) consentien- 
tem tribus illis in verbis ovAouot, óvvouur, ufAlAo, nonquam syl- 
labicum augmentum anxisse temporali, eam nunc exemplorum re- 
censu confimabe. Neque etiam in Hemeri carminibus id factum 
esse, satis est notum; quamquam apud. Hesiodum duobus in locis 
Theog. 478 et 888 s$uslÀe vulgatum est, quorum quidem ex poste- 
riore loco Galenus de Hipp. et Plat. dogm. IlI. extr. ór $e ÉusAle 
attulit; qua de re vide Fr. A. Wolf. ad loc. laud. — — Et ubique 
omnibus libris consentientibus igovisro scriptum. exstat I. 195. 165. 
III. 123. 150. VI. 66. 70. 82; atque éfoviovro Il. 120. 150, IV; 140. 
Wu, 65. VII. 195. 239,  dBovifaro |. 4 (Plut. de Malig. c. 11 ex- 
hibet ifovAovzo). III. 143. — Atque BpsAlov, BurAle ut apud Tra- 
gicos sic apud nostrum constanter sic scripta invenies, et FusAAov 
quidem Il, 43. 163. III. 57. 146. 155. IV. 146. V. 74. VII. 143. 144. 
192. 206. VIIL. 6. 40. 141. pelis L. 60. 119. II. 120. 150. HII. 1. 
25. 146. V..98. 106. VI. 29 (item Suid. s. v. toyoén). VII. 8. 23. 
57. 198, 139. 161. 194. VIL. 7. 96. 185. IX. 66. 98. 101. 109. 116. 
— Uno tantum in loco, qui restat, VIII. 86 pro vulgato Zuslis 
cod. S. 4jusÀAe praebuisse dicitur, quem nemo certe hac in re se- 


*) cf. Popp. Thacyd. I, 226. Schneid. ad Plat. Civ. X, p. 597 C. 
Brunck. ad Soph. Phbiloct. 1245 (1239). Popp. sd Xenoph. Cyrop. p. 
XXXVII. "Tradidit quidem Suid. f ovióug» og ArrwocsQov , 1govio- 
uq» à zoAloí, sed id quos ad Atticos pertineat facile cuique patet. cf. 
Interppr. ad h. l. Grammat. apud Maitt. (Ptnrz) p. 75. — Lucian. d, 
d. Syr. 19 £usAAev. Vide et Schol. ad il. XII, 34. 
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quetur, — Porro dóvr»oysv habes I], 29. ióvvaro |l. 36. 185. II. 
3. III. 131. 152. VII. 134. IX, 108. dóvvíore VII. 211. IV. 114. 
. ddvvacOqv II. 19, 43. 140. Variatur autem Ll. 10 éóvvaro Bekk, 
al cum codd. F, a. c. sóvvaro Gsf. 1V. 110 dóvvfato Bekk. al. 
sjüvvía:o Gsf. al, cum M. S. A. V. B. sjóvvoíato Ald. al. — 185 
iüvvíavo Bekk. al. sjóvvéforo Gsf. al. male cum M, P. K. F. S. 
V, Paris, sjóvveíero Ald. al. IX, 70 éóvvéato Bekk. *óvvíato 
male vulg. — 103 éjvvíero Bekk. al. jóvréero S. V. "VII. 106 
lóvvac?noav nuuc vulg, cum P. V, K. F. $jdevacOnoev S. dóv- 
vy9usav olim vulgat., sed Herodotus nunquam hac vulgari forma 
usus est, sed constanter dvvogO var -cf. praeter locos jam lauda- 
tos et Hl. 110, Hom. Il 4» 465. Od. e 319. Euripid. Ion, 886, 
&c saepius in Xenoph. scriptis, vide Indd. — Qua cum singulari 
forma tam arcte simplex illud ? praemissum conjunctum fuisse vi- 
detur, ut Hellenistarum demum arbitrio ac licentia factum sit, at 
sjóvyacOqv emergeret cf. Psalm. 40, 12. Maro, 7, 24 et alibi. —— 
Sed apud Herodotum nemo facile dubitabit iis adsentiri editoribus, 
qui ex analogia superiorum et ex sectoritate quorundam codd. Mss. 
et dóvvacDnv et iOvvaro, lüvvíaro servarunt restituerüntque,  Ubi- 
que igitur ista tria verba syllabico tantum augmento apud nostrum 
instruenda sunt, - 

AÁugmentum autem temporale quas leges apud Herodotum se- 
cutum sit, quibus in formis, verborum ille istud admiserit, ubi non, 
non facile dijudicatu esse videtur, qunm nom solum multa in- 
terdum scripturae varietas, sed etiam quaedam in utramque partem | 
constaptia librorum certam nobis viam ad genuinam scripturam re- 
stituendam praeclusisse videatur ; neque idem nostris quod Graeco- 
rum atque lonum auribus placeat, neque etiam epicorum poetarum 
usum hac in re ducem sequi possimus. In universum quidem jam 
supra monui, esse quaedam verba, a vocalibus Ionibus propriis in- 
ducta, quae nunquam augendo hanc suam vocalem nmutasse consta- 
ret; sed utrum eandem: licentiam etiam in aliis verbis. vel ubigné 
vel in quibusdam tantum eorum temporibus Herodoto prosa ora- 
tione uso concessam esse dicas, an ejus librarios illam sibi sum- 
sisse, quo magis lonicaín redderent orationem, id dubitari potest; 
quamquam nonnullis quidem in locis non diu nobis haerendum erit, 
praesertim quum apud alios lonicos scriptores tantum xon ommim 
ejusmodi verba augmento instructa videàmus, et Herodoto ipsi cum 
veteribus Atticis similitudigem quendam fuisse. Sed quum rem 
ipsam et exempla ob oculos poni opus sit, órdiemur eb iis verbis, 
quae ab c, ut ita dicàm, lonico inducta, hanc vocalem nusquam 
mutant. .Hujusmodi est verbum coooóécv, cujus imperfectum est 
V. 35 agooóre. VIII. 70 egopoóro» id, 7& 1X. 46 &opeUloptv. 
Aorist. VI. 9 xoragocógcav. Perf. III, 145 xaragQgoónxag. VIII. 
7$ xarepomónrórsc id. 132. IX. 8 et VII. 178. xaraQgeiógxs IX. 
45. Plusq. xoz«ggoó:xts VIII. 103. Quibus omnibus in locis nulla 
scripturae varietas enotata est. —- Ejusdem gemeris est verbum 


De dialecto Heródotea lib, IV.  . 291 


deDlÁo, cujus imperfectum dí8àAcov est I. 67. VIL, 212, quo in 
posteriore-loco duod cod. S. in Foslov aberravit, id nihil ad no- 
stram genuinmm scripturam 'in suspiciehem vocandam valere nemo 
non videt. — Porro duesífero et dushpavo hac in forma et signi- 
ficatione Tonibus imprimis propria respondendi et transeundi, ab 
Herodoto sempeft sine &ugmento temporali posita esse videntur; 
nam praeterquatn quód illa plerisque in locis omnibus in libris sic 
scripta exstant, etiam id, quod hic illic in codd. Mss. sine justa 
causa in praésentis temporis formam aberratum est, ut scilicet ter- 
minatio qnoque responderet initio, meam sententiàm confirmare vi- 
detur. Et duziBsto hebes: I. 9. 85 bis. 89. 40. 42. 88. 115. 155. 
IT, 173. III, 14. 34. 36. 78. 119. 155. IV. 150. 155. V. 13. 31. 39. 
449. 93. VII. 46 (item Ioh. Stob. 120 p. 612 Gesn.). 47 bis. 49 (item 
Stob. 52 p. 364). 50. 52. 161. 162. VIII. 80, IX. 98. —  avraysl- 
Bero IX. 79. wogopsíBero VII. 108: 122. Et apelsyazo T. 37 bis, 
43, IT. 178. V. 93. 109. VII. 105. 135. —- Et it praesens tempus 
epsífevtr aberrarunt codd. M. P. K. VII, $9, pro quo recte cum 
codd. S, F. a, c. apslfsro vulgatum est. VII. 48 dcueífero vulg. 
dusífera, solus S. Nec laudandus est eod. F, VI. 68 sueifero. 
VII. 109 sxepnusífsto et zeoQusipoto et VII. 112 xagnutifi:zo 
contra &c vulgatum est exhibens, nec cod. S. VIII. 60 suelsparo 
pro edito cucihpov0 praebens; qware haud dubito etiam eo in loco, 
quo $olo omues libri in scripturam »jushparo concordasse videntur 
IV. 97 (nulla enim sctipturae varietas enotataà est) duelweto repo- 
nere; quamquam alternant formas epici poetae, quibus exemplum 
et auctoritatem Homeri carmina dederunt; :sed alia est Homeri, 
alia! Herodoti. consuetudo. — Praeterea duevgaom IX. 10. aÀ- 
xtotov IX. 70. déxdiiovro IX. 120, quae in his singulis tantum 
locis leguntur, tam constanter órfinibus in libris litteram suam in- 
itialem « servarunt, ut ea ab Herodoto ipso justa ex causa sic po- 
sità esse statusmus necesse sit; quo accedit, quod eorum postre- 
mum éxdAlovro ngon solum Eustath. *) sed etiam Athenaeus *) alii- 
que haé sab specie ex nostro loco laudaverunt, quum iidem proxi-« 
me cum ilo conjunctam verbum $jozeigov recte augmento instru- 
ctum ex eodem loco attulerint ***), — Fortasse etiam istae liqui- 
dae, proxime initialem vocalem in his et similibus verbis subsecu- 
tae multum valebunt ad imrnatatam illam servandam; atque quum 


— 


*) Rust. ad Od. p. 1728 — 497; 1j 0à x«09' 'Heó0eroy (ezogíc à7- 
Ao$ éuoi0v ti TéQug xti advy, quutsn, Oti. i» coig Ilegowoig tdQuo( 
xov éxl vj mvgl xelpsvo, émdüilosrto xol 59xtQov (repone foxoiQo) 
eg vsdAoroi (Herod. wsoc4.) iy9veg. . j 

**) Athen, III, p. 119 K. "Hodóotog i» àvsdávg ofroc* of vdqizo: 
ixl v sool nsípevo! ÓwcRAovro mel jozetQov. — Fragmentum lexici 
Graeci (in Herm. de Emend.) p. 325: 'Hoo6orog, dv6' ol duro, xi v6 
v*Q) xsípevos ixaAAopro xol 9 Gacugo?, . 

***) De dvoys. VII, 104. et Gvoye III. 81. vide Buttm. gr. gr. II, 


. p. 115 sq. 
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apud nostrum et in Snid. lexic. eAicpévos, alia hujuscemodi sine 
augmento' scripta vidissem, ala autem tempora eorundem verborum 
fere constanter initio aucta , in eanr deveni opinionem, in certis 
quibusdam atque imprimis in perfectis temporibus hanc augmenti 
omissionem- obtinuisse, Sic ceAcuívovg; IV. 118. cvvalicDa, V. 
15. eltonévos VIL. 172. eiicgéyg VIL, 208 (item Suid. s. v. ax$- 
xoc) ubique sine librorum dissensu; nam quod VII. 172 cod. F. 
208 codd. S. F. in eAioxóutvor et diiGxouévn aberrarunt, quid 
aliud id demonstrat, quam etiam illa ab «& inducta fuisse. Contra 
evv9gcay I. 176. evvuMtovro I. 62 (cvvqviigovro P.) et V. 102 
tam certa sunt, ut. unum cvvoluos I. 195 nullo modo ferendum esse 
judicem, sed in cvvsAise mutandum; quo fortasse et Suidae glossa 
spectat: fos" GvváOooisr. — — Similiter dixit noster constanter 
jycovícero 1. 76. V. 103. VII. 212. 234. sjyoviZovzo VIII. 87.  àv- 
qyovítevo LI. 83. Sed in perf. IX. 26 dycvidaro:, repetitum ex 
hoc loco ab Eust, ad Il. 8' p. 177 — 234. — Atque aupuévyc I. 
86. éixopufvor [. 199 (sic. vulgat. cum M, P. K. F. Paris. ézx- 
eynévos Ald. R.). &meppévovg IL. 121, 8. " évaupévos VIL. 69. 
énauuévovg VIII. 105, omnibus in libris sic per « constanter scripta 
nemo facile mutabit; quamquam non minus omnium librorum. aucto- 
ritate &gp9« et Gozo L 19. xrovro et owrdzrovro IIl 137. 
exrovro V. 18. 92, 3 (item Thom. Mag. p. 219, 12 "Hoódotoc iv 
vj "funtQ* dÀÀgiov dmrovro xeteuuopusvo)) Vl. 7O (dnrovzo 
vulg. cum codd, M. -P. K. F. &xrovrees solus S.), VII. 125, et in 
alleram partem vz5vev L 176. cvvnnro Vi. 93. VII, 158, munita 
esse videntur; neque enim ila neque haec mutare quisquam aude- 
bit. — Similis est librorum constantia in servanda forma agr£ovro 
V. 120. sregogríovro VIII. 76. 108. grérro VIII 97; et pro 
7x orotésro recte. vulgato VIL 30, solus S. megryorésro praebere 
videtur. Sed 4jorgro lll. 19. IX. 68. sxegrnoryr:o IX. 29. xoc- 
qoruuévoy III. 80. et sjenpévag V. 31. et analogia et librorum 
consensu ab omni mendae suspicione arcentur; quare etiam VI. 
1 109 Jerqeos e codd. F. a. b. c. pro vulgafo nunc cam codd. S. 
V. &prmres retinendum erat, ut IL. 125 sjgríoasza: pro vulgato ag- 
tfoTat, quum terminatio lonica in etat aro non valeat ad augmen- 
tum omittendum cf, infra in hujus libri capite II. — Sed &evogzg- 
pei VII. 8, 3 sic ab omnibus exhibitum, ab ipso Herodoto pro- 
fectum esse conjicio, quamquam duobus aliis in locis in diversa 
abeunt libri manuscripti, I. 90 gvagtuuévov P. K. F. a. c., qui- 
bus codicibus mea e sententia recte plerique editores obsecuti sunt, 
sed dvigrmuévov S. b, d. VI. 88 dye) vovg vulgat. &vsern- 
pívovg S. V. — Verum his similia verba 'agrvo, éfagrvo, docíto 
constanter sine varietate initio augentur: émorvuévoi VIL. 147. I. 
43. II. 32. dEgorvro l1. 61. djorvgav l. 12. xatÜQtcav v. 28. 
29.  sepnotiduévog IX. 66. — Atque quum ubique verbi &yey 
ejusque compositorum tempora augmento temporali sint ornanda, 
et plerumque recte ornentur, tamen forma &y(vsoy ejusque compo- 
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situm «szaeyívtovy nullo loco aliter scripta cernunfur; sic ayíveov 
IIT. 89. 98. 97 quater, VIL, 25. énaylysov IIT. 92, 94 bis. — Sed 
&yov, Gyovto similia, quae hic illic genuinam Herodoteam oratio- 
nem corruperunt, sine haesitatione mutanda esse, hic recensus do- 
cebit. Et syov quidem summo librorum consensu munitum est: 
IT. 172. iI[. 45. 21. 39. 47. 156. IV. 87 bis. 89. 113. 151. 158. V. 
43. 92. 122, VI. 42. 73. 91. 92. ,198. VII. 83. 146. 195. VIII. 39. 
IX. 1. 7. 14. 17. 57. 59. 66.  $yovzo IV. 145. V. 15. 17. 92, 9. 
VI. 20. VIT, 83. dvsys 1V. 145. V. 90. 104,  s:ourjyov I. 30. III. 
. 86. msye L.63. VIL 165 bis. IX. 1. dijys I. 79. ll. 45. V. 92, 6. 
VI. 92 bis. «myjye III 25. VI, 45. VII. 107, 109. 1X. 10. 56. 
zegqyov Ilf. 129 (item Suid. s, v. Zqnuoxrnógg). 140: 1V. 158. V. 
20. monjyt HI. 148. vm5yov IV. 125. VI, 82. xerdyov VI. 5. 
25. 75, &vcavgyov VL. 14. cvv«yov VII. 23, moocnye IX. 92, 
dvijyov VIII. 10. 15. 70. 76 ter. 84. IX. 96 bis. djyoys |. 10. 86. 
II. 2. HL 1. 11, 29. V. 98. VI. 76. VIL 21. 186. 229. VIII. 26. 
[X. 119. sjyayoro L. 146. IL. 175. VI. 63. 69. IX. 108. 111. ew- 
"yeye I. 94. III. 4. VI. 30. 41 bis. icy9yaeyt IV. 89. V. 58. mgo- 
qyeyov VIil. 132.  cvvgyayov VIII. ll. 59, vn5yayov VIII 106. 
igyoys L. 128. II. 56. III. 157 bis. dzyoye L. 14. II, 115. IIl. 48. 
138. VI. 40. 118, 119. xor5yoyov Il. 151. VI, 76. VII. 153 bis. 
iwyyeys DIL 85. immyoyero |l. 108. V. 67. zgocyyáyrvo lI. 172 
bis, VI. 25.  donyaytvo VI. 63. énmyypéve I[. 28. xro. H. 158 
ter. dx5j199 Il. 169. Quare non solum iis in locis, ubi variatur, - 
omnes eam augmento instructam formam praeferre debebant, sed 
etiam in iis, ubi omnes libri vitiosam scripturam praebuisse viden- 
tur, vel sola sua auctoritate genuinam Herodoteamque restituere. 
Et variatur quidem 1. 70 Gyov male Ald. Bekk. al. cum b. d, e. 
(yov Gsf. al. cum M. F. a. c. jrrov S. V. — .108 dye óà avV- 
rovg Bekk. Gsf. al. cum F. a. &yeyt e. Gyaye Ald. qyc 8£ Ste- 
phan. — 166 &yov edd. enm F. a. c. yov M. K. lt. 195 &yov 
vulgat. cum R. F. Paris. qyov M. P. S. V. V. 42 7175 M. P. K. 
S. &yr vulg. cum F. Paris. 1II. 14 $jyovzo recte S. Cyovto vulg. 
cum F. a, 1. 186 i$yayc Gsf. al. cum M. S. K. i&£ayoye Ald. 
al. II. 49 àiogypgévoa R. c. éogynuéfva Ald. al cum S, V. b. d. 
icayufva nunc male vulgat. cum M. P. K. F. a. b. — Quibus qui- 
dem in locis ut scripturam sjyov, ys, zjyovzo, dinjyeys, éenyu£va, 
jam pridem a codd. Mss. praebitam praeferendam esse judico, sic 
l. 169 qyov. 1L 137 4yovro. VI. 96 avyyovro. ll. 145 et V. 
13 4y04. "Vl. 30 dvqj95 restituenda esse, quamvis omnes libri 
in formas non instructas augmento conspirent. De G£avro vide in- 
fra in hujus libri capite III, — Porro ez54àe£e I. 16 (item Suid. 
s. V. I'óyng). V. 63. VIII 68, 1. xomAlabay V. 98. 95 bis. «z- 
nM. éy8noay VIII. 18. ;Alexzo ll. 26. duwqAÀeyufvov |. 60. quae 
omnia quum istis in locis ex fide omnium librorum recte sic posita 
esse videantur, tamen IL 144 dzalieyuévovg vulgatum est, ubi 
quidem codd. S. V. &zqAAey. praebent; et IL. 167 dmollayuévovg 
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omnes praebuisse videntur, neque aliter'nostris in editionibus ha- 
betur. Verumtamen nulla mihi quidem justa «causa spparet, cur 
ilic exAieyuévov hic éxaAAeyuévovg apud nnum eundemque He- 
rodotum tolerari posse dicamus, nulla, cur non etiam hic &sm5- 
layuívove utrobique rescribamus. Et vulgata dzoAioy95 ll. 152. 
 énaley94g60ov VÍ. 40 ex analogia supra positi emylAey8ycev mu- 
tenda esse censeo; quod dxgile4959sa» V,65 jam ab Ald. Wessel, 
alis pro drmeAie;95gdav nune cum codd. S. V. F. male vulgato 
receptum erat, et VI. 4$ dzuliéy9m cod. S. et alii habent pro 
dzalilé]93 nunc vulgato. Sed in imperfecto tempore «aALecoero, 
xeroliecaero nunc ubique nostris in exemplaribus hoc verbum sine 
augmento scriptum cernitur, e£ duobus tantum in lecis pro sic vul- 
gatis contraria e solo cod, S, enotantur: Il]. 4 qmoAidooeso vulg. 
&xyldcosto S. VIIL, 7 dxolAaossro vulg. dxnlAaaGosro S. — Sed 
l. 17 exellésé:sro vulg. cum Suid. s. v. IVygg. dxoAeocoiro S. 
V. dxoliagoevo, F. — cf. et 61 bis. 82. 153. IL. 35 (dxoliac- 
dovro vulg. dmolAecdovros S, V.) 46. |V. 78. 156. 164. 203. V. 
34*). 51. 64. 65. 75. 101. VI. 86, 3, 4. 108 daaAAégaovro vulgat. 
&xaliegGovre, S.), VII. 142. 210. 219. VIII. 114. 191. 189. 137. 144. 
IX, 12. 47. 49. 52. 55. 77. 80. Quibus omnihus in locis quum nul- 
lum augmenti vestigium appareat, atque ut duobus quibusdam in 
locis pro imperfecto praesens tempus quosdam codices e causa omni- 
bus nota substituisse vidimus, sic 1l. 139 pro vulgato emaAAeocet- 
vat in Aldin, et codd, S. F. c.-d. dzaAidoocceQ habeatur, necesse 
esse videtur, ut hoc in tempore atque hac in notione suo jure He- 
rodotum augmentum omisisse statugmus. — Tum ,«opuocpévou Il. 
124 et 148. evvaguoouévov I. 163. Gguosrar III. 137, quae omni- 
bus in libris sic scripta habentur, eo magis ab ipso Herodoto pro- 
fecta esse videntur, quo magis constat in aliepes quosdam locos 
eandem formam ab librariis inlatam fuisse, sic legitur in cod. S. 
H. 170 eguocuívo pro vulgat. doyacgévq, et in codd, S. V. ag- 
pocufvov pro vulgat. Gouocauévov Vl. 65. Sed wguócaco V. 32 
eadem cum constantia recte ah omnibus retinetur, — Verum &g- 
juévug I. 174 et exopyu£voic, VII. 11, etsi nulla ea scripturae va- 
rietas in suspicionem vocavit, nescio annon sint tam libera ab 
omni mendae suspicione, quam videantur, quum alias semper He- 
rodotus hoc verbum ejusque composita augmento temporali instru- 
xerit. Quamquam minime statim in vnulgeres formas ea vertenda 
esse censeo. Sed sjoye habes I. 18. 69. 100. 101. 102. 106, 120. 


.*) Buidas, quem modo supra ex T. 17 vulgatum dswolidegeso repe- 
tiisse vidimus, quum hic V. EH et VIII. 144. dxgdidesovro contra ac 

raebent nostri libri Herodotei exhibeat, suam dicendi consuetudinem hac 
In re usurpasse censendus est, cf. illum s. v. xàe9vog. "Hoodorog (V. 
94) dg 0b co) misuvOg vt fOctto vi t doenin, dzqildocovro x. v. À. — 
8. v. ÜxoxoívecOa: "HodOortog (VIII. 144) Ol uiv vo)so. Ómoxowdpevor 
(Hered. $xoxquveuéver) 4059eler , dxnkidacorro. 
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130 bis. 184. 173. 193. II. 1 bis, 15. IJI. 1. 67. 150. IV. 1. 87. 190. 
128. VI. 1. 36. 103. 104. VI. 67. 75. VIL. 62. 63. 64. 66. 67. 68. 
69 bis. 72. 73. 74. 75. 77. 19 bis. 80. B1. 113. 144. 155. 180. 211. 
VII 47. 83. 113. 130. sjofe L 14. 106. 130. IL. 110. III. 49. 123. 
IV. 1 bis (item. Suid. s. v. vx o£av). 4. V. 48. VI. 183. VII. 8, 2. 
IX. 48. 107. 3705avo. 1. 95. IL. 51. VIIL 51. sogysero V. 28. 90, 
Quibus omnibus in locis quum omnes libri in scriptura illa sibi cou- 
stent, hand dubito vel contra codd, Mss, auctoritatem vnlgata &e- 
giro Y. 6L. Vl. 75. xevaggovro ]L 45 ex illorum analogia in j— 
4exo et xor]oyovro mutare. — In scriptura aoristi qvóonóq IV. 
155 omnes libri sibi constant, neque minus omnes in lfavügopévov 
II. 6$, et avóg&09 Ill. 3, quod quidem posterius si quis. in qv- 
dodo mutaverit, facile me consentientem habebit, — Sic etiam 
vulgatum éydlisro IX. 109, quamquam in codd. S. V. P. F. Pa- 
ris. habitum, in zjycAlsro, ab aliis jam praebitam, mutandum erit, 
praesertim quum omnium librorum auctoritate I. 143 «jytÀlovco sit 
munitum. — Et quod jam. olim I. 122 cum cod. d. sozaefovro 
edebatur, id contra nunc vulgatum dcxofovro et a codd, M. S. K. 
F. a. b. c. exhibitum, restituendum esse censeo, quum [|[. 121, 4 
sjonátovso. Ill. 1 «4oxofrro 2b omnibus retineantur, — Atqne 
quum gÀícxsro VII. 181 summus librorum consensus reete retineat, 
neque, quod quidem nonnulli perperam opinati esse videntur, hoc 
verbum aàícxopuer jis lonicis adnumerandum sit, quae in Ozov, OxXE 
terminata initio augmentum sprevisse vidimus, ii aunt laudandi, qui 
II. 174 «al 5àÍoxsro nostro restituerunt, pro quibus alii xe] acAl- 
Gxsvo Substitnerunt, alii (codd. S. V.) xaznlígxtro. — Praeterea 
aum [. 189 bvynelAqoe sine varietate scriptum exstet, et I. 214 
qntíA«oa. IL. 124 qmtíAqos. Vl. 32 dxqmalAgoav, horum ex ana- 
logia etiam VI. 37 et 75 et IV. 61 snmeíice et VI. 37 rjmellnge re- 
scribenda esse patet, quamvis omnes libri istis in locis male dzí- 
Ace. et emelAqas praebuisse videantur. — Nec magis ferendum esse 
censeo vulgatum dvtlatov J. 166, sed in Herodoteum qvzíafov mu- 
tandum, quum svríacoay IV. 80. IX. 6. onytlatov IV. 121 in 
omnibus libris sic scripta exstent; aic etiam qvrgae T. 114. II, 119. 
et "vrióUro I 76. IV. à. VII. 188. et qvwieoco» VIII. 100; unde 
et: &vrie 81] , quod VII. 9, 1 et 10, 3 quidam nostro obtruserunt 
(VII. 9, 1 dvrio0n P. F. vro Wessel. 8l. cum S. VII. 10, 8 
jemáon, Ald. (sf. al cum codd. 8. V. A. B. «vovrigón Wessel. 
P. K. M. avti908 Alii) ji» 4vr.09w ab aliis codd, jam praebitum 
mutandum erit, — 4josoxs ll]. 142, VI. 22. IX. 47. qo£anutro IV. 
78. VI. 128. $$osce III. 63. IV. 147. VII. 215. VIII. 19. 58, ubique 
sic recte scripta exstant; et [X. 66 saniptura codicum S. V. P. K. 
FK. ejoéqxsro haud dubie praeferenda est volgatae cpéGxsro. — 
évógarnobiautvovg , quod VI. 119 omnium librorum auctoritate miti 
videtur, tamen, quum qsóganóóutta; VI. 106. jvógazzodíc8c, VII. 
29. 4wógeso0iSav l. 151. jvOpanoüícexo I. 76. 161. III. 59. IV. 
904. VI. 18, 101, -jv8gomodíjero V. 27 non minus omnium libro- 
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rum auctoritate sint munita, in s»jQemodicuévovg mutandum est. 
— Etiam verbi dyogsUc ejusque compositorum formae constanter 
apud nostrum augmento temporali sunt ornandae; sic habes syo- 
ecvov [. 60. 91, 208. LIII. 51. 58. 62 bis. 119. 156. IV. 125. V. 
83. VI. 37, 81. 97. 140. VIL. 10, 1. VIIL 5. 29. 83. 116. 137. IX. 
93. 98, xgomyogeves L. 74. 125. Similiter sjyogómvro VI. 11 (qua 
de vitiosa forma vide iufra in hujus libri capite IV.) et qyopete 
III. 139. IV. 78; unde procul dubio etiam sgomyogsvs Ll. 22 pro 
zgoayoQeve punc vulgato (sic F. a. zgoceyoQtve S. moocnyogtvs 
V. b. d. sgogyóQevs edd. vett.) restituendum erat, ut IX. 89. à£- 

yógsvt pro éfayógrve nunc cum cod. F. male vulgato. — Et 
egiOu£ovro VI. 111 librariis imputandum, neque ab-ipso Herodoto 
esse profectum, haec exempla, quae illi integra servarunt, satis 
docent: éfnoíOu:sov |l. 143.  d£moíOugsav IV. 87 et VII. 60 bis. 
qoí0ugse VIL. 100, oíOuncov IX. 32. d4igoi/Ouqutvo VII. 185. 
Quare in posterum fore ut qgoiOpéovro illo in loco legatur, summe 
confido. — Nec magis in genuina Herodotea «ratione ferendae 
sunt formae quaedam aoristi et imperfecti verbi dyyé£lswv sine 
augmento temporali scriptae, quae solis librariis debentur; Herodo- 
tus dixit dyyycA9q I. 21 (sic S. et edd. vett.) non éfayy&9n, ut 
nunc cum codd, F. a. c. male vulgatum est; item l[i[I. 142. 153. 
V. 105. 118, quamquam librarii in alteram formam consensisse vi- 
dentur; et VIII. 56, ubi jam olim d£nyyfA0s legebatur, nunc au- 
tem cum codd. S. V. male àifeyyíAós editum est. Herodotus dixit 
dnyyyflero [IL 135 bis, non ut codicum scribae et editores dz- 
eyyélero; dixit ixngyy£AAero VIL 27 pro:vulgato imayyé£Alezo; dixit 
jyysÀro sive $yyfAÀevo VII. 37 pro dyyeàro (S. V. Gsf. Schaef.) 
sive &yyfAlerzo (F. Bekk. al.) Etiam VIII. 29.praebuit cod. F. 
inyyyétllovro pro vulgato male éxayyfAlovro. VI. 139 inqyyé£Alovro 
F. f. émeyyéllovro vulg. VL. 106 GmQyysMt Gsf. al, amsyytile 
F. &zuyyels vulg. cum S. P. V. Ilf. 142 éxmyyllàero € codd. 
S, V. recipiendum erat, ubi éxeyyéAlero vulg. cum P. alii imoyyé- 


b 
Aro, ÉmmyyfAero F., a superscripto, quasi hoc rectius esset. Sed 
in his omnibus locis formae augmento temporali ornatae sunt prae- 
ferendae, quum alias semper illae sine librorum discrepantia aug- 
mento scriptae inveniantur, neque ulla augmenti omissi justa causa 
appareat. Sic habes. dzjyyeiloy I. 91, III. 123. 147. V. 87. VI. 65. 
VII. 178. 197. VIII. 80. IX. 21. dxmyytlàaro Vl. 35.  ammyyéA9q 
IL. 121, 5. V. 92, 7. VL.69, dmwyyéllovro V. 98. VIL 1. 39. 
dxqyysiAov IV. 135. VI. 105. . zagiyysMlov VIII. 70. IX. 63. dx- 
syyslov (alii dzmyysiAov vide infra in hujus libri capite llL.) VII. 
142. éxmyyíAlovzo [II 36 (alii dx5yysAAov), — Similiter peccatum 
est, si qui libri dxovgey pro solo vero 2xoucav exhibent; est au- 
tem &xovcav male vulgatum V. 89, pro quo Gsf. al. jam recte cum 
codd. M. P. K. F. S. fxovgav receperunt; IX. 8 dxovco» male 
vulg. $xovcav Gsf. al. recte cum codd. P. K. S, V. F. Dixit 
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enim noster constanter gxovdov, jxovGt, gxovs etc. Et aoristi 
formas sic scriptas habes I. 48. 66. 67. 90. 96. 111. 118. 119. 140. 
158. 160. 214. IL. 3. 32. 43. 121, 5. 150. Ill. 88. 101. 120. 1928. 
156. IV. 76. 77. 136. 201. V. 13 32. 93. V1. 63. 80. 117. VIL. 13. 
35. 38. 55. 102. 169. 290. VIII. 58. 93. 137. IX. 13. 45. 46. 47. 
B4. 95. 107. 111. 115; imperfecti [, 22. 152. Il. 3 bis. 13, 55. 99. 
473. ML. 25. 131. IV. 14, 81. 82, V. 83. 92, 4. VI. 86, 4. IX. 16 
bis. Quibus tam multis, omnibus in libris recte scriptis exemplis 
nihil illa duo contraria resistere valent. — Praeterea dixit noster 
jj6m«ios VIII. 5 (item Eust. ad Il. Y p. 416 — 8316. 'Hoódozogc ei- 
7z:O)v* "Aàs[navrog fjorvosQs povoc dnonitéaiS0o., Suid, s. v. $j- 
" Qmnatotv. Heó8orog : Ó KopglvOtog Grgarmyóc Oy Àowrdv ,lemesos 
MoUvoc, qousvog dmoznitvotdOon: dr "Aoztpuolov.) et TjoetQoy 
IX. 120 (vulgo male f6xo4gov) jam supra p. 291 commemoravimus. 
— Porro ijueorqxévon I. 122. I. 160. III. 81. IX. 79 — s$u&orovov 
IV. 140. muaorov IV. 142. V. 91. IX. 7, 2 . — «oíxsov I. 121. 
ajóixncag VII. 35. (oriioop ev IV. 119. 18er IIl, 21. — 1j»e- 
TO l. 189. VIII. 71. —  ez«4ytevo Il. 131. —  giygos I6. 50. — 

fjpoce III. 69. —  qtíov LII. 42. «£íocs ll. 53. 145. 160. — 
tjplovevaav V. 112, VII. 144. VIII. 17 bis. IX. 71 bis. 106 bis. — 
1*uates IH. 57. VI. 127. — 1xoorgoíacov IlI. 59. — (móget II. 
78. — asjuvvero Ill. 78. 158. VIII. 51. 52. IX. 70. 102. — 4joyaAe 
IH. 152. IX. 117, — rjeríGaco III. 124. 40óvro VIII. 94. — 
qj19o0vro IX. 98. —  4gdvice HI. 125. 1pavísO IV. 95. 4oa- 
vioro V. 21. IX. 84.. — 1T uévoi IV. 66. iíuoro VII. 231. 
232. — .qníovgcav Vl. 109. — «jrosproepsv VIL 8, 1. — sjo£fz- 
cay VIII. 129. — seviloynos 1. 84. 144, — . nmepnucltnxec I. 85. 
iinusiqsozo I. 97. d»xqusiqgévov III 132. 129 (item Suid, s. v. 
Zhquoxgónc). qufAqos VII. 163. — d£nmergxog VÍ. 2. 80. IX. 16. 
— ényoíocay VI, 123. — Sinelpovro VII. 69, 220. — dx5ga- 


tav VIII. 90. IX. 69. — fpes V. 19. — loqxóvuibov I. 43. — 
Tjora.os Il. 156. IV. 110. zematov I. 106. "jematovro I 4. — 
fjyttoov I. 61. 62. IV. 4. 163. —  fQvvos L. 91. 4jvve IX. 66. — 


sjvayxatov VI. 95. VIL. 108. VII. 130. $vayxefero 1. 86. V. 101. 
VII. 16. VIII. 106. sjvayxaae I. 98. 157.. VI, 42 bis, VII. 104. — 
inmoxsos l. 91. lf. 115 bis. VIL. 161. — 4joxss L. 96. 6xquívo 
-. H. 130. 169, It. 57. — jvOwuévor I. 98, item ex hoc loco Th. 
Mag. s. v. qe&ouoxo p. 379, 10. Sed libet hac in perfecti passivi 
forma, omnibus in libris recte initio aucta, demonstrare, quam pa- 
rum firmo fundamento interdum nixa.sit haec crisis; si enim for- 
tuito a librariis illa vera forma in dv8«opévo, depravata, et sic vi- 
tiata in nostra exemplaria omnia propagata esset, quis, quaeso, 
auderet, praesertim quum ea in hoc uno tantum loco reperiatur, 
controversiam illius movere? Fortasse miraremur hanc formam, 
sed in verum $vOip£voi transformare dubitaremus, — Etiam ea 
verba, quorum « initiale vocalis vel diphthongus quaedam subse- 
cuta est, augmento temporali ornare solebat Herodotus: qievoge 
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IH. 197. Quite IV. 134 (cf. supra p. 174). énsige 1X. 98. qei- 
eov |L. 125. diae VI. 126. ixueloovro IV. 130 (cf. supra p. 
193 sq. sic.enim pro vulgato Zmygovro reponendum esse et id 
docet, quod Herodotum nunquam verba a diphthongo «, inducta 
auxisse mox infra viderimus.). "VI. 133 é£geígero. . 


Jam ad alia transeamus. Verba, quae a vocali s indueuntur, 
quum partim in s» partim in e augeri notum sit, etiam nobis ex 
rei natura hanq quaestionem in duas partes dividere visum est. Et 
in iis quidem verbis, quae a vocali s inducta in $ augeri solita 
sunt, quaedam inveniuntur, quae hanc suam vocalem e nbique im-- 
mutatam retinuerunt; hujusmodi est verbum £ocoó69« (pro vulgari 
q1tG00as) sic 6ggoUvo VII. 166. VIII, 75.  £aaoUvro |. 67. IX. 23. 
fadcores VII. 10, 4. £ccouévov Vil. 9,.2.  £cooguévos VIII. 130, 
íac999 1L. 169, IV. 162. £acoj9qgdov lI. 169. lI[. 45. 58. 83. 132. * 
V. 103. 119. 120, VI. 108. VII[. 27. — *). Eadem librorum con- 
stantia est in exarandis formis zoosroiue(rso VIL. 21. et ^xooszov- 
peacavo VIIL 24. éregoioso VII. 225. IX. 102, £gdov (F. a. Ég- 
do») IX. 103. dota» V. 65. VIL. 8, 9. —  iivvov VIII, T1, — 
III. 129 ig9guévov sine discrepantia (item Suid. e. v. Zfmpoxnónc). 
Vi, 113 icómquívovg vulgat., pro quo solus cod. F. 4a85pévovc 
praebuit, merito neglectus; quamquam Euripides (Helen. 1559, ubi 
quidem Porson. pro so8mu£vos *Qoxquévos legi malit, cf. Blomf. 
gloss. Aesch. Pers, a. v. eóxéo p. 117.) ge089uéívoi, Aelianus 4903- 
zo duohus in locis, Polyaenus q$69suévov III. 9, 34 usurparunt, — 
l. 188 czewunivov omnibus in libris sic scriptum exstat, repetitum 
ex hoc loco ab Eust. ad Hogs. Od. d' p. 1499 — 173. ad D. P. vs. 1073. 
A Suid, s. v. Éysjaac xal Apauévoe et ab Athen. 1I, p. 45 B. — Atque 
fyr(:) legitur L 48. et I. 119 fynos vulgat., pro quo e solo cod. 
K, ss «0s adnotatum est, quod fortasse nonnullis blandiatur, prae- 
sertim quum ne illud fse quidem omni ex parte a mendae suspi- 
cione sit libernm (ef. infra is hujus libri capite III. syb finem) sed 
in vnlgate &ges acquiescendum nobis esse judico; quae. augmenti 
9missio hoc in verbo apud Hippocratem quoque sliosque invenitur 
(cf. Lob, Aj. p. 181) quamquam in ilius libro de natura muliebri 
(Sect. V, p. 583) vulgatum £xrquévag, quod quidam .pro &yroaévac 
positum esse volunt, haud dubie in &xscouévoag mutandum est. Sed 
vide £9s9e de rat, vict. im morb. acut. p. 885, 43 (Arist. Probl. 
V, 36 &muíveg quszQog. Athen. IX, p. 376 £vyguévoy). — Contra 
verbi Koyouo; ejusque compositorum aoristus semper apud Herodo- 
tnm augmento temporali orgatus est; quorum exemplorum, quaque 
in pagina obviorum, enumeratione eo magis.me supersedere posse 


*) cf. praeterea I. 198, ubi quidem cod. F'. perverse sj687) exbibet 
pro vero íocó&w, ut paud codd, aliquando dcó6: et laoí8"ce» male 
praebuerunt, . 
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credidi, quo majorem qaoque in loco omhium librorum vidi con- 
sensum in illam scripturam. —- Praeterea omnes praebent LTTTT: 
VIL 88. wzyyov II. 115. xorgcO:ov Y. 78. VIIL 115. ocuxov 
IX. 70 (alii 491z0v male, vide infra sub IIT.). xavnQtíxovro Ill. 
66. dimiov lV. 135. VIL. 168. VIIL. 108. Gzife VIL. 136. djA- 
z&gay VI. 140, VII[, 24. 53. — Aliis in verbis sibi non constant 
libri, quamquam facili opera .contraria exempla in integrum re- 
stitui poterunt. Et verbum éAevvev quidem constanter apud no- 
strum augmentum temporale adsumsisse, meo mihi jure contendere, 
videor; sic est 7Aevve omnium librorum auctoritate munitum I, 50. 
60. 77. 153. 157. 170. 190. 191. II. 102.163. IV. 80. 83. 130. V. 2. 25. 
111, 117. VI. G. VII. 38, 86 bis, 105. 211. 212. VIII. 115. IX. 18 
ter. 22. 39. 57. 69. 108, 4jAact 1. 59. 146. 154. 164, 173. 176. 183. 
II. 161. III. 9, 63. V. 50. VI. 40. G2. VII. 6. 11. 41. 115. IX. 18. 
20. 49. — ezyÀaOnser IIL. 54. VII. 6, —— Quibus tam mnltis lo- 
cis convenienter jam dudum quaedam contraria exempla, nostris in 
editionibus conspicua, corrigi debebant, praesertim quum plerunque 
eorum rectas formas jam unus aut alter liber exhibuisset; sic V. 
9] i£gilaceptv Gsf. al $si«g. Schaef, Bekk. al, cum S. VII. 20 
zÀacqv F. S. Hog. vulg. — 183 £mijAncav P. F. a. c. éné£lac. 
vulg. — 9208 noodiiaGe F. S. a. mgoc£i. vulgo. IV. 92 dmiavve 
Wessel, al. ezíA. V. S. et vulg. VII. 208 dnijAovve Gaisf. al. 
dríl. Bekk. al, — 210 dmyjlovvoy S. (axgÀavvoyro d.) dnuílev- 
vov Wessel. Bekk. al. (&zeAavvovro Ald. Gsf. al. cum M. F, a. c.). 
VIII. 113 i£gAevvoav AM. al. cum S, 26, vulgo. IX. 13 Abiiavvs 
Gsf. al. cum F. S. iB. Schaef. Bekk, al. — 89 exgjiovvs F. 
&míl. vulg. — Ubique igitur his in locis formae augmento instru- 
ctae sunt praeferendae; quod recte jam: omnes editores fecerunt 
I. 16 2£41aas edd. cum Suid. s. v, Tyne. iteos c. IX. 45 am- 
jiavvs edd. emélarvvsv S. — Similiter istae aoristorum formae 
dveixa , (9eyxdpumv , UTR semper per sj sunt scribendae; et 
4vtxa quidem ejusque composita sie recte scripta sunt omnihus 
libris consentientibus: Y. 73. 74. 84, 91. II. 146. IIL 4. 14. 30. 42. 
71. 133. 155. V. 12. VI. 22. 27. 30. 117. VII. 4. 10, 9. 117. 133. 
VIIL. 87. 88 bis. 90. IX. 37. 70. 122. Et jjveísavzo I. 178. VUI. 
32. 36. gwuvqvi(g0m IL. 19 (cvvely0g V. ovvqy9q S. Gvyqvéjon 
F.) IV. 152. VI. 86, VIII. 31. 69. —  Variatur autem I. 57 qvii- 
zavto F. al. (elvslxavzo Ald, al) évsíxavro Bekk. al. II, 180 
qvtíxavro S. dvsíxavso F. Bekk. al. V. 34 daqvtíaavro P. S. V. 
écsvslx. vulg. — — 47 qvsíxoro S. dvilx. vulg. VIL 152 igwvel- 
xoyro S. V. P. F. Zotyeíx. vulg. I. J8 cvvónjvuxay Gsf. al, ovy- . 
Qéveixav Bekk. al. (cuvdsévesgav S. V.). V. 99 ovvünjvtixay 
Gsf. al avvevexay P. F. b. avidiévaxoy Bekk, al. UI, 151 3&— 
qvuxs S. V. ££tv. Bekk. al. III 66 azwvsixe Gsf. al. czíy. Ald. 
Bekk. al, cum F, — 129 ovvyvuxs Gsf. al, ovvív. alii cum F. — 
V. 33 ovygvilyos) Matth. Apetz. al. (ovyqvéy9y S. V.) cvvevely9q 
vulgo F. Ix. 71 nocnwky?uaav Ald, al. cum F. S, mgocsveiy0. 
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Bekk. al. ((1oocevéj9. P.)*). Quibus omnibus in locis haud dubie 
scriptura per 3 praeferenda est; etiam IL 121, 6 dvzveígO5 vul- 
gatum (alii dvsveiyOot nihilo minus damnandum cf, supra p. 149 
et infra p. 315) in evnvelyon est vertendum; et III. 10 ovvtvsízg9m 
in cvygvtíg95 , quamvis omnes libri illam vitiosam scripturam reti- 
nere 'videantur**), — Verbi Épepes aoristus recte initio augmento 
temporali ornatus exstat [. 8 5900605 et IIL. 31, omnibus in libris 
sic scriptus; eodemque modo IL. 131 so&s9y cum cod. S. et edd, 
nonnullis retinendum est, quamquam Zg&c85 cod, V. et aliae edi- 
tiones exhibuerunt, IX. 108 5a bis recte a Gsf. aliisque reposi- 
tum est, quorum priore in loco codd. S. V. in Zga aberrarunt, qui 
quidem idem cod. S, in posteriore veram scripturam soe servavif, 
— Praeterea sjxsíyezo suo augmento ornatum habes, omnibus libris 
consentientibus: VI. 98. 43. VII. 192. VIII. 18. IX. 12; quam ean- 
dem scripturam IV. 98 et 135 e codd. S. V, IV. 133 e codd. S. 
V. F. pr. omnes recipere debebant, pro qua nonnulli Zzsíyezo et 
Exilyovro immerito retinuerunt. — Atque 1jÀsvOrgaO ncav [. 95 
omnibus in libris recte scriptum exstat; sed II. 135 1svO egi e 
solo cod. S. enotatum est, quum edd. pleraeque Zi:v8:909« falso 
retineant; idem cod. Vl. 123 44:vO£omcav recte praebuit pro vul- 
gato ZJisvOégo av. Sic et vulgata dievOcgo)vro l. 127 et cvvtlsv- 
O£oov V. 46. HsvOfoncav V. 62, nulla varietate enotata,' mihi 
valde suspecta sunt, quae, nisi si et illud srvOtooOmncav I. 95 
in HevOrgdOnoav mutari malueris, et codicis S, auctoritatem illis 
in locis pro nimis tenui habueris, in zAsvOsgoüvro et cvvyAcvOd- 
gov, qyitvOcooGav mutanda erunt, — Similiter res se habere 
videtur de forma 4jo5uoro, quae in solo loco VI, 22 obvia et 
e codice F. adnotata, a Wessel. aliisque contra nunc cum co- 
dicibus S. V. vulgatam dgqguoro, in ordinem recepta - est; ac 
fortasse haud immerito, quum codex S. etiam VII. 174 $0oqpuo- 
Ofvrsg pro vero éomuoO£v:eg praebuerit  — ^ Verbi éysigetw 
aoristus 4jyerge I. 59. VIII. 131 sic recte scriptus omnibus in 
libris exstat; et VIIT. 142 e codd. S. V. F. a. sjysígere enotatum 
est, utique recipiendum, quamvis editores plerique áyceígavs imme- 
rito retinuerint. Ác quum VII. 137 imsyíg95 omnes recte serva- 
"rint, et I. 209 ài£wyí£o9m cod. F. praebuerit, idemque plerique 
omnes cum cod. S, alis (cod. S. 4£5oyfOn) retinuerint, tamen 
nonnullae editiones vitiosum 4£syígOs praetulerunt, quod ad I. 
34 etiam e codd. F. a. c. enotatum est. Sed nihil est dubii, quin 
ubique apud nostrum, non epicum, sed historicum prosa oratione 
usum, illis in temporibus formae, augmento temporali ornatae, sint 
restituendae servandaeque. — lmperfecti forma verbi émíGtoga:, 
ajmiGrevo recte initio aucta omnibus libris consentientibus legitur: 


"A Adde IL 116 &xevtíg9, sic unus F., ceteri omnes recte cz- 
7v 
er) Sed cod. 8. habet verum ovynvtixgn. 


L 
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IL 116 sjmícraro liL 74. 105. 140. IV. 134. VII. 104. IX. 94. 
qmicríaro IL. 53. V. 73. VIIL 5. 25. 88. Praeterea II. 173 apt- 


.Gríaro praebent codd. S. f. &mioríero male vulgatum. lI. 1 sjmí- 
Gcraro Gsf. al. Alii cum S. V. émíoroaro. — 66 1moréaro Gsf, al. 


&micríoro Bekk. al. male; item 67. VIII. 35 4jmicrero Ald. Gsf. 


al. cum codd. F. a. c. éxícraro Schaef. Bekk. male, émiGtéaro 


S. V. — 97 «nmioríavo Wessel. al. Ali cum S. émigríavo. — 
132 jmiavéato Wessel, al. cum S. Alii cum F. V. zicríavo. — 
136 «ícrero Wessel al. éxícrevo V. F. b. quibus codicibus im- 
merito plerique sunt obsecuti editores, imiGríuro S. — Ut his 
igitur in locis ii editores recte mihi fecisse videntur, qui nostro 
suas augmento ornatas formas servarunt, et ut omnes I. 110 contra 
codicis S. auctoritatem , éxíarero exhibentis, verum qjnísvato reti- 
nuerunt, sic vitiosa vulgataque i£emioréavo |I. 43.  dxi0téoro VI. 
44. áénícrero V. 42 et IX. 108, nulla varietate enotata, in Hero- 
dotea iEgmictéaso, qmicténro, snlororo, vel codicibus omnibus in- 
vitis, vertenda esse censeo. Etiam imer on III. 15, quibus- 
dam in editionibus et in cod. S. male sine augmento scriptum, 
damnandum est, pro quo Gsf. alii jam recte sjziGr504 receperunt, 
Nunc ad alteram hujus quaestionis partem transgrediamur, qua 
ea continentur verba, quae ab s inducta in ek augeri solita sunt, 
Et hic quoque quaedam inveniuntur verba, quae & suum initiale, 
sive illud ex vulgari z, ut in verbo PFgyo, exstitit, sive illud omni- 
bus Graecis fuit commune, nunquam apud Herodotum in e& augent, 
sed omnibus in temporibus immutatum retinent. Sic eztQyuévov 
I. 154. II. 92 bis. go£c III. 136 (ubi quidem alii falso zig&e, quod 
aeque ac poeticum dígyes VIII. 98 a nonnullis exhibitum, damnan- 
dum est, cf. supra p. 153). [V. 164 Éoysro. "V. 63 xassg£ov. — 
64 dmegyuévovrg. VIL. 197 Éoyero (cioyevo S.. Unde et vitiosum 
é£cigyov . V. 22, quamvis omnibus nostris in editionibus habitum, 
procul dubio in Herodotenm iegyov mutandum erit. — Eademque 
est verbi dgyatouos ejusque compositorum ratio, quae nunquam 
hanc suam vocalem ? apud Herodotum transmutasse contendimus; 
sic Éoyacto:; omnibus libris consentientibus legitur lI. 121, 5. III. 
65. IX. 27. 45. 78. dgyoooe. VIII, 100. doyacpuévog IL. 141, IL 
114, 119. 191, 5. 130. 170. 1V. 66. 164. 165. 166. V. 29 bis. VI. 3. 
137. VII. 10, 8. 58. 102. 164. 194, VIII. 94, IX. 26. 75. 77. Me- 
yesro Ll. 123. 165. 179. 201. IT. 100 (ibígyaoro vulg. iifoyevo V. ' 
iisgyasaro S.) III. 157. dgyéácOm IV. 179. IX. 35. dgyatovro I. 
66. IlL. 129 (item Suid. s. v. Zhquoxyóng). V. 20. IX. 8. 20. — dg- 
4eccugv LI. 115. 150, III. 15. 25. 30. 31. 35. V. 27. 62. 106. VI. 
99. VII. 6. 8, 1. 46. VIII. 87. 102, 106 bis. 109. IX. 37. 106. 107. 
—. Satis multi igitur sunt loci, in quibus hanc genuinam Herodo- 
teamque scripturam omnes libri recte tuentur, ita ut alii, in quibus 
isti sibi non constant, facile et inter se et cum illis conciliari pos- 


" sint; et profecto sunt ii a plerisque editoribus jam correcti: I. 46 


Msoydgao edd. i£egyácag S. e. diugydcag d. — 93 ii:Qyagavzo 
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Schaef. Bekk. al, bis, ubi quidem piore in loco dErigydcavto 
Gsf. edidit; sed in posteriore codices omnes, excepto F., in àEro- 
yédavto consentire dicuntur. lil, 52 jEegyacaugv edd. cum codd. 
S. V: R. F. A. B. iltugy. M. P. d. VI. 138 loydcavro edd. 
£loy. F. VIIL 98 ioyecavro hune vulg. cum P. V. K. eioydc. 
edd. vett, cum S. F, — 116 igyacaro nunc vulg. cum P. K. S. 
V. F. eigyac. edd. vett. 1l. 15 zegisoyatovto Bekk. alii, srzQisQ- 
Jdtovras S. d. et volgo. zeQisigyatovto Gsf, RB. F. a. b. c. ztgt-- 
qg»yotovro M. — 124 loyutovro edd. szigyat. S. V. K. F. — 
195 idgyéfovvo bis, edd. «s/gyaf. S. V. bis. VIL. 26 doyatovro 
edd. s/gyaf. S. V. — 224 Gugyafovro vulgat. xateioycfovto S. 
xwgtuoyat. V. VII, 10, 3 Oifoyacro edd. Gis(gyoaoto S. II. 60 
iiíoyaora, vulg. &be(gy. S. — 155 Foyasra, vulgat. sioy. P. K. 
FK. S. — 46 ntQiegyuo8ei nunc volgat. cum F. a. Alii zsgietQyd- 
dÜci.  meQritpyaoogDoa, V. S, P. If. 114 dEtgyoou£vog nunc vulg. 
eum M. P. K. F. igyaouífvog edd, vett. slgyooufvog c. L. 19$ 
xcttoyucuívov Bekk. al. (xorsoyacauévov Ald. S, b. d.) xozeigyu- 
dufvov Gsf, II[. 60 g£egyacpéva edd. iisgyaou. S. — Ut his 
igitur in locis ubique scriptura per s praeferenda erit, sic eandem 
haud dubie I. 185 vulgatae s/gycf:vo, quamvis ea omnibus in libris 
exstare videatur, substituendam esse censeo. — Praeterea verbum 
édy hanc suam £ ubique immutatam servavit; atque imperf. ov et 
Ex habes: l. 17. IT. 18. 30. IV. 111. 156. 164. 201. 203. V. 36. 82. 
VL. 97. 113. 135, VIT, 18. 143. 219. VIII. 36. IX. 2. 77. Aliud 
hujus verbi tempus huc pertinens apud Herodotum non invenitur. 
Huc pertinent et perfecti et plusquamperfecti formae Hero- 
doteae verbi Z0o, Fv8a et iota pro Atticis s'oOa et riot, 
quae quamvis nonnunquam e qüibusdam codicibus emerserint, tatnen 
sine haesitatione rejiciendae eruht. Et ?3o9oc habes [. 111. ITI. 
97 (elo8og S.). 8EmOóra Y. 84. III. 31. doótov III. 80. Foe 
II 68. 91. 25 (ÉoDe vulgat. cum F. :fo89e S. àió9:e olim vulgat, 
cf, infra in hujus libri capite IT). IIT. 33. doOopuey IV. 134. da 
8«ac, Y. 133. 153. III. 15 (elo9aot S.). IV. 187 (eidj9ac: P.). VII. 
9, 2. 16, 2. luó:ra IV. 197. doce I. 11. 184. IV. 134. VI. 107. 
dosoay I. 73 (eiOsoev F. b. d.). 157. 171. 1I. 151. III. 31. 117 
(àc0:ccav nunc vulg. cuth V. P. F. ég8c«c. S. eioOtoav edd, 
vett.). V. 67 (ioOtsav vulg. nunc cum M. P. K, V. a. h. c. Éo:- 
cav S. ico9adi Ald.). IX. 57 d6tcoov vulg. siu. S. — Similiter 
furc«te, xavsGtrxss etc, constanter per & apud mostrum scribenda 
sunt; neque ullum huic legi contrarium exemplum inveni*). De fovfa 
pro vulgarf eídría cf. supra p. 146; de Aíloyyoa, A£Aeyuos, AeÀa- 
Buxa etc. vide infra in hujus libri cap. lIL; de e/g£07 in eod. cap. 
Alia verba constanter, ut apud alios, sic apud nostrum sug- 
mentum t; receperunt; sic slAxov I. 31. IT. 124. VI. 86. VII. 36. 40. ' 


*) Vide et Schol, et Spitzn. ad Hom. Il. 4, 329. 6,.373. 9 . 
12, 466 et alib, - P . " ' » 60) 
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Etiam IL 125 ezAxeto Ald. al. com S, V. R. Paris. (Axevo M, P. 
K.) fixero retentiores editores male cum F., sic et IX. 98 vulga- 
tum avelxvGpévog iu. dvriinvoufvog mutandum est, quamvis con- 
senseript omnes libri in illam vitiosam scripturam, —  crtpitíne a 
verbo zpiémo est T, 78. II. 169. VII. 211 et 181; quo postremo 
. jn loco recte non audiebantur codd, S. V. seoítzov exhibentes. 
Sed aoristus passivi mwrgiég6gonv VI. 15 et VII. 27 aliter scribi 
non potuit, — Similitet verbi Érmea0ot imperfectum cfzógusv, codi- 
cibus consentientibus, scriptum exstat I. 12. 45. IV. 15 (item Orig. 
ctr. Cels. Ill, 196). 79, 96. 128. 150. 160. V. 12. 91. 15 bis. VII. 
40. 96, 110 bis. 221. VIII. 66. IX. 33. 839. 56. 68. Neque ullam 
video justam causam, cur hic illie deseruerint quidam istam legiti- 
mam scripturam, ut L. 172 Éxovto pro solo vero sovro. VIII. 
103 covvízmovto Bekk, et vulgo, ovveízxovto Matth. Apetz. recte. 
I. 59 eizovro vulgat. Éwowro Schaef. — 80 :ixovto vulgat. Alii 
cum F. £woyso. item VI. 118. IX. 45 rinovro Gsf. al. cum S. V. 
P. fmovro Bekk. al. falso. — 15 sÜbmorro S. V. P. F. £fzovro 
Bekk, Gsf. à. — Sed nemo facile dubitabit, quin ubique scri- 
ptura per £& sit praeferenda. restituendaque, et vitiosa illa ex ficta 
qnadam analogia repetenda sit. — Verbum Eye et in simplici et 
in cofhpositis augmentum && apud Herodotum, prosa oratione usum, 
constanter acéepisse, quisque facile mihi concedet, neque etiath 
equidem tantam emendate scriptorum exemplorum enumerationem 
exhibuissem, misi non solum in codd. Mss, sed nostris. etiam in 
editionibus quaedam ejus exempla, epicorum ex thore plane sine 
augmento scripta, tamquam apud nostrum legitima insedisse ani- 
madvertissem; quae quidem ut radicitus delerentur, nec solum ipsa 
ratione vincerentur, sed multitudine etiam aliorum opprimerentur, 
hane exhibui exemplorum recensum. Et impetf. sLov, sis ete. 
omnibus libris consentientibus: T. 11. 94. 28. 36. 61. 692. 64. 69. 
73. 82. 96. 110, 114. 115. 119. 123 bis. 126. 130. 171. 173. 190. 209, 
Ji. 52. 111. 115. 119. 120. 191, 4, 151. 163. III. 1. 15; 925 bis. 36. 
45. 48, 6I. 66. 68. 118. 193, 195. 197. 132, 142. 143. 157. IV. 79. 
81. 111. 112. 113. 123. 146. 147. 150. 156. 161. 164. 165. 201. V. 
19. 19. 20. 36 ter. 39. 64. 70 bis. 77. 84. 99, 1, 3, 7. 93. 94. IO. 
106. 118. Vl. 8. 9. 16. 17. 20. 23. 34. 35. 89. 42. 69, 77. 100. 111. 
116. 119. 126. 129. 138, 138, 139. VII. 1. 16, 2. 18. 19. 41 ter. 47. 
50, 2. 60. 61. 63 bis. 64 bis. 65. 67 bis. 69 quater. 70 bis. 73, 74. 
16. 17. 78. 79. 80, B3. B4. 86. 89, 90, 91. 92, 93. 116. 135. 188. 
J43. 165, 188. 205. 208. 309. 993. 931 bis. 933. 939 bis. VIII. 8. 14. 
16, 21. 23. 70. 85 ter. 92. 107. 197. IX. 22. 28. 30; 38, 39. 42. 50. 
58. 64. 59. 66. 93. 94. 102, eiy:to II[. 129. 131, IV. 131, VI. 8 
quater. 91, VII. 5. 163. VIII 11. 60. 108. IX. 28 bis, 98. 102. 
zegsePyov |]. 170. |V. 140. 141. VI. 12. 77. VII. 1. 25. 60. agQ- 
síyevo 1. 61. VI. 15. VII, 21. 6t. 62. 67. 71. 83. 84. 85. 89 bis, 90. 
91 bis, 9$. 98 bis. 94. 95. 96. 90, 121. 186 bis. VIIL 1. 2. 42. 43. 
45. 46 ter. IX. 17. 4ereiye V. 80, 106, VI. 128. 129, VII, 529. 


304 De dialecto Herodotea lib. IV. 


IX. 34. xareígovro 1.329. 111. VIII. 61. &vsaige IIL 16. VIE. 181. 
VIII. 16. IX. 63. avrelgovro IX. 56. seosizs I. 1. xooosi;c [. 
18. VIII 198. IX. 33. urrtige V. 70.  emeigov |. 67.  dsilyovio 
|. 66. 160.  £x:ijgs 1. 80. 153, VI. 96. IX. 31. 59.  scegieígero IX. 
57. ivrige |. 148. VI. 119. £vsígero 1. 190. — — Contra £yov I. 
102 Bekk. al, (!!). slyov Gsf. al. cum S. F. c. d. (Éoyov R.) 
V. 73 lyov Bekk. al «slyov Gsí. al. cum F. S. Vl. 73 ofztQ 
ÉKpwv uíywrov xoezog edd. vett. sl;yov Gsí, al cum S. V. P. F. 
a. b. Éoyov Bekk. al. — 95 Zyov Bekk. al. eiyov Gsf. al. cum 
S. V. P. K-F. VIL 61 Éyov Bekk. al. sizyoy Gsf. al. cum F. S. 
IX, 52 lyov Bekk. al. e/gov Gsf. al. cum S. V. P. K. F. item 67 
et 70. —- 71 Éye Bekk. al. siye Gsf. al. cum F. S. — 76 Eye 
Bekk. al. siye Gsf. cum F. S. b. — 99 £yoy Bekk. al. slyov Gsf. : 
al. cum S, — 106 £yov Bekk, al. e/yovy Gsf. al. cum P. F. K. S. 
— 108 gy: Bekk. al. s/jye Gsf. al. cum S, V. P. K. F. — 110 
Kye Bekk. et vulg. siye Gsf. al. cum F. S. — 115 £yoy Bekk. et 
vulg. siyov Gsf. al. cum S. V. P. F. — 118 ineíre 0$ ovdi vavce 
Kx fyov Bekk. et vulg. shyov Gsf. al cum F. S. lbid. of óà vov 
ZXóÀlv Éyov Bekk. et vulg. &/yov Gsf. al. cum S. IL..148 zap- 
éyovro Bekk. et vulg. Alii cnm S. zegelyovro. VIII. 76 xeseyov 
falso vulgat., pro quo verum x«rzigov codd. S, V. P. K. F. jam sub- 
Stituerunt. — Nihil jam igitur relictum est dubii, quin ubique illis 
in locis formae augmento t, instructae sint praeferendae, eaeque 
fore ut in posterum ubique in istarum non Herodotearum locum 
successerint, summe spero. 

Similis autem in Homericam poeticamque consuetudinem ab- 
erratio est nonnullis in locis, ubi tóov pro vero s&ióov et in libris 
Mss. et impressis perperam scriptum exstat. . Sed quum £lóov per- 
multis in locis sine ulla scripturae fluctuatione recte scriptum sit 
(cf. I. 30, 68 bis, 74. 80 bis. 85. 108, 111 ter. 112. 117 (cg lót). 
183. 197 bis. 209 bis. IT. 73. IIL. 3. 30. 35. 42. 65. 66. 78. 80. 145. 
153. 158 bis. IV. 31. 74. 76, 79. 8l. 192. V. 92, 7. VI. 13. 4T. 69; 
118. 119. 129. 131. VII. 12. 50, 2. 147. 194. 218. 233, VIII. 4. 53. 
87. 90. 140, 1. IX. 32. 46. 48. 58 bis. 99. 103. 120.  segieiütg, -€ 
III 155. IV. 113. VI. 108. IX. 6. 7, 2. sQosióc I. 186. VIII. 144. 
xortide VÍ. 79. VIL. 194. szageidsg Ll. 108. do:ióe VIII, 92.  dm- 
eidov VIII. 108.) nec metri legibus Herodotus nec posteriorum dis- 
parilitate, ut e£; interdum in £ extenuaret, coactus esset, patet quam 
longe a genuina Herodoti oratione aberratum sit.his in locis: I. 30 
(às S. slós nunc vulgat. — 80 dvOajsra ó Kügog ep ide S: e 
rasura, ejóe vulgat, — 108 szegí8eg codd. b. d, (zagídov S.) zag- 
tiüec nunc vulgat. — 111 "49zayog ób og ids cod. S, eds edd. 
— 117 ijov a. b. sldov edd. cum Thom. Mag. p. 48, 8. Sed Il. 
44 praebent iov bis Bekk. al., quorum priore in loco cod, F. e/- 
do» habet, in posteriore lóoy S. eióovy Gsf. al. — 75 ióov Bekk. 
al. eov Gsf. Matth. Apetz. — 110 zmegíiós vulg. cum S. V. sme- 
Quaide Gsf. al. — 148 i0oy Bekk. al. elóoy F. — 156 ióov vulg. 
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elüoy (S. V?) Pl. Mj. 19 iov ter; Bekk. al. cum S:'V; Alii dz 
0ov; item 33: — 14 165 Schaef. Bekk, cum S.. Ahi eie. V. 69 
tóov' vulg. eióov F:. elii, — 'Quibus in locis, expulsis poeticis 
atque ab Heredotea ovatione slienis formis; imn'posteram. ubique 
formas. üugmento 5, ornetas editores restituant: velo. — Ne sutem 
quis putet; quem elóóptvov: "Aolovov, VI. 69:et -ay8oY 2l0dpevog 
Fiíoon VIE. 56. omoibus in libris sic scripta invenit, librarios his 
in formis. exarandis in altér&m' parteri errasse*), et falso in parti- 
cipiis augmentum e; retinuisse, ad Buttmánni gr gr H, p. 160 
w. V. slo illum relegumus, vere ibi cüntendentis, Wlud :/6opevog 
ad eióopor referendum esse, cujus auristas sit eloeugv, ab Hero- 
dotó quidem on usarfatus;,neque quidquam tommurie el'óouos; et 
dlàov inter: sé "habere, Quare 'hon poetis: solum: konicis illud ver- 
bum;'eidopdi 'fathiliare ^ sed: bmhitio 'in' Tom: urne, etiam. prosa 
oratióne -utentium, redebtum: fuisse videtür, quamqaam "Herodotus 
etiam -o/xivar hac. similitudinis nqtione- posuit IIT. 49 rij. dy obe. 
Nec ' veró'! eiQopos | soluui' statim 'a praesenti "témpore :diphthongum 
Suam & 'lonice omwia' per tempora ae-modos. bervavit, sed alia 
etiam ejuembdi««erba. apad "ostrum inveniuntur; àt eiocvév, ttQo- 
fies y, siAGUQ , elem; quo mágis mirà | magisque propter: Homerica 
ifoyr. (jain- supra -p. 301: notatum) &copévoc suspecta 'est vulgutu 
ista fopnià iveucvoy 1V.-190, aüb'àveforo dieta; praesertim . quam 
nen ipse solum Herodetm& constanter nlias hec in verbo. diphthon- 
gum- à, ut radicalem, retimuerit (z:oitlpovei 1L. 96. dbeígavra HI. 
B7.' dvte(ouc 118.) sed etiam: Xetioph.. Cyrop. VIH, 8, 10 in perf. 
Olelgxóveg, et uid. s. ^v. évetgeyrsc, iveiguévog dixerint. Apud 
Hippocratem , :-qui: quidem mox: Qi£goas mex. Oueigoe usurpavit (cf. 
Poeni. .Occ. Hipp. & v.-ó:iédcos, et de Morb. II, p. 472, 20) inve- 
nifur quoque -Gvvijoxaci ffotione" intransiiva '(xol' ef^ üdóvreg ovs- 
vjpxaUi, de morbo. sacro Sect, III; p. 306) quod vide, me in cvy- 
tfpadi shutandum sif; at mihi quidem. permtadissimum est in illo 


. 


, *j Est vero hanc in alteram partem aberratum I. 89 zsgis/ógg S. 
pro vulget- weotümg. ]. 11 eióggc 8. PE vulg. —' 129 **oocsióo» 8. 
weonós» volg. IV. 199 b(Oóvreg S. iBórzeg valg. -: VI. 16 síóóvesg S. 
£dórtig.vulg. I: 88 sióóuevog F.  Bópeeos vulg.: (eidóp. 8. v III. 6 
&lüía€9c. Steph, al. (id£cOc. S.) i0ícS9a. vulg. IIL. 6B siüfoOor 8, 
i8ícOo, vulgo, Hoc enim /décS9o: Herodotus, ut Hom. Il, «' 47. Aesch. 
Pers. 171. Soph. Electr. 895, alit, pro Dij» usurpavit cf. et Herod. [. 
191. 3097. Wu. 88. 42. :12T ; 9. 4385. 169. IIl. d , 148 (iBervo cf. Á 
ecd.. Bekk... I, p. 1004 17. iduuso 'HoóOuvoy vel so? ies). iV. B. 119, 
179. 196.. V. d$, VI. Gl. VII. 54 alibi.; Quod antem. Matth. gr. gr. L, 
p. $65. pro hoc usu Thucyd. 4,.64 (zootdouévovg qUró», sic enim pro 
vitoso vulgatoque sxgoti&ouéyovg rescribendum est tf. Schaef. app. De- 
mosth, IT, p. 634' sq.) et'Demosth; de Coron: p. 396, 12 zooidfc9o: at- 
talit, id nega eum recte fecisse,' quum ipsa netione ibi huic verbo sub- 
jecta factmin esse. pateat, ut. medii verbi forma poneretur. —c Similiter 
dixit noster geperogc yoperee etc, ]. 94. 37. 5l. 119. 176, IL 18, 22. 
28. 148, Tni. "fu. 60.95. IV. 33. 68, 179. V, 18, 41, VL. 8. 80 ei 
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Herodoteo loo» aon sisi jveiguívew, a codd, M. P, K. F.' prachi- 
tum (vulgat. àysou. exhibent A, B. V. aytQu. S.) genuinum esse. 
é&vtouévoy enim. si verum esaet, ab ivégo, immutato z, ut in verbo 
fero, repetendum esset, qualem primariam formam subfuisse epi- 
cis formis Frgso, isouivov (ut Feàpan, itiévog) necesse esse. vide. 
tur ut statuamus ;.unde et TThucydideum illud Zvsgeac. commode ex- 
plicari potest, —  Aoristi fermae sIiov, sAóagw, umo loco ex- 
cepífe, ommBibus in libris. «omstanter per a scriptae ..cernun£ur, is 
unus locus est V. 91 (Game) ubi dou tDn male . vulgatum est e 
codd. A. B. F. pro quo- quidem jam dudum. verum «z&AóusQwn e 
codd, M. S. P. V. secipiendum erat. 

Jam ad ea verba transeamus, quae ab e vocali inducte in. [^ 
augentur; ex quibus. statim verbum ógr&ftuv eximandum est, quod, 
ut subsfantivum eor», nunguam hunc lonicum sonum, mutavit; quare 
Herodotus in imperfecto tempore ografoy IX. 7 dixit, ubi non ag- 
diendus est cod. S. digsa[ov perperam exhibens, nam cod, K. alü- 
que rente óosa[ov habent. Hic autem solus est locas, in quo hoc 
verbum in indicativo alicujos praeteriti temporis apud Herodetum 
igvenitur, — Contra alia verba constanter augmentum e recte 
accipiunt; sic epolóygsav YL 92. IX. 88. cuveinolayrov IL 55. 
eveíósce III. 120. VIIL. 106. duiges II. 134. V. 92, 6. VII. 26. 
ouuqxec. VIL 214 (ubi perperam ópsiquesc cod. S., cui quidem, 
uf par erat, nullus .obsgcutus- est). — «eisoy V. 41. — dixtlley 
VIE 84  ixoxsia» VIL 182. — ébeaseexiguáveg VII. 79. . 

Ut illis i igitur jn verbis, nulla augmenti omittendi idonea 'anberat 
ausa, sic neque ja his, quae nunc recensebo, Quamquam in iis 
non ubique sibi constiterunt libri. ; czAsfe quidem. est 11. 463 omni- 
bus iu libris recte scriptum, xls I. 127. 128; sed 9mÀidpévas 
VII. 79 (sic vulg, cum P. exiaeuévos S. Wessel. al.) et 95 vulgo 
sic perperam scriptum exsfat, quod haud dubie utroqne in loco 

omnibus.in Herodoteum direlaqpivos mutandum erat; ut etiam  scri- 
ptura codicis R. II. 152 pro vulgato ómiiGOévreg exhibentis jzàs- 
Guívovg est damnanda. —- Pro é£óyxozo VI. 125, a Bekk. aliis 
cum cod. S, edito, alii jam recte, ut puto, iEoyxero, ut VI. 126 
i£eysapévor saripserant.. lidem etiam VII. 6 ngog elyoveo resti-- 
tuerunt, pre quo alii weosepéyovro dederent, sol& F. freti. Et 
dyhero, quod vulgo sic scriptum legitur l. 31, epica est forma, 
eique scripturam; codd. c. e. andere. praeferendam ease. cepaeo, —- 
Porre vulgato cum codd. R,.g. .Qempoov10 I. 80 haud dnbie: 'substi- 
fnenda est seriptara edd. vett. et codd. M. K, F. S. b. d. e. d 
épeayto praebentium, —  ÀÁc quum diirqdev I. 179 sic 'seriptum 
omnibus in libris hiabeátur , et I 119 grirqae quidàm editorés jum 
recte restituerint pro vifioso. $zrzqG4, his .oppnes.in. posterum: ob- 
sequi debent, — Etiam quod IV. 154 Wessel. al. reposuerant &&- 
wpAc0t pro iiógx. & cod. S. praebito,: seluim Herodotenm «esse 
Xuco. -- Praeterea duouuv sine ulla Bbrormu di iscrepantia exstat 
L. 165. IX. 109 bis. et xaropvupgv VÍ. 69; quare VI. 65 dzopoe: 
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tintum;' & Gef; aliis:e plerisque codd. Mss. receptum," probandam, 
ést , téjiciendumque «códicis 'S. stópnóUK --. Átque àoeie et: coQo- 
E«v sic recte scripta omnibus in libris veperimntur I1..168. . HT. /35. 
39. IV. 30, VIIE 116. wpótoro I, 186. oovyOn Hi 108. éQvas 
éóv l. 174 bia. 185, 18G bis, II, 108; VII. 21 bis. 42. 98. 114; ita, 
ut jam: dudem :H; 150 et VIL 25 GOovooov ormnés editores: xesti- 
taere . deberent ,. quamquam: posteriore: in:loco cod, V. 0guccoy 
praebuisse dicitar, ubi: quidem cod. S, fecte. covecov habet. — 
Bt verbum Avg wbique ab Herodoto : augmento temporali orna- 
tum esse, et. ratio evincit et codicum Mss. fides plerumque :demon- 
etret; sic dmevvre WE. 120. (dxoovro Ald.) dweevro ll. 158. 
VIT. 147. IX. 10. ' . i£errolAezo 1I, 171. éneAtode I. 214. IH, 36 bis, 
VIII. 118. 129, .FX. 111. Unus restat locus! IX, 28,. ubi monnolli 
editorés imwheisto ' codieibus S, V,.mpogarólssiv prhebentibus ob- 
sédufi su&t, qutm. ét.edd. vpit.: aliique codd, Mss jem- recte: ostpode 
owmitday exhíbuissent. ,— "Epiéa /forma ést.I, 168 anóvqroin Bekk, 
tliisque e cod. EF, exhibita,. pró: qaa. Herodótuin ^dxovq4r0, : quod 
jam oliih edd. vett,: Gef, alii. reposuébint ,' scripsisie ,.. persuasissc 
mum mihl est; ut omnes in-exarandá: fortfna oVrcog IX, 76 jam 
xridém consenserunt. — sevepyíérso:constans scriptura est III, 151. 

I. 120 viteres :quidom^editiones djpyiUnvo bis et. doyétto et ae 
ooyíc«o- praebent, quam veram, .ut puto, scripturam cur recentiore, 
reliquerit, nullàm: video: $doneam ansam; ; praesertim quum »ac: 
epyfovro omnes recte servassent. At óQyncaro priore in locg 
praebuit.K., sed: S; eoypiceso3 etiin posteriore aoysearo S..K. & 
dpyétvo: S.: V. et. em ooyjo«vo. S. E " Sed, niet etiam illo. in Jocot 
centra. omnium librorum. fidem. savooyfovro rescribi malis, hawc 
isterum. codicum: scriptusa damnsnda est. — — Aldus aliique II, 172 
satovorto aügmento temporali scriptum ekhibent, ali autem recen- 
üerés cum eodd. S.V. «urovevro , quod. fortnsse wonnullis rectis 
esse videatur; «quum lonibas tentum hoc werbum óvopuos. proprium 
faisse dicatur, neque ex Hoiner; usu, qui' qnitdeüt: unquam -angmen- 
twn «hnjus. verbi. omisit, Hérodotea ' oratio . recte judicari possit. 
Étam -hic solus est. Joéus, tin: Que indicativus * prseseriti alicujus 
temporis apud. nostrum. Ínvénitar, quo magis.hao de controversia 
diriménda nobis de&pesendum esse. tideatür,. :Sed tàli-3m' causa, 
qualis haec est, íi "mihi. quidem. tetius: ire. vitlentür, qui augmentum 
recipiunt, quum : nimiam ; interdam ' grammaticos . ac librarios: quos- 
damioperamr in eo collocasse nàtum:sit, ib ghaque: rdtinhe magis 
Jonicàm . redderent Heredoteim .oratibneitz..^ Sie /éod,...R, iet. alli 
Oqrllrst: HL-71. praebuerunt.-p &blo vero-euprfátes, qnod. est im 
códd. V. EF, $. et. plerisque. in:editioiibus *,— In seribenda forma 
dois - VÀIL,.26.'0mses consentiunt.;| pisi; quod' quidàm | expáse sihi 
fnxefunt; "sed: utrum: vulgatum 0gbloy.L. tti eí;lIl. :65 an dQetiov 
a codicibus: S. V..et 8..c.: praebitum;- praeferemdwm -eit, dubititi - 
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potest, quum poetae etiam baud raro opelov, qsis admiserint 
(cf. Aristoph. Thesmoph. 200. Nub. 41. Thom. Mag. p. 127, 4 
s. v. eO" disltv.) et Attica. illins formae exempla vel, si alio- 
rum copiam respicias, rara vel non cmni corruptelae suspicione 
libera sint (cf. Schneid. ad Plat. Civ. IV, p. 432 C... Sed quum 
grammaticorum fere omnium testimonia jn eo consensisse videam, 
ogtlov ,; Ogeleg etc., £UXTIXOG posita , nom epicis solum poetis, 
sed etiam lonicis scriptoribus familiaria fuisse (cf. Suid. s. v. bge- 
Asc. Rust. ad ll. y p. 880 — 288. Thom. Mag. p. 255, 3 s. w. 
9pslov) a posterioribus inde rursus in «sum recepta, et plurimo- 
rum librorum auctoritate istud Gqrlov in.Herodoteis locis nigum 
esse, et Thomae Mag. testimonio, :'qui ex lI. 111 hunc ad usnm 
confirmandum. haec attulit: 'Hooóozog:.dv vj moy tà wr iDsiv 
ógrlov. vulgatum illud Ggelov utroque in loco apad nostrum reti- 
mendeam esse judico. —  oougoé denique omnibus in libris est IV, 
159. VII. 179. doggro V. 50. VIL 29. opsrar Vil. 189, .g-- 
psévoc [V..143. VII. 57. VIII. 12. ejgpajOs VI. 41. 86, 4 (item 
Stob. Sefm.. 97 p. 196). VIL 318. Sic. etiam: eousov VH. 21. 
prroopítovro VII. 183. Quae omnia exempla quum taàm. firme 
omniam librorum auctoritate munita sint, patet quam immerito in 
his. aliis varietur vel ab omnibus a genuino aberratum $t: VL 107 
Siopate vulg. oguute S. .IX. 114 diousov Wessel. al. ógusov vulg. 
vum S, V. "Vil. 188 copsov Gsf. al. $epsov Bekk. al. bid. oQ- 


! 6 

ufovto.S. (guéovro F. e superseripto, quod si rectius. hic scriba 
' putavezit,. falsus esf) ógméovro. vulgo; sed Eustath. ad Il E p, 
965 —:949: af niv — moutov, xíà' ix xsíveig ix. oyxvodes 
— ei sore, sv vndv (sic) doutov xoóg y5v — spoxQotcm 
wouoUvto ic mévrov xml imà oxvre víag. — IX. 60 couwoce alii, 
ali -oeuyc:. VIII. 106 cone ali, ali cnm S. V, oope. VI1..37 
eouGro Gsf. al. ógu. Bekk, al cum S. — 88 doudvro S. 0g- 
píovro valgo. VIII. 68, I eigusc alii, alii opu. — 94 dopo: 
Matth. Apetz, alii, óouyoos Bekk. et vulg. Ill. 56 oopusres alii, 
ali cum vulgata óguqtaí; item IV. 16, VII. 1.Ggpuyro bis, Gsf. 
el GOgwngro Bekk. al. —- 4 eouáte S. F. c. b. (óguato a.) 0g- 
quio Wessel: ex uno Ms. IX. 91 eGp5so ali, ali cum S..V. 
vulgo óeuyto. .1l..119 oougutvov GsC .al. Alü cum V. óQpgs. 
VII. 19 oouruévo Gsf. al., item VIL 37. Vulgo cum S. ógng- 
pívo. -VIH, 140, 1 Gousuívov Gsf. al. ógungg. vulgo cum S. 
IX. 59 apuquívovrg Matth. Apetz. alü, vulgo.oouqpévovc. Prae- 
terea douéaro vulgatam est VIL. 215, ubi merito non.auditus est 
cod. S. óppséazo ptaebehs. IX. 61 alii. oégudero, alii óguékro: VIII. 
25- Gonzo edd. vett. et cod. F.- oopéaco Bekk. al. cum codd, S. 
VW. K. —  109.09uéaro .F. al. ógpéaro Bekk. al cum S. V. 
Quibus omnibus in locis, quum sulla variasdi idonea: causa appa- 
reat, formas augmento instructas omnino praeferendas esse censeo; 
quod omnes quantum sciam, editores HL 4 recte fecerunt, ooun- 
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plvor ezhibentes ; quamquam im end. S. jepnufon habetur. . Nec 
magis oppdptv Vil. 3209. neque: ógpécvo |. 83. 158. V. 121 (dg 
" evgarzétoOd; óouéete: (Geiéuro dy) VII. 35. IX. 103 toleranda 
esse. mihi videntur pro doudpev (sive euéourv cf' infra sub 
IV.), dgpéavo et Ggpéeres, quantvis constanter omnes libri illam vitio- 
sam retineant scripturam, et Eust. ad Il. 8 p. 177 — 234 baec retule- 
rit: "Hoodórog dà xal cégarevsaOvs. oguéovos 9i xol dyovidaret. 

Ea autem verba, quae a diphthongis «i, av, 8i, BU, 0L indu- 
cuntur, numquam. apud. Herodotum augmentum accepisse, meo mili 
ere contendere videor. Et verbe a diphthongis sz; et sv indocfa, 
munc quidem recte ubique sibe.aNgmento scripta exstant, et quae 
$euca huic legi eontraría e codd. Mss. enotata sunt, vel ravitate 
sua suspecta ,. sthtém correeta sumt, sic VÍ. 112 xazeixatov vulg. 
xevrxatov S. IV. 76 etboro vulgat. sjUbavo S. V. I. 48 mgoc- 
svyero vulg.: soodno eto b. 4. VI£..233 EUTUgNIOdY nunc vaulgat, 
«eum S. V, P. F. svr/;5cev edd. vett. III 69 .evd« Bekk. abi, 
sudes Gsf. al. (jv: 06 EF.) 'Séd sixofe VIL. 163. — cixafov  IV.. 183. 
£ixeca TI. 104. tikacuívoc H. 189. III. 28. «xov VHI. 8.: elta 
1X. 68. 106, et alit. -eidov T. 311, IH. 69.. eÜgero- I 31. 60. ev. 
vec 1. 126. VI. 129. £vvoprsjOnsov l. 65. svÓsvijOnoev Ll. 66*). 
Et omnia: huc pertinentia verbi evoíox:zsv témpora ubique sine aug- 
mento scripta invenies; Etiam apud Thucydidemr verbum $ixa(tiv, 
et: verba ab sv occipientia augmento carere, docet Poppo Thucyd. 
l, p. 226 53 (coll. praef. ad -Xenoph. Cyrop. p.38. Schneid. ad 
Plat, Civ. V, p. 478: C.) quamquam Atticistae eixaaa , ut &ig»i- 
sig, rejecerunt. cf. Piers, Moer. p. 182, Eust. ad Il. € p. 50 — : 38. 

Ex iis verbis, quae & diphthougo c: inducuntur, verbum avi 
eicikóc  Constanter- diphthongum suam immutatam servavit; "eque 
aliter. e codd.- Mss; enotatum est; quod: enim I. 179 aveciu Dj 
pro vulgato dveidipoÓs in cod. S. repertum est, id puto -mota- 
bitur neminem. Ceterum :eveialpóv : est: I. 185. "vestido Hn: 
90. .veieipmyris 1L.184  xooevoituoko V. 34. ^ sipocrawipo- 
nfvo H. 11. dvessuuón Tl. 125. — .Similis librorum constaxitia 
est in verbo eíoésv et in simplici et in compositis; sic eipec Y; 
162. V. 117. VI. 81 33. "i£dlese L. 159. -Sioloes 1. 189. dvelgrov 
Vi. 69. efofero- 1. 70. 96. IV. "189. 'V. 98, 94. VITI.. 113. iisiol- 
. ero Ill. 150. mseootkagkero HH. 180. (Oraie£fovro IX. 81. - dvo 
gío Vll. 16, 1. ofofón 1L 554.159. — 2batoé0« TX. 8I. | d£eioée 
$56a» T. 176. Quare wtum-istad in vulgatem consdetudinem trens- 
rüiutatum exerhplum iEgedós0ov VII.-306, quamvis omnibus: in hbris 
sic scriptum, nemo temen jam "dubitabit , 'quin in Herodoteum ££- 
eglrsev mutandum sit; üt etiam VI, ^70 in his vulgatis verbis 
Gsirovro xal dnoofovras (sic cod. S.) codices F. b. dmeigfovro 
praebuerunt. —' Atque afyre recte velgatar. VIH. 69. etvcoy Iff: 


*) II 131 eidoviumeny. vir. 227 sbdoxiut?. VII. 87 es8oxiumos, 
— twr/rgocv VII. 283. sóopíjo sev I. 31. 
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73. 76. .xasalvsov. IX, 3a. Axolvat. 1HI.. 34... VII. 146... mepoivtc 
VIL 19. 143. IX. 17, 18. elvega V. M3» Wepaiwaer I. 80 bis. 
satenvégogev IX, 7, 1.- Et recte punc e.«cod, S. pro seggves 
olim male vulgato. IX. 122 restitutum est.moageivas. —  cltsa prae- 
terea omnibus in libris.aic recte.sine augmeuto scriptum exstat IJI. 
1 ter. IV. 164. Vl. T5 (widds Fo). 130. 133. VIIl. 112,  emelxcs 
IV. 162, VI. 86.. VIL. 122 (item Plut..de Malig, c, 40).. eirsev 
IV. 161. V. 18. 92, 3. VL. 113. .dnaírsov V. 8& VI. 86, 2. map- 
euzécvo III. 119. V. 3à (quo ex loco Schol. Aristoph.. Vesp. 1249. 
et Suid. s. v. zegyeeixro attulerunt, Herodoteum in sunm: loquendi 
morem vertentes: 0 óà dÀGdw maggetiro;sów. Mégonv, ruyyavav 
óà ovó:vóv dv éósivo (Herod. «v ióéevo). e9v0c Pivasv (Herod, 
K£Avo:)  Alüs in locis variant libri. Mas., ita tamen, ut. recte nostri 
editores in omittendo augmento perstiterint; .sic VI. 86, 3 zaat- 
*ésvo vulgat. cum. Stob. Serm. 927-p. 49, .suegaiwésro F.. IV..43 
z«Qcimjouzo vulg. cum V. seaentso. S. —' 146 nagoitgoayso vulg. 
zegnrjo. S. — Sed qgagsvo. VIF. 220 cut; omnibus ab editoribus 
contra constantem Heredoti :consuetgHipesa retentum sit,! idoneam 
causam video nullum, et in elogstvo | vel. omnibas invitis codicibug 
Mss. mutandum esae censeo; JNec magis moamdéoro L 61 feren- 
dum esse videtur, quod. est plerisque im editiombhus et. in,rod, R., 
ant «gonéforo codd. M. P. E. aut. zgotidéezo edd. vett., sed sgo- 
euóéosa Herodotum :scripsisse, tota haec analogia evincit. cf. Im- 
terppr. ad Greg. Cor. d, d. lon..p. 406/8Q« v... 

In yerbis autem. à. diphthongo..gy. inductis, major, est librorum 
fluctuatio; Évave qnidem. VIL .231 . omes. libxi qxhibent,..et avtnuras 
I. 58, .epéero. VI.-133. Sed. pra vulgafo editoque -ov£mo, II. 39 
legitur i& cod,. S, quiso; . V. 92, 6 in. god, . . quígvera pro vul- 
gato. cum codd. S..V. aübBavevo. VI.: 63. at&esty Bekk, al. cam 
cod. K. (avítzo EF.) .«uiBexo ,Gsf. al. cum, S. .Quibus.in.lods ut 
nemini .dubiug esse. potast,. quae..gepuinae, sint; formae, sic. nemi 
nem. jam futurum :esse spero, qui vulgata .üjqw«e V. 78.. vtov 
VUL 30, IX. 31.(qgópuw 9.) diutius trleyenda: esse putet pro ge- 
nuinis: gofyvzo et.euboy.. -— IL 9T. recte. vulgatur. cim. cod. F. 
«U0a, pro.quo.ti Gaf..el. s0dc ;scripserunt,; vitnperandi sugt. — 
ijavavOn: lY. 14b omninm lbrorum:auztoritete munitum est (rf. 
Suid. evevón; dixonwüx) quam seribendi rationem. cwr , opsimerint 
in .é£pvqva IV..173. (éguivev S). quam idoneam. causam. videam nul- 
lam. ijeutve reponi.yelim, .praesertim, quum. Attici quoque con- 
staater. hae in. voce. augmentum owiserint' cf. Interppr. ad Xepopb. 
Anab, I]. à..164 Aristoph. Ran, 1089. ikagavevog-. —. edzopolsov 
est. I, 127. opibus ip. libris, 'et.IIk. 160. esizowedses: in codd, S. V, 
et plerisque «ditionibus; quod Wessel; aj,-monm debebant in. quzo- 
péÀgos depravare, .— .Saperest forma qvóajezo Y. 61 vulgata; 
sed utrum omnes codd. Mss. in hac forma consentiant, an.alii aliud 
praebeant, nesciq; id quidem certo scio, Herodotum gvo£azo scripsisse, 


. * i 


eique hoc restituendum esse. (wide, et, Lob. ad Buttm. [], p. 121). 
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In omittendo asugtnento tempotal verborem a diphthengo o: 
imductorum magis sibi constiterunt. bri, et pawca quaedam, quae 
Hon ferenda ense. videbimus, leniotem habent corrigendi 
quum plara jem recte scripta exempla exstent. Sic oixreige lif. 
s. droiisiLeto L 114  xevowsílrso IIl. 156.  oivopévovg V. 18. 
—  elnegOopy . L 196. oixoqOognuévos V. 99. VIH. 144. 
oixog009sqo0s VIIL 142. .—  oixodópsysoc 1. 181. 1L. 149 bis ?) 
oixoóounpívov ll. 127. sz&giowxodopgpévov VII. 60. oixoóops- 
eeto lli. 16. oixodousgos Kk. 22 (sic Bekk. al. recte, exodopgde 
sme: Gef). 1I. 127. 158. —  oiwedépss lE. 135. et VÍIL, 71 'elso- 
- Sóprov. velgat. cam S. P. V. F.; alii eixedópsov, quod recte nutc 
editores neglexerunt; eodemque modo I. 186 in vulgatis dvosxodó- 
por et oixodoptE: persistendam est, meque audiendi sant, codd. S. 
b. d. &voxodópwos aut cod. d. mox o xoBouss praebentes, — xaz- 
oíxsvros 1]. 142 bie. III. 97. 1V. 23. 51. 53. 116. 168, V. 49. VII, 
22, 122.  oinujcO9e: 1. 302.. oix5nuívog |. 27 bis. 28 bis. 96. 134. 
151. 191. 194. 201. H. 33. 93. 102, lii. 17. 91. 96. 122. IV. 8. 22, 
98. 33. 71..93. 161. 105. 186. 196. V, 2. 13. 16. 783. VL. 137. VII. 
9. 9, 1. 21. 22 bis. 69. 102. 110, 115 bis. 121. 128. 153. 165. 188. 
"VII. 47 bis. 115. 140, 2. IX. 17. 31. 76  oixgoay 1. 154. IV. 
105. 208. J16. VH. 164. VIH. 138. olws |). 56 bis, 57. 140 bis. 
146. 146. 166. iL. 61. 120. P40. lii], 31. 68. IV. 114, 156. £59, 169. 
V. 40. 57. 58. VI. 21. 81. 86. 9& VIII. 78. Etiam P). 91, ubi olim 
mule sevexes valgatum erat, mostri editores com códd. M. K, S. 
F. a. b. c. d. recte. &vvoísee: praetuleruet , etimm 1. 196 recte cum 
cod. K.'oixgro, ut V. 92, 3 swroilagro sine. scripturae varietate 
exstat; sed quum semel illud oDsqro depravatem: ac dome iuter se 
tnixtae füissent seriptarae , magna. exstabat librorum fluctuatio: of 
xowmro S. V. d. oi éhepo M. a. c. ol ésxsro F. eixfro B. 
olxfero edd. vett, quod aeque 'damaandem cf. infra sub II. — 
oixigras:]V. 12 ommibus e libris exstat, et.dvomío09 1. 68. II, 
164.  »etoíxiose 1l. 154. HIE, 91..149. V. 42. 76. VI. 20. 33. M9 bis, 
of:ro EX. 89 cedd., ubí qaidem codd. P. K. duero et cod. F. exero 
praebuisse dicumtur, jure mierie neglecti. — — iobygvsas IV, 136 
vulgatum est (Oiolrovsas K.) eodemque -10do omnibas in libris ld- 
giter-odyéxie et megoiydmés l. 180 (ifem Suid, s. v. suptsjsuc 
Ko. osofoUycov oiyoxes qiégoy) IV. 127. 165. V. 20. VI. 69. VII. 
164. VI]I. 72 et 126; neque aseequor, quomodo Lolleckms àd.So- 
phoel.-Aj. 806.: spud Herodotum. VII, 136 cen: vulgatum esse 
4dicere potuerit, quum et vetetibus et nostris in editionibus o/yowse 
recte seriptum exstet, Deque ullam. e codd. Mss. varietatem adsbo- 
tofim invemerim, | Eademque scriptura, ut. lomica, etiani Dorothei 
qrammatici testimonio defendi polest, qui $ im Schol Ven. ad ll. K. 


*) Adde oixodopécva, (vel potius oíxodóptot cf. infra sub Ii.) 
IV. 185, M09 i] 
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252 magolysxey vulgari xogexywxav praetulisse dicitus*), — Atque 
oljoxósag IX. 98 aeque coustans est scriptura; sed, VIII. 108. edi- 
tiones qnidem pleraeque recte: o/ycxviag retinent , . quamquam, codd. 
S, V..ad oyesvíeg aberrarumt, lmperfectum oljyewro sine varie- 
tate habes |. 48. 68. 168. I[. 119. 1V. 145. 156. 160 bis.. V. 43. 
47. T VI. 33. 96. 97. 138. VII. 197. 918. 3922. IX. 118. 199. 
Etiam IL. 118 olycro recte vulgatum est, quatgquam codj. .S. .a. 
O4tr0 exhibent, II. 48 olqovzo vulgat. cum K.: M. P..F.. Paris. 
qaovro S. V. — 131 olfyero vulg. oto. F. ., VII. 16&.0tgego .vul- 
gat. cum Thom. Mag. P 135, 2. t yEzO S. V. VIII. 116 : obygao 
vulgat. exsro P. K. qugsro F. —-: Ut lis igitur in-locis editores 
formas non. ornatas augmento. recte praetnlerunt , &ic et. 1. 157..pro 
vulgato dyevo, vel invitis omnibus codd, Mss.,.,olysro repomere de- 
bebant; ut I]. 14, ubi edd.. vett. «t cod. - d. falso mopiunévot 
qoóvoo dederunt, recentiores e codd. S. M. RB. K.. V. F Qd. € 
verum magorgopéyov receperunt. .Sic dizit , nbster .IIL.. 30 diyQotg0- 
gpívov — Xpufoótoc, oyiy Bs Kapfosng-. AL. ae Qe rad. roticp 
:à .qoolav £yivovro,: fva vüjc magowopávnc :vugsoc auzütdeto - 3 
O5Àca (moe; vide et:'VI. 107. IX, .58.. 60. VII. E. et. Sehol. ad 
Jl. V, 511 eiyoufvqv: naptiOoU0ev..: - ud 
Graecum sermonem quibusdam in: verbis dd sibi proprium sum- 
sisse ,- ut augmentuni: syllabicum 'ietiam vocalibus atqne amgmento 
temporali praefigeret, satis est notum; hic autem videndum est, 
utrum étíam: Herodoti. fuerit illa consuetudo, an prorsus, am qua- 
dam - ex. parte di abjudicanda..sit. .De formis Ép0s, icto, olyu, 
ogtafov jam supra vidimus quid statuendum sit; de Bogyer of cete- 
ris huc pertinentibus numc viderimus. Atque. Fogys est III. 137 
omnibus , in.libris; et. I. 127 éégyes recte vulgatum, ubi quidem 
cod. S. ioggycev exhibuit. — Contrh d»éoyzo I. 69, IX. 80. E 
evo III. 189... 4$ováowro 1. 496,, ubique sine scriptirae- varietate. 
— Et dra8fevo IV. 118. .d490£svo VI. 86 (item - "Stob. Sergm.. 27 
p. 195). .gid& III. 78. - VIL: 1687. . (sic et. Hom, .eica, . cige gv . Od. 
m 599. 0s. Il. 21, 241. alibi). diceweo, IX. 23; . dap Gudv Op V. 
69. cf. .Phavor. doodpqv .-- qoglg. toU. s. Mytiy. duezzuxós, — 
Eodemque modo conséaster. scribitar 2j1o Jl. 78.,1IL. 15. VIL, 195 
bis. VIII. 92..98. 136. :IX. 37.. $&egaw. I. 83. V. 65. VII. 137. 
175. $Aostcav VIIL 61. fiax£ves. I, 70. tjókes 1..83, jio- 
xor: Ll. 78, Etiam L 84, nbi cod, S. male pop : prAebuit, 
recte gÀoxse«y vulgatum. :esf; quae eadem forma jam pridem ne- 
cesse erat ut restitueretur tribus istis in locis, ubi adhuc omnes 
editores "genuinam- Herodofeam . orationem ^ tuzpe .deformari passi 
:sunt: f. 191 éaloxórov et eod; cap. foMenósat- 209, .&a ext ;. quae 
vitiosa: scriptara .&emo jam, dubifabit, «qnin .vel sine ulla brorum 
Mss. ope in fioxóvov, qgÀoxoreg, TÀcoxs.sit mutanda; praesertim 
quum go, TÀoxa etc. ne  Atficis * qiiem inusitata fuerint cf, Plat. 


!tos 0.2. DAR 


*) cf. Spitzn. ad Il. * 252. 


—— 
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Hipp. maj. p. 286 À. $Ào. Xenoph. Áneb; IV, 4, 21; IV, *$, 18 
jioxa. Cyrop. IV, 4, T (Poppo).: Piers,.:ad Moer. p. 178, , Butt- 
3ann, gr..gr. Il, p. 107. Fisch; III, js 297 sq. —..In scribendo 
dutem imperfecto tempore verbi: óg&v "etebriok est: librorum fluctua- 
8o, quae.quidem ef.'ipsa plerumque, quid- solim sit'verüm apud 
nostrum, critiea :arte. adhibità, nobis. demonstret. .:Sed: more. solitó 
£2-'priore in laco: ponam exempla, quae. sihe adnotatd é:cedd. Msi, 
varietate rece: scripta: exstant: ooo 1I 73. ;V..18. .VIL.-49. 160. 
208:- IX. 56. . Xeon VlL.208, LX, 590i im oiore T- 48: (60d: ev Er. 


"jbore). epsée LV. 3. 105. V. 29. V1..:29 (vulgb igoiov): VII. 209. 


'VIIl;. 38, 5$. (78;- IX. .98;.. "seguoero» III 118. . IV. 203.: 'reisgtioey 
VHL 37..— ' Vaziatur autem k 11 (init) :ró0e welcora ge, sic 
Gsf..Bekk. alii cum M, F. e. ébpu Ald. P. S. b. d. 99o à. c. 
Opt . Sthaef, pessime! Eodem capite: AV ép& Réiz. Gaf. álir. cum 
codd. M, F. oos. Ald. S..5, d. & e ipa &. x. Bekk... 1. 67 'aoe 


.vulget; [] pe Bekk. eum d, ' I. 181 tieiopav. vulgat. ' OgduEv 8. 


I. 106: dios» vulg: (doov P. égov K. F..à) 0osov Bekk, cum 
8.,:. quod non. probere. debebat Koenius ad. Greg. Gor. Pee '40T 
(Schaef) (dosmv Ald... 14.160 égtov Gsf. al: 0gow S. Ógtov 
Bekk.- — 148 cd uív vew parécooa : z— qoiousw edd. pleraeque, 


6edyutv. P. iK, ópousv. S. F. .ógfousi Bekk. Gsf. Reig. e.cor- 


rect. Wesselingü, cadtis IL 106. bt'V; 40 (nbi praes. og£ousv) 
et. Heterodlitum Clem: Alex, Strom; uL p.620 (cf. Koen. ad Gre- 
gor. Cor; Ion... $ 25). . Eodém:: ;capite. vg 5b d ve. — evaol «o£ousv 
edd. ;pleraeque, violen sv. E: óoedptv B.-V.. Opfousy Bekk..: IV. 76 
voa edd, pleraeque. 6ga . Bekk. 'cum JF. — 134 Sigov edd, dbge- 


.Gy .F.. £oootui. S. V. VIE: 8, 2 eodvt'. vulgat.. $eáte d.. ^ m 


ivooov: nunc vulg. cum ;S. M. P. K. .F..c deigov. Ald. ài 

VIH. 140,12 ivan: edd. ^ ivége. S. 1X, A8. :dipmv edd. - iigus 
F. —— o6. 499€. vulg.: (ogg P. b.)o-—— 368 dipov mumo ivulgat.: cum 
S,. V. foptv-edd. vett. ^ Quibus «omnibus: in «locis quum tempus 


Amperfeetum tantum ' locum . hebere constét, nec quisquam id .sine 


augmento àpud Herodotnfn scribi posse facile :4ibi: persüadent (cf. 
Interppr. ad Greg. Cor, . p. 191 (407) Ua imperf. magiís-.Aeolicum) 
ubiqué formas épro» , woíour, eu, eo&rr ex illortím, analogia, 
priore in loco positórum, : praeferendas esse manifestum. esse vide- 


'tur, praesertim quum jam wnus;anti alter liber; interdum! etiam pln- 


res, genuinam .servaverint scripturam , |que:alii, qui aliam: habent 
formam, aut vulgarem, nobis jam. damnatam, preebuerint, aut «eam, 
quae et ipsa, qudmqüam vitiosa, declaret, igsóv, 339a. étc. :hic 
olim lecfum, sed. non intellectum! esse. . Sed restant: tàmér 'pauei 
quidam loci, ybi. omnes libri jn vitiosam quandam.stripturam per- 
peram concordasse videntur: I. 193 ivewga et III. 53. 1, 190 £fo- 
póprv plerimae editiones, -fagüpey (9 Bekk; a cum. F;^6gfoyutv 
Schaef — V.'91 fopsuv- edd: doopkuy Fu c Séd dais: "quaeso, 
quin .haec statim in Herodotea , ivoga, mfogev, . qQQsov, mutanda 
sit, nunc dubitabit, quuni nibil ineptius, cogitari pgssit,;quam ipso 
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&b Herodoto statuere mox lonicam, mox Atticam, mox aliam quan- 
dam positam esse formam, — Similis est ratio Wsperfecti temporis 
verbi gvóavo, quod apud nostrum 7vÓave scribendum esse jam 
Buttmannus (gr. gr. II, p. 113 sq.) recte: demonstravit; neque seri- 
bitur aliter VII, 172 qvlave et VIII. 29 omnibas in libri. Sed .IX. 
6 favónps nostris in editionibus sic falso scriptum exstat, ubi qui. 
dem im cod. b: Gvóavs habetur, quod nos ad solum verum s»jeve 
deci pesse patet. Eandemque formam jjàeve etiam IX. 19 vul- 
gatae £évdavs substituendam esse censeo, —. Sed aoristi secundi 
forma fade I. 151. IV. 145. 153. 201. VI. 106, wbique sine ulla 
discrepantia scripta, aliter diei mom potuit; nisi si in poeticam vel 
inauditam quandam formam noster aberrare voluetit (ef. .Interppr. 
Suid. s. v. &eóóre). Similiter Herodetus disait woteyyo ta VH. 224. 
— Sed Gvoi£s IV. 148. constans est scriptura, e Gvor£ey IX. .118. 
Unde merito atque optimo. jure Bekk. 1. 68 Gvesbe scripsisse mihi 
videtur .pro vulgato , €v6ta, quum jam supra .demonstraverimus, 
verba a diphthongo.o; inducta nunquam. apad Herodoetam augmeti- 
tum temporhle accepisse, nequd étiam Atticorum, e. more evéot« 
scribi potuerit; quare etiam IL. 187 vulgatum dvfcpeg imperf. *) ve- 
reor, ut gebumum sit, et Heredotum ipsum dvoryec acripeisse: eon- 
jicio. Comparandum .est Xenophontis $jvoryov Hell I, 1, 2. VI, 
91. dvoibe et Twoi£cv. Hell. I, 5, 13. cf. Lob, Phryn. p. der sq. 
Reduplicationem perfeeti. temporis, quam. vulgo dicunt. Atti- 
cam, lonibus aliisque freqnentiorem fuisse, jam 'But&masaus (gr. 
€r. L; p. 327 sq.) aliique recte monuerunt, qui idem et de poste- 
rorum scriptorum more antiquioribus inusitato, ex qwo illi: banc 
geminationem. interdum omitterent, satis exposuerunt ; .ce& et: Lob. 
Phryn. p. 3L sqq. Thor. Mag. p. 199,.8 suraiQUMTOt X0ty0r, xac- 
oeoQuxrat "Avtaxóy. Qéare vulgatam: formam: Gvxso I. 185 recte 
Bekk. in -Herodoteagm. ógoovxro mutavit, quae et ipsa exstat I. 
186 ópox9uxro munc vulgat. eum K, S,/F.. ci odovxro M. (cf. Gte- 
gor. Cor; d, d.; Ian. 6. 23). oguovypévov IV. 195. 1H, 60- &pei- 
évxcul vulg: eum R. FR. b. d. eqvrre, M. P. S; V. 'H..158 ógo- 
evxres Bekk, ad. Govxras Gsf, 81. Etiam illi à Matth. gr. gr: l, 
p. 893.ex Plat. et Lys. scriptie allata exempla sine hae reduplieg- 
tione vulgo scripfa-mutenda esse videntur cf. Lob. l. l. Bt confi- 
mant simul haec Herodotea redupliéatienis exempla id, quod jam 
supra de ponemdo aut ortitteado augmento temporali: contendimus. 
Ut enim roster. ogoipvxsar dixit, non óp0Qusvos, sic dooipru£voc 
'VIL. 118. 172. 373. IX, 93. . dvag agetonxosa V. 102**).— i£agatogn- 
sas; VII. 162: rigor. Gisfemm F. b. male) et  Éepeionutvoy vulg. 
(Gbgenpévoy £) 186 épgespnutva drea : valgat. (évosgnuéve 8. 


*). Alig enim. . res fortasse esset, si perfectum hoc easet; quad, quam- 
.guam.non invenitur apud nostrum, tamen vulgari mori convenienter ds- 
$oya et Ipse ille formasse putandus est. 

**) sic nunc vulg. cum REL ,8. dvsqosagid vai Ald. Wessel. al, d»- 
ctenxdvu S.' evegioguésu V, - " 
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De litteris saepius permutatigs Q et v cf. supra p. 69, —). II. 168 
díaoosonpéve sine varietate. Ibid. 54ose. Biagmtenpévo vulg. (&- 
eugxuéva S). — Qiagníonrar 1. 193. n 164 (Gujengtes S. V.). d- 
egsiQnuéva T. 148... VIL. 162. . «asgeignuévou IL. 172. — Vil. 
159 énagateijo o: Schaef. Bekk. al. cum cod. a. dirzagosodjaOos 
M..P. K, éxagaigeioées Ald. A, B. dmeioie0n F. vxoipricDns 
S. V. IL 196 dsiagetenuévovs nunc recte vulg. (zxeegerigovpévovc 
S. V... 1X. 103 e&geieyp vor. : HI. 66: vzegesonaévov nupo. vul- 
9t. cum cod. P. .  9neqotoxp. F. M. et olim volg. sogoctouaévov 
S. V. h VIL 8,8 insbagatgrévav miae varietate, IX. 102 
só esigoc - a oalono. L 191. aQo(pnrá : nunc . vulg. cum P. F. a.-«. 
Olim evalogro. .—  &geapyxas TII. 89. 'VI. 86 86 "Oiwpaio /dvoóes- 
eec Békk. al. recte, vulgo male denos: (cf. Philea. p. 246 
QVaQti' Heéoxog." ipsa aye). dvesegsog Gsf, al. cam 
S, V... VII. 88 diiog dvgo €oníoqro numo recte vulgat. cum S. M. 
P. K. cvelpquro: edd. *ett; cum F. a, b.c, —. IV. 66 , &gaignaé- 
vo; edd, pleraeque .(éveiggaévos K. F. a. c. ) ibád. digeugnxocsg 
Schaef.. Bekk...cum «eod. P. Vulge. dvüosxoseg. vel . :dvnorisorsg. 
Sed quum motio capiendi et in potestetem, redigéndi, etiam occi- 
dendi apud nostrum verbo! simplici ajo£ecv subsit (cf, Schweigh. 
lex. $ V. wipítu, «oll. M. 13 hai elgsejgovsan. xulg. ubi cod. S. 
dvoigsO50. VIIL 32 zoUg Qox/ag ovx aíoéoyci) et. dvo olsiy aliis 
siguifcationibus a noatro usurpatem cernatur. (cf. Schweigh - lex. s. 
ve &vegátey. cf. et VI. 108: ubi .-Bekk. sao jure: nóvévg dvuouf- 
Qéevo reposuisae videtur. pro. vulgato evotefovso (dic F.. a. b. edd. 
vett.) vel &vyadtoéoro (Gf. al. cym 8. V. P.), "iia .&genonuvos e£ 
deeipykóseg sola gemuina esse. vülentür,. quamquam. Buid. wlesi- 
eveiga;, qovcuss et Thom. Mag. p. 23aq« &rsikev avs] 100 £go- 
vevgs. xai Aeyeygdqoc sal. xonal (ned :Euripid.: Med. 386 uo- 
pino eroe. dleiy) ovo soU Blufis twpiqvel hóvos xal: Govxvót- 
ns &cad. dvniópsy: 0) cyr) vóS. svélaov: Aóyoyotipor, oc. có, 
dvslópavog 7d 4e9)pezat say. evtllss avil coU- éféfalsv, nel. dni) 
zeU0.lkhortsodaro. —— Praeterea iiem VHL 136. dive fvoc, 
dsgezar cf. exempla in Schweighi lex. Herod. s. v. dlóv (et dAas- 
9A») —— aeueousvov IV. 97 nunc: recte :vulgat. /Olim cum F. a. 
c. -egngruévov.- egsronaívov S: K. —  bitoc. dimisenévoc Vil. 38. 
— ieoneucpévosg 1V. 153 valgat. (jenessuévoug F. S; falso; vide 
enim Lob, Phfyn.1. 1). Sed in Aristoph. Eccles. 160 reete receri- 
&iores editores pro elim velgato diggevagévg reposaerunt diegeteu- 
péot, .quum -et j& Sehol. aeristus Medii positus sit: Owursebafvn, 
diépolucapfvy. -— DBe'bvgeneypes vf, Supra P. 149. Coristanter 
enim boc hamc reduplicationem: secepit. 

Etiam ih tempore ;plasquamperfeeto enudem. vetinuit gemima- 
tionem Herodotus immutatam, neque addidit initio augmentum tem- 
porale. Et de jigieOes (e) quidem. conatat banc solam, fuisse 
Graecam formam cf. Philem. lex. technol. p. 229; quamquam de 
alis diversa tradiderunt grammatici ;- Herodian. (Herm.). p« 385.:0y- 
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pévsbi Vxtoovystátxóp. dn ,Uly tdv &Aiev. " v09. t, dingAEkeiv, 
xel eilyiigus, imi di TOUSOU id o9 4 ópoxóesy (ubi quidem 
cod. hic et mex dxquótv) uóvoc o$v émfov. dinxon, sgxótw. 
— Lucian. mor: peso eday IDOX- GX9x0SGQV posuisse , vide Maitt, 
(Sturz.) p. 71 et 78 outpoxtcay. Dio Cass. p. 807. ópeinosro He- 
liod, 2,30. —- .Sed Philem,.il, I, dide » 3s Mgem, &yrjoye, 
sjysiógew-. "etixol. ales: éxtgouvrtlnol ' TE ó irvixóg sagextipt- 
vog Ggysra GyrÓ -quobvüjevtOQ, tUT5 avtevt ev &gyoveav o UfeQ- 
'evvrelsxóg, — Verum apud Herodotum ógoQUxro solum genuinum 
'est, . nt doeigmiate, deaíQmgro; Oxomtie.l. 68. V. 92, 6. VIL. 208. 
325. IE. .37..: asodAoAfxcs III. 74, — dolose Él. 119. -dstelejloto 
VII. 206. : é&eAeldxsoay V. 90 (mheoxegav S. V.) *), .cf. Eust. ad 
Od..4 p. 1523 2— 207 wéejdn frtixde,- el Jews: ódio dr dv- 
eroi vic égxosonc. Toi0Usoy ÓP xol ptc" óMya *Ó óQ6Qti. vxtp- 
&vussluxóg .wowóg dooQsiv, xol Iovixeg .ogOotiw. cf, et Etymol. 
Mag. p. 330, 7. Matth, gr. gr. 1, p. 984. htterppr. ad Greg. Cer. 
4; d. Ion, $ 23.. — " Ktiain zpouxüxoss VEI. 79. recte runc est 
vulgatum , . quamquam AM. Gef. al. z90ox55oc praetálerunt ; VH. 
- 908 doqóse vulgat. .sxegxore: S. V. P. F.: H. 52 dwtmósaáy xo. 
OsoUc ó) x, v. À. sed codd, S. V. male dxgxóucw ov xófcv, Uc 
à *. v. À. — Etiam in Suidae.lexico maluit. recte Bernhardy dant 
40s; pro vulgato cs1x68. 

Compositorum autem verborum . quod ad augmentum attinet, 
Attienm  ynlgaremque -sermohem quaedàm e praepositione et sim- 
plici verbo. composita, ut có: , xeOnuar etc., quorum. simplicia 
paolatim exoleverant, initio ante praepositionem aumxisse, satis est 
notam; quamquam ut apud .Átticos ipsos non statim constans erat 
ea scriptura, sic .etiam:.allis .dialectis .atque poetis numquam mon 
erant ositata illa. simplicia, unde vel per.se patet, nihil fuisse, quod 
hos cogeret, ut ante praepositionem heec verba augerent, Neque 
etiam unquam in Hometi cazmimibus tele augmentum locum habere, 
$am . Buttm. Lexilog. Kk, 63, 12:sqq.) demonstravit; nec tragicos 
Jlud in verbis xeOsfósqv, «aO«junv, xaÓtü0ov admisisse, Porso- 
nas.jn Praef. ad Hecub. p..XVl[. docuit **); neque etiam Herodo- 
tum, ung forma exoepta,. id fecisse, statim viderimus, Haec uma 
forma est uspszuévoc, tribus in locis obvia VIT. 229. VI. 1 (pege- 
wwpévog codd. F. a. c. uewerupévog S. V. b. d. pevtipévog f.) et 
V. 108 (uepszikévog: recte vulgat. usuerguévog S. V..b. d.. ueue- 
veuéóvog F.) ubi reduplicatie praepositioni praeposita pro omissa 
diphthopgo s; est posita, quae ideo in., tramsiit, quod illa forme 
Bd thema Zo referenda ease videtur. Si auteín diphthongus & sunm 
locum obtinet, reduplicatio .vel omnino: augmentum ante praeposi- 
tionem . amittetar . néccsse est; ; sic. diit noster. nttiodn IV. 98- 
(o MÀ * 

**)'cf, et Herod. VII. 128 deese hians, IX. 44 »rQotiíjioro. 

' w**) 'cf,"Bt Herm. "Praef: ad Hecub. p. 57 sqq. "Herodian. (Herm.) 
p. 5186 xeDaÓpsp ovx iucDsidpa», nal uaGijovto , osx ixo9Etorro. 
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dveivas 11.66.  dvnpfvovg Il. 166, VII. 193. — . Erravit igitur 
Buttm. (gr. gr. 1, $ 108 Not. 4) contendens, égesítvo 'spud Herod, 
L 12,a cod. M.. pro. vulgato pezíseso exhibitum, melius esse; immo 
vero vulgata ptslezo hic, ut 1. 114 àneíss utrelOm (sic edd. plerae- 
que cum M. K, F. a. éns]. ipeseíóg b. d. insísa iuevelon Ald. 
aL).vel mordieus sunt:retinenda, et illa vitiosa librariis imputande, 
ex aphlogia quadam non.satis perspecta formata; Ut enim in sim; 
plici Zéro 1X. T8. ./:0e» l. 57. .IV. 18$ augmentum aut omnino 
nom admíitfitur, aut certe non apparet, sic etiam im compositis 
nulla erat causa, cur ab Herodoto illud ante praepositionem pone- 
petur; et profecto dixit: tsgoaíezo et uerlero I. 48, pesítcay: IX. 
88. -owvíscev IV. 113. ezuies IV«: 157. * oxslQuoev VI. 111. VII. 
192, — Porro ut ffero, lfovro V. 18. 71. ÍIL 11. 140. E. 46 
alibi, Wi etiam zooffero VHI. 67. maegífovro IX. 94. nüzi6E I. 

vulga. (xéxsie, F.. xaveige M. K. a, e) I. 79 Aon X0TiOB 

ekk. al. recte cum S. M. P. K. F.a. e ad rEiGE V.. LL Gsf. 
al. "Olim ?xezice iiale vnlgat. —. Ut Ioóv - joa noster IX. 57 dixit, 
sic et'xozijovo 1. 46. et [IL..83; etiam xavéoro IX. 90 (sic. recte 
vulg. cum P. K. F. a. b. c xaÜbaro S.; sed Wessel, al. male 
Épesidvó). Viu 111 'xigiekatéaro Wessel, al. "màle pro vul 
cum S. magiseséaro. "Unde: et. male adhuc vulgata .Zxeréaro SP 
144. VIII, msgiexetéaro Vl. 23, nülla variétate enotata, procul 
dübio- tiüraris debentur , àtque. n Herodoteà xaticto et mtgixaré- 
«to mutanda: sunt, 

^" Alis verbis compositis, quorum prior párs praepositionem con- 
tjnet, sed prior et posterior ita tohaérent, vt illa ab ipso compo- 
sitonomine deriventur, tamen intérponitur apud Herodotum, ut 
vulgo, augmentum syllabicum, sí verbum ipsum a consonante inci- 


pit; si autem a vocali, prorsus: omittitur apnd Herodotum quidem 


constanter augmentum. ' Sic hinc: beyeíonoe , ineBUpot, üzxrtóT- 
puo, BisíNugos (IV. 76), imrrmósv0g Y. 98. -magrvóumosr VII. 
239 (sic recté pleraeque editt. cum codd. S. V. P.'F., vbi Wessel. 
al. minime ad zegrvópgós aberrare. debebant (cf. Matth. gr. gr. T, 
p. 388 et quos laudavit) x&érüxryovdopfvog (a nomine xotupboog) 
1. 98. 11. 63. - Sed iHine xavoaQgyvooufvovc Y. 98, sine discrepantia; 
qüamquam Spb. Antig. 1064 - (1077) xetnoyvoopévog posuit suo 
fnore. IL 44 vOmomrtvs Bekk. alii; Aomérteve Gsf.' — 68 e6zo- 
zxrevOt Bekk. alii cum codd: S. V. P.' ÜnoivteUOE F: edd, vett, et 
Gaf. —. vnón:mwoy S. V. Bekk. ,8l Alii vzorusvov. VÀ. 129 

vulgat. eum S. Alii.omowr.. Quibus ommibus'in locis, 


'ILÓTESE 
codd; Mss. quibusdam praeeuntibus, scripturam sine augmento prae- 
férendam.esse censeo, 1V. 68 émiogwsns edd. et codd; Mss. prae- 
ter F. qui ád Atticum mix. aberravit; sic enim Demosth, in 
Onet. p. 878, 14. Xenoph. .Anab. III. 1, 32 &mieex:1sacs dixerunt *), 
minime in Herodoteam oratinnem recipiendum, — ]. 18 evveti- 


i 


(£*) cf. et Schol. ad Il. AI, T6. SB O6 ' tq E 
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leqpvvov; quod ex dvv et inusithto: éneleppuves compositum esse 
putandum est; quum. dd? quod - Ald. et.codd. €.'P; e. exhibuerunt, 
Ovvézilurpovyop si prenuitum esset, debtor dtpovroy mütan- 
dum esse: videretur, . quoniam et simplex éedpiva et: cotispositum 
dntlaggóvo in usu fuit, néc: vere: dxelaqouvt, :—7 Huc-pertinet 
et forma lipnoMqaivav l. 1; quae, quamquam ^ verbá -éumoAdy et 
c*tuzoldp mox initlo mox. intus aucfa- inveniantur epud Atticos 
aliosque (cf. Buttm. gr. gr. I, p..836. Huripid. Troad, 973 dx- 
spztéla. Soph..Aj. 978 dusiMratg.. éntpmókgkot, alios alibi) tamen 
eadem ex cans&.opimpor suügmento non otnata est, ex quad 
dato; ina et alia augéri non solita sant (cf. Lob. Phryn. 
p. 195) Etiam apud Hom.: 04. 15» 466 : Rlinokócreo scriptum 
exstat, "e 


Praeterea verbum e partic t$ et Verlio a vocali incipiente 
compositum tvodobGOoi, ab £UoBos, Bekk. in aorist. £vo0d0 V 
73 rectius milii scripsisse videtur ; quam alii," Qui. vulgatum gU o- 
áp retinuerunt. Similiter 'etiam apud Atticos eorr, £U- 
eeyerigeh eveQ diro scripta jnveniüntur cf. Xenoph, Memor. IT, 

Agesil. II 29. Bornem. ad Xerioph. Apol, Socrat. p. 69. 
Plat Crit. p. 43 ^A. Isocrat. Paneg. p. $2 B. (Sed Herod. VIII, 
105 ldvorvyee. IX. 72 Averdvic) 


Simile discrimen est apud nostrum in verbis. compositis, quo- 
rum prior pars non est praepositio; sic dixit quidem énspysgixd- 
»sov III. 49 et alia multa hujuscemodi; aed AüsAoxoxsov J. 127. 
V. 78. VIII. 85, ab 9e xax0sy, cujas altera , forma, O&lóxaxoc non 
invenitur. (cf. supra p. 116 .sqq.). . éloiógapy IV. 110 Bekk. al, 
Alii didoiz. male; nam: compositum. ipsum ab alio. composito. 20- 
Qine. derivandum;;a. vocali incipit. .]V. 116 GoizoQsoy Bekk. al. 
Alii cum S, . jdoiréoso»., VIIL: 129 ó1odormogixsdav edd. plerae- 
que cum codd. F. V. S., pro quo- quidem Wessel, al. immerito 
diodormogiix. reoeperuni, " Sophocles quidem (Aj. 1230) dicere po- 
tnit ddotmiptgy et Xenoph. Anab. 1I, 3, 1. odozszoimpévg (Popp.), 
Arrian. Ànab. E, 26, 1 QdosemorijxiGecy , sed haec non Herodotea 
sunt. — Huc etiam. quis o/xodopéo, ab oixoodpog , oixogOopém, 
evzopoMs , jam snpra posita, referat, unde et ipspm illad zvtzo- 
pálgos,a Wessel. male receptum pro: vulgato adropóiqas III, 160 
et a codd;. S.V. praebito, rejiciendum, est, 


^C .Wís ex verbis, quaé apud Atticos sifnul .et initio: jntus 'au- 
geri solita sent; apud Herodotum nullàm  ütrumque. t um ac- 
vepisse videtar; invenitue qaidem -ijvésjetq tribus in,locis V. 46, 

VII:159,/ VIII, 96. omnibus. nostri iu lHbris-sic. scriptum. bed iis 
totidem. 'epponi possunt, ubi dvlsyorso:eodent'modo sine. ulla. Bbre- 
rum ftnctaatione uno augniento scripttm exstat V.. 89, VL- 112.. 
VIT. 2339; 'et quum. omnino non multum probabilitatis: aucta prae- 
positio apud nostrum habeat, ac tragicos mox duplex mox simplex 
augmentum hoc in verbo admisisse: constet (cf;. Pors, Praef. EEecub. 
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p. XVII sq. Blomfield. ad Aesch. Coeph. 735 *)) quamquam Moe- 
ris Atticista p. 176 (Piers) avéqgrvo "ElAgvixeg dixit; videndum 
est, ne ubique nostro forma dwésyeso restituenda, .alteraque sjy- 
ícjevo e peculiari quodam Atticoram usu repetenda sit, Sed prius- 
quam siné ulla haesitatione illa mutare: possimus, repetita accure- 
taque codicum. Mss, inspectione: opus.esse.videtur; prorsus enim 
mihi ad illos locos enotatum reperi. Lucani etiam exemplum affe: 
ram, qui in libro de.Astrol, e. 24 aeque dvíe,:tzo posuit. — Huc 
referendum est verbum óiaizüv. et OioypagOot, quam medii formam 
valgo negligunt. nostri grammaticà; sed. nihilpminus utrimque auctam 
esse quidam "Thucydidis leci eatis. docent:. VII, 77 Ssdujequm. — I. 
A82 ibeósÓigrgso. ^ Sed Herodotus neque initio. neque intus hoc 
werbum a&uxif, «quum  onipino nunquam verba a diphthongo c, im- 
dücta apud illum augmentem, accepisse. jam supra viderimus. Sic 
dixit:ósesévo III. 15. IV. 96, — éiouroopgv. 1I. 65. — V. 155. Oups 
záto.vulgdt. (cod. S, mele jimróso). IV. 12] óieirdro edd, cum 
codd. S. -V. F. Paris. :dówurdto codd. M, P., recte non auditi, 
Hl. 112 $ieiz50$; edd, pleraeque, cum. P. F. a. ióeiz405 Gron. 
dicte] dum,S, Sed dieizéovte ctiam Lucianus de dea Syr, c. 36 
ixit"*), D. " TEE 


b í4 
* 0. 


IL. De flezurà et formatione quadam Herodotei verbi in. 
; terminationibus obvia, 


Herodotum eas verborum barytonorum terminationes, quae 
vulgo contractae efferebantur, vel dissolvisse, vel suo more con- 
traxisse, cuique facile vel obiter tantum eum ipspicienti patebit. Sed 
quaerendum est, quae sint istae temminationes, quas ille dissolvee 
rit et quas non dissolverit. Et ex activo quidem verbo pro vul- 
gari plusquamperfecti temporis flexura numeri singularis &s (x), 
&g (ge), & (us) usurpat censtanter se, sag, se, cui secundae per- 
sonae in sgg, quibusdam in verbis infra considerandis similis plu- 
ralis terminatio in.as«zs respondet; unde id, quod in Etymol. Mag. 
s. V, ixtmpuxtv contenditur, Iones secundas personas temporis 
plusquamperfecti non in &qg sed in.seg dissolvissg, longe a vere 
abesse evincitur; neque etiam epicorum usu confirmari potest, ex 
quo quidem Hom. Od, 24, 90 ireü4xtag (cf. Eust. ad h. 1) dixit. 
Sed illud e vitiosa alicujus, grammatici ratione ac fallaci analogia 
profectum esse mihi yidetur, qui quum vidisset & lonice in ze dis- 
solvi, sic etiam hoc, sg in seg. dissolvemdum esse male putavit ef. 
Etymol. l. l:."Ieveg éservgogg. et éxtzogag. — Ev 1g. Osvséoo à 


^c *) "Vide et Arist h. Pac. 347 dvsoyóug» (alii quidem s9*s670uz» 

et Aesch, Cheeph. v5, rm T ietgeume) 

**) De Atticis formis Qegtito (Dio Cass. 76, 2), lQuuei tn, d3iat- 
ver, dü.axésovs vido. Piers, ad Moer. s. v. Antiatt, Bekk. 1, p. 91. 
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zpodorito: vj». Didivoiy clivo e£ —' iens yvsola. dacly s] 01e 
Àecig vüjo tb ÜtnpÜOyyor cic 600 se, oU plvroi. elg e xal a/. sd 
yuo vo. si cuvaigosutva -xy)v ex. GlpDoyyov: dnórtiobniw, olov 
Hose IIyisg. — Et solutam primae persenae terminationem :ha- 
bes IV. 127 dm9sa (sic recte vulgatur cum codd. M, P. K. F. pro 
quo S. eeteri male Fo5a) quod solum hujus rei est exemplum apud 
nostrum obvium ;.alia autem silniliz primae et secundae personae postea 
videbimus.in hujus libri cap. V. sub finem. Tertine personae plurima ex- 
stant exemple : éyeyoyee 1. 11. 74. 91. 119. 186. [I.2. III. 52. 69. 132. 
VI. 40. :05.. VII. 144. 156.183. 205. VIII. 12. 97. 87. 136. 139 bis. 
IX. 1L. 41.: Quibus omnibus in lecis mulla scripturae varietas e 
eodd, -Mss. adnotatur; eod&mque-xodo exstat o/yowss I. 189. (item — . 
Suid. s. v. ovy fjcec). 'IVc-197; 105; :V.: 20; NI. 69. ;VIT. 164. 
VIII..72, 126. —  éoOer: IV. 184; VI. 307. .— ómoxtt L:68. V; 
92, 6. VIL'208, —  ijióSet V..98. VHI. 114, — £enjxes I. 8l. 
93. 178. Ilf. 90..1V. 185; V. 87: 51. VH. 59. 225. VIII. 81. IX. 
4T. 70. —  ixencowcé IU. 149; VHT.. 38. 1X..62: — :dxenotqxet E. 
85,:Il[. 152. V. 69. — Ervgfjxee T, 48. — ^ ieenóu se L1. 85. — 
sognutiüise [ 85.:— dogyte li 127. —  nerekevvsjaes 1. 165; — 
irevevqse IIl. 14. —  Exeleloízec IlI. 25. —  dgoigyxss TIL. 39. — 
zepnpQüxes Dil. 53. — éxenovOcc Ili. 74. 156. —  anoloàAéxe III. 
74. amololes IL. 119. — szepe£rAqAdseg VIIL. 126. — — &mexto- 
vee V. 67. — elyoce VI, 79. VIII. 90, IX. 99. — dxqxois VII. 
208, VIII 79. —  ió:óewew VH: 67; — * Xovagoeórxse VIII 103. 
— ivótóvx:e IX. 22. 

| " Quibus ex exemplis quura nonnulla ita notione' imperfecti vel 
aoristi usurpata deprehendantuür, "uf eorum perfecta praesentis ali- 
cujus temporis vícemi perant (cf. Maith, gr. gr. $ 505 p. 11406. 
Lob, ad Buttm. IL, p. 20) Haüd mirum esse'videtur, si libtarii 
nón tam in vülgàrein contractam formáih, quam, ómissa altera s 
vel in y mutaía, in breviorem: perfecti temporis aberrasse 'invenian- 
tür. Sic E 1j'pro vero vulgatoque ZgOce habet cod. S.- Fo8, 
cod. c. Éuoc. 1. 18t Zodtc vulg, sed S. b. d. Éo8ev. — T. 79 
et VÍ. 40 habet cod, E. pro Zigiv9cs nunc vulgato diáAvOc et 
&kjle9:v; ac Werfero (Act. Philol. Monac. [, p. 240) assentior 
VIII. 50 vulgatam atque à codd. Mss. praebitum &AyAvOs in plusq. 
àgió9:e mütanti, quod nuné id textum receptum cetnitar. Idem 
Werferus etium VII. 154 vulgatae mípsvys maluit mégeUyée substi- 
tui; cf. et Var, "Lectt. üd 1.82; 84. HÍ. 42, 61. VI. 17." VII, 40. 
VHI. 79 et VII. 152 ubi £orl(xet nütic recte vulgatur éumi Plut. de 
Malig. c. 28.,'sed Eorrse S. V. Eust. ad H. p. 680, 16. — I. 122 
retinent recte edd, pleraeque 'cum eodd, S; b. d. dyOsitev ulv $ 
q&rig evtQ xeyoorimss (inde haec fama exierat) sed cod. F. xeyox- 
Qnxtv, codd. S, a. c, xeyoxorxs, minime. recipiendum, . Nam quie 
VII. 189 leguntur àg qarig oopmgro:, quamquam ibi cod. S. male 
&opéoto. exhibuit, ea cnm nostzp, loco nom sant. comparanda , quum 
idem valeant :atue:.s& quae ejusdem capitis initio leguatur. Aéyeve: 
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0i Àóyog, neque in' iis ulla imperfecti aut aoristi temporis notio 
insit. cf. imprimis locum III, 52 cvug opi lyeyóvit, épol yéyovi. 
— Etiam Il[.37 in his vulgatis verbis: 0g óà rosvovg um Urrimcaa 
(&xonsev S.) iyà oí onpavéo, inde. a Schaefero falso pro jsomee 
invectnm esse judico Óxtoxe ; si enim hunc locum confuleris cum 
tali, qualis est IV. 81 dg àà pwj elóÉ mo tosov, ode óngÀdcco, 
patebit c/óse atque ozoxss invicem sibi respondere, et alterum altero 
defendi posse. —- Contra aliis in locis, ubi eodem modo inter 
perfectum et plusquamperfectum fluctuant, perfectum retinendum esse 
censeo, sic ]. 207 ubi Croesus ipse loquens inducitur: tà 0É uos 
sabnuera — gaO5uora yfyove, legitur ,pro vero yéyovs (yéyovev 
S. b. d.) in cod. F. é&yeyóvee, vulgo yeyoves male. Sunt enim illa 
verba cemparanda cum loco modo supra laudato IIL.:52 si ovg- 
gout dysyopts,- ipol yíyove. Et si exempli gratia VIII. 139 Ale- 
xander ipse loquens induceretnr, dixisset pro posito nunc ac po- 
mendo jysyóvse, àyo yíyova ds dwO vojtov voU Ilegüixxto. cf. 
praeterea Var. Lectt. ad I. 132. Il. 29, 146. IX, 45. I]. 25. 68. 
IIl. 33; VIII. 121. Haec aufem varietas noa majoris est momenti, 
quam quae huic.simihs in tertiis pluralis numeri personis perfecti 
et plusquamperfecti temporis haud. rara. invenitur; sic VII. 8, 2 ubi 
stenov[xa recte vulgatum est, praebuit cod. F, sezotw«toav. V. 
67 ioO:cav recte nunc vulg. eum .M. P. V. a. b. c. (l0scav S.) 
loO0«cw Ald. alii, Alia vide infra p. 336. 

In passiva autem et media verbi forma Herodotus eas, omnes 
indicativi et imperativi secundas singularis numeri personas, quas 
vulgo contracte efferebant, ita dissolvit, ut g eliso duas vocales 
vel vecalem et diphthongum pro se.quasque singulas posuerit, aut 
vocales s$ o. &uo0 more in.zv contraxerit. Semel tantum contra vul-. 
garem consuetudinem etiam .formam quandam imperativi perfecti 
passivi dissolvit V. 105 uéuveo pro uéuvqgoo, 9 in s mutato, de 
qua lonica et epica forma vide Lobeck. ad Buttm. II, p 244, et 
cf. iEenmísvso: VII. 104 et 135; quum imperat. inissago VII. 209 et 
SEsníoraco VIL. 39 g retinnerint; .quod enim Gaisf. cum 'codd, S. 
V. a, illo in loco (VII. 209) edidit ixlcvao ,. id nego Herodoteum 
esse, quum ille potius inierto ' dixissef, si o elidere potuisset. 
Sed isoasteco codicis S. VIL. .39 pro vulgato nunc cum .codd. P. 
F. irgomsev (olim inodvtvo- male) et Boviséscar codicum S. V. VII, 
12 pro vulgato fovievser (fovieveres F.) falsae librariorum rationi 
atque 'analogiae debentur, quum; etiam posteriores non nisi contra- 
cie dxooóGar, (xooso ale dixerint cf, Lob. Phrym. p. 360. — 
Verum fjosiso: sine discrepantia exstat 1L. 11. 90. 108, .124. 206, 
310. III. 53. 119. V. 111. VI. 69. VIL 10, 8, 159. —  goívtas I. 
- 47, 82. VII. 14. — axeleveon I. 4. VIII. 80. — .zzeQecxtvotrac 
I. 70. — ofysa, 1I. 115. — Gvyyiwvoloxses IV. 126. — | yAlzeos. VII. 
161. — nQocqépra: VII. 209, — yívees V. 31. VII. 52. — Eoyeos 
VL. 69. —  fovievsa: VIL. 12, (12.) 2336. — Bseyylen Vi. 39. 
— nteoibyas VIL. 89, — coálism. VII. 52. — svvOdvun VIL 157, 
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— Similiter in secundis futuri temporis personis: 9e5jorei T. 8. 
axpiQnósas I. 71. aneyOnoror L. 89. cvrífeas L. 90. osse L. 
155. IX. 16.  Foses IL. 76. VII. 14. 236. VHI. 62. — zagapelsyeos 
V. 82. Àldpsytes I, 199. VII. 39.  cGÀocco, |]. 112. éni$cas II. 
99 bis. 70H] 680 Il. 39." mAsvotos IL. 29. IX. 91. m90Gxts50:es 
V. 81. dxqosas lbid. — fquioasor VII. 39. xevyycea; Ibid. — 
satasool£sa: VIL. 17. xaroc:Qbysoas; 1X. 9. Etiam TETép.00Q7)0tet 
IX, 78, quod Suevernus pro codd. Mss, scriptura Teri AeDQT) Gon pro- 
posuerat, et Bekk. in ordinem recepit, eo probabilius ab ipso He- 
rodoto profectum esse videtur, quo saepius hoc futurum tertium 
suo loco a8 librarüs corruptum mutilatumque deprehenditur , c 
quo concinnius, isto hic reposito, verbis paulo praegressis ezodoUc 
— fing, verba haec dvaexolonícag FETI(L00Q1)0 EO respondént, — 

Et secundas singulares personas aoristi l. medii sic solutas habes: 
1..45 diroyaoao et V. 106. VIL. 49. —  L. 117 xartzQsjoao vulgat. 
cum Thom. Mag. p. 82, sed cod. K. male ad vulgarem formam 
xecsyonoo aberravit. — Oiezpsj£ao III. G9. soodexsrGao Lil. 120. 
VIL 29. ió£fao V. 18. ig8éy£ao V. 106, VII. 103. órotoQ]6eo 
Vl. 129. ifovisvoao VIL. 19. omt0uxeo Vil 15. dzeqiveo 
VII. 53. Quare IIL 32 recte vulgaris forma codicum S. V. éuiusj- 
eo vulgatae Herodoteaeque dpipidjooo posthabita est;.neque quid- 
quam dubii relictum esse potest, quin male vulgatum inoríjcn VIII. 
102, nulla varietate enotata, statim in Herodoteum iz019ao mu- 
tandum sit. — Praeterea imperf. &verél leo I 117. émwyyéllco 
VII. 39.. — Aor. II, medii: sigeo I. 32.  xyeyso IX. 111. éyévso 
L.35. VIL 14 IX. 16. àmíxeo VII. 9, et contracte exíxeu 1. 124 
(sic nunc vulgat. cum codd, M. K. R. T. a. c. emixvey Ald. S. b. 
.d. dníxvso alii). (drgezmev Vli. 39.) sev Ii]. 52. 119. EO:v 
III. 155. VII. 209. — Imperat. Aor. 1I. medii szvo:v III. 68, sic 
paroxytonon; quam accentus positionem, ab Herodiano, teste Scho- 
liasta Aristoph. Plut. 103 (cf. et Suid. s. v. mi00U, ntQiGz Grat, 
Kov y&Q Ócvrsoc dógiesog , TOUTOUg AcTr:ixol nsQiossoi 0, , xal 4 
4onjeic (X010 53& Tj dieMnro, 9j yde dvoloyía Bagtvt. — "4va- 

vÀleU s:QiOxOSS oÍ .ttixol. —.) analogiae convenientiorem 
dictam ,, Buttm. (gr. gr. L, p. 448) apud alios quam apud Atticos 
frequentiorem fuisse conjecit ; quamquam etiam in Euripid. Orest, 
1951 (1229) ?xov vulgatum est, in Soph. Oedip. Col. 745, ut apud 
Suid., jxov, quer ad. locum et ad vs. 471 vide Herm, — Sed non 
illud solum zvótrv Buttmanni sententiam confitmare videtur, .sed 
etiam &5:o, quod V. 39 Schaef, recte pro codicum Mss. (M. P. K. 
MK. S. V. Paris.) scriptura dxofo restituit, et comparandum est cum 
nomine substantivo Z£soig V. 40 obvio. Efiam pro vulgato dzivée 
V, 24 praebuerunt codd, P. F. b. &zíxso; et quum VIII. 68, 3 pro . 
vulgato cum codd. M. P,.K, F. b. d. Stob. 62,61 also, codices 
S. V. a. c. nr) exhibeant, conjicio et hic et VII. 51. (Gals vulg. 
d fac) S. F. pr. ov Baca Ald.) pro vulgatis faAs$ socri- 
bendum esse atroque in loco GeAsv. Confer et Apoll, Rhod. Il, 
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57 diÀd fMilev mwtol 7:104. — Theocrit. X, 22. goraflalAa — xel cp- 
félev. iX, 42 a1M' dglxtv v0. — uy qavro Stob. Floril, CVI, 
676, 89. Pind, Nem. IIl, 3 (Boeckh.) 2xso (Schol. xogagytvot) et 
nota sunt Homerica fiev, ÉvOto, ovvOto, Fyoso etc, 


Porro imperativos temporis praesentis habes: szooóéxso III. 
62. VI. 69. VI[. 235, £m:o V. 18. dvaxasto V. 19. axallág- 
eco V. 50. - àniéyco VII. 50. .nsí&eo VIII. 62. 100, geídeo VIII. 
68, 1." «ogí(eo VIII. 110, dmiqaivco VIII. 143; et contracte cíg- 
zv |I. 78 (item Greg. Cor. d. d, Ion. $ 60). &véyev I. 206. V. 19. 
'Boviev VIT. 10, 4 et ibid, se[Ocv,. ex auctoritate codd. M. P, K, 
F. nunc vulgatum, pro quo quidem zr&i&co praebuerunt Ald, A. B. 
S, V., nec profecto, quum utrumque et zeíOty et. msí9to sit He- 
rodoteum, facile est dijudicatu, utrum eorum hoc ipso. in loco ab 
Herodoto positum sit. Sed vulgare zxoQtvov, quod codd, S, b. d. 
pro zogeveo recte vulgato habent, non est Herodoteum.  Conjun- 
ctivi autem secundas personas constanter fíerodotus vulgari e con- 
suetudine contracte scripsit, quum aliter formatae poeticae exstitis- 
sent, Bovig l. 124. III. 134, VII. 35. yévy I. 134, ó£y I. 90. óv 
VIIL 57. saegefaAg ]. 108, ibid. zmegeyernoy. (de meeouiog 1. 
110 vide supra p. 32. —)  é£cegyoaog V. 19. £4g VI. 109. xv8q 
VIT. 102. zxeí9: VIII. 60, 1. Nec ferendum esse censeo vulgatum 
Dógos IV. 9, nec ferendum V. 23. cvv£ggos (ovv£geos F.. S.) pro 
quibus vel contra omnium codd. Mss. auctoritatem ióy et gvvé£yg 
reponi velim, Ac codicis S. scriptura 4$e9ega: T. 8 pro vulgato 
O:46ta, jam recte neglecta est, et Schaeferi zv mgo9vuégo, I. 
206 pro vulgato si mQoOvuísas (ngoDvuíor al.) ac codicis S, &9- 
(fuc pro vulgato sUgggc. , Aeque damnandum est poeticum &av- 
vqjos I. 188, a Gsf. al. e codd, M. K. F. male receptum, pro quo 
jam alii recte JÀeuvg cum codd. S. V. P. a. b. d. reposuerunt. 
Neque aliud ullum hujus vitiosae formae exemplum invenitur; quam- 
quam in Luciani scripto d. d. Syr. c. 25 i9fiyo: vulgatum est. 


Sed conjanctivi aoristi primi et secundi passivi, verborum in 
p. exeuntium rationem seceti, primam personam et singularis et 
plurdlis numeri et tertinm pluralis in £e, écpiv, émo; dissolvere 
solebat Herodotus; nec tamen idem fecit lis in personis, ubi con- 
tractio in. obtinet. Dixit igitas .csosOée 1I. 65. — éopooOtopey 
IV. 97. .gavéoc: 1. 41; V. 31. ogpgOÉct. I. 47. svosOLoc, II. 
67 (sic reete vulgat.:.ddeO eor S-). '— Vl. 27^ efos0foos vülgat. 
(aíosO0dss S., recte neplettus). —:£ode0éoei V. 118.  dvdgaóíoc: 
VII. 149. vixg0 fec: VIIL 49. —  óviàég9dmo: 1I, 62 (sic recte 
vulgat. cum codd. M. P. K. F. Paris. ovilsy0do« S., quod idem 
ced. S. VI. 58 male exhibuit pro vulgato. ovAleyOéeoi). — ovyu- 
pp0íoc: VIL 129 valgat, (cusqryBoor S.). — VIL 7 o6 dy uu) 
óg64oc: vulgat, cum S, 'V. a. c. (0g0sis0ay M. P. K. b.) — Sed 
vulyata dxodsyOu l. 134. ibmuvyqcOd M. 3,. quae omnes nostrae 
editiones, nulla varietate ehotata, sic scripta exhibuerunt, nunquam 
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mihi persuadebitur, ipso ab Herodoto profecta esse, quippe. quem 
equidem sciam ipsum et «aodegféo et imiavgaOío scripsisse. 
Contra uvqcO5c VIL. 159 genuinum verumque est, et uygaO ce I. 
36- GvleyOrre 1X. 45. — avg IL 91. 153. III. 27. 137. cazj 
lI. £1. &xogoeyg |l. 29. cgalg VIL 168. xagg IV. 127. inx- 
sy85g VIII, 68, 2, 3.. gopr0ge V. 111. xarovoscOgc |i. 136. 
vixnO ge 1. 71. éxecoO jc (ExegO0nc) I. 212. vixg9g IX. 26. in- 
svgsOn IX. 109. megsvotO] lll. 31. szoocevew Og V. 111. dz- 
evegOg VIII 22. avsvezog VII. 65. éEeverz9g 1l. 90. xara- 
xviuOg V. 16. xaraxoiumOg 1V. T. £fyg94 IV. 61. dzico9g 
IV. 196. 900ó:oley05 lI 52. ixmoleuoO95 III. 66." ó:agAmOg 
VIII. 22, . xatafioo97 IIT. 16. cvayvocsSg VIL. 236. dvayxast] 
l 29. ów«AeO9g 1.159. aemxoxinio94g l. 165. juyOg L 198. 199 bis. 
IL. 181. IV. 172. óQ9o95 l. 208. i£sixvoOg |l. 70. aszontigy- 
9j. Il. 73. vojic05 IL 86; denique depo g Ill. 96. 133; ac nescio 
quo jure Bekk. IV. 154 ó:g9én scripserit pro vero àc505, quod 
hoc in loco et edd. vett. et Reiz. Matth. Apetz, alii recte serva- 
runt. | Nec vero tales formae, quales sunt ayousv Ili. 85. oyóc:; 
IV. 30. (oye V. 106)' quamquam circumflectuntur, ab Hero:loto 
dissolvi poterant, quippe quae nulla ex contractione profectae; 

uare in compositis retrahitur accentus xercoyg |. 89. III. 143. 
mócyg VIII. 22, Sed, ut ava, ixfij perispomena scribuntur, 
sic et ixiféousv VII, 50, 2 dicendum fuisse infra videbimus. — 
Neque etiam infinit, gysiv, particip. fem. gen. GyoUca, quum, 
quamquam etiam in compositis zzagogytiv, megacyoUoa, ultima et 
penultima est circumflexa, tamen Doricae formae zagacyív, maQa- 
6yoica similia satis doceant nullam illis subesse contractionem, in 
prosa oratione recte dissolvi aut diduci possunt. Atque ut jam 
supra vidimus poeticas formas ouoliog, qoíiog, isíxosi, alias pror- 
sus ejiciendas esse e genuina Herodotea oratione, sic et has didu- 
ctas iófeuwv, uaDéruv, quas constat & illud pleonastice ac poetice, 
ut yepéc0:, recepisse (cf. Schol. Hesiod. Scut. 231. Etymol, Mag. 
465, 49. 324, 50) poetis solis atque iis Ionicis scriptoribus relin- 
quendas esse judico, qui epica et lonica promiscue usurpabant, et 
ssepissime sine idonea causa g suum lonicum inserebant (Aretaeus 
Vi, 25 zxa9£ew).: Sed Herodotum ipsum nego unquam tales po- 
swisse; quum enim saepissime omnibus in libris sine discrepantia 
li aoristi secundi infinitivi accentu circumflezo, s iste . pleonastico 
non inserto, scripti, inventi sint, et ibi, uhi aliter legitur, plerum- 
que et altera forma' ex codd. Mss. adnofetur, statim cuique, si- 
quidem id vel ex ipsa Herodotea loquendi ratione nondüm conclu: 
serit, suspicio oboriatur necesse est,'et iis in locis, ubi variatur, 
et iis, ubi omnes poeticam formam exhibuisse dicuntur, hanc nimio 
grammaticorum librariorumque studio, nostri orationem magis Ioni- 
cam reddendi, debéri, ideoque, ut non:Heredoteam, cum altera 
circumflexa commutandam esse: — Ey eiwtiv quidem ubique sine 
librorum. dissensu sie scriphun habes: ]. 27. 61, 86. 91. 110..140. 
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141. 193. 159. 160. 199. 11. 15. 21. 30. 37. 53. 91: 103. 104. 119. 
130. 134. 146. IIl. 3 ter. 6.-26. 32 bis. 34 ter. 36 bis. 66. 78. 82. 
111. 119. 120. 137. 140. 153. IV, 9 bis, 139. 197. .V. 105 bis. VI. 
68. 69. 124 bis. VII. 19. 56, 180, —  éinnnüv L 193. xartixeivy 
Y 20. tgostmeiv I. 166. VI. 137. VII. 149. VIIL 19. — Tum à- 
8:i» L. 1. 97. 86. II. 32 bis. 64. 91. 118. 191, 1, 6. 196. 133 bis. 
179. III. 4. 21. 49. 68. 145. IV. 113. 127. 183. 146. 147. V. 18 VI. 
68. 86. 134. VIL. 8, 3. 148. 158. VIH. 5. 94, 135. IX. 44 bis. — 
inciOsiv IL, 32, 141. VII. 148. VIIL 133.  JeclOciv |. 24. 86. 191. 
IF. 64. 118. IH. 14. IV. 146. GiebclOsiv I. 24. III. 35. IV. 172. V. 
29. sxoagslOriy III. 72. VIII. 135. — dEeAOeiv VII. 107. zogsfeAOeiv 
Y. 197. VE. 117. iwebrlOeiv VI. 101. VII. 166. ^ngosiOtiv I. 907. 
ixavclOsiv 1I. 109. — azmcAO:civ IV. 95. 01510 si» V. 10. — Deinde 
dyaysiy 1. 6 (sio vulg. cam F, a. e. &yey S. V. b. d. e. Ald.) 
156. II. 162. IIL 9. 23. V. 14. 50. VI. 52. 94. —  smoegayeysiv EL. * 
91. dxeyeyriv l. 164. VI, 118. dfeayeysiv V, 50. VIL 128. Gvv- 
eycysiy |l 111. cveyayeiv HI. 41. VI. 104, — Porro. jxÀuneiv 
Y. 150. IV. 833. 105. 158. VI. 13. 100. 101. VIÍ. 130, 219. 290. IX, 
5T. — dtolwztiy Il. 30. IX. 53. 57 bis. —  xesalimeiv VIII. 109. 
— 3svytiy I. 31, 191. II. 121, 2. III. 121 bis. V. 44. VIT, 38, 1651. 
VII. 65. 102. cvvrvyeiv IV. 14 (item Orig. ctr. Cels. III, 126.). 
itauegrsiv 1l. 108. — swrgiomsiv I. 115, IL. 64. —  adeiv 141. .45, 
dzoóriv |J. 129. —  vexéiv IIL. 151. 163. Vl. 52 bis. 68. 181, — 
la8:iv V. 86. —  dvofecttiv V. 92, 4. — ntagtiv VI. 107. — 
Aliis in verbis non ubique sibi constant libri; &Aeiv quidem constat 
his in locis: I. 78. H. 110. IIl. 4. 162 bis, 154, VI. 134. VII. 170. 
VIIL 52. xorsleiv L 4. dvsieiv Vl. 52. VII, 148. — — Queleiv l. 
193. cvvsleiv V. 44. dEcieiy [. 103. VI. 9. 23. VILE. 106. IX. 
117. Sed VI. 82, ubi cod. S. recte fAeiv (r0 "Aoyog) exhibet, 
£a» vulgatum est; sed falso. lbid. mox edmeríog £Asiv edd. 
vett. Gsf. alii; £&Afey male Bekk, al. IX. 3 éAeív edd. vett, cum 
S.al. É£Aénuy recentiores male cum V. [. 86 evyiteltiv vulg. (Evv- 
elsiv S.) avvsEsléeww F..— VIIL. 111. 4Esleiv olim vulgat, nunc male 
cum S. V. é£si£ti» ; item cap. 121. —. Sed equidem haad dubito, 
quum nula idonea eausa appareat, ex qua bis in locis Herodotum 
" & inseruisse jare contendas, ac sit verosimile, codices quosdam 
Parisienses aut alios cum veteribus editionibus hac in re consen. 
sisse, immerito a recentioribus, nimis aliorum quornndam studiosis, 
neglectos, qnin ubique scriptura £Aeiv, éEeleiv, ovvebsleiy sit prae- 
ferenda. —  gvytiy omnibus in libris sic scriptum exstat VI. 103. 
Sed VIII. 76 qvysiv cod. F., gvyésiy vulg. cum S. V. IL 1 dso- 
gvytiv codd. S. V. C. b. d. dzogvylnv vulgat., procul dubio, ut 
.Miud guyérv, rejiciendum. — paesi» omnes recte retinent I. 9. 
II. 107. 133. IV. 114. VI, 83. 84. VIII. 65. 88. — .éxpa8riv [II. 
137. VIL. 32, Verum I. 10 go0eiy.S. M, F. a. b. c. d. ua0énvy 
vulgo. — 43 ixpga0siv M. F. à. b. c. d, éixpgaOénry vulg. VIT. 
234 ixpo8énv vulg. ixuaDeiv S., qui idem cod. S, VIII. 183 ix- 
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paO0civ praebuit pro vulgato dxpaGétiv, — Sed praeferenda sunt dx- 
paOtiv et uaOsiv. —  Aafsiv sine scripturae discrepantia habes I. 
27 bis. 119. 141. 183, 187. lii. 148,. IV. 5. 11. 45. VI. 9. 23. 53. 
104, 137. V]IL, 11. 19. VIII. 90. xevoAaQeev 1. 46. 87. IV. 8. 46. 
V. 71. VI. 120, V|I. 10, 8. 230.  maga&asiv. II. 19 bis. -VII. 205, 
211. avlleffsi» I. 32 (item Stob. Serm. 103 p. 564). VI. 50. dva- 
Aefsiv |I. 4. V. 62. vsoAafciv IV. 179, VIIL. 118. — Sed II. 37 
nunc quidem recte Aafeiv vulgatum est, Qaiísuv autem edd. vett. 
cum S. (asi» a. c, IL 55 omolefsiv vnlgat. cum codd, Mass. 
ezolafésv Borheck. ]. 114 Qíolafsiv Gsf. al. cum codd, S. M. 
F. Paris. éicAefféiv Ald. al. II[, 73 cvelefáup male plurimae 
editiones 'cufa S. V. sed edd. vett. ayalaftiv, quod retinendum 
erat, ut. losiv, ÓiolafHsiv, vxole(Fiv praeferenda sunt. —  jósiv 
vulgatum est sine enotata varietate [. 111. II, 32. 121, 4: III. 65. 
IV. 31. VI. 137 bis. VIIÍ. 65.  seguóeiv 1L. 65. — xorideiv II. 182. 
vntQidciy VI. 106. — Sed I. 32 jdsiv M. S, Stob. Serm. 103 p. 
564. ióéu» male vulg. nunc cum R. V. c. I, 24 meguüénv vulg. 
cum e, ubi quidem verum seeuósiv codd. S, F. a. b. c. d., quod 
haud dubie, ut illud /ósiv, reponendum erat. sxe9tiv omnes reti- 
nuerunt VIL 50, 1. Sed 1. 32 ma6íuv male vulgat. e codd. R. 
V. c, pro quo verum szaósiv..codd. M. S. et Stob, Serm. 103 p. 
564 exhibnerunt. li[. 156 nemc male cum cod. S. et VIII. 43 cum 
codd, S. V. saeOítv legitur, uhi quidem jam olim genuinum za- 
O4iv edebatur. —- Infinitivus cysív sic recte scriptus omnibus in 
libris babetur VI. 23. 86, 3. 137. VIII. 40 bis. ssogooyeiv ll. 180. 
II. 4, V. 30, VIII. 100. 101. perecysv l. 143. ixiogyriv Ll. 108. 
V. 51. 89. VIL. 10, 6. 19. VIII. 5. 100. Quare vulgatum éxtoyéeuw 
I. 32, quamquam in codd, R, V. e. habitum ,. omittendum, et àxs- 
oysiv, quod codd. M. S. (liber Ven. ixigeiv) et Stob. 103.p. 564 
exbibuerunt, reponendum est, — sügsiy libris consentientibus scri- 
bitar IV. 9. 97 bis, -IX, 37. 90. wcvosiv L. 67. lÍ. 2. 54. 140. 
imstevosiv 1]. 160 bis. dBevosiv I. 48. i[. 140. 156, VL. 52. 107. 
Etiam IV. 140 i£cvgtiv cum codd. S. F. a. scribendum est pro 
yulgato j£evoétiy. — Atque in dxoOevsiv libri consentiunt III. 33. 
118. IV. 14 (item Origen. ctr. Cels. If, p. 125). V. 111. VI. 38. 
1089. VIL 4. 117, 155. 170. 230. IX. 71 bia. 75. — Sed Ilf, 73 nunc 
quidem e codd, S. V. dzodavíuy vulgatum est, pro quo id, quod 
jam olim legebatur, «mo8avtiv retinendum erat. dveügepsi» est 
VII. 212 sine scripturae discrepantia; et I. 87 cvvógegtiv in codd, 
S. P. K. F. à. b. c. d., haud dubie praeferendum vulgatae cvv- 
égepétiv, —  sxtQifolsiv omnes babent I, 129. 141. jxBelsiv V. 
67. iuoleiv IX. 18, dofalsiv VI. 84 bis. cvuflaleiv IX. 13. — 
Sed IV. 53 svupelény» vulgatum est, ubi quidem cod. S. ovafa- 
l& , cod. F. épfaAsiv. VI. 69 cvyflalétv. volg... cvpflaieiv F. 
— 109 init. zày uày ovx lovrev ovuunv Bekk. al. iupfolsiv 
F. cvufallu» Gef. al. lbid. oMyowg p&po sivas avufolény Bekk. 
al £epgekiv F. acvufgliuy P. V. a. Et sub finem ejusdem 
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capitis valgo cum codd. F. b. sew piv stisvóvsOv, ri» ài o) 
cv falltiy (sive ob cvufalétiy Bekk, » alii cum codd, S, V. càv 
plv xsitvovsov cuppodéerv, v&)v Oi ov cvppaà£nv, sed jam supra 
p. 86 exposuimus haec sic rescribeada esse cow piv xshtvovrow 
evufeluüy, rà» à ov. Neque etiam in superioribus locis ullum 
est impedimentum, quin cvpflalsiv praeferamus. — "VIII. 22 uece- 
Beiriv edd. vett. et cod. F, psrofjeléíu» nunc male vulgat. cum 
S. V. VIL 170 éixBaàsiv F. S. ixfolinv male vulgatum, — Qi 
tape» libris consentientibus scribitur ll, 162. «&zoroeueiv VII, 36. 
VII 90. 118. éi«zageiv VII. 38. Sed II. 139 Qiareuénv vulgo 
cum. codd, M. P. K., ubi quidem Giafepsvstv F.. Qiazapeiv S. et 
Greg. Cor. lon. 67 óieteuviw; ex quibus scripturae discrepantiis 
éierautiv, ut solum Herodoteum, eligendum erat, Quamquam 
Hippocrates, si fides est nostris exemplaribus, Swrzepésty (Oiaveuyé- 
&v) dixit de Morb. II, p. 471, 10. — cvpntetiv, nulla varietate 
enotata, VII. 137. 151. Sed IL 49 praebet cod. S. ovpzmsoti ye, 
edd. GvpneGísv ye, quod haud dubie in cvpseosiv ys mutandum 
est; ut VÍ. 18 cvumscsiv retinendum cum codd, K. a. pro avpg- 
xs0Ésiy nunc vulgat. cum codd. S. V. F.; et IV. 5 et 203 babet cod.. 
S. verum zGtiy, et cap. 160 zeasiv F. pro vulgatis rejiciendisque 
sseGéeiv.. — ssieiy IV. 172 omnes; sed VI. .84, que ex loco Athen. 
X, p. 436 et Eust. ad Il. p. 746, 10 :— 644, 43 verum susiv attu- 
Jerunt, nunc male. cum codd. .K. F. xig legitur (zxíyew cod. S.). 

Ac vi. 134 e cod, F. vz:o0ogriv recipiendum erat pro vulgato 
. eegOooéttv. — Sed restant nonnulla quaedam exempla, ubi omnes 
nostrae editiones , nulla varietate enotata, in poeticam: formam in 
íuv. diductam concordant: &A£ew I. 36. — énegvyiev L 91. 1V. 

46. Oiapvytínw L. 10. 204. VIIL 87. 88. —  uao0énv VIL 209. 

iüfew. V. 24. — za0£cv IL. 141. VI. 12. VII. 17. — éicvelnw I 

4 bis, — «enxo89evís; 1. 85. VII. 229. — foléev IL. 111. IIL. 12. 

85 bis. óieficliev V. 97. ipBaMav IV. 125. cvpBalésww. M. 10, 
III. 33, 160. IV. 42, 99.  amofeAtnv III. 41. VIII. 65. — zora- 
píesv Il. 121, 2. —  gayétv IL. 141. —  meoéciv. II. 141. II. 53, 

81. V. 86. .evyneoéev III. 120. — iniméaéeiv V. 86. pevaneoétw 
VI. 61. — Fortasse accuratior, quam nunc habemus, omnium, codd. 

Mss. collatio, unum et alterum ex hoc numero eximet; sed, vel 
omnibus codicibus illis in jocis consentientibus, ista exempla illis 
superioribus convenienter scribenda atque in éAlsiv, peOtiv, idtiv 
etc, etc. mutanda esse arbitror. Cur enim Herodotum, nullis metri 
legibus adstrictum, nullaque poetica licentia evagatum, mex &isiv 
mox éóÀ£uv scripsisse statuas?  Nuljam credo hujus rei idoneam 
afferre poteris causam. 

Terminationes tertiae personae pluralis numeri perfecti et plus- 
quamperfecti passivi non solum Jones, eed etiam Átticos saepissime 
iB avoi, «ro ita formasse, ut tenues im aspiratas, e in 6$ mutarent, 
in vulgus est notum. cf. Piers, ad Moer. p. 154 éveregovo evrixüg, 
zsreyuévot joa "EAlqvixdg. (Xenoph. Anab. Iv; 8, 6 evrirerd gato.) 
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Uno autem in verbo costanter ab Herodoto tenuis est servata, 
id est eníxozo I. 2. IV. 140. 200, VI. 9. 118. VIL. 153. 157. 168. 
175. 209. VIII. 6. 36. 46. 67. 113. Ceterum dixit &vapesuízaras I. 
146 bis. —  érsrdqyaro L 191. VI. 113. VII. 87 ter, IX. 33. 57. 
(uretogero l, 80. zzoosereragaro ]. 192. IL. 175. VIL. 6$. 70. 
s&garesüyoro VIII. 9, 5. —  dzoósófyavos Il. 43. 65. 77. —  dos- 
edqaro Vil. 62. 70. 73. 86 bis. —  s[Ayavo Vil. 90. xartiAyeso 
VII. 76. —  xertorgaguaro l. 27. 141. dreGrgaqeto l. 166. ce&- 
volparo ll. 93. seragoeros Vl. 103 (sic e cod. c. restituendum 
fuisse pro cs0dgero: male vulgato patet) -—  xsyooideva: l1. 140. 
151. Il. 91. —  icxevédares 1V. 68.  jcxevadaso VII. 62. 67. 86. 
xagsOxsvadaro Ill. 150. V. 34. 65. VII. 218. 219. IX, 97 bis, — 
dyovidaza, 1X. 26. — Sed dcroAoÓdaro, quod VII. 89 vulgatum et 
& codd. S, V. praebitum, etiam ab Eust. ad Il. p. 234, 14 — 177 
38 ex illo loco repetitum est, pro quo quidem: dsreidóaro edd. 
vett. et cod, F. praebent, et cod. d. interpretamentum £cxevadaro, 
id écralaóaro jure merito Goettlingius ad Hes. Scut. 288 monstrum 
nominavit, sed immerito, opinor, miratus est, cur ili nondam 
doxsvaóoro substitutum: esset, quum et doxsvaóoro ct id quod Val- 
ckenarius reponi voluit dgrolíóaro nihil nisi interpretamenta sint 
solius verae formae éigrdlaro, a Bekk. recte repositae. Nam 
Schweighaeuseri opimioni, qua conjecit igraladato ex his duabus 
scripturis àgralezo et dsxsvcdo:o ortum esse, facile accedo; nisi 
cui illud ad similitudinem Homericarum formarum àgi«óezo, dgga- 
Óacas , axqy datos male fictum esse videatur. Lobeckium (ad Aj. 
p. 403) hanc emendationem illi loco adhibere non ausum esse, non 
mirum videtur, quum ille vir clarissimus saepius omnia a codd. 
Mss. oblata, quamvis ipso in loco manifesto vitiata, grammaticis 
solis rationibus ductus munire solitus sit, Etiam in Hesychii ver- 
bis éozaAcdevro dcroligpévo, sj6ay, haud dubie jozeAavo emendan- 
dum est; nam Hesychium ipsum vitiosis libris in errorem inductum 
esse, nemo facile contendat, —— Similiter noster dixit VIII, 90 &i- 
£pOaaro (sic enim retinendum, quamquam óregOag£aro Gsí. al. 
QiegOsigÉaro codd. a. c. praebuerunt). — 4ósóéavo I, 66. III. 143. 
V. 77. — xotaxeyvuro, Il. 75 sic recte vulgatum est; xesaxequ- 
dara; male Schaef. cum codd. S. V. xeraxegovdavo: d. — dvidqv- 
erat Il. 156. (ógsaro IL. 182, quod non debebat Matth. (gr. gr. 
I, p. 466 ($ 204) in numerum imperfectorum referre; est enim plus- 
quamperfectum, — Praeterea ixsxosuéíovo IIl 91; nam et vocalem 
53 et diphthongum & primae personae noster constanter hac in for- 
matione in g .corripuit, neque unquam poetarum e more -q«se« 
aut sera, dixit; quare IX. 31 merito codicum S. V. scriptura 
ixexoGuroto pro vulgato éxexocuíaro neglecta est. cf. Suid. s. v. 
siazo. lowixOv faro, mowQruxdg etavo. Etymol Mag. p. 294. Eu- 
stath, ad 1l. 8' p. 177 — 984. Greg. Cor. d.. d. lou. $ 74. — 
ei u£vto, drtü. zteg.anoplévov quati uaxod nagalgyóuevoy, vavtqv 
GvGríAlovoi zQó vo) ovdi eig vjv Ógedopivqv cudsolqv. ssmoltg- 
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voi, 7zEmOMOo, Dafjousor, BéBofezai. — Herod. I. 136 4y£erer. 
— olxíárd, I. 142.  memovéaro: lL.:68,  dptuvéaro 1I. 104, ovy- 
vtvéarar 1l. 185. IV. 62. — dnvéavos, IV. 23. 174. VI. 52. VII. 176. 
BeutrQéere, IV. 86. ouéfaros V. 121. joréaza: |. 125. — eigéa- 
ve, 1V. 181. VIL 81: 82. 96. vpuv»éero: V. 67." ayegotofazo VI, 
108, évrripfozo VI. 124. ivenemognéavo VII. 77.  semeigéaso VII. 
125: xxAfuros KÁ, 164, Etiam czoxexAÉero IX. 50, quamvis ab 
&rtoxsxAqlumv deducendum. Sed vulgatum. mtoitfeflsjevo VI. 25, 
quamvis omnes retineant nostrae editiones, nulla varietate enotata, 
nullo modo in genuina Herodotea oratione tolerari posse judico, 
sed in verum seguefiefiéero mutandum esse*). — Porro àxéaro pro 
Éxeivro habes ]. 167. VIIL 25. xQosxéarvo liL. 83. Qocexéoro 
IX. 57. xpooxíarat 1. 133. dudas L 105. .dmixéoza, VL. 58. 
imtexíavo VI. 49. 78. VIII. 84. IX. 22. ávaxéates I. 14 (cod. S. 
dvasdavtar). VIII. 27 (dvexéttes S, V... — xevex Faro VII. 929 
(xarexétvo F. male). — Atque xeréera; pro xacmevos est I. 199. 
II.'86. lV. 196. «moxaríeres IV. 66. xaevforo 1X. 90. IIT. 144. 
VIII. 78. ssgixovéoro VIML. 111. Vl. 23.. — — Etiam « et o ante 
has terminationes ere; ero posita in s mutantur, ut dvezenvéasat 
IX. 9; praeterea àziaréere: llL, 2, 108. IV. 174, verba enim in gi 
exeuntia, quorum quidem: praesentia passivi non uma in re propius 
accedunt ad universam speciem perfecti passivi vulgaris verbi, sola 
etiam in indicativis praesentis temporis hanc permutationem rece- 
perunt, quae alias tm optativis solis praesentis temporis, quippe qui 
in »ro exeant, invenitur, Sed imperfecti et aoristi secundi medii 
.tertiae personae. plurales indicativi etiam verborum barytonorum et 
in éo exeuntium, hanc formationem apud Herodotum recipere pos- 
Bunt. , Verumtamen: aoristi primi medii indicativi nullum reperitut 
exemplum , neque apud Herodotum neque apud alium quemqüàam, 
sed optativi plurima. — ànicréose, igitur illis in locis invenitur; àx- 
evioréavo lll. 61. — ozayioséaros IL. 80. crisréoto, 1I, 113. dE- 
evigtéazo, V. 61. Óyvfara: Il. 142. IV. 30. mgori8éava, I. 133 
bis. IV. 26. Sed ixóidóaros ll. 47 recte vulg. cum cod. F. qua 
in forma littera o, ut e stirpe verbi profecta et propria hujas ver- 
borum geheris, non potuit in & mutari.. Quod autem idem cod. F. 
ibidem statim subjunxit dyfara: pro Gyovret prorsus rejiciendum 
est, ut lI. 67 , Pnoyéazos ab eodem: cod. F, praebitum pro vulgato 
cum cod. S. em&yovrei, et I. 209 «nófares a. codd, F. P, Wessel. 
Bekk. male exhibitum pro x100vro:, quod Gsf. al. recte servarunt, 
(De Homericis formis e/gvaro: (quod Lobeckius ab eon derivari 
vult) et ziivaro: vide Buttm. gr. gr. II, p. 7 sqq. et p. 182.) — 
Praeterea imperfecta: dóvvéoro IV. 110. 114. 185. viL 211. IX. 70. 
103. créato ll. 162. émavicríaro IV. 80.  xaricréaro VIII. 
19, 3smicréaro |I. 53. 173. III. 66. 67. V. 78. Vl. 44. VIII 5. 26. 
88. 97. 132. lbgniotéaro II. 43. mageniü faro I 119. évextóu- 
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*) cf. Schol, ad Hom, Il, IX, 3. 
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xyvezo IX. $8. — SBaviaso I. 4. HI. 148. inontvilfoxo I6. 173. 
dywíaro l1. 67.  9weüixíaro IV. 167.  dmtygagéaro V. 29.  dow- 
víazo VII. 147. Huc etiam pertinet iugzavéazo V. 63 pro éu7ya- 
vt(a)éaro, altero s eliso, quam Herodoteo ex usu verba in ao ter- 
minata, contractione in c repudiata , a0, «0 in £0, £o transmu- 
tasse infra viderimgs, Etiam pro oxeog meogiezo, a8 Schweigh. 
Bekk. al. recepto, vel vulgato vitiosoque intiQuiazo, praebuit cod, 
c. ixttolaso. — Imperfect. oouforo L 83 oí óà — inde inv- 
$ov:o — o'onáavo BonOésw. 1. 158 vejsa og fjxovday oouéeto 
ixàidóvas, ógutonévov dà sevrg voU sigOtog, "qiaró0imog — 
ley: pn sovjges -VIL 215. Aéptwg óà — kncpns "Tó&gvte sel 
voy dasgaviyse "Tüdovnc. GQu£oro ÓP ztol iUyyav pág — vov 
0b drQemov sa pov dicUQov x. v. 4. VIII. 25 of niv &níszioov 
— oí 3 ig 000v óuíavo. — 99 &Alor 0 — oaopuéíaro iml só 
fov zo iv 4iÀgoic.. — 109 oro: ydo — zztgitjéxveQv, eopé- 
dtó T8 — now. IX. 61 rocca og. énvOovro, aignéoso fon8duv. 

— 102 og ài xci sÓ vtigog doalQqgso, ov mg GÀxQv irQünovto 
— 90g gvyqQv arguéazo. — Quibus omnibus in locis manifestum 
est imperfectum tantum locum habere; sed forfasse aliquis dicat, 
sensu quidem ac notione imperfecta ista esse, specie vero ac forma 
plusquamperfecta, atque ipso meo gladio, quemadmodum dicitur, 
me jugulare posse sibi videatur, quum quae supra p. 320 de plus- 
quaraperfectis activi diximus, iisdem etiam hic abutatur. Verum 
tali ab opinione discedendum esse, non solum tales loci demon- 
Prat quales sunt VII. 87 0 GrQarog Oouüro Lv ig 4fvéov. 
VII. ec ydo Oopíorro (deuéovro) ivínsde x. r. À."), sed, 
eom i ipsa praesentia et aoristi, ad lioc imperfectum pertinentia 
Vi. 189 voíc& foagfegotes Ognfovos o Bogérg ixéntos, OQpéros 
de fluvio profluente Il. a3. IV. 51. 53. 55. óguácOo: 1. 24, Par- 
ticip, I. 168. ogusouévov mAg9tog et L. 41. 17. 36. 167. IL. 73. 151. 
III. 98. IV. 57. V, 31. 47. 80. 94. 195..126. VI. 17. 926. 44, 84. 9o. 
95. 187. VII. 22. 30. 34, 42 (ubi cod, S. male, ut V, 89 pro vulgatis ào- 
pioptvor et OgpecogévoiGs praebuit opugp£vo, et ógutjuÉvosasv). 179. 
235. VIIL 113. 133. 138, — ogpjsa: 1. 1. 76. IV. 159. 1X. 93. 0Qum- 
.S9vesr 1..47. 62 bis, 146. Il. 102. HI. 26. 1V. 42. 92. V. 76. VI. 
29. 41. 64, IX. 114. cujus futurum -ogurjeGÓ eu vide V. 34. — Ha- 
bent quidem etiam haec tempora, his im significationibus usurpata, 
suum perfectum eopiisot * profectum et in itinere esse, veluti 
VII. 37 àouupívo 66 of 0 1Aiog — dgevtic qv. VII. 9j. VIH. 12. 
140, 1. IX. 59, v. 191. Quibus locis statim subjungi possunt bi 
1I. 56 c Àoyog douze. IV. 16. VII. 189. Tum hi, ubi dog 750os 
significat paratum esse, propositum habere, molitum esse cum 


*) Etiam imperfectum activi , quamquam notione transitiva , dou 
VTIT. 106 Gà Grodcevuo oua ó Basilee). afferri potest, ,Quum enim et 
activa verbi forma notione intransitiva inveniatur, patet dene, (à outov) 
€eu&cos, eouéazo, recte inter se compárari pessb. 
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quodam acriore potissimum animi impetu: VIL. 1 xol naAow dgusito 
GrouréUEGOat bis, cf. et VII. 4. 22. 19 ojoutjaé£vo - GzQarrAaréscv. 
IV. 143 óopuguívov 4fagtlov óoidg vooytuv. V. 50 Uxogmeécag tOv 
ixliowzov ioyov, tov GQu9ro Afysv. Hl. 119 emoniétiy ydo oou: 
pévov, Vayov «x. v. à. lI. 4 óougudyo crgassvscOat. | 

. Ex verbis in £o exeuntibus exemplum est zQoocibéezo I. 61. 
pam imperfectum id est, non plasquamperfectum, quod zgooidé0oco 
formatum fuisse necesse esset; sed nullum verbum, quod in futuro 
activi brevem .retinpet vocalem atque in perfeoto passivi c recipit, 
ut aiófopes, qO:cuor, apud Herodotum. in perfecto aut plusquaum- 
. perfecto passivi hanc terminationem .in.are:, ero accipere potest; 
quare dvonmemríora, IX. 9 ab d»asímroauo: deducendum erat, 
quamquam in oraculo L, 62 áxmsnéraorat invenitur; et Hesycbii 
glossa. dzsGmaÓaro, dxésrucav non Herodotea est. — Huc, acce- 
dit, quod praesens zgoauósUpo: Ill. 140. ipsa sua notione, qua 
significat, debitorem esse ob ante acceptam referendamque gratiam, 
propius accedit ad perfecti temporis significatum ; unde per se 
patet, imperfectnm 79oo:ótousv, sQociófero ad similitudinem plus- 
quamperfecti positum .esse: ofr»vég (moAug) 0g. sspoeiücoró xovt, 
quae urbes iis referendam quandam gratiam debebant. — Aoristi 
. 1L. medii exempla baec sunt: dyevéaro l[. 166. stQueyevéaro |. 214. 
— asuxíoro l. 15, 159. 169. IV, 903. V. 98 bis. 99 bis, VI. 16. 
VII, 118. 131, IX, 17. 55. — énv8£aro VIL. 172. —— Optativi prae- 
sentis temporis: ópvaíero VII. 163. VIII. 130. IX. 74. evvezt- 
&rolozo V. 37. — foviolaro 1. 3. ]II. 88. V. 96. VIII, 30. 109. — 
yivolevo I. 196. IV. 42. VIII. 115. — Gv&groolezo I. 196. dxogt- 
eoíoro VII. 152. —  eyoíevo lll. 48. savayolosó IV. 43. — zvv- 
Oevoíazo VIII. 76. — óvolaro IV. 135. vtuotero 1V. 99 bis. gat- 
yolero VI. 53. eqeavitoíaro VII. 6. vogifoloro VIL 151. VIII. 128. 
ewolero IX. 51. — Avzctofuto l. 99. ócoíaso V. 73. «vigiazo IV, 
180. s&oeero (1. 68.) VI. 138. Etiam male vulgatum uayovolato 
VI 46 ie Heredoteum usyavooro mutandum esee, postea videbi- 
mus. — Optat. aor l. medii: yevoaíaro II. 47. ósbo(azo III. 38, 
dvàt£olaro lll. 28. evexrqcaíero lll. 75. ibid. ziceíozo. — Optat. 
aor. [Í. rhedii: yevoíoro 1. 67. 1I, 2 bis. 165. V. 96. 118. Vl, 52, 
Vil. 108. — £Aoíero llL. 88. ezsAolaro l. 70. dvelofero IX. 22. — 
&mixoíovo Il. 160. V. 92, 8, 4. VI. 49. VII. 233. IX. 27. — droza- 
uolazo IV. 99. — dnsofiuiolaro VI. 13. eroÀoíazo VIII. 90. iolazo 
IX, 51. Quibus omnibus in formis optativorum ne mirum egse videatur 
diphthongum servatam esse integram, animadvertendum est, omnibus 
iis optativis formanidis 1 lifferam necessariam esse, quae cum vocali 
proxime praecedente in unam diphthongum conjuncta etiam hac in 
formatione retinenda fuerit, . : 

Quum autem non omaia. haec tempora, quae hanc formationem 
recipere petuernnt, semper receperint, ne omnia quidem praesenti 
verborum in ;, querum quidem terüae plurales in sarei, oaret 
maxime prosae orationis Lonicae propriae fuisse videntur, suspicari 


. 
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licet non ex illis solum, modo allatis, locis esse quosdam, in quos 
alii librarii alteram formam inovexerint, sed etiam ex iis, ubi vul- 
garis forma vulgata est, Quod utrumque etiam est factum. Nam 
1.15 pro vulgato cum codd. M. R, F. a. c. dzix£axo attulit Suid, s. v. 
Ivyuc dxíxovro, quod est im codd. S. V. b. d. e. 1. 2 dnÍxaro 
vulg. cum M, V. F. pr. m. (dníxavro F. m. sec.) dníxovro S. 
8. b. c, d. e. cf. et Var. Lectt, ad [. 67. 152. 214. VIE. 173. Sed 
neque in bis locis qnidquam nos cogit, ut a vulgatis discedamus, 
neque in aliis, ubi Schaeferus plerumque sine librorüm auctoritate 
formam ig «co exeuntem recepit: [. 1 dzxíxovro vulgat. exíxaro 
Schaef, 61 '4oysios dzíxnovro vulg. dxíxaro solus Schaef, 62 dz[- 
xovto ónÍcm vulg. dzix£eso Schaef, Ibid, 4xv80vro vulg. ixv8£avo 
Schaef, item I. 83. — Neque ullam fuisse causam, cur his in for- 
mie augmentum temporale omitteretar, sed sovéeces scribendum 
esse, 1miGféoto, oouéero, ooufara; (quamquam Eust. ad Il, 8' 
p. 177 ——234 dixit: 'Hgodorog 03 xol ergavevedO os ógufaza: xol d yox 
vídara: ubi patet non de augmento illum egisse) jam supra vidimus, 

Sed jam satis antiquis temporibus hanc pluralis nameri termi- 
nationem etiam pro singulari abusive, utita dicam, usurpari coeptam 
esse, docent scholia Hom.. ubi grammatici Euphorion (ad 1l. «j' 
179) et Zenodotus (ad ll z' vs. 243) vituperantur, quorum ille 
gàtytOoíaro, ut singulari numero, usus sit, hic pro àxíorgszos ém- 
otíavos scribere maluerit; docent singula a grammaticis veteribus e 
poetis ejusdem Alexandrinae aetatis: exempla allata, cf, Anecd. Cram. 
I, 373. Etymol. Mag. 653, 30, ubi ex Callim, zxegtíato xovog, qui 
idem Callimachus Frag. XXXII ózófyaro: pro singulari usurpavit 
(cf. Lob. ad Buttm. |I, p. 8 et p. 487.). Simulque tamen conjicio 
ante haec Alexandrinorum tempora non genuinam esse, ubi nostris 
in codicibus inveniatur, hanc singularis numeri formam, neque apud 
Hippocratem (cf, Foes. Oec. Hipp. s. vv. eiovtoOot et i£agvo, Lob. 
ad Buttm. ll, ll. Matth. gr. gr. I, p. 465, ubi huic siofores pro 
tlontoar ab Hippocrate positum esse videtur) neque apud Herodotum 
diutius ferendam esse, Et ex recentioribus Herodoti editoribus 
quidam nonnulla hujusmodi vitia jam expulerunt, sed restant alia, 
l. 151 ula. oixécvas xoig nunc recte vulgat, oixéfazas Ald, el. cum 
cod. c, — 183 sgaxe[« usyalm xagaxíezos nunc recte vulg. zaga- 
xíaros Ald. al. cum cod. c, — 193 zag' 0v Nivog mólig obxgro 
sic nunc recte vulg. oixéero edd. vett. II. 83 nevrix] evroiss — 
Óiaxétras nunc vulg. ótaxéovas Ald.. lI. 130 £xd'org-ddoofero cov 
4uoxróce vulg. d&oofaro S. IV. 62 yeío — x£ere: vulg. cum codd. 
K. A. B. F. (xtives S. V.) xéerei M. P. — 144 0 Meyefotog — 
worsgrQÉpsro vulg. xoarsGtQ/paro cod, S. — 166 óg oí (4agtío). 
éxavíeszaso (4ovdvógc) scripsit Bekk. recte; alii mule cum cod, P. 
éxavigríe:to , sli aeque damnandum cum codd. M, S. K. F. f. 
dxaviatfaro. Ibid. iuiufero ("49vdv8nc) vulg. dutuéavo S. — V. 3 
&l &oyorro (ró POvog) vulg. cum codd. M, P. K. F, Paris. doyoíaro 
S. V. — 100 rjv dxgónol» iggstro astóg Motapfovge vulgat., 
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alii codd. dgsere (quem ad loc. vide Wessel.) — 104 oórog óvy5jo- 
zaonyop£sro M. Gron. al. Alii zegnyogéero.— *) III. 14-Kapgvoenc— 
Qisnergaro, vülgat. Oueseigedvo S. (Otereeigéezo male Koen. ad Greg. 
Cor. d. d. [on. $ 16.) VI. 53 siogroí nor plurimae editiones recte 
cum codd, S. F. Páris, pro que alii cum codd. M. P. K. elgéozot 
male praetulerunt, — 55 Aoi. yéQ smtQl ovrGwv signos vulgat. 
tlofara, P. VII. 189 og gerig Opnro: vulgat. ejouéotas V. o- 
píoaro S. VIII. 35 zxevra qmíovero AXígEng vulg. cum F. a. c. al. 
imwsíaro S. V. (cf. et c. 136) — 90 te Ór] deri (vive) xost- 
óvrro vulg. xavsóvéazo cod. S. — 112 ÉOsuisroxAégg — ixzétzo vulg. 
(ixrdro repone) sed codd. M. P. K. F. male éxzéavo. IX. 37 oUtOc 
iyoftro Ald. alii cum B. (éyodvo S. V.) &yofevo M. P. K. F. 

His omnibus in locis formas in seco eco, «tc, desinentes non 
ipso ab Herodoto profectas esse judico, quare ab eorum partibus 
est standum, qui alteram Herodoteamque quoque in loco receperunt. 
Hunc ad errorem librariorum et eos locos arbitror referendos esse, 
ubi illos, plurali quidem verbi numero opus esse agnoscentes, sed 
veras formas in screw sero exeuntes pro singularibus falso habentes, 
» littera inter a et s inserta, dvox£ovszoi, drísavro formasse supra 
vidimus ; et eos locos, ubi illi -sarai, saso CUm -ssrai, e&roy eco etc. 
. commutari posse putarunt : I. 27 oic oi^ EAAgvsg xoviosQuqaro: vulg. 
xavedro£gero e. — -152 oic 0à enixlaro—o[ &yytlos vulg. exíxsso F. 
cf. et Var. Lectt, ad VII. 229. VIII 27. (36 et I. 83.) et Herm. 
ad Soph. Trach. 517. Euripid. Bacch. 1344. — — Apud posteriores 
aufem scriptores, qui quidem ipsi saepius has tertias personas sin- 
gularis numeri in sese: sero terminatas usurpabant, incertum est, 
quibus in locis eae sint genuinae et in quos a librariis illatae sint. 
Sed in Suid. lex, ubi vulgo xexevéatos xsxívgto: legebantur, Bernh. 
verissime xtxívsvros emendavit, et ubi valgo faro: vrai, ec ut- 
pyéaro, idem vir doctissimus ex Schol. Vict, Il. y^ 134 ufuvqvres 
correxit, Etymol. Mag. p. 662, 20 sttmorgaros, dzO toU sníro yí- 
-. VETOL FEXOTQULO, TtETOTETOL, m&mOrÉatet.  Joaxog, xci xara lowvag 
xal ixrüOtt ^inormera:. — Quibus in verbis mexorfato, non mutan- 
dum esse censeo ; neque enim .memoríozet idem valere ac sz£m0- 
v5gret contenditur, sed ex more grammaticorum, ex quo illam 
tertiam lonicam personam pluralem ex tertia siogulaeri deducere 
consueverunt (cf. Greg. Cor. d. d, lon. p. 483. —  nígQ«crot, 
mtqoeüerei. —  Theodos, in Anecd, Bekk, IJ, p. 1021. **)) etiam ibi 
inter xs&xorques et mtmorlaros tertia singularis xsxótyrvo: inserta 
fuisse mihi videtur. Ceterum nBunquam omnibus henc singularis 
formam in sasei, saro Valde probatam esse, magisque ex peculiari 
quodam singulorum scriptorum arbitrio profectam, vel inde apparet, 
quod saepius grammatici, ubi ejus mentionem injeoerunt (quo et 


*) Cf. et V. 57 (fin.) zab:a— xexoínto vulg. (énenoínco F. Pais.) 
ixeko(avo 8S. V.- - 
**) Vide et Schol, ad 1l. XI, 26. E y 
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Hesychii glossa referenda esse videtur: xfere&, xtPro;) statim de 
ejas insolentia quaedam addunt, vide praeter Schol. Hom. jam supra 
laud. et Etymoloyg. Mag. s. v. zxogelato. - | J 

Sed ad alia transeamus, iL 88 alii ediderunt Óvydpióg vt 
x&vra of éniuzAdoto: cum codd, S: V. a. d., alii cum codd, M. P. 
K. F. ixiniéoro ; codd. c. b. duszimAéero, omnes mutem male pla- 
ralem formam in sevo desinentem, quamquam nomen plurale neutrius 
generis. praecessit; ac Schweigh. lex, Herod, s. v. zixAavo:, hunc 
pluralem numerum defendens, nomen plurale, ait, neutrius generis 
passim etiam alibi cum verbo pluralis numeri construit idem Noster, 
sic zavra ig vovrove dvax£ara: (Ald. Gsf, al. cum b, c. d.) Hil. 31. 
vüUra rd mÀoia ov Óvvavra: nt IL. 96 (sic ÓUvovso, M. P. K. F.) 
Sed jam dudum alii, quibusdam codicibus práeeuntibus, et illic &va- 
seras (sic Steph. Bekk. alii cum F. a. M. dvaxtiros S.) "et hic 
óvvorat (sic vulgat. cum S. a. b.) recte repóeuerunt, ut II. 96 
(rasta rd xioia) iw yuc 0b sagdixere: recte. vulg. recteque non 
andiendus est cod, F. paulo post xopífévres prgebens pro vulgato 
souífevot, (reUta *d mÀoóa xatd $00v O0À woui[rre, dde.) ut. in 
péincipio hujus capitis omnes, nulla varietate enotata, haec legunt: 
tà nÀoia—tor1ti—rnontutya. Nam id, quod Schweigh. docnit, minime 
ad Heredoteam rationem valet;. quare et: lif. 88 àéxíumAaro vel 
omnibus codd, Mss. invitis reponendum erat. Similiter I. 100 haec 
vulgata verba :d 03 óQg àAÀa dxtsoóuíarO o[,' procul dubio sic 
rescribenda sunt vrdó:r.0à GÀÀo dxexoojgro of. Et i]. 138 in his 
vulgatis verbis cd ób mgontAat iipog giv Oína ógyviéov decl, 
€UxX 001. 00—loxbvdüatas x. v. À. pro hoc éoxevaduve:, quamquam 
ab Eust, (ad Od. g' p. 1569 — 271 ioxcvdÓavas steagd "Hooóóso, 
olov, vd xgoxviata jGxrvdOare:) ex hoc loco repetitum est, tamen 
éex:vacror reponendum esse, quum 'aliis tum his exemplis evincitur 
1.91 c 0$ »QónvAa—- li£iva dori, 186 Ejti—cd mévra xoorvAota v6- 
"nove dyysyleupuévovg. — Praeterea 1V. 64 rd óà dg solspov 
Figovta dài 0Qs Óraxészo: praebuerunt recte codd. S, V. A. B., sed . 
codd, M, P. K. F. óiexéerot, quod haud dubie rejiciendum erat ; 
et IV. 185 vulgatum oixoüou£azei. (sd ób- aixla —ocixoDoufaror) in 
Herodeteum o/xoóóg5ro« mutandum est, et xcxoeuíotos VI. 4i 
(xrxoopratet V.) (ix vég oí víxva. iy£vero , «d. ic Ilégdag xexo- 
Suíare:) in xtxoGgmrei; 2€ megtoxevudato IX. 100 (og: 0à Gg« 
wagsoxtvdÓoto toic ÉÀAg6i) in sapraxsvecro; -Etiam. VIL 119 in 
verbis nunc quidem cum codd, M, P. K. FE. sic vulgatis yovose se 
Xe égy6osa worroia ve xel xonrüQac imoitüvto, xol vdÀle Oca 
in] tTQdnt(av tiOferor snavra, malim cum edd, vett. et codd, S. V. a. 
víOsres reponi. IX.'68 zdvta 1d zosjyuate — orngro in. IBocéev, 
zic $0or5gto recte Wessel. al. pro quo Bekk. Schaef. cum codd. 
S. V. male sjgrzzvro substituerunt. IV. 121 raüro moosxoul[ero 
nunc vulg. cum M. P. K. F. V. szoockouífovro olim male cum c. 
II. 90 vecoegoxovra (raÀavta) cvoictuo9ro Gaisf. Bekk. al cum 
S. V. M. P. K. F. dveicipoUvso Ak. Behacf, ak. cum. a. b., sed 
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eod. cap. paulo post za dé sQutkOvra dgoíra omnes sine variet. — 
106 tà—5041o Mte —icv. sic recte S, V. P. K. F. Paris. eic mále 
Ald.. Schaef. M. 1L. 50 sd ovvopgeta dor, vulgat. sio[y S. VII, 90 
tocGÓs ÉOvca icr, vulg. eic(y F. — Quibus omnibus in locis plu- 
ralem numerum solis librariis, suum dicendi morem nostro obtru- 
dentibus, deberi judico, ut Procopium, Stobaeum, Gregorium Cor., 
Herodotea quaedam laudentes aliter atque apud nostrum vulgata 
sunt, suo e more pluralem numerum intulisse: Herod. IV. 45 ovyó- 
pora—xésros vulg. sed Procop. bell. Goth. 1V. 6 ex hoc loco xéaza: 
attulit. VII. 49, 1 zd óvo—yíveras, s& 0? Óvo—iàczí vulgat. sed Stob. 
Serm. 52, p. 364 (Gesn.) exhibuit ylvovrai, verum recte icri. Greg. 
Cor. d. d. Ion. $ 36. (p. 412). T6 ze nisovate xag! avtoig xal 
segéfAxti. - "Hooóotog, émeíse dyévovro sessa, avs) toU indi dyé- 
vovro; quod Ay£vovto nego Herodoteum fuisse. — De singu- 
lari forma deerjgawtas 1] II, 125 vide infra ad perfecta passivi verbo- 
rum liquidorum in »co exeuntium, —- Multa hujuscemodi vitia 
quam aliorum tum Platonis in libris Mss. commissa esse, docet 
imprimis Heindorfii commentarius ad Plat, Cratyl;. p. 424. E. Sed 
quum idem Heindorfius haec omnia non toleranda esse censeat et 
Porsonus ad Hecub. vs, 1149 (Addenda) (cf. et: fernh, Synt. graece. 
p. 418) judicet, veteres Atticos nunquam, nisi ubi de animantibus 
agatur, plurale verbum neutri plurali subjecisse, alii, quos viros 
doctos Stallb. ad Plat, Civ. I, p, 353 B. laudavit, non prorsus qui- 
dem id negant, sed non satis accurate id dictum esse rati conten- 
dunt, et inter eos etiam God. Herm, ad Soph. Electr. 430, ibi 
Atticos id facere quum in mente habeant nomen, quod non sit 
generis neutrius; quamquam ipse Hermannus statim subjecit, dubitari 
posse de veritate istius regulae, Nihil autem hanc ad Herodotum 
valere, meo mibi jure contendere videor; si enim exempli gratia 
illo in loco VI, 41. pro réxva in mente habuisset saióeg, hoc ipsum 
nomen posuisset, non illud ; sed r£xva in mente illum habuisse id 
ipsum docet, quod . revera posuit, Verum poetis et Atticis aliisque 
hanc licentiam quisque facile concedet. cf. Matth, gr. gr. p. 761. 
Popp. ad Xenoph. Anah. I, 3, 23. ad Cyrop. II, 2, 2. ad 'Thucyd. 
Vol I, p. 98 sq. - Similiter zQóg ró osueiyouevov est Hom. Od. 
I2, 74 vegan, tà uiv. cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Att. $ 39, 
— Sed quod Herodotus II. 142 js vulgatis verbis x&izos eujxovta 
m" &vógdy yeveol óvvéaras uvqia. Krsa. yevsal ydg totíg dvdgdbv 
énazóv EÉrsa ior) (qug ex loco Eust. ad Il a' p. 97 — 73 e sus 
loquendi consuetudine: eof. exhibuit : lavéov à ; 07i Tfjv éq0sicav 
Seiaxovreszi yeveay 'Hoóóotog Beexv Tb 7aQsatsivov .grpoiv, eg 
jiveal vQsig d»ÓQGv £xaszov rem i5.) mox pluralem numerum 
$uvéaras, mox simgularem jos; posuit, id ex ipsa verbi elvos natura 
et ex ipsa ejus pesitione hoc in luco explicandum est, nec m 

Jairum: esse videtur, quam quod idem noster dixit I. 26. david) 
perabo vüg c£ solere so106— nel f09 vroU Éxva exáóioi. VII 84 
lon. 0b £xrd. exddios: d£ Lfulov dg vxv aravsíav. (sic nonc vulg. 
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cum -M. P. K, F.. Alii gri 0à £nrà oratio, sed codd. S. V. eici 
àà É&xra cvdÓioi. cf. Herm. ad Soph. Trach. 517. "Eurip. Bacch. 
1844.) cf. et IX. 101. — VI. 112 qoav ói orddios ovx didocovsg 
*Ó utralguaov a€Uv qj Oxto. 1. 99 sj stolodoc — til ord 0ios EE. 
J. 163. 4j stoloOoc— 0AÍyos Gtodiol eia: cf. et 1I. 15. 41. 124. 149. 
HII. 60. IV. 85, 175. VI. 9. Matth. gr. gr. Ii, p. 786. Heind. ad 
Plat, Euthyd. p. 302. c. | | 
Plusquamperfecti aetivi tertiae. personae pluralis terminatio in 
ssa» ptO sco» nostro communis est cum veteribus Atticis, quibus 
ut nostro, quum interdum sint negligentia scribarum depravati, tamen 
ubique probatier forma restituenda est. cf. Etymol. Mag. p. 386, 
42. ivetU gedav: xoza "Iovag xol rrixovg, Ovyl xata xavova àvevU- 
gtiGav yag. Vide praeterea grammatt, apud Maitt, (Sturz.) p. 82 sq. 
Lob. Phryn. p. 149 sq. — I. 64 dxextpxecav. dyeyóvecav III. 56. 
V. 87. 62. VI. 33. VIIL 129. IX. 39. 41. Etiam 1. 67 dyryovedav 
vulgatum est, ubi codd, b, d. e, male ad éyrydverieav aberrarunt. 
'VIIL. 93- scgseytyovegav. — L. 73 da Oscev. id, 157. 171. (io8tcav 
nunc vulg. cum codd, P. F. c. Alii dojOeigav. Alii doÜseav.) M. 
151. (Zej9ssav S. V.) III. 31. 47.- (&d0:s0av codd. P. V. F. ia9ac- 
S.) V. 67. (io9aci Ald.) IX. 57. —  4jioxtaev I. 84. VIII. 61. 
&:0nxscav IlI. 19. VI. 108. —  i£elgAvOsGav S.'K. Wessel, al. 
IX. 10. sed iisigiv8ngsav F. al.— émemolóscav IX. 88, — d£sig- 
AexeGav V. 90. dvofftBuxtcav VIL 6. dyO:óUxscav VIL, 64. Oxm- 
xeoav VlÍ. 125. 4ióegav VIL 175. i0do:woprxscav Vil[. 129. 

.  Aeoliceas, quas dicunt, formas optativi aoristi primi activi 
secundae et tertiae personae singularis et tertiae pluralis in eiog, 
&w, ma» desinentes etiam Herodoto maxime- familiares fuisse, haec 
idocebunt exempla. (cf. grammatt. ap. Maitt, (Sturz.) p. 86.) óiege- 
$&eec Hl. 12. voorgoriag VIL, 38. dmocrelieiag VIL. 235. xazvzvei- 
€enag VII. 15. mewjotiag VII. 50, 1. — qguigots Hl. 41. diegOc[- 
oes [. 17, item Suid. s. v. l'ync. (cod. d. &iapOsloosev) d000516 
1. 204. IIl. 39. xaroàvonis ID. 121, 5. ézogAovolarie I. 86. GoxQU- 
sce IIl. 32. alysoss IL. 43. spavocie Ilf. 30, 64. 65, d'soxveivtie 
Jil. 75. 127..or5oss TEL. 80. ÉxcesAÉóte IH. 197. (víg v uos voro 
9Géov xoUrdc àmiriéone cogíg, sic Hbri Herod., sed: Eust. ad 
]H. 8' p. 222:— 168 0c ((Hoó4ozog) xov (lif. 127; non, ut ad h. 
loc, editores - Eustathii adnotatuat, |. 196.) quoil: cíg- &» pot 
VaoUrdg relíctiev. — ovrogolgous lI. 154. drxoxoerqgotis IV. 75, 
éysintozie IV. 78. Oiarglspeis 01V... 78. dxomnáwieis V. 92, 6. níp- 
^peis. VIII. 5. Avrjcewe V. 98. bxiozelàeus VI, 3. ónddons VI. 12, 
ivelxsis VI, 61. sess Vl. 69. cguivts VL 78. émuporyots 
VIL. 16, 3. Auugveie. VII. 25, zeAevegotis. VII. 47. óobgss. VIL. 107. 
oipubss 159. (item Eust. ad ll. »' p. 670 — 540.) cvpfovisices 
837. .eAgotie VIII, 30. yoasysis 28. zonjotie 138 et I. 162. ndd- 
ens IX. 74. —  zoijotiav 1, 27, V. 92, 4. dxovosiay IV. 129. 
ivighperav VIL 211. ópuretev VII 6. Gwynoay VILE 52. — 
Contra diegviaparev Vi. 101, exodéfassy VIII. 35. et VII. 452 


' * 


De dialecto Herodotea lib. IV. : 397 


cvytvt[xoicy. vulgat. cum S. V. A, B. ovvevtixany M. K.. ovsé- 
vtixat P. qui e corr. dvvévtixav.. ovvtvtixes EF. ovveveínotav b. 
(cvvevéyxassy Stob. 98, 74.) — Quae tria exempla, quamquam tam 
multis aliis opposita sunt, neque etiam formae in oic, e; exeuntes 
apud nostrum inveniuntur, tamen noh mutanda esse videntur. 


Perfecti autem activi optativi forma, quae dicitur Attica *), in 
oin desinens, ab Herodoto non usurpata est, sed dixit szsgizAq- 
AvOo: lll. 140, zexonjxor lI. 75. 2o xo: vulgat. (sAcxet €.) I. 83. 
BrBooxos 1. 119 nunc vulg. cum M. K. F. S. a. b. d. fefoxet 
Ald, c. — I. 86 dmofiefrixot vulg. cum cod. K. Alii dzofffimxé 
of, vel drzoBrfrixec. oi, vel dxopefuses sine of ut cod, S. — VI. 49 
TEETLOUT] KOL8V.. Sed in optativis praesentis temporis verborum in ao 
(£0) exeuntium hanc maxime [onibus usitatam fuisse, et Herodotea 
exempla (cf. infra sub IV.) et grammaticorum testimonia confirmant 
cf. Phavor. Eclog. p. 75. (Dind.) Sed aliorum verborum so:oíq 
tantum VI. 35 inveni. — Breviores Atticae (cf. Thom. Mag. Pp. 54. 
Biafeipev, titt, titv ovql BAesinuev, £íqxe, sIoav. of ydg "Arri-- 


. €0l év mái znOvvuxoig TÀv EUXTIXQV Bagvtóvav E xal z:6QL07:00- 


pívo» xai vOv elg m nagolyyouévoy (sic enim scribendum pro' 
vulgat. xagalyopévoig) T0 (sic repone pro vulgat. à, ut Phavorin. 
P- 156.) n " dnopallovaw evt, oiov TopOtiuv, zoi0ipEv, Boipev, 
TÀy9v qvicTttoOa:. ósi t0. xax0govov, ÉvOa dv vvq9, óc énxl vov 
Bars xol craive xel vÀv Óuolov. (cf. Interppr. ad Soph. Oed, Rex, 


.1039. De coó:ígcav Xenophontis et cgoAsgcav Thucydidis cf. 


Popp. Praef. Cyrop. p. 38. Thucyd, Vol. I, p. 228.) hae igitur 
breviores Atticae formae in optativis in 9v exeuntibus aeque ac 
pleniores nostro frequentatae fuisse videntur I. 63 dAtcOeitv (item 
Suid. s. v.) LI. 70 &natgtOtígaov. lll. 61 sióc[qoav. siev 1. 63.170, 
III. 23. 1V. 41 alibi, e'gcev I. 2. II. 6. II. 102. (og sl'qoav avaà- 
«isg nunc vulg. cum M. P. K. F. ssev S. V. a. d, al.) II. 118. 
IV, 46. VIII. 14. IX. 5 alibi **. VII. 161 ebopev ixvquívot (item 
Thom. Mag. p. 299, 1.) et VII, 150. — vixgev IX. 69. 100. 0- 
gOsígcav VIII. 24. xsoebíoev 1V. 120. VII. 103. óoiev VIII. 76. 
elósitsy IX, 42. — Sed brevior Attica forma imperativorum tertiae 
pluralis fere ubique a nostro usurpata est: Asyóvrov L. 89. iydvtov 
III. 155. ma0j0vtQV VII, 10, 8. uagécO9ov IX. 48. xvtivécOoy VII. 
10, 8. yo&c8ov II. 81. idstay VIII, 140, 1. sed Éczocav IT. 147. 
cf, Thom. Mag.. p. 395 49xo89c0». dvrl vo) 30109ogav "Arrixol 
Myovew ; aigesag xal — iy£cOov, (xoicíroy) — moiovvrov x«l 
Asyovrov, Aaufevovttc FEmOsv v0 Éavagav. — Forov pro Éerocav 
Plat. p. 860. cf. Meitt , (Sturz) p. 58. et p. 84, Etymol. Mag. 
16, 56. 


———— 
* 


*) cf, Fisch, ad Vell. 2, p. 438. Buttm. gr. er. I, P. 354. 
**) cf. Antiatt: Bekk, I, p. 95, 10 eiyoav dyrl vov elsv. et Ruhnk. 
ad Xenoph. Mem. I, 4, 19. "Matth. gr. gr. I, p. 502. 
22 
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Futurum verbi dgzafo in Homeri aliorumque epicorum car- 

minibus (cf. Callim. frag. 114. Oppian. Halieut, III. 489.) mox 
dorado mox domaio fuisse, in Atticorum autem etiam poetarum 
scriptis &grecopot (dorago) constanter scribendum esse, (cf. Herm. 
ad Soph. Antig. 311. Piers. ad Moer. p. 182.) et apud posteriores 
Homericis carminibus similem exstitisse inconstantiam, satis est notum. 
Atque Herodotum eadem, qua veteres Attici hoc in genere usi sunt, 
constantia formàs d&gzacopuot, 7)graco, 1jorocOry usurpasse, statim 
viderimus. Invenitur enim, nulla librorum fluctuatione conspicua, 
dvagmecousvo: VIII. 28 et IX. 59.  doraca: 1, 2 bis. et Priscian. 
XVIII. c. 97. , (Krehl) — (item Plat. de Malig. c. 11.) ,Siagnácat 
IX. 42. dgmacog VI. 65. Snandcag V. 50. IX. 9I. &emágevroc 
I. 3. dgracavra II. 113. ljagnacavra VIII. 135. domagavreg VI. 
138. Oragmecovteg IX. 7O. Üiagnácovrog I. 89. sjexace Ir 156. 
éujoracav IV. 110. Gozacórvat T. 1. dgzacsíg VII. 191. dora- 
cOtcíoy I. 4 bis. — Quibus tam multis exemplis genuino Hero- 
doteo usu extra ommem posito dubitationem, patet vulgatum &Q7ra- 
y9síg II. 90 rejiciendum esse, praesertim quum codd, S. b. d, jem 
verum dozaGOsíc praebuerint, immerito adhuc neglectum ; et VII. 
169 e codd. S. V. dosacO:ica» pro vulgato domoyDticay (dzta- 
q9sigay F. b.) recipiendum fuisse, et VILI. 115 Herodoteum dgza- 
cO1va: substituendum vulgatae dorroy85 vor, nulla varietate apposita. 
Minime igitur cum Lobeckio ad Phryn. p. 241. omnis est spes abji- 
cienda, Herodoti libros ad eandem bac inre constantiam revocandi, 
quàm in veterum Atticorum scriptis inveniri notum est; minimeque 
cum eodem praestantissimo viro Herodoti libri hac in re comparandi 
erant cum vulgaris dialecti monimentis, — Aliorum verborum, quam- 
quam eorum praesentia in fe terminantur, futura in fo exeunt, sic 
cgato, Ggabot apud Herodotum ; nondum enim ille usurpabat for- 
mam ógátro, HA in usum receptam, sed dixit inisotocpatet I. 
45. egctovai II. 39. IV. 62. agéfovrtg VH. t13. cgeftxrac V. 5. 
Fsgpatov III. 11. verum egatag et aga£os E. 119. 45. IE. 39. A8. 
V. 25. Écqatav VII. 180. xarícpobs VIL. 197. dxocpayívrov IV. 
. 62, et cgoyosiaa V. 5. Sed agoyia opes fogpeyiotounv (VI. 76. 
IX, 72. 61.) opa yiacápevog. VI. 76. cgeyiec8évr, VII. 180. — 
. Verbi autem 6zoaóífo participium aoristi F. est azoadiboc V. 25. Et 
forma eddatacóo: (II. 55. 57. V. $1.) ad avóa fono feferenda est, 
et hoc evódfouer eorum verborum numero adscribendum, quee 
notione somandi ac clamiandi in futuris & recipiunt, 


Contra verbum &aogo, dgaocovoa (IIl. 69.) 49ace ét &qe- 
dov IIT. 69, (ubi vide Var. Lectt.) analogiam verborum nico, 
má340, n ríaoo etc. sequitur, Et sic etiam Hippocrates dixit dgdoco, 
agdco jj ago ; et apo agoo (cf. Foes. Oec. Hipp. 8. VV. dpag- 
aüpsva, ima qady et. éaag&qau) sed «pago eve pro dpoddouteva 
et dgacogem pro dgcqog xe dgegp sive dqujag apud cundem 


De dialego-Herbdotea lib. IV. — — 880 


Hippocratem (cf. Poes. 1, 1.) dt Galeni. dqyocauévg spnlegdasa, 
pro: aggdeguéyg (sive dpoasbyévg) suit vitia e librariorum errore 
profecta, neque ipde Matthiabo- (gr. gr. Ll, p. 842) forma doa€- 
Odopuay erat. proeudenda, — Quura. apod Herodotum 1X. 22 omnes 
editiones &tó&ecn» praebeant, eadem tamen cum 'constamtia IIT, 36 
 AbxéBget. V. 93. dnvtot4josiv retinentur; meque immerito, ut equi- 
dem páto, Quamquam enim in Homeri cáttnínibus eomstanter zo- 
Odcar per € scribitur, et veteres Attici.wo0éom (xoOésouar), sto- 
Oécer praetulisse dicuntur (cf.:Heind, ad Plat. Phaeden,. 6 106 p. 
180 sq.) tamen jam in Xenophontis scriptis saepissime o$100, 
3509100: invenitur (cf.. Matth. gr. gr. I, p. 400) et affirmat Kust, 
ad Od. p..1450 — 102 et.z:ó94jde et. otéoat dictum faisse, zo9£- 
: 6e autem proprie Atticum esse (tà 03 soOdacs evil vo no9óe. 
Doxti uiv monpaxov, Éorh 0b dàgOcg Adrtuxóv. — Mysta, solvuv 
éxasíooe xal moOscar xol se8fca, x. v. à) Ac futuri jxuto- 
O:jot.y apud nostrum V.93 pro Attico kminoOcóudo ipsa forma acti. 
va monstrare videtur genuimum esse illud. -— Sed. verbi jiczseer 
fut. et aorist. constanter apud nostram poxíetoOat, poytodeOe per 
$& scribenda sunt, neéque audiendus est Sehweigh. in hex, Herod. 
8, v. ud7:0Óe: contendens, ubique forinsse formam uayyosgóOdi. et 
ueyícacbes recipiendam. fuisse. "Narh' uogrjoteO&: Homerica est 
forma:et posterioribus scriptoribus familiaris (Lob. ad Buttm. Il, 
p. 239) pro.qua Herodotus uayícro9cu, Attiei uegtioÓn, frequen- 
tabant. . Recte igitur cuni Bekkero [V. 127 wwyscopcOa bis scribi- 
tur pro &ey4yoóusQa, quod retinent falso Gsf. al. VII. 102 sad 
eovras. pro uay5sovca: Gsf. al; cw codd, 8. V. K, F. a. — 103 
RayíceacOn: (sic-cod. S. meyíasoOo, cod. c.) pro pogioes0ar Gs. 
al. cum V. K. F. s. b, Vil. 208 geyeeopevor recte vulgatum est 
(peysxoousvos S. V. PF.) et ibid. uoyécovrav (gayroovsos S.V. EF.) 
VIIl. 26 meyscogévove Bekk. al. cam cod. K. eyno. Gsf. sal. 
dX. T,.9 inuoyíseobDa: Bekk. al, cmm S. V. ueyísucOas Ald, M. 
F. a. b. (noy5eucOos d.). Sed uazésrdOdi sine varietate seriptur 
habes IV. 125. IX. 48. Ktiam VIL 108 pro vulgato nune vereque 
&Oti4cne udyre0ai, quod praebmerunt codd, M, P, K. F. Paris, 
exhibent edd. vett. uayécesOm , Ald, cum S, uayécac0e.. — Et 
pezíckóO«: sine varietate [. 18. 95. 103. II. 169. IV. 110. V. 9f. 
19. 130. 191. ViL.10». VL, 330, 294, IX. 46. 67 bis et 48 (ebi 
dpegtodpeDa E. 2. c. alii, wépegópeDo S; Wessel. ak) -— Sinsili- 
er verbi xaiéo futurum xakécc spud nostrum constanté? es6 sari- 
bendum, sic III; 74- pépuevos — ovysekéot.y sano recte vulg. cum 
cod. S., pro quo Ald. al. ad Ébemericam ovyxeMt» aberrarant, 
quod aeque atque Atticum gvyxoleiv rejiciendum est. Nam czv- 
xelíov in vulgatis verbis (IV. 203) 449€ &yyslog, dmoxalíov av- 
tO/g, est part. praesentis uf 1H, 38 'Émépss — sSoonelióusvoc. 
VIL 15 méuma dyyshov — sekov:a. T. 14 áviislumei — AL 
yevra. VIL. 152 cdzéxiuys raUra Abyovre xxQuxo. — 207 zép- 
zy — dyyflove — sshsvevrag. AX. 4 sluseiv. Meverjlógy  qé- 
22* 
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Qovta, et alibi alia ejusmodi. cf. Lob. ad Buttm. II, p. 499, — 
Sed 0Àleus constanter apud nostram in futuro óAÍo "babet utl 
.34. VI. 91 bis. VII. 209. VIII. 60, 1. 139. IX. 18, ubique sine va- 
rietate, quum in libro Il. 121, 3 oxeg 5. z90camoAtct nunc cum 
codd. S. b. d. legatur, pro quo »zosazoàícr edd. vett, cum F. 
a. c. &nolégy babent; sed qaom fere constet , Bihil nisi futurum 
bic verum esse (ut VIli. 15 Oxeg uj megucovos nunc recte vulg. 
Ali olim male 7:09 1100065 , quod Maift. quidem (p. 170) pro vero 
agnoscere, atque etiam regularius, qnam usitatius xuQ15xec; dicere 
non dubitavit) et formam in scc non Herodoteam fuisse judicem, 
noogexolés. hic mihi reponendum esse videtur*), Vide et futur. 
med. dmoléíss0ac I. 38. HI. 71. VI. 29. VII. 156. 218. VIIL 8. 12. 
8T. 69. IX. 42. —. De ahis futuris in se, sopc. formatis cf. infra 
in hujus. libri capite IV. — Moeris Atticista p. 115 (Piers.) tradi- 
dit yqodvar xal'xezayugüver: drrixég, ynodcas xel xaraysQacet 
£qvixeig (cf. et Thom. Mag. p. 78), quem ad Atticismum vulgo 
ferma illa Heredetea xorsyroa VÀ. 72. refertur, atque cum &níóoa 
comparatur. Sed, quum Herodotus constanter. anx£óon ex .dialecti 
suae ratione dixerit, tauren isto loco omnes libri in xat£ysed con- 
sentire dicuntur; neque etiam sestytionday II. 146 ulla scriptarae 
varietate suspectum est. At párticip. aorist. I. 7"oecacey VII. 114 
vulgatüm nos moveret, ut ea omnia a yue«o . -deducenda esse pu- 
teremus, nisi tum. nostrum xazty9oncav, ynosdasav, dixisse con- 
staret;. pam « illud longum esse docet. Simonid, Frag. IX, 9 
(Schneidew.) yueaotuev, docet forma yty'eexa in Soph. Oed. Col. 
731(72T), docet denique. circumflexus formae y90d6at, xorayne&cat 
ab omnibus retentus, Neque etiam cum Herodoteo i«deg compa- 
rari potest, quod verbum constat solum « lengum immutatum refi- 
nuisse,.. Átque iato loco VÍ. 72 aoristo témpore (ov uiv ovdd 

Zevrvylóng xersygoo dv Zndgrg, dlld — ibíruss) opus esse vi- 
detur; quare nulo modo a me impetrare possum, ut cum Loheckio 
(ad Buttm. Il, p. 13) illud xertyrgoa pro imperfecto habeam, quod 
mea.e sententia , ates Qoens. apiüd nostrum fuisset, quum praesen- 
tis .formám .9oco , xetoytnodeo poetis. ac posteriorilius scriptoribus 
(dt Ael. Var. Hist. IV. 26 nagÜeyog xereyxodige, Dat. Animal, 
VII. 17 alii Sa20yngdtvrOy , aliü vnoygovrov) relinquendam ease 
judicem, et verba. in gxo videamus vulgo in futnris demum afque 
hinc derivatis temporibus aliam secuta esse füexnram. Quae quum 
ita sint, Herodotus sua ex chusa xereyroo, « non, ut in. duden, 
in «4. mutato, dixisse putendus esse videtur, et pro dipped 
nunc vulgato ipse yioaGe» posuisse. 


*) Hanc meam correctionem eo magis nunc omnes spero probaturos 
See; by magis nunc omnibus video persuasum esse, olim cum codd. 
vulgatum &zoà4foect I. 112 (fin.) ex Herodotea oratione damrian- 
dum yet e codd. M. K. F. a. c. solum verum doàée, recipiendum esse. 
b. Phryn. p. 746 Not. ad Buttm. II, p. 254. 
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Ut epici poetae 'et Áttici scriptores ex futuri forma ofam ao- 
ristum secundum usurpabant- oos , olócutev etc., sic ex hoc Hero- 
dotus et recentiores scriptores aoristum primum ols« im usum re- 
ceperunt (cf, Lob. Parerg. p. 783), cujus infinitivus: apud. nostrum 
J. 157 hac. quidem sub specie vulgo legitur viaa, vel (codd, 
F. a.) vacet ; neutrum vero rectum. Quum eiim ne in indicativo 
quidem &voica ex Herodotea consuetudine augmentum o (o:) poni 
posse jam supra. viderimus, neque etiam simile. vitium apud Quint. 
Calab. poetam dvoi5e: (XII, 831.. cf. Lob.. ad Buttm. .iI, p. 251) 
tolerandum esse videatur,: neque etiam veteres lones illa in forma 
litteram o ita prae ceteris extulisse, ut o in « etiam in infinitivo 
, augeretur, statuere liceat per.muka futuri temporis exempla con- 
stantér omuibus in. Herodoteis P recte. scripta (&voícav VII. 
149. dvoíesc Il. 5. obeovre: ii.. ofsecDo; VII. 100. VII. 
168. 213. . ofsovyzes VI. 132. üoion IH. 71. d£oícnu» IIT. 74. 
iEoícovrar VIII. 49, dbowsopfvov VEHI. 76.  €vvoíaic0as IV. 15. 
V. 82. 114, Vill. 86. evvoicoutvog VI. 50. sgodoiGópevo: VI. 
101) non nimis audacter fecisse videor, si formas istas qva: 
(dvdom) et dveforov VI. 66 ex negligentia et ignorantia librario- 
rum prefectas in Herodoteas dvoice, et ávolerov mutandas esse 
judico; cef. Suid, évoie: , xopígas , xal avoicríov, Ówi xoul[twv. 
Et óvo:totstov, SvoiuxüpiGrov. 4dégoigroc, OvogóQqreg. Soph. 
Antig. 278 evoiréos 005 votigyov. Eur. Phoeniss. vs. 273 navreyij 0i- 
otgzéov. Sed illud dvolarev fortasse etiam cüm davolidtog, 0 &vvrzo- 
- vónroc xoi evocati évvxovoysüg (Suid. ) confusus est. cf. etSchol. ad 
Hom. H. 9 39. Verumtamen Aretaeus ll 11 aveisrog ab avagégn 
dixit; quod si isto in loco revera sit genuinum, aut adumalam posterio- 
ram Iónum consuetudinem pertinet, aut ad ea commenta, quae multa 
ille scriptor sibi indulsit; unde potius illud &vdisrog in Herodoteam 
orationem male illatum esse statuas, quam ex hac in illis libros. . 

In perfectis et aoristis passivis formandis atqne in substantivis 
*t-adjectivis ex iMis deductis magnam de sigma vel demendo : vel 
addendo librorum. esse inconstantiam, vel aliunde vel .ex copiosa 
Lobeckii ad 'Soph. Aj. 704 adnotatione satis est notum. Nec ta- 
men satis est, varietates scripturae. et scribarum .errores collegisse, 
quae quo plura «num in locum: congesta videmus, eo incertiores, 
nisi statim. critica, quaedam dijedicatio singulis adhibeatur, de qua- 
que scriptura nos. reddant. Et apud Herodotum quidem, 'quam- 
quàm saepe ac multam variatur, tamen, quum etiam hac in re 
magnam. inter emm et veteres Atticos intercedat similitudinem, 
non diu haerebimus, quid quoque in loco'servandum, quid rejiciendum 
sit, Atque ex iis verbis, quorum futura brevem retinent vocalem, 
quaedam sunt, quae sigiha repudiant in perf. atque-aorist. pass., 
wie e«góo , derjeoues Herod. .1V. 97. et sjoo0qv Soph. Oed. Tyr. 
1472 (1484) — Jajvo; &iylaue: et 5jAa8qi ut in. Homeri carmi- 
mibus (Tl. .&, 135. 5, 400. 13,595. 16, 518) .et apud antiqniores 
Atticos constanter (ef. Piers, ad Moer, p. 18 et 21. Matth. gr. gr. 
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|, p. 571, Sylb, ad Paus, I, 14. Apoll. Rhod. IV, 1759- 4Eda0£,- 
v$g) sic etiam apud Heredotum.ea sine:sigma scribenda sun£: l. 
85 iitiylapévog. —- 180 idisàxzee. IX. 4€ sposirleso.. VIL 305 
drclqMrro. — SiyAauévog 1X. 9. VI. 437. 1...191, VII. 84. 139 bis, 
Aorist. iisaOeíg TL. 168 Ald. Bekk. al. volgo.. É$edacOeíg male 
Gsf. &l. cum M. K. F. I. 173 é£tàaO:sig Ald, Bekk. al. i£claa8tíc 
Gsf. M. F. il. 46 i£cAaOévstz Ald, Dekk. al, cum cod. V. À4£- 
shac8. male Gsf. M. P. K, F. S. — .51 é£slaOe(; Bekk. et vulg. 
iitas8. Gst. M. K. S. F. c. b. — '54 amyleó5cas Ald. Bekk, 
al cum R. V. c. énmyiac0. Gsf. M, P. F. S. à... IV. 4 i£elesty- - 
zt&. Bekk. al.. djelae 0. Gsf; M. 8. F. a. — 145 disieOfvseg bis 
Bekk, et vulg. d£siao0. Gsf. S. F. a. c. V. 48 disioütíg Bekk. 
et vulg. díslac8. Gsf. 8. V. c. —. 97 éisleüsic Bekk. et vulg. 
iitiac9,. Gsf. F. VII. 6 digla9s Ald. Bekk..nl. cum codd, S. a. 
b. c. éiqiac0*Q Gsf. —' 165 ébilaQsz(g Bekk. e& vulg. dfelaoó. 
Gsf. b. — Quum igitur ubique his in aoristi formis scribendis. edi- 
tores codicesque inter se dissedisse viderimus, tzinen mihil potest 
esse certius quam ubique formas sine & scriptas esse. praeferendas, 
et analogia rationeque ac quorundam codd. Mess. auctoritate com- 
munitas. «Nec minus Hippocrates in scriptura. sine & sibi consti- 
tisse videtur (c£. Foes, Oec. Hipp. s. v. dàaessoOos: et. Bazsjoioc) 
apud quem si &gàecpévog aut hujesmodi aliud inveniatur eodem 
mode corruptum emendandumque est, quo apud nostrum modo vi- 
dimus, — Simile. vitium suscepit forma :perversa xospacuérnc V. 
114 à cod. V. exhibita pro vero xgosuepévagg« , Sed aorist, dvexo:- 
pac)dvar VIL 26, 194. —. In verbo xopévvupt, xoofcc, non so- 
lum 86 perfectum pass. apud. epicos et [ones respuit, .sed etiam 
losgam recepit vocalem xexogmuas Herod. iil 80. Hom. Od. s 
ATI. ll c' 987. Od. 6' 98. &' 456. sj/ 860. Hesiod. Opp. 598 
(ssuoonudvsov srog). Panyas. ap. Athen. p. à7 À., quum Attici xe 
xogreGuous dixerint, — Aliis in verbis hoc sigma recipiter vel. omit- 
titur prout forma ipsa extenditur vel per syntopen quandam contra- 
hitur, exempli gratia dvememiepivo VIL 60, 1. sed dxncnévactos 
in Oratul. I, 61 et Luciam. Somn; 29 qvémenfsadra: (xegese- 
sesuag, Herod. IX. 62). éxj6mqv vulgo. soodexodéa0n Hippocrat, 
Hl, p. 614. /nda[o, semflacucs, zximixuas Hom, Od. gu 108. 
insioc0nv (Soph. 'Trach. 17) et iel&0sv vide Interppr. ad Euri- 
pid. Hecub, 884. — —iotogfeO0uv, iorgmOsv, icvoouOqv Hesych. 
Keroovo Vii. 193 Herod. (item Eust. ad Hom. Od; p. 1462 — 119) 
surászoovso VIIL. 53. IX, 76. Satoapdvoc: I. 181. IX. 82..— xe- 
e«vvous, éxosigay Hom. Od. w^ 164. «gicog Hippocrat. II, p. 
492. xéxongoi et ixgdüOgv jam supra.p. 125 commemorávimus. 
eenéQaduos Anacr. 29, 13. insodaf v Pint. Phileb, 47 C. Legg. - 
(éBexj0s; F.) quod: ad exemplgm vitiose formatum.est,.quod VIII. 
134 Ald. exhibeit jdofouOq pro vero ióobeOq. Sed Ill. 39 Bafe- 
sive. —  xbyo4ucs tuedium, cujus aoristus est yedequóc,, con- 
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stamter sine sigma apud omnes scribendum esse contendo (ut He- 
rod, Í. 42 xejenpívov) quamquam cum passiva forma x£jgrGuot 
nonnunquam confusum reperitur, veluti apnd Paus. VII, 19, 3 éx£- 
1e*u:0 vulg. pro vero éxéjogéro. . Quin etiam ad ucuvgop£vog 
(fortasse ex aorist. igvycOgv) cod. M. apud nostrum VII. 18 ab- 
erravit pro vero usvnuévog; et cod. b. III. 39 ad dzüsouévos pro 
,vero vulgatoque ósósuévos; contra cod. V. ad j£foyavo I. 165 pro 
éjfoyatvo. — Sed perfectum et aoristus passivi a verbo quo, et 
aorist. pass. verbi qenoesO«. semper c recipiunt, ut adjectivum 
verbale zexosóg. lianc ad normam omnia contraria exempla corri- 
genda esse nemo jam facile est qui neget. Et passivum ad mediam 
formam pértinens est VIL. 144 a£ àà (vícg) ovx éijeuoOncav. IX. 
120 xeroyogoOn)vos (cf. Herm. ad Soph. Antig. ve. 23. 2i (ed. 
tert.). VII. 145 vulgo haec leguntur : 46a» 0i "og zvag xal dà 
love iyxegonuivor (xólsuo), 0 0) àv p£yiorog "A49qvelowi vt xoi 
Aiywitgoi, ubi illud iyxeyonuévos, si ab £yyoc (ab Herodoto 
quidem non usurpato, qui éyjygoso dixit Vl. 75 dvy£ygave ig tÓ 
SjQ0GOMEOy TO. GxSjtQOv, quo ex loco Eust, falso ivézygos attulit; 
neque etiam Suidae £jeaov, uara (efhig imijA80v, huc pertinent.) 
dedecendum .esset, patet per o éyweyonsuévo: scribendum fuisse, 
Sed quum nonnullis omhino hoc verbum displiceret, alii aliud sub- 
stituebgnt, ex quibus ineptissimum proposuit Schweigh., statuens 
iyxeyonuivo, per syncopen ex éyxtzsignuéfvo:, quod Wessel et 
Valck. eonjecerant, ab Herodoto dictum fuisse, Heiskius éyxexoy- 
pívos ab éyssQavvupa maluit, Bekkerus £ymysguévor. Quibus 
omnibus conjecturis non accedo, neque etiam in vulgato iyxsyon- 
Mévos acquiescendum esse duco, sed leni medela éyxezeiu£vo: re- 
ponendum. Vocales enim s et 1 saepissime inter se confusas esse 
jem supra docuimus p. 72 sqq. et verbo hoc in loco opus esse, 
quod significet, superficiem aliquo modo leviter attingere, illa verba 
subsecuta o dà uéyiGzog x. v. À. satis docent; qui sensus signifi- 
cantissime mihi verbo éyyoím, quod mox, infra. viderimus apud He- 
rodotum c in perf, pass. respuisse , expressus egse videtur cf. Eu- 
stath. ad Hom Od, B 976 p. 1450 — 102 &m' avroU Ó) (49oüc) 
xa) v0 xglumso , xel vó xgío. Fu 5à x«l x0 iyyglo rovi£ar, 
euíe. Strab. XV, p. 699 &yyoloxutas vo0 iov, et Ruhnk. ad Tim. 
P. 104 sq. qui multa hujus verbi exempla collegit. —  Pessivum 
verbi 400c, oraculum edere, responsum dare, babes I. 49 dyoza?m . 
et II. 18. VIE. 178. 148. 239. Vl. 19. 76. IX. 94. «x0 4 qnobéy T 
68. qoq096vsa. VII. 178. V. 92, 3. »£xorG2ar IL. 139. —- II. 147 
ixfqoseco Ald. Bekk. el. recte , sed Schaef. Gsf. 8Hi falso cum 
eodd. S. V. F. ix&josro. — 151 ixbyonoro Bekk. al ix£jegro 
Schaef. Gaf, al. cum S. V, IIl, 64 sà —- éxéyonoro: Gsf. Bekk. 
al éx&o«ro S. V. VIL 141 dh Am Gsf. Bekk. al. ' xeyos- 

vov S. — 220 ix£yenoro Ald. Bekk. éxéygrro Gsf. al. cum M. 

. K. F. S. V. b, d. — Quibus in locis etiamsi omnes codd. Mss. 
formas sine à scrptas praebuissent, tamen illas non recipiendas 
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esse judicarem , sed cum Bekk. aliisque constanter € reponendum 
esse; quod idem Bekkerus summo jure IV. 164 in vitiosam vulga- 
tamque formam xszoxuévov (O94varov) inseruit, cov xsyotgegévov 
Gevorov rescribens, quamquam. nihil e codd. Mss. est adnotatum. 
— Lobeckius ad Aj. l. ]. p. 321 contra communem consuetudinem 
ait mfmevoga: legi in codd, Herod. L. 84. Plat. Prot. p. 328 D. 
infzavcoro Max. Tyr. XIII, 4, 237. Quod contra communem con- 
suetudinem ille dixit, id facile quisque ei concedet; sed apad Me- 
rodtum IL. 84 pro zezavufvoy recte vulgato non zezavouívov sed 
s:ncvoauívoy e codd, S. V. adnotatum reperi; atque in Platonis 
loco recte non audiendi sünt, qui zexavcuívog pro vulgato st- 
zevuévog praebuerunt; quare etiam apud Max. Tyr. éx£szcvso so- 
lum verum esse videtur, quum in aoristo tantnm et futuro passivo 
hujus verbi posterioribus variatio mter àimev8*y et &xavc0g con- 
cedi possit. Sed Herod, et antiquiores ut dixerunt sémevga, (cf. 
I. 83. 84, 1L. 185. IV. 83. VIE. 9, 3. 191. IX. 52. 108) sic etiam 
in aorist. iretony constanter (cf. Popp. ad Thucyd. I. 81. II, 77. 
VI. 59. (cf. et V. 91. 100), etiam in Hesiod. Theog. $83 (Goettl.) 
recte posthabita est scriptura unius codicis savgóm praebentis pro 
zuwv91.) Apud Herodotum quidem codd. Mss. et edd. inter se 
solito more dissidere haud negari potest; sed non possum mon 
consentire: Bekkero, cujus.editio ubique recte énavOq praebet, 
etiam in eo, quod VI. 66 contra omninm librorum auctoritatem 
inav 9n nostro restituit, lI. 130 xavezevóg vulg. cum S. xar- 
exnavc0g male Gsf, et codd. P. F. a. c. V. 9& &xevós Bekk, 
et cod. b. ixaíg0« Gsf. VI. 7l xerunavOfvrog Bekk, et cod. b. 
xeramavgO. Gsf. — *) 

Magna est librorum inconstantia non solum apud Herodotum 
sed apud alios etiam scriptores in scribendo aoristo elorüv sive 
igof8nv sive lgeijonv sivé sigyÓnv, qnamquam perfecta slomxa 
et c'ogua constanter hoc uno modo scripta inveniustur; et Schneid. 
ad Plat. Civ. V, p. 450 merito mihi contendisse videtur, brevem illam 
vocalem .s indicativi aoristi nunquam ad reliquos modos transiisse ; 
quod confirmant etiam exempla a .Fisch. ad Vell. III a. p. 167 
allata; quare neque infinitivum $móvei, nec particip. óg8év, (m 
9lvte, óu8fvrov (cf. Herod. I. 109. 91. III. 9. VI. 86, 3. VIL. 142. 
149. VIII. 114) quidquam ad hanc quaestionem solvendam conferre 

atet, Sed quamquam concedo formàm 4éoonüs epümo cuique 
À ttico scriptori frequentütam esse (cf. Schneid. l. l. et imprimis 
Rueckert. ad Plat. Symp. p. 193 E.) recentiores autem quum le- 
o1j95 tum dgo£Or dixisse, tamen apud Herodotum, ut lonicam scri- 
ptorem, £igé05 solum verum esse et grammaticis. rationibus et 
librorum Mss. scriptura, quamquam nonnihil depravata, ' evincam. 


-— 


*) Verumtamen «gzavorpjoo: T. 381, ab omnibus jure retentum, 
non mutandum esse censeo, neque Xenophontis dvasavtij oiov (Memor. 
VI, 8, 3 juiv vóxra. ztaQízovor (9601) xdAluatoy d&vexavuroiov). 
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IV. 77 eigíós ommiwm editionum et plurimorum codd. Mas. aucto- 
ritate munitum est; dog: enim duo tantum codd. a. c. praebuisse 
dicuntur. 1V. 156 :igf0m Gsf. Bekk. al. cum codd. S. V. P. K. 
(710495 F.) iggij0r edd. vett. et Wessel. VI, 15 e/gé0* Bekk. al. 
cum codd. P. V. (qoíón F.) é£oosO0x Wessel. al, cum S. VII. 
184 elglóm Gsf. Bekk. al. (yofO0g EF.) s/ggór Schaef. P. V. K. 
doo" joy Ald. el — VII. 119 s/9£0m Gsf. Bekk, al cum cod, P. 
(1of95 F.) &pofóg S. V. dogrOs edd. vett..— Atticam igitur 
formam igoy?$5, quae hic illic in codd. Mss. et libris impressis in- 
venitur, vel.sponte patet e genuina Heródotea oratione expellen- 
dam esse; et soy , quod cod. F. constanter exhibuit, nihil aliud 

esse quam t/of0s aeque perspicitar; sed. augmentum £i huic Ionico 
aoristo elgíO« «constanter praeponendum: esse, neque ferendum jg- 
eé0s; (quamquam, si fides est nostris Hippocrateis exemplaribus, 
is xoosogéó: usurpavit de morbis vulgaribus lib. IV, p. 1139 E.) 
vel aliorum locorum seripture, vel depravata forma s/grO$ docet. 
Quare £lolfoq , quod habet justam longitudinis et. brevitatis vicissi- 
tadinem, et talem. Ionicam permutationem syllabae sp £p in &, qualis 
est in slvaseg pro Évyyatog et- devarog pro afvvarog, et quod non 
paucis in codd. Mss. exstat, solum apud. nostrum cum DBekkero 
aliisque retinendum esse censeo. 

Minor est librorum fluctuatio in scribendis formis xéxevpar et 
éxevóqv, quorum illud hanc unam ubique speciem habere Lob. 1. 1. 
p. 320 affürmat, hoc ex praecepto Moeridis üT-ux6c, et ixavoOq 
Biqvixdg dictum est. Quo in praecepto quid sibi. velit illud £Aig- 
vixOg et drrixog manifestum. est.ex Piersoni et ad h. l. (p. 288) 
commentario, et. praefatione ad hujas Atticistae editionem. — His 
enim Atticis (quorum. exempla et vide apud Matth. gr. gr. L. s. v. 
«aío, et apud Lob. l Ll) adhaerent et alii Iones et Herodotus, 
qui IV. 69 dixit zsgixexavuévor, et xavexavOn Ll. 19, 86. IV. 69. 
VII. 167 nullo: unquam libro contradicente, Similique modo et aó- 
rist. ll. usurpabat xerexo:s L; 51. IL 180. 107. IV. 79; quamquam 
7 hom. Mag. p. 199, 2 xavixoq "EAÀAqvixóv nominavit et. xavaxad- 
| 90 "trtixóv, et Antiatt. Bekk, L, p. 112, 2: xwoocexovO &vsl vo0 
éxdx Htvopdv Zuumocípg. — Sed V. 92, 7 pro vulg. xe?oxav- 
O9íévrov male cod. F. xarexavaOdvroy exhibuit, et VI..101, ubi 
idem xcrexavüfvvov recte vulgatum est, xovaxevaO. a. xaveg. F. 
-—— ÀÁt xaraxavüdvrov ütrobique mostro servandum. est; neque 
aliter adjectivum verbale uisevvowe VIL. 41. 74 ullo in libro 
scribitur. 

Qua forma perf. pass. verbi olo Herodotus usus est xEyor- 
pévac IV. 189 (quo ex loco Eust. ad Il.:$4 p. 608 -— 459 suo di- 
cendi genere usus xeyogiGgévag posuit): xsyoiuévoror IV. 195, nulla 
varietate enotata; quibus locis addas éyxeyoiuévos VII. 145, quod 
paulo supra vulgatae Éyseyonuévos substitui volui; ea étiam Magnes. 
iv 4vóoici, Eubulus Zstpavosoliew apud Athenaeum, aliique usi 
sunt (cf. Athen. XV, 690 c. Moyvqv:.0à iv /ivàoicw Aovcaviu 
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yer sol Baxxcoulós xezyoipívov. Athen. XIII, p. 567 F. Eubul. 1.1. 
xeyotuévot. Eust. ad Hom. Od. 4 p. 1570: zegd 19 4O5valo: 
1d cOporo dxíyouwro plAro xol yocuacw- Évígoig. dei ydp eUsó 
«aivovtQoy Ói& roO.» xoogígseDor, dic dvaloyottQoy 0v, q ixc- 
qeuoro slves, *4j xrz9íóaro lewvixdg. — Unde 4oipa pro goíega 
Callum. Lav. Pall. 16. 26 zyoínare. Xenoph. et Achaeus ap. Athen. 
p. 526 B. 689 B.). — Alia ntriusque formae exempla et ali et Lob, 
kl L. tibi indicabunt, quibus addas Xenoph. Cyr. VII, 1, 3 et VII, 
5, 23 wbyesauas. 

Verbi zÀgío perf. et anorist. pass. apnd nostrum xexAyj/pas et 
inigícOgv constanter formanda esse, et libri Herodotei ipsi et alio- 
rum scriptorum similis usus docent. Il. 121, 3 xexigipívov, sive 
x&2Àtu£vov (cf. supra p. 176 sq.) Bekk. al. enm M. P, F. d, xe- 
zincnévovs male S. V, K. a. b. c, xeraxexisopévov. edd. vett. 
IT, 117 zzagixexAgluévov nunc vulg. ssegixexigu. P. zrsQaxexáeip, F. 
z89utExlqiOp. €. sspuxskles eu. S. et edd, amte Wessel, — lbid. 
&xoxixlgiaivoo munc vulg. dzoxsxisu. F. dmonrxleda. S. — 
VIL. 129 cvyxexigiué£rgv Bekk. cvyxexlgg, P. K. GvyaexAng. M. 
Gv yxtxÀEsUs F. Gvyxexiniep. Ald. Gsf. al. Cua S. V. €. — L 165 
éxoxioicOg. Ill. 56 dxexigis8Óvrsg (cf. Greg. Cor. d. d. lea. 
6 3). — 58 dneximíc9goav vulg. (dmoxisícO. F.). Sed II. 128 
zercxÀnigDivsa Ald. Gsf. al. vulg. cum M, Paris. xeraxinob. P. 
8S. K. xerexAni0. Bekk, male cum F. kaszaxAg8. V. Quo postremo 
loco valde mireris, etiam Bekkerum, quorundam codicum auctoritate 
deceptum, hujus verbi aoristum sine sigma scripsisse, quem qui- 
dem constet, sive ilum a xigío , sive m slsíe, sive & xÀgo de- 
duxeris, nunquam apud Graecos dimisisse sibilum. Quare est isto 
m loco xeraxigisÓsvra nna vera scriptura, unde veteribus Atticis 
exstitit scriptura éx1js9« et in perfecto xéx«ipuen nunc ubique in 
Thucydidis Jibria recte restituta (cf. Popp. Thucyd. I, p. 212 59.) 
alüsque etiam veteribus Atticis multis in.locis restituenda cf. Matth. 
&r- gr. 1,p. 602. Buttm. gr. gr. H, p. 320. Lob, ad Aj. vs. 1274; 
unde, apparet, immerito Lobeckium aliosque Soph. Aj. l. l. dyxs- 
aÀtiGpévoug retipuisse pro eyxezinu£vevg. 

Huc pertinet et Suidae praeceptum, & v. oéccGras, Gscooué- 
veg DÍ qoÀciol àytv toj 0, xol Ótopnévor quel Govzvólóng (cf. 
Jnterppr. Thucyd. I, 6 ubi vulgatum est.dis(ospévot) of óà vsai- 
*iQot ntsG roU 6. "Ex' dvlov dà «uid meQaltímova: vó d, cg 
xexleuuévop, memtiufvog Quod si verum sit cum Aeolico gecogtué- 
vog, & Goettl. Hesiod. Opp. 649 in ordinem recepto, conferri pos- 
sit. — Sed apud nostrum ubique xsxlQgiga: sine s scriptum prae- 
ferendum esse, etiam tertía pluralis: xex4£aro (IX. 50) conürmat, 
quam apud nostrum nullo modo & xsxlqidpcu exsistere potaisse jam 
supra p. 929 docuimus, 

Quod Lobeckims ad Soph. Aj. p. 335 scribit, ssxélsuuers et 
xexélevagor parem fere nuctoritatem habere, id mihi non pereuesit; 
neque .otiarp in Herodoteis libris aliter ac- xexéAcuepos et. axcieU- 
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, GOyv scripta reperi: VHI. 93. nagaxexllsvoo, VII. 9, 1 sitv- 
' gel ;. Unde apparet quam lomge a genuina Herodotea oratione 
quosdam recessisse, qui IV. 141 et VII. 16 xelevpgar: vulgatae xe- 
AMvopers praetulerunt: IV, 141 x:ievouar: vulg. cum plurimis codi. 
oibus Mss, aeitugars P. F. Bekk. male, VII. 16 xsievGpat vulg. 
xcÀevposs P. K. F. b. Bekk, Num xélevpn. delicatioris aevi fuisse 
scripturam, recte mihj Dorvill. ad Charit. p. 403 monuisse videtur, 
et Stall. recte in Plat. Rep. III, p. 407 B. xugaxélsucuo retinuisse, 
quamquam alii formam sine g scriptam in Platonie alioremque ve- 
terum Atticorum scriptis restituendam esse contenderunt ; sed vide 
Thucyd. H, 92.. Interppr. Plat. Phaedr. 268 D, Legg. V, 729 B. 
XIl,:950 C. Aeschyl, Pers. 389 (Wellaaer.) et. Blomf. Gloss, ad 
Aesch. Pers. vs. 408. Sed Etymol. Mag. p. 502, 19 et Athen; III, 
87 À. hebent xéltvue ex Sophronis, Dorici, Mimis; nt idem Athe- 
naeus IV, p. 188 Herodotei loci IX, 92 (Gc à xslevou£vos OUtOS 
ixolevw "ra óet) memor ex sua consuefmdine dixit zosgoevvev di 
vestrae so xshevOtvrg, et Dio Cassius aliique posteriores xéiswka 
genuinum habent cf. Interppr. Herod. IV, 141. — Sed Herodotus 
ut sflcvoue sic et ssievogoquyr L 157 posuit, — Eandem, quam 
vénbum xelsso, rationem secutum est et wsoipáeuo, cujus perf. 
pess. apud nostrum est meQumepàevouéyevy. — Praeterea vide ó£- 
ónctas ll. 84. xceroAtvoObvrvec I 167. «xowucrée llI. 61.  ceicOci- 
ca Vi. 98, ut constanter o:uouóg IV. 98. V, 85. 86. VII. 129 bis, 
VIH. 64. z&leicua IX, 33. nteidua. VIL. 149. — xavaxvlsd9sicoy 
Ll 84. xevzawivcOve: ll. 99. xAuc&od, ll. 77. xàvorgo II. 87. 
veó5v lI. 10. ifvcro VI. 125 (cf. Suid. BeBvendva et. BeBvapá- 
90v ex Aristoph. Acharn. 4à8 (462). «secpévoy V - 69. dxo060g 
VI. 5. &xecOétvtsg I. 173.  dioeter Grtpo:s HH. 114. gos 
sx9£09«» et Bgouar odo9nv I. 8. II. 181. II. 108. — Sed 1ovo 
babet Aehovpévog 1. 126. dovsog ll. 64 bis, — Praeterea verbi 
coo, cujus perf. pass.. spud nostrum non invenitür, aorist. pass, 
constanter scriptus est ieiityy H..- 197. IV. 97. V. 81 bis. Mo 239. 
Sed cosroa I. 118, IV. 9. 
|, À fovveps apud nostrum formatum est Ffavuar II. 85. ixs- 
foouévar vulg. (Unefmóusvos S.) ibid é&xajecspévo: valg. (éretoné- 
gevos S, V.).- VIL.69 vretosnévor recte. vulgat. pro quo óntio- 
pévos codd, P. K., F. exhibuerunt, recte non auditi. Sic et foez9e 
IV. 9. 10 ter. L 315. IX. 74. Nec a fua, mco.[doua epud 
nostrum reperitar. (cf. Piers. ad Moer. p. 168 Jdwe curix. [o96ua 
é&iÀqe.) —— xévvvus, séyespas 1l. 138. VIL. 144  dyeaosv if. 
ll. 11 ter. 187 bis. ,Sed 404a eadem «um constantia, vide exem- 
pla in Schweigh. lex. Herodot, s, v. I (yuecoso, lyvocues ct 
iyvoe8rn» constant VIII. 110, VI, 2..50. IV. 154. VII. 7. 936.) — 
Plusquamperfecti pass. verbi Gc vyupa apud nostrum est. fogszo: VI. 
111; comparatus participii perf. pasa, ieeeuevescéon IX. 70. Hip- 
poorat. Sect. IV, p. 891, 80 Égoeaet. ; de Morb,.Il, p. 474, 16. dg- 
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oopévog. Thucyd. VII, 15 dooopm» et I, 8. dxígoovto 1l, 17. 
Aoristus pass. dopejcóv apud nostrum non legitur; sed Plat. Conv. 
p. 210 d. $o60:íc, quamquam etiam alterius formae igou0y vesti- 
già in codd. Mss, vett, Atticorum apparuerunt, vide Thucyd, VI. 
93. VIl. 46. — «oovvvpu: verbi nomen substantivum apud nostrum 
est qo9pa III. 101. IV. 109; sed Hippocrat. de Hat. Vict. in. morb. 
acat, p. 390 (fin.) xeyomoudra dxpito xodpari. cf. Lob, ad Batt- 
mann. ll, p. 332. — (De éoroopuívoc, «:iogunévoo jam supra ex- 
posuimus.) —  zeroopnuíva, habes VIIE. 18.  «avafffBoéro: IV. 199. 
xotefooO00 IL 16. — Sed xoracfoOngves 1. 87.  Poxtüacuévov 
IV. 14. óie0xedacOÍvrec VII. 219. —: Verbi vé (cumulate) perf. 
pess. vívnuos apud nostrum sine g scribendum esse, vel ex tertia 
pluralis Gvvvsvéero: W.. 135. IV. 62. concludi potest (ef. supra p. 
8329) quamquam in Aristoph. Eccles. 866 (838) émwvevyopéva: vulga- 
tum est. cf. Lob, ad Aj. l. , — Verum sipzAqus, níxinepas, 
ixiqo09v (cf. Herod. I. 78. IIl. 16.. IV. 128. VÀ 138. VH. 119. 
éxkgOro; |. 187. 212 bis) tam crebra suut, ut smÀg6cíq loseph. 
ixlj0n Paus, évanigOsGovre: Lucian. jure merito Lobeckio cor- 
.ruptelae suspicionem 'commoveant ; cf. Lob. Aj. p. 318. — Verbi 
síumongi perf. pass. eodem: modo apud nostrum '; recepit: VIII. 
144 duntxoneníva recte vulg. cam S. V. pro quo in codd. P. F. 
b. dumemonuíva. mventum est, a Photio s. v. c£corze; immerito 
Atticis tributum (cf. Lob. 1.1). — (V. 105 iusenogco0o: M. P. K. 
F. épxoqo05ve:s S. a. alii) VHI. 55. dunQrgcOsvor sine varietate 
et V. 102 dvesQro9noev.. VÍ. 25 dvengroOq. — igyerge, quam- 
quam haud dubie ab doyafouo: (posteriores etiam dgyaouar) dedu- 
cendum, exstat'sine sigma scriptam apud nostrum IV. 109. V. 6. 
et foemin. àjydzsg V. 13; et de fluvio dictum dgyatsxóg (laborio- 
sus) IL 11 eeque sine sigma scriptum (cf.-Eust. ad D. Per. vs. 222). 
Quam. scripturam Hesychius Atticis tribuit: jgyeéze:, oí ydQ uiv 
deyactiwol magd Arrixoig (ef. Plat. Resp. VIII, 554 A. pridoloc 
eivat. xe] égydrgc) et Apollonius (in Bekk. Anecd. II, p. 500. coll. 
p.545. 549) doyacrüc et lgydrgc composuit cum formis odraeuévos 
et ovrauívor, duvtlgAaguévo: et dvvelnlauivor, Ósémoórng et Ór- 
wwócrQc. — De Seuir0g, dOtgitóg, ÜqapiOrog, tí]dQiGrog jam- 
supra p. 269 sq. exposuimus, . IE 

AÀoristi secundi, quos ex prima verborum positione formatos 
esse notum est, et exceptis quibusdam exemplis, vocales correptas 
habere, apud Herodotum his in rebus majorem servant constan- 
tiam, quam. apud alios quosdam seriptores. "Etenim praeter evàie- 
4íjvo: alhaqne id genus, qu&àe nanquam vocalem « receperunt, omnia 
alia huc. pertinentia sibi constant hac-in vocalium permutatione apud 
nostrum, adjutum , quidem hac in r»e- suae dialecti proprietate, ex 
qua exempli grafia zgozo et reuyo statim in praesenti tempore 
3lum dixisse jam supra vidimus. Ubique igitur hi aoristi per « 
suat scribendi, statimque hane in partem corrigendi, sicubi libra- 
riorum culpa aliam quandam formam. acceperint. — sàéxó , imÀa- 
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«sy, VII. B& ovurlexslonc: recte vulg. cvpxiexelong mole F.— IH, 
78 Gvusiaxéyrog vulg. evumieívrog S. P. F. — (conf: et codicis 
TF. vitiosum dxecrosppévovg pro vulg. exsedsgepg. VIL 160 wer- 
«eSroígero pro vulgato «erecsocupeto 1. 37. cod. M. ánsGroÁpezo 
pro vulg. dzs9rQdqoro |. 166.) deis, düsenv VII. 26. eto, 
eemévrog Vi. 136. II[.66.  sraígo, mregeiv Vl.107. meioo, e»a- 
zeosíg IV. 94. éxyvop, ieoaygv I1. 87. 1I. 29, VI. 129. III. 133. 
1L 78. — dnesox I 51. igóOe«pgv Ll. 102. 110. 116. 167. 170. 
914 alibi, —  xigoco, dlbendieyqv ]. 24. 111. 116. 119. IV. 4, VII. 
226. VHI. 94. 1X. 82; sed, omissa praepositione, quamquam eadem 
motione xlxyívrsg ócois VIII. 5, ut xiniéy0«i HI. ni, 3, 6. 
Mi. 64 nigyévr |. 85. dnigygsav V. 120. Aoristo enim primo 
pass. mÀnz83var noster nos usus esí, quamquam Euripid. Troad. 
183 ixmig40eise dixit, .quum tragici, ut omnino veteres Attici, 
saepius asperas et antiquas aoristi primi. formas ita praetulerint, ut 
famen non prorsus negligerent eorundem verborum. aorístos: secun- 
4os. Quod nostre cum iis commune est. Sic dixit asocgeyévzav 
JV. 62. 84. ogpoy0eisa V. 5. — Afyo dicere fiy» et xosseiéyOns 
l1. 142. if. 120. III, 4G. 80.. IV. 23. 28. 48 bis, 49. 95. 118. 175. 
178. V. 52. VL. 33. VIf. 10, 1. 18. 110. 197. 129. 175, VIII. 9. 60. 
131. IX. 74  óuidy9m lil. 51. moosóicley0g MI. 52. Asyuet 
dicus sum IL 21. 125.. ésoleleypívos electi VII. 40. 41 bis. 83. 
— Ayo (colligere) evAlsleypévog VIL. 26. IX. 41... evvsl£z0m I. 
97. 1H. 63. 1I[. 130. IV. 87. 159. V. 118. VI. 11. 89. 43 bis. 58. 
Vil. 18. 19. 101. 173. 184. VIII. 23. 42. 59. 107. IX. 45. 50.. Sed 
Gvlleyves VII. 175. IX. 37. 29. 32. cf. Piers. ad Moer. p. 207 sq. 
Thom. Mag. p. 339, 8. cvllegO tlg scÀlsev 9 cvAÀleyelg, coll. p. 84, 
9 &ulfz9g xellov 17 Owlibeso. p. 194, 6 «araleyO eig. xwulicoy Tj 
sevoleyrig. —.[. 170 énniloyOfvrec.. IL. 3 anclloygvsuv vulg. 
énollayivsov FK. IV. 5 àmolleyOétvrog vulgat. csolloy. F. ]|£. 
152 d-*51àa,0q. V. 4 dienalioQSilg (item loh. Stob. Serm. 119 
p. 607). cf. et V. 65. 66. 78. VI. 5. 24. 40. 45. VIIL.18. Nec ta- 
men matandum est vulgatum. axodlaysáves VI. 84. et: fut. àxolla- 
yrote0e: Ij. 120; quamquam Thom. Mag. p. 80 affirmavit Sioi- 
AeyOsceuor xcÀMor 1 "ÜreMayridopas , cg ini r0 xoÀ€ yu oí 
pfAlovreg zQOros xQoriuOyras rdv OsvsíQo v uslÀóvrow (cf. Pors. 
d Euripid. Phoen. 986. Lol, ad Aj. vs. 498. coll. vs, 1019). 
sÀipBclg V. 84; neque unquam Atticum dxlasgy. — A morxo, 
toig üEvras V. 1. 81. V. J6. VIIL, 18. a7. — Il. 81 9eg8rva 
e 


vulg. Gagiiva; F. vopijvat s. V. b. d. VII. 298 $6p0sioi (item 
Eust. nd H. s'.p. 519 — 393) sed ragjvos sine varietate 1II. 10. 
55. IX. 8&. —  uiy8dvos et cuppayeivot Il. 181. IV. 9 bis. .114. 
172. 176. VIL 129. 208. psysver et cvppiyrves V. 131. V. 93, 7. 
VIII 88. IX. 19. — Aurgifjvos. VIL 5 LL; «arecoxagy VI. 72. 
— eévaygagijvai VI. 14. ivsyoa n eav 83. 86. .—  éxxo 

vat vi. 37. 114. 'weroxgrjvos IHI.. 16, VIII. 92. IX. 89. — "a 
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wq95 IL. 130. — (svy0sva, VIE 6. -—- e:oíoo, smveateuqOqduy 
I. 130 nunc vulgat. cám M. K.. a, b. co watserodgnioav F. S. d. 
Sed omnes: bxiosoegeic 1.88, pgeracrgogijvas liL 121. e1gagsf- 
va et loroéq HIE. 129 (item Buid. s. v. Zgpon5énc). ovespogív-- 
vec iV. 186. VI. 6. 4& — vgano (lisgagóv), ixisgepDsrsec I 7. 
IV. 13 rgagOévtrg vulg. rgagévrec F. .orgapivts; S. V. d. — 
IX. 56 rgagO0 vtro vulg. tgogérreg S. crgegO vr: o F. — Sed 
digan5Qeav, quod edd. vett, cum. cod. d, IX. 65 praebent pro érgd- 
s0vze nunc cum codd, M. P. K. E. S. V. a. b. c. vulgato (oj. IHág- 
$e og dro&xovro emo v» dex. -— jpreyovr) non est Herodo- 
eum; nam drganovre *st imperf pass.j non aorist., quamqeam 
Plat, Cratyl. 895 D. dvsrgasivo passive: usurpavit cf. Bottm. - gr. gr. 
Il p. 87. — *toípo, imtgagévrov H, 121, 1 nunc recte vulgat. 
cum M. P. K. F. R. a, c. (Éu ygogévroy S. V. b. ,imempeream 
'Ald. al. cum d.) pre quo Borheckims nom debebet ixitoapOtvrev 
de suo substituere, quunt soap», L 122 ommes, et. veupsie T. 
130. érpég TL, 111. - ivstocep TV. 9 vul. mune eum V. ied 
gy olim .vulgat. dgsorgd ey; S. 

Ut idvvdcO qv nostrum constaíer' osurpaésé jam supra p. 29 
vidimus, sic dixit dàeueósy 1I. 89. 115.: V. 21. 101. VL. 94. .VII, 
339, VIIL 11. 70. 76. 97. 198. IX,. 58.114, 119, — HI, 69 àx- 
Acpaseg sic huné recte vulg. cam P, K. F. a. «-. islienuoc S. b. 
d. Suid. e&& Zón. —  sesel&uxtríog Hl. 127. : vposflohausrog IV. 
18 (geriféleumog mile cod. b. «oifolgnrog &. d.) ' Hoc verbum 
etium in futuro et perfectis hatc. plehiorerh apad "mostrum retinuit 
fermám, sic Aejeponget I. 3199. II. 120. HI. 86. (Xéppovrus recte 
volg. isovsor S. V.). M6. IV. 33, VI, 39. VIL. 38. 197 (xaga- 
Aegwenévovg recte vulg. 'megelppop, S. V.).: ' VIH. 10. IX. 38. 
168: (comparandum cum icfomes et.iéloyya à Aoyyave Vll. 53. 
144). — Mlepuos HI. 117. IV. 68, IX. 51. — Aelaaxe lii. 43. 
85 (xevaleléfrks recte vulg. cf. Phot; xaraieláfnuev, 30 elige 
"Hoodorog. Anecd. Bekk. L, p. 104, 31. 105, 80. — xasfAefe S.). 
iV. 79. VIII. 122. 1X. 59. 60. —. Unmde autem Metth. gr. gs. 5, 
p. 609 s. v. Aaufiaw moristi primi med, fermam  dieuweépege sibi 
finxerit, nescio; quem enim attulit locum Herod, VII. 157 ibi frustra 
eam. quaesiweris. Herodotus, nf omnes alii Graeci, usurpabat aor. 
sec. lagfs0o:. — igrlóc, égsieog Vi. 129. — IH. 66 xeswoeísovvo 
munc recté vulg. cwm. S. V. pro quo alii male noztlounóv ts po- 
sserumt, codd. M.F. xotigiió» vr, .cod,. P. xawjgnxóv vt. — 
égeírto , Tioenpa I. 164, VII. 140. (Soph. Aj. 8309 igeigeelc) quare 
Wessel, al. IX. TO reete imperf. josrwo», notione transitiva , nostro 
réstitueruat pro 4ewrow olim cwm codd, S. P. E. vulgato, qmod 
et:passirtum ZosfsecoDor intransiivam habet signifieationem, vide 
Foes. Oec, Hipp. ». v. ipsincuOot, ubi tarben mnoà padca. scriptu- 
rae vitia exstant. — Verlii &y&i» aoristi primi activi formam. dfe, 
quamquam nunc qoidem. constat manquam: bb. Herodoto esurpatem 
esge; nam. breubesrep codids.S. L 19& pro vulg. recte àmedbes- 
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vec (cf. Poll, s. v.) scripturae vitium est (similiter Henr, Steph. in 
Athenager. z:9) avadrác. vex. p. 51 ixicoyOfvra scribere maluit, | 
quam velgatum inticoyütvse (sol. vOv zxolov dxsivov Üyxov Uxuo- 
eyOívia xQ0c *gv vc yareog &xonlsonsiv) retinere; et Batt- 
mann. in Soph. Philoct. 755 merito tovaÍgayxa praetuht alteri scri- 
pturae toUmciGaype ) , ut VL. 60 cevafevitg codicum S. V. P. 
M. K. Paris. ( evvenpavg. edd, vett. ) pro 6vvvabavse, quod 
Reiskius optime restituit (cf. VIL 86 xesavdt£avseg trjv y5iv Hesych. 
s, V. loseph. bell. Iud. I, 21 v&yge, terra atipata), tamen quidam 
aoristum primum medi &iavro (ieabavto, z:00s0ebavto) nostro oh- 
trudere student. Sed hos aoristos primos partim Atticis solis par- 
tim posterioribus tribuendos esse extra omnerh dubitationem posi- 
tum est (cf. Lob. Phryn. p. 287. Parerg. p. 786. Buttm. gr. gr. 
I, p. 531 sq. et quos laudavit) et vidimus jam supra verbi mysty 
tempora augmento apud nostrum ornanda esse; ut vel ex his cau- 
sis commotis nobis sit videndum, ne aliter,. ac vulgo fit, ii loci, 
quos pro iste usu attulerunt , explicari possint, V. à4 é4l uértoi 
énsOorro (of. .Ne£tou) avcíxe niv joqvelnavzo. và dx sÓv &yosv 
ég 19 vs5,0c, aaesüxcUdGavro óà eg s:01409x160050! zel cira xci 
soré, xw rO rsipoc iodfavto quibus. in vulgatis verbis quidam 
dadtavto, verbis xol v0 csiyog immerito uncis inclusis, arcte cum 
Gita et sor& €onjungi et ab jseeysv derivari volunt, Sed verha 
sol zo veiyog codicum Mse. auctoritate mumita supt, et zeiyog Gd— 
Eos vel edbncOes idem yalet ac rà saigog ipedkevro IX. 70. 6f. 
Harpocrat. exocatfowvre, ívtl roU qovbavra *0 TQüue xal énonia- 
.euicevsa (sed quod Harpocrat. addidit: '"Hooóovog iv t5 Üxvp, in 
eo illum falsum esse apparet cf. Wessel. ad Herod. VI. 13. lIm- 
terppr. Suid. s. v. execefarza). Suid. escaypévey, mes iseupérte, 
-segogropévgy cf. Herod. I. 190 of. Bafjviowios sQorcábovro orsiu 
ifiov xagra nolÀdv, pro quo nunc vulgato cum codd. M. K. F. 
&, b. c. motae bevro, olim cum codd. S. d. male mpogdbevro lege- 
batur. Sed illud ssec beveo. a mQo6dadty (si enim Passovius ín 
lex. gr. s. v. aacra contendit cucasv nen inveniri, fugit eura Hip- 
pocrateum cacoeuy, de Morb. H, p. 466, 21) deducendum est, fru- 
mentum ante sibi cumularunt. Vll!. 20 of yàg Evfloísg — otra » 
ijsxop(cevro oUdiv, edita zposeátawso ; pro quo vulgato sposca- 
$avro codd. P. M. b. »ooaseatevro praebuerunt, codd. F. d. s90d- 
sváLavro, hac ipsa aberratione docentes verbum zeo0djacde ibi 
locum habere, non medium verbi zgoscayerv. Nam is verbi &ys- 
€08os usns, ex quo etiam simpliciter de rebus dicatur, idemque va- 
Jeát ae oíosaOes, hac in re constanter a nostro usurpatum , nou- 
dam extra omnem positus esae videtur dubitationem, .— Alia vesbi 
6«00tiy, xagaecestuvy exempla vide in Schweigh. lex. Herod..s. vv. 
—- Sed data bac occasione liceat mihi Hippocrateas memorare for- 
mas dougutv, iouca, .dcaco: (cf. de Morb. H, p. 500, 13 iv piv 
molààs iy «0 gifypo, ladetuw ic -Ó Gípua aritíno , 3j qv dà o 
eux dv icacntr. 500, 41 jv ài jim bx dv dede» — 29d» 
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4à — nisle cívstos 500, 13. 5» plv oAyov, osx dv loécssv, 
dila Oim8sim (repone: óm ono cln vel à:m8oíy intransitive transire, 
ut Herod. II. 93 dimofovroc toU Sderes, ix r09 moregoU) dv cmo 
to cOurtoc ic rdv xvorw. 501, 35 5v ài oMyov: mpodybviran, 
OUx laéseitv av rà. cue. 502, 23 «th mQO voU isdco Éxagrov. 
504, 58 Üv piv 6 5ovylgc q Lu ó GvOQamog — ovx éaácti xüpto 
et 56 zÓ cipue Geopalveray «ao 5ovjinv, c p deco» xàgto. —) 
quas mireris Foesium ; Oec. Hipp. s. v. eczrüv, non dubitasse 'a 
simplici: verbo ocvreiv deducere ; quum etiamsi Foesio adsentiaris 
deuonev ic *ó edpe (500, 13) in id, quod. est waitetius Zcuctitv 
10 OOo (cf. Foes. Ádnot, ad h. L) mutanti, et alterum '& addide- 
ris, ne a composito quidem dggarrey eas dednei posse pateat. 
Quod quamquam facile intelligitur atque ex apposito cívsras et op- 
posito jijOoíq icds:rv, vel quodcunque huic substitueris, notio- 
nem subesse mocendi subsidendo atque insidendo, ut ab do&« de- 
rivandum esse putaveris, tamen neque hoc neque ullum aliud, qaod 
mihi adhuc in mentem venit, mihi ipsi satisfecit. Cogitavi enim 
de Hesychii ocoet, xe8íccs Ilógior (vide Alberti ad h, |. et ad 
Go fjaxov. et Galdpr);. de Erotiani eloac0o, xaÜiGdso (f. Foes. 
Oec. Hipp. 8, Y) de «e&o (cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. &06o4), de 
e«Gstv, de0tt, dages, de écastüv , ut aliud. compositum óiavráy 
haud raro invenitur cf. Plat. Soph. p. 152 olov. Oujosiv Te A5yo- 
pev xol Oiavváv. Cratyl: p. 265 b. zà ydg Órevropusvov xol tÓ 
dj&oUpsvov. "yis entíxacpo iortv. (cf. Etymol.-Mag. p. 371, 33 
 ésévrtww , oguav, OnrroEpuv, 2 Ocxvew, olov OuaQsiv.): sed nibil 
'*orum adhuc constus sum, ut genuinum, reponere. — Verum , et 
ad institutum sermonem revertar, de' aoristis primis Tveuxat e qvu- 
»épnv. inter omnes constat, his solis, nunquaur $jveixov. aut 2vzyxov, 
qveyxouuv Herodotum usum esse; éxempla vide supra p. 148 sq. 
et ef. Eust. ad Hom, p. 1145, 62- 

Aliis in: verbis aeristus primus diverso est ab aoristo secundo 
significatu, veluti av£yvec« (persuadere) et aàvéyvov (agnoscere cf. 
Herod. H. 91) quod harum formarum discrimen tam constans est, 
ut nihil ad id tollendum. valeant librariorum confusiones aliorumque 
errores (cf, Gregor. Cor. d. d. Ton. 6 95. "Thom. Mag. p. 58, 1. 
Lob. Parerg. p. 735. Buttm. gr.. gr. Il, p. 139 Not.) Herod. fyvas 
Ll. 68. 74. 78. 87 (dvipvwmas libri Herod,, sed dvfyvo Schol. Dio. 
nys; Thrac. Bekk. Anecd, 743, 17. Villois, Anecd, IL, p..179. Gre- 
gor. Cor.: p. 505 (Schaef.). . 128 (item: Thoin. Mag. l. Ll, .Suid. s. v. 
et s, v. &estivéu). 157. IIL 61 eveyvaeag. IV. 158 dvéyvecay. 
V. 106; VII, 165. VI. 83. VII,.144. VIIL 57 aya yvejoan - (item Plut. 
de Malig. c. 37). 58. 100. 142. Etiam Vl. 75 recte avéyvoce vul- 
gatum. est, quamquam codd, S. V. male &víyvo- praebuerunt, — 
Sed ut. Attici aliique et. 4vsyxov et fjveyro dixerunt, sic Herodotus 
cnm: Átticis scriptoribus. et ej»woy et sbrá. et semper d»xtimopmQv 
usurpavit (cf. Matth, gr..gr. 1l, p. 494 sq. et p. 569. Lob. ad 
Buttm. 1I, p. 164 sq. ad Phryne p.948) quamquam ubi codd. Mss. 


De dialecto Herodotea lib. IV, 353 


inter se dissident haud facilis esse videtur dijudicatio, quid quoque 
loco Herodotus ipse posuerit,  Infinitivi exempla aoristi secundi 
sizeiv jam supra p. 324 sq. attuli. Praeterea e/mov li. 143. III. 
46. 119. VII. 130. VIII. 26 *). Conjunctivi formas eizmc VIII. 66. 
eizy VII. 8. sQosíxoc, Vil. 9, 2 haereas, ad utrum aoristum re- 
ferendas esse dicas. — Optat. simos [II 6. IV. 155. VII. 187 bis, 
sizxoitv 1X. 71. *— einé lll, 35. V, 111, VII. 47. 103. 234, — :90- 
six et ameume |]. 155. —  sinovro E 27. III. 35. sixovzog I. 153. 
sixovreg |I. 123; quas participii formas mutari nolim, quamquam 
Greg. Cor. d. d. Ion. p. 481 tradidit: t9 eixov QU goÀvsot, dila 
vij elxag dogíGtov XmQOrov, zgoqíooyteg og rvwag. (Piers. Moer. 
p. 29 umsixa «r5xOg, dztizov bAlqgvixdg. Thom. Mag. p. 12, 6 


. sel dztizépnv xe dziimov.) et quamquam simae, simavrog etc. 


crebrius a nostro usurpata «cernuntur. Sic timag |l. 41. 86.. 122. 
128. 1l. 119. iii. 22. 28. 29. 36. 52. 63. 65. (193 dzsíza.) IV. 98. 
143 bis, 144. V, 18. 20 bis. 25. 50. VI. 67. 86, 4. VII. 8, 4,. (12 
xeotízag, idem VIII. 27.) VII. 15. 16. 17. 30. 53. 130. 238. VIII. 
26. 81. 137. IX. 12. 49. 45. 49. 59. 76. 89. 94. 111. —  eimavrsg 
VII. 214. siszevrog lii. 63. 83. 148. V. 93. cinovra V. 105. VII. 
221. :imeyti V.54, moosímawrig et aziímavvag [V. 125. — z]na 
IH. 61. IV. 44, VII. 11 (cf. Eust. ad Il. à' p. 733 — 626). —  «l- 
sey [. 120 bis, IV. 158. V. 1. 18. 39. 79. 109. VIT. 27. 147. IX. 
41. 46. 94. — . dueíxocOo, 1. 59. 205 IV. 120. 135. V. 56. VI. 
100, VII. 14. IX. 7, 1 (cf, Antiatt. Bekk. 1, 80, 25).  sizocav VIII. 
402. sixaene 1V. 162. — sima dI. 63 (simovra S). 116 simos 
(eixe F.). VIl. 133 einal vc vulg. cum P. K. b. eizdvr F. — 
1X. 6 ngoeimo; vulg. cum M. P. K. S. Paris. xootixs F. ul, — 
Vi. 86, 1 eixos (sine F.). — 1. 22 sbxog vulg, nunc cum codd. 
M. F. a. c. aingw S. b. d. e. al. (cixaosov V.). — 31 elnag 
vulg. emo» S. V. ill. 22 sizarrov nunc vulg. cum S, V. Olim 
sinovrov». lbid. simavtov óà v9g monjoiec zágs nunc vulg. simóv- 
tov Ald. al. — 130 rov sisevra vulg. simóvra S. a. . 1V. 15 al- 
xavta S. V. tínóvra F. a. c. Orig. ctr. Cels. — VII. 13 eiuavse 
vulg. eixóvsa F. a. — [. 49 cixo, nunc vulg. Olim sisetv (elrog 
e.) — 57 urosxéog simo, nunc vulg. cum cod, c. Olim sxeiv. 
VI. 82 simos vulg. simeiv S. a. simsv F. |L. 89 xortímo: vulg. 
cum c. xarzsuxtiv M. P. K. F. xortixs S. V, —  lÓV. 134 dioi 
vulg. cum A. B. V. (sims S.) eixüv M. P. K. F. — 180 elxoi 
nune vulg. simsiv S8, F. a. — 187 asgexéog tvoUro timo, vulg. 
sinsv M. F. S. a, alii; item paulo infra. VÍ. 61 einos vulg. (el- 
sip F.) símsiv S. b. VII. 60 ovx Éyo cinos vulg. simsiv S. V. 
P. F. — 150 léysvos dlzos vulg. cimtiv S. V. P. K. F. cf. et 
Var. Lectt. ad Vll. 152, 153. 189, 336. VIII. 8. 65 bis. 68, 1. 78. 


87. 88. 112. 115. 118. 128. 140, 2. IX. 8.. 16. 18. 46. 82. 84. 88. 89, 


*)- Alia exempla formae sixo» vide I, 207. YT. 14, 65. 76. VII. 154. 
196. 9205. 2339. cf. et Schol. H. I, 106. . 
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— Y. 150 e'xav of udyos vulg. slxovy d. 1. 2$ of 8à — ibo 
S. V. Wessel. al. Alii sbrov. — 64 sixav vulg. cmm pluribus 
Mss. Alii símow». Vl. 139 Oxoiófóvrsc tixav vulg. eixov S. f. 
Ibid. toíro sixay vulg. simoy V. — VIL 9234 eimog vulg. sfneg S. 
— Qua ex formarum permistione apparet Schaeferwum non de- 
buisse sola e conjectura L:.61 pro vulgato simei» reponere six. 
— V]. 21 in verbis nunc sic vulgatis à& Ódxovd te Éxess v0 O£m- 
1Qov, habent edd. vett. pro Énsoe PFr:goav, quam aoristi primi for- 
mam, ut de plurali numero & nostri oratione prorsus alieno taceam, 
nullo unquam modo apud Herodotum recte defendi posse puto. 
Etiamsi enim :gocínmsca in Eurip. Troad. 291 et rméczie in Alcest, 
471 quodammodo tuenda esse tibi concedam, .néc prorsus vere a 
scholiasta (nisi si illum jam ante Alexandrinersm tempora vixisse - 
statuisti) ad Asistoph. Avv. 841 traditam esse, osx dv yoxori v0 
Év:6w, quum eo posteriores haud raro usos esse exempla a Lob. 
(Parerg. p. 724) aliisque allata doceant, tamen apud antiquiores 
prosae orationis scriptores uHum- ejus: usum fnisse nego; atque suo 
jure arbitror Wolfium in Aesch. de fals. legat. p. 337 vulgatam 
dvenícupsy mutasse in dvemfcopev. Veram etiam Longinum (eg 
(hp. c. 24, 1) nostro loco Pros legisse, satis manifesto e toto 
sententiarum nexu elarescit, quamquam ibi alii libri vel Éxccav vel 
Éxtcov perperam praebuerunt. 

Similis est ratio earum" vitiosarüm formarum, quae quibusdam 
in locis e codd, S. V. adnofantur :fAero, ewsíharo, OusíAavto (cf. 
VIL. 190 avelàsro vulg. dvelAevo S. V. VII, 113 :efÀevo vulg. z- 
Awvo S, IX. 85 óiellovro vulg. óue(Amvro S. V. — cf. Lobeck. 
Phryn. p. 183. Piers. ad Herodian. p. 431.) nec fidem meretur 
Antiatticistae Bekk. I, p. 93, 14 testimonium, é£ageílero ex Hero- 
doti libro primo afferentis, quum neque id compositum é&asotoé- 
sg68a, unquam, nec tales aoristos primos, quales sunt stAoGQat, 
sUpaGOcs noster usurpavit, atque posterioribus demum scriptoribus 
hic usus concedi posse videatur cf. Lob. l.]. et p. 139 sq. — 
Etiam éwevgorvo noster dixit VII, 1280. — Sed quod apud Herodo- 
tum I. 80 omnibus in libris hábetur ojggpavro pro usitatiore dagoov- 
v0, id volgo huc refertur; nec tamen, quamquam apüd Aristidem 
Or. Ii, 308 pro vulgato olim: àaggevto Nov. Collat, doggovro ex- 
hibuit (Lob. Parerg. p. 742) illud Heredoteum o6goevro mutan- 
dum ésse censeo; sed esse unam illius metaplasmi exemplum, | Ne- 
«qne enim cum ferma ixtépaev, saepius illa à nostro usurpata, com- 
parandum est, rxec pro imperfecto aut plasquamperfecto à prima 
positione 6d9oapot aut óspooívo deducendo habendum,  Quoü au- 
tem Buttm, (gr. gr. I, p. 405) contendit, ab depoouer si deducen- 
: dum' esset, Herodoteo ex more necesse fuisse, ut «ejspo£eto forma- 
tum esset, id nego ommino necessarium fuisse, quum jam supra 
Herodotum viderimus maximam quidem partem horum verborum 
iefam ad mormam formasse, minime vero omnia, Alterum, quod 
Buttm. l.l. attulit, pro plusquamperfecto ideo non posse id haberi, 
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quod terminatio verbi oegoeívoges non cum verbis xeoaívo, se- 
qoaívo similibusque comparari posset, id facile omnibus jure pro- 
betur; cui etiam id addas, quod &yQevro ex usit.tiore more po- 
tius tertia singularis fuisset, quam pluralis cf, infra p. 360. — 
Posteriores quidem, quasi ócgpeaívouor prima hujus verbi positio 
esset, inde àogoavÓnv, 00gpoavódo: dixerunt, ut alii etiam acti- 
vam formam et in simplici et in compositis usarparunt ocpoaívo, 
drocqouívo , voococqoaivo, alii etiam spvyoevOsvar, eladavot- 
vei, qUEavOnoev. cf. Lob. Aj. p. 383. ad Phryn. p. 757. Piera. 
Moer. p. 281. — Quod autem ad istam aoristum (secundum) éxza- 
px» attinet, is ad ?zreuoi, quae praesentis forma in recentiore 
demum Graecitate frequentabatur (Lob. ad Phryn. p. 325) referen- 
dus est, neque Atticis quidem abjudicandus (cf. Thom. Mag. p. 
211 xoeroxtióutvog ov «urenrog. — dxrogmqv saepius in Aristopla- 
tis Comoediis , aliorumque Atticorum scriptis cf. Lob. Aj. vs. 282. 
interppr. ad Soph. Oec. Tyr. vs. 17. Pors. ad Eurip. Med, ws, 1. 
Matth. gr. gr. I, p. 637.) quamquam iis in prosa oratiome altera 
forma éxróugv magis placuit, immerito etiam ia Herodoti libros 
illata, IX. 100 et 101 &oí£zvaro. VIL. 12 &xorr&e6or. 1. 55 «va- 
sTGuévag recte exhibent codd. S, V. R. Paris. (Eust. ud Hom. Od. 
1760, 60 —— 545, 9 dvovtéusvoi) &vaxvouívec male M, P. K. F. 
-—— IH. 11* praebuerunt codd. S. V. verum recipiendumque xeza- 
"rrüRívoc, pro quo alii mele xovonzronévoc, alii etiam e cod. F. 
xarantrtOuvag habent (cf. Lob. Parerg. p. 581. ad Buttm. II, p. 
271 sq.). Hujus aoristi comjunctivus exstat IV. 132 .dvexvoOt 
(évancronsOs S. wvomnjeseOe V. d.). "Thom. Mag. p. 406, 3 
.ovygpyv tradidit »cÀLov vj dvcugv. dovxievóc dv và. Iloougoei 
(Vol. I, p. 203) dvqso dort ur] xel 0 Zrüg saüre ixsrovoé gov. 
Kel 'Hgodorog iv vij woovg (l. 168) ,vqv Tiuowg wibeog oUx 
-amov«gro.' quo solo loco is aoristas: apud Herodotum invenitur 
€f. Lob. Phryn. p. 12 sq. ad Buttm. IL, p. 71 sq. — Unde vitu- 
peratur illud àvacóc apud Euripidem obvium. —*) — . . —— 


Verborum liquidorum futurum, quod vulgo dicitur secundum, 
apud Herodotum, ut apud alios omnes Graecos, brevem accepisse 
vocalem, satis est notum ; sed hic de errore quodam ex scholastica 
disciplina profecto mihi agendum est, qua olim ut omnes aoristos 
secundos sic duo futura in schematismo verbi liquidi apponebant, 
unum ad aoristum primum pertinens, alterum ad aoristum secun- 
dum; unde in verbis, quorum aoristus secundus vocalem « recepit, 
"huic simillimum futurum 'praestruebatur. (cf. Lob, Aj. vs. 313 et 
quos laudavi) Invenitur quidem in Hom. ll. 'o' 309 xravéovrt, 


*) Huc etiam pertinent aoristi yzo&se: et olcav, de quibus ex quo- 
dam errore jam supra est dictum ; ut et expositio illa de Torma Hero- 
dotea e/oí8 statim post futura ueysoopou, «also , 64éo, dAfouot Inse- 
renda erat. 
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nisi id cum Buttm. gr. gr. II, p. 227 pro praesenti tempore habere 
malueris ,- et composita xaraxzoavéovci 1l. t£/ 409, x zoxrevíscOs 
Hl. &' 481., quae huic epico poetae facile quisque co cedat, quum 
ex Atticorum etiam poetarum scriptis jure hoc futurum per a scri- 
ptum ejecerit Porsonus (ad Euripid. Orest, 929. 1599. Med. 788. 
1236) talibus in rebus. recte arbitratus analogiam codicibus esse po- 
tiorem.  Àc Matth. gr. gr. I, p. 606 summo in errore versatus. est, 
Herodotum, contendens, non solui dzoxrevéo, sed etiam et ma- 
xime in compositis formam per « scriptam üsurpasse, Herodotus 
nunquam éxoxsovéo aut simile quid dixit, neque etiam aliud com- 
positum quam exoxrz[vo in futuro occurrit, in eoque constanter 
&noxsevío formatum: [. 85 droxvevéov. dsoxrevéovra |i. 30. 63. 
65. dxoxrtvíovtag V. 92, 8. amoxr:tvétiv III. 36. Unum tantum 
excipiendum est futurum medii verbi compositi &tagOtíoscóOet, Ósa- 
q9«gfouas pro OiapOagnsopos usurpatum, | VIII. 108 óiapOag£s- 
va; M. P. K, F. S. b. et édd. plurimae, pro quo non debebant 
edd. vett, e: codd, a. c. óiagótoétcar recipere. IX. 42 óiagpOag£- 
ovra, plurimae edd. cum codd, P. F. &agOeofovro: Gsf, (fortasse 
sine codd, auctoritate). diag8tofovrag Ald. c, ÓiagOogrÜvrar S. 
V. d. — Quamquam igitur sibi non constant libri, tamen ex ipsa 
fluctuatione et ex vitiosa codicis F. scriptura V. 51 éiagOapéct 
(&«agpDog£t& P.) pro vero vulgatoque ó:iagO:soétr, satis apparere 
mibi videtur, ut illic diegp8agéopar sic hic óiegOegéo solum ge- 
nuinum retinendumque esse. 

Porro aoristi primi nonnulli verborum in eo desinentium, 
posteriorum loquendi rationi adsimilati, in evat pro qvos exeuntes 
etiam in Herodoti libros interdum perperam invecti sunt. Sic III, 
106 olim male vulgatum est ie5yuave pro vero et nunc cum codd. 
S. V. F. edito icgugve. IV. 179 cnujvavza vulg. onpvavra S. 
: V. — Sed, nulla varietate enotata, agusvog I. 5. cnurgvy I. 21. 
dorunve I. 48. IL. 1. 20. 53. III. 69. 72, IV. 76. V. 85 bis. 51. 86. 
VI. 78 bis. VII. 8, 4. 18. 219. 239. VIII. 8. 11 bis, 41. 76. 79. 80. 
110. IX, 1. 42. 56. 71. 118. — IV. 26 éxxa85gavreg vulg. x«O- 
gavteg S. V. ixxaOdgaviig P. K. male (cf. Lob. Phryn. p. 24). 
]. 49 exhibent pro «e$79ovro nunc recte cum codd. M. F. a. vul- 
gato cedd. S. P. al. non Herodoteum xo8&9ovtoa; sed xaO59ay- 
vog non solum eodem in capite paulo post recte scriptum legitur, sed 
etiam L 35. 41. 44. 64 bis. II. 86. IV. 72. —  i£vgrvavreg Il. 
122 recte vulg. livgavavssg S. V. sed IX. 9 omnes ibvgrjvaca. 
VIL. 52 &zeprvao. — Neque aliter scriptum invenitur ovo, I. 95. 
114. 117. 165. 1L. 49 bis. 172. III, 36. 65. V. 36. VI. 35. 98. 135. 
'VII. 160; .quamquam pro imperf, ezégpoive V. 41 in codd. S. V, 
guíqpave inventum est, et pro Z&£pouve V. 92, 7 in cod. S. i£fga- 
vty. — aevijvei I. 200. II. 77. IV. 172. 173. Aejves I. 200. VII. 
9, 9. VIII, 142. Aisjves VII. 25. Avutjvadón VIII. 28. — Sed 
ista contraria exempla non solum communis omnium antiquiorum 
scriptorum usus arguit vitiata esse, quorum ex scriptis, sicubi ejus- 
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modi vitia apparuerunt, partim jam expulsa, pártim adhuc expel- 
lenda sunt (cf. Heind. ad Plat, Cratyl. p. 437 C. et Valck, ad 
Euripid. Hippol. p. 255 A. Porson, &d Hecub. 1205. Interppr. ad 
Thucyd. I, 72. Popp. ad Xenoph. Cyr. IV, 5. 36. ad Anab, V, 
7, 35, ubi xaOGgos male vulgatum est; quod vitium etiam e Plat. 
Legg. V, 220 tollendum esse, monuit Lob. in Add. ad Phryn. p. 
94. Verum Apollodorus comicus apud Athen. I, p. 3 C. 7 xvov 
Écavs xol ngoosAOtv.) sed etiam ipsius Herodoti peculiaris loquendi 
mos, e quo ille et eos aoristos primos, quos Attici aliique fere 
constanter in ava: formarunt, in qva; terminavit; sic dvetgoqvs 
VII. 109 (dxe£$ooiws cod. S.) unde et vulgatum azo£goivc: 1. 99 
haud dubie in Herodoteum czo£mos9vo: mutandum est, quum illud 
sive ex assidua Atticorum scriptorum consuetudine, sive ex gram- 
matici alicnjus disciplina corruptum esse videatur. "Tradidit enim 
scholiastes Townlejanus ad Il. 91, 347: O:9uxvg uév qqow, dAX' 
ov Eqgouvg Oi r0 xaxóqpovov, sed vide Lob. ad Phryn. p. 95. 
Paralipp. L$5 p. 22. Maitt. (Sturz.) p. 15 sq. et quos laudavit. 
— Praeterea «oilgvavt:g et dxxouovag IL. 78. — ioyvjvoc, Ill. 94. 
ixígógve VIIL. 8, ubi non audiendi sunt codd. S. V. contra vul- 
gatum exhibentes ixígÓovev; quamquam quod cod. b. praebuit ix£o- 
ógos non prorsus malum est, quum noster etiam IV, 152 ixígóg- 
ccv dixerit; et in futuro xsgóqo:cOo; [l[. 72 bis, non quidem 
omissa altera forma xsoóaví£o l1. 35. VIII. 60, 3. Quod Schweigh. 
in lex. Herod. commemorat /oy4v5jcoc, ad idem varietatis genus 
pertineret, nisi id potius pro scripturae mendo habendum esset pro 
vulgato ioyvvog: Ill. 24. — Ex. altera autem parte commemo- 
randum est ovvogevéo Herod. IV. 47, ut óàvousvo in Hom. car- 
minibus, et óvógoive in Hym. Hom. in Ven. 291. et 8ovuavéov- 
vesc Hom. Od. 8, 108. "E 

Aoristos secundos verborüm liquidorum multos in locos anti- 
quiorum scriptorum perperam invectos esse, jure mihi Lobeckius 
ad Áj. vs. 313 contendere videtur; atque ut quibusdam in verbis 
hujuscemodi passivus tantum aoristus secundus reperitur, sic in 
alis nullus aoristus secundus, nisi hic illic a poetis usurpatus. Et 
verbi gaoívt» quidem; cujus aoristus secundus activi antiquioribus 
jure merito abjudicatus esse mihi videtur (cf. Lob. 1. 1.), aoristus 
secundus passivi àpevgv omnibus frequentissimus est; sic, ut alia 
multa apud nostrum obvia praeteream exempla, IH.82 av àv iga- 
vn uovvegyog iov. VII. 198 avageavivai. | 1. 36 dvegavg (coll. 
VI. 76). inigavivos T. 24. IV. 97. naragevijve: HI. 130 et sae- 
ipissime gaovrjvo: (ut futur. qoviosoOo, IV. 97. VH. 218. VIII. 49. 
108. IX. 111.).. — Sed I. 165 omnibus in libris legitur &veg vot 
sensu intransitivo, qui usus hujus aoristi primi vereor, ut ullo alio 
probo exemplo confirmari possit. Ut enim. de aoristo secundo activi 
Égave, intransitive: posito Euripid, Hercul. fur. 796 pro vero éga- 
v5, Sileam, et de activa forma gaívew tiví, alicui lucere; galvovos 
Euripid. Electr. 12341 (Seidler) pro qoívovsat positum , quem qui- 
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dem activi verbi significatum Wunderlich. (observatt.. critt. p. 99) 
megat ibi genuinum esse, et «vagaiysw pro evegoívtoDar a. scri- 
ptoribus sequioris tantum temporis usurpatum, quum antiquiores ut 
Pindarus etiam &vagpaívea9es pro dvagaívtary interdum. dixerint, 
ila et quae similia afferri possunt exempla (cf, Lob. ad Buttm. II, 
s. v. galvev. Coray ad Heliodor. II, p. 187. Musae. de Heron. 
et Leandr, vs. 111 cdvépeive Pew:gog «Grpgg. — Hesych. dvagij- 
v«:, dvopavsver, pro quo dvagpgvear Alberti avagpUver maluit.) 
partim e poetis petita sunt, partim e posteriorum scriptis, oratio- 
nem suam multis poeticis atque orateriis dictionibus varie distin- 
guentium, ideoque cum illo aoristo primo &vagzjvat eo minus com- 
paranda, quo magis illum constare videtur semper activam notio- 
nem habuisse, ac praesens et imperfectum tantum activi verbi geí- 
v&v interdum significatu intransitivo usurpata esse cf, Buttm. 1. l. 
Etiam epicam formam q«vsoxc (Il. 11, 64. Od. 11, 587. 12, 241, 
242. Hesiod. Frag. 30 (Goettl.) grammatici recte, ut puto, docue- 
runt ab aoristo secundo passivi profectam esse cf. Buttmann. |, l. 
Thiersch, gr. gr. $ 210 e. — Quae quum ita sint, &vegjvor eo, 
"qui nostro loco requiritur, sensu intransitivo positum non potest 
tolerari; quare jam alii aliud ei substituendum esse putarunt; qni- 
bus ex conjecturis simplicissimam verissimamque esse. judico eam, 
quam Reiskins proposuit, cvegevzvet substituens; quod in poste- 
rum non dubitabo in ordinem recipere. Similem medelam Lobeckius 
(ad Buttm. |. 1.) Archimedis cnidam loco (Arenar. p. 127, 14) ad- 
hibuit, quum ibi suo jure pro vulgato qav5cziw sensu intransitivo 
pesito -qpavz6t0O«t reposuerit, 

Praeterea de aoristis secundis verbi eyy£lAev dicendum est. 
Quum enim verba liquida trisyllaba brevem suam vocalem futuri 
temporis non mutent in aoristo secundo, ac saepissime imprimis 
apud antiquiores scriptores eorum aoristi primi eodem significatu 
usurpati cermantur, neque etiam significationes imperfecti et aoristi, 
praecipue in verbo ayy&lieiv, satis dignosci possint, docti viri nul- 
lum apud antiquiores aoristi secundi activi aut medii usum fuisse 
contenderunt, quippe quos ne posteriores quidem crebro usurpas- 
sent. (cf. Herm. Oed, Tyr. 948. Lob. ad Buttm. IL, p. 95. ad Aj. 
vs, 918, Bernh. Synt. gr. p. 373. Passov. ad Parthenium c. 24) 
— Et in Herodoti quidem libris nego .ullum .aoristum secundum 
verbi djyfliesw esse genuinum, Nam aorist. Il. dyyeiAci, nulla va- 
rietate enotata, omnes exhibent I. 99. 70, 77. 78. 91. III. 95 bis. 
53. 64. 118. 123. 147. IV. 89, V. 20. 87. VI. 65. 105. VIL 178 bis. 
197. 219. 239, VIII. 28. 66. 80. — mqyyslàaro VL. 35. ixayyci- 
Aepévov VIII. 26. — dxayyellacós Vl. 9 vulgat. (inoyyélitcOe P. V. 
dsayyflsaOe S.). lmperf. éix«yyí£llero bis IIT, 135. V. 98, VI. 
139. VIL. 1. 27. 39. VIII. 30. 70 (masyyeliow vulg. zmaQuüyycioy 
F.).. Aorist. I. pass. dyyei8sjves III. 142. 153, V. 92, T. 106. 
118. VI. 69. VIII. 56. 76. 81. Etiam II. 191, 5 dzwyy£A0q recte 
vulgatum est, quamquam in codd. S. V. dzmyyíAg babetur, qui 
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3orist. II. pass. posterioribus fkequentissimus (cf, Pussov. .1)a 
Suida (s. v. megmnyyélo) immerito etiam errixosQoc appellatus 
est, quum antiquioribus prosae orationis scriptoribus ejus usus 
prorsus abjudicandus.sit, ne Euripidi quidem, poetae, in Hecub. 


672 (Pors.) ab omnibus concessus. Sed Suidae glossam (at sae-. 


pius fit in. Atticisterum libris) ex posteriorum scriptis, ad veterem 
Atticam consuetudinem in universum quidem, sed non omnibus ex 
partibus sese accommodantium, desumtam esse apparet (cf. et Suid, 
&x5yyén, épqvoOm. syyn, auyyéAg), — . I1. 36 ixyyyéliovto 
recte Bekk. et vulg. é&myyysilov Sehweigh. Gsf. al. énsyyyelov S. 
V. éxgyyélevio Schaef. male, — 142 émyyyélàtro S. V. (dnay- 
y&evo P.) ixeyylisro male vulgat. (imsyyélero F ).  1V. 153 dz- 
syysliov Steph. et sqq. Bekk. &miyytlovy Ald. Gsf, S, V. Paris, 
VI. 106 enuyyclls Bekk. einijy yel Gsf, VIL 142 exqáyysllov 
Ald. al recte cum S. emoypthoy male Gsf. Bekk. IX. 53 mag- 
qyyetis Gsf; Bekk, al. cum S. F.- me grjyy sls olim male vulgatum. 
VI. 106 en 9yytls F. ,émdtyyslle cenjecit Schweigh. recepit Bekk. 
ds] yyels Gsf. al. dméyyske S. V. P. IX. 21 dmuyyeiis vulg. az- 
qyyeMas . S. dm yel P..K. V. VIL 37 &yysAro S. V. Schaef, 
Abi cum F. dyyé£Alero..— Sed, ut nusquam omnes in aoristis se- 
cundis exhibendis consenserunt, sic eorum a parte standum esse 
censeo, qui istis locis aoristos primos vel imperfecta : retinuerunt, 
— Similiter noster, ut, epicis exceptis, omnes alii, verbi eysígstv 
usurpat primos tantum aoristos vel imperfecta I. 61. 62. III. 142. 
IV. 4 * 168; et verbi iyslgewv 1. 59. VIII 131. 142.  5y£co0s Ll. 34. 


éuy IV. 140). AX. n7 físqallov Schaef. Bekk. al. cum P. rexte; 
$oyalov Wessel S. F. — dxsev VIL. 182. cxsAlov VIIL 84 
nunc recte vulg. cum P. F. Suid. Olim. male dixsÀov, — IV. 156 
dnéoveAioy recte vulg. duédssioy S. F. Vl. 94 dadoreüe vulgat. 
&nécrslAev S. dméGrels F. (sed dsoÀnsav IV. 159. — De vitiosa 
forma dis 0eg£eso VIII. 90 pro vera disp8cQoro jam supra p.328 
est dictum. — Sed verbi óqsíAsv aoristum secundum digsAov (vel 
ogsiov) certo quodam significatu omnibus a Graecis usurpatum esse 
notum est; quo eodem modo Lobeckie (ad Buttm. Il, p. 262) So- 
phocleum ixagéisoo (Oed, Col..546 àósbepgv ódgov, O uumot 
iyo rolexegdiog imcxpíAnce móltog iieAícOe:)) accipiendum esse 
visum .est; sed rectius Hermannus ad h. 1. e verba ita est inter- 
pretatus ,. quasi dictum esset àxogigoa Trjv mOhw, dors umore 
avrjg x. v. 4. Matthiaeus vero (gr. gr..l, p. 629) cum Hermanne 
quidem, consentiens, émoqéAqo« sic accipiendum esse, sed propter 
ipsam hujus aoristi primi formam et vocem ad hunc pertinentem 
pxers statuit simul etiam aoristi secundi notionem subauditam 
esse. Quae Matthiaei interpretatio mihi haud spernenda esse vi- 
detur. — Herodotea exempla aoristi 0gsAov. et imperfecti egsíAets 
jam supra p. 307 commemoravimus, 


 Kagaàe F. (sed éagdq-: 


e. 
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Perfecta passivi verborum liquidorum in se exeuntium (nam 
baec sola digna esse videntur, quae hoc loco accuratius consideren- 
tur) fundatissimam eam habere formam, quae in opor terminetur, 
suo jure mihi Lobeckius ad Phryn. p.35 contendere videtur; quam- 
.quam ipsum illud sigma non solebat in aoristos passivos, transire, 
quum illi fere constanter in vOxv exeant, (Invenitur quidem éivyi- 
acOtíc apud Hippocrat. (I, p. 221) vyrac8elg (T, .p. 9) sed- haec ac 
similia à verbis in £o pótius quam in yo exeuntibus sunt derivanda, 
ut contra illud futurum ovvopovío ad praesentis formam in se 
terminatam referendum est. Omnmino erat foecundissima graeca lin- 
gua his in variis verborum formis procreandis, sic, ut multa alia 
praeteream, zeyvdgairo Herod. If, 121, 1. reyvafovro Vl. 1. dsi- 
vtyv10a00ai 1i, 121, 4 (cf. Lob. Phryn. p, 477). fidfoum. et fi- 
éoper (cf. Schweigh. lex. Herod. s, vv.). sjvrgos Herod, I. 114. 
]f. 119. VIII. 9. avr;éoog I. 105. 166. II. 141. III. 45. IV. 80, 
118. 121.  dvrioDpuas IV. 1. 3. 126, V. 100. VII. 9, 1, 83. 10, 3, 4. 
103. 168, VIII. fO0O0. IX. 7, 2. 26. —  dvrico, &Gvyroua; Hom. —) 
Apud antiquiores autem scriptores si quae horum verborum exem- 
pla eodem modo flexa inveniantur, quomodo quinque haec verba 
xQívo, xÀ[vo, vtlvo, xrtlvo, niveo flecti solita sunt, ea pro vi- 
tiatis habenda esse censeo, potiusque recentioribus relinquenda. 
Quare illi ista perfecta vel in pua; vel in opor, aóristos in. vOsy 
formasse censendi sunt, ita, ut terminationem euo, alteri praetu- 
lisse videantur. cf. Lob, ]. |. et Paralipp. p. 421 sq. — é£rogacp£- 
vog et ifmocvOw Hippocrat. II, p. 640; quare haud dubie apud 
eundem Hippocrat. lif, p. 633 pro vulgato xarc£ngauévnco restituen- 
dum est xartbmgosuívgc.  4:0acvpfva quod ex Hippocràtis libris 
affertur, fortasse non ab ipso Hippocrate, qui potius ós0acvuuéva 
dixisset, profectum est, quum ex libris sgogontixàv et. Koaxov 
sQoyvoogtov, valde suspectis, laudetur (cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. 
&acía otQa). — mezQaUcpíva Aelian. utuólvouas.. sergaqvopuar, 
unde Hippocrat, zogyíGuata et zQmyvopuoc usurpavit cf. Foes. l. |. 
s. V. ro 1v0uara. — Apud Herodotum quidem omnia hujuscemodi 
perfecta in ouo, terminantur, ut aoristi primi in »64v. Itaque I, 
186 dmtbígoacuívov, a codd. P. F. praebitam,' solum verum est, 
rejiciendumque codicis S. dze£goeuívov. "VIL. 109 dmwebnoocuévoy 
recte codd. P, K. V. S. F. a. c. (dzxo£goacpévov M. al.) dzeEg- 
ganívov male Ald. cum b. — I. 75 ánzobnggavOrver. —  ctonua- 
cuévoy ]I. 39. "Tertia singularis geasjpavca; Il. 125. (ceofjpavzas 
— 0sa — dvoiciud On. cf. supra p. 835). omnes enim hujuscemodi 
terminationes singulares sunt, et contraria exempla vel rara vel a 
grammaticis valde vituperata, ut Euripideum x£xoevroa:. — Herod. 
[X. 112 Giolcivuacuévgy, —  ivvgacutvov Ill. 4T. ivvqavOtvtza 
|. 205. V. 105, — iEfavavósg IV. 151. óEevócíg VIII. 138.  dxga- 
vovOv [. 13. dzxolauzovvésíg, VI. 70. —  Contrario vitio IE. 8 
quidam e codd, S. V. c. d, zereuuévoy reposuerunt pro vero ze- 
teuévov, ab Ald, al. cum cod, b, retento, quum sagazíérotas eo- 
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dem capite obvium omnes servaverint. VII. 53 ivrerapévog vulg. 
ivrevacuéyoc S. male. 

Ut. autem recentiores scriptores. ixivon, inivv89 alia similia, 
veteribus non probata, frequentarupt (cf. Lob. Phryn. p. 37) sic 
etiam illi fágUv8s ex "lógico in usum receperunt, quae Homerica 
aoristi forma, sicubi e codd. antiquiorum prosae orationis scripto- 
rum emersit, procul dubio cum altera commutanda est. (cf. Thom. 
Mag. p. 187, 14 íógvOqv ov ídgsvóqv. Interppr. Thucyd. I, 136. 
Ili. 72) Et Herodotum quidem ipsum, quamquam quoties hic ao- 
ristus in ejus libris legitur, toties fere codd. inter se dissident, 
ubique [ógvOwv scripsisse, meo mihi jure contendere videor. ll. 
118 quidem omnes í(ógvO:cica ediderunt, nulla varietate enotata; 
sed I. 172 [ópvOtyrov Bekk. al, cum F.. a. ióov»8. Gsf. al. — 
II. 44 (ógvOgver nunc vulg. cum M, P. K. S. "HlovvOdvas R. V. 
F. a. c. Ald. al. (cf. Eust. ad D. Per. vs. 517 tl?s óà [ro0v 'Hoa- 
xÀlovg 4| Odcog, UxÓ tàv avróv QDowixov' [àgvo£v). IV. 203 
íógvOtvss recte vulg. [ógvvOévz: P. — Eodem jure Hippocrati 
quoque ubique í(üógvO5va: restituendum esse videtur. cf. Foes. Oec. 
Hipp. &. vv. (dgUcOc et [ógUvtaOm. — Ut íügsvOqv sic et so- 
TUvÓqv apud Homerum dicitur pro usitatiore Atticoque 1010895», 
quamquam dorvvo ipsum et aliae ex hac flexura formae in usu fue- 
runt; sed Herodotus, ut alii plurimi, constanter formis a praesente dg- 
rUC usus est: Jorugav II. 12. d£gorvpuévor II, 43. 61. d£rjgrvro IL 61. 
— Aliis in verbis duplex forma ad discernendas significationes ad- 
hibita faisse videtur, veluti in. /0uyo et i950, xÀgO0vvo et zÀy- 
9Uo, óVo et divo (cf, Schweigh. lex. Herod. s. vv.) quamquam 
haud negari potest non uno loce significationes. esse commixtas, 
— Quod Buttm. l|. l. probare studebat, futurum sravéovra 1l. c 
309 pro praesenti tempore accipi posse, id ea Graeci sermonis lege, 
arctioribus quidem, quam vulgo fit, circumscribenda finibus, niti- 
tur, ex qua interdum ex aoristo secundo vel futuro aliae praesen- 
tis temporis formae in zo, oo exeuntes simpliciter exsistunt, veluti 
ixvtoastéovo, Hom. Il. 10, 491. làdo , xsocc, alia, Quod ad ver- 
borum genus etiam Herodoteum nodajOHi- VIII. 291 (ed solgeus o 
vavtiXOc GrQotOg) referendum esse videtur, ac rejicienda scriptura 
codicis F. xoeleíors, neque aliorum codd. Mss. auctoritate nixa, 
nec cum Hesychii glossa, haud dubie huc. trahenda, consona , in 
qua zoÀgoss idem esse dicitur ac diegOagsín ; sic enim pro vul- 
gato JiegOcíotis scribendum esse docent statim subsecuta verba 
incA(i)moev igOaQm. Atque diuegOrígscÓo: proprium de navibus 
perditis verbum fuisse videtur, Herodoto quoque usurpatum I. 167 
ty» ÓiapOagsicéov vtov. T. 166 üiepOagnoay 694 virg vsoGtQd- 
xovra. Quare idem Hesychius exposuit siezoigxívos dnzxtotiv, xt- 
mal(s)uivos BeBiappévos , zxeelpévogc Bsplopntvos quibus postre- 
müs verbis satis fit manifestum, illa priora repetenda esse a »a- 
Àío , quod ipsum velut nova propago ex aoristo secundo sroAáves 
profectum est, eaque ex origine intransitivam servavit significutio- 
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nem. (cf. Bernh. aynt. gr. p. 340. Suid. xdAÀei, swivel, eslevas, 
&AÀeroi, ubi Kuest. quum immerito valde dubitaret, za lssy passive 
usurpatum esse, inter. iysi et aGéísra, verba xoi zeAàrszor inseri 
maluit, Sed seAluv. non uno loco sensu medio occurrit: Eu- 
ripid. Electr. 474 j7:0s Émalloy. 433 Éxalis ÓOtiqíg.  Aristophan. 
Lysistr. 1304 (1310) Soph. Oed. Rex. 153.) Huc etiam procul 
dubio haee Photii verba spectant: smwlnmévat Aéysros v0 bemimgew 
vd mÀoic, quamquam enim in isto Herodoteo loco non de navibus 
ipsis, sed de eopiis navalibus. sermo. est, tamen, leni ab uno ad 
alterum facta trausitione, fieri potuit, wk zoljsar ct nemelüxéwe 
efiam de copiis mavalibus perditis dicerentur. Hippocrateisautem 
verbi àxmalío (cujus exempla videas in Foes, Oec. Hipp. &. v. et 
s. V. urosxolincw). similis quidem. sed non eadem est ratio, quum 
ab interposito nomine Zxselygc deduci posse videutur, 

Sed alia in Heradoteis libris obvia verba in so simpliciter pro- 
pagata sine haesitatione plane corrupta esse censeo, quum efiam 
in his quidam perversam dedisse operam videantur, ut s httera in- 
serta magis loniceas formas proeuderent; quamquam: etiam fieri po- 
tuit, ut ea ex aliorum, maxime poetarum, etiam Atticorum, et 
posteriorum scriptorum usu male nostro obtruderentur ^ Buttm. 
gr. gr. Il, $ 112. Lob. Phryn. p. 764, Aj. p. 177 sqq. 343. —), 
vel denique, ut verba quaedam commenticia circumflexa, quae ad 
tempora quaedam. modosque, aliam quam praesens tempus secuta 
conjugationem , .explicanda proponmebantur, perperam a quibusdam 
in nostri, ut Ionici, orationem inferrentur. . Quod quidem cum ipso 
illo perverso studio congruum esse, memo non videt — Hujusmodi 
est. forma ivóvyfova; lI. 98 vulgata, ^ac falao, ut puto, a Mei- 
neckio. ad "Theocrit. I, 3 cum xoogvoéo, pékavém comparata, pro 
qua haud dubie id, quod cod. S. praebuit, ivósvouci(») recipien- 
dum exat. Ubique enim alias et apud alios ommes scripteres et 
apud Herodotum, omnibus libris consentientibus, exstat óuvo bary- 
tomon, et in simplici et in compositis, vide L. 9. 155. 193. 196. 
JF. 68. 123. III. 69. 114. IV. 75. VI. 2. 138. VII. 10, 8. 218. IX. 
37. 14. — cf, Etymol. Mag. p, 10, 10 aywdr, ix veU ayo, nàso- 
vesus v00 vy. — si uiv eoosó j quinjsv &ilesclAglov, qvlarcs- 
704 5j faetia vdO0Lg, oiov OUm evo, óvsro svo, éxaw ÓÀ gy 
s99s0 dllenallgkov qovijey , ela GUjpevow xoO tOU Y, mEgi- 
Gmüzas , olov jac [xvà, oigo oiyve. —  Àc quum verba óvvo, 
ovo , 8vvo, ala ejusdemmodi, non cum.ogv»o aliisque, quae 
m futuro, v littera servata, circumflectuntur, conferri possint, pa- 
tet non uisi poetica licentia Quvvéo, Ouvéo (Hesiod. Scat. 210. 257 
iQuvsov) exsistere potuisse, ab aliis quidem etiam, maxime poste- 
rioribus, sibi sumta, sed Herodoto prorsus negata. Quare. et vul- 
gatum Otefvvéovra, IV. 71 jam dudum in verum é&ka(fóvovro, mu- 
tandum erat, praesertim quum ll. 96 Siafévaran recte eum codd. 
M. P. K. F. Paris. vulgatum sit (&taduvezos S. V. éwflaivetes 
Steph. — cf. Interppr. ad Hesycb. órefiocn). In Aristotelis qui- 
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dem Hist. An. 9, 37 (Schneid.) codd. guvo)csw praebuisse dicün- 
tur, et in Aristophanis Pac. 646 (Dind.) nunc 3gvvovv vulgatum 
est pro iBvovy (cf. Interppr. Suid. s. v. iBvvovy, et Etymol. Mag. 
p. 217 fvovoesgc: puo, r0 xeuuvo, 0 nélÀev uvoO, rQomi toU a 
eig B, fud xol uesayevas eig éveartóva. Bv, DBusig, q pireyt fv- 
Gy, fvoUga. —) sed hae vel poeticae vel Atticae sunt formae, ut 
iojíe, quod praesens, a Passovio in lex. Graec. s, v. epicis pror- 
sus abjudicatum, est in Callimach. Hymn, in Del. 146 £oycvoi,  Xe- 
nophonteum ez£ia (Cyrop. VIII, 3, 32) alia. 

Praeterea cívso9a:, clvezes. etc. barytona et apud Herodotum 
et apud Hippocratem pro solis veris formis habeo. | Et aívsoQqt 
quidem sine scripturae discrepantia in Herodoteis libris habes.1. 17 
(item Suid, s. v. J'óygg). V. 27. VI. 97.  aiveros 1l. 68. — doívovvo 
V. 74. cwolaro IX. 51.  (dolvavro VIII: 31.  doivé£ovo VII. 147.) 
Etiam IV, 123 Bekk. recte cum vulgata scripsit aíveoOo:, pro qua 
Gsf, et cod. S, male aiwé:zo9o:, IX. 13 Ioívero Bekk. et vulgo. 
lawviezo Gsf. S. — 49 loí(vovyvo Bekk. et vulg. . dowf£ovro Gsf. S. 
— T8 owoutvov Bekk. et vulg. civtoué£vovy Gsf. S, — 87 ciwó- 
.ptvor Bekk, et vulg. aGiveóusvoi Gsf. S. — 120 róv cüixfovta 
oívsüOn, Bekk. al. cum V, d. cí(vecO9o: plerique alii. gwvésco: S, 
— Cujus solius codicis S. auctoritati illis in locis quosdam nimis 
fisos esse patet; unde et vulgatum dewéovro V. 81 (cod. M. ici- 
xvíovro) procul dubio in Herodoteum .Zcívovro est vertendum. 
Etiam in Hippocratis libris invenitur interdum aiv£so9oi (cf. Foes. 
Oec. s. v. cívea), sed, quum plurimis in locis barytona oívsco9a1, 
GÍvoivo, divolaro, ciwwóutvov etc. recte scripta exstent, manifestum 
mihi esse videtur, neque Hippocratem usquam ocivéeoOo:, sed ubi-. 
que GívteGOat scripsisse; unde, quoniam et Homerum et alios omnes 
antiquiores scriptores constat barytonum oívouet usurpasse, forma 
eivécoÓos aut nullis aut recentioribus tantum quibusdam concedi 
posse videtur. Maneth. quidem (V, 608 indicante Lob, ad Aj. p. 
181) dixit à civoc , civovci, et Suid, oíveaOnt xol civotto:, sed 
non civeitat aut civésoOatr. — Nec magis tolerari potest ixtaag- 
Tvg£ovro V. 93 pro solo vero ézsuegrUgovro, quum non solum gag- 
svoOutvog l 44 sed etiam dxiuagrvgoueQa V, 92, 7. omnibus in 
libris habeatur, - (ed Fragment, lex. Graec. (Herm, p- 347) uagtvodi 
iy , xal Bagtugouel ge. OiapeQrvQsGÓn: Xenoph. Cyrop. VII; 
1, V.) Et illud vitiosum éxepagrvo£ovro ex confusione cum verbe 
Magrtoít.y, ab interposito nomine deducendo, ac saepius a noatro 
usurpato (cf. II, 18. IV. 29. V. 24. VIIL 94) profectum esse mibi 
videtur. Ut enim u&lo quidem et: uezapéAo , uevopfAouos, inipé- 
Aouat dicuntur, sed cuasldo (émapském) ab dqusAng, sic etiam uaQ- 
vvgouas, sed uagrvQéo 8 uogrUg, uagrugog. Cujus generis plura 
etiam afferri possunt exempla; hic autem ea tantum attinet com- 
memorari, quae ad vitiatss quasdam expellendasque formas. aliquid 
utilitatis habent. Gmígzc igitur et onéQyecOo: (Herod. 1. 32. [II 
72. V. 33) dienntur, ut ssQuomíQuo, segiónéQyoges, imonioym 
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Hom. Aesch, , Sept. 686. Suid. s. v., sed meQLOTEQ1EOvTOV VIL. 207, 
a TU Q4OzEEQIU]G est dictum, immerito 8 quibusdam in suspicione po- 
situm; neque etiam opus est cum Schaefero mtQuGieQyémv lovtav 
. conjici. Sic ab dzÀmtyg (Grimrog Herod. L 111) «eeAmzéovzrec 

VIL. 168 (item Suid. s. v.). Qaod Lobeckius Parerg. p. 569 sq. 
de deÀmeiv pro deÀxveiv usurpato dixit, id ad grammaticam tantum 
non ad criticam spectat artem. — Praeterea poyope, solum est 
prosae orationi conveniens; sed ab interpositis nominibus profecta 
sunt cvgpegc0, smxifopoayío, uovvogegéo, yvooriuogío alia. Alia 
verba et simplicia et composita in eo -propagata, ut ipsa nomina 
interposita, ad perfecti simplicis verbi formam propius accedunt, ut 
Éetvoxvovéo (Herod. II. 115). ynoyéo (VII. 190).  eiqreopéo (1I. 
12). cf. Lob, Parerg. p. 578. 


Sed, ut ad u£lo, iniufiouat redeam, nunc fere constat, Zm;- 
uélecOo: tantum Herodoteum fuisse, non izmipsAzegOar, quod quam- 
quam ab AÁtticistis barytono postponitur (cf. Thom. Mag. et Moer. 
s. vv.) tameu Átticis est usitatius, Herod. Ll. 98 éxiu£lsaQos et 
IL 174 ixepfAevo bis. Etiam IL 2 émiucAoufvo recte praebuerunt 
edd. et codd. K. F. f. a. c., contra quos frustra nititur cod. S. 
Atticum imiuzAovpévo substituens. Illud barytonon etiam Xenoph., 
wt assolet Ionica interdum adhibere , usurpavit, Anabas. [V, 2, 36 
ineuélovro. V, 7, 10 inislousvov. Cyrop. VIII, 8, 8 bwdloveat. 
Erravit igitur "Lobeckius ad Buttm, ll, p. 242 prr semel 
tantum apud Xenophontem inveniri contendens. — Ceterum vide Plat. 
Gorg.. 516 B. éneuélezo. — utzífusAe Herod. VI. 63. IX. 1. et eo- 
dem sensu gerou£ioues lll. 36 uezaufAmro:, quod quidem vulgo 
perverse ueroutAQro:, quasi a perepsAfouo:, scribitur nostris in 
exemplaribus; sed a uereueléoue:, quod nescio an ab nullo un- 
quam Graeco homine sit usurpatum, noster e suo more perguslég- 
Tc, dixisset, Verum perep£Agro: proparoxytonon solum est verum 
reponendumque (cf. Schaef. Melett, critt, p. 106. ad Dionys, de 
comp. verb. p. 113). Sed amxqpueiquívov lI, 129 vulgat. legitima 
est forma, 


Rursus cvp(laAAsousvocg, imttosóutvog, ad epicam consuetudi- 
nem formata, e nostri oratione plane sunt exstirpanda; quae in 
Herodoteis libris falso retenta esse ei haud mirum videatur, qui 
Schweighaeuserum , cujus auctoritatem multi secuti supt, in lex. 
Herod. s. v. ovufdAlew et ovpfaliénv (sic) ea in opinione fuisse 
viderit, ut infinit. aor. secund. cvuflaAéew II. 10. ITI. 160. IV. 43. 
50 (quam scripturam jam supra correximus) pro praesenti tempore 
haberet. Sed radicitus evellendum et Gupjniktoueveg et si quid 
aliud hujascemodi in libris Herodoteis invenitur: !. 68 kj] óà cvp- 
Bellouevoc Bekk. al. recte cum M. F, b. c. ' Gvuflalóuevoc a. d. 
(ceufolAsóuevog Ald. Gsf. al, male cum S.) Ibid. óvpfoAloptvoc 
ói vera Bekk. al. cum b. d. e. ovp faiógtvoc M. F.a. c (ovyg- 
BeAisógsvog Gsf. al.) 11i. 93 imsefiiniy vulgat. cum P. K. S. 


De dialecto Herodotea lib. IV. 865 


F. Eust. ad D. P. 3218. (óxsofeAMsiv Gsf. al.) — 68 evpflallo- 
pevog Bekk. al. cum S. V. P. cupnfoAoutvog F. (ovufalAcou. Gsf. 
al) — 95 cvufeliopevov Bekk. al. F. a. (cvufiaAAeop. Ald. Gsf. 
al) — 76 xtwvovttg vntgfolíc8o: vulg. cum S, V. Eustath. ad 
Hom. Od. p. 1441. vxtofidleGOe: Bekk. c. et cod. a., qui qui- 
dem cod. a. óxtgflalAécO8e:, paroxytonon praebuit. vzrofolísoOa: 
M. P. K. (vztofaiis9o, F.) Similiter libri variant VII. 220 ys- 
víc0e. — caxoAíc9n: Dekk. et vulgo cum S. dzxoAéto9ot Gsf. cum 
P. K. F. Paris, VIII. 54 az£zeuys Ínnéa — ayysifovre nunc 
rette vulg. cum S. F. dyytovra edd. vett. III. 135 dyrióatw 
— cvufalíec8ar nunc vulg. cum Paris. cup(joAsidO0n: Eust. ad 
- Hom. Il. p, 741. cvufoléc9e: F. ovufaliétoSas Ald. Wessel. al, 
— VI. 63 ovuBaAlousvog Bekk. al. recte cum S. V. F. (evpflai- 
Asüp. Gsf, al.) — 65 cvufellousvog Bekk. S. V. cvuflaiop. F. a. 
(svufollsou. Gsf. al.) VII. 24 cvuflaAMoptvog Bekk. 8. V. (ovp- 
peAlsou. Gsf. al) — 184 cvufoliousvog Bekk. S. V. P. K. F. 
(evufelisog. Gsf. al.) — 187 cvuflaAloutvog Bekk. S. V. F. (ovp- 
BaAisóp. Gsf. al) — 189 cvuiaAlousvo) Bekk. F. vo GvupflaMio- 
pevov S. (cvufalleóp. Gsf, al) VIII. 30 ovpBoAloutvog Bekk. S. 
V. F. (ovpflllsou. Gsf. al) Et pro vulgato dofjgilovrag VIII. 
28 praebuit cod. S, inepte Jofjeléovrag; cui simile vitium est vzsg- 
S€ogfovra VI. 134 (cf. Buttm. lI, p. 200) ab eodem cod. S. praebi- 
tum pro vero vztg9ogóvra, quod habent codd. M. P. K, V. a. c. 
(cf. et vitiosum: yavyéovyza apud Hipp. de Articc. VI, p. 796 pro 
vero yavovto, et zi£ovco apud eundem lll, p. 648 pro vero szi0U- 
6«) sed codd. EF. b. exhibent vz:Q00Qeivra, ut codd, d, e. I. 80 
dmo9ogdwrsg pro vero esodogóovzeg (cf. et Var. Lectt. ad VI. 184, 
IX. 118) quge vitia, cum vitioso émiGxogtvog I. 93 pro àxioxopas- 
vog alüsque similibus comparata, possunt quidem videri ad Doricas 
formas uoyiwusg (pro uoycoutv. Arist. Lysistr. 198) Avyvogogieiy- 
veg pro Avyvogogéovrsg (Arist. Lysistr. 1001) aliasque id genus 
propius accedere *), sed equidem nihil nisi l.:brariorum errorem sub- 
fuisse puto, ex quo simpliciter longam vocalem pro brevi false po- 
suerint. cf. supra p. 77. — llis perversis igitur formis per eo scri- 
ptis, quae ne cum flagvvéo quidem aut pelovéo similibusve, ante- 
penultimam correptam habentibus, comparari possunt (cf. Meineck. 
ad Theocrit. Il, 8. ad Mosch. II, 142) haud opus esse puto paene 
imnumera omnibus in libris recte scripta exempla verbi falAuw et 
compositorum exofeAÀuv, Oueellnuv etc. etc, cvufeAlausvog IV. 
l6 omnes (item Orig. ctr. Cels. JI, 126) cvufaliopévovg VII, 29 
(cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv.) opponi ad sententiam meam de 
abjicienda forma cvufelleourvog stabiliendam, quum verae formae 
gvppalloutvog, vnsgfalécOn, dofiaAlovrag ctc. illis ipsis in locis 


aaa À——Ó 


*) Quibus adde Herod. I. 68, ubi codd. b. d. e. falso ixdidoS rog 
praebuerunt pro. ixóidóvzog, et compara Doricum idv 'Theocrit. 29, 9. 
Herm, Opuscul, I, p. 241. — Vide et Schol, Il. &' 827. 


- 
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et grammatica ratione Herodotea et optimorum fibrorum anctoritate 
iam satis munitae esse videantur. — Idem judicium est de vitiosa 

"ma intiosogrvog III. 64 à Gsf. aliisque immerito retenta (2x$- 
otousvog F.), pro qua Bekk. al. cum codd. S. V. A. B. recte 
émtioópevog servarunt, ut alias constanter scriptum legitur (cf. ex- 
empla sapra p. 147 sq.) — Simile vitium suscepit cyróutvoy lil. 
14 (ua0Qv rov aeidu. dytOpsvoy in| 9avatov) quod habent Ald. 
ul. cum codd. B. c. vyeónevov M. V, S. P. K. a. b. d. f. Wes- 
sel. qytoutvov Bekk. al. Sed dyeouevov, quod pro barytono 
€yóptvov positum quibusdam Doriensibus haud inusitatum fuisse 
videtur (cf. locos a Matth. gr. gr. I, p. 522 laudatos) et quod 
Wessel, cum vitioso cvufeAlsoucvog composuit , cum hoc ipso con- 
cidit, nec minus damnandum est, quam Doricum fjv pro ot» 
mostro a quibusdam inculcatum (cf. supra p. 44. 272). Neque y eo- 
ptvevy neqoe qytógtvov tolerari potest, sed solum veram eyopsvoy 
esse puto; qued verbum. &yseOe non solum eodem «capite de ea- 
dem re usurpatum est: 4yorvso Óà molvmv rícóvrec, sed etiam Ari- 
stot, Rhetor, Ill, 8 Herodotea referens usurpavit verbum &yeooen: 
210 wal "pane ixl uiv và vísi cyouéveo ixl vo ünodovtiy oUx 
djexgvGtv, cog qao. Etiam quod Schaef, conjecit cytytópevov 
vereer ut omnibus probetur, quum ipsum verbum &yeo0o de hac 
re proprium faisse videatur. ef. Xenoph. Anab. V, 7, 34 iav óé Tie 
digEn , &yssDa: evrovg ixi Oevoro. ], 6, 10 xaímeo &ió0vtc, Ovi 
dxl O9avdtro üvyowo. Memor. IV, 4, 3 dyaysiv "ve ini Oaveto. 
Aelian. Var. Hist. L., 30 ijv móggmóev &yopgévovc siwyeg àsi 8a- 
werp, et paulo post simpliciter dyopgévav , ad mortem ductorum. 
——'  Àt fortasse quis Snidae glossa syuévouc, dyouéivovg commo- 
ius, qgyuívov nostro leco ipso ab Herodoto scriptam esse con- 
jecetit; sed haec ut ad alium numerum sic et ad alium locum per- 
tinere mihi videtur, neque ulla ratione cum nostro loco comparari 
posse. 

Etimm Homericum epicumque pegéono; (cujus particip. et wa- 
zrnosrvo? et uaysovutvoc illum dixisse, notum est, unde codicis S. 
exatgsovusvo,. Herod. I, 89 pro vulgato dzotQsop evos explicandum 
rejiciendumque' est) aliquoties in genuinam Heredoteam orationem 
dale irrepsit , quod ubicunque exstitit statim cum altero pe yopes 
comunutandum esse censeo; sic VII. 104 codicis S. Royóptvor reci- 
piesdam est pro vulgato nunc uogsópsvoi. — 225 gayogevos F. 
«oysóusvor male vulgat. — 9239 Gvupa erat . plerique recte retinue- 
vünt, .ut -etiam apud Suid. s. v. tixüg baec Herodotea afferentem, 
Tunc vere. gupuuyeros correctum. est. Alii gvupeyéeres, ut olim 
apud Suid. |. L vulgatam. IX. 67 pegónevoi Bekk. al. recte .cum 

S..V.. ueycoutvo, Gsf. al. — Quae ipsa varietas et magna recte 
scriptorum exemplorum copia, mox enumeranda, satis evincere mihi 
videntur, etiam vulgatum pog sópevov IX. 75, licet nihil, nisi quod 
cod. S, "hoc verbum omiserit , ad hunc locum adnotatum repere- 
rim, ín Herodoteum wegzóptvov mutandum esse. Sed puérebe: 
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barytonen et in simplici et in compositis omnes recte práebueruat 
I. 82 his, 103. 135. 169. 176 bis, 214. IL, 76. IV. 83. 11. 111. 126. 
197. 180 bis. 203. V. 49. 79. 112. 113. VI. 29. 119. 113 bis. 117. 
VII. 9, 2 bis. 103 ter. 104 bis. 185 167, 181. 2911 ter. 212. 233. 
229. 933. VIII. 94. 74. TX. 7, 2. 38. 45. 48 bis, 63. 65. 72. 100. 
102 ter. 103. 106. —  dwsuegrto I. 9 (item ex hoc loco Etymol. 
Mag. p. 633, 43).  avepez;ro8e, VIL. 109. — Gieperyecüos. IV. 11. 
Et patet ad epicam consuetudinem pertinere quod grammatici vulgo 
inter Ioniea retulerunt uoyovptvoc ueyjeópevog, cf. Grammat, Meer- 
mann, (post Greg. Cor.) p. 659 zàwv peroyóv rdg maÓsuxdc, vag 
elc oc AmyotUcog, Oueigti, Àvmovpsvog Àvmtóptvoc, BayoUpivoc 
peytopsvoc. Et i Excerpt. e cod. Vatic, p. 698 rdv utvogév cog 
waOntixdg sig og AxyoUcog Ortgti, olov Avnotpevog Avmtopsvog, 
&oy)urvog (sic vulg. sed apparet uayovgtvog rescribendum esse) 
peysóutvog. Herodian, (Lob.) p. 461 gewoópar xol ogoUpes iv- 
.eUtü:tc, lapfavovrar óà iml vo9 uélAovvog. . . 

 miefém, pro qua quidem forma Herodianus s. uov. AE. p. 44 
(Dind.) auctor est et Homerum et Lones barytonon sio usur- 
passe, id quod jam olim Od, 4, 419 ante Apionem graumaticum 
positum erat (cf. Lob. ad Battm. Il, p. 55) tamen et apnd Home- 
rum duobus in loeis (Od. 12, 174. 196 m£fsov) ut apud Herodo- 
twm atque Hippocratem aliquoties , altero tamen interposite, inveni- 
fer; quamquam apud Homerum, quippe qui alibi ziéfesv et islote 
dixerit (Od. 4, 419, 12, 164. Il. 16, 510) mutatione in místov. nibil 
facilius videri posset, nisi ipsa horam carminum ratio nos tali & 
correctione arceret, cf. Phavor. p. 366 sq. (Dind.) sétew xoi sie- 
(ev Óieugoorises ovv naga và mou], v0 mé(w. o9 uóvov Bagv- 
xovotustvov, diàd xal ssorGzOptvov. Kel Éosww vj voU. neQione- 
«Wévov xosieig- xo) sepa IIlovréoyo sol £cfgoig (cf. Plut. Thes. 6. 
«Lob. ad Aj. p. 180 et Auctar. p.556. Sed Hesiod. Opp. 497 sd- 
fue). Sed quae quattuor numero participii misftupsvog exempla 
in Herodoteis libris exstant, neque ea quidem omnibus in libris sic 
habita, neque cum aliis ubique recte scriptis consentanea, nullus 
"dubito , quin-in siefówevog, —vor eint mutanda.  1Il. 146 weetope- 
wor Ald, sl. cum .F. a. susfevuutvor nunc male vulgat. cum M. P. 
K. S. VL 108 miefoutvor Ald. al. cum F. .Alii seteuptwor male 
oum M. P. S. K, Parie.— VII. 142 -iefogévotóoy Ald. al. cum Fi 
Alü cum S, V. wefevu. 1X. 21 siefóutvor vulgo cum F, Alii cum 
S.V. mutt)usver Sed eodem in capite paulo snpra omnes recte 
zeslopsvos Énsumov, ut alibi constanter apud nostrum scribitur: I. 
142. IV. 13. 105. 118. VI. 139. VI. 121. IX. 60. 61.  veié(evon 1l 
15. inicie V. 35. Quid de Hippocrateis locis, ubi sismo est ob- 
' vium, statuendum sit, nondum mihi liquet; nec prorsus ex ejus 
libris damnandum esse videtur, quem .circumflexa forma et Home- 
vica et Áttica, non tamen Lonica fuisse videatur, et in Hippocratea 
oratione talem Átticismum quamquam posteriorum ferri posse jam 
supra viderimus, 'Non prorsus igiter Herodiani terstimonium -est 
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damnandum. — Sed dviixanitevuevos quod Au. Schaef. al. nostro 
IV. 8 obtruserunt (dvrixazievgevos M. P. K. F. avtixavfogevos 
V. evuxaóctóptvor S. cf. V. 1) a nullo unquam Graeco homine 
scriptum fuisse suspicor, a plerisque recte neglectum. . Nec minus 
vitiosa nonnullorum exemplarium (Gsf., F. a. b.) scriptura est óifa 
in Oracul. I. 64 pro óífo, cujus imperfectum óife in Hom. Il. 16, 
T13 (vide Interppr. ad h. 1l) exstat, et passiva forma óífouot , - oÍ- 
Dso8o:, nunquam Gif£ogos formata cf. Lob. ad Aj. p. 180. ad Butt- 
menn. ll, p. 153 sq. Etiam in Diodori excerptis, ubi dio cir- 
cumflexe scriptum esse dicitur, puto óífo genuinum esse, quam- 
quam Eust. ad Od. 1432 — 77 ovo óvqui, Od Otuues, que 
oiaqpi , eive elvgpr composuit. — Quantum autem hoc in genere 
posteriores Ionici sermonis imitatores sibi indulserint, declarant 
tum alia tum Lucianeum (de dea Syr. 2) qaeittopevos, quamquam 
id, quoniam yegictaDes, in futuro dicitur, non omni destitutum ana- 
logia; quanto autem magis librarii grammaticique quidam recentiores, 
ea res docet, quod ili tales formas, quales sunt cpàise Herod. 8, 
26. ivelyea. 1l, 118. óewei 4, 64 non evitarunt, hi non illas solom 
pro genuinis babere, sed etiam plusquamperfecta lonica 0x78, 
de 9:& huc referre non dubitarunt, Qaod ad perversum librariorum 
studium , quoque modo z litteram et inserendi et adserendi, perti- 
net etiam avógscO£nc: VII. 149 olim vulgatum pro evógm0£oci, 
nulla varietate enotata, pertinet codicis S. xerzeusvég pro vero xe- 
seuívo IV. 97. ejusdemque codicis S. £cceovreg pro £cgoOcvztg 
Vl. 9. omsg8ogéovrao, modo supra commemeratum; et plane ab- 
surde Gsf. male vulgatum d£elosvseg III. 59 putavit Ionice pro &£- 
slovreg positum esse, quum I, 159 éjaígsee et II. 30 idisAovreg ad 
illud confirmandum. citaverit. Sed Wessel, Bekk. al. jam recte d£- 
&iévteg correxerunt. — Hippocrateum iieyetofooyvsas: (de morbo sacto, 
initio) vel ut Aldina et Vaticana exemplaria exhibent i£eyotovtas, 
haud dubie in dfsyeígmvro: mutandum est, ut pro vulgato deux£- 
cvtas (de Superfoet. p. 262) recte Lobeckio (ad Buttm, Il, p. 338) 
dgixvéovre, scribendum esse visum est. Etiam Aafjeóusvoc, quod 
Oribasias de Lex, IV, 138 ex Hippocratis scriptis attulit, apad me 
constat non ipso ab Hippocrate profectum esse, qui procul dubio 
AaBoutvog dixit, ut alias constanter in ejus libris id scriptum cer- 
nimus cf. Foes. Oec. Hipp. s. vv. Aaffri - e«nolapfavew* avaleu- 
Bavuv, dvrmyig. Óio- ini- xara- vsoloufBavtw. — T'eyéne 
quidem Herodianus (Etymol. Mag. 224, 50 ,Ttuémo: à ssa cedes 
— nzonjuxo xzitovecud voU 8 ysuíodiww. ovcec -Heoiavog.) poe- 
ficum quendam nominavit pleosasmum; et apud Aret. Cur. Ácut. 
]l, 2, 251 xoocutvíoc:; genuinum esse potest, quamquam vulgatum 
xttivénvros (sign. diut. l, 5, 75) Lobeckius 1l. l. recte in xivéovro: 
mutari mavult, — Sed illud vitiosum &oàee VIII. 26 nostro a qui- 
busdam librariis inculcatum et olim vulgatum, quum nullo modo 
defendi possit, recte, codicibus K. F. f. a, c. praeeuntibus , nanc 
& Schaef. Bekk. aliisque editoribus in yis mutatum est. Et dvaíget: 
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q0Àov Ll. 118, cujus de veritate Buttmanno tam erat persuasum, ut 
etiam I. 153, nullo libro nec manuscripto neque impresso suffra- 
gante, pro éxeiyé re, deleta particula^ ve, aliena ei ab hoc loco 
visa *), Zimty:e scribere mallet, non solum e nuperis editoribus 
quidam in dvziys, cujus ipsius et aliorum et simplicis et composi- 
torum exempla satis multa omnibus in libris recte scripta jam su- 
pra attulimus (p. 304) vel contra librorum auctoritatem sibi mutan- 
dum esse recte putavit, sed jam Hen. Steph. ed. II. illi verum 'dy- 
siye substituerat, quod posteri retinere debebant omnes. — 2fewéo 
autem, cujus tert. singul. óc? IV. 64 e cod. F. solus Schweigh. 
immerito recepit in ordinem, lexicographi quidam, ut solum verum, 
proponunt, ex aoristi forma óeps5jsa, (Od. 12, 48) ut puto, con- 
jecturam suam capientes. Sed dAps, quod cod. S. praebuit, solum 
Herodoteum est, nec debebant codd. b. d. ad &pei, aeque damnan- 
dum, aberrare. -Nam vulgatum wee |. 48 pro vero fis prorsus 
alienum ab Herodotea oratione censendum est. Tradidit quidem 
Suid. £oóv, ro)ro Bagvveres xol zeQuOmÓsos, et OmtQvreQ wal 
Pydvreg xol Ooxvoptva — &wávreg 08 xol Pipavrtg vastóv. — Atque 
Lob. ad Aj: p. 181 circamflexae formae complura attulit exempla, 
maximé ex posteriorum scriptorum libris depromta; sed jam apud 
Hippocrat. et illa et haec forma promiscue, praecipue in libris de 
natur. mulieb. et de morb. mulier., usurpata foisse videtur; quam- 
quam é£wev et bj ex Platonis libris allata. (Euthyd. 301 C. 
vulgo &yeiv, sed 285 C. Aéro. cf. Heind. ad Plat. Cratyl. p. 409A, — 
Hipp. Maj. 290 D. recte Stallb. Ey praetulit.) vel propter reliquam 
dicendi rationem in Platonis libris obviam, nihil nisi perversa ac- 
centus positione niti contendo, — Hac accedit quod Herodian. (Herm. 
p. 3183: e£ qd sv mtgiGmOutvov t0 Qua (hà) 9v dv 0 nuga- 
vavixOg Thyovv. oU0elg óà rv doyalov tinev Tipovy, dÀX. qov.) 
formam 4wov» ab antiquioribus prorsus abjudicavit, unde &peiv e 
vulgari sermone in posteriorum et Atticorum et Ionum consuetudinem 
transiisse mihi videtur, eademque fere esse ratio, quam circumflexae 
formae zie(o esse modo supra vidimus. Sed apud Herodotum prae- 
ter illud vitiosum fyes nullum aliud circamflexae formae exemplum 
reperitur; verum omnes IV. 61 £wovo: retinent, IX. 118 fyovregc. 
J. 47 &Ayouévgc. IL 94 ànbpovoi. IV. 61 d£&Ae- (cf. et Casaub. 
ad Athen. I. 25 (fün.). — De Ozxons et ómoree jam supra dixi- 
mus; atque Hermanni (Praef. ad Soph. p. IX. ed. Schaef.) com- 
parationem Doricarum formarum ozomy, semxolÓn, cum perfectis 
óxovwts etc. a librariis corruptis, non veram esse apparet, 


Restat autem, ut de aliis quibusdam verbis barytonis et cir- 
cumflexis agamus. Quaedam enim verba hujus diversae formae 


ee a ——— ——Ó« 


*) Sed particulas ve et ó£ saepius inter se oppositas inveniri et alii 
et Herm, ad Vig. P 836 docuerunt, et Matth. gr. gr. $ 626 satis multis 
confirmavit exemplis. 
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gramma(ici tradiderupt Graecos ita usurpesse, ut circnmflexae formae 
aliam. quam eidem verbo .barytono siguificationem tribuerent. Quae 
quidem a grammaticis tradita discrimina nec primaria mutatae for- 
,mae causa fuisse videntur, neque ipsa ubique recte adhiberi pos- 
sunt. Huc pertinet verbum xvo et xvío, cujus haud rara inter 
utramque, saepissime eodem significatu positam, formam vacillatio 
minime grammaticorum praeceptis compesci potest (cf. Lob. Aj. p. 
180 sqq. p. 556. Ruechert. ad Plat. Symp. p. 209 A.), quamquam 
Buttm. (gr. gr. 1I, p. 230. coll. c. Mattb. gr. gr. I, p. 607 sq.) an- 
iquioribus scriptoribus ubique wvéc restituendum esse censuit, non 
diserte addito, num quaque in significatione ille id voluerit apud 
amtiquieres scribendum esse, an sola in notione gravidam esse. 
Nam xvíaxe et xvídxoue, quum verba in exe plerumque e cir- 
cumáexis iB se exsistere. soleant, propius ad xvío accedere viden- 
tur, e£ xuéo ipsum ad xvícxe. Et Herodotus quidem VI. 68 xv- 


éovgou dixit gravidam, aorist. Éxvos V. 41 gravida fiebat; sed V. 


99, 2 in Oracul bis xve, gravida est, recte vulgatum, penultima 
utrobique correpta, qnare rejiciendum cod, P. xvsi. cf. Thom. Mag. 
& V. xvi gravida est, et Bernh. Dionys. Per. p. 667 qui negat 
sveà in-epicum cadere, — Praeterea xvíoxicOas noster usurpavit 
IL 93. IV. 30 .et émivíoxso9os superfoetare III. 108, — — Similis 
ratio est verborum $íxvo et óvx1ío, quorum diversae significatio- 
nes a grammaticis traditae modo respomdent nostris exemplis, modo 
iis non accommodari possunt. cf. Lob. Aj. p. 177 sqq. Apud He- 
rodotum quidem ea& eo modo discerni posse videntur, quomodo ve- 
teres quidam grammatici (cf, Thom. Mag. p. 327. Lob. l. 1.) dif- 
ferunt: éénzo v0 daidg (nro, Qum: .Óà vO pird GqoUQórqrog. 
Nam primum éíxro isto intellectu positum hahes III. 41. IV. 61. 
168. V. 92, 6. unio autem IV. 94 cvaxivQgeavitg oUtÓv urrím- 
qov. QuxsvsUg. ig xag Àoyyeg, quam veram scripturam. QuzreUor edd. 
et codd. S. V. a. c, servarunt, nec codicis F. (íztovos probandum 
est. 1V. 188 (szó oUg roU xrQvtoc) Qumrsovc. vxig tov Oopov. 
VII. 5à ej uiv éQoímrtov ÉmuzoUg xarà rej vtigsoc. Vll. 50, 3 
swóuvove dvvoQustíovseg. — Quod discrimen grammatici tradide- 
runt inter gio et pugeo fuisse, pvoo rà avytío, qvod óà &g- 
vevg (cf. Lob. Phryn. p. 205, Aj. p. 182) id antiquiores prosa ora- 
tione usi scriptores fere constanter observarunt, quamquam anti- 
quissimi verbum barytenum qoo, et recentiores queo et qvqgao 
quaque significatione usurpasse videntur. Sed Herodotus illam ad 
normam dixit Il. 36 qvesiüt 10 piv Gxoig voici xoc. . 109 m6 
vo) 0à dvapib «v m&vra Opolog &vantquguéíva. IL 157 óo£oy- 
veg GvÓQa — poni ve xol o?uort cvontpvouévov, ubi dvenc- 
gvouéívov positum est, quoniam ei subest proprius ef translatus 
sensus, — dvígvooy nutem, quod III. 22 non solum olim vulgatum 
erat, sed a nuperis etiam quibusdam editoribus retentum est, jure 
merito, sensu quoque postulante, in dvégsqov (o00dà ydo dv vo- 
. Ga)ra 0vvacOci [ny Gp£og, cl ui) vg nopass ávéQsgov) mutatur. 
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Alia nihil significa&one differunt, at jam supra p. 140 vidimus 
Herod.: V. 16 xe:&xvAi005, sed IH, 52 éxalwóéiro usurpasse, 
Forma xvàiivde, svAivuscÓw: antiquior est, constanter apud Home- 
rum obya, ut et postea poetae potissimum crebri erant in ea ad- 
hibenda cf. Pind. Phyth, II, 23. IV, 209. Olymp. 12, 6. Hesiod, 
Seut, 378. 438. Soph. Electr. 50. Antig. 586. Aristoph. Nubb. 374. 
Vesp. 330. 492. Equitt. 980. Apoll. Rhod. IV, 182 *), cf. Suid. s. v. 
zullvüUn, xvilti, inigégrs.  Phavor, p. 280 svAÍvOo , 4oleveoyog 
Beovsüvog xvàivóeró quos ody) ixvlwdeiro, dxó voU xviic, xv- 
Alvdo. dots xol stQioxeusvoy, d£ ov x«l xviivóf0oo vj »UA.itQU, 
dxó roO xvilvóe xolowiiwüev. — Circumflexae formae xviwós? 
09e, xcAwóucOas, dirvóticOar apud Atticos aliosque scriptores 
prosae orationis inveniuntut,. quamquam etiam Aristoph, Avv. 501 
SipoxvlevóeiGOa, posuit et 502. ixvirvóovuxv. Ceterum vide xv- 
AvvósieOoy Plat. Phaedon. 30 com Nott. Interppr. Tim. 44 D, The- 
&et, 172 c, Xenoph. Anab. IV, 2, 3. 7, 4. 8, 28. V, 2, 32. Hip- 
poer. (e£. Foes. Oec. s. v.) Plut. Pompej. c. 46. — soAwéticOc: 
praeter locum Herodoteum vide Thucyd. 1i, 52 (Popp. Thucyd. 
Vel. I,.p. 231). Xenoph, Cyrop. 1, 4, 5.. Aelian. Var. Hist. 14, 15 
(cum^Not. Perizonii) lsocrat. 15, 30. Lueimm. Anaehars, !, De- 
mostli. 19, 199. —  Barytonon xolí(vóo nusquam, quantum equi- 
dem sciam, invenitnr, quamquam eàAívóo pro &Auwófo ex Nicandri . 
scriptis affertur **). Sed circumiflexum dAivósiaOo: Plut. Pyth. Ora- 
cul, 5.. Partien. c. 2. (Passov.) iveiiwvóovuévyg (alil. saAivdovutvg 
vel iyxalivdovp£vg) ut..saepius alibi apnd posteriores, Etiam dàíy- 
$ge«c Hippocrates cf) Foes, Oec. s.*v. Phavor. p. 94 (Dind.) &1uv« 
óeio0ci, Povs xvm xol toos vo v tig « weà dnofolg roO x 
dàÍo, .6risQ 4guovoqávgc^ &xeys xóv (nov, d&aMoag olsaüs. — 
ldem Phávor. p.380: avgcoc. .»090, xvpO, afolixog xvgso, Ésvo- 
Sv, xvQeag xek ixegceg. .xvgo: igitur et xvefu eodem significatu 
alternant, Herod, III, 77. Zvésvocav. 1V. 125 éivéxvoot. ut É»vosa, 
Svvíxzvgdo , ivítooca ap. Hom. dxiuopoog Pind. Olymp. 6, 7. àv- 
wxvedavusc 124 19. "Theocrát. Idyll, $,.51. Soph. Oed. Col 347. 
Euripid. Androm. 1474. 1175. len, 1448, Aesch. Pers. 784. Éxvoco. 
cf. et vs, 859. 907. 100, sed vs. 803, «vporcsr (nlii xvost). Herod. 
xvoucs l. 37. PX. 88. voijsos I. 8k. 35. .59. 112. I[. 186. VIT. 
J58.  dyxequoss IL. 88 (cume Nott. Interppr.). évekvgnoev VI. 
948. .xvqxyewg VIL 158. IX. 116. éwugnce VM. 208 (item Suid. 
$. *. dloylo). eveyxvorsevra l. 119.. IX. 90, IV. I6 (item Orig. 
ctr. Cels, IIl, 196). cvvexóosoa VIIL 87. ouvesverov VIII. 99 
(cf. Lob, ad Aj. vs. 814). — sverjsag Aesch, Sept. ctr. 'Theb, 352, 
696. eryxsxvernpévovy Herod, IX. 37, -— Sed nec £vgd nec £voao 
aut £eoítc (cf. Passov. lex. Gr. s. v.) Herodotea esse, sed solum 


*) Aeschyl. Promcth. 85 Pbxxvlcce1jog. u 
**) NHeander, fortasse Homerici barytoni xviívdo memor, ex hac 
recordatione etiam illad cA/ydo formavit, AE ot m 
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Evoéo, etiam a Thom. Mag., ut solum probum, commendatam (cf. 
Thom. Mag. p. 251, 10 Xuoío tvoÀ 4rrxol, ov tvoco £voé. . 
Lob. Phryn. p. 205. ad Aj. p. 181, Interppr. ad Aj. vs. 786) hic 

exemplorum recensus docebit: II. 66 £voéovza: vulg. (£veogvreg F.) 
— 89 Evgsüvrar vulg. cum F. Paris. (£voosvza: M.) £voévtos P. 
K. E£yoóovrias S. — 37 Evorbvra: vulgat. b£vodvror: K. Engovrat 
S. — 65 Evgotvrsg vulg. £gooóvvsg S. V. P. K. III. 8 megi£o- 
eoUvrsg. — 12 EvgsUvro, vulg. ivoóvre, P. K. S. Recte igitur 
quorundam codicum scriptura Efeocvrsig, Lvodywror neglecta est, 
posterioribus demum frequentata ; ; et vulgata £vofovres, E£vostvros 
ad fvgéo non ad £vgdo sunt referenda; id quod et male contra- 
ctae formae fvoo)vrg, zmtQibvQoUvteg confirmare possunt, Quare 
etiam é£vosuévos 1l. 36. E£vgijoas V. 85.  EvorjGavsa et axotver- 
Sac V. 35 (Évolcavra et Evolaag S.) a $upgée sunt deducenda, non 
Aa tvo&o, nunquam alia quam praesens et imperfectum tempora e 
sua terminatione emittente, — Vide et Lucian. de dea Syr. c. 6 
£voéscOns et Evglovrai. — — Sed illae apud Herodotum nen tole- 
randae contractae formae. £vgoUvzos, EvooUvttg pre. Evoéovras, Ev- 
oéovseg vel fvosüvrat, bvygsÜvreg nos ad considerandas verborum 
circumflegorum leges ducunt, quas illa apud nostrum secuta^sint, 


IV. De verbis puris sive circumflexis, 


Verba pura in eo terminata fere ebique apud - Herodotum vo- 
calium diaeresin faciunt, atque eorum fermes in ti $, Ot, 0v, 0 
contractas prorsus damnandas ésse censeo. Quum autem plerisque 
in locis partim consentientibus .codd. Mss, partim . non consentien- 
tibus (ut I. 7 xeisópgvog vulg. xeAotprvog e. — 90.z01i)vreg vul- 
gat. motoUvttg K. S. b. d. — AT6 oinéovrec Bekk. oixotvrec Gsf. 
— 68 "ois UusvOG M. al. soisópevog c. "0r00pevoc olm vulgat. 
VI. 98 nolsutóvtav V. (nolsuifóvtov $.) AMi cum F. xoleuovy- 
rov. l. 120 9dosse Bekk, Vulgo male 84QG0st, item IX. 76 et I. 9. 
VII. 16, 3: ócetoéco nunc vulg. cum M. P. K. V. S. F. Paris. àc- 
eio Ald. al. IX. 8 óíccOo: nunc vulg. cum S, V. Olim et F. 
ócigOn:. 1l. 98 xevavoétiv nunc vulg. Olim et F. xetavotiv. IIT. 
88. eÜgqpuénv nunc vulg. cum Origen. ctr. Cels. V, 603. svgwutiv 
Ald. al, — lif. 126 oqéiss Bekk. Vulgo male doin cum codd, 
S. P. F. cf. et Var. Lectt. ad I. 117. 198. 206. 8. 198. II, 925. 68. 
136, III. 8. 24. 36. 131. IV. 114. V. 106. VL 693. 80. 86, 4. VII. 
64. 237. VIII. 68, 3. 36. IX. 11. 109. VIIL. 96. 41. HII. 46. 51. 85. 
IV. 29.) nunc editores formas non contractas recte servasse vidis- 
sem, paucaque contraria exempla, quae quidem nescias utrum eo- 
dem modo omnibus in codd. Mss. habeantur, an alii aliud substi- 
tuant, quum prorsus nihil varietatis adnotatum sit, nostris in ex- 
emplaribus omnibus relicta esse, enumeratione omnium recte scri- 
ptorum exemplorum supersedere me posse credidi, iis tantum com- 
memoratis correctisque, quae adhuc omnes editores in mendo. cu- 


—- 
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bare sinebant, Verumtamen quum simul animadvertissem, crebrius 
breviorum istorum verborum óíéo, Oo etc. formas non Herodo- 
teas in c4 contractas immerito receptas esse, haec paulo accuratius 
in utramque partem recensenda esse mihi visa sunt. Et óc qui- 
dem omnes sic recte scriptum servarunt I. 51. 72. 180. 185. 189, 
202 bis. II. 17 bis. 92 bis. 25. 31. 33 bis. 34 bis, 99, 149. TIL 117. 
IV. 48. 49. 50. 52 quater. 53 bis, 54. 57. 92. V. 52. 101. VII. 59, 
194. 128. 129. 130. 199. IX. 43. 51. 93. óéruv L. 75. 1L. 21; 93 bis. 
28 bis. 32 bis. 99 bis. IV. 8. VI. 76. VIL. 199. éxofuv II. 20. 
zegrooése II. 29. 127. diagofe: VIT. 108, Zoce II. 121, 4. ovv£- 
ose VIII. 42, —  nAéew IL, 170. 194. 1I. 29, 96. 158. 179 bis. llf. 
19. 45. ]V. 89. 158. V. 33. VIL 24. 36. 175. IX. 90. 92. sepa- 
mÀAétwv IV. 43. OvenxMsww IV. 42. dnMéciw II. 114. VI. 22, dri- 
sÀísy.V. 86. IX. 98. FÉmiee III 125. IV. 43 bis. 85. 87. 89. V. 
38. 126. VI. 26. 36. 41. 98. 118 bis. 133 bis, VII. 58. 192. 193. 
178. 188. VIII. 92. moniécre lV. 98. dzoniénv |. 94. |I. 118. 
119. IV. 110. VI. 4l. IX. 96. 114. eoézàse VIT. 100. zooozAÉ£-: 
ev» 1X. 96, dofzAse III. 41. IV. 43. 154. VI. 41. 135. VIL. 130. - 
xn c; 1L. 146. 148. — sydriy 1I. 27 ibid. emozvécv et éxonvéc. 
— Ote IL. 150. cvyyétv 1V.. 127. xarayéei MÍ. 96..— 8rex£- 
ero [II 16; éyyfes VI. H9. ovvézce VIII, 99. — ££, IV. 181. —- 
véew Vl. 44. VIII. 89 bis, 129. xeguwvécv VI. 80 (wtggyveiv S.). — 
8écvv VH. 140, 1. FOce 1. 43. III. 36. V. 14, meoiü és, VI. 74. 
]L 138. Ll. 178. —  óécer HI. 127. VIIT. 68, 1. 143. ófew VIII 62 
(8foy Ald, àe; S.). idee L. 12. 31. IL. 161. 179. 1II. 45 (idee vulg. 
Éós F. Hón S). IV. 43. T9. V. 33. .38.. VI. 64. VII 9, 2. 144.- 
VIIL.53. 80. IX. 58. 98. 109. cvuvéóce VIII. 97.  «oséócc VIIL, 82 
(sarédsov b.) 0l 

His tam multis exemplis alia vitiosa repugnant; óei enim sic 
mendose scriptum exstat I. 8. 11 ter. 42. 57. 67 (ósi vulg. ój d. 
e.). 109 bis. 179. 199. Il. 16. 24. 29 bis. 135. lI. 6. 9. 69 bis. 71. 
72. 88. 189. 155. (sd ósi Valck. reposuit pro vulgat. toe, retinue- 
runtque alii, sed zd ó£er corrigendum erat). IV. 80. 134, V. 4. 31. 
54. 62, 67. 79. VI. 58. VIL. 2 (Gs; vulg. E0ci S.). 8, 4. 10, 1 (dei 
vulg, à: Ald.). 10, 8. 16, 3. 17. 49, 1. 51. 149. 172. 185. IX. 16. 
65. xeraóei ll. 7. ei Ll. 129. IL. 133. VI. .135. IX. 33. dvósiv 
I 11. ds ÓL 15 (sic vulg. Borheck. recte £óss). III, 80. V. 92. 
VIII. 6. VII. 23. 168. Ociv III, 105. EHHjae contractae formae in 
Herodoteis libris obviae jure merito cuique suspectae esse debent 
non solum propter istam recte scriptorum multitudinem, sed vel 
ideo, quod ne Attici quidem scriptores, ut de posterioribus fre- 
quentissime his in verbis diaeresi usis sileam (cf. Lob. Phryn. p. 
220 sqq.) plane abstinuisse videntur formis non contractis, ex Io- 
nica consuetudine retentis. Etiamsi enim Thucydidi, apto illi ver- 
bis ac presso, talem lonismmm condonandum neges, tamen eum 
a Xenophonte minime abjudicandum esse concedes, quippe cujus 
dicendi genus non ona ex parte lonicam mollitiem ac simplicitatem 
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referat. Etiam talis forma, qualis est óérc, plurimis familiaris 
fuisse videtur (ef. Buttm. gr. gr. II, p. 150). posteriores vero etiam 
6uvO£ovoi, ntgiüfova: a Óéo i. e. Oscutio, dixerunt, pro. quibus 
veteribus Atticis. gvvóotc; etc. sola erant probate. cf. Lob. Phryn. 
p. 221 cui de bac re frustra obloquitur Matth. gr. gr. 1, p. 151 
Not. quum ipse suis ex Atticis scriptis allatis exemplis nihil aliud 
demonstre£ quam quod Lobeckius jam invenit, contractam. hujus 
verbi formam solam fuisse Atticam. Istis igitur Herodoteis locis 
haud dubie vel invitis omnibus codd, Mss, óés& (cf. Suid. fe có 
óti) xavaóécs, Ófew, évOEsw, Eüte et Ofscy ubique est reponendum. 
Eodemque modo.non ferenüae sunt contractae formae f«T7:ig l. 33. 
dzoovtQe? Vl. 65. xiwvei IL 80, adysies VIL. 103. uueizos VII 
65. dri Ml. 78. oon V. 73.  for9s VIL 157.  óvoOvpe: VIII. 
100. uegrvget VIII. 94. cyvostv ll. 162. sotezoryuovsiv III. 16; 
moleneiv V. 120. sovosiyv IX. 79. rgoeiv 1X. 104. jmógss lll. 
78. ibjoxs VIL 161. oixoóou Ll. 91. xo$:5 HI. 36. so III. 
69 (xoujon c)  óniqves IV. 187 (OmAetaw S.). sow]rea IX. 45. 
ésyüres VL. T4. oxomóv Ll. 147. xsgumoidjgu VIL. 76... &Ówoitv 
1..196. V. 84. oioi Il. 169. scrotoisv V. 75. morefro Vil. 48. 
£vgo)vrsg cf. supra, émiutrQovu£vov III. 91, quae omnes sine hae- 
sitatione in Herodoteas formas non ceontractas vertendae sunt, Sed 
quum Herodotum syllabas £0, sov ant dissolutas servasse, aut in 
£v, séd nunquam in ov contraxisse constet, dubites fortasse utrum 
pro vitioso zegi£vgo)vrec alüsque szégiEvofowrec an sseQibvortvrec 
scribas; quam eandem dubitationem et ii habent loct, ubi codices 
Mss. inter cà et cv, utrumque Herodoteum, nutant.cf. Var. Lectt, 
ad lI. 68. 98. 140. 198. I[. G8. 108. 113. 178. 8. 147. III. 145. IV. 
149. V. 108. VI. 32. 84. 86, 1. 127. VII. 24. IX. 94. Sed ut illis 
locis Évoéovtsg, émipstotogmévov etc., quia diaeremis contractione 
in sv frequentior apud nostrum est, praeferam, sic in. his plurimo. 
rum codicum Mss. auctoritatem sequar. Et patet non debuisse 
Schaeferum I. 37 contra omnium librorum auctoritatem sbitüpevo 
praebentium zoisUuevo substituere. Frequentativa in axov, Gxopayv 
si a verbis puris in exeuntibus formatá sunt eandem vocalium 
diaeresin servarunt. cf. Phavor. s. v. gildsoxs, quio quisGo wel 
. 4episOc quisé£co , xoi zÀsovacnO. quAsdoxo, 0 mogatarmóg 6qi- 
Mecxov xel &qoigéGn quiítaxs. — Herod. Il. 196 zoàlísox:. V. 
78 smoiésaxe, atque .quum etiam perverse interdum hane in formam 
duo e& irrepserint, ut II. 13 coó£eoxe male vulgatum erat pro &g- 
dsoxs (nam praeter &góe non &góío sed dorm usurpabant cf. 
Lob. Phryn. p. 763). IV. 78 xateAtwxésonsv cod. S. summo jure 
puto licere pro vulgato sy:0xse reponi sjyítgxe, et vulgatum sxoi- 
feaxov I. 36 alteri e cod, e. enotato ézoísGxov praeferri, Prae- 
terea VIL 5 »coisfó»evo Gsf. al. recte cum codd. b. c, d. sos- 
foxsro Bekk. al. male cum M. P. K, F; (iàmoiészo edd. vett. S. a.) 
VII. 119 stottéaxeto Gsf. al, reete, zoiésxsco Bekk. cum F. (éxoi- 
érro .S. V.) nam zoiícwtvo sola vera Herodoteaque est forma, 
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nec poetica, altero s eliso, apud nostrum ferenda. Sed legitima 
akerius & elisio est in forma aivéo I. 90, quum duo zs ante vo- 
calem o poni apud nostrum non licere jam supra constituerimus. 
Praeterea dx£o IIl. 40 (item ex hoc loco Thom. Mag. P. 867, 6). 
dégyéo IH. 7a (Aid. S. d£nyyéo). IV. 9. VII. 234. dazwxvéo V. 24. 
&voigéo VILI. 16, 1. qofo VII. 50. 52 (pofiéso F.). IX. 120. (I. 
90 got)  Avméo VII 100. zwo:fo VIII. G8, 1 (sic recte Bekk, 
al. cum K. .F. sxoi:fzo male Wessel. zoíst S. 'Y.)*). Quare male 
vulgatum dódov VIÍ. 161 sine controversia in 4óío mutandum est, 
Contra gofiéo, et id genus alia, quum non o vocalis, sed diphthon- 
gus «e; sit secuta, pro falsis corruptisque habenda, et epicis poetis 
petius relinquenda sunt; sed gofra, noster dixit I. 39 sic recte 
codd. a. b..F. e corr, pro quo vulgo male goféat scribitur. VII, 
52 gofiíétes Ald. al. recte. Alii cum F. S. male goféei. VII. 161 
Óéso, omnes praeter S, V. qui àég exhibuerunt. IL 34 émeivétot 
vulgo. Ali cum S. E. f. falso &xeiwvéo:.— 1. 206 xoo0vpuécat a. c. 
zooOvuuác All. Gsf. Bekk. al. male cum codd. S. F. b. d. VII. 
47 àieigéte, Bekk. al. Alii Oietgéou, — — 50 dioigéseu. Ald. Bekk, 
al. Alii &ieugéos. — Atque dnolegnQuvéas I. 41 vulgat. (codd. &xo- 
AepnQUvset) in Herodoteum  dyoAapnQuvécat est mutandum, ut IV. 
9 svgoavésat jam olim vulgatum retinendum pro siggavéos, quod 
praebent codd. S. V. P. F., et IV. 163 azxoOavésat pro czxo9avéat 
nunc cum codd. S, F., falso edito. Nam futura secunda et liqui- 
dorum verborum, et futura, vulgo Dorica nominata, ut omnino 
hanc vocalium diaeresin apud Herodotum retinent, sic etiam in illa 
secunda persona Pingularis indicativi. Atque Zgéov noster dixit I. 
5. TT. 81. 152. IL. 38. 40. 99. IL[. 61. 71..80. IV. 44. 118. 129. 
V; 72. 92, 7. VI. 43. us 32. 49, 2. 104. 205. IX. 42, Sunporg £o 
V. 51. xtodavécig 1. 35. VIII. 60, 8. dpvvétiw VII. 168. IX. 

érerergavérig MI. 12. uqxvyéov 1L. 35. ,ovvopanvéo IV. 47. dxo- 
ertMés.v 1V. 179. oloyvvísy IX. 53. ayycléov I. 43. III. 134. 
IV. 14. 127. 151. VIL 147. VIII. 54. 97. amofolésnw T. 71. III. 
li. IV. 134. VI 111. 168. VIIL 65. IX. 61. cquavéo I. 76. 209. 
IL, 9. JII. 37. IV. 99. 127. V. 54, 92, 7. VI. 39. VII. 213. VIII. 37. 
&nzoxvsvíov l. 85. IIT, 30.36. 62. 65. V. 92, 3. utvíéo 1V. 119. 
Vit. 101. VIIT. 5. 57. 62. IX. 90. IV. 3 vro pEvEOv Gt recte vulg. 
Vxoutvovs, F. — SnoxgiéeaDos T. 164. V. 49. dvaveu£ezat [. 
173 prete vulg. cum F. a. c. cf. Suid. et Zon. s. v. dvavtyueicae 
M. K. (dvapvérza: Henr. Stephanus conjecit). qgaevé£ovza: IIT. 35. 
nQoGtumixQavésa ot II. 146.  cupflaléccSo, III. 135 (sic libri He- 
rod. ovufalsicOn, Eustath. ad Hom. 1l. P. 638 — 741). dmo9a- 
víegO0o, III. 148. IV. 95. 190.  cquavítgc8on, V. 20.  ógouét- 
cÓa, VIII. 102. ài SaglecDot VIII. 108. IX. 42. Ex futuris 
Doricis solum zzeGézc9ac apud Herodotum invenitur VIIT. 130. VIT. 


*) cf, Schaef. ad Schol. Apoll. Rhod, p. 176. — Schol, Il, «' 202, 
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168.*) 168 (ubi solus S. ssegeivon) sed sisvoopat, nunqaem zÀev- 
coUuei, cf supra p. 173. gevobovra, LI. 207. VIII, 6. 68, 2. IX. 
58. dyriOrvcourvos V. 22. VILI 56. 

De futuris xaMw, amolíti, dsolísoOo:, et de vitiosis dxo- 
Afess et sQocamolíct, jam supra P. 339 sq. diximus. Sed istis 
exemplis ductus male vulgatum puevervei I. 109 sine ulla haesitatione 
in uevéereu muto , iotig VIII. 100 in ?oétig, duvvobvroy III. 155 
in dpvveüvrOv, vel dpvvatvrov (ut VIII. 143 duvvcvucóa positum 
est, et IX. 6 dpvveUgt. VII. 134 dxoOavevuivove. — 146 dxo- 
Aeüptvoc (dmolovusvog olim male vulg. et cod. F.) et 209 ao- 
AsÜvreg IX. 18 vulg. cum S. V. dsroÀsóvreg F.). Aliis locis in- 
ter futurum, aoristum et praesens tempus variatur (cf. supra p. 41) 
l. 60 Kusiàs gavétcOc: nunc vulg, cum F. (gavticon: Ald. al.) 
qolvzc8a, b. d. e. — 112 Pon — dnoàlÉto9e: xaxwta vulgat. 
ezxoÀíc9oc: S. VIII 101 Ep eroxgiétaOo: Valck. (dzoxgiveieóas- 
codd.) dxoxolvacQo: Ald. sed | Urroxgivéso dat reponendum esse jam 
supra vidimus. VIII. 65,8 oUro Ób avvroUg uaOtiv, Ort «0 vavti- 
sov dxolítcOn: ufiio: vulg. dxoÀéc0n, S. "VII. 168. dslwtfovreg 
— vntgfalétoOe: vulg. vntofaléc8o: S. reto MegBen F. Vll. 
924 oi fmtgav. — UntofaiécaD e, vulgat. vntofalécDnr S, V. — 
VII. 108. &AÀà óoxísv yao yixOEvra QU pevíny vÓv lliíoosa 
vulg. uévey F. VII. 14 oU TOt miuev , alid uevéousy vulg. 
pívousv F. IV. 147 osx Épn utvtiv, dA dxonieUoscQas Steph. 
et sqq. sed pevéeiy reponendum (cf. VIIL 5 gausvog conzios- 
0904. — xol ov mageaptvítw), quamquam etiam scriptora Ald. co- 
dicumque S. F. a. c., uévev exhibentium, tolerari potest; nam 
praesens tempus cum aoristo et futuro conjunctum esse docet Lo- 
beck. Parerg. - 747, exemplisque confirmavit. — IX. 106 juyu£- 
vtv T& *ol w7 emoctqotóOar codd. Juusvsiv (repone puevénuy) 
nunc vulgat. cf. et Var. Lectt. ad VIII, 100. 103. VII. 120, 230, 

Hanc ad primam verborum circumflexorum syzygiam pertinent 
quaedam non contractae verbi xeipe: formae apud Herodotum alios- 
que scriptores obviae' x£eze; et éx£ero, quae tertiae singulares apud 
Herodotum, ut xéoue:, xsoíugv apud omnes alios (xfowvo Herod. 
, I. 67) constanter non contrahuntur, quamquam saepius contractse 
formae a librariis perperam illatae cernuntur. Sed x£era) exstat I. 
118 mocxérro: (mooGxéqgra: S.) 142, 178 xétroi (xalero: S.) 181 
bis. 183 szaegexítre: (mogoxfaror Ald. c.). II. 149. 83 bis. 17. 
84 dvtlov xíevas, 38, 62, 164. 175. III. 57. 100. IV. 45. 59. 64 
(Otaxéítror vulgat. cum S. V. A. B. óioxéazoy M, P. K. F.). 81. 
117. 123 bis. 162. 169. 184. 191. V. 49. 92, 7. VI. 77. 139. VIII. 
188. —  éx£ero IIL. 12 (xfero! S. V.). VI. 61 (sQocex£cro vulg. 
sooceuéaro P. K, S. F. b.) Aliis locis, ubi alii quidam con- 


mae e€—— 


*) Herod. VII, 168 zecéero:, item ex hoc loco Suid. s. v. dy»sxe- 
gevos. 
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tractam exhibnerunt formam, non Herodoteam, recte nunc plerum- 
que diaeresis est praelata: I. 196 éx£sro vopog vulg. nunc cum F. 
Alii male Éxziro. lbid. zgocswésro nunc vulg. cum F. Alii zod- 
Éxsro. — 216 mQoxéeres nunc vulg. cum F. Alii 7QüXx£itQi. — 
51 éxétvo vulg. Éxcwo F. 1i. 84 cevríg x£cvaw nunc vulg. xeizat 
S. — 165 énixécrar vulg. cum R. F. Paris. Alii ézixeiroi. — 
149 sétra, vulg. stivas S. lI. 31 zavra dvex£eros Steph. Bekk. 
al. cum M. F. a. (dvax£avos Ald. Gsf. b, c, d.) &vdxtires S, IV. 
62 xécra, vulg. cum F. K. A. B. (xéaros M. . P.) xeitot S. V. VII. 
1l zoxíeso, nunc vulg. z:Qoxesvoas S. mgOdxssas P. V. — 84 
mQoGexécro nunc cum V. Alü cum S, F. mgocíxsito. — 36 sQoG- 
&xécto vulg. cum S. V. Alii meocénesto. Vil. 185 x£esos vulgat. 
xeisa, F. . 

Quum igitur perspicuum sit , recte istis locis nunc quosdam 
editores formas non contractas elegisse, nemo facile, quum noster 
hac in re variasse non sit censendus, nobis interdicet, quominus 
aliis contractis formis, quamyis invitis libris, eandem adhibeamus 
medicinam, easque statim dissolvamus. . Nam xeiro: praeter nostri 
morem scriptum exstat 1. 9. 14. 50. 51. 1L. 123. 1V. 18. 22. 99. 
VIÍ. 198, 200, 216. VIIL 60, 2. Exeo L. 119 bis. 123. VII, 158. 
176. 208. VII 41. 76. 93. IX. 40. 52 bis. 57. 60, 73. 101. Quae 
omnia in Herodotea xéeros et ixéero mutari velim, Sed perverse 
apud nostrum quidem hanc diaeresin etiam in infinitivum inter- 
dum irrepsisse judico; quamquam enim alii Iones: xé£rcOa: dixisse 
deprehenduntur, qui quidem et xéopar, xiovtos aliaque id genus, 
non Herodotea, nsurparuBt (xéovta, Hippocrat. Efeyxíovra, Aret. 
cf. Maitt, (Sturz.) p. 154) tamen apud Herodotum, ut apud alios 
xtinot, x&lutvog, xeigOot, xsíoOc pro perfecto quodam in eiua, 
&i00o1 terminato accipienda esse videntur, cajus conjunctivus et 
optativus, ut apud Herodot. tertiae illae personae singulares, ex recor- 
datione formae xéo, xéoues servarunt istam diaeresin. — Et constant 
sibi Herod. exemplaria in vera scriptura exhibenda xeigOc: Il. 127. 
IV. 22. VIII. 37. VI. 57. IX. 105. Sed II. 2 cod. S. quidem 
xtiGOn, recte exhibuit, vulgatur autem male xéeoOci. IV. 11 xei- 
69e, codd. P. V. S. K. Alii cam F. xéso?os. lI. 34 .90o0xsi- 
60ot S. sgosxítcOer vulgo. IV. 195 xsic9o: S. xíscOo: vulgo. 
Àc constat mihi Herodotum ipsum II. 127 pro vulgato xéegOo: et 
]II. 22 pro vulgato mooxécc0e:, xctcOns et mooxsicOo, scripsisse; 
simulque apparet quam aliena sit ab Herodotea oratione forma xso- 
pivi, quam Schaeferus nostro pro vulgato xeipévg (vel napéuny) 
J. 76 obtrusit. xgócxtuuet noster dixit IV. 11, xeícOc II. 171 bis. 

Restant autem alia, hoc loco commodissime commemoranda, 
quae quamquam pertinent ad hanc verborum purorum syzygiam, 
tamen etiam apud nostrum non faciant vocalium diaeresin. —Hujus- 
modi est forma iógsiro (cf. supra p. 46) qua contractione haud 
dubie aurium arbitrio satisfactum est. "Tum buc spectant futura quae 
dicuntur Attica verborum in /f€ exeuntium, quae plus e duabus 
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constant syllabis. Sic dixit noster dvdoemoluires Vl. 17. d£ay- 
Qgaroótcüvra, Vl. 9. dioayógamo0iovutcvor 1. 66 vulg., ubi Schaef. 
Bekk. sine causa éfavógemoditvu. —  vopiotpev M. 17. xoguise- 
ps0« VIIL 62. dvayevietpos III. 83. &yraycowitvutvovc V. 109. 
óxogitüvreg IV. 172. 182.  imiwisvusvos IX. 50,  xazaxoyzisi 
IX. 17. xojici DL 121, 3. (xouíog S. V. d.). qagiticOs IV.' 98. 
q«gietcOo: 1. 158. IIL 39. vaoxolomiticOo, ll]. 132. IV. 48. 
énicicicigOer VIL. 176... xorayisiv. 1. 86. «avonovrstiv VI. 133. 
pexogisiv YX. 93. droeuieiy VIII. 68, 2 recte volg. cum codd. K. 
F. ac procul abjiciendum quod cod, S. praebuit czoegióewv, ut VIII 
185 codicun S, V. Oseriítiv pro Oeoxiiv jam olim recte vulgato. 
Buttmannus quidem gr. gr. Lj; p. 394 Oeoniícev, cui etiam perver- 
sam codicis S. scripturam ezgturíew VIII. 68, 2, omnibus recte 
improbatam, addere poterat, cum. Aagétiv comparavit, quas formas 
lones c litteram inserendo diduxissent. Sed ut ádaffésv jam supra 
vidimus Herodotum nunquam ipsum scripsisse, sed constanter àa- 
Bsiv, sic omnino nego O:oniéruww aliaque id genus Graeca esse. 
Nam aut xouícovo: dixerunt aut xouso90:, nunquam xopuuovos (cf. 
Lob. Parerg. p. 746. Herm. ad Oed. Tyr. 537) xerícovo, Herod. 
IV. 190. xaO::iy Xenoph. Anab. II, 1, 4. unde apparet, quum sim- 
plex verbum ffo, Herodeto aliisque usitatius quam Atticis, e dua- 
bus tantum syllabis constet, neque alias adnumerari soleant prae- 
positiones, xeOuiv, quasi simplex esset, fuisse formatum.  Prae- 
terea secunda persona singularis futuri medii est I. 90 yooisi a co- 
dicibus M. F. recte servatum, ubi quod alii exhibuerunt gegsj, quum 
nünc fere coüstet has secudas personas mon in 4 sed in z& semper 
terminandas esse, prorsus damnandum est; nec münus ferendum 
VII. 49, 1 xopiéot (xopi£eat Schaef... xouíses Stob. edd. 52 p. 364 
(Gesn.). Ougxous Mss. xopgíca: S. V. xoulttvos F. b, xouífcat 
Áld. al.) sed xogssí sola vera est forma, ac sine cunctatione in 
ordinem recipienda. Quum enim nullam his in futuris vocalium 
diaeresin obtinuisse certum sit, et xepioUpes& vapitt Yaoieitan 
omnium consensu sola Herodotea solaque' Graeca esse modo vide- 
rimus, nihil apertius nihilque analogiae convenientius esse videtur, 
quam eódem modo xejiovuot xogie? xopitiras ut ab aliis Graecis 
sic et ab Herodoto esse formata, Sed librarii lonicum quiddam 
inferre tentantes et epicaram formarum pvOtior, veia, et Ionica- 
rum óéco:, zooO8vpgécor:, huc minime trahendarum, memores, ad 
formas minime Graecas aberrarunt, quibus ut eas evitarent alii aliud 
substituerunt, aeque damnandum atque illae, sopiei igitur solum ve- 
rum solumque est restituendum.  - . 7 
Verborum purorum in ac exeuntium contractiones in « omnes 
apud Herodotum constanter sunt servandae, neque ulla contractio 
in 4 admittenda aut diaeresis in ee, Dorum (cf. Greg. Cor. d. d. 
Dor. p. 265. Maitt. (Sturz.) p. 158) et eorum lonicorum scripte- 
rum, qui diversa promüscue usutpabant , propriae. Sic dixit 
noster éxzmgüdy 1. 24. moocdóxa L. 42. VII. 235 (fin.).  qoizá III. 
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15 bis. gor» I. 11, H, £40. IH. 115. V. 70; VI. 137. neqne 
audiendi sunt codd. S. V. R. II. 73 gov vulgatae atque in codd, 
M. P. K. F. Paris, habitae qojrév substituentes. Nam go:rijv, 
vroOvuicOo (Hipp. Sect. V, p. 658, 41. de morb. mul. II.) at- 
que ex hoc genere alia Hippycrates quidem saepius usurpavit, sed 
hic multa ex.Doriensium usu, & veterum Atticorum consuetudine 
non mulfum hac in re abhorrente (cf. Euclid, ap. Eust. ad Od. v' 
p. 735, 15) admiscuit; quum hanc contractionem in 5 non proprie 
fuisse Ilonicam .non ii solum grammatici manifestum faciant, qui 
Schol. Il. o' 56. 198. ogiro, quod Zenodotus in Homeri carmina 
inducere voluit, ab usu' vere Ionico abhorrere monuerunt; sed etiam 
ipsius Herodoti consuetudo, ex qua hic ne iis quidem in verbis, 
in quibus contractio ista in 3 omnibus fere aliis erat communis, 
eam admisit, sed yodaOat, Guorar: etc. dixit. Etiam Qvguujtor, 
quod 1V. 75 vulgatur, pravum est, proculque dubio e codd. S, V. 
$vuiivo; recipiendum. Nam quod quidam sibi persuasisse viden- 
tur propter praegressum iota contractionem in * necessariam fuisse, 
id neque justa ratione. neque alio Herodoteo usu confirmari potest, 
Quae enim vis huic soli vocali 5 subjecta fuerit, ut eam contractio 
in 4 non in o. iis in verbis secuta sit, quae alias constanter con- 
tractionem in a servarunt? Equidem nullam video. Praeterea 
dixit Herod. &vidc9es V. 93, non dvijoOat., — [orav 1I, 100. faro 
VII. 1358. fiGc89er VI. 137. &mewrigror |I. 121, 2, figros. IIT, 80 
(item Stob, Serm. 48 p. 345) ut omuino omnibus in aliis verbis con- 
stanter contractionem in e retinuit; etiam, quod modo attigi, 4od- 
00c:t; ac sine librorum discrepantia id exstat |. 171. 202. 210. II. 
. 15. 91. 92. 146. 178 (ixzdv ófovtos yodoOci) M. 20. 99. 117. 
IV. 26, 76. 110. V. 36, VI. 21. 77. VII. 177. 209. IX. 51. - Óia- 
yoccDar L 24. NH; 13. 127. qoac9c lI. 138. 4occ9ov III. 81. 
q0&soai L. 132. 137. IL. 95. IV. 65. 172. éyodvo l|. 187. I|. 159. 
181. II. 3. IV. 44. 78. 134. Sic etiam yod 1. 55 (yodvar S.). 63. 
68, 66. 174. 1V. 67. 160. 156. 157. 163 bis. V. 43. 67. VII. 140 

l4l. 220. "yodc IV. 156. xov IV.. 155. Vii. 135 bis. xeroqod? 
L 164. «moyo6 IX. 79. waríyoo VII. 70. . d0jpdv III. 138. VÍ. 
137. VH. 148. IX. 48. 94. Sed qo4 oportet zov, q09 vos etiam 
apud Herodotum constenter suum $ servarunt, nec poterant aliter 
formari, quamquam eorum sententia. non multum mihi videtur pro- 
babilitatis habere, qui 4o» ex yo70oi mutilatam esse statuerunt, cf. 
Lob. ad. Buttm. Il, p. 70 sqq. et p. 330. — Verum oudro: dixit 
noster IX, 110 (cf. Atheu. IV, p. 146). svev VII. 239, unde vul- 
gatum óupgv 1I. 24 (cod. S. ium) videndum est, ne rectius ex 
Herodoteo more in óiyüv motandum sit; praesertim quum in po- 
eriorum libris, qui quidem in his omnibus verbis contractionem 
in d rersus receperunt, saepius Ópypoc, Ónpà inveniantur, cf. Thom. 
Mag. P- 390, 1. Lob. ad Phryn. p.61. ad Àj. 50, *) Eorum igitür 


*) Etiam in Euripid. Iphig Taur. 819 dzéje vulgatum est. 
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rationem unice probo, qui quamquam 4o5o8«: vel q0£s00at. una 
cum 40d60c; in Herodoteis libris uno eodemque loco saepius inve- 
nitur, tamen Herodoteam formam 49&668«o: reposuerunt; sic Il. 173 
éyodvo Bekk. al. cum codd. M. P. K. F. éxg5vo Ald. S. V. R. 
Ibidem ovx cv Éjoiev voGcOc: Bekk. al. cum S. V. F. 105j09es 
Gef. Il. 78 qoare; vulg. cum codd. S. V. P. K. F. f, Ali pe 
vat. IV. 110 n«óaloi yodo89o: Bekk. 05600 Gsf. V. 92, 
zegeyoccOs vulg. stagayoso8e P. F, "VI. 56 yodc9c: vulg. -1e- 
c0e«; P. K. F, VIL. 141 4066090; vulg. xetjo8o S.V. L6 
&yoa nunc vulg. cum M. F. a. c, Olim male dnézyor cum codd. 
b. d. e.; et faciunt huc grammaticorum testimonia, Bachm. Anecd, 
I, p. 119, 24 (1837. 19) &xoyo&v, lfeoxsiv "Hoódozoc. Interppr. 
Hesych. s. v. &zéggo. Suid. s. v. antyodro et dxoyodv. Bekk. - 
Anecd. I, p. 439, 20 (p. 423, 26. 81, 31) extyodro "Hoódorog uiv 
dvrl v00 doxesiv vytiro. — dme50dso igitur ille grammaticus apud 
Herodotum recte scriptum invenit, neque.aliter legitur Ll. 102 in 
Aldina aliisque editionibus, quamquam Bekk. alii cnm cod. S.. male 
dmegoijro reposuerunt, Schaef. etiam dxeyoéero substitait; quod 
. idem éseyoésto VIII. 14 male vulgatur, cui cod, F. aeque damnan- 
dum dzsyoiro substituit. II[. 129 cum codd, S. V. éyo&ro reci- 
piendum erat pro vulgato éyosjro; eodemque modo vulgatum 495- 
69e, VII, 10, 1 et 16, 1 rejiciendum et e cod. S. 20669«: utro- 
bique reponendum, quod etiam cod. F. Vil. 18. codd. S, V. VIII. 
20 pro 4015j09o: male vulgato recte praebuerunt. Praeterea zo509o:1 
I. 47 et iyorivo III. 41. quam. in.scripturam, ex Herodoteis libris 
prorsus exstirpandam , ommes concordasse videntur, vel sine codd. 
auctoritate in 1oic8o et égyodvro mutari volo. (cf. Piers. ad Moer. p. 
402 xgijtos drrixGG, 40odrat EAAqvtxüc, cf. imprimis Schol, il. I, 216.) 
Nec 4o£ecóat, 4oéezas etc. quamquam Hippocratis in libris saepius, 
interpositis quidem aliis duobus formis, ut in scriptis Doriensium, in- 
veniuntar (cf. Hipp. de rat. vict. in morb. acut. Sect. IV, p. 385 zo£e- 
. 60e. p. 886.387. 390, de nat. mul, p. 966, 6 yoséa8o. 19 qero9o. p. 
567, 84 qo£esDot, 40d000:, qo€0Oc. Euseb. in Stob. Serm. 16 p. 154 
qoísaOa:. cf. Matth. gr. gr. L, p. 55.) apud Herodotum ullo modo 
toleranda esse judico; sed pro vulgato diayoétce: 1. 58 (xyoésres 
Ald. e.) e codd. M. F.. a. solum lonicum Herodoteumque ót«god- 
v&& (yodvos c. d.) restituendum esse; pro vulgato àyoérzo IX. 37 
non quod codd. M. P. K. F. habent ixyofaro, sed quod S. V. àyoá- 
79; pro vulgato yoésreu IV. 50 (vipera) 03 mavra qoéetos, sic codd. 
S. V. a.) id, quod jam olim hic editiones praebuerunt et Hesychius 
invenit yocso,; nam ejus glossa qodtos, uoÀvysras, sine controver- 
sia ad nostrum locum spectat. Aliis locis, ubi fluctuant libri in- 
ter qoés60ei et q9509o:, neque hoc neque illud esse retinendum. 
cuique nunc patebit, sed , utroque neglecto, solum Ionicum xed- 
60«:: Il. 21 40écc9c: nunc vulg. cum BR. F. a.c. Alii cum S, yos; 
GÜei. — 187 yoíeg0o, vulg. cum F. a. c. Alii josjoOcs cum " 
K. S, (a.) d. f. — 206 z90£c00o; vulg. xojoO9«: K. S. F. a.c. d 
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VH 118 Oieyoéero vulg. cum S. V. A. B. Qieyosio M. P. K. F. 
Sed óiodvo Herodotus ipse seéripsit, ut illis locis yo&69o:; 
etiam I. 99. 153. 157. 171, 196. VIIL. 134 ubi omnes male xoé- - 
£00o; exhibent, solum Herodoteum y40469e4 est reponendum.  Ea- 
dem correctio formae non Herodoteae àxrérvo VIII. 112. e cod, S. 
vulgatae adhibenda est, neque, quod codd. M. P. K. F. falso ,prae- 
bent, ixví£oro recipiendum, sed éxravo. (ii ;Avügov OQutGiuevog 
qeipaco ixráro (imperf.) ut VII. 22 àvOtitev Óguec)pevos — dQvo- 
coy. 394 6ógutoputvos iysqvgovy voici vgogsxéevo. cf. et VIL. 179. 
335. VIII. 112. 133. 138 et alibi) ut noster dixit avaxraücOa: I. 61. 
Ill. 73. ngocxrGc9c: III. 21. VIT. 9. Eadem formae dvóiotrétoOo0: 
VIII. 41 a codd. S. V. praebitae, atque in id, quod jam olim hic 
legebatur 2yóteivao00s mutanda est; nam OitatzágOotr usurpat noster 
]l. 147 et óiaitótor. et Oiousrázo TII. 15.. IV. 95. 121. 165. V. 16. 
Eadem denique vitiosae formae éxzyófev VIII. 118 quam habent 
codd, S. V. pro vera éxs*óGv, jam olim recte vulgata, et 1. 24 
omnibus in libris habita. II. 14 óiemetigdro recte vulgatum est, 
ac rejiciendum et codicis S. Óientigeiro, et Koenii (ad Greg. Cor. 
d. d. Ion. $ 15) Óienetioétro. Nec debebat Schaef. e sola sua con- 
jectura I. 11 ogss et 30 inuigoire: pro vulgatis &a et éxeigoiza 
reponere. 


Hanc vocalium diaeresin in ££, &&& Verborum in ac desinen. 
tium, ab Herodoto quidem plane abjudicandam, aliis fortasse Ionicis, 
severioris legis terminos egressis, concedendam *), probabile est ex 
eo lonicorum more fluxisse, quo vulgares eorundem verborum con- 
tractiones in o, « in " mutato, in &o, cov dissolvere solebant. Unde 
quaedam verba omnino in aliam verborum in so exeuntium flexio- 
nem transierunt; sic dvodoée VILI. 39 (quo ex loco Stob. Serm. 
20 p. 173 (Gesn.) dvoidalver exhibuit) et olüsdvrov III. 76 (of 
ócovroy Ald, S.). III 127 (item Suid. s. v. /9V. Alii oóawovrov, 
quod non Herodoteum est.) Hippocrat o/óft; de morb. II, p. 462, 8 
469, 7. 9. 470, 4T. 471, 27. 19. 392 alibi, Quam ad praesentis for- 
mam ojdío, olüfnv etiam oldísxrre: spectat apud Hipp. p. 465, 
28. 469, 31. 470, 7. 471, 24 et alibi obvium. Omnino nescio an 
oióco nunquam "inventum sit, quum omnes formae, quas equidem 
sciam, ad olóénv referri possint. Inter dgráv et doveiv id dis- 
criminis intercedere videtur, ut cgrdv egrdo0o, apud nostrum 
significet suspendere, pendere ex aliquo, &grícoOo, sese praepa- 
rare, instituere, unde composita dvogréto0as et magopréeaOat, 
quippe' quibus apud nostrum quidem sola illa parandi instituendique 
notio sit subjecta, etiam omnino in istam flexionem transierunt cf. 
Suid. s. vv. Schweigh. lex. Herod, s. dgrGv, dvogrítoOo:, maQg- 
egrísoBar. — ÀÁpud Hipp. etiam Gioirsopívog invenitur, a Óiaur£o, 


*) cf, Matth. gr. p. 86. Interppr. Greg. Cor. d. d. Ion, p. 897. 
Hippocrat. I, p. 569. Co dejas "PP e 
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et opfativi in onjv termimati, quos mox inísa videtimus apud 
nostrum constanter in cos» et ous» terminandos esse, cf. Foes. 
Oec. Hipp. s. v. ósoaírg. : Matth. gr. gr. I, p. 588. Lob. Phrynm. 
p. 943 sq. ; 


Dixi modo supra, vulgares in c contractiones horum verbo- 
rum apud Herodotum aliosque Iones, o simpliciter in s mutato, in 
$0, $0, &ov dissolatas esse; atque sic dixit Herodotus goiréovzag 
I. 37 bis. qgotwréovreg Vl. 49. óOiogoiréovrtg 1l. 60.  goitovrov 
I. 73. VL. 125. goirfovra VII, 126. dgoírzov VI. 126.  og£ovvsg 
IT. 37. VIIL. 10. £nzegorcov [V. 131. tigmvéov 145. mgocóoxé- 
ovrag VIL. 156. ogufovro VII. 188. Zugyavé£ovro VIII. 7. gotc- 
TÉovci 1l. 66. cigortvv IL. 158. visüvro, VII. 236 (sic cod. b. 
dveÜüvra, F.). VIIL. 130 oroSgevusvor, quamquam hoc etiam a 
6:a0400, aeque ac graOuàc0or ab Herodoto usurpato (III. 15. 
38. I[. 2. IV. 58, VII. 10, 2. 11. 214. 237. IX. 37) repeti posse 
infrá videbimus, Praeterea huc trahendum participium og£ov I. 68. 
80. 85. 88. 111. 123. 206. II. 141. 167. 78 (cf. Greg. Cor. d. dial, 
Ion. $ 60). III. 78. 128. 139. 145. IV. 36. V. I9 ter. 1241. VI. 62. 
69. 129. VII. 47. 116. 128. IX, 33. 34. 53 bis. —  émigowíov III. — 
6. émwiuéov VL. 39. xeropogyécov VIIL 125, quod unice verum 
praebent codd. S. V. a. (Vall) cui codd. F. b. c. d. falso xora- 
pegntíov substituerunt, — coiuéo VIIE 77. óefo X. 111. V. 20. 
VII. 236. - Huc spectant conjunctivi formae yo£mvro, IV, 104 (item 
Stob. Serm. 42 p. 294). óg£mo. IX. 66 (sic vnlg. solus S. opd- 
ct) et formae aouíero, imtigforo jam supra p. 339 sq. comme- 
moratae. 009 


. His omnibus locis quum nulla fere scripturae discrepantia 
deprehendatur, et his exemplis de veritate hujus scripturae nobis 
persuasum erit et alis nunc ex aliorum Ionicorum et Dorensium 
quorundam. libris afferendis. Nam "Theocritus aliique Dorienses 
scriptores sy&zevv, OgsUcc, dyoséousg etc. usurparunt cf. Mattli. 
gr. gr. Lp. 55. p. 149. Maitt. (Sturz.) p. 157 sqq. &zxogeéo Epi- 
charm, ap. Athen. VI[, 16. cf. Interppr. ad Plat, Gorg. 505 D. 
Arrian. Indic, 16 zo£fovze:. — Apud Hippocratem quoquo oculos ver- 
teris apparebunt tibi tales formae: ówwurcouévg (passiva notione) 
cf. Foes. Oec. s. v. Óinírg.  OiowrtUvra, p. 291, 27. 292, 1.  xo&- 
ovre, p. 292, 11. 290, 1. xo9coutvog saepissime et àyofovro p. 385. 
xv xofovrer p. 386, 30. ogío 391, 9. Imperat. qo£o p. 682, 49 
(de. iis quae uterum non gerunt Sect. V.) cf. Matth, l. l. p. 678. 
Maitt. p. 157 sqq. et p. 279. — óg£ousv Heraclit, ap. Clem. Alex. 
Strom, III, p. 430. Lucian. de dea Syr. (Jacobitz.) yofovra: 1. 4. 
XQtOpuevog 55. Ogfovo: 34. goirécv 15.. Oteirfovyro 25. de Astrol 
éyofovro 7, 23.  4os0pévog 99. 16. Ogéov 24, ibid. sAavtOptvogc. 
Tibéovreg 10. zÀAavsouévov 11. — In Homeri carminibus inveni- 
tux 5vrtov ll « 423.. uevolveov ll. p 59. OpoóxAcev D. 15, 698. 
Od. 21, 360, 867. — zozéoues pro-zxorcowus Od; 24, 7. ' Apol). Rhod. 
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JI, 227. *) Huc facit etiam reslouan, quod epiei poetae, & in & 
producto, usurparunt, Apoll. Rhod. J. 1. 4oc(ov Od. 9' 79. Hym. 
in Apoll, 396. , Etiam scriptores de dialectis Graecis diserte de hac 
consuetudine monuerunt , veluti Greg. Cor. p. 397 (Schaef. ) tO 
óqee OQfe Afyovos wal tó Éyouovro Pygíovro, rà «sig s tQémov- 
veQ(» Verumtamen saepius in Herodoteis libris hanc Ionicam muta- 
tionem a quibusdam librariis omissam esse vidi, et in vulgarem in 
e centractionem mutatam uno eodemque loco, ubi alii librarii ge- 
nuinam servarunt scripturam; quam si qui editores praetulerint, 
ab eorum partibus stabo, 1]. 47 inugortovrac vulg. cum P. -:&»- 
zac M. F. in&igortov vulg. cum P. C. -o:o» M, F. — 53 ina- 
esrov vulgo cum P, Paris. -drov M. F. S. — 67 intigo ttov 
vulgo. -G:oyM. —. 86 éneiQoteov vulg. -evov M. F. S. K. a. b, 
c 1l 2 goiéovri .yulgo. gov: S. — 63 qoizéovttg vulg. 
-zeyreg S. — 106 oQosov (óosov) vulg. (9oov P.) $Qov K. F. a. 
— 121, 3 ógdovra vulg. àpàvra S. — 181 cigéfoutv vulg. o0 - 
p&av S. — 150 drov (0ogsov) vulg. Ogev S. IIL 14 oQfovztg 
vulg. 0QQvteg S. — 98 tsÀévtéovrog vulg. -rovrag S. —- 118 
7EEQUOQEOV vulg. -xtQuDooy S. F. a. — 156 eledizeov vulg. cum 
. P. F, -Gov S. V. K. IV, 2 gvatóvtov vulg. -oysov S. — 
145 tieertovti vulg. -àvr, S. — 155 intigotéovzi vulg. -dvrn S. 
— 9203 mtoiolQto» vulg. -ege» S. VIII. 37 Qzt00QE0Y vulg. -diooy 
S. — 52 dvrspngovéovzo vulg. cum S. -àvro F. — 122 intioó- 
seov vulg. cum K. P. -Groy F. S. IX. i intigdctov vulg. cum 
S. V. -dzev Ald, F. P. K. — 19 ogíovrec vulg. ógdvrsg S. — 
25 égoíveov nunc vulg. cum S. V. Alii igoízov. — 59 oofovcsg 
vulg. -Gvz:ig S. — 94 elgeiteov vulg. cum P. K. V. -osov S. F. 
III. 62 siga reüvrag vulg. -zóvrag S. 140 ei(q)enizevv Ald. alii 
P. M. F. -gdrov S. V. K. f. IX. 89 dvngottvv vulg. cum V. 
K. F. -evav S. P. — 93 iniQortvv vulg. cum F. -Quiry S. K. 
VI. 61 ógéouga vulg. ógàea F. 1. 68 ópfov 10 smostóptvov vulg, 
cum P. oeóv M. F, a. c. — 89 ivogío nunc vulg. cum F. Alii 
dyog&. — 159 éntigotéoy vulg. -orev M. K. IL 121, 1 s9oogé- 
ev nunc vulg. -gàv P. K, S. — 174 goiséov vulg. goitàv S. 
III. 14 ópfovteg: vulg. ógàvr. S. gov vulg. E S. IV. »5 
oQcov vulg. ogdv S. V. 34 zooogéov vulg. -edv S. VI. 16 
vulg. ogà» S. — 85 ógíuv vulg. $odv F. VHI 96 eld» 
vulg. cum S. V. -roy P. K. — 100 óoíov vulg. oQG» S. — 
140, 2 dvogím vulg. évogd F. Ut his locis iis editoribus ad- 
sentio, qui, contractione in « neglecta, vocalium diaeresin so (ev) 
$0U, EQ retinuerunt , sic his aliis, ubi librarii non solum ad' vul- 
garem contrectionem in e, sed ad alam etiam quandam formam 
Per «e scriptam aberrarunt. I. 78 goiséovseg vulg. -rówseg M. 


*) dudxltoy vide et Hom. O4. 22, 211. — oboxiéopey Od. 24, 173. 
— De é»vnoeteo», dvneestov, dvyoccm» (dv morior) Od. 4, 262 
vide Thiersch. gr. gr. p. 3G0 sq, (ed. tert.). 
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-réevtsc F. — 82 oofovre; Schaef. Bekk. al. ópóvrec Gsf. 0géov- 
. veg F. — 96 ógfovtsg Schaef. Bekk. al. oo divrec Gsf. ógfovreg F. 
igoízcov vulg. cum R. a. b. c. d. igoisov M. K. igolrco» F. — 
99 ópfovrte Bekk. al. cum S. V. ógóvreg M. R. K. a. c. óo£ov- 
veg Ald. F. b. d. IL. 39 xarogéoyzos vulg. xaragGvr. S. xorap£- 
ovta, F. — 41 ziavéovrai vulg. nÀàavOvr. S. zAeavíovr. F.. — 

95 sot éovras vulg. cum R. Paris. xoi divr. M. K. S. xow£ovr. F. 
— 148 eofousv (8gfopev) vulgat. ógopev P. K. ógémuev S. F, 
ejofopev (oo£op.) vulg. 0QQp. S. V. &oéoutY F. — 162 opfovra 
vulg. ogóvr. S. ogénvr. F. — 173 qortéovreg vulg. goiróvr. f. 


qorréovr. F. HI. 35 óg£ovra vulg. ogOvs. S. f. ópfovr. F. — 


41 ópedvrtoy vulg. ogovr. S. ógrovrov F. — 48 mepiogfovtec 
vulg. 'eavteg S. -géovrec. F. IV. 1 égolteov vulg. -rov S. -vtov 
F. — à digtov vulg. &igev S. f. dotov F. — 125 Og£ovrec 
nunc vulg. Ogovrsg S. ógftvrtg Ald. — 134 digeov. vulg. éopev 
S. V. otov F. — 195 digtov vulg. ooov S. V. àotov F. V. 
29 diQtov vulg. Goov S. &osov F. — 40 ogfop:v nunc vulgat. 
ogóysv S. ógfoutv Ald. — 82 irigirtov vulg. -rov S. -zé£ov 
F. VI. 13 ogfovzeg vulg. ogóvt. S. óoémvr. Gsf. VIII. 97 ópé- 
ovreg vulg. oógowr. S. ópotovr. F. 1X..37 ógfovrag vulg. ooov- 
vag S. óoéovrtag F. — 49 époíteov vulg. -r:ov $8. K. —r80y F. 
— 58 ógfovreg vulg. ópdwr. S. oper. F. ógfopev vulg. 0po. 
S. ógfou. F. — 83 ópfovra vulg. ógvr. S. f.: 0gsQvsa F. — 
Y. 34 4ofovros vulg. cum pluribns Mss. 4o£ovros S. b. d.. — 97 


exiporséovvog vulg. émigowíovtog F. — 186 Owegoiréovreg (sive: 


qottéoveeg b. d.) vulg. cum M, K. S. a. c. -véovrec F. — 190 
ógfovreg vulg. ooéovssg F. |l. 108 &yofovvo et goropevor. vulg. 
cum. S. V. a. Alii &yoéovro et yoseusvoi. —- 160 GraOpeoutvot 
vulg. cum. eodd. S. V. K. F. a. Alii eraOpueopnevor. III, 65 ao£- 
ope. vulg. &géouoci. F. — 156 Og£ovreg nunc vulg. cum S. V. F. 
Paris. ógfovreg Ald. al. — — óog£ovreg nunc vulg. cum S. F. Alii 
ógínvseg. IV. 172. gois£ovreg vulg. gorténvz. F. V. 91 £deov 
vulg. (scrib. dogsov) éggetv F. — 101 óg£ovreg vulg. cum S. V, 
ópíovr. F. Vl. 15 ógéovreg vulg. cum S. V. ogfovr. F. — 46 
iyofovro nunc vulg. cum F. a. Alii àygéovro. "VII. 195 sorago:- 
véovreg vulgat. sasagosrénys. F. VIIL 10 óp£ovrec ter vulgat. 
ógétvr. F. — 35 ogfovzeg vulg. ógéovrsg F. item 108. 

Omnibus igitur his quoque locis ii soli veram Herodoteam- 
que scripturam tuiti esse mihi videntur, qui, aliorum codicum au- 
ctoritate spreta, vocalium diaeresin in £o retinuerunt. Sed de istis 
formis igioírscov , yozo)uevos etc. a nobis damnatis pro àgeíztov, 
gotopevor etc, haereas fortasse, unde illas natas esse dicas, utrum 
nihil nisi scribae maxime codicis F. errorem esse, an rationem 
quandam iis esse subjectam. Buttm. quidem gr. gr. L, p. 483 istis 
in formis statuit vocales ao, quantitatibus e more Atticorum et 
quorundam lonicorum mutatis, in sc transiisse, tumque, quoniam 
formas z0éovrei, sigortoy etc. frequentissimas verasque esse. vidit, 
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«e saepiws in o correplum esse, Sed quod hac in sententia, ut con- 
cessum, sumsit, vecalet « verborum in ewm exeuntium productam 
esse, id vereor he non omnibus prebetur, quum de eorem multis 
inter omnes fere constet in epicis carminibus hoc «& correptum, 
et.in paucis tantum metri causa concessum esse, ut produceretur ; 
cf. Matth. gr. gr. p. 435, et ipsum Buttm. p. 480. Praeterea jam - 
supra vidimus Herodotum non veé)g pro vaóp sed wuóc asurpasse, 
nOR yeog nec vuóc sed veog, vésg etc. a nominativo yy0;; etiam 
fjacíAcog etc. "4otoc, &Éosog etc. Et Gregorii Cor. l. l. praece- 
ptam, Iones in formis ée£o, éyofovro, vocalem a simpliciter in s 
mutasse, quum prorsus nibil neque is neque, quantum equidem 
sciam, alius quisquam de vocalibus eo in sc- mutandis monuerit, 
documento essé potest, veteres ipsos formas Pyoéev:o, ipoíetew 
etc. apud Herodotum non agnovisse. Quo accedit quod ipse scriba 
codicis F. fere constanter perverse quidem genuimum qoed» muta- 
vit in zetóv (cf, Var. Lectt. ad I. 41. 5T. 1i. 35. 65: 133. V. 49. 
580. VIL. 13. 160. VHI. 3. 141. IX. 16. 17. 41, 46, 64. 106) et gloa- 
sator quidam codicis e. pro vero àyówsvog L. 35 ,Girusvéstos evg- 
qoe iyoptvoc) non zosdiusvog scripsit sed yosopswec; et veteres 
quidam scriptores Herodotea verba excerpentes non zoéovza: aliaque 
id genus attulerunt sed jofevres ete. — Sed quum etinm. tnles 
formas, quales sunt goizéevei, xogíover, ubi noa simplex vocalis 
: e sed diphthongus ov secuta est vocalem s (x), tamen nonnullis in 
codxibus in ostímo:, xopíme) mutatas esse vidissem, suspicio 
mihi est nata, etiam hic, ut saepius alibi, quosdam epsilon suum 
importune contractae vocali preemisisse, quamquam. Homero forma 
gotpsvoc Il. 4j 834 non abjudicanda est (f. Evst. ad. Il, ]. 1. zó 
à yes usvoc sàsoymOpOv Üyss soU € xcd vqv Cdoyovdap , Ómoloe 
xal v usueíqro, "Quem Homeri epicorumque pleonasmum in alio- 
rum quidem: lonicoram, multa müscemGum, scripta transisse haud 
negari potest; nam saepissime , alis solis Lonicis formis frequehter 
interpositis, invenitur in Hippocratis aliorumque libris, nondum qui- 
dei en, qua oportet, critica ratione tractatis, Etiam Abydenus 
ap. Koseb, praep. Ev. IX, 41 qosoREvog dixit); quae mea suspicio 
et accentus positione in formis does, égoístov, in antepenulti- 
mam retracti, et manifestis epicis fórmis, immerito nostro inculca- 
tis et ex turpi quadam Herodotene oretionis ignorantia adhuc re- 
tenis, xogóno:, :]yogocvto, mire videtur confirmari. His justis, 
ut puto, ratiotübus s duetus, facere nom possum, quin istas formas 
per se, eo, pro eo, soy, scriptas, ut ab Herodotea censuetudine 
abhorrentes, ubiqae: expellam exstirpemque. Ll 99 óoéove: (dat. 
plur.) recte Schaef. solüs, Vnigo male égésc: cum codd. R. F. a. c. 
oo90; M. K, -— 124 ixoofovoi recte Schaef. selus. Vulgo imogé- 
eo; cum codd. F. a. c. ixooejo. M. K. d. b, — 188 ubi jam. H. 
Steph. et e recentioribus Schaef, ssgi0géoves reposuerunt, vulgatum 
est .spegeopécss male cum cod. F. stQioodo, M. K. R. — 155 
qefo (imperat.) optine restituit Schaef. pro 4oéo male vulg.; nain 
25 
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zolo (20420 z9íso et aKero z ek regula saepius:jam commemorata 
eliso 3ofo) sic rece scriptum ubique in ElHippecratis libris inveni- 
mus cf. modo supra p. 382. . Quare etiam. pro. vulgato xeioe VIH. 
97 (quamquam a Plat. de Malig. c. 37 repetitum) et 143 ipse He- 
rodotus soío scripsisse censendus est, et pro vulg. uxzeves ili. 
85 uqyexéo, pro épgyevg VIII. 106 iunyavto, quamquam i£o.et 
Bifo, quae hamc ad normam formaveris pro vulgatis ie lll. 53 et 
fio: IX. 111. haud. negari potest nostris quidem et anribus et. oculis 
mimus placere. — 1l. 22 gortéoc; mole nunc vulgat. cam F. Alii 
goiro0), scribe qosséovei. — 36 xopéoves edd. xouomoi S. .IV. 
191 xogóoc: male vulg. xoüde: S. V. repome xopgéovei Vl. 11 
$yooómvro vulgat., nulla varietate enotata, sed repose Herodo- 
teum syogfovzo. 1l. 50 rwuéoo: male vulg. woo: S repone ci- 
píoves. — 60 cungorrós: S. V.'K. P. .ouugosséeo: F. repone 
evggoríovoi. TH. 69 goiífovo: nunc recte vulg. .gorvojsr. S. gor- 
véogs F. — 119 goirfovca nunc recte scribitdr, gosresa S. f. 
goínca F. 1V. 180 xopfovas edd. xou&os B. xonéner E. Ibid. 
evpgqoisíovo: vulg. ..Gvugoisoo. S. avugoiéecg, F. — 182 po 
vfovo; vulg. qoe: S. qoiríes: F. VIL 11l:5 z9fovoa recte 
vulgat. (cf. Hesych. zefovreg mQogmrevovtsig):recteque non auditi 
sunt codd. S. V. P. K. F. b z0£o0a exhibentes. | 

. Bis igitur lecis in integrum restitutis, haud jam dubitabo cum 
iis consentire libris, qui, quamquam forma quaedam per so aut «e 
séripta vulgo edita est, tamen veram diaeresin,.in so exhibuerunt. 
Sic L. 37 &xozgsopévov S. dzoyotcu..vulgat. — 41 ogusopívov 
S. F. a. c. d. e. ogusep. vulgat. — 53 dyofavso male velg. xei 
Éyosov S. V. iolovzo. Schaef. recte. — 71 diegolovze: Gef, cnm 
Athen. Ill, p. 78 (ovx olvo 40foyza:). Gigoícvrra: vulg. cum S. 
— 94 wofovra, Schaef. 49£mvros wulg. .— 116 geeeussog Schaef. 
qosop. vulg.— 131 yotopé£vovc Schaef, cum Orig. étr. Cels. VH, 
p. 173 (1lígsag óà olóm vopoist. xo10$6; 29touévovsc;). Vulgo male 
4otpévovc. — 132 zoéovre: Schaef.. zofovza: vulg; — 133 q0oferr- 
va, oavrío male vulgat. 40£ovra: Schaef..cum Athen.. IV, .p. 144 
(30fo?vat avrà , ei dà ux uerieios x. v. à). .—. 167; 09psopsvos 
Ald. al. cum a. c. óQpsópu. al cum P. — 179 q0cóutves S. 30t- 
cpu. vulg. — 193 xoéoytas Gsf. al. cum S, Alii zoéefitai. — 
236 vxoéovra; cod. b. «o£ovsa, vulg. il. 77 ówgoéovrar cod. a. 
recte; dwryolovr. vulg. cum codd.. K.,P. K. E. —. 79 40sGusvos 8. 
qerou. vulg. — 86 yelovre: a. qoéovr. vulg... ll. 48 xofovra: 
Schaef. cum a. c. 4oímvr. F. S. — 57 £gofovso 2. i1ofevro vulg. 
— 66 üiyofovro a. c. óitgoéovro vulg. —- 106 yofovret a. zod- 
evra, vulg. — 107 xrfortos 8. xríevke:; vulg. — 119. 49topív a: 
49scp. vulg. Etiam IV. 103. 106. 107. 189 hahet cod. a. yofovvos 
pro vulg. 40£evze:. V. 114 &yofowto Schaef, cum'S. V. byofovro 
vulg. "VIL 50, 2 dyoéovro et z90soutvos Gsf.: cum cod. a.: izoóisyto 
et q0sep. vulg. — 102 dieyorouéym Schaef. cum Stob, VII, p. 90 
(Gesn.). Óteyoscp. vulg. — 104 zosóusvog a. goroóu. vulg.  VIHI. 
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136 égputopevoc S. óguedpu. vulg. Ubique igitur illi» lotis for- 
mas per £o scriptas 'retinendés - esse censeo, ut etidm his nuric 
afferendis , nbi. mon solum in sip sed etiam jn eo contractum aber- 
rarunt. librari: X. 97 4otoutvor Schaef, Xe. F. 4osoin. vulg. — 
168 ooprouívov Ald. al cum a, c. ógpop. M. K. ogpgtop. al. 
eum F. -— 215 «à savcra qofovrat 8. qodvras S. xofovrot vulg. 
Il. 37. &iacp£ovrec a. Siecpdve. M. K. s. diagpémyr. vulg. cum 
F. V. R. c. b. d. — 38 ógptóutvov a. ógnop. S. ogutop. vulg. 
-— T79 imxséovze: a. éinxtvs. S. Imixsénvsas vulgo. III. 198 
&momsotousvog F. dmowsoup. S. dnonuotop. vulgo. — 159 
soo0Qfovtsc recte cod. a, et Thom. Mag. s. v. szgoogdi p. 319, 14 
(ro9 Gívov sgoogfovrsg). mQoogóvr. male S. sooogíovrrg vulg. 
ÀV. 2 gvoeonévac à. qvoog. S. V. qvserop. cod. F. (cf. Athen. 
. IX,p.899 C) — 8 setoeopévois 8. sceiQeop. S. zeigeoop. vulg. 
oT— 172 émxaraxoindovvos b. -udvrar S. M. K. -blovrei vulg. 
cum À. B. V. F, VII. 112 :óg£ovveg bis F; et c. 0gàvs; S. oo£- 
eyréc vulg. IX...51 &boguicopnévovg Ald. al. ifoopep. S. ifogut- 
eg. nunc male.vwlg. Sic: etiam .I. 158 pro vulgato imnowtede: 
(dat.) cum Schaef. éxcigoréóvas scribendum est, et I. 26 pro vulg. 
ixi svog. cumi cód| c. Zmewrieóutvog; pro fep diuey I. 120 (£fo- 
ecptv EF.) woféuev (ogfouev Schaef.), prb arGwro: I 135 cum 
"Schaef." xvébvras et I. n, $ pro elesctónsvov. ewm 'Borheckio '&- 
oovtsóutyov 
Etiam ubi in. locum vulgatarum formarum. per so scriptarum 
aliis in libris contractae in m successerunt , aut contractarum in o 
aliae per'se scriptae, néntras veras ese judito; sic L.. 17 óggsó- 
pivor vnlg. cum R. v. FK. pr. Alii ;cum S. et Suid. s. v. I*ync 
OppOuirói. — 36 óoncouevog" vulg. chm:R. V. F. pr. (óegitp. 
P. .e. corr.) opua. M.:8. Paris.: - 46 msigeopevog" vulg. cum P, 
Paris. neiooip. M. F. — 58 ópusoutvog vulg. oguop. M. F. c. 
— 63 eriievec vülg. z9óq; c." — 86: igostaprvoy vulg. dpo- 
vin. M. K. S. F. Paris; —.:96. uvsouevog vulg. cum R. F. a. b. 
d. vou. M. K;— 11.32. ejgixsouévovc . vulg. eigerop. S. — 87 
Pd vulg. Sasévoyras. S... — 151 ógusópRevov vulg. cum. 
R. F. Paris. óguox. S. M. LII. 73. neigeepévoiss vulg. sero. S. 
—: 74 sposexefovto vulg. emgocexràvto S. — 98. xtéovcos vulg. 
"*revto, M. P. K..F. 8S. V. ógutóputvos vulg. óguop. S. — 105 
'aríovsas vulg. vo vsor Gsf. cum codd. Mss. :1V. 68 dcogfovrec 
vnlg. £gootvr. EF. S. . — '71 cuiliseiusvor vulg. cum S. V. Alii 
c&pmÀAodp. —-.: 184 sotaolovcai vulg. xeragdwse: S, V. 13 sloc- 
séevrog vulg. . tlpovésvog.S. -— 81 et 47 ogpse)usvoc vulg. 0p- 
po. S. — 75 ógcoveeg vulg. -oodyr. S. Et V. 125. 126. VL 17. 
26. 44. 84. 90. 95. 137, VII. 21. 30. 42. 179. 3935. VIIL..438. IX. 31 
óguetip evog, -vov, -vót étc. vulgata aunt, sed cod. S. ubique óg- 
Muop.EvOG, -yov etc. Nl. 8 dlootroputsvog vulg. elomroóp; S. VIF. 
d óonímvro vulg. oQpóveo S. — 172 us evetipevos vulg. unga- 
vog. S., item:176 cod, F.^— 211 seigsegsvos vulg. sisigeiu. S. 
25* 
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V. K. F. 1L 37 xoongévrec vulgat. xoeruuéíevrec F. VII, 130 
ópdvrec vulg. o9fovreg Gsf. cnm F.:— Quae omnes formae non 
ab Herodoto ipso profectae esse videntnr, quem ubique Tesouevoo, 
ópptóprveg : etc. elc. posuisse ürbitror. Verumtamen restant satis 
multa per eo omnibus im libris: scripta exempla, ut alia aeque con- 
stanter per o contractum; quorum numerus spero fore ut accura- 
tiore quam nunc nos habeatus omnium codicum Mss. collatione de- 
minuatur, praesertim quum hic illic quosdam codices jam meliora, 
quam quae vulgo eduntur, dedisse viderimus. —Etram jure fortasse 
mireris, quod raro tantum nostris quidem inm editionibus formae in 
sv contractae cernuntur, quae quidem in verbis in ao et oe exeun- 
«ibus saepius apparent. .Fieri igitur potest, ut efiam illo ex nu- 
mere quaedam hoe modo contractae inveniantur. Interim, ut nihil 
quod &pponendum esset desideraretur, horum enumerationem hic 
exhibui: yofevvos I. 153. 172. 178 bis. 195. 197. 215. II. 85. 36. 37. 
89. 93. 94. 96 bis, 139, 177. III. 97. IV. 26. 71. 108. 116. 168. 169. 
1T1. 172. - 19. V..3. 58. 87. VI. 58. VIL. 58. Giayotovres IL 77. 


WM. 117. VIE. 58. yeeeiuevec I. 203. 1I. 11. 15. 52, 120. 147. 151: 


bis. IIT. 21. 23. 52. 77. 79. 82. 104. 111. 130 (item Suid. s. v. 71- 
moxQégc). 139. IV. 23. 96. 106. 134. 150. 151. 152. 155. 178. 18T. 
V. 8. 16. 42. 58. 63. 72, 88, 92, 7. VI. 19. 53. 61. 85. VII. 6. 71. 
194. 167. 211. 220. 236. VIL 106. 112. 119. IX. 24. 41. intgesei- 
pevog. Itt. 99, óreqoscinevog I. 171 (item Thom, Mag. p. 82 xoi 
t$ ovóuor (Herod. ovvópevt) sé cro eid Üveyoteouévovc TOEEQ 
Sy). HI. 72. IV, 43. Vil. 9, 3 bis, sGoayoeeueyor 1V. 159. 
VIL 228. —  iyoéevro Hi. 43. IV. i57. V. 68. 68, B2. VII. TA. 
141. VII. 99. dóueyoéevro Vl. 10. —  óopsoypsvos I. 167, IV. 
57. V. 89. 94. VIL. 84. VIIL 112. — ógfovrsg VII. 211, — xzé- 
evro, LE. 110. — iscónevos V. 20. vipéoyreg V. 67. — iu9- 
qavéovzo VII. 172. 

Quibus in exemplis animadvertendum est tam multa verbi yoà- 
-60d, exempla hujus formationis et hic et jam in superioribus in- 
venta esse, unde quum et apud Hippocratem ipsius ejusdem verbi 
multa obvia sint, Atticam quandam quantitatum permutationem iis 
subjectam esse colligi pesse videtur, quae quidem apud Herodotum 
, eo minus obtinuisse putunda est, quo frequentiores in ejus libris 
formae xoÍovren , qosOMevog etc. satis librorum. auctoritate fideque 
munitae, apparuerunt, et quo magis diversae formae 4otópevog et 
yotouzvoc apod unum eundemque nostrum obviae inter se pugnare 
videntar. Qua sententia probata ii grammatici, qui zoscusvog, 
óimyosepévovg etc. ex aliorum consuetudine in nostri oratienem 
illata, ut Heredotea laudarunt, exemplaribus jm tum vitiosis in 
errorem inducti censendi sant, quum albi, iique antiquiores scripto-. 
res qoÉovroi, yosonévove attuleriat. — Praeterea rstooipavog omnes 
ediderunt I. 9. 86. V. 62 bis. VII. 176. VEI. 89. 107. 1X. 40. azo- 
veiocpuevog VIL 196. VIIL 67. &gogt0e (conj) VIIL 100. spe- 
oGvres H. 95. éxuodvro IV. 205. V. 20, 85. VII. 139. IX. 26. 33. 
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53. dumootaev Ii. 160. VIT, 152. 169. imagmruv V. 92, 6. VII, 
100. Zixtoecrevrev Vi. 66. iuigorovre Vl. 86,8. 1X, 59." dne- 
oerogs VIL. 148. — xou eusDa 1. 9.  coysoiieiptvoy IL. 69, — 
fackusvov 1. 19. IIÀ. 129 (item Suid. s. v. zfegnox5gógc) IV. 139, 
—- sslswselv lil. 66. 75. 77. V. 67 (item Schol. Pind. Nem, 9, 30), 
v5Àsvrdwog I. 24. 139. II. 148. drsàeurow VÀL. 194.  wsAsvreiea 
IH. 133. épevog iiL 134. VEHI. 181. — eire vzat IV. 94. «ogs- 
eiticvro, VI. 14  oiseusvoc V. 27. VII. 168. VIIL 90. seves- 
vieMievos V. 92, 3 (item "Thom. Mag. p. 219, 12). — ógéalgisis- 
vsg Vll 329. — edo: 1. 300 (cf. Ktym. Mag. p. 110, 41 'Hoója- 
TOC. soU dà T0 rgirov zoócoxov sé» xÀgüuvusev odGw, dvd 
toU oOWDovwcs). —  xar:mpdecau Vl. 61.. — xe«ténAew IX. 62, — 
iiíone» HL. 148. — doeurvos Ll. 20, — qveoe Il. 36. — qv- 
esc: IV. 2. — Onoopsvor II. 77, .— ssoeatzixveiasvog 1. 29. m9o6- 
xre9)usvoc lil. 134.  xegaxsouévoiss IV. 80. evoxsepevor VI. 83. 
— qwwqyevévsar Ll. 60 bis. IIE. 11. geyevolusvog IL. 121, 5. IH. 
15. IV. 154. V. 8t, G2. dripgyevenive, Vl. 91. dayyevovco VI. 
188. — évíxnov I. 82, Vi. 185. 11a ter. VIT. 44. IX. 71. visev VI. 
103. 126. VIEL. 124 -vuxwreg VI. 143. VIL. 9, 2. VIII. 94. 103. 
IX, 68. 76.  veicum vedi 1. 144. 907. 214.  wuxesvog Ill. 33. 
vincoyemy V. 1. 95. ^visode VII. 175. visoda. VIII. 94. 103. — 
 xopoger IV. 188. xoaévrs; Ll. 82 bis, 105. —  nmuvevreg 1. 133 
Gtem. Athen. IV. 144). —' yrvsepusvov L. 198. —  Óieiseavov I. 
190. duerrebusO0o (conj) IV. 114. diaitreipsv IIl. 65. — vinee 
l. 134 ter. I|. 39. dríyov V. 67. IX. 94. mpdwews 1H. 154. 
zootsuoy III. 21. énesipoy IV. 43. (item "Thom. Mag;'p. 120; 8). 
vipodov Vl. 52, vupopevov VI. 52, —  ifemerdoi l1. 153. — 
ó6oÀ» VIL 16, 3. werogov VIL 44. 0goc« l. 185. VI. 61. IX. 
76 | óoGvctc VII. 206. vxsgoguivra VII. 36. óoov VI. 79. VII. 
209, vitr. 38. 55. 78. IX. 18. 68, 98. dvegov VII. 212. VIIT. 
100, 2. óedpev VIL. 209. — yd IV..396. — gwvopevog I. 205. 
— mnàÀevoptvog II. 113. 133, 180. IV. 9. VI. 3T. ssequzovousvog 
IV. 151. — égoyu£vgv III. 31. s$gcvro VIII. 94. — usVevóv II. 
115, utàrràvra VI. 105. — dAopuevog IV. 97. —  Ovpuieivrsg Ili. 
.106 bis. vuoi III, 112. —  qorróo: VII. 103. orco: et 
ixgoiróca: IV. 116. ipolsoy VIL. 21. éipostóv. Vl. 15. | éni- 
gorróvcsc IX. 28. — Awfopussec VI. 75 (Aafóptvog B. in marg.). 
—  toluéwrsig:lV. 150... soAuewvsov VIL. 10. —  éyyvo VI. 130. 
—— amoyodo:; V. 81. -— cie navréu VIL. 10. — éoevvóv VII. 19. 
— owov VIIL 96. ewyevrev IX. 43. — Avecdvra IX. 71. — 
Ómsowvrr e& Omtdra DX. 130. —  emewwvadag Il. 15. —  fBoewra 
Il. 121, 4. Bocwvreg 1Il. 78. ffodoos.11. 60. gaccs Ill. 117. ov- 
eBóov lI. 4 , 

. . His in exemplis memoratu dignam esse videtur nullum verbi 
q9UcOes inveniri; et quum alia quorundam verborum, qnae hic re- 
ceusita sunt, jam recte .per so $cripta exempla invenerimus, nullaque 
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mihi appareat justa causa vharietstis, .et' haec librariis imputanda 
esse videntur. Alia quaedam verba .sub. hac una contracta . forma 
nostris in exemplaribus leguntur, quorum .pleraque aeque in zo: dis- 
solnta ab. ipso Herodoto putanda sunt, quamquam: in.aliis ipsam 
contractam formam retinendam esse. judicemus, quippe quam omni- 
bus sic tantum usurpatam; ut graurmaticüs quidam in Etymel; Mag. 
l | testatur, Herodotum o5; (I. 200): dixisse, et Iohannis gtam- 
matici testimonium, ad universam hujüs syzygiae rationem spectans, 
huc traherem, nisi id ad Homeri potissimum epicorunmque carmina 
trahendum esse videretur. :Dixit enim is grammaticus .p. 374 (cf. 
Maitt, (Sturz.) p. 170 «d slg ev Agyoseac usrógac- àx0. rrjg .a av- 
fvylag v)» nspiGropfvov yevoutvag JSiatooU6iw  Taweg. Qeovdav 
ggovéov. ov 0b ovx i8Éiu Sie:géiaO es; a yaQ "ig Osvríad 
gevyovoi vqv Oicioegiww, mxÀqv Odog a Ówhos Gmeyid deny. — 
Verum crgo qoptvos 1I, 85 (sic recte codd. F. V.a..— 'oréógquop. 
Wessel. eroeqou. d. GwQogóp. S.). mepiGrQcupepusvoy; VIII. 136. 
vogogvt:g; IV. 128 nullo modo mutari. posse videritur, quum ante- 
cedentis syllabae vocals : impedimento sit, quin verba illa in 
flexionem verborum in':a4og desinentium transeant... Vide Lob. Par- 
erg. 580 sqq. — Alia jai saepius commemorata causa: obstubat: in 
formis Oceguevog ill. 82. VII. 308..:0s50pévos Vl. 67. . à60: Ji. 
36. 63. V. 6.. idusv. IL, 114. diy VII. 47. 104. VIII. 61. IX. 66. 
àédéa VIH. 101. dóvra VIL. 16, 2. idyreg V. 96. .Sdvrew VL. - 
169. dov IV. 111. 156. 901.: VL, 113. VIL. 18. 143.219. IX; 3. 77. 
Haec enim si dissolverentur, quum duo 2s ante 0,.o. ov, ex Heto- 
doteo more mon liceat poni, altero s eliso, plerumque insolita inau- 
ditaque fierent. m oe ss Vo. 
Praeterea optativi formae nunquam apud Herodotum dissol- 
vuntur, sed dixit: ivoggs I. 89. wvixdev IX. 69. 100. àvidiro 
IM. 1. dvigero IV. 130. odo Ill. 68. e:yo:o IIL 82. «z- 
pero III 154. vixdro IX. 13. meigozo VII. 108. 3xnegwro 
HI. 135. smetgoazo lV. 139. VI. 138. ónrdiró VIII. 137 (sic recte 
codd. S. V, F. Paris, ózvow Gron. M. P. K). ' Quare etiam vul- 
gatum p9yevolaro VI. 46 sine ulla cunctatione in payovodro, 80- 
lum Herodoteum, vertendum est; quamquam apud alios tales for- 
mae, quales sunt óiazgóoín, égoroíg, possunt genuinae esse. 


Huc pertinent denique futura quae dicuntur Attica et alioram 
verborum et verborum: iu' é(m  desinentium: dsoóoxiug L. 199. 
QieoxsÜnv I. 79. Oiacxs0gg VIIL 68, 2 (item Plut, de Malig. c. 38) 
pro quo codd. b. d. male óieexsódossg exhibent, quod non est He- 
rodoteum, recteque neglectum. — &xeAgg VIIL 102. dac 1. 207. 
Orebelgg V. 52. dHidv VIL. 8, 3. 10, 3. 5T. 128. Unde apparet 
quam immerito a Schweigh. Schaef. et Gsf. diocese; olim male vul- 
gatum I. 77 revocatum sit pro vero et a Wessel, Bekk. cum codd. 
M. F. a. c. reposito jidem (ovdupd. ikmídag u5xore — dad). - 
— Ówáv Ll. 97; sed L 96 omnes óixagópsvor, quod non est mu- 
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tandum cf. Matth, gr gr. I; p. 404 et Büttm, gr. gr: l, p. 391 sq. 
—- ide 1.9207 (item Thom. Mig. p. 118, 12 dao: à évyrl toU 
lAovyo "Eleg: Myovaw, of ài "dvrexok dvr) voU lee: — , Heé- 
dorog - iv vij noue] .00 v0 ónioc qiobovrai, GlÀ' ix^ apyag sdg 
cuc lidow.). ^—  üdy d 162. VH. 35, 37. IX. 89, dindéy IV. 
148. - lévvs Iit. 69. , Sive V. 63. 


Verba pura: i$ oe desinentia, apud Herodotam at epud alios 
scriptores eonstanter vocalium contractionem servarunt; neque, quum 
nullo loco apod nostrum hac in re librarios aut editóres lapsos esse 
vidissem, opus esse mihi visum est, eorüm omnium "exhiberi recen- 
sum. .Pecuharis.autem his in verbis contractio in ev pro in ov, 
quasi 'etjam haec:id formationem verborum in so exeuntium írans- 
iissent , - -commemoranda est. . Dixit enim noster c£sUgas V.: 106; 
abuipeDo IX. 26. : dvnevurDa ibid. oiwgicóvras I. 4. Ili. 2. 
oierieóuevos IV.. 148. | édvevpavoc VIL 16. I. 199. IX. 111. . evui- 
sÓpevor Vil.189.  c&vrieOvros VII. 236. — uioOcOvrac HI. 131. . aze- 
eovetvror VIII; 59 (sic SV; Gveqavobvsa, F. al). évevitvutvov 
Vii. 49, 2. Óf ote vMEvOL VIL :50, 2.- , dro gyev d vog IV. 200, 154 
(sic. vulg. exodiovp.: S. V.) .megiitvpevog 1V. 166 (sic. S. V. 
AWil zopreoóp.).-VIIL. 140, 1 (sic vulg. cum.S. V. sagiogp. F.). 
dvdotvüévo: 1. 123.: éPkouowüvrsg Ill. 24. dUaxaseDvro nr 299. 6 
xate90» L. 183 (itém Athen. IV, p, 143 F.) I. 47, IlI. 8. 1V. 186. 
éixwietvsoc 1X. 42, - :d8vxa(ev , 1. 100. III. 52, 118, 148. IV. 154 
(ubi cod. F. &&ixalov).. VIH. 136. dJaísvy TIL 79. VI. 15. 78. 
188. IX. 19. 26. éyítvv V.:-89 (alii idjevv vel J| dOyovy) Quibus 
omnibns in e» contractis formis vocales oe, oo, oov, subjectae sunt ;. 
quate haud spernenda esse videtur Wesselingii quaedam conjectura, 
ex qua pro malo vulgatoque et e cod. S, adnotato éxvxA£ovzo VIIL 16 
scribi voluit dxvx4tévto, ad quod etiam id, quod olim. edebatur. 
ixvxistbovro ducere nos' potest.: Nam invxloóvto vel éxvxisUvso: 
hic, ut VIL. 78 z:coitxvxloUvre pro vulgato male sztosexvxzifovro, 
quamquam in codd. M. P. K. invento (wsguwexiéovro F.) nostro 
restituenda esse, qnüm alia recte scripta hajus verbi exempla do- 
cent, ' 'fum- grammaticorum praecepta cf. Thom. Mag. s. v. «vxifo 
TÓ OrQÉpo, xvxióo. t negiiaufetveo. Fragm. lex. Graec. (Herm.) 
p. 339 xel xvxAdigat uiv viva. dvtl vo) xUxÀp avro) Orci, xv- 
xMjous 43 r0 sor& xvxAov ovo5yari.. Quam cingendi includendique 
notionem solam illis Herodoteis locis accommodatam esse apparet; 
nam priore isto loco (8, 16) haec sunt Herodoti verba: oí ài 
B«ofiago: uxvotiig: noujgavseg. vOv vOv ixuxieÜvro (sive éxv- 
»Aovyro) Gg xtgiAdosev aUzovc, et in altero (8, T8) q0tcav à 
oUxo, Ort Ggpéfag ztQiexoxotvro TjO. vgvol of faofogo: Vide 
praeterea xvxiecdputvog-llL. 157 bis, IX, 18. éxvxideevro. "VIII. 
10 ixvxlojvro. — 76 xvxlovutvor — Aesch. Pers. 450 ixuxioUvro 
(xuxAoUvro). Thucyd. dxvxio)vro VII, 81 et alibi. Xenoph. Anab. 
I], 8, 13. VI, 2, 20. Cyrop. VI, 3, 30. VII, 1, 5. 5, 2. Interppr. 
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ad Vi, 2, 12, —*) Verbi sexÀÁo plara exempla et ali et 
Aristophanis comoediae tihi praebebunt cf, Suid, lex. (Betnh.) s. vv. 
iyseixvxAqtes, &véorposas, éyxuxAsOnnu, ixnvxlei, sloxexUxiqxtv, 
sloxvxAsi, dfeuosigcav, imtiaxvsiri, imixvxalco: Plat Resp. X, 
p. 617. — VIII. 78 nostris in exemplaribus. vulgo legitur àxdeóo- 
oíevyzat; sed codd. P..K. b. éxdsdogiGror praebent, cod. F. éx- 
ésüoplase (Steph. marg. éxósdcolevo:) unde fortasse conjiceres àx- 
Ós0ooíóere; rescribendum esse, praesertim quum talia verba ín fo 
haud raro etiam transitivam habuisse videantur significationem (cf. 
Th. Mag. s.v. £igvío o9 póvov iyÀ, dÀAd xal GAlev. Lob, Aj. p. 384), 
nisi majorem a verisimilitedine consmendationem haberet Valcken. opi- 
nio, ixócóeolovrras ibi scriptum fuisse. Sed Gixcisev VI. 82, quod 
Gsf. aliique reposuerunt pro vero atque in codd.. S. V. E. a. d. re- 
perto .dixe:o)v, non est Herodoteum. Numquam eam ullum infi- 
nitivum in suvv sed constanter in ovy» contraxit; gic ipsum duxeiosy 
habes, omnibns in libtis sic scriptam, lI. 172, VI. 86. z9909v 
VL 7. déiogwevw VI. 74. ([9uioéy VIL 35. ctuvobv I. 95. IH. 
16. ó«gio)v 1|. 121, 3. sxoewoo» Il. 100, Etiam V. 72, 1 (tyoOv, 
quum Hippocrat. hac quoque im re ad Atticorum usum propius ac- 
cedens, (iov usurpaverit, cef, Hipp. de salmb. vict. rat. p. 837, 33. 
Buttm. ad Plat. Gorg. (ed. Heind.) p. 5237 sq. —. 409v lI. 137. 
cvyyo)v. IV. 120. óueyovy VIL 97. d&oUy Il. 162.. vioyuoüv 
IV. 201. ditvOtgoUv IV. 137. V.. 62. 63, VI. 1939. VH. 138. VIII. 
132. xevroüv HI. 16. lbid. peczyovv, quod verbum ueertyao 
(nacseycóUec, uocrtyoaarrs III. 154. VI. 55) idem valet ac. uagze- 
jée. Herod. 1. 114. Neque aliter contracti inveniuntur inflnitivi 
passivi. — Praeterea formas Aovc8os. Herod. Ill.. 124. dàovso Ill. 
125 quas Buttm. gr. gr. Il, p. 236 sq. affirmat ex Attico Àó€ con- 
tractas esse, etiam noster contracte usurpavit, vide et Aoóvzoa Ll. — 
398. IL 37. IV. 75,. quo postremo loco codd. S. V. Aovovres 

substituentes recte non auditi sunt; quamquam vulgatum Aovopevos 
III. 33 eo minus in suspicione ponendum esse videtur, quo magis 
certum est, hoc ipso in participie. etiam Xenophonti placuisse diae- 
resin, cejus exempla ex alio modo aut tempore inventa magis sunt 
suspecta ac recentioribus relinquenda. cf. Thom. Mag.. p. 220 Ao6- 
pas sxewteg Axruxol xa) Aovpevog xol AodcOor. Lob. Phryn. p. 189. 
Sturz. lex. Xenophont, s. v. Interppr. ad Xenoph. Cyr. I, 8, 11. 
Hippocrat. 4ovsdOe: de Morb. Il, p. 471, 18 et.27. Aovépavog 
ibid. p. 465, 8. AovécOn de. Vict. Rat. IIl, p. 374, 7. Porphyrius 
de abstin, [V, 7 colo à vac wuégagc cmelovovto wvjee, dmó za 
xoíryg, xal moo coíGrov, xo) mQOg Uxvov. — Schol. Od. y 464. 


*) cf. Phot. Ctes. Persic, $ 24 (Baehr.) igo cv (A0kng) óg 0Ux d» 


jt sity AuxeOauud sar, Ei uj xvxlmüsínses . va xvxAoQévreg dxé0a- 
voy poyopevo, dvdQs(cg dzovrtg. — Xenoph. OF woxkovuevo, ÉxoxAde qoas. 


í 
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Ex verbis in pu, terminatis primum de: Herodoteo usu verbo- 
rum ríózus et /)gpí dicetur. Quorum verborum prima praesentis 
imdicativi persona, quamquam tertia est v&40sí et 75, tamen con- 
stanter vulgari modo, «í9spgs (VII. 8, 4..11) et $n (I. 40. VIII. 
140 cod. F. uesíeipt) à. nostro formata est. Tert. pers. vi9ci ha- 
bes I. 113. 133 (xgor&Oti, sic et Atben, [V, p. 144 B.). IV. 73. V. 
95. VIL. 35 (imi)0ti, item Hermog. spl i8. Il, p. 318 Walz.) et 
Ves, dEíss etc. I. 180 dbis, vulg. (ifie? Schaef.) éEges d. — 191 
iba nunc recte vulg. cum M. K. a- (ipie: Schaef.) ibges Ald, S. 


V. b. c. d. ibies F. (sed de füuvio in mare sese.exonerante é£inus, 
defjalist dictum csse, nunc fere comstet cf. Lobeck. Aj. p.189. 
Quare II, 10 nunc vulg. cum codd. M. K. R. F. a. b. c. i£tic ác 
Oelecccv retinendum est, nec cum Ald. S. V. d. Eust. ad D. P. 
431 ibwiv recipiendum "). II. 17 á&íes. — 70 pesíss vulg. (pesi 
Schae£) gsrges F.. Ll 6 diu recte vulg. (dpusi Schaef.) dg d. 
IL 96 así. — 113 dvie: (cvjes F.). Hl. 109. IV. 28. V. 16 
xavíc, vulg. (xarwi Schaef) xargs F. — 42 émis (&xpe F.) 
VI. 20 iiie (ge F.). — 37 períts (pesa. Schaef.) uerses F. b. 
— 59 uesíss (uesyes E.). VIL. 124 dkíes (éfges F.). Quare nunc 
vulgatum esís, Vi. 62 solum est Herodoteum, neque audiendi sunt 
codices M. P. K. F. b. ad Atticum axíngot aherrantes, meque au- 
diendus est Schatferus hanc praesentis formam: vulgo: circumflexo 
aecentu insigniens eontra omnium librorem auctoritatem. — Deceptus 
est ille fallaci formae s,.8c; analogia, cf. Buttmann. gr. gx. I, p. 
523 Not. 27 

Tertiam plurslem praesentis. indicativi personam ubique Hero- 
deteis in libris et ct0sids et [eggs contracte scribendam esse, nou 
solum multis ipsius exemplis omnibus. jn libris recte soriptis potest 
démonstrari, sed etiam similitudine quadam, quae hag in re lanes 
inter et veteres Atticos intercessit; quum minus antiqui Attici et 
Hippocrates quoque .formia in sae: exeuntibus usi sint. Hinc est, 
quod dicunt Aechyleum z0«i0& ex lonica dielecto petitum esse 
(ef. Bernh. synt. gr. p, 12)... Quod autem: gramniatici quidam ter« 
mimationem in age vulgo Ionieam nominaruht, id ex'eo perverso 
more repetendum est, ex quo ill ommem vocalium diaeresim [oni- 
cam appellare soliti sint, etiamsi revera alis quam lonibus sit..pro- 
pria; sed ali, ut Apollonius, jam rectius eam Atticis tribuerunt cf. 
Maitt. p; 169. Lab. ad Phrym. p; 244 sq. Matth. gr. gr. ]; p. 493.- 


*) Neque est £t: Herodoteum, quem constanter éExie dixisse mox 
infra viderimus; neque istis locis imperfectum accomodatum, quare 
illud Eje, pro á&/s: non nisi ex auriub oculorumque errore profectuni 
esse mihi videtur. 
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Theodos, Canon. in Bekk. Anecd. Il, p. 1405 sq. Hippocrat. de 
morb. sacr. p. 304, 30 equáeiwv. de vict. rati. in. faorb. acut. p. 384, 
38 di00acw. — Sed Herodotus zi0eig; 1. 20. 1I. 91. 96. IV. 43 
bis. 67. V. 8. VII. 197; unde.apparet, nunc vulgatum zpottO£oc: 
Iii. 93, quamvis etiam Stob. 23, 12 hoc ex nostro loco attulerit, 
non ipso ab Herodoto profectum esse, sed: in xootiÓ ioi, jam olim 
hoc loco vulgatum, mutakiduin.- Similiter cvsrsQéan, IV. 23 et zxoo- 
t.OÉa0. V. 8 damnanda ésse censeo, iisque substituenda, qune ge- 
nuina utrobique codek .SI. sappeditavit: cvvriOeio. et. wooriütio:. 
Porro ueticios I. 133 libri Herod, quo quidem ex loco Athen, IV, 


» OQ MEME 
p. 144 suo dicendi genere usus uevía0, posuit, 1l.. 36 avisiot. 
87. IV. 30. 62. 69. 195. VII. 109; quare recte censeo Bekkerum [. 
194 cum codicibus M.:K.. F. 'a. c. évutios uostro. restituisse "pro 
dici olfm male vulgato; quod idem vir doctissimus . etiam. alio 
' Joco 1l. 41, ubi'omnes in &criptura nen Heradotea exliibenda ex- 
pc, 'consentire" videnlur; facere debebat,. Equidem nullus dubito, 
quin isto quoque in' loco: Herodolüs - ipse evbiUL scripserit, Sic 
Hom. 1l. z' 262 nó8eici. y 152. feo. X 270. mooccicr. :Goettl. ad 
Hes. Theog. 875. . Quae conjunctivi forma &xíg hoc scuto notata 
IV. 190 vulgatur in verbis ized» eig rjv sjyvjgv s. r. A. non He- 


.. rodote est, nec consentanea: cum tertia plurali dz4éco: VH." 226 


(codd. S. V. mele ugíoo:) quae ; si-illa vere esset, smunquam in 
sme: potuisset dissolvi. Quare éxij perispómieaon scribi: necesse 
est, ut VIL 160 invj (oUÀ' qv 6 déxov imf vo doyew evsje, 
Quis imjoópiv) pro vulgato àmíy (inolg S.) et MI. 72: zai (0g 
&v — xov sagi) pro quo Bekk al. cum cod. S. xogír recepe- 
runt, ali xegs(n.. Quamquam. minime nego; hunc cenjunctivi e 
verbo 7n; retractum accentum omnino in usu fuisse, quin etiam 
ad'eum confirmandum illa quoque arbitror; in Herodoteam oratio- 
nem falso invecta: exempla adhiberi ' posse. Xenophontis quidem 
nostra 'exemplaria Cyrop.: VIII, 1, 6 &oíq (al. dgsío, al. duin) 
et Platonis Apolog. p..29:D. dolos . Attice scriptam exhibent, et 

in Hym. in Ven. 158 soolor .(mgolg): (Lex. Seg. p. 471 egioi t6 
tUxrixOv. ztoiosdvrec: Ayóvetv) et Buttm. in Soph. Philoct. vs. 706 
i&avíg ab ifavínus retinuit; verumtamen reete mihi in Plat. Rep. 
lI, p. 888 E. àguj. V, 468 E. stapujg restituta esse videntur, 
quum sagínc aliaque id. genus ex confüsione verborum 9n; et iévat 
profecta, neque:a quibusdam abjudicanda (cf. Lob. Phryn. p. 15 sq.) 
verum Platonis Atticismut haud deceant; nisi si proprie Atticam 
hané accentus positionem fuisse contendis. Ut dmiog: sic dint 
nóster zooG0ío, Oéousv, 9éoc. I. 108, IH. 81. 1V. 71. Nec vero 
mutandum est vulgatum vzotíOoio III. 41, jam ab Aldo receptum 
(cod. S. male $zxoriOeiro, Gsf. alii cum codd. M. P. K. F. aeque 
damnandum «vzzzl:ro praetulerunt) quem Átticismum minime ab 
lonum usu abhorruisse jam Fischer. ad Vell. IL, p. 469 sqq. ex- 
emplis demonstravit. Qua cum optativi forma conjenctivus sxQoeri- 
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oops. V. 18 omnibus in libris sic sotiptus: conjangehdue. tht, qui 
nisi hanc.normam esset.seculhs, a nostro haud dale T901:950- 
psa formatus fuisset. Similis eat ratio optativi aoristi secugdi me- 
dii xgecóé£oszo 1. 53. bis. (tf. Maitt. (Sturz,) p..78.5q:):et exo8£- 
oezo VII. 287; quibus non. convenit ideoque valde suspecta .est 
altera forma smooteiro lil. 148 vulgata, quam. quis haud immerito. 
in.xQo9fowo muteri maluerit.. Sed conjsnetivi ejusdem temporis 
forma ubique aliam. Herodoteam. ratiomem secuta est; vxsgüétiuat. 
V..24, VIL 8, 1. moocó4 VI. 109. . Grjvs 1. 29. ..usogjva, VI. 
134. VIII, 97. óia0£cvzae 1. 194.. VII. 191. VIII. 45 .quum Attici 
200691105 etc. dicere consueverimt cf. Avach. Pers, * ead. Poppon, 
Thucyd. Vol. I, p. 228:sq. 

imperfectum activi verbi n6lvos Herodoteo ex mire, alias ip 
plusquamperfectis obvio , formatum est vnsetzíóto. AI. 156,  et.tert, 
singul.: soorvíóse I. 206, VIII. 49; quare facile quitque. mibi aasen- 
tietur, 'valgatum msgssvíós VI. 69 . in, Herodoteum :ssz9:eríOes mu- 
tanti. Sed eadem tertia singul. imperfecti. verbi f. "mus. eandem quam 
praesentis temporis refert formam dvíet- IV. 152.- . emís; 197. et, V. 
107- (ubi.cod. F, suo more. dsrijai) .nec probare possum vulgatum 
&vícs 1V. 125,:quod fallaci analogiae specie formatum ,. sive illi 
diaerési, ut in imperfecto. tempore &óídov, ratio quaedam sive ipsa 
vocalitas obstabat , in id, quod jam codd. S. V. hoc loco exhi- 
buerunt dv[ei- vertendum est. (cod.. P. habet dvlse) cf. Buttm. gr. 
gr; L p.523 Not. — . Verbum medium ./ea&oi. notiona conferendi 
esse aliquo festinanter plerumque in. libris Mss. et . quibusdam. edi- 
tionibus: perverse. leni spirità' notatum .es& aut cnm ' verbo -ZxgoOat 
confusum, Quod utrumque vitium nuhc. quidem praecipue im edi- 
tione Bekkeriana ubique correctum est,:nec debebat. Buitmannus 
gr- gr. I, p. 534 veteri vitiosaeque scripturae patrocinari, néc Sui- 
das s. y. "oóxa ex Herod.. VI. A94 icothat. ponere Pre f t£600a (cf. 
Suid, 1.']. ^»HooSorog * xai , mone «&, pelxqg. avrov. insiQovoge 
(Hexod. 6x24.) óxlco.. zov av viv -dd0v ltoOos (Herod. Jg). cf. 
Bernh. ad D; P..p. 766. .Suid. (ápgs, inogsvumx. fevret OguO Gt. 
Tezai, mogtvsros, — Matfh. gram. graec. IL, p. 491 'et quos. laudavit, 
Herodotea exempla vide in Schweigh. lex. s. v. /éve: falso posita; 
s. VY. &nlcaOe: et ixavíegDot. 

Restat, ut de vitiosa codicis F. scriptura. dvdavres II..- 165 
(zoustoy Bavavciog ovórg Osüdqxs, ov0iv, GAX dvéavra ls TÜ 
pejyspov) pauca quaedam dicam. Hoc dv£awzes valde. mirareris tam 
avide arreptum .probatumque esse, nisi id tum vulgo fieri haud 
ignorares, quum forma quaedam jam olim conjectura proposita 
postea cujuslibet codicis auctoritate confirmari videatur. Henricus 
enim Stephanus &»éowres conjecit . rescribendum esse pro vulgato 
réjiciendoque dvéovzas. Sed foxo, dgéexu; épíouer quae alii 
grammatici recte docent Dorica esse (cf. Bekk. "Anecd. p. 4T0- 
Interppr. Suid. s. v. egeixa) alii falso Attica (cf. Etym. Mag. s 
Maitt. Sturz.) p. 66) alii autem perverse. interpretati sunt (cf, "Eu: 
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ststh. Hom. Il. p. 1101 — 4977:  dexto dà dv à doén oUro nol 
i» tà dpéoyros sAsovd(es t0 s», Etymol Gud. p. 96, 11, ubi 
dqéovres primum pro perfecto pass. tum pro conjenctive aorist, 
habitum est.) ea nec cum ulla alia Herodetea forma comparan 
possunt, neque ullo modo nostro sunt obtrudendaz- Quamquam enim 
dvídeOer jam in Tabul, Heracl. I, lin. 106, qnas tabulas constat 
jam ante Alexandri Mag. mortem conscriptas esse, invemitur, et tota 
illa formatie jam ab anmtiquiere tempore valgo quorundam Dorien- 
sium frequenteta erat (ex quo vulgari Dorico sermone, meque, qui 
est Giesii (l. l. p.334 sq.) error, ex lonico, illae formae in Nov. 
Foed. scripta immigrarunt (cf. Matth. 12, 31, 32 et alibi saepins: 
egéovtal dot af auapríat, quamquam Lachm. male dgésvro, Matth, 
9, 2 et 5. Marc. 2, 5 vulgatae perfécti formae, bis locis et hac 
in locutione necessarii, sabstitait (cf; Suid. s, v. agénvsa, Winer. 
graommat. Nov. Foed. P. 74)», quum eylevras nihil .nis interpreta- 
mentum sit: Suid. dtivres, siQoíevse , "uélqsror; glossator He- 
rod. cod. P. Gvéovses (uvéevres avitysar) tamen solus est Dori- 
smus, nulli antiquiori Ionico scriptori cencedendus, et ex Herodotea 
genuina oratone, ut (jebv, doÀog, dttpos etc., ejiciendus. Atque scriba 
codicis F., vel quis alius ante eum, fortasse sacrorum librorum ora- 
tioni adsuetus, quum vulgatum &véovtei merito displiceret, simulli- 
mum cvétyrer reposuit. Nom &véovzar, quod litteris ; et o inter 
se confusis facile ex vero dvsivver exsistere potuit, et propius ad 
Dorica ac poetica Fovsi, nÉewvsat, nQoÓovor, xosíóst (Theocr; 14, 
45) accedere videtur, nihili est, nec minas vitnperandum qoam ex- 
tsvjdvov, quod HL, 109 Gsf. e cod. EF. in ordimem recepit. Quo 
accedit, quod ut illis Nov. Foed. locis , sic nostre (II. 165) per- 
fectum tempus requiritur; quare nihil nisi dveivros genuinum esse 
potest *). 

Verbi fergus praesens et imperfectam apud Herodotam non 
ab alia quadam forma in aw terminata fermantur, sed sequuntur 
flexionem verborum ih g; exeuntium ; unde foros positam est II. 
95. exícrgo: V. 16. quamquam »ovü vulgatum est 1V. 52 et 66, 
quo posteriore loco codd. S. V. male in xígverar  aberrarunt 
(cf. Enst. ad D. P; vs. 1143), sed xsgao poeticae licentiae relin- 
quendum est. cf. Buttm. gr. gr. I1, p. 215. Lob. ad Buttm. 1l, 
p. 70 sq." Thom. Mag. p. 311, 5. Pol. "VÍ, p. 276 (Seber.). Simi- 
liter noster diacxióvovreg HW. 25 dixit. Etiam ipse: VII. 39 
recte, ut puto, vulgatum est (&ztenAei b. dgmimiei F. Stob. Serm. 
20 p. 178 (Gesn.) dunizAqo:; eodd. Mss, dumis) nec fides est 


*) cf. Herod, 1I. 65 desires, — 167 dessévevg. VII. 108 éva- 
pápos (cf. Suid. eoe ives , despéyn, deagivov diéog, Soph. Electr. 
$06 dvatuivg). 1V. 98 usss/oto, VIIL 49 daeiro (dgaizo vulg. pins) 
dgsiro, Áld. a. b, (Praes. zooc/svrc. L 135, non xeocforre:) Neque 
etiam de/urei isto loco reponam pro évsirza: , quum feres ad 7nuot 
tantum referendam caso videatar. .. 
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habemda seriptarae cod. f, jpsixia. Sed inipziero, quod 1I. 106 
»opnalli e codd, M. P. K, F, receperunt, defendendum esse existimo 
coBtra alterum érnexAfero (Akl. S. V. a.) vel dusinAésso (cod. c.) 
qaum. nibil aos cogat, ut etiamsi éumiméss Herodotum dixisse sta- 
iuamus, etium in imperfectum tempus passivi banc flexionem trans- 
lisse putemus; praesertim quum zripszAao: |l, 40. — dpximAGo: iV. 
72. «momiunAever 1-129. zíuniocOo: et zíuzAoro: Il. 93. — dp- 
zixAepsvot 1. 112," VIII, 117 omnibus in libris recte retineantur. — 
In Hippocrateis quidem nostris exemplaribus mon solum jgzizAsi, 
ut in. Hesiod. Theog. 880 ziuzAtD?oor sed etiam duminAslg legitur, 
de morb. ll, p. 464, 26. 466. et duzinidvra ibid. p. 464, 52; haud 
neglectis 2umízmiqoi, ipmimlevoa:i, iumimiag etc. etc. cf. de Morb. 
Il, p. 462, 46. 466, 20. 467. 465 et alibi. — Neque etiam Hero- 
doteum esse puto quod VIII. 109 codd. M. P. K. éuzinotíg prae- 
bent pro vulgato juzxixgoc, ubi cod. F. duziQs0og, quod ad alte- 
rum éusimgoo nos ducit, cujus imperfectum évexízQov (ivtníu- 
700v?) in Xenoph. Hell. 6, 2, 22 vulgatum est, aeque nom Hero- 
doteum. Quare jure merito íozd apud Herodotum IV. 103 vulga- 
tum in suspicionem vocari debet, pro quo Herodotus ipse procul 
dubio jorge: posuit, ut IL. 95 Torno: vulgatum erat et V. 16 oz- 
íosg6:. — Et recte fecerunt, qui II. 143 scriptura Aldinae et codicum 
S. V. a. c. Íerà relicta, alterum Zozaze; auctoritate codd. M. P. 
K. F. b. d. munitum receperunt; et recte olim vulgata [Grówrec 
IV. 129. iordo. lIT. 24 (fin.) (sic Ald. et cod. c.).  2zicvóo: (cod. 
b.) vel Zxioreíai") (cod. S.) VI. 38 posthabita sunt nunc editis 
[ozevrsg (sic codd. S. V. P. K. M. F. Paris.), [otáo: (sic codd. 
M, P. K. V.) et axezáos. Nec minus imperfecta xevíora VI. 43 
et 7era 61 in genuina Herodotea oratione tolerari possunt, quum 
dvíorg l. 196. 1I. 102. lvemipzQm l. 16 (cf. Suid. s. v. D'vygc). 
éuzixoopévov l. 19 omnium librerum auctoritate nitantur, et pro 
fcre male vulgato I[, 106 codd: S. b. verum Tory praebuerint. 
. Formae enim a praesente in &e exeunte deducendae non Herodo- 
teae sunt, sed aliis, imprimis recentioribus relinquendae cf, Popp. 
ad Thucydid. VIII, 64, 5 et gramunaticos graecos, qui saepius 
talibus formis usi sunt, sic Eust. ad ll. v' vs. 745 farüy. Suid. 
8. v. dglorov. s. v. zÍpniata: xol Umzoniunierci! lumi ÓÉ. 
Photius Excerp. ex Ctesiae Pers. $ 52 (Baehr. dgiordo:. $6 
[ovoo,v. Polyaen, V, 83 xaO(oza (alü xoaG3xsv) cf. Matth. gr. gr. 
I, p. 484. ") De ?Eezxlozea, VIL 104. 135. dEemíaraco VII. 39. éz- 
loveco Vil. 209 et de forforo jam supra est dictum. 

Tertiae pluralis praesentis activi nulla alia apud nostrum legi- 
fima forma esse potest quam vulgaris forGc:, quae dativo plurali 
participii masculini respondens, ut illae aliae hujuscemodi verborum 
[eios , vi0ciot, OidoUo:, OtixvUG:, et analogia et librorum auctori- 


*) cf. Hesych. in éxiwrsi 
**) Schol, Od, II, 171 ee»iuváv. 
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tate satis munita est; sic 'habés íevxdoy Tl. 65, III. 94. V, 16. 
ixicrác: 1. 167. V. 27. V1..88. "doupdcdu: 1V.:160.— xsouotácr IH. 
24. . ssuxAdos 1i, 40."*) I1V.. 72, Quare unum d»evídoi V. 71 
contra atque Herodoten ratio postulabat velgatum, nemo facile da- 
bitabit mecum in dviorioet mutare, qnod ipsum Herodotum posuisse 
mihi comstat. 


Sed de tertia plurali perfecti temporis fortasse dubitaveris, - 
utrum illa £ar&o: an £oríac: apud nostrum sit Scribenda, quum ei 
forma f£eréacr (foráxacr) subjecta sit, ac, quamquam unum tantum 
pateat posse verum esse, fluctuatio inter utramque formam. nostris 
in libris cernatur, Verum £oráo: ab ipso Herodoto ubique positum 
esse ut judicemus, suadet et analogia formae t6ca OL, et gramma- 
tica ratio Herodotea, ex qua vocales w« non nisi in « transire 
possunt , et denique ipsa codicum auctoritas, qui fere constanter 
Écrás, praebuerunt, Sic £ovéc, est I. 14. 51, 155. 179. 199 (ubi 
Al. E. a. (or&ci). IL. 26. 63 bis. 83. 91. 124. 127. 130 bis. 149. 
153. 170. 176. IV. 15 (item Origen. ctr. Cels. III, p. 126). VIIL. 98, 
199. IL. 70 xereoráGi cod. S. recte servavit, ubi nostri editores 
falso xoartOrÉos: praetulerunt. 1. 200 xozsozóo: Ald. al. cum. codd, 
S. M. K. F. a. b d., ubi nunc male cüm cod. R. xattOréog, vul- 
gatum est (xereoreGG: c.). lY. 196 ubi nunc male cum cod, F. xo:- 
eGrínc: editur pro xorsorao:, alii ad xar£oréoarot aberrarunt , quod 
nullo modo defendi potest ; vide huic simile vitium in Xenophontis 
Anab. IV, 8, 5 commissum. Sed quattuor in locis, ubi nostra ex- 
empla xorsoríac: (I. 200. II. 84. IV. 63) et dvsoréac: (III. 62) re- 
tinuerant, nullam varietatem e codd. Mss. 'adnotatam reperi; verum- 
tamen nulla jam mihi relicta est. dubitatio , quin etiam ,istis locis 
Herodotus dvegráo et xartGrüG, scriptum reliquerit. Ac quam in- 
epte tales in. fornjas librarios: epsilon suum inseruisse , "manifesto 
apparet ex vitioso mgosOrfate V..49 a  honnullis 'editoribus imme- 
rito praelatum, atque immetito adhuc a nostris grammaticis pro 
" Nero. agnitum , quum ne cogitari: quidem possit, quo modo ex 7" Q0- 
éctüve (nam hanc tantum formam, ut alii omnes prosae orationis 
scriptores ,. Herodotus  usurpabat neque eam sibi ex more gram- 
maticorum in zgosGziy/xavs, "iQOEOTOOTE explicuit) z9osoréavs exsistere 
potuerit, et quum a codd. M. S. P.:K. F. a. verum noo£ozar:, a 
quibusdam juré.merito in ordinem receptum, exhibitum sit. Etiàm 
summo in errore ii mihi versari , videntur, qui istud mgosoréosa 
Homerica forma forze ll. 4, 243. 046 defendi posse putànt, quum 
alia epicorum sit dicendi ratio, lia Herodotea. Neque etiam par- 
ticipii formae lonicae forsog, veOvtog pro isto afferri possunt, 

quum rÓ veo, etiam ab Atticis scriptoribus frequentatum, et £ovs- 
Og, teÜvsüg ex TrtÜvnog forqog, fcra0reg etc. nata esse appareat 


*) cf. Schol. Aristoph, Acharn. 295 et Suid. 's. v. fustÀelun». Fi- 
scher. ad Vell, IIT, a. 157 sq. Schol. Il. HT, (152, :1X, 970. 
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(ef; Buttm. gr. gr. Il p. 30). Sed etiam veOvog non prorsus in- 
usitatum fuisse conjecit. Lob. ad -Buttm. II, p. 199; quamquam in 
-Herodoteis libris summa cum constantia et cs&vsog et £avzog ser- 
yanda sunt; neque audiendi. sunt codd. M, P. epicam rt9vgog IV. 
14 exhibentes pro seOv:og a codd, S.. V. praebito *), et recte 
spretum est a Bekkero aliisque vulgatum re0vqog IV. 90 (rt9v5- 
- soc cod. d.): pro vero zeBvedg in codd, K, F. habito ); quam- 
quam .Áretaeus 54, 5 £graoreg non evitavit,. Praeterea é£Grro, 
z&üvrog etc. recte; apud nostrum vulgata sunt his locis: £oreog 
L.:132, .Il.. 151.. ILI... 8. 63. 78. IV. 60, VIII. . 114. IX, 81. 107. 
£ersmvog |. 59. 120. If. 38. II], 35. 54.. V. 88. £otedra |. 65. 86. 
98. :111. II. 151. .IIT. 3. 66. 78. 134 (ubi cod, S. male soos6ro za). 
JV. r4. VlL 117..129. (OusGrecüca" nunc. recte vulg. cum..M. P. B. 
Olim cum S. .male: dusGrova). (£erscrsg |. 59.:II. 63. 148, 169. 
III. 63, IV. 28. 79. V. 9» s à. "NIL 119. VHI..97. 36. £orsotev 
I, 83. 102. 155. 194. VIL. 35. écreco: |. 59. VII. 23. VIII. 1926. 
éereüirag IV. 84. V.. 16. VL. 94. 108. VII. 4..7. 23. 170. 205, IX. 
Al. . tovtéiga V. 92, 4. £orroGone 1..74..118. forecócay II. 195. 
éoreogag 1, 94 et 1I]. 72 bis (ubi coil; S. male óicorosog et: xaz- 
sdtoGag)  rtÜvsog et rcOveog l. 112. IX: 120. srBvsctog lI. 
62. V. 68.  vs0veGra IV. 95. -se0veoot I. 214. — Sed quum If. 
90. ]V. 14 et 26 scriptura. quorundam codicum zeOvgxog et reOvo- 
nova recte posthabifa sit, tamen. onmes editi libri III. 89 sottotr- 
xóg exhibent, quod quidem. in id ,. quod Schweigb. jam conjecit et 
ad quod efiam codicis S. scriptura xereGtroig nos. ducere potest, 
in  xartOredg mutari malim ***) ; quamquam . feminini formas Égrg- 
sviav 1I. :126.. - avéorqxvig V. 29.  dvegvmkviot VII. 142. — :f- 
xviav VIL. 164 .non sollicitandas esse pufo, sed utramque fuisse 
Herodotéam. cf. Lob. ad Buttm. ll, p. 41. Infinitivi autem brevior 
forma fozdyas (etiam "rsBvewas 1. :31. ovpfeBaves IE. 146) apud 
Heradotum ut àpud alios aàtiquiates:.tam:constanter legitur) ut ex 
posteriorum demuim scriptis.Lóbeckins ad Buttm. II, p. 488 pauca 
quaedam lóhgioris formae . éargxdpos exempla afferre potuerit. 


 Corijunétivi praesentis et aoristi activi quum ex contractione 
sint formàti, ex Herodoteo more solute scribuntur: ezoocréoo: I. 
155 bis et III. 15 (ubi €od. d. male: dztoOtéoai) lfavacvíoucy IV. 
115, éwiB£opsv VII. 50, 2. : Verumtamen goi, quamquam, verbum 
gil ad similitudinem vérbi D LT flectitur, atque epicum gu 
in Homeri càrminibus (09. 11,198. 93, 275) invenitur, omnes re- 
tinent libri IV. 68. | Sed. , déiorj VII. 53. &nocrj VIII, 130. àva- 
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d *) veÜvedig brlám Origen: contra Cels, TIT, 463 ex hoc loco attulit : 
veÜwzkeg habent Ald, et codd, K. A; B. F. ; at IV. 26 pro vulgato 
vtÜvsorc.e' códd. F.:a. c. zeQvsxóti adnotatum est. . : 

**).1V. 166 habet :cod,:f. pro: vulgato: xoteeredg. male satsccaud. 

. ***) Hippocrat, III, p.'247 ze8seóg.: p. 250 éccaós. 
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py et ing LI. 13. 68, VIÉ. 209 aliter ex Herodotes consuetudine 
formari non possunt. Conjunctivi autem et optativi praesemtis pas- 
sivi quum accentu retracto apud Heredotum in vulgarem flectendi 
rationem transeant, nnllo unquam modo vocálium dieeresín recipere 
potuerunt; et ésxevíero:o quidem Bekk. recte seripsit IV. 166 pro 
éxeviosénizo (cod. P.) aut éxavisréíavo (codd. M. S. K. F. f. Pa- 
ris.) aut. inovicso(aro edd. vett. II. 1316 £xíetosro vulg. éníato- 
zc& K. F. III. 130. 136. 180. — VI. 44 óvvaivro (codd. S. P. a. 
óvvovra) cf. et |]. 46. 79. V. 30,  4óvyte: VI. 125. óvvg VIII. 
5T. nluniqros VIL 37. vrogkiOn Vili. 143. OvUvevra: IX. 11. 
VI. 59 l»(orgror recte vulg. sed cod, F. dvíorate. cod. b. &víozo- 
s&:. Quam ob rem VII. 163 óvvovrac codicum M. P. K. F. (item 
Suid, s. v. deícavrec) praeferendum esse censeo alteri óvvéo vro: 
eodic. S. V., et .IV. 97. óvvepsOa codicis S. alteri ÜvvrousÜa co- 
dicum M. P. K. F., 8c male vulgátum &ucréovro: Til. 131, quam- 
quam nihil varietàtis enotatum est, et in decreto quodam Byzantio- 
rum ap. Demosth. de cor. p. 256 (Wunderlich.) émucréovrat verum 
esse potest, in proparoxytonon ém(oro vro: mutandüm esse judico, 
quum dvícrqro:, Óvvcvras etc, et óvvéoytoi, énioréovsos ab uno 
eodemque Herodoto dici non potuerint; praesertim quum constet 
ójéyepuos ut xoéuopuea, Blia semper proparoxytonesin servasse cf. 
Choerob. in Bekk. Anecd, HI, p. 1269. Suid. s. v. óvvopor  Sü- 
militer dixit Plato é&wícropuos et éxíc:g Euthyd. p..296 a. et c. Iso- 
trat, ad Demonic. p. 11 À. cf. Schneid. ad Plat. Civ. IX, p. 579 E. 
ixÍerqva. Sed apud Thucydidem xa9i0zóvzai, dgisvávto, xaD- 
sdrgros etc. genuina esse docet Poppo ad Thucyd. Vol. I, p. 228 sq. 
— Vulgatum &vozrgeOs IV. 132, cui simile quiddam jam süpra in 
conjunctivis UzspGéaues, uxoOTror etc, vidimus, nemini offensioni 
esse potest, praesertim quum ipsh illa syncope accentum in penul- 
tima retinuisse videatur , ut in illo évasxrovsar Aristoph. Lysistr. 
774. Vide et «vrievrz ta: Xenoph. Anab. 7, 3, 11 (Popp.). Et ge- 
p»seiusÜa deniijue Vi[, 47 a recentioribus. editoribus cum codd. S. 
V. P. F. servatum ego quoque retinebo, quamquam -Eest. ad ll. 
767, 36 Atticum pepvousdn ex hoc loco attulit, et Buttm. gr. gr. 
I, p. 426 sqq. his in conjunctivis nullam agnovit contractionem, 
ideoque accentum retrahendum esse putavit. Sed veteres gramma- 
tici aliter praecipiunt, et huic praecepto convenienter nostris in 
exemplaribus scriptum invenitur; vide grammaticos a Buttm. ]. l. 
eitatos, exempla a Matth, I, p. 464 allata, Herm. ad Sophocl. Phi- 
loct. 119. ad. Oed. Tyr. 49. Schneid, ad Plat. Civ. II, p. 262. 
Verbi óíómus prima persona singularis praesentis indicativi 
activi quamquam constanter apud nostrum ut apud alios vulgarem 
in u, desinentem formam seryayit (cf. I. 117. 210. III. 42. 139. 140. 
VI. 130. VII. 29,: VIIf. 137. IX. lil) famen statim secunda per- 
sona Ionum more in oig et tertia in oi exit; sic óijoic V. 18. 
VAII. 137. ido; 1. 60. 107 bis. 113, 179. 189 bis. 198. 202. II. 22, 
29, 34. 48. 65. 150. 169. III. 9. 90. 119 bis. 198 bis, IV. 37. 44. 
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40. 50. 592. 54. 55. 56. 57. 85 bis. 90. 99. 100, 154. 163. 167. 172 
bis. 175. 178, V. 14. 67 (item Schol. Pind. Nem. IX, 30). 92, 8. 
101. 113. 118. Vi. 4. 75. 82. 86, 4. 103. 125, VII. 26. 30. 155, 198, 
200 bis. 236. VIII. 5. 98. 127. IX. 7, 1. 73. 109 bis. 122 bis. 
Quibus multis locis quum formam Herodoteam óióoi omnes re- 
tinuerint libri, meo mihi jure videor II. 2 scripturam óióoi codi- 
cum S, V. R. b. d. praeferre alteri (does a codd. M. K. F. a. 
c. f. praebitae, ac vulgatam ó[doo: Il. 154 bis et szoagaóíóooc: VIII. 
24 vel invitis omribus codd. Mss, in ói0oi et mogaóióoi mutare. 
— lmperfectum summa cum constantia dà/óovv, éóíüov etc. nostris 
in libris scriptum exstat, vide enim dó(óovy VI. 85. idíóov et simplex 
et composita I. 45. 74. 114. 168. 208. 209, II. 174. III. 50. 128 bis. 
160. IV. 119 162. V. 11. 18. 37. 67. 82. 94, IX. 109. Imperat. 
Oídov III, 189; et tertia plural. praesentis, ut analogia et Herodo- 
tea ratio postulant (cf. Lob. Phryn. p. 244) àidovo, Il. 30. 89 bis. 
III. 15. IV. 49 bis, 80. 119. 123. 132. V. 73 bis (item Suid. s. 

émex0QUQov). VI. 49. 89 bis. 100. 101. VII. 26. IX. 94. Quare 
minime ferendum erat I. 93 vulgatum éxótóóoao:, e vulgari Atticaque 
consuetudine nostro inculcatum (sed vide Antiatt. Bekk, I, p. 88, 
24 0i0o)0iy ov Ói60aciv. "4Qiorogovne Maroogóvtt) sed id, quod 
Herodotus ipse scripsit 4xrdovc: restituendum. Ac conjunctivos verbi 
éÍómus Herodotus nisi à sua ipsius loquendi ratione desciscere vo- 
luit, nunquam dissolvere potuit; quum formae 0:00o, wo etc. 
epicorum essent poetarum; neque etiam unquam inveniuntur nostris 
in libris solute scripti, sed àmidióG recte vulgatum est et dxodido 
lI. 13. xcegoóiócoc: III. 45. xoeremgQoó:00os VIL 157. dxói8Ào: 
IX. 86. .ódg- lI. 53. «emoódpsv V. 91. sragado V. 106. Odo. 
VI. 133 et IX. 93. ueraóQS, IX, 34. nagadure et ücpusv IX. 87. 
Conjunctivus passivi zagaódídora, III, 117 ex aliorum analogia re- 
tracto accentu scribendus esse mihi videtur, quamquam alii (AM, 
Bekk.) zoegoó:dOto: praetulerunt, neque quidquam e codd. Mss, 
quibus quidem his in rebus non multum est tribuendum, adnota- 
tum reperi, neque ullum aliud exstat exemplum; sed vide Buttm. 
gr. gr. I, p. 518. Matth. gr. gr. I, p. 496. — Huc pertinet etiam 
conjunctivi forma eig l1. 84, cic: lI. 93; atque aperta corruptela 
Herodoteus locus IV. 127 liberandus est, ubi vulgatum &loom sive 
egi his in verbis deícevreg qj olo (dg et codd. S. V. doím) 
3| xeoy, ex male repetita vovula 4j, nisi gravior etiam subest error 
(cf. Lob. Phryn. p. 345.. Herm. Opusc. I, p. 241) natum esse vi- 
detur. Nam conjunctivi forma ao epicis relinquenda erat, sae- 
pius quam vulgo legitur iis restituenda (cf. Lob. ad Buttm. II, p. 
107. Matth. gr. gr. I, p. 529), et optativi forma ag, praeter- 
quam quod illa plane abhorret ab hoc loco, vereor "ut Herodotea 
sit; Dorv enim, quod codd. K. F. a. b. d. IX. 111 exhibent (&y- 
ride P.) pro doíqv a cod, S. praebito et a plerisque editoribus 
merito recepto, procul e genuina Herodotea oratione ejiciendum 
est. Sic et apud Thom. Mag. p. 92, ubi hic Herodoteus locus af- 
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fertur, e codd. R. b. óoígy recipiendum fuisse arbitror pro csv 
aut dvriÓgwv codicum G. C, D. P. F. — Herod. I. 86 àióoíq 
omnes, et IX. 94 doíg. .VII. 135 doíqgre. diayvolg I. 134. IV, 74. 
cf. Piers. Moer. p. 117 (coll. p. 325). Thom. Mag. p. 91 sq. Popp. 
ad Xenoph. Cyr. lif, 1, 85. Lob. Phryn. p. 343 sq. 34 sq. 
Verba in vg, terminata ut certis quibusdam in formis con- 
stanter, sic etiam in aliis apud lones et Atticos. maxime inde a 
Xenophontis temporibus in flezionem verborum barytonorum in vo 
desinentium saepius transiisse notum est (cf, Matth. gr. gr. I, p. 
414 et quos laudavit Popponem et Porson., qui quidem a tragicis 
poetis usum verborum in ea pro vu abjudicavit). Et Herodotus 
quidem dixit énodtinvvus Hi. 16. 18, axoósixvovos I. 113. 126. . 
M. 139. 148. 177. duxvsg |. 114. jl, 78. derxvvvreg M. 143 ter. 
142. dnoónxvvvra l[. 186. aemods(uvvvras: VIL, 23.  GraüsixvU- , 
9o liL. 72. dssótixvudov IL. 1493. 144 "VII. 119. 181. IX. 80. 
dxoótixveras IV. 179. VI. 57. 61. dzodsíxvvoOn, VII. 10. 24, 146. 
VIII. 68, 1. amodeixvvputvog III. 134; IV. 137. V. 83, VI. 15. VII. 
6. 211. VIII. 90. 141. óexvurzag I. 90. ÜnixvUg V. 49. VIII. 
114. IX, 82. dmodnxvovs, L 136. V, 94. cwüsíxvuvro I. 176, 
207. 1l[. 82 drwsüsixvvrzo (ubi codd. S. V. amadslnvuc) VII. 223. 
VIII. 108. IX, 40. 58, — xataQQuyve ucvos Vl. 23. aoragguyvv- 
c8a, IIl. 111. evogonyviüvrtc 1l. 14. segigorywvres 1f. 16. — 
&ievyvogav VII. 33. 86 bis, [evyvevas IV. 69. P^ [suyvveOo: 
IV. 83. fmwyvvpévovge V..9. fsvyreg. I. 206. IV. 89. — Qj ive 
IV. 68 bis, xerou UR Évnv VI. 69. Ouvevrtg If. 118. setepirv- 
unv Vl. 69. xoróuvvtas VI. 65. duopvups T. 2312. éxewvva V. 
106. — dnollivas [ |. ]V. 148. dzolàvoOos | 11. IV. 68. 
VII. az: QÀÀvusvog Ii. 14, IV. 93. 105. VII. 168, 223. VIII. 
89. droliopéene III. 155 vulgat. (dmoivop£vng €). anaeievto 
LU. 120. dxolivro, V. 136.et VI. 37, oBsvevvai [. 86. oflev- 
vuvta L. 87. — fevvvpgevoy [V. 9. — dyvopsvog I. 185. — mgj- 
yrozas ÍV. 28. 53,119. — GroQvuvrag VII. 54, '—- Sed HI. 79 
dtixvvovtte. iniónsviaves IV. 168. opweeva IV. 172. V. 7. 
roodcixvoovo: EK 209. droOuxvvovei V. 45, moosazoM.sovas VI. 
138. nqyvvows: IV. 73 vulg. , ubi cod. S. xyyvecs, ut pro vul- 
gato nunc cum codd. K. F. ouvyes IV. 105 alii óuvvoud: praebent et 
Il. 86 pro -iosoyutos codd. S. V. d. dcsgyvvovai ; utrumque rectum, 
Sed vulgatum nune. cum codd. M. P. K. EF, b. d, et Athenag. 
"tp. mtQk Xoror. p. 36 et Thom. Mag. .s. v. [svyvooct M. 86 
Ótixvvuos voici xopuícac. posthabendum est alteri dsjxvvovor, quod 
Ald. al, enm eodd. S. a. c. auppeditarunt, et quod eod, cap. paulo 
pest jam alii cum codice S. reposuerunt. pre vulgato male cum 
codd. M. P. K. F. dcxvvacs dnoleceséosw. — Etiam lI. 119 habent" 
Ald. al. et cod. S, Ótixvvovoi, qnum iidem illi codd. M. P. K. F. 
Paris. ad ósevvog, aberraverint. Nam vulgare Atticumque Óuxvu- 
ec, non ferendum esse et alia Herodotea exempla omnium. consensu 
in vos terminata satis docent (cugopyesot 1. 80. xeveQyyvo; 1V. 


De dialecto Herodotea lib, IV. 408 


69. dwollücs ibid. dzoüesvees T. 171. IV. 8. V. 46 bis), et 
grammaticorum praecepta, ex quibus antiquissimis Átticis scripto- 
ribus haec terminatio in vor simul cum lonibus familiaris foisse 
dicitur, quem terminatio in vac; minus antiquis maxime frequen- 
tata fuisset, cf. Buttm. gr. gr. I, p. $05 Not. Matth. gr. gr. I, 
p. 483. Schneid. ad Plat, e Ci VII, p. 514 B. Hinc interpretanda 
sunt-quae Átticistae praecipiunt : Moer. (Piers.) p. 25 (coll. p. 127 
et 171) éxolAacty árnxds, dnoAA6ov0ti Éapixdc. Thom. Mag. 
p- 168, t6 fevyvvact xdAtov 5 ftvyvüot, vo Ói Cevyvvovas »9t- 
voy. — 'Hoóóotog iv "lj devségo dnstv ops xopio00 vexooc, 
Óósiuvuact (Herod. dtxvvover) coiet ,zopicadiw. — Phryn. app. 

soph. in Bekk, Anecd. I, p. 8, 12 dnolieacw, Ótixvtucw, xel 
Opnvvacry "rrixüg dvil roo ipviovat. — Atque ut jam in He- 
siod. Opp. 451 Grkvvr, vulgatum est, sic ap. Herod. VII. 37 zrgo- 
Otixvoti.. I. 30. dncüs(nyvov Ald. al, nune volgo dniÜsluvugav 
cum S. M. (II. 15 dzo0sixvioiutv). VI. 86, 2 habet cod, S. xsro- 
Ónxvvovitg:pro vulgat. amoótixvwvrsg. —  l. 205 (evyvsoy. — 
2071 ngeconoliusg. ||. 162 Giudelnves. (V. 150 dóscínvve. I. 112 
entüsixvus. IV. 69 leo yvve. VII. 36 inslevyvvov. Etiam pro 
vulgeto nec ferendo óposvrtg [. 153 fortasse OuvVovreg Herodo- 
tus seripsit quamquam etiam id, quod Bekkerus reposuit, ópvvy- 
Teg genuinum esse potest, ut jam supra II. 118 ópvovttg vulgatum 
vidimus, Sed ópobvreg, quod a simplici themate ópóo, a gram- 
maticis tantum (veluti ab Eust, ad Od. «' p. 1660 — 400) ut inde 
quaedam tempora verbi üpwvgus repeterent, proposito, formatum 
esse volunt, vereor ne nullo umquam in usu fuerit; và Ovo)vse 
quidem et óvotpevog, óveite: pro oviverer etc. Lobeckius attulit. 
ad Buttm. II, p. 256 et p. 488, sed haec ipsa raritate sua atque 
insolita ratione notanda labentis Graecitatis sunt, quippe quae e 
Lucianb, Stobaei, Galeni scriptis sumta, quibus temporibus non 
pauca e grammaticis studiis profecta simplicia verborum themata, 
multa, quae antea sua quaeque aetate suisque quaeque a sctiptori- 
bus erant usurpata, promiscue in usum recepta esse notum est. 
Ex hec tantum Graecitate, si quod genuinum exemplum verbi ogoo 
pro :óuvom vel Opvvp: aliquando inventum fuerit, profettum esse 
posse conjicio. 

Verbi siu secundae personae singularis praesentis indicativi 
forma lonica, ab Herodoto constanter usurpata, est sig, sic I. 121 
z£oleg (cod. S. male segisíg, al. seQieig). — — 124 meoíeic recte 
vulg. cum codd. F. a. c, P. textu, sregíngg- marg. zegielg s. Alii 
seguiio. — 207 sig et III. 71. 134 (fog véog slg vulgat. yg Ald. 
ze S.). IV. 80. VII. 9. 11, 17 (sig recte nunc vulg. cum S, V. K. 
F. b. Alii sg). 101. 234. IX. 111 bis, Quare Bekkerus aliique et 
I. 45 (eig óf por ov GÀ x. t. À. item Hermog. ssol ue000. c. 82) 
et IX, 76 sig recte retinuerunt, quamquam priore loco cod. 8. 
Atticum s] praebuit, et posteriore Gsf. al. contra codd. S. V. 
síc praebentium auctoritatem sj perperam praetulerunt. Etiam II. 

26* 
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140 (c9 ei) et 149 (Gbrog sl) quibus locis omnes male in Atti- 
cam formam concordasse videntur, procul dubio Herodoteum :g 
est reponendum.  lonicum Herodoteumque eipév (I. 97. VII. 9, 3. 
51. IX. 21. 26. 27 ter. 46 ter) raro tantum a librariis in vulgarem 
formam éeuív est corruptum (ut VI. 109 s/ufy edd. Zcufv b. VII. 

172 É£roigol sipev edd. iouev codd. P. K. F. b.), a quibus /hac in 
re editores fere omnes recte dissentiunt, ubique eipív retinentes. 
— "Tertiae autem pluralis formam Herodoteam congruere cum vul- 
gari sloí cuique vel obiter tantum Herodoteos libros imspicienti 
patebit, quo magis est mirum, uno loco I. 125 pro vulgato «go- 
T5jQfíc sio. cod. F. ad poeticum feo: aberrasse, merito ab editori- 
bus spretum. — Participii forma Herodotea iov, $o0a, £óv, lov- 
vog eic. etc. ubique nunc, quamquam librarii haud raro in vulga- 
rem formam aberrantes deprehenduntur (veluti I. 20 negtov nunc 
vulg. cum codd. M, R. F. a. c. Alii cum S. megov. — 326 iov 
vulg. àv» Ald. Ven. S. e. — 30 ióvra vulg. óvza e. — 35 cvíg 
ve. dov vulg. ov S.d. e. — 86 lóvr. volg. 0vu S. — 165 dóvre 
vulg. ovra F. — 166 "tQutoUGa nunc vulg. ssegroUda Ald. al, 

ll. 25 dovroy vulg. Ovrov S., vide et Var. Lectt, ad I, 5. II, 19; 
66. 106. III. 71. IV. 42. V. 19. 83. 114, VI. 38. 105. VIT. 3. 16, 3. 

73, VIII. 97. IX. 85) recte praecipue in edit. Bekker. restituta est. 
Etiam optativus huic participii formae respondens àyíor semel in- 
venitur VII. 6, quum alibi constanter noster alterum sPmv, sim, s£2- 
cay, sity usurpaverit (in Hom. carminibus vide foic, Fo; Il. 9, 284. 

142). — Quod*autem Buttm. gr. gr. I, p. 529 conjunctivi formam 
fo» cum participio dgv et optativo lou, quippe quo utroque ex 
prima verbi sipí positione $c profecto ejusque flexionem secuto, 
composuit, id vereor, ut Herodoteo declinatu illius conjunctivi for- 
mae confirmari possit, Quum enim £e, TR 4, 6o; noster flexe- 
rit, ac non Pe, Ép, apparet non ad primam verborum purorum 
syzygiam illum conjunctivum esse referendum, sed ad verba in pt 
exeuntia, quorum conjunctivos praesentis temporis, ut aoristi passivi 
vulgaris verbi barytoni, quamquam ex contractione profectos, iis 
tantum in formis, quae in e sunt contractae, vocalium diaeresin 
apud nostrum recepisse constat. Qua ipsa in re positum est dis- 
crimen inter hos conjunctivos et verborum circumflexorum, quorum 
conjunctivos per omues personas Herodotum dissolvisse supra jam 
vidimus,  Ilegío igitur noster dixit IV. 98. — Ee: 1. 155. 185. II. 
39 bis. 45. III. 119, IV. 46. 66 bis. 104 (item Stob. Serm, 42 p. 

- 394). 140. V. 68. 69. VII. 3. 29. 146. 149. 218. VIII. 61. 97. IX. 
96. 99. Unum restat contrarium exemplum 1l. 89 o6, quod, quam- 
quam nibil e codd, Mss. adnotetum reperi, illis convenienter Foo, 
Herodotum ipsum scripsisse, nemo non mihi concedet. Sed sztQi- 
fc sic recte scriptum omnes tenent VIIL. 102, et dl I. 80. 134. Il. 

30. 39. 85. III. 109, 130. IV. 46. 61. 66. V. 79. VII. 29. 38 et sae- 
pissime alibi sine ulla varietete; quamquam Hippocrates aliique re- 
centiores lones prosae orationis etiam poeticum y sibi sumsisse 
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videntur (cf. exempla a Matth. gr. gr. I, p. 505 allata) non Hero- 
doteum. Quare jure merito Elmsleii sententiam (ad Medeam 167), 
apud Herodotum £y scribendum esse, improbavit Hermannus (Opus- 
cul. III, p. 189). recte monens, Zo et Foo: quidem nostrum dixisse, 
sed constanter qj. — Imperfecti primae personae singularis formam 
Herodoteam fe (Il. 19) et secandae Zeg (I. 187 sic recte codd. M, 
K. F. a. c. fug Ald. S. b. d. Alii Zgc) secundae pluralis Zoe 
(tV. 119. V. 92» 1) fuisse, nunc fere constat; sed de tertiis perso- 
nis qv et $ccv ambigitur, licet Bekkerianam ' editionem ubique 
recte, uno tantum loco excepto, v exhibentem invenerim, Is unus 
locus est VI. 143 rà otUvopga Eg» Oruicroxiége, ubi quidem alii 
etiam omnes poeticum. fgv perperam retinuerunt pro vero, restituen- 
doque jv. Sed I 196 Bekk, al, recte cum cod. S. mv, ubi 5s 


Gsf. al. 5 K. ; F. iL 102 «6 oUvopa qj» Bekk. cum codd, 8. 
V. K. F. £gv Gsf. al. IIl. 143 TÓ oUvOuG iv vxdgqroc Bekk. 
al. cum S. F. a. Eg» Gsf. al. IL. 172 s? yàg moóregov slves à- 
norge, sic efvas nunc recte vulg. cum M. P. K. V. S. F. Paris. 
Vulgo male gev. V. 14 (init) 00cv sv 4piótíge Bekk. cum F. 
S. et Orig. ctr. Cels, IIT, p. 125. Énv Gsf. al. [. 181 in- verbis 
oli sic vulgatis et in codd. repertis d» v6 qev (slev F.) vá. fa- 
eiqioa, iv àà sd ÉxíQo x. c. A. illud jey bene perspexit Gronovius 
ex vero uéíy corruptum esse, quum nullum verbum finitum in hoc 
sententiae membro requiratur, sed particula uév, statim subsecuto 
óé respondens (cf. supra p. 59). — IV. 132 4fegslov yvou qv 
Bekk. al. cum codd. M. P. S. V. F. f. Égv Gsf. al, — 151 :à 
oUvopa LL Kogdifios Bekk. al. cum F. S. £g» Gsf. al. — 159 
uL vovxiAgoog sv Bekk. al. cum S, £y» Gsf. et yulg. — 170 in- 
jv Bekk. ix£gv Gsf. et vulg. — 184 dmof5g xv Bekk. al. cum 
codd. S. V. P. K. F. £v QGsf. et vulg. Ibid. nidos qv Bekk. 
iv Gsf. et vulg. IX. 25 o ói vexgóg qv Ofgg Gfiog nunc recte 
vulg. cum S. K. V. F. a. et Eust. ad Il. 626, 52. Olim cum aliis 
codd. £j». — 116 Év8a y gv nunc vulg. cum S. V. K. F. Olim Fyv. 
His igitur locis ut fere innumeris aliis solam yeram Herodoteam- 
que formam esse sjv, neque Énv aut ajev aut 4s aut L/ (quod po- 
.stremum veteres quidam Attici pro prima persona d usurpasse 
videntar (cf. Bernh, Suid. s. v. Herm. praef. ad Oed. Tyr. p. VII 
sqq.) admittenda esse et Hermannus agnovit, et ex forma ie/xoo: 
jam supra ex Herodotea oratione ejecta concludi potuit. Ac plane 
inepte .Schweigh. pro vulgato recte fis L. 122 (ie — aivíov) 
illud vitiosum »s reponi voluit. — Praeterea tertiam | pluralem con- 
stanter ab Herodoto illi singulari 4v convenienter sjcev formatum 
esse et in simplici et in. compositis meo mihi jure contendere vi- 
deor. Bekkerum quidem scripturam simplicis verbi putasse aliam 
fuisse ac compositorum , ex ejus editione apparet, quippe in qua 
composita zeg5Gov, imücav, dmjdav etc. etc. (meglscov IX. 31 
excepto) ubique ista sub specie codd. Mss. consentientibus obvia 
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sint, simplicis autem verhi forma Écav per $ scripta copstanter 
legatur, non congentientibus codd. Mss., neque alius quisquam ean-- 
dem rationem , secutus est"). Neque etiam est sequenda. Nam 
praeterquam qmod nulla justa apparet causa, cur simplicis aliam 
quam .compositorum fuisse scripturam statuamus, neque apparet, 
cur Herodotus prosa orafione usus poeticum £gav, apud. Homerum, 
Pindarum, Theocritum poetas obvium, admisisse censendus sit, 
etiam Codices Mss. alii, ubi alii ad poeticum £cey aberrarunt, ve- 
rum ca» servant, ita ut nullo fere loco scriptura foav omnium 
librorum auctoritate muniatar, sed xgev plerumque, si enim silen- 
tium collatorum pro consensa habendum. est. Atque in Homeri 
carminibus non solum sunplex icqv poetice per & scriptum inveni- 
tur, sed étiam «omposita dm&gav, Ivsgoay, Éxsaav, v&otGov, quam 
compositorum scripturam ab Herodotea dialecto fuisse alienam omnes 
et scribae et editores haud obscure significarunt, et ipsa Herodoti 
dicendi ratio evincit. Neque enim cum Herodoteis formis fgdov; 
£oc0c id imperfectum Écay comparari potest, quod a Pindaro (Ol. 
9, 53 Boeckh.) ut penultima .ruráns produceretur etiam fgcav est 
scriptum, ut Homericum ac Doricum Éscoge:, àogoUpat, quae &e- 
que ab Herodoteo usu abhorrent. Neque etiam Zeav, deOscov, 
évíOsdov, quamquam primae personae sunt Fe, éoO:a, éríOso, 
recte inter se componi posse, vel ex aperta tertiarum personarum 
singularium dissimilitudine qv, idO:t, ivíOes, apparet. Ut Agitur 
Herodotus non i cay pro qjiav ex sua dialecti ratione dixit, sic ne- 
que Écav pro qoev. 1.6 jsav &lsuOtgos sine varietate, item Suid. 
' $&.V. Kgoicog — életOtQor j6nv. — 7 qUav amóyover sine va- 
riefate, item IL.13. 29. 30. 34. 57 bis, 63. 65. 66. 80, 93. 100. 102. 
]ll. 314. 126. 141 bis. 143 bis. 149. 166. 175. 180. 185. 186. 192. 
IL. 20. 30 bis, 43 bjs. 44 53. 57. 75 bis. 100, 108. 125 bis. 140. 
144. 147. 148. D 171. 175. II. 11. 14. 27, 45 bis. $0. 58 bis 
(osx olol vs «93Gmv-yvÀQvar, item Greg. Cor. d. d. Ion. $.18. — 
aí vécg 9dav). 61. 88. 97. 138. IV. 137. 138 bis. 144. 147. 165. 
V. 15. 58. 62. VI. 112. 124. VIL. 139 soev dAgidutvot. — li. 45 
Aagncav item 48. 82. 115. 119. 126. V. 13. 99, 108. VI. 8. VII. 
$3. 902. 918. VIII. 67. IX. 30. 31; et III, 86 magna énl vàv 
tuamov Gsf. Bekk. al, szagicav S. V. Schaef. —  vmüsev VII. 
86. cvv9dav IX. 115. —  émücev [. 180 (nviideg imicav nunc 
vulgat. cum .F. K. a. c. (£osvyvacav S.) dnoscov olim male vulgat.). 
VIL, 176 zvAor imácav. ém4cav VIL. 96 (ém«gisav S.). 176. Il. 
142. VII. 76. 78. —  &mü9cav IV. 1. IX. 760 (ubi quidem cod. S, 
ém . 
male zegyuscav). — ivüsev V. 101. IX. 32 ($day S. V.). — nsQi- 


*) Sed Bekkerus ipse Schaeferi auctoritatem hac i in re secutus esse 
videtur, ut hic rursus Aldinae, quae quidem nescio quo jure quibusve 
codicibus confisa istud Écev exbibuerit; | ac conjicio plerumque nullo jure 
nullaque codicum auctoritate. 
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qjce» VH. 188; quae sola vera Herodotenque forma et IX. 31 re- 
stituenda erat, pro vulgata cum cod. S. segiéecay, vel sssoleaav 
(Schaef. Bekk.). Ll. 31 ee01og0got qcav S. V. al. Écav male vul- 
gat. — 70 e/rol 4cav &roipor Gsf. al. cum S. F. a. b. c. d. e. 
ica» edd. — 72 9cav dà of. Zógtos ovre: Gef. Matth. Apetz. cum 
codd. S. F. a. b. d, e. iícav Ald. al. — 74 qdav els Gsf. al. et 
Mss. praeter e. foav Ald., item infra eodem capite ovros — (Sav 
Gsf, al. Fcav Ald. .— 79 xal aUrol (sav Gsf. al. cum S, F. a 
b. c..d. Écav Ald. IL 125 050: jjSav Zio, Gsf. à]. cum codd. 
S. V. P. K. F. a, FÉckv Ald, bid. , 0005 dGav Eeivor Gef. et cod. 
S. al. fcav Ald. — 137 íroigo: scav Gsf. al. F. S. foay Ald. 
— 152 qcav iv qviexges Gsf. al. cum S. F. b. d. fgav Ald. 
— 181 Éroipoi jcav Gsf. al. cum S. F. icav Ald. lbid, xà» dj 
&roipos Qjsov vusorséew Gsf. al, e codd. nihil; Zcay Ald. V. 
102 4c«v àà of avvelOóovrsg Gsf. al, cum S. F. lcav Ald. — 111 
jaa» bis Gsf. al. cum. S. F. ffcay Ald, — 202 avtov qc«v Gsf, 
al. cum S, FK. aóréov icav AM. V. 17 4oev óoxipo t. Gef. al. 
cum F. S. icov Ald. — 20 qsav oí Ilíg0«: Gsf. al. cum S. F. 
fcav Ak, item variatur 57 bis et 72, 77. 78. 892. 83. 90. 101 bis. 
118. Vl. 5 meon vpor jj9oy Gsf. al. cum codd. S, F. K. P. aav 
Ald. — 6 joav zeoO0vporaro, Gsf. al. icav Ald. e codd. nibil, 
— 8 ojtos — 46a» Gsf. al, foay Ald., e codd, nibil. -— 9 so 
nàsj9oc qoav Gsf. al. icav Ald, e codd. nihil. — 16 aódvovaros 
jeav Gsf. a1 F. S. lav Ald. — 44 eres sjcay Gsf. al. cum S. 
F. fcay Ald, — 97 jcav yvuvozaióia; Ald, Gsf. cum S. V. al. 
Alii loav. — .89 jeív cgi Gef. al..cum F. S. Écav Al. — 91 
iuntguxvio, 5ndav Gsf. al. cum F. S. Kcay Ald. — 92 jay au- 
Oaófcvcpos Gsf. al. loav Ald., e codd. nihil. — 97 ya joe» Gsf. 
al. cum quibusdam codd. Alii fga». — 119 4gav Greóio: Gsf. al., 
e codd. nihil. — 123 qoa» Gsf. al. ter. decay Ald, e codd. nihil. 
— 1325 «sev Gsf. al. Écev Ald., e codd. nihil, — 126 «qo«v Gsf. 
al, (sivae F.) loav AM. — M8 000; qGav Gsf. al. Éga» Ald.,.e 
codd. nibil, Ml. 3 qsav ydo Zagslo Gsí. al, cum F.  Écav AM. 
— 6 oro: gcn» Gef. al. Écav Ald., e codd. nibil. — 40 djóav 
Gsf. al. Écey Ald., e codd. nihil. — 61 ofós qoa» Gsf. al. cum 
S. F, Fcav Ald. — 63 M5TQ1]poQ0s q6av. Gsf. 41. cum F. S. fcav 
Ald. — 65 icsaiuévos qcav Gsf. al. fcav Ald., e codd. nihil. 
— 96 iextvaduívor qoav  Gsf. al. Écay Ald., e codd. nihil. — 
67 (sav Gsf, al, fcav Ald., e codd, nihil, item 68. 69. — 78 ev»- 
04501 TjGaV Gef. al. cum S. .V. cvvolxnay M. P. K F. (evvot- 
xovy Àld. — cvvowxos KÉcay. Schaef. Bekk.) — 8 0910; soav Gsf. 
al dca» Ald, e codd. nihil. lbid. gc«v üilor et 5cav plv ov- 
vos Gsf. al. fcaov AM. DE codd. nihil, item 83 bis. 88. 89. 96. 96 
ter. 98. — 189 oUtoi j6«v Gsf. al, cam codd. S, V. K. F. Ecav 
Ald. — 140 jjoav £voiuor Gsf. 8l. cum S. V. K. F. £cav Ald. 
— 145 sqGc«v Gsf, al, cum S. F. Ésay Ald. — 147 Éroipo: fjjGav 
Gsf. al. Zgav Ald., e codd. nihil, — 152 '4oysior sev Gsf. al. 
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cum Plut. de Malig. c. 28. ifcav Ald., e codd. nihil, — 156 sjgav 
dzeayrza Gasf. al. fcav Ald. e codd. nihil, item 172. 179. 202. 204. 
215. 329. — 212 xexoGpévos qoa» Gsf, al, cum F. S. fcoay Ald, 
-— 919 ixl ói xai cvvógolot flisav Schaef. Gsf. al. cum S. (s«- 
cav F.) Ecav Bekk. et vulg., sed qjeav, quod procul dubio repo- 
nendum est, latet in jicav. VIII. 1 sev ofós Gsf. al. Écav Ald., 
e codd. nibil, item 2. 5. 6. 10. — 18 rtroopéva: 5oav Gsf. al. 
cam Plut. de Malig. c. 34. Fee» Ald., e codd. nihil. — 24 690: 
qoav et 9cav à£ Gsf. Al. fcav Ald., e codd, nihi], item 37 bis. 
39. 44. 46. 47. — 69 000; uiv qcav Gsf. al. cum S. fcay Ald. — 
72 ofós qcaw et ovro, piv aav Gsf. al. Kcay Ald., e codd. nihil, 
item 86. 8r. 93. 36. 99. 107. 110 bis. 113. 139. 130. 136. 137. — 
ii xe:& Àoyov 5jGov Gsf. al. cum S. V. £ce» Ald. — IX. 16 
souv Gsf. al fsey Ald., e codd. nihil, item 322. 23. 28. 39 ter. 
30. 32 bis. 41. 49. 51. 53. 62 bis, 70. 81. — 85 TOV, xai — sq6av 
Gsf. al.:cum quibusdam codicibus, vay Ald. Ibid. fG«v of ioévtc 
Gsf. al. foa» Ald., e codd. nihil, item 86. 102. 106. 118. — Qui- 
. bus omnibus locis ' formam (cov, ut solam Herodoteam, ex cau- 

sis modo supra expositis praeferendam esse duco; ac memoratu 
dignum esse videtur, quod nullus alius scriptor, Herodotea affe- 
rens, ad illud fcov aberravit, sed ubique 5say repetitum est; ne- 
que nullus Graecus grammaticus poeticum Zgay etiam apud Herodo- 
tum inveniri testatur, —  Futuri fcogoi, FecaOos, Fotos, Povos, 
segegrat etc. sola Herodotea sunt; qua a legitima forma mnun- 
quam, quod equidem sciam, aberratum est; nec fides ha- 
benda codici a. apud Gregor. Cor. d. dial. Ion. 6 60 Herodotea 
lesa; yaQ dxoOovóv ll. 78 laudantem , pro hoc vero fosus sub- 
stituenti Écotoa:. 

Ex Herodoteo verbi s/us usu praecipue est consideranda im- 
perfecti formatio, quam apud nostrum ut apud alios Iones $a, 
sje, SjiGav fuisse manifesto veteris alicujus grammatici verba, quum 
ab.aliis tum a Suida memoriae tradita. docent: 4« d.ovA agus 1Ó 
éxopevpry ovv tO ióre yodpsro, oL yoUv "Ióvsg mia A&yovow 
xal fioe vó 4jesav. Vide et Etym. Mag. s. v. ciogucev et Eust. 
saepius. — Nam praesentis temporis formae apud nostrum non 
alius quam vulgaris sunt.speciei, praeterquam quod, ut in verbo 
sini, sic etiam in hoc ille secundam personam singularem non At- 
tice el, sed Ionice eig dixisset; sed nunquam invenitur ea in He- 
rodoteis libris. Ceterum dixit lan VII. 197. tuev IX. 42. as- 
(aces VIIL 60, 3.  l'oc:, ilc: (I. 67. 207, VII. 236.) iolg, inig 
(IL. 41. 93. 149. IV. 119.) eror, avo, magstíorev (IT. 108. 125. 
IV. 120.) quas praesentis temporis formas etiam futuri significatio- 
nem habere notum est, sed Herodotus dixit et dAevoscóo: 1. 142. 
V. 125. VI. 9. 106. VIII. 130. IX. 37. cf. Lob. Phryn. p. 37 sq. 
— De imperfecti igitur forma Ionica 5a, yit, jícav ejusque con- 
stantia nostri in libris servanda, quamvis nunc quidem nemo facile 
moveat suspicionem , nisi quis plane ignotat Herodoteam rationem, 
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tamen raro tantum omnes libri in sincera forma exhibenda consen. 
serunt, ita.tamen, ut quum constet quid hoc in genere lonicum 
Herodoteumque fuerit, nunc facile perspiciatur i ipsis erroribus, librarios 
aliquando ubique illa genuina 4e, zie, z/dav ante oculos habuisse, 
indeque vel aurium oculorumve culpa, vel ex ignorantia aberrasse. 
Et Ta quidem habes I. 43 sine varietate et V. 62. L 111 sji« 
vulg. zia F. xa K. IV. 82 $i« vulg. za K. F.. —  $ie I. 65. 
85. 113. 119 bis. 210. II. 26. 103, III. 25 bis, 42. 51. 52. 128. 156. 
JV. 124. V. 49. 50, 51 bis. .55. 73. VI. 67. 73. 81. 125. VIL. 41. 
42. 58. 113. 115..121 bis (item Suid. s. v. teienpopls * 7Hoo4osog* 
eder ób Qiís vo) GrQaroU vortyiuoolc Qv ueaoyetav). VII. 198. 

VIII. 58. IX. 66. dBwie 1l. 139. VI. 125.  Guebnis Ii. 103. 
v. -, 6. VII. 40. 238. megsbyis VII. 109 bis. 115. ssQ00sjis 92. 
zxtgujie Il. 120. mag1jit IV. 79. VII. 109. eseis VI. 81. dvijie 
V. 108. — I. 122 qi vulg. ei S. (Schweigh. male gz, aut 4e re- 
poni voluit). — 109 fis nunc vulg. $e S. ig b. Pe d, — 111 
oic vulg. cum S. f» d. 9s F. — 116 ioqie Bekk; al. loj et Gsf. 
et vulg., e codd. nihil est adnotatum, Ibid, , Quebrjie Schaef. Bekk, 
óuekge Gsf. et vulg. VIH. 37 wis vulg. LL F. V. 12 noo ebrire 
bis vulgat. zeocfges S. bis. L. 192 moosrnis Bekk. soot: Gsf. 
et vulg. Ill. 90 90 zpoociie nunc vulg. cum S, V. Olim zooorci. 
nooGtín P. — 91 zQoctjie nunc vulg. cum codd, S. V. bis. Olim 
7z:QoGptt. — 96 moore Bekk. al. cum S. Alii moo. Ibid. 
mox F. Bekk. al. mgoorjit, alii zpodyet. — VI. 46 mooojte bis nunc 
vulgat. cum S. V. soos F. noo0sín P. y. 33 dx5/s nunc 
vulg. cum M. P. K. F. Alii cum S, dxje. — qjiaav babes II. 30. 
III. 77. 1V. 125. VI. 34. IX. 25. 34. 40. 59. szeQugica» IX. 102, 
injisav IV. 122 (éxoílygcav S.). Hrigav IV. 146. — E! 104 (fin.) 
qicav Bekk. qoav vulg. IV. 123 5ice» nunc vulg. se«v S. V. P. 
VII. 238 qicey vulg. ajday Plut. de Malig. c. 33. IX. 56 4jidav 
vulg. ijoav F. IV. 140 Sic«v nunc vulg. cum S. V. iyeev olim 
vulgat. j5ce» M. P. K. sjoay Suid. s. v. erifla. Ill, 14 zcogi- 
ce» nunc vulg. meprtgav, S. V. Wessel. szag5sav Ald. Gsf. al. 
cum F. f. a. c, — 19 puevyicav nuperi e Valck. emendatione, uez- 
qjoav Wessel. usr5Sav edd. vett, — 98 uerricav nunc vulg. uezr- 
3oav Ald. al. F. S, VII. 178 yuev5jicev vulg. uscücav K. F. b, 
IV..201 -Hirjisav nuuc vulg. cum P. F. Paris, Alii cum S. é£gecav. 
IV. 203 &m»5icav Bekk. al. dmwQjscav Gsf. al. dsmíscav F. c. 16. 
79 ibgicav Bekk. ifjecav Gsf. et vulg. vili. 130 xoonicav nunc 
recte vulg. cum P. Olim mooíesav. zgo5scav S. V. a. "wQo]cav 
K. mgoo5gca» F. I. 43 fiicav vulgata; S. habet fjeiGav. I. 191 
logscav male Gsf. al. lonicav Bekk. al. cum F. 1.52 sjicav bis 
Bekk. Alii ggav. — 80 avvriicay Bekk. Gvvijecav ali. — 104 
(fin.) 4icav Bekk. Alii 4cev vel (jgav. — 158 q$icav Bekk. TjsGa 
vulg. IL. 163 ico» Bekk. Alii jsav. rjGav Ald. F. lll 76 qi- 
cav &EUEcpevos Bekk. al. P. F. et forte Paris. qsca» S. et edd. 
vett, lbidem $4jdav ixl va facia Bekk, al. cum S, V. P, F. 


410 De dielecto tierodotea lib, IV. 


Qecav Ald. al IX.5 ifa» nenc vulg. Olim cum S. jecav. qjjoav 
K. F. f. — 100 sQocygice» nunc vulg. cum M. K. F. a. b. d. 
meocindav Ald. V. c. ssgocísgav S. V. 93, 7 Sicav Bekk. al. 
4eoav S. V. — 108 sicev vulg. jeoav V. frGey S. VIL.71 si 
dev nunc recte vulg. cum S. V. Olim qjSav et F. VII. 210 é&ss05- 
.icev Bekk. al. dmsorecav S. V. — 911 ox:igicav Ald. Bekk. al. 
íntbjssav codd. S. V. Ibid. ,imijisay Ald. Bekk. al. ài»jsgav S. 
V., sed mox fojj ve xal mere yo iniicav sine varietate oinnes, — 
233 spogqigav vulg. moo scay S. V. lbid. ixe£giísa» vulg. én- 
ebrjeaav S. VIII. 129 megrnicav nonc vulg. Olim sxaoíscav, "ap- 
joav K. magüsayp S. F. — 388 dmygicov nunc vulg. cum P. ez- 
[gay edd. vett, cum S. dftsov a. dxqjoav K. emigav FK. — 
Hanc contractam poetisque (Hom. Od. ,I9» 445. Agath. in Etym. 
Mag. p. 301, 57.) relinquendam formam jsav, quidam etiam in Thu- 
cydidis lib. I, 1 pro vulgato 5oav (or: dxpatovrég zs 9oav dg av- 
Tv) substituere volunt, sed immerito; (Say enim, quod est ve- 
rissimum , etiam scholiastes agnoscit: dxuaLovtég ve fjoav , &vt] 
voU Qxucfov. Haec autem confusio verborum spi, eipl et Vui. la- 
tius patet, partim ex librariorum ignorantia profecta, partim falsa 
analogiae specie (cf. Lob. Phryn. p. 16sq.) et mala interpretatione 
retenta. Sic Herodoti verba V. 108 dfayyfAleras ozpasev. soujv 
ig viv Kvungov sva, et à sensu et a scriptura sunt sanissima, ne- 
que verbum elvat hoc loco pro /£vas (veliva:) accipi debebat, quum 
hoc fere modo illa verba interpretanda sint: in via, in itinere esse 
ad Cyprum insulam; ut eodem capite paulo post haec leguntur verba: 
"levtg ve 0r magQásav ig z5v Kungov. Sed notior crebriorque est 
bic Graecorum usus, quam cujus plura etiam exempla hoc loco af- 
ferantur necesse sit; ac Ruhnk. recte opinor censuisse, in verbis He- 
slodi (Opp. 351) xol r& mooctóvz: mooGsivor hoc soogsiyas, adesse, 
ab ckí esse derivandum, et omnino ignorasse veteres infinitivi for- 
mam elvat ab cjs. — Aequalitatem autem hujus membri, a Goettlin- 
gio 8i zQocstvor ad asíul pertinere statuas desideratam, hic potius 
in repetita praepositione 7:906, quacum utrumque verbum est com- 
positum, et in similitudine utriusque verbi puto positam esse, atque 
Apollonii verba in lex. Hom, elvat, 0 'Helodog dv:l vo9 ijéve:, 
xei. v) zxQociOvr, sQoGtives, magis ad hunc significatum verbi 
slve, quam ad formam spectare. ,ldem judicium est de Schol, 
Ambros. ad Odyss. I, 406 et Schol. Il. £' 107. Sed singularem 
formam «e/o. in verbis Hesiodi (Herc. Scut. 113) o? Ó5 oq. oysó0v 
sj9:, quamquam Heinrichii mutatio in s/c/ haud spernenda esse 
videtur, tamen cum Goettlingio malo pro schemate Boeotico. accipi; 
praesertim qium haec loquendi ratio etiam alias apud Hesiodum ge- 
Duina esse videatur, cf. Goettl. ad h.l, ad vs. 945. 954. ad Theog. 
791. Ruhnk. ad Hym. in Cer. 499., et de aliis hujuscemodi locis 
vide Matth. gr. gr. Il, p. 509, cujus interpretationi equidem prorsus 
adsentio. De optativi forma Homerica /slg ll. 19, 209, quae, quum 
iota hujus verbi littera radicalis remanserit, proba esse videtur, 
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vide Heyn. ad h. l., et de. tertia singulari imperfecti «oreiav in 
Hesied. scut. Hercul. 254 obvia, interppr. ad h. 1. et ad Hesychii 
glossam .a/ev, éxaogivsro. De conjunctivi formis jp et /yj permu- 
tatis jam supra est dictum (cf. et Interppr. ad Soph. Pbiloct. 767); 
ut de iiu ab jw dicto, et de fluviis in mare sese exonerantibus 
- usurpato. (cf. et Schweigh. lex. Herod. s. v. i&iévar). Quare ia- 
&ip£vog in. Apoll. Rhod. (Il, 3872) verbis eugeígg Oresiuévog sjmel- 
Qoio ad óiígp, malo referri, quam cum DBottmanno (gr. gr. l, p. 
541) ad medium verbi za, eiaéugv, sluo:. ! 


' Verbi elófvo: secunda persona singularis praesentis indicativi 
Yonice oldeg formatur, ut apud Herodotum HI. 72 scriptum exstat; 
quam quidem formam neque ipsis Atticis neque Atticorum imitato- 
ribus fuissé infrequentem exempla docent a Lobeck. ad Phryn. p. 
236 sq. allata. Huic lonico oldeg respondentes ab eodem Hero- 
doto pluralis numeri formae usurpantur ofóausv M. 17. IV. 46. VII, 
214. ovvoíóouzy IX. 60 (ut ab Hippocrat. de liquidorum usu p. 
425, 1. Sect. IV. oiüóousv et alibi). ofóao: II. 45, quae si iri Atti- 
corum scriptis inveniuntur non valde probatae sunt veteribus gram- 
maticis *) , quamvis et analogia et usu quodam praestantissimorum 
Atticorum satis munitae"*), —Usitatiores vero.ut apud Atticos louezv, 
Vove, loaos, sic apud nostrum sunt formae ióuev, lore (IX. 42), 
icac:, ex quibus Ionicum ióutv, quamquam aliquot locis (velut 
I. 178. II. 12. IV. 152. 197) librarii et veteres editores ad Atticum 
loutv aberrarunt, vel ex cetera Herodotea loquendi ratione apparet 
ubique restituendum servandumque esse; id quod recte fecerunt 
qui e recentioribus sunt intelligentiores editores; neque ullo loco 
Bekkeriana editio Atticum foutcy exhibet; vide praeter locos modo 
laudatos etiam I. 6. 14. 23. 94. 193. II. 68. III. 60. 94. 98, 122. 
IV. 17. 18. 30, 42. 46. 48. 58. 184. 187. V. 119, VI. 21. 112, VII. 
20. 27. 111. 170. VIII, 105. 124. IX. 37. 64. 78. 


. . Conjunctivus s/Ód ad similitudinem verborum in y, exeuntium 
formatus necesse est apud Herodotum vocalium diaeresin iis in per- 
sonis subierit, ubi in « contractio invenitur: siüéo, eiócopev, 
&iófcoc:. Neque aliter scriptum legitur c/óéo III. 140 omnium libro- 
rum consensu, quum altero loco II, 114 omnes male s/óo aut i0 
exhibeant, quod procul dubio in e/óéco mutandum erat. Optativus 
eandem secutus est rationem apud nostrum ut apud alios, zióeímv, 
&üsínc (I. 206), siüsígoov III. 61. siósiev IX. 42 (ubi alii male 


*) cf. Thom. Mag. 186. 9 /cesiv ovx oid«cw. Moer. p. 205 (Piers.) 
[ceci étrixOg, olüac. xowog. Bekk. Anecd. I, p. 53, 15 oiOave, &usuwov 
tó lors. Sed Suid. iOuev, ol&nusv. lousv, oiQausv. 

**) cf. Matth. gr. gr. I, p. 566. Aristoph. Avv. 599 oióac:, Plat. 
Alcibiad. II, p. 141 E. oiQceuev. Euripid, Suppl. 1047 xeroíüurs. Xe- 
noph. Oec, 20, 14 oi8aci», Anab. IV , 46 alii oiQausv, alii Iouev, vide 
ibi Popponem. . 
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sidoisv). — Cum his conjunctivi et optativi formis s/ófo et elBeígv, 
quibus infinitivum s/dévas: addes, conjungenda esse videtur futuri 
Jonica forma eise Herod. VII. 234, et aoristi e/85jce: ab Hippo- 
crate usurpati, ut z:0£vos, vi0l0, viOtlqv, 03/00. 

imperfecti autem hujus verbi quum vulgaris et Áttica forma 
ac declinatio satis declarent id ad plusquamperfecti rationem pro- 
pius accessisse, hoic rationi convenienter etiam Herodotus ex suo 
more dixit 4ósm II. 150 (70s F.). cevvgófore IX. 58. dre IX. 
94, II. 157 et 100 (ubi quidem cod. S. male 4/jds codd. V. d. 4jóe). 
evygjóse VIL 164. VIII. 113 (ubi Gsf. male cum codd, S, P. F. 
Gvvtlóes, manifesto depravatum) ut jure mireris, Bekkerum demum 
I. 45. verum. $ó:e, quod quidem jam Stephani margini erat adscri- 
ptum, nostro reddidisse, quum $jes codd. M. S. F. a. b. c. Gsf. 
al. side P. d. e. edd. vett. sjeí[óse Schaef. al. falso praebuerint. 
Epicis enim relinquenda sunt sje(óyg, sjs(Óss, quae hac in longiore 
forma nunquam spud Homerum ultimam syllabam in $£ solutam 
habent. —. Tertia pluralis 4decav VII. 175, VIII, 78 jam supra est 
commemorata p. 336. 
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